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[IpujaTHa MM je TYKHOCT JJa OBUM ITyTEM HMCKa)XEM 3aXBAJTHOCT CBUMA KOjU
Cy MU CBOjUM KOHKPETHHM CaBETHMa U IMOJPIIKOM IOMarajiu y Hpolecy u3paje OBe
JOKTOPCKE AMcepTalyje. 3aXBaIHOCT Ha MPBOM MECTy yIyhyjeM CBOM MEHTOpY, AP
Cvmuseu Cpauh, penoBHOM npodecopy 3a Hemauku jesuk u Mictopujy HeMadkor je3nka
Ha Opceky 3a repmanuctuky ®Oumonomkor (akynrera YHuBep3utera y beorpany, Ha
NOJPUIIM U KOHKPETHUM CaBETUMa BE3aHMM IPEBACXOIHO 332 METOAOJIOTH]Y H3paje
JIOKTOPCKE AMCEepTalyje, ajld M 3a CI0KeHa MuTama (paseocHHTakce U MoryhHocTu
puUMeHe JeTIeHACHIT]aTHe rpaMaTuke y obmactu ¢paseosoruje. M3y3eTHy 3aXBaTHOCT
IyTryjeM U octanuM wiaHoBuMa Ojiceka 3a repMaHUCTUKY, 0€3 4ije moMohu 1 moapIke
01 OMJI0 MHOTO TEXE HEIBOCMHCIEHO peIIUTH ojapeleHa muTama y pamgy: Ap AHETH
bBypoBuh 3a nuTama cemaHTH3anMje Qpaszeosoruzama M HUXOBE yHoTrpede y
caBpeMeHOM je3uky, np Jenenu Koctuh-TomoBuh 3a Bpio KOMIIETEHTHE CYrecTHje
BE3aHE 3a Mpollece 3acTapeBama KOMIIOHEHaTa yHyTap (pazeonoruzama, Mp Maju
Maruh 3a oxpehena nurama Be3aHa 3a (pa3eosoTU3Me U3 MEPCIEKTUBE TEKCTyalHe
nuHrBUcTHKe U Jp 3opunu KoBaueBuh 3a caBere y Be3M ca MUTambUMa CTaApOrepMaHCKe
MHUTOJIOTH]E KOja ce pedIieKkTy]y y dhpa3eoreKcukony. Benuky 3axBajHOCT 3a moMoh y
NPUKYIUbAY JINTEpAType 3a H3paay MOKTOpPCKe aucepramnuje ymyhyjem Mp Maju
Maruh u np Aneru Byposuh. 3a Teknnuky nomoh u n3pany Y IK Opoja 3axBasbyjem ce
Mp Cwexanu ThupkoBuh, 6mbmmorexapy Opceka 3a repMaHucTUKy Duionomkor

dakynTera YHUBep3urtera y beorpany.



AIICTPAKT

PEIIECUBHA OBEJIEXKJA HEMAYKHUX ®PA3ZEOJIOI'U3AMA U
TEHAEHIINJA HUBEJIAIIMJE IIPEMA CABPEMEHOM
JESUYKOM CTABY

VY umiby cBeoOyxBaTtHOT AeduHHCama peHoMeHa (OpMaTHE PEelleCUBHOCTH
y (hpa3eoneKCUKOHY CaBpEeMEHOI HEMAayKor je3uKa, (ppaseosorusmu ce aehuHUILy Y
CKJIaay ca HOBHJUM M UIMPUM KOHIENTHMA Kao jEe3WYKH 3HAIM KOjU C€ OJUIUKY]Y
MOJINIEKCUKATUTETOM, PETAaTUBHUM CTEIIEHOM (popMaliHe U CEeMaHTHUYKe CTaOWIIHOCTH,
JICKCUKAIU3alljOM U pa3IM4UTUM MOryhUM cTeneHruMa UAMOMaTUYHOCTH. V3 oBakBor
onpehema mpouctnye naa je (opMmanrHa peHecMBHOCT HCIOUTHBaHA HE caMoO Ha
HEHTPaATHUM (PPa3eoNIOMIKUM CYIKIacaMa, III00aTHUM W KOMIIOHEHTHUM HIMOMHMA,
Beh M Ha OHHUMa KOje Cy TPaJUIMOHAIHO OCTajaje y CEHIM HaBEICHHX U Koje Cy 10
HEJaBHO cMaTpaHe 3a mepudepHe y OKBHUpPY HeMauke ¢pazeonoruje. Kopmyc 3a
UCTpaXXHBamkEe cacToju ce o 2344 paznuunrta (pazeosoru3mMa CaBpeMEHOT HEMAadKoT
je3WKa KOju Cy CyNKJIacH(PHKOBaHU IpeMa eTabiupanoj byprepoBoj kinacupukanuju u3
1982. rogune. HcrpaxkuBame je 0a3upaHo Ha CHHTE3H CTPYKTYPaJHOT
(IeCKpUNTUBHOT) TPHUCTYIA, MNPUMEHEHOT y AehUHHUCAKY M CYNKIACH(PUKAIHNU
dpaseonoruzama, W JHUJaXpPOHH]CKUX TIOCTyJaTa KOjU j€ Yy OCHOBU JedHUHHCamba
dopmanHe (pazeornomike perecuBHOCTU. LlMibeBH HCTpakuBama Cy yTBphuBame u
ONMCUBAIKEC pA3TMYUTHX THIOBAa (opMmaiHe (Ppa3eosomKe pPELEeCUBHOCTH H
YCIIOCTaBJbabe TUCTUHKIIN]E Mel)y ’HMa, YTBphUBame y3poka KOjuMa MoXKe 1a Oyne
MPOBOIIMpPaHa, yTBphuBame  AUCTpUOYIHjEe  Pa3IUIUTHUX  TOjJaBHUX  OOJHMKa
pelecuBHOCTH KOJ (hpa3eosIomIKUX CyIKiIaca M KBaHTU(UKaluja pesynraTta, Kao U
YTBphUBamkE U ONMHMCHUBAKE PATMUUTUX MEXaHM3aMa CIIOHTAaHUX JWHAMHYKUX Ipolieca
TEHJICHIIM]a HUBEJAIM]e KOJH Cy MHXEPEHTHU (PPa3eoIeKCUKOHY CaBPEMEHOT HEMAYKOT
je3uka, 3axBajbyjyhw KOjUMa ce CIMMHHHIINE pelecuBHOCT U3 (QopmaruBa, a
¢dpazeonornzam ce cBoau Ha (oHETCke W MOP(HOCHHTAKCHYKE 3aKOHOMEPHOCTH
CaBPEMEHOT je3HKa.

dopmariHa perecuBHOCT HUjE MOTIYHO HEMo3HAT (peHOMEH y ¢dpa3eosioruju

HEMayKoOT' je3MKa, i JI0 Caja HUCY OMKMCAHW HE€HU THUIIOBH, IOjeIUHAYHHU TO0jaBHU



o0uIM KojuMa Moxke na Oyzae 3axBaheH ¢paszeonomky (GopMaTHB Ha Pa3IAUYUTUM
jE3WYKUM HUBOHMMA, JTHjaXPOHUjCKU KOHTHHYHTET M PE3UCTEHTHOCT MPEeMa CIIOHTaHUM
JUHAMUAYKUM IpOleCMMa KojuMa je 3axBaheH (pa3eosIeKCHKOH CaBPEeMEHOT HEMayKOT
jesuka. Ilpema Opojy KOMIOHEHaTa Koje WApPTHLIMIIUPA]y Y KOHCTHUTYHCAY
PEIECUBHOCTH, Y TEOPHjCKOM CMHCIY C€ MOTY CYIMOHHpATH JBa OCHOBHA THIIA OBOT
(deHoMeHa: yHHIaTepallHa U MYJITHJIaTepaiHa PEIeCUBHOCT, a Y OKBUPY APYror THIIA
ce mpema Opojy obenexja v je3SHIKOM HUBOY Pa3JIMKy]y MYyJITHIaTepaliHa PEelEeCUBHOCT
simplex Tuma W KOMIUIEKCHa MYyJTHJATEpalHa PELECHBHOCT XOMOCTPATyMCKOT |
XEeTepOCTpaTyMCKOT THMa. Ha OCHOBY YCIIOCTaBJbCHHX THIIOBA PEIECHBHOCTH, CBHU
dpazeonoru3mMu 3a Koje je cnenudpuyuaH UCTUTHBAHU (PEHOMEH MOTY ce MOJESIUTH Ha
YHUJIATEPAITHO U MYJITHUJIATEPaTHO periecuBHe. M3 aHanm3e je3HuKor MaTepHjajia MoXKe
ce 3aK/byyduTH Ja je (opMasHa PELECHUBHOCT Yy (Ppa3eoeKCUKOHY CaBPEMEHOT
HEMayKoT' je3nKa o0Oeliexkje Mamer Opoja ¢paseonoruzama M Ja CE€ MOXKE JaBUTH Ha
CBUM ]€3WYKHM HUBOMMA (hpaszeosiomkor hopMaTiBa. Y HUIaTepaliHa PEIIECCUBHOCT UMa
TUQY3HN KapakTep W IMIHPY TUCTPUOYHH]Y MO (hpa3eosOMmIKUM CymKiIacaMa, IO0K je
MyJITHJIaTepajiHa PELECUBHOCT IPEBACXOJHO KOHILEHTPUCAHA Ha MPEAUJICKIIMOHE
CyIKJlace TeMHHATHHX (paszeosioruzama u mocioBuna. dopmMaiHa perecHuBHOCT je Y
Hajsehem Opojy ciydajeBa IHjaXpOHHM]CKH PE3UCTEHTHA € OO3MpPOM HaA TO Ja je
CIOHTAaHTUM JMHAMHUYKUM IIpOIleCHMa TEeHJCHIM]E HUBENAIMje MpeMa CaBPEMEHOM

je3W4YKoM cTamy 3axBahieH MambH Opoj UCTTUTHBAHUX (ppazeosoruzama.

Kmyune peun: dpaseonoruzam, ¢dpaseosnomka cynkiaca, ¢opmanHa

pELeCuBHOCT, TEHCHIIM]a HUBEALIM]e IIPeMa CaBPEMEHOM jE€3UUYKOM CTamy
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Vika HaydHa oOmact: Hemauku je3uk (ncrtopujcka (ppazeosornja HEeMavyKor

je3uka)

VK 821. 112.2°373.7(043.3)



ABSTRACT

CHARACTERISTICS OF RECESSIVENESS IN GERMAN
PHRASEOLOGISMS AND NIVELATION TENDENCY IN
RELATION TO THE MODERN LANGUAGE SITUATION

Regarding more recent and extensive concepts, and with the intention of
obtaining general insight into the phenomenon of formal recessiveness, phraseologisms
are defined as language structures indicated by polylexicality, relative degree of formal
and semantic stability, lexicalisation and diverse possible degrees of idiomaticalness.
Thus, formal recessiveness has been studied both within central phraseological
subclasses, global and component idioms, and within traditionally disregarded
subclasses considered, until recently, to be peripheral features of the German
phraseology. The corpus in this study consists of 2 344 phraseologisms in the modern
German language subclassified according to Burgers classification (1982). The research
in this thesis focuses on the synthesis of structural (descriptive) approach to
determining and subclassifying phraseologisms as well as on the diachronic approach to
defining formal recessiveness. The aims of this study are detection and description of
different types of formal phraseological recessiveness, establishing the distinction
between them, specifying the reasons of its occurance and following the course of
distribution within different forms of recessiveness in phraseological subclasses
together with the quantification of the results. Moreover, the study aims to describe
various mechanisms of spontaneous dynamic processes within nivelation tendency
inherent in the phraseo-lexicon of the modern German language, i.e. the mechanisms
that eliminate the recessiveness in formative, causing the phraseologism to be reduced
to phonetic and morphosyntactic principles of the modern language.

The phenomenon of formal recessiveness is not entirely unknown in
German phraseology. Nevertheless, there are few descriptions of formal recessiveness’
types and its particular forms that on different levels of linguistic structure may affect
formatives, diachronic continuity and resistance to spontaneous dynamic processes in

the phraseo-lexicon of the modern German language. Considering the number of the



components in the configuration of recessiveness, two basic types of the phenomenon
can be discussed theoretically: unilateral recessiveness and multilateral recessiveness.
The latter type, regarding the number of characteristics and levels of linguistic
structure, differentiates between simplex type of multilateral recessiveness and complex
type of homo-/heterostratum multilateral recessiveness. In relation to the established
types of recessiveness characterized by the examined phenomenon, all of the
phraseologisms can be devided into unilaterally and multilaterally recessive. The
analysis of the language material in this study shows that few phraseologisms in the
phraseo-lexicon of the modern German language are characterized by formal
recessiveness which, in return, can appear on any level of lingusitic structure of the
formative. Unilateral recessiveness is marked by diffuse character and more extensive
distribution within the subclasses, while multilateral recessiveness concentrates
primarily on typical subclasses of binominal phraseologisms and proverbs. In most
cases, formal recessiveness is diachronically resistant considering the fact that few of
the examined phraseologisms have been influenced by spontaneous dynamic processes

of nivelation tendency in the modern language situation.

Key words: phraseologism, phraseological subclass, formal recessiveness,

nivelation tendency in relation to the modern language situation

Scientific field: German studies
Subfield: German (Historical phraseology of German)
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1. YBOJ

1. 1. ITIPEAMET UCTPAXXNBAIA

[lpenmer wncTpakmBama OBOT paja Cy pa3IMYUTH TIOjaBHU OOJIHIH
dopmanHe ¢pa3zeosoOmKe PEHECUBHOCTH M CIIOHTAaHW IMHAMHYKHU TIPOIECH YHYTap
(dpazeosiekCHKOHAa CaBpPEMEHOI HEMAuyKoOT je3uKa, TEHJCHIMje HUBENaIuje, KojuMa ce
HEKH OJ] peIIeCHBHUX O0JIMKA eIMMUHUILE U3 (Ppa3eoomKor GopMaTuBa.

dopmariHa perecuBHOCT HUjE MOTIYHO HEMo3HAT (peHOMEH y ¢dpa3eosioruju
HEMayKOI' je3uKa. YTPKOC HaBEACHO] YMILCHUIM, Yy JIOCANANIBUM HCTPaKUBAmHUMA
¢dpazeosiekCHKOHA HEMAUYKOT je3UKa OBOM KOMIUIEKCHOM (EHOMEHY HHUje MOKJIamaHO
JIOBOJHHO MaXKHbE, IITO 3a MOCIEIUILY MMa Ja Cy BeoMa OpojHH, a ICTOBPEMEHO U BEoMa
XETEepOreH!n TojaBHU oOymmm QopMaaHe (pa3eosonKke pernecuBHOCTH TOTOBO 0e3
U3y3eTKa OCTajaJli HENpENo3HaTH, HEKIAaCH(PUKOBAHM M HENpOy4YeHH. Y IHIbY
perucTpoBama W TyMmauema I[mTo Beher Opoja pasnuuutux oOnmka Qopmanne
peniecuBHOCTH, BeHe Moryhe auctpuOyuuje mo (pa3eoyomKuM Cymkiacama, ajld U
yTBphUBama pa3IUuuTUX MOJAIUTETa TEHJEHIIMja HUBEJAIMje IpeMa CaBPEeMEHOM
JE3UYKOM CTamy KojuMma MOXe 1a Oyne 3axBaheH (ppazeosiornsaM y JaHaAIIBHEM Je3UKY,
pan je y TeOpHjCKOM CMUCIY KOHIMIHMPAH HAa CHHTE3M Ca3Hama Koja MOTHYY KaKo U3
KJIacu4yHe (hpa3eosiomike IKoje, papaljeHe npeBacxogHO y OMBIIO] HCTOYHOHEMAYKO]
dpazeonoruju, Tako M HA IIUPEM M HOBHjEM KOHIICTITY CXBaTama (pa3eosioruje u
(bpa3eoneKCMKOHa HEMAUKOT je3WKa KOJH j€ YCTAHOBJbEH Yy 3alajHo]j IIKOJIU U3 KOje
notuye erabnupana bypreposa knacudukanuja ¢pazeonoruzama uz 1982. rogune. U3
OBOTa MPOUCTHYE UYWIEHHIIA Jla HMCTPAKUBAKHE HHUjE BE3aHO CaMO 3a IICHTpaJHe
¢dpazeosomike cynkigace Koje C€ OMJIHKY]y CBHUM pEJIEBaHTHUM (hpa3eosIomKIM
obenexjuMa y BUCOKOM CTETIEHY U KOje Cy TpaaullMOHAIHO W Hajuemthe y Qokycy
uHTEepecoBama (paszeonora. McrpaxuBameMm cy oOyxBaheHe m oHe (Qpa3eolionike
CyIIKJIace Koje Cy 3a HeMauKy (pa3eosorujy Ouje Mame WHTEpeCaHTHE U Koje Cy I0
NpaBUIy CMeIITaHe Ha nepudepujy Gppa3zeoqeKCUKOHA, aKO UM j€ YOIILUTE U MpU3HABaH
JETUTUMUTET ayTOHOMHUX CyIKjaca. 3axBajbyjyhu mupeM ¢Ghpa3eosonkoM KOHIENTY
nobuja ce jacCHUjU YBUI Y TO 3a KOje Cymkiiace yHyTap (pazeoseKcukoHa je ¢popmaiHa

peniecuBHOCT crieupuyuH(1j)a, KOjU C€ O]l HEHUX IO0jaBHUX OOJUKA jaBJbajy KOI



MOjeIMHUX CYMKJIaca, ajld U 3a KOje OJ1 ’bUX MCIUTUBAHU (DEHOMEH HHje crienuduva.
HcroBpemeno ce 3axBasbyjyhu HaBeIeHOM IIMpEM KOHIIECTITY Ha €Tr3aKTHUJH HAaYWH
MOry carjicaatu U AUHAMHWYKU TPOLECU TeH,Z[eHI_[I/Ija HI/IBGHaL[I/Ije npeMa CaBpEMCHOM

JE3UYKOM CTamYy.

1. 2. QUWBEBU UCTPAKNBAIBA

[{nsbeBH UCTpakuBama Cy:

- yTBphUBame M ONMUCHUBAKE PA3TUIUTHX MOjaBHUX o0ymKa GopmanHe (paszeosomke
PELIECUBHOCTH M HHXOBO TPYNHUCAKkE MpeMa je3WYKHMM HHUBOMMA Ha KOjUMa ce
jaBIbajy

- yTBphUBame ¥ ONHCHUBAKE pA3IMUUTUX TUMOBA (opmanHe (dpaseosomke
PElleCHBHOCTH, FHHHUXOBHX PEJIEBAHTHHUX OO0CNIEKja M YCIOCTAaBJ/bake NUCTHHKIIN]E
u3Mel)y pa3InYuTUX TUIIOBA PELECUBHOCTH

- yTBphuBame y3poka KojuMa Moxe 1a Oyne mpoBouupaHa (opMaliHa PELECUBHOCT
KoJ (hpazeosiornzama y CaBpeMEHOM HEMaYKOM jE€3UKY

- yrBphuBame AUCTpHOYIMjEe PA3TMYUTHX TI0JaBHUX OOJIMKA PEIEeCHBHOCTU KOJI
pa3MuUTUX (PPa3eoNOMKUX CYMKIaca U KBaHTH(HKAIIMja pe3ynTaTa

- yTBphUBame W OMHCHCHBAKHE PATHUUTUX MEXaHHW3aMa CIIOHTAHUX JUHAMUYKUX
npolieca TEHJCHIMja HUBEJAlMje KOjU Cy HMHXEPEHTHH (Pa3eoseKCUKOHY
CaBPEMEHOT HEMAauyKoOT' je3MKa, 3aXBajbyjyhu KojuMa ce eIMMHUHUIIE PEleCHBHOCT
u3 ¢pazeonomkor ¢opmaruBa, a (pazeomoruzam ce cBoau Ha (OHETCKE U

MOP(OCHHTAKCHYKE 3aKOHOMEPHOCTH CABPEMEHOT je3UKa.

1.3. METOJOJIOTHUJA Y UICTPAXKUBABY

Y METOJOJIOIIKOM CMHUCIY paJi jé 3aCHOBaH Ha pPaBHOINPABHO] CHUHTE3U
CTPYKTYpaTHOT (IECKPUNTUBHOT) U TUjaXPOHU]CKOT TIPUCTYIIA Y IPOyYaBamky je3nKa.

CTpyKTypallHU TIPUCTYN je JOMWHAHTaH y CBUM IHTamHMa BE3aHUM 3a
obenexja (pazeonorusmMa Kao je3WUKOr 3HaKa, 3a JAepUHHULHU]Y (paseosorusma,
cynkiacuukanyjy (Qpas3eoyomKor MaTepujaga U3 KOpIyca W TPEACTaBIhakhe

peneBaHTHUX o0enexkja MojeIMHAYHUX (PPA3COIOMKUX CYIKIaca.



[TocTynaTu nujaxpOHMjCKE JTUHTBUCTHUKE MPEBACXOIHO Cy KOpHUIINEHU MPHU
3aCHMBAKkY TEOPHJCKOT KOHIENTa BE3aHOT 3a (eHOMEeH (opManHe perecUBHOCTH W
yTBphUBamy J1jaxpOHH]CKOT KOHTHHYHTETA BbeHUX Pa3IMYUTUX [T0jaBHUX 0OJIHKA.

HaBenenoj cHHTE3M CTPYKTypalHOT M JWjaXpOHHUJCKOT MeToja Tpeba
JIOIaTH ¥ CTaTUCTUYKH MPHUCTYI y oOpaau KoprmycHor marepujana. OBaj MpUCTYI je,
MaKO YeCTO BeOMa WIIYyCTPATHBAaH, O/ CEKYHJIApHOT 3Havaja ¢ 003UPOM Ha MOCTaBJbEHE

UJBCBC UCTPAKMBAbA.

1. 4. KOPIIYC 1 U3BOPH

Kopnyc 3a HaBeaeHO wucTpakuBame cactoju ce on 2344 paznmuuta
¢dpazeonoru3ma Koju cy 3a nmorpede pana cynkiacudukoBaHu npeMa Beh crmoMeHyToj
BbyprepoBoj knacudukanuju. bpoj dpazeonmornzama koju mpumnanajy pasiIuuuTAM
cymnkiacama je pa3nuuut. Kopmyc je ¢popmupan METoaoM cirydajHoOr y3opka. CBaku of
¢pazeosornzama y KOpIycy ce jaBjba CamMo jeIHOM.

C 003upoM Ha W3paKeH XETEPOreH KapakTep (pa3eosIeKCUKOHA, alld H
YUEEHUITY Ja (Pa3eoIONIKH PEYHHUIM HE JIEMATH3Yy]y YiIaHOBE CBUX (HPa3eosIOMIKHX
CyIKJlaca, 3a eKCIepHnupame (pazeosioruzamMa MOPAIH Cy TOCIYXUTH Pa3IHuUuTH
U3BOpU. Y CKJIaJy ca HaBEIEHOM YHHICHUIIOM, KOPIIYC 3a paj je MpPeBacXOIHO
Jekcukorpackor Kapakrepa, Tj. BehwHa Qpaszeosoruzama je eKcuepnupaHa H3
pedepenTHHUX (DPA3COTOMKUX PEUHHUKA CAaBPEMEHOT HEMAYKOT je3WKa, OCUM CYITKJIace
(GYHKIIMOHATHUX TJIAroJICKUX CI0jeBa KOju ce y (pa3eosomKUM pEeYHUIIMMa Beoma
peTKo jaBibajy. Y 1uiby mTO OOJBEr yBHAA Y (DEHOMEH pEIeCHBHOCTH M TEHICHIIM]E
HUBENAIMje U KoJ oBe nepudepHe (ppa3eosomKe Cynkiace, MaTOOpOjHU PUMEPH U3
JeKCUKOTpa)CKUX M3BOpa JONYHEHH Cy WHTETPATHOM M HCUPITHOM JINCTOM
(GYHKIIMOHATHUX TJIArOJICKMX CrojeBa W3 XenOuroBe wu bymmHe TpamaTuke
(Helbig/Buscha 2005: 70-83).

@®pazeonoru3Mu KOju MpUIALajy OCTAIUM (PPa3eosIOMIKUM CyIKJIacama
eKcreprnupanu cy u3 cieachux nekcukorpadckux wm3Bopa (y 3arpajgama ce HaBOIU

ckpaheHuI1a 32 Ha3UB PEYHHKA KOja C€ KOPUCTH y pajy U CTpaHe):



- Beyer, Horst/Annelies Beyer (1984). Sprichwdrterlexikon. Sprichwdrter und
sprichwortliche Ausdriicke aus deutschen Sammlungen vom 16. Jahrhundert bis zur
Gegenwart. (ctp. 23-29, 97-98, 297-299, 413-414)

- Duden (2008). Redewendungen. Worterbuch der deutschen Idiomatik. (D11, ctp.
165-170, 195-200, 250-255, 310-315, 335-340, 620-625, 665-670, 850-855)

- Duden (1992). Redewendungen und sprichwértliche Redensarten. Idiomatisches
Worterbuch der deutschen Sprache. (ctp. 19-25, 130-140)

- Rohrich, Lutz (1974). Lexikon der sprichwdrtlichen Redensarten. Bd. 1. (R1, ctp.
85-115).

[Topen (dpaszeonornzama Koju Cy JIeMaTH30BaHU HA HABEJICHUM CTpaHaMma y
onrosapajyhum peyHunuma, y Kopnyc cy yBpitheHH U OHU (Ppa3eosoru3MH Ha Koje ce

Ha HaBeJICHUM CTpaHama ymyhyje.

1. 5. IOCAJAIIIBA HCTPAXKUBAIBA

HctpaxknBama y 007acTH HCTOpHjCKE (pa3eosioruje TPATUIMOHATHO CY
BEOMa peTKa M TO KaKO y MAaTHYHO], TAKO U Y HHOCTPAaHUM I'e€pMaHHUCTHKaMa. Y3pOIH 3a
JYTOTOMIIELE 3aII0CTAaBJbAE OBOT Jiela HEMayKe JIMHIBUCTUKE Cy BeoMma OpojHH, a
NPBEHCTBEHO MX Tpeda TPaXXUTH y YHILEHHUIM Ja je ¢ppa3eonorrja miuaha JIMHIBHCTHYKA
rpaHa koja ce erabmupana 60-ux u 70-ux roamHa XX B., y OHOM NEpUONy Kaaa
CHUHXPOHH]CKH KOHIICTITH MHTEPAUCIUILTMHAPHOT KapaKTepa JI0KUBJbaBajy CBOj ITyHH
MpoIBaT, AOK AWjaXpOHHUjCKA JUMEH3Hja y MpOydyaBamy je3NYKux (peHoMeHa Ha OHIIo
KOjeM O]l HUBOAa HEONpPaBJaHO M0CTaje MapruHaau3oBaHa. [[pyru pasior je Taj mro cy
ce y Gokycy ucTopuje HEeMauKorT je3nKa y BpeMe eTabiaupama ¢Gppa3eooruje Halazuia
MMTamkba Be3aHa MPEBACXOJHO 3a (OHETHKY M CMHTAKCY PHBH. jJe3MUYKE €MoXe Koja ce
CBE JI0 OBOI' BpEMEHa cMarpajia 3aloCTaB/beHOM M ciiabo mpoydeHoM. [locnemure
pa3IMuYUTHUX TpaBalla y pas3Bojy OBe JBE IUCHMIUIMHE ocehajy ce W JgaHac y
¢dpazeosioruju HEMaUKoOT je3HKa.

OcHOBHO o00enexje JocajallllbuX paaoBa Yy o00JacTH  HCTOPH]CKE
¢dbpazeonoruje HEMayKOr je3WKa jecTe TO Ja Cy IO MPaBHIIy Mamer oOMMa M Hemajy
KOHTHHYaTUBHHU KapakTep, Tj. HA OCHOBY HBUX C€ HHU U3 JlaJIeKa HE MOXE TOBOPHUTHU O

pENaTUBHO] 3a0KPYKEHOCTH M PacBETJbEHOCTH ofpel)eHor ¢eHOMEeHa U3 OBE OOJACTH.



HonmatHo Tpeba nucrahu na y 0Boj 00J1acTH joll yBEK HE MOCTOjU pa3pal)eH, yCTaHOBJbEH
W JeIMHCTBEH METOOJIOIIKH arapaT Koju OW OWO TMOJIa3WINTe 3a HCTPaKUBambA.
Ucropujcka ¢pazeonoruja je W JnaHac BeoMa JaJIeKO OJ CyMHpama, aHalu3e |
EBEHTYaJIHOT peBUAMpama Beh ypaheHor.

PeneBanTHH pamoBH y OKBHpPY OBe 00JacTH HEMayKe JTMHTBUCTHKE 0 caja
cy ce OaBuim cieaehuM Temama: M3pazoM MOCCOHUX MHAMKATOPA 3a IITO €T3aKTHU]Y
uneHtuukanujy paseonoruszama y crapum tekctosuma (yn. Burger 1977: 1 u nasse),
NUTakbUMa HACTaHKAa HOBUX (hpa3eosoru3amMa KOMIUIEKCHUM INpolieCMMa MpUMapHe H
ceKkyHaapHe ¢paseosorusamnyje W IMTO NPEHU3HUjer yTBphUBamka MOTHUBAIIMOHUX W
nepuBarronux 6aza (ym. Piirainen 2002: 113 u mawe; Sialm/Burger/Linke 1982: 323 u
nabe). [lutame mopekna, ¢gopme, 3Hauema U MOryhux KiacupuKaiuja yHUKaTHUX
(dpazeosomKUX KOMIIOHEHATa BeOMa je YeCTO 3a0KyIJbalo Haxmy (pazeosora (ym.
Fleischer 1997: 37 u maspe; Buhofer/Guiriato 2002: 125 u gasee; Dobrovol skij 1978:
66 1 nabe). JIujaxpoHUjcKe MpOMEHe Koje Cy 3axBaTayie ¢ppa3eosionku GoOpMaTHB, alu
Y HETOBO 3HAYCHE OWIIe Cy IpeIMeT MambKX HcTpaxuBama (yr. Korhonen 1994: 375 u
Jajbe), JOK je MpasHuHa y ¢pazeorpaguju camo IACTUMHYHO TMONYHEHA HEIaBHO
objaBbeHrM DPPUAPUXOBUM pEeYHHKOM (paszeosornzama cpBH. jesuka (ym. Friedrich
2006), ok 3a mpeocTana JBa MEPHOJa Y UCTOPUJH HEMAYKOT je3WKa OBAKBH PEUHHUIIN
HE TI0CTOje.

Obnactu uctopujcke (pazeosordje HEMAuKOI' je3uKa y KOojuMa U JlaHac
MOCTOje BeNMKE Mpa3sHuHE cy OpojHe. Beoma cmabo cy wucnuTuBaHe (QyHKIH]e
dpaseonoruzama y TEKCTOBMMAa M3 CTapHjuX IEpUOAa, a HHjE€ BpIIEHA HU HHHUXOBA
KiIacuukanyja, MTO 3HAYM J]a jOoII yBEK HE MOCTOj€ YBPCTO yCTaHOBJbEHA oOenexja
MMaHEHTHa CBAKOj O] CYIKJaca, a THME HU IudepeHIujanHa obenexja Koja ciyxke 3a
YCIIOCTaB/balbe JUCTUHKIM]e Mely cymkiacama ¢paseonoruzamMa y CTapujuM
nepuonuma. Hencnuranum ce cmarpajy W JTUHAMHYKH TPOIECH KOJU Cy 3aXBaTald
($pazeoseKCHKOH HEMAuKOTl je3uKa y PaHUjUM jEe3WYKUM paBHUMA WU JOBOAMIIH JI0
CIOHTaHMX (OPMATHUX M CEMAaHTHYKHX MpPOMEHa yHyTap ¢paszeosiekcukoHa. Beoma
MaJio rmojiaTaka iMa U 0 YHYTpallkho] MOPPOCHHTAKCUUIKO] CTPYKTYpH (ppazeosiornzama

y paHUjUM je3WYKHUM nepuoauma. EdemepHOM ce y AocaganimuM HUCTPaKUBambUMa



cMmarpana u (hopMallHa PEIECHBHOCT YHYTap (pa3eosIeKCHKOHA CaBPEMEHOT HEMadKor
je3uka.

@opmanHa  (paseosomika  PELUECHBHOCT Y  OKBUPY  HCTOpPHUjCKE
¢pazeosioruje caMo je ASTMMHUYHO M Kpaji-e MOBPILIHO MO3HAT ()EHOMEH KOjU JI0 caja
HHUje OMO TpeIMET JIeTaJbHOT UCTPAKUBamka U KOjH je dpa3eono3numa Hajuenrhe ciyxuo
Ja Ha HEBEJIMKOM Opojy oJabpaHMX MpuMepa MOKaxy onapeheHe crnenubpuaHOCTH
¢dpazeosnornzamMa M OpraHuzaiyje HBUXOBOT (popMaTHBa MO KOjUMa C€ Pas3iuKyjy OX
c1000/THUX CHHTarMu M peueHHIla y caBpeMeHoM je3uky. WHcuctupajyhu ympaBo Ha
nocebHOCTUMA (pa3eosioruzama y nopehemy ca HaBeJeHUM CTPYKTypama u 0e3 nyosbe
U cBeoOyXBaTHHU]E AMjaXpOHHU]CKE aHAIIM3E, PEIIECCUBHOCT je Y (Ppa3eosoTrju HeMavyKor
je3uka 1o TMpaBHJy CXBaTaHa Kao edemepHa mojaBa. Jlocamaiime 3armocTaBibambe
PELIECUBHOCTH Y UCTPAXMBamkUMa 32 IOCIEIHILY jé MMajo TO Ja MHOIITBO HEHHUX
MO0jaBHUX OOJIMKA, PAa3IMYUTH jJE3MYKH HUBOHW Ha KOJUMa CE€ OHAa MOXXE JaBUTH, FbUXOBa
TUCTPUOYIIHja IO Pa3IUYUTUM (HPA3COJIOMKUM CyIKJIacaMa W JUHAMUYKUA IPOIIECH
TEH/ICHIMja HUBEJAIMje IPeMa CaBPEMEHOM je3UUYKOM CTamby KOjU HEMPEKUIHO JEIy]jy
yHyTap (pa3zeoeKCUKOHA J0 cajla HUCY carjieJlaBaHu y CBOj CBOjOj KOMITJIEKCHOCTH U
HUCY OWUJTH TIPEIMET UCTPAXKUBAKA Y UCTOPU]CKO] hpa3eosioruju HEMayKoT je3rKa.

Hemro wenthe Hero y ¢dpa3zeosnoruju, Ha perecuBHOCT ce ckpehe maxkma y
UCTOPU]jCKOM MPHUCTYITY Y IPOyUYaBamby HEMAYKOT je3UKa, alld U Y OMUCHMa CaBPEMEHOT
jesuka (Mettke 2000: 211; Tschirch 1983: 80; Krahe 1972: 63, 77 u nase; Wilmanns
1909: 582, Srdi¢ 2008: 132, 196, 199; Duden 2005: 210, 349; Eisenberg 1986: 144).
Hu y HaBeneHUM ONMUCHMAa C€ PEIECHBHOCT HE carje/laBa ca TEOPHjCKOT acleKTa Kao
CJIO’KEHA T0jaBa KOja je MpUMapHU IMpeiMeT NpoydaBama, IITO jeé M PasyMJBHBO C
003MpOM Ha THUN M LIMJb OBAKBUX DPajJioBa, Beh Kao CKyIl HEBEJIMKOT Opoja mpumepa
KOjUMa C€ Ha WIyCTpaTHBAaH HAYMH MOXKE 00jaCHUTHU HEKH OJ1 U3y3eTaKa y Je3uKy KOju

BOJIM TIOPEKJIO U3 CTAPUjUX MEPUOJIa Y KOjJHMa CE CMaTPa0 CUCTEMCKHUM.

1. 6. TEPMHUHOJIOT'AJA
3a WMEHOBame OCHOBHE jenuHHIE (pa3eoseKCUKOHa y pany he ce
KOPUCTHUTHU TEPMUH (hpazeonocuszdam, NaKo ce y HEMAuKOj JMHTBUCTHULIU y HOBH]jE BpeMe

cBe uerthe KOpUCTU TepMUH @pazem (Hem. das Phrasem) koju je HacTao 1Mo aHAIOTHjH



ca TepMHUHHMMA 32 NMEHOBAaWkHE OCHOBHUX je3WYKHX jEJAMHHUIA APYTHX je3MYKUX HHBOA
(bonem, mopdem, nekcem, Hem. das Phonem, das Morphem, das Lexem). OmnpaBname
3a kopuiheme TepMuHa (hpaseosnorusam Tpeda BHAETH y TOME ILITO CE OH Y HEMAUyKoj
¢pazeosornju W Jajbe Hajuemhe KOPUCTH M JOII yBEK CE€ MOXE CMaTpaTH
HajeTa0MMpaHujuM, INTO j€ 3acCTYIUbeH VY KIACHYHUM, pedEepeHTHUM U JaHac
aKTyeJIHUM JIeJIuMa U3 00JIacTh HeMadke (pa3eoiorje, Kao U y HOBHJUM pPaIOBUMA,
QM Uy TOME IITO OAroBapa TEPMUHOJOTHJU Y HAIIO] JMHTBUCTHYKO] TEOPUJU H
npakcd. Octanu TEpMUHHM KOjU Cy CHHOHHMMHHU TEPMHHY (pazeoyioruszaM, a KOjux y
HEMayKOj JUHTBUCTUIIN UMa Tipeko 80, y oBoM paay Hehe OuTu KopuniheHw.

[Mon ¢ppaszeonowxom cynkracom (Hem. phraseologische Subklasse) ce
noapasymeBa MoOJCKyn oapeheHor Opoja ¢paseonormsama KoOju TMOpeN OIIITHX
¢dpazeonomkux obenexja (MONMUICKCHUKAINTET, CTAOMIHOCT, JIEKCHKaIH3aluja M
WauoMaTH3alija, TOCIAEAmEe y  Pa3IMudTOM  CTEMeHy) TMOoKa3yjy JoJaTHe
crienu(PUIHOCTH Ha OCHOBY KOJUX CY CBPCTaHHM Y TOJICKYIT U Ha OCHOBY KOjUX C€
pasnuKyjy o octanux ¢pa3eoioruzaMa yHyTap ommrer (pa3eoieKCHKOHA HEMadKoT
je3uka.

Tepmun peyecusnocm (uem. die Rezessivitit) ce ymorpebibaBa 1a O3HAYM
cBa o0enexja y okBUpy (paseosnomkor (jopmMaTiuBa 3a KOja c€ MOXKE YTBPJUTH Jia BOJIE
MOPEKJIO M3 HEKE OJ] MPETXOAHUX ernoxa y (Mpe)UCTOpUjU HEMAauyKor je3uKa U Koja
NPECTaB/bajy OJCTYNAmkEe Yy OJHOCY Ha 3aKOHOMEpHOCTH (oHETHKEe, Mop¢oioryje,
CHHTAaKCe, aJlil U JICKCHKE y CABPEMEHOM HEMAaYKOM jE3HKY.

Tepmun TeHaeHnuje Husenanuje (uHem. die Ausgleichstendenzen) ce
ynoTpebsbaBa Kao O3HaKa 3a CBE CIOHTAHE JUHAMUYKE IIpPOIEce YHYTap
¢dpazeosiekCHKOHa CaBPEMEHOI HEMAYKOI' je3MKa KOjuMa Cc€ EIUMHHHUIIEC HEKO O]
pelniecuBHUX o0eJeXja WM KojuMa ce€ CMamyje Opoj OBakBHUX 0Oe€lexja yHyTap

dpazeonomkor ¢popMaTHBa.



2. OBEJIE/KJA ®PA3EOJIOI'U3AMA

CyMapHo mpesncTaBibambe (pa3eosomKuX 00eekja KojuM OW Ha jeTHaK
HAYMH OWIM TPETUPAHH CBU WIAHOBH (DPA3COJIOMIKOT CHCTEMA Yy TEOPH]CKO]
¢pazeonoruju HUje Moryhe ycien mocrojama BEIUKOr Opoja (paseosorusama Koju
NPUIIAAAJy Pa3IUuuTHM, MehycOOHO dYecTo BeoMa IMBEPIeHTHHM CyIKJIacama ca
CBOJUM CIEeUU(PUIHUM CTPYKTYPHUM U CEMaHTHUYKHUM OCOOEHOCTHMa. 30MpPHO c€ O
obenexjuma ¢paseosoruzama MoKe TOBOPHUTH JEUHO U3 BU3YPE meopuje yenmpa u
nepughepuje, METOAOJOIIKE IPEMUCE KOja CE MOXKE CMaTpaTH UEIHUCXOAHOM 3a
npoydaBama (pa3eosOmKOr U JEKCHIKOr cuctema jeqHor jezuka (Fleischer 1997: 29;
Schippan 1992: 11; 47-48). Ha ocHoBy Teopwuje 1ieHTpa U nepudepuje ce cMaTpa aa ce
MojeIMHAYHY WIAHOBU IIEHTPATHUX KJlaca OJJIMKY]Y CBHM DPEJIEBAaHTHUM OOENekjuMa,
ynHehr Tako MPOTOTUIICKE U TApaUTMaTUYHE CKYIIOBE, IOK C€ CKYIIOBH Ca YIaHOBUMA
nepudepHuX Kiaca OUIHKY]y ACPEKTUBHUM MPHUCYCTBOM/OJICYCTBOM PEIEBAHTHUX
obenexja, mpu Yemy cy AehEeKTUBHOCT/ OJCYCTBO PEIIEBAaHTHOT o0esexja cpa3zMepHO
MIPOTIOPIIMOHAIHY Ca yaajbaBameM of1 meHTpa cucrema (Ivic 2001: 184; Ewald 2000:
518; Rehbock 2000: 556-557).

3a cBe (ppazeonorusme, 6e€3 003upa Ha TO Jla U MPHUIAJA]y CyNKIacama U3
neHTpa wuiaum ca nepudepuje  dpaseonekcukoHa, crnenuduyHa Ccy obenexja
noauneKcuKaiumenma, BACOKe/pellaTHBHE/HUCKE CmabuiHocmuy M jeKcukaiusayuje, 10K
CE WIAHOBH IIEHTPAIHUX (HPa3eOoIOMIKNX CYIKIaca OJJIUKY]Y jOIl U uouomamuyHouhy
y paznuuutoM cremeHy. CTa0WIHOCT, JEKCHKanu3aldja W HUIAOMATUYHOCT
MPEACTaBba]y JAUCTHHKTHBHA (pa3eosionika obenexja y OJHOCY Ha aHaJUTHUKE
(mediexkcuone) obnuwke y Mopdojoruju M CiI000IHE cuntarme’ u pedeHuIe y

CHHTAaKCH.

! Naxko he y pany npu tperuparmy oapeleHnx murama Gppa3eoCHHTAKCE GHTH IPHMCHUBAHH
TEPMUHOJIOTHja M TOCTYJIATH TJIAroJICKe rpamaTuke 3aBucHOCTH (Hem. Dependenz-Verb-Grammatik) y
Bep3uju Ynpuxa Enrema (Ulrich Engel), nuareucrtuuxor mozena npuxsaheHor u y Oeorpalckoj
repMaHUCTUUKO] IIKOJH, Yy KOjeM ce TepMHH crobodua cunmaema (uem. das freie Syntagma, die freie
Wortverbindung) He jaBiba, OBaj TepMHH, JaHAC Y YMOTPEOH Y OKBHPY (pa3eoOMIKHX HUCTPaKHBarba
HEeMauKor je3uka, ounhe xopumhen na Ou ce ycrnocTaBuiia jacHHja TEPMHUHOJIOIIKA TUCTUHKIM]A n3Mely
(paszeonoru3ma kao jenauuuie (pascoiekcukoHa U ¢pase y cuHrakcu. Onmpehenu crtemeH (CBecHe U
HEMHHOBHE) HEJOCICIHOCTH 0 MNHTaly CHHTAKCHYKE TCPMUHOJOTHje YHHH CE OMNpaBIaHHM, a
MPEeBacXOJHU Wb joj je m3beraBame 30ymyjyhe TEpMHUHOJONIKE TTAPOHUMHU]eE, MOCEOHO ¢ 003MpPOM Ha
YHEBEHUITY J1a ¢y (ppa3eonorm3am u (pas3a qBa CyIITHHCKH Pa3lIMUUTa je3ndka (eHOMeHa. 3a CIOo00THY



2. 1. IIOJIMJIEKCUKAJIATET

[Mon nonmunexcukanuteroM (Hem. die Polylexikalitat, die Mehrgliedrigkeit)
ce Moapa3yMeBa YNHCHHIIA J1a € CBaKU (Ppa3eosiomKn GOopMaTUB CACTOJU MUHUMATHO
o1 IBe Iekceme.”? 3a JeKCeMy Kao KOHCTHTYTHBHY jEIMHHIY —()Pa3eOIIOMIKOT
dopmatuBa yoOuuajeH je HazuB (ppazeonowxa) komnonenma.> OBo ¢dpazeonomko

06ene>1<je MOZKC CC TOCMATpPATU Ca KBAHTUTATUBHOT 1 KBAJIMUTATUBHOTI' aCIICKTA.

CHHTarMy y JIMHIBUCTHLH, Tj. (pa3y y AEHNECHACHLMjaITHOj IPAMaTHIH, C€ KOPUCTH M TEPMUH Hege3aHd
rkombunayuja (yn. Zgusta 1991: 135) kojem HajBuiie oarosapa nemauku tepmud freie Wortverbindung, a
Koju ce cpehe M y HAIlO] JMHIBUCTHIIM YMECTO TepMHHA c10600na cunmazma (Sipka 1998: 110). V
HEKHM O/l JITHTBUCTHKA Y OKPYXXEHhY KOPHUCTH CE€ TEPMHH C10O00HU CKYROGU pujedu u cunmazmu WIn
camo curnmaema (yn. Tanovi¢ 2000: 11).

Oxctynama op JeNeHJeHIjallHe CHHTaKce, riae rox ux Oyne, Ouhe MoTHBHCaHA |
YUILCHULIOM Ja je JETeHJCHIUjalHi I'paMaTHYKHd MOJAEN INpeBacxogHo paszpahuBaH u erabiupaH Ha
CHHTAaKCHYKOM MaTepHjally CaBPEMEHOT je3WKa, ajdd W YHIECHHUIIOM Ja (pa3eoNoTU3MH HHCY OWwim y
(oxycy wucTpaxuBama JICTICHACHIMjaIHE CHHTaKce HeMmadykor jesmka. Opnctymama u onpelena
TEPMUHOJIOIIKA pererha Orhe yBek HazHaueHa (y1I. moriasibe 3.2.10.2.).

2V uTepaTypu ce OCHM OBOT yoOm4ajeHoT CTaHOBHUIIITAa BEOMa PeTKO Mory Hahu u Te3e na
mocToje (pa3eoJOTH3MH KOjH C€ CacTojeé caMO OJ jeOHe KOMIIOHEHTe, YMME C€ Herupa obOemnexje
MOJIMJIEKCUKAUTETa. Y HOBHjO] HEMauKoj (pa3eosoTHju ce, JOAyIe BeOMa PETKO, MOYUE CPETaTH U
tepmut Einwortphraseologismus (cpm. yuuxomnowewmuu ¢paseonoeuzam) koju XajHeoBa cMaTpa
KOHTPAJIMKTOPHUM. HaBeneHu TepMUH CIIy’)KM 32 MMEHOBamE JIEKCEMa HAaCTaJIMX OKOHYAmEM Mpoleca
yHHUBepOMpama NPUMapHO JBa ajjalleHTHa eleMeHTa Mel)y kojuma mocroju oapeheHH CHHTaKCHYKH
oanoc (ym. Heine 2010: 12). Peu je mo mpaBuiy 0 ceKyHAApHHUM Tpeio3uMa, Hiop. inmitten (< in (der)
Mitte) wu infolge (< in (der) Folge). OBne 6u caganu u rmaronu, Hip. schutzimpfen (< (zum) Schutz
(vor Ansteckung) impfen) mru notlanden (< (in der Not) landen). Pemep/Martike CiOMHIBY W TEPMHH
Einwortidiom (cpn. ynuxomnonewmmuu uouom), uaBonehu mnpumepe 3a cpaciuiy Gernegrofl wmu
cnoxxennyy Damoklesschwert n 3akipydyjy na Hekd ayTopy M OBakBe IIpUMEpE CBPCTaBajy y
¢dpazeonormzme (Romer/Matzke 2005: 158). HaBemene snekceme cmamajy y Kiacy pedd MMEHHIA, a
3ajeqHIYKa 0cOOWHA ca HEKMM (hpa3eoJorm3MHMa UM je HEMOCTOjare TPaHCHAapeHTHE (MOTHBHCAHE)
Be3e M3Mel)y nojeiMHaYHNX 3HaueHha KOHCTUTYEHATa M YKYITHOT 3HaYera HaBeIeHnX uMeHunna. Jlekcema
Damoklesschwert nanac Hema 3Haueme das Schwert, das dem Mann mit dem Namen Damokles
angehdrt’, Beh cacBuM Apyro, HEMOTHBHCAHO TIOje[IMHAYHHUM 3HAYCEHUMa CBaKe OJl HEMOCPEIHUX
KOHCTHTYy€EHaTa Koje TBope HaBeeny cioxenuily: deutlich erkennbare, vorhandene Gefahr, von der man
in jedem Augenblick die Vernichtung o. A. gewértigen muss’.

W y cprckoj dpaseonoruju MocToje ycamJbeHa MHIBCHA J1a TOCTOj¢ YHUKOMIIOHCHTHH
¢dpazeonorm3mu. M [lemuh (1984: 54) HaBoam u mpuMepe 3a OBakBY TBpIAmY: Obehasawe oa he oohu
2nasom K cyoy. Kao ynazu y kaku canon, oomax zocnolje mazny. OBzie je npe ped o mMoougpuxosanum
@paszeonocusmuma (yn. Burger 2003: 27-28) HacTamuM MporiecoM KOMIOHEHTCKE PEeAyKILHje: 21agom <
anasom u opadom (nuuno'), ogHOCHO Mmazay < yxeamumu maeny (‘nobehu, 6pzo omuhu ca auya
Mmecma’).

% U y nutepaTypu M y MpaKCH Ce YECTO HABOIM [a je JeKCeMa KOHCTHTYTHBHA jeIHHHILA
¢pazeonomkor ¢opmarnBa. OBO je crapHje CTaHOBHUIUTE, NPOMCTEKJIO Ha IOYETKY KOHCTHTYHCama
(paszeonoruje kao noceOHe AUCLHUIUIMHE Kajla c€ TOBOPHIIO O 0OHOCY ekguganenyuje u3Mehy nexceme u
¢pazeonornzma. OBO CTAaHOBMIITE j€ y JIMHIBUCTUYKO] MPAKCH M JjaHac J0cTa yecto. MHcucTHpame Ha
NpEeNM3HUjeM TEPMHUHY KOMHOHeHma Pe3yiTaT je KacHHWjer IJeAMINTa KOoje je 3aCHOBaHO Ha meopuju
Kopenayuje n3mehy oBa /Ba je3ndka 3HaKa. YBolemeM TeopHje Kopeiauuje, Koja ce y ¢paseosnoruju u
JlaHAC CMaTpa BaJMIHOM, HE HeTHpa ce OJMCKOCT ca JeKceMOM, Beh ce MHOTO BHIIE XKeNU NPeLH3upaTH
mTa (¢pa3eosomka KOMIIOHEHTa 3ampaBo jecte. OATOBOPOM Ha OBO MHTamke IMPEHH3HUpaio OW ce u



W 10K 0 MONMJICKCHKAIUTETY ca KBAaHTUTATHBHOT ACIEKTa y JIMTEpaTypH
MIOCTOjM YHUCOH CTaB - SiNe qua NON 3a KOHCTUTYyHCarmbe (hpa3eosioru3Ma je mprucycTBO
0ap JBe KOMIIOHEHTE, JOTIE pa3HIaKema I0CTOje IO MNUTAKkY KBATUTATUBHOT
onpehema oBor (pazeononikor odenex;ja.

Y Hemaukoj ,,KJIacu4yHO]* (pa3eosonKoj mkomu® WHCHUCTHpPAa C€ Ha
YUCHUIIM J1a CBAaKM (hpa3eoyioru3aM y CBoM (opMaTuBy Mopa caapkatu Oap jeaHy
ayrocemanTuuHy KommnoneHry (Fleischer 1997: 29, 82), a uctu 3akspy4ak ce MOCpPEaHO
Hamehe u U3 knacudukanuje Gppaszeonorusama Kox aApyrux ayropa (Burger 1982: 20 u
nasbe; Hauserman 1977: 18 u mame). dpaseosomka KOMIIOHEHTa KOja IMOTHYE W3
ayTOCEMaHTHYHHUX Kjaca pedd, Oe3 o03Mpa Ha TO Ja JIM TPH KOHCTHUTYHCAHY
(dpazeosiomKoOr 3HaUCHa 3a/pkKaBa CBOJY €HIOCEMEMCKY CTPYKTYPY WM HE, Ha3UBa ce
oasuunu eremenm (Hem. das Basiselement). OBaj kiacMyHM KOHIENT KBaJIMTATHBHOT

onpehema MONUIEKCUKAIUTETa U JlaHAC CE€ MOXKE CMaTpaTh aKTyeldHUM |

oapeheme (paszeosoru3mMa Kao je3HUKOr 3HaKa. Y MPUIIOT KOPETaTHBHOM OJHOCY m3Mely Jekceme U
KOMIIOHEHTe ToBope U cienche uumenuie (yn. Sabitova 1977: 117-118): 1. nexcema u ¢paszeosoriusam
CY CeMaHmuuyKku W CHPYKMYypHO-epAMAmuyku pasnuuure ctpyktype. 2. Jlekcema ce cactoju on
jemHor/Buie mMopghema, Gppaseosoru3am ce cacToju O MUHUMAITHO JIBE/BHIIEC Jekcema (KOMIIOHCHATA).
3. Jlekcema y cBOjoj eHmoceMeMcko] (Hepa3eosomkoj) ymorpedu W MCTa Ta ped Kao KOMIIOHCHTA
(bpaseonoruzma, y CBOjOj €r30CEMEMCKOj YMOTpeOH AaKie, MOTY HUMATH Pa3IHIUTy 6AIEHMHOCH W
mopgonoeujy. Kao mpumep 3a HaBeaeHe TBPIE MOTY [a HOCIYXe U pa3iHke n3Mehy eHIOCEeMEMCKHX
(uedpaseonomkux) 3Hauema gekcema Busch “dicht gewachsener Strauch™ u klopfen “mehrmals leicht
gegen, an, auf etw. schlagen” um muXOBe ersoceMaHTHKE Kaja Kao KOMIIOHEHTE YUYECTBY]Y Y
KOHCTUTYHCamy (paseomornzma [bei jmdm.] auf den Busch klopfen (ugs. “etw. durch geschicktes
Fragen zu erfahren suchen’). 3a crmenuduusaocTd MOp(hOIIOTHje MOXe Jia TIOCTYKH TpUMep T'yOIberbha
¢nexcuje xon mpBe M (akyiaTaTHBHOCT (iiekcHje Koja JApyre HOMHHAallHE KOMIIOHEHTE y OKBHPY
tepmuHomnomkor ¢paseonorm3ma die Dichter des Sturm-g und Drang[es]. O6e mnekceme Ban
(pazeonornzma umajy peryiapny Quekcujy.

* ox HeMaukoM ,KIaCHIHOM® (JPA3COTOIIKOM MIKOIOM IOAPA3yMEBA CE MEPHOA O
moueTka 60-ux rojuHa na cse 1o cpeaune 8§0-ux roauna XX B. Y HaBeIeHOM pa3io0sby pa3Boj HEMaukKe
(paszeornoruje WHCIMpPHCAH j€ pa3BOjeM U eTaliiMpameM Talallllb€ COBjeTCKE JIMHTBHCTHUKE U
¢pazeonoruje. OBa (asza ce mpeBacxonHO Besyje 3a 6uBnry Hemauky Jlemokpatcky PenmyOmuky rae ce
IIKOJIOBAO M YCaBpIIaBaO BEJIHMKH OpOj COBjeTCKMX repManucra. Hekamammma coBjeTcka (paseororuja
“Mala je yTUIaj ¥ Ha pa3Boj ¢paseonoruje y Casesznoj Pemyomumm Hemaukoj u [1IBajmapcekoj. Heka on
Haj3HAuUajHUjuX HWMeHa oBe wkoine cy ®majmep (Fleischer), Ca6urosa (Sabitova), Cremanosa
(Stepanova), Yepnumrena (Cernyseva), Xojzepman (Hausermann), To6pososscku (Dobrovol skij), ®uxke
(Fix), Byprep y cBojoj mpBoj daswu, Jakure (Jaksche) u Porkerenosa (Rothkegel). Jocturayha ose mikosne
U HaBEJICHUX ayTopa M Jjajbe Mpe/CTaBIbajy peepeHTHH TEOPHjCKH OKBHP 32 JAaHAllllhba UCTPAKHBAKA Yy
obusactu paszeosieKCHKOHa CaBpPEeMEHOT HEMAUKOT je3HKa.

Hepnocrarak oBor mepuoja je TO mTO je 300r MehyHaponHe MOTUTHYKE KOHCTENAIHje y
H3BECHO] MEPH OCTajao IIUpE HEMO3HAT, MHOTH O] TEOPUjCKHX PajioBa Cy HAIMCaHU Ha PYCKOM jE3HKY,
MHOTH O] TpUMepa ¢y Takohe Ha pyckoM je3uky. CBe 0BO je Omia cBojeBpCHa OapHjepa 3a MHOTO IUPE
eTabnupame OBOI KOHIENTA M FHErOBO MOTCHIMjaHO MPUXBATalbe y JPYrHM 3alaIHOCBPOIICKUM
JIMHTBUCTHKAMA.
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HAJJJOMUHAHTHUJUM y CBUM (Ppa3eosIONIKUM HCTpaKMBamuMa. 3axBajbyjyhu OBaKBOj
BU3YpH M3 KOje Ce TocMmarpa MOJHICKCUKAIUTET, Ha PEJIaTUBHO jacaH M TpEI3aH
HAYHMH C€ MOK€ KOHCTAaTOBATH KOj€ JeJMHUIIC jeTHOT je3HKa jecy (hpa3eooTu3Mu, YnMe
Ce JI0CTa €r3aKkTHO MOTY OJAPEAWTH U TpaHuile (pa3eoNOMKOr WHBEHTapa jeaHOT
je3uka, a yjenHo u aeduHucaTH npeaMeT (hpazeooruje Kao ayTOHOMHE JTUHTBUCTHUYKE
mucnuruinHe. KoHnenTt nma ¢paseonoru3am Mopajy KOHCTUTYHCATH MHHHMAIHO [BA
Oasnuna enementa (MateSi¢ 1988: V) mo manac je ocrao ycamibeH u 0e3 OWUTHHjer
oljeka y ¢ppa3eoaoruju.

HoBuju dpaseonomkn KoOHUENTH oapeheme CceMaHTHYKOT —cTaryca
nojeAMHAYHNX  (PPa3eoJIOMKUX KOMIIOHEHATa CMaTpajy HpeaeBaHTHUM. OBaKBUM
CTaBOM EKCIUIMIIUTHO C€ HEerupa OMII0 KakBa MOTpeda 3a KBAIMTATUBHUM ojapehemem
NOJMJICKCUKAIUTETa, a HCTOBPEMEHO C€ NpPU3HAje U JIETUTUMUTET MUHUMATHUM
¢pazeonocuzmuma. To cy ppazeosoru3smu Koju y cBoM (opMaTHUBY HE caapike OazuydHe
enemente (Romer/Matzke 2005: 158-159; Burger 2003: 15-16, 36):

(1) etw. an sich (etw. in seinem Wesen als solches’), ab und zu (1.

“gelegentlich, von Zeit zu Zeit’; 2. veraltend [in Bezug auf eine
Bewegung] weg u. wieder herbei, aus u. ein’).

[TocebHe cymknace MUHMUMaIHUX (pazeosoruzama Cy CTPYKTYpPHHU
¢pazeonornzmu u cnenujanuzanmje (Burger 2003: 36; Palm 1997: 13). CtpykrypHH
¢dpazeonoruzmMu 00yxBarajy CBE JBOWIAHE MPEJIOre, KOHJYHKTOPE M CYOjyHKTOpE U
OCHOBHa WM je¢ (yHKIMja yCIOCTaBJhake pellallija Ha CYNPAJEKCHYKOM HHBOY.
TpanunuoHanHo cy mpeaMeTr MOpQOJIOTHje M CHHTAKCE, JIOK Cy 3a (Gpa3eosiorHjy Io
MPaBIITY Mamkhe MHTEPECAHTHHU:

(2) von...wegen, um...willen, nicht nur...sondern auch, entweder...oder;

als wenn, ohne dass.

[Tog cmenuwjanu3anyjamMa ce TOAPa3yMeBajy BHCOKO HWIMOMATH30BaHH
¢dpazeosnornzmu 6e3 6a3MUHUX eJeMeHaTa KOjU c€ y CBOM OCHOBHOM OOJIHMKY Hajyemnrhe
jaBipajy y hopmu Uudp®d, a pehe y popmu Ipoud, [Tp® u Axs®d (yn. u npumepe (85) u
(111) u mormaBmwe 3.2.5.3.). Ykomuko uMm je ocHoBHH 00aMK Hudp®, BepOanna
KOMIIOHEHTa pENpe3eHTOBaHa j¢ HEKHM O] IUIaTHCEMHHX Tiaroyia (TJjaroiu ca

,IIIUPOKUM 3HAYCHCKUM CIIeKTpoM™): sein, tun, haben. Ocum mmito He caapike OazuuHe
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€JIeMEHTE y CTPYKTYpU CBOT (opmaTHBa, CIEIHjalTH3alldje CE MOTY CBPCTaBaTH Y

pasnuuuTe cymnkiace (pazeosoruzama Koje ¢e OJJINKY]y 00enexjeM UIHOMaTUIHOCTH.
Cnenehu npuMepu OM ce CBPCTaBaJIM y CYNKIIACy riiodanaux uauoma (yim. 3.2.1.1.):

(3) nicht [so] ohne sein (ugs. "nicht so harmlos, sondern starker,

bedeutender sein als gedacht’), bei jmdm. unten durch sein (ugs.

“jmds. Wohlwollen verloren, verscherzt haben’), etw. an sich haben

(Ratsel aufgeben’), es nicht unter etw. tun ("hohe Anspriiche

haben/stellen’).
(ITpumepu nipey3eT u3: Palm 1997: 13)

Hckipyuerme KBaIMTATHBHOT AacCleKTa IOJIMICKCHKAUTETa Y HaBEICHUM
(bpazeosIoOMKUM KOHIIETITHMA TPECTaB/ha CaMO aKaJeMCKH KOHTPAmyHKT IPETXOIHO
HABEJCHUM KiIacuyHUM oapehemuma oBor (Qpaszeonomkor obenexja. bpoj
MUHHMAaJIHUX (hpaseosnoruzama u3 o0e Cyrkiace pejaTUBHO j€ MM, YCIe/a Yera ce He
MOXK€E TOBOPUTH O OWTHOM KBaHTHTATHBHOM IIOMEpamy TpaHUIle (pa3eoomKor
cucTteMa, a TUME HU O peneduHHcamy mpeameta (paszeonorrje kao Hayke. OBome
Tpeba IoJaTH U TO Jia Cy CTPYKTYPHHU (Ppa3ecosoru3Mu TPAJAUIHMOHATHO MIPOYYaBaHH U
KJacu(UKOBaHM y OKBHpPY Mop(osiorvje M CHHTaKce M Ja Cy 10 JaHac TOTOBO 0e3
U3y3eTKa OCTaJIM Ha MAPTUHU (PPa3eOIOMIKAX UCTPAKUBAA.

Haxo Baxku 3a cBe (hpa3eosoru3mMe, KBATUTATHBHO-KBAHTUTATHBHO ojpeheH
TIOJTMIICKCUKAIIMTET C€ MOYKE CMaTPaTH CaMO PEITaTUBHUM JTUCTHHKTHUBHUM (POPMATHUM
obenexjeM jep ce momMohy Hera He MOXE HalpaBUTH jacHa pasluka u3Mehy
¢pazeosornzama Ha jeJHO] U AHATUTHUKUX (1e(IEKCHOHHUX) 00JIMKa Y MOP(OJIOTH)H U
CI00OHUX CHUHTArMH/peueHuIla y CHHTAaKCH Ha Jpyroj crpaHu. HaBemeHe cTpykType
Takohe ce OMIMKYy]y TOJUICKCHUKATUTETOM Y3 MHUHHUMAJIHO TPUCYCTBO jEIIHE
ayTOCEeMaHTHYHE JIeKCEeMeE:

gefragt worden sein, wird angekommen sein, war gelesen worden, das/ein

Kind, dem/einem Kind, die Kinder; ein alter Stuhl, gerade diejenige Frau,

die mir geholfen hat.

[MonunekcukaauTeT Ce MOXE CMaTpaTH pPEIaTUBHHM HHIMKATOPOM 3a
yIBphUBame JOWmE TpaHUIE OHOra IITO jecTe (ppaseosorusam, AOK je MOTIYHO

penyHmaHTaH y AedUHUCABY ropkhe TpaHulle ppazeosornaMa ¢ 003UpoM Ha TO J1a OHA
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HUje neUHMCAaHa KBAaHTUTATUBHUM JICKCUYKHUM IMapamMeTpoM (OpojeM KOMIIOHEHATa),
Beh jaCHUM CHMHTaKCHMYKHM KPUTEPHjYMOM — PEUYCHHUIIOM KAa0 HAJBUIIMM OOJUKOM Y
KojeM ce Moke jaButu ¢pazeonoruzam (Burger 2003: 15). Osako dopmynucan
CHUHTAaKCUYKH KPUTEPUjyM JOBOJbAH j€ 3a pa3rpaHHucHke (hpaseonorusama oJi OCTaluX
CTPYKTYpa y J€3UKY KOje€ Ce CacToje O/ BHUIIE O]l jeIHe peueHuIle (Op3ayniie, MUTaIuIe,
paszbpajanurie, Oajanuie, peKjIaMHU CIIOTaHH, BeJ'IepI/IBMI/IS). HaBenene ctpyktype ce
YIIaBHOM MPOYYaBajy y HAyIM O KEbHKEBHOCTH U €THO- M MPArMaMHTBUCTHIIM, a ca
¢dpazeosnornzmMuMa MOry UMaTé Heka 3ajeHuuKka (opmanHa obenexja (anurepanujy,
cnenuduyaH pen pedud, pelecuBHE TrpaMaTHuke (opMme, MPHUCYCTBO PEIIECUBHUX
JeKceMa, crienupuyad puTaM, IPEHECEHO 3HAUYCHE).

[TonunexkcuKamuTeT je y jeHOM MEPHOAY Y pa3Bojy HeMauke Gpa3eosoruje
cMaTpaH KpylujanrHuM (pazeonomkum obernexjeM. OBaKBO CTaHOBHUIITE peduieKTyje
Ce U Y YMIbCHHIIM Ja j€ 3a OCHOBHY JeAMHHITY (hpa3eoIONIKOT CUCTEMA Ha HEMAYKOM
jesuky ctBopen tepmun Wortgruppenlexem. Mako ce gaHac y JquTepaTypH HEImTo pehe

cpehe, HAaBCACHU TCPMUH CC HC CMATpa ariCOJIYTHO 3aCTapCiINM.

2.2. CTABMJIHOCT

»llojaM  cTaOWIHOCTM ~ MHOTO  je  JeJIMKaTHHje  OMUCaTH  Of
nommiekcukanurera® (Burger 2003: 16). OBakBa ByprepoBa koHcTaTanuja mpoucTuyie
U3 YdbeHHIE Ja ce (paseosiomko odenexje crabmnmnoctu (Hem. die Stabilitéat, die

Festigkeit) moxe mpoy4aBath W AepHHHCATH W3 PA3IMYUTHX IEPCICKTHBA, IITO

® [ox BenepusmoM (Hem. der Wellerismus) ce moapasymesa BuIed€Iana CTPyKTypa Koja ce
Hajuernlie cacToju o 1. HHKOPHOPHUCAHE TTOCTIOBHIIE, 2. CPEAUILIEET Iesia KOjH CaJp KU HEKH O/ riiaroyia
u3 ceManTHuke rpyre verba dicendi u 3. Hajuenrhiec HPOHUYHOT WK IAJBUBOT KOMEHTApa KOjU C€ OTHOCH
Ha mperxonHo HasenaeHe nenose: Scherben bringen Glick (umkoprnopucana mocnosuia), sagte der
Glaser (cpemummy wian ca TPUCYTHAM TIIarojoM u3 cymkmace verba dicendi), der den Leuten Uber
Nacht die Scheiben einwarf (upornuHw/11aJEUBH KOMEHTAP HA TPETXOIHE YWIAHOBE BEIEPHU3Ma) HITH Was
sich liebt, das neckt sich, sagte die Katze und fraR die Maus. Cmarpa ce 1a cy Belepu3MH HACTAIH Y
Ki1acuaHOM mepuoxy I'puke v Prma, a TOKOM cpefiber BeKa Cy ce MO THM YTHIIAjeM IIOYENH jaBJbaTh U
y HeMadkoM je3uky. OBaKBe CTPYKType Cy TPaJHIIHOHAIHO OCTajaje BaH (pa3eoNIONIKUX HCTIUTHBAKA,
YEeCTO HUCY JICKCHKAIM30BAaHE M MOTY MMAaTH OKa3MOHATHHM KapakTep ca MoryhiHocTMMa Bapujaimja.
Haszus cy nobune mo Cemjyeny Benepy (Samuel Weller), rmaBHom jynaky [luxencosor (Dickens)
pomana ,,Pickwick Papers*. ®puapux 3ajnep (Friedrich Seiler), no3HaTi HeMayku €THOMAPEMHOJIOT,
cMatpa ce IpBUM HEMayKUM ayTOPOM Koju je oOpaljuBao mpodsaeMaTiky Beiepusama. O bera u moTuue
HEMauKd TEPMHH 3a OBe CTpyKType das Sagwort. ButHo pehu HeMayKy TEPMUHHU, JAHAC Y JTIHHBHCTHIINA
roTOBO W 3a00paBJbeHH, Cy U anonowxa nocrosuya (Hem. das apologische Sprichwort) u napamusna
nocrosuya (nem. das erzéhlende Sprichwort) (yn. Vollers-Sauer 2000: 686; Fleischer 1997: 78-79;
Scheibe 1969: 600-601).
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noJpa3yMeBa HWHTCPAMCIUIUIMHAPHU TPHUCTYNl Yy ONKCY, Q1A H HEIOCTOjambe
jenuHCTBeHEe W ommrenpuxBaheHe neuHUIMje KOjoM OM c€ jeHO3HAYHO OAPEIUIIO0
0BO (pazeoIomko odemnex;je.

VY Hemaukoj KJIACHYHO] (pazeosoTHjU HABEIEHU TEPMHUH CE€ MO TMPaBUIY
Be3yje Cca CHCTEMCKY (CTPYKTYpHY) CTaOWIIHOCT, JOK HOBHJU TPHUCTYIU MPOYyYaBaABbY
dpaseonomkor Marepujaja OBO O0elexje carjiefaBajy W = M3 IICUXO0- |
nparmanuHreuctuuke nepcrnekruse (Buhofer 1982: 168 u namwe; Buhofer 1999: 199 u
nasbe; Burger 2003: 17 u naswe; 29 u nasbe). Ha ocHOBY Tora ce y caBpeMEHOM OIHUCY
dpaseonoruzamMa MOTY jJacHO pa3IUKOBAaTH cliefiehu HUBOM OBOT (Hpa3eosIomKor
obernexja:
1. ncuxonunrercTudka cradbuiHocT (Hem. die psycholinguistische Festigkeit)
2. mparMaTtruka crabminoct (HeM. die pragmatische Festigkeit) u

3. cucremcka (ctpykTypHa) crabunnoct (Hem. die strukturelle Festigkeit).

2.2. 1. ICUXOJIMUHI'BUCTUYKA CTABUJIHOCT

Y  [CHXOJMHTBHCTHYKUM  HUCTPOKHBAakbUMa HEMadke (pa3eosoruje
MHCHCTHPA C€ Ha YNEH-CHUIM J1a pa3eooru3Me He Tpeba mpoydaBaTi caMo ca acrekTa
BUXOBUX CTPYKTYpHUX oOenexja (MOJUICKCUKATUTET, CHCTEMCKa CTaOMIIHOCT,
JeKCHKalu3alja U uauoMarusanyja) ¢ o03MpoM Ha TO J1a HaBeleHa TUCTUHKTHUBHA
¢dpazeosomka obenexja y OJHOCY Ha Apyre je3MUKe 3HAKE HUCY peJeBaHTHA 3a
U3y3€THO CJIO)KEHE IICHXOJMHTBUCTHYE IIpOIece ycBajama (pa3eojoru3aMa TOKOM
OHTOTEHETCKOT pa3Boja, HHUXOBE pPETCHIHM]E y MHEMorpamMuMma (HeyporpamuMma,
EHrpaMrMa) IIeHTapa 3a je3uK U HBHXOBE KaCHHje MPOJyKIHUje/perentyje y oapehennm
KOHKPETHUM KOMYHHKaTUBHHM cutyanujama (Buhofer 1999: 199).

Jlanac ce HEMOOWTHOM YHHH-EHUIIOM CMaTpa Ja ce Ppa3eosIoru3MU yCBajajy
U PENpoAyKYjy Kao M JeKCeMe y CBMM (pa3ama je3mukor pas3Boja mojeaunma (Buhofer
1999: 210). dpazeosomku (HOpMATUBU CE CIOKECHUM aCOIMjaTHBHO-KOTHUTHBHUM
npoliecuMa MoBe3yjy ca CBOJUM 3HAUCHEM U THME CE CMEIITajy Y KOHTEKCT oapeheHe
CeMaHTHWYKe mapaaurme. lcToBpemeHo ca ycBajakbeM (¢GopMe U 3Ha4YeHa,
¢paseonornzam ce KOMIUICKCHUM IICHXOJMHTBUCTUYKHM MpPOLECHMa JOBOAH H Yy

cneuuduyHe penanuje ca ApyruM Gppazeosoru3Muma ucte napagurme. TOKoM yuerma 1
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yCBajama CBaku 01 (ppazeosiorn3ama ce acolMjaTUBHUM IPOIIECHMa JIOBOAH Y BE3y ca
Mozaenuma ¢paszeosnonike/nedpaszeonormike nepuBanuje. OBo je MpeTnocTaBKa 3a TPajHy
acoIMjaTUBHY Be3y ca MOTEHIUjaTHUM MoJeluMa TBopOe, y KOjuMa KOHKpETaH
¢pazeosornzaM MoXe MAapTULUIHPATH, a KMCTOBPEMEHO M TMPETIOCTaBKa 3a
OBJIa/IaBamb€ CHEIU(PUIHOCTUMA HeTOBE MOP(OIOTHjE U CUHTAKCE.

Munuseme na 3a ycBajambe M pETeHIM]y (dpaszeosorn3amMa Bake HEKH
Jpyrauvju HEYpOJIOIIKH U MCUXOJIUHTBUCTUYKH MPOIECH j€ MOTPELIHO, 3 MOTUBUCAHO
jé EeMIUpPHjCKU YCTAaHOBJHEHOM YHIHLCHHIIOM Ja KOJ[ CBAaKOT TOBOPHHKA IOCTOjU
OUMTJICTHA pa3IMKa U3Mel)y MOTEHIIMjaTHO BUCOKOT CTETeHa OBJIAIaHOCTH (popMoM U
CIEKTpOM 3Hauyewa oapeheHor ¢pa3eosorn3Ma ¥ HErOBE PEIaTUBHO PETKe
aKkTyanusanuje y nopehemy ca CTereHOM YCBOJEHOCTH JIEKCEME U HBeHOM YIOTpeOoM y
xomynukanuju (Buhofer 1999: 207). OBa koHcTaTanuja je yHUBEpP3IHOT KapakTepa,
Tj. HUje crnenuduyHa caMO 3a HeMauykW je3uk. HaBenmeHa pasnuka HHje MOTHBHCaHA
pa3IMYUTHM HEYPOJOUIKUM W TCUXOJMHTBHCTHYKHM TIpoliecuMa, Beh pasnmunautum
¢yHkunjama nekcemMe U (pa3eonoru3mMa Koje ce MOTy JMHIBUCTHYKU MPOTYMAYUTH:
JeKceMe Cy jequHHIe MpUMapHe HOMHUHaNMje, JokK ce BehmHa ¢paseonmoruzama ca
(G YHKIIMOHATTHOT aclieKTa CBPCTaBa y JeIMHUIIC CEKyHIapHE HOMUHAIIH]E.

3a JOKa3MBamke ICUXOJMHTBHCTHYKE CTAOMIHOCTH  (ppaszeosioru3ama
Hajuemthe ce KOpHCTE JBa METOJOJIONIKA NocTynKa. CrienujaHl KOMITIEeMEHTalluOHH
TECTOBU IOKa3yjy Ja he MCIHMTaHHUK, YKOJIMKO MY je (pa3eosioru3aM IO3HAT, HCTU
JOTTYHUTH aJIeKBAaTHOM H30CTaBJHEHOM KOMIIOHEHTOM, MAKO C€ OHa jaBJha/MOXKE Ce
JaBUTH y CBOJOj €r30CEMEMCKO] BapHjaHTH WJIM, TIaK, YUTABUM JICJIOBMMA PEUCHUIIE Ca
yCTaJbeHUM PEJOCIEIOM eJIEMEHATa, YKOJIMKO Ce OBAKBH TECTOBHU pajie Ha MaTepujalty
NOCJIOBUIA, KpWIATHIIA WIM HIMoMaTckux ¢paza. Hemnocrojame MoryhHOCTH
BUILIECTPYKOT M300pa KOMIIOHEHTE jacaH j€ WHAWKATOp TICUXOJUHTBUCTUYKE
crabunoctu ¢paszeonoruzama (Burger 2003: 17-18).

Jlpyru mocTynak 3a JO0Ka3MBame OBOI HHMBOA (Ppa3eosiomIke CTaOMIIHOCTH
npecTaB/ba aHAIM3a rpemaka y ymnorpeOu ¢paseonormsama. HaBenena anammsa
MoKa3yje Ja y YCMEHO] ymoTpeOu Moke jaa jaohe 70 mojaBe KOHTaMHHAIM]e, Tj. Ja
TOBOPHUK OJ1 KOMITOHEHATa JBa JICKCHKAIM30BaHa (h)pa3eoiorn3mMa HarmpaBu HOBY, alld

HernocTojehy ¥ MOTIYyHO OKa3HOHAIHY CTPYKTYpy (mceyaodpaszeonorusam) Koja je Ha
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CTPYKTYpPHOM/CEMaHTUYKOM HHUBOY Y KOPEJaTUBHOM OJHOCY Ca MOTHBHHUM
dpazeonoruzmMuma, HIp. KOHTAMUHAIIH]a
(4) schlieBlich kann ich nicht zwei Fliegen auf einmal dienen
HacTazia je of] Ba pazeosoru3Ma U3 pazINuuTHX CyMKiIaca: Oubinjcke KpuiaTHie
(5) niemand kann zwei Herren dienen (1. “sich sowohl dem Materiellen als
auch dem Geistlichen widmen™; 2. “einen doppelten Zweck auf einmal
erreichen’)
Y TTI00ATHOT HTMOMa
(6) zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen (ugs. "einen doppelten Zweck
auf einmal erreichen’).
(TTIpumepu (4) - (6) mpeysetu uz Burger 2003:18)
YousbuBa je CTPYKTypHA CIIMYHOCT ca MOTHBHUM (hpa3eosioTu3MUMa, a KOHTaMUHAIIN]a
HacTaje ycjel MPUIAAHOCTH 00€ JEKCHKATU30BaHE CTPYKTYPE OMILITO] CEMaHTHUYKO]
dopmymu “zwei... auf einmal tun’ (Burger 2003: 18). KonramuHanuja ¥ aHain3a
rpeiiaka Mpu YCMEHO] ymoTpedu (paszeosornzama oka3 Cy Ja Cy Yy MEHTAITHOM
JIEKCHUKOHY CBAKOT I0jeIMHIa TPAJHO MOXPABEHU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUKU MOJEIU U
acorjatuBHe Be3e Mel)y ppazeosnorn3mMruMa U3 UCTe CEMaHTUYKE TapajurMe.
3a cuctemMcky (pa3eonorujy TCUXOJWHTBUCTUYKA CTAOMITHOCT j€ O

CEeKYHJapHOT 3Hauaja.

2.2.2. IPATMATUYKA CTABUWIHOCT U ITIPATMATHUYKHA
®PA3ZEOJIOTI'U3MHU
[Tog mparmaTtnukoM crabuiaHomhy Tpeba MmoJapa3yMeBaTH YWUELCHUILY Ja
onpehenn 6poj ppazeosornzama rmokasyje BUCOK/BUIIN CTEIEH MPEBAJICHIIE 110 MTUTABY
aKTyanusanuje y TaqyHo oapehenoj gpasu Hajpa3IMIUTHJUX KOMYHUKATUBHUX CUTYaIllja
(moueTak, Kpaj, KpUTHYHA, EKCIIOHUpaHa (pa3a KOMyHUKATHBHE CUTYallHje) WM, IITO je
y je3nwdkoj ymoTpebu mHoro pehu ciydaj, y oxapeheHoj ¢da3um camo jeaHe, TavyHO
neduHICaHe KOMYHHKATHBHE CUTYallH]e:
(7) guten Tag, guten Morgen, guten Abend, gute Nacht, graR Gott, auf
Wiedersehen, auf Wiederhoren, bis spater, meine Damen und

Herren, mit freundlichen GriRen, meiner Meinung nach, die
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Verhandlung er6ffnen (‘eine Gerichtsverhandlung einleiten u. offiziell
beginnen’), nicht wahr, eine Empfehlung an Ihre Frau Mutter/lhren
Herrn Vater (geh. "hoflicher u. respektvoller GruR an jmdn.”), was ich
[noch] sagen/erwdhnen/betonen/hinzufiigen maochte/ wollte/  will/
musste/ muss/ sollte/ soll, hor mal, und siehe, siehst du, das bekommst
du beim Becken, aber nicht bei mir (spéttisch ablehnende Antwort auf
irgendeine zudringliche Frage oder Zumutung), [Na] erlauben Sie mal!
(ugs. "wie kommen Sie dazu, was féllt Ihnen ein?’), guten Appetit,
Schindeln am/auf dem Dach (ugs., Osterr. “wir sollten das
Gesprachsthema wechseln, weil unerwinschte Zuhorer, besonders
Kinder anwesend sind").

WuBapujanTHOCT ¢paza y KOMYHUKAIlMjU ca TMPEBAJICHIIOM jaBJbarba
MOCITYXWIH Cy (pa3eoso3uMa Kao MparMaTHdKu KPUTEPHjyM 3a U3/IBaja-e€ OBaKBUX U
CIIMYHUX KOOKYPEHIIM y MOoceOHY (hpa3eosIomKy CynKiIacy, y JUTEpaTypH MO3HATy Kao
nparMatuiku (¢paseonorusmu (Hem. pragmatische Phraseologismen), komyHHUKaTHBHH
¢dpaszeosnoruzmu  (Hem. kommunikative Phraseologismen) pyrtuncke ¢opme (HeMm.
Routineformeln) mmu Hewrro pehe nparmariuky namomu (Hem. pragmatische Idiome).°

3ajeqHrYKa 00eIekja CBUX WIAHOBA OBE CYMKJIACE CYy MOJUICKCUKATUTET U
u3pasuTa MOpPOCHHTAKCHYKA XETEPOTEHOCT C 0O3MPOM Ha TO Ja CE MOTY jaBUTH y
dbopmu kpajme jeqHoctaBHO opranuzoBanux HO, [Tpd, Anj®, Uup®D, kao u uckazHux
N UMIICPAaTUBCKUX HC3aBUCHUX, aJIM U 3aBUCHUX PCUCHUIIA. KOI[ 3aBUCHUX pC€UYCHHUIA CY
y CTpYKTypH TekcTa moryhe mapente3e. KoMmmoHeHTCKka CTaOMITHOCT je BapujaOuiIHa U

y KOopenanuju je ca MOp(hOCHHTAKCOM: HAjHUKH CTETICH KOMIIOHEHTCKE CTaOWMITHOCTHU

® Hajueyrpanuuju u HajyoOHuajeHn Ha3HB 3a oBy neprudepHy (hpaseolomKy CYKIacy GHo
ou npaemamuuxku ¢paseonocuzmu. TepMUH KoMYHUKamueHu ¢hpaseonrocuzmu HOBHjeT je matyma (YII.
Romer 2006: 201). Tepmun pymuHcke ¢hopme BeOMa UYECTO je€ HE3aBHCHO OJ HCTPAKUBama Yy
¢bpaszeonoruju KopuiheH y CONMOIMHTBUCTHIH, MPArMATHHIBUCTHIM 1 KOMYHUKATUBHUM TPHUCTYMHMA
y MpOy4YaBamy HEMa4KoOr je3rka i JeUHUCAH je HAa pasin4uTe HaurHe. 300T Tora MoCTOjH OMACHOCT Ja
ce y (paseonoruju morpeiHo uHTepnperupa. [IprobutHu Byprepor u JakiieoB mpemior jaa ce ena
CyIKJiaca UMeHyje TepMuHOM npazmamuuxu uouomu (ym. Burger/Jaksche 1973: 58 u mame) Huje ce
eTabnupao y HeMadkoj (pas3eosoTuju jep je TepMHH MauoM Beh pesepBHCaH 3a MMEHOBAE jeTHE O]
LEHTPAIHKUX CymKiaca (paseonekcukoHa (yim. 3.2.1.). M30eraBame HaBeICHOT TEPMHHA YCIOBJBEHO j€ U
THUME IITO CE MparMaTtuuku (pazeojoru3MHu HE OJUIMKY]Y BHCOKHM CTEIIEHOM HIHOMATHYHOCTU KOja je
HWHXEPEHTHA CYIMKIACH UANOMA.
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MoKa3yjy mparMaTuyku (pazeosorusMu y (GopMu mapeHTeTHYKe pedeHuIe (ym. u
2.2.3.3.1., craB 3.)).

[Ipema ¢yHkuMju KOjy MMajy Yy oapeheHO] KOMYHUKATUBHO] CUTyallMju U
npeMa Moryhem MNpHCYyCTBY MIMOMATHYHOCTH, NMparMaTudku (paseonorusmu Ou ce
MOTJIA TIOACTUTH Ha OHE Y Y)KeM CMHCIY M OHE Yy IIHUPEM CMHUCIy. 32 IparMaTH4Ke
dpaseonoruszmMe y yxeM CMHCITY CHeMu(UYHO j€ OJCYCTBO HIAMOMATHYHOCTH (YII.
2.4.3.), mnpaheHO HCTOBPEMECHMM HEMOCTOjalbéM KOHKPETHOT pe(epeHIIN]jaTHOT
3HaueHa, IITO CE MOXE MMOCMAaTpaTu M Kao Heka Bpcra contradictio in adiecto koja je
NPOBOLIMPAaHa YMECHHUIIOM Ja 3a OBY (ppa3eoyomiKy Cymkiacy HHCY chenuduyuHe
byHKIIMje TpUMapHe W CEKyHJapHE HOMHHaIMje, Beh mpeBacxomHo (QyHKIHja
yCIIOCTaBJbaba U OJIp)KaBaka KOHTAKTAa U €BEHTYaJHO YCMEpaBambe KOMYHUKAIHje Y
onpehenom mpasity (guten Tag, bis spater). IIparmaTruku Gpazeosoru3mMu y MIAPEM
CMHCITy MOTY C€ OJJHMKOBAaTH ofpeeHHMM CTENeHOM HIMOMATHYHOCTH W THUME
UMIIOHOBATH ApyruM (pa3ecosomKuM cymkiacama (Hmp. ugs., osterr. Schindeln am/auf
dem Dach “wir sollten das Gesprachsthema wechseln, weil unerwiinschte Zuhdrer,
besonders Kinder anwesend sind’), anu 3a pasnuky o APYrux CymKiaca OHU Takohe
HeMajy (YHKIHM]y HOMHUHANMje, Beh cy Be3aHu 3a oapeheny ¢azy KoMyHUKaTHBHE
CHUTYaIIHj€ U CITy)KE ’EHOM JaJbeM IIPeyCMepaBamy.

Ocum adunHuTeTa 32 jaBbameM Yy oxapeheHo] ¢a3su KOMyHUKAaTHBHE
CUTYyallMje, KOHKpPETHA aKTyajHu3alfja MparMaTHUKuX (pa3eosorn3aMa 3aBUCU U O]
UIMOJIEKTa, KOMyHUKATHBHE yiore, Teme u Bpcte Tekcta (Buhofer/Eriksson 1982: 125
u nabe). C 003upoM Ha TO J1a ce y HajeheM Opojy ciydajeBa OUIMKYjy OJCYCTBOM
UIMOMATHYHOCTH, OJICYCTBOM NPUMapHe/CeKyHAapHe HOMUHALIU]E U CaMO PEJIAaTHBHUM
CTETIEHOM KOMIIOHEHTCKE CTa0MJIHOCTH, TMparMaTW4ykd  (pa3eooTU3MU  UYUHE

nepughepujy Gpa3eosONIKOT CUCTEeMa HEMAYKOT jE3HKa.

2.2.3. CUCTEMCKA (CTPYKTYPHA) CTABUJIHOCT

O 0BOM HHBOY CTaOMIIHOCTHU C€ TOBOPHU KajJa ce (pa3eooru3Mm ocMaTpajy
Kao JeIMHUIIC je3nuKor cucteMa. CHCTEeMCKa CTaOUITHOCT je y3 NMUTama Kiacu(uKaiuje
¢dpaseonoruzama qocta Ayro Omia jeHa OJ MEHTPATHUX TeMa HeMadke (pa3eoioruje.

Haxko je 0 oBOM (peHOMEHY J0CTa MHUCAHO, YaK U J0 MpeHarjamasamba, Mopa ce uctahu
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Jla HU JaHac HE IIOCTOjU JEeAMHCTBEH OKBHP 3a €r3akTHO oapeheme oBor HHMBOA
dpazeonomike crabuaHOCTH. Pa3iore 3a 0BakBy CIIMKY Y HeMaukoj (hpazeonoruju Tpeda
TPOKUTH y KOMIUIEKCHOCTH CHCTEMCKE CTA0WJIIHOCTH W pa3IMYUTAM HUBOWMA Ha
KOjMa ce OHa MOKE TIOCMaTpaTH, a ICTOBPEMEHO U Yy YMELCHUIIU Ja je (hpa3eoorusme
300r HWHUXOBUX CHEMUPUUHUX OO0eNekKja BeoMa TEIMIKO KIacH(pUKOBATH IpeMa
onpeheHnM mapaMeTpuMa M Ha OCHOBY TOTa JOHETH TeHepaiiHe 3akibydke. [loceban
Y3POK 3a OBAaKBO JIaHAIIHE CTame Tpeda BUJIETH M y HEJJOBOJLHO JACHUM U HEAOBOJHHO
pa3palleHUM METOAOJIOIIKUM IMpeMucama O] KOjUX ce IMOoJa3u y ucnuTHBamy. Hema
CyMI€ Jla JIOJaTHY OTeXaBajyhy OKOJIHOCT TIPEACTaBbajy W YECTO HMCXUTPEHU
3aKJbYYIIM KOjU TIPETeHAY]Y Aa Oyay ommmTeBaxehu, a Koju Cy 1o IpaBuiTy Oa3upaHu Ha
MambeM Opojy akIUACHTATHUX MpUMepa, INTO y NMPHINYHO] MEPU 3aMarjbyje CKOpO
HETperjenHy CIUKy Y OMHCY OBOT (peHOMEHa M yMamyje KOH3HUCTEHTHOCT H3HETHX
yumeHuia. OBoMe Tpeba A0/aTH M YNCHUILY /A j€ (PPa3CoJICKCUKOH Y BEIMKO] MEPH
XETEepOoreH CKyn M ToJpa3yMeBa IIOCTOjal€é BeOMa BeIUKOr Opoja MelhycoOHO
JMBEPreHTHUX (Pa3eosIOMIKUX CYMKJIaca 3a KOjeé ce HE MOTYy JOHETH jeAHAKH U
onuTeBaxxehn 3aKpydny 1O MUTAKky CUCTEMCKe CTaOMIHOCTH. M3 HaBelneHuX pasiora
U Ha CaJallllbeM HHUBOY Ca3Hamba C€ M 3PEJIOCT MCTPaKWBaya IO MUTAkY CHCTEMCKE
CTaOWIIHOCTH OTJIe/Ia MHOTO BUIIIE Y BeOMa MaKJbUBOM M OJIMEPEHOM (OpPMYIIHCAhY H
U3HOLIECHY oJpeheHuX TeHAEHIMja U CMEPHUIIA, HETO Y 1e()UHUTHBHOM apTHKYJIHCABY
paBuIIa.

OBaj HUBO (hpazeosomKe CTAOMIIHOCTH BEOMa j€ TEIIKO CBECTH Ha jelaH
3ajeTHUYKH MMeHHUTesb. Kao oTexaBajyhn MoOMeHAT y cTBapamy J0OpOT TEOPH]jCKOT
OKBHpA 32 UCIIUTHBAKE CUCTEMCKE CTAaOMIHOCTH Hamehe ce M MOCTOojame APYTHX, alu
CIIMYHUX (PEHOMEHa KOjU C€ Kako y JHUTepaTypu Tako W Yy Tpakcu Hajuemihe
UIEeHTU(UKY]Y ca CHCTEMCKOM cTaOwiHoIhy ycien dYera je OHa HETaTHBHO
neduHMCcaHa W Mo mpaBuiy ce He oxapehyje Sui generis, Beh uuaupextHo. Oapeautu
CHUCTEMCKY CTAaOMJIHOCT Ka0 MHKOHTPYEHIM]Y ca MOP()OCHHTAKCHYKUM IpaBUIINMA,
KOja BaXkKe 3a CJI000JIHE CHHTarMe M PEUYCHHIIC Y CHUHXPOHHUJCKOM jE3UYKOM IPECEKY
(Burger 2003: 20) win Kao MPHCYCTBO YHUKATHHX KOMIIOHEHATa ¥ MOP(OIOIIKHX U
cuHTakcnukux anomanuja (Fleischer 1997: 37 u nasbe) HUje MOBOJHHO MPEIU3HO jep Ce

Ha OBaj HAYMH CHCTEMCKa CTa0MJIHOCT MICHTU(UKYje ca (pOpMaTIHOM perecuBHoOUIhy
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(yn. mornaBibe 4.). M3 HaBemeHMX CTaBOBa CE€ MOXE 3aKJbYYUTH Ja CaMo
(dbpa3eonoru3mMu ca HEeKMM O] PEIIECUBHHX 00eNekja y CTPYKTypu popMaThBa MOKa3yjy
0BO o0enexje, ITo Ou OMIIO arCoIYTHO MOTrpeHo. /la cucTeMcKy CTabHIIHOCT He Ou
Tpebano uaeHTu(uKoBaTH ca (GeHoMeHOM (opmanHe (pa3eosolIKe PEerecuBHOCTH,
MOXXE€ C€ TIOKa3aTH HapeaHUM mnpuMepuMa. [IpBu Mmoka3yje TEHICHIIM]Y HHBEIAIH]e
npeMa CaBPEeMEHOM jE€3MYKOM CTamy YClie[ IOTHCKHBamka CaKCOHCKOT TeH., a
TEHJEHIMja HUBEJNALlMje MCTOBPEMEHO MPOBOLMpA pEJIATUBHY KOMIIOHEHTCKY
HECTaOMJIHOCT ~KOJ| HaBeneHor (paseonormsma. HusenucameM mopdosorke
pPEelleCUBHOCTH Yy JAPYrOM OJf HaBeJeHUX ¢paseosoruzama Jo0uja ce arcoIyTHO
cTaOWIIHA CTPYKTYypa 0e3 perecuBHIUX MOPGOIONIKUX obemnex]ja:

(8) den bunten Rock/des Kaisers Rock anziehen (veraltet "Soldat werden®),
jmdm. auf halbem Weg(e) entgegenkommen (‘jmdm. gegenlber
teilweise nachgeben”).

dopManmHy peIEeCMBHOCT TIpe Tpeba MPUXBATUTH caMO Kao Moryhu u

penaTUBaH MHIUKATOP CTAOMIHOCTH (pas3eosiorn3Ma, M TO W3 JBa pasnora. lIpBu
pasjior 3a OBAaKBO OI'PAHUYCHKHC TIPOUCTUUYC U3 YHHBCHHUIC, a TO HWHAHUPCKTHO
JTIOKYMEHTYje U ApyrH ¢dpaseonoruzam nox (9), na ona Huje/He Mmopa 6utu crenuduana
3a cBe ()pa3eoIoIIKe CynKiIace Koje, YIPKOC TOMe, TT0OKa3y]y BUCOK CTEIeH (popMaiHe U
CEeMaHTHYKE CTAOMIIHOCTH, HIIP. TEPMHHOJIOIIKN (HPa3eoqoru3Mu Wiu (yHKIMOHATHH
riarojicku crojesu (ym. 3.2.6.1. u 3.2.8.):
(9) hippokratischer Eid (‘dem griechischen Arzt Hippokrates
zugeschriebenes, hochstens dem Sinne nach auf ihn zurtickgehendes
Gelobnis der Arzte) > * hippokratischer Schwur, * hippokratisches
Gelbbnis, * hippokratisches Versprechen; zur Debatte stellen
(‘debattieren’) > * zur Debatte legen, * von der Debatte stellen, * zum
Gespach stellen.
Jpyru pasznor 300r Kojer HHUje YIYTHO U3jeJHAYaBambe CHCTEMCKE
CTaOMIIHOCTH M PELECUBHOCTH MPOBOIMPAH j€ YHEHCHULIOM J1a ce opeheHa perecuBHa
obenexja, Hajuemhe peTKO, MOTY jaBUTH W BaH (¢paseosioruzama, IITO CE MOXKE

MOTHBHCATH CTIeUU(PUIHUM BpCTaMa TEKCTOBA (IIPEBACXOAHO KEMKEBHU U UCTOPH]CKU
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TEKCTOBH, Pa3IMUYUTE XPOHUKE), MHTCHIIMJOM ayTopa, a HEeKaga W WHIWBHIYATHOM
JE3UYKOM CTPATETH]jOM:
(10) Ein All, in dem das Nichts weste und wirklich war. Er ist ein rechter,
wirklich grof3er Schalk .

(ITpBu o HaBeneHuX npuMepa npeyseT u3 GWDS, oapennuia wesen)

Y HOBUjUM (pa3eosOMIKMM KOHIIENTHMA c€ o0elexje CHCTEeMCKE
cTabmIHOCTH (ppazeosiornzama BUIIE HE ariCOMYTU3Yje U HE TIPEeHarjamaBa u J0BOJIU CE
y Be3y ca KOMIUIEMEHTapHHM o0eiexjeM Qpa3eoiomkux Bapujanmja (Hem. die
phraseologische Variation) u momuduxkanuja (Hem. die phraseologische Modifikation)
(Burger 2003: 25 u mame; Palm 1997: 29; ym. u 2.2.3.2.4., npumep (52) ¥ HarmloOMeHy
13). Henocrarak oBakBOr carjegaBarba CHCTEMCKE CTAaOMJIHOCTH, aHaJOTHO
MPETXOTHOM U3jeJHA4YaBalky OBOT HHMBOA Ca PA3IMYUTHM HHUBOUMA PEIIECUBHOCTH,
takohe je Hajuemhe akUMOCHTATHO HaBoheme mpuMepa Oe3 MIMper Kopryca u
OCBpTama Ha OCOOEHOCTH TMOjeIMHUX (PA3COJIONIKUX CYIKIIAaca, Ka0 W WHIUPEKTHA
BAJIUHOCT JOOHJEHUX pe3ysiTaTa Ha OCHOBY METOJIOJIONIKOT TOJIa3HMINTa Koje Ou ce
MOrjio naeduHHMCAaTH Kao CBE IITO HE MOUICKE BapHjalldjH, MOXE Ce CMarpaTd
cucreMcku ctabwiHuM'. CarnenaBambe CHCTEMCKE CTaOWJIHOCTH KpO3 MPU3MY
MOTEHIMjaTHUX BapHjallja MOXKE JOBECTH M O HETAYHUX 3aKJbydyaka ¢ 003MpOM Ha
YULCHUIY Ja TpaHulle usMmelhy ¢pazeonomke momudukanuje u Gpa3eosonke
nepusanuje (mem. die phraseologische Derivation) mucy ysek jacue (ym. Fleischer
1997: 189 wu pame). benedurom HactamuMm Ha ocHOBY yBuhama ojapehennx
KOpelIaTUBHUX ofHoca u3Mmely cucremcke cTaOMIIHOCTM M MOTyhHOCTH BapHpama
MOXKE C€ CMaTpaTH YHbCHHIIA J1a C€ Y CaBpeMEHO] (hpa3eosIorHju TOBOPHU O TPALyeITHOM
KapaKTepy OBOI' HMBOA CTA0MJIHOCTH, a TO 3HA4YW J1a CHUCTEMCKa CTaOWJIHOCT HHje
cnenuuYHa Y JeJHAKOM CTEIEHY 3a cBe ()pa3eoIONnIKe CyIKiace, alld U Ja WIAHOBU
UCTE CYIKJIAace MOTY IMOKa3WBaTH Pa3jIMYUTE CTETEHE Pa3IMUUTHX HUBOA CHCTEMCKE
CTaOUITHOCTH.

Anamorno PemepoBoj m MaikeoBoj Koje ce OrpaHhyaBajy camMo Ha
onpeherme CHHTAKCHUYKOT HHBOA CHUCTEMCKE CTaOWIIHOCTH (hpa3eosoruzaMa, Hako y
CBOM ojpeh)erby UMILUIMIMTHO CIIOMHEbY U KOMIIOHEHTCKY ctabmiHoct (ROmer/Matzke

2005: 169), oo rpaayento ¢paseosomko odenekje aeGuHuIIeMo Kao Hemoryhnoct/
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orpaHnyeHy MOTYhHOCT €KCnaH3Hje, peayKIlije U CYNCTUTYIM]e KOMIIOHEHATa yHyTap
dpazeonomkor ¢opMatuBa u HEMOTYhHOCT/OrpaHWYEeHY MOTYNHOCT BpICHa
onpeheHnx Mop(ONIOMKUX M CHHTAKCHYKUX TpaHchopMmanuja crnenupuyHux 3a
JeKceMe, cJI000JHEe CHHTarMe W pedeHuie. Y 3aBHCHOCTU OJf TOra KOjU HHBO
CHUCTEMCKe cTabMITHOCTH (hpa3eosioruzama ce mocMarpa, OrpaBaHoO j€ TOBOPUTH O:
1. MOp}OJIOIITKO] CHCTEMCKO] CTAOUITHOCTH
2. CHHTAKCHYKO] CUCTEMCKO] CTaOUITHOCTH U
3. KOMIIOHEHTCKO] CUCTEMCKOj CTa0MIIHOCTH.

Haxo mo nuTamy UCTpaKMBamka CUCTEMCKE CTa0MIIHOCTH U JJaHAC jOII YBEK
MOCTOJH TTYHO OTBOPEHUX MHUTamka KOja € MOTY PEIIMTH TeK OyayhuMm cucTeMaTuuyHUM
uctpaxuBamwuma (yn. Romer/Matzke 2005: 170), moxe ce pehu ma cy ce y dokycy
J0CaIallllbUX MpOydYaBamkba CBUX HUBOA CHUCTEMCKE CTAOMIHOCTH (pazeosioruzama
TPAOUIMOHATHO HaJla3Wie I[eHTpaliHe (pa3eosomKe Cymkiace, TIOOATHH U
KOMITOHCHTHH UJIMOMHU, YHja j€ OJIJTNKA BUCOK/BUIIIN HUBO CUCTEMCKE CTaOMITHOCTH (YII.
3.2.1.1. u 3.2.1.2.). UcnutuBama cy ce Hajuemhe orpaHuyaBaja Ha OHE YJIAHOBE
HaBeJICHNX CYIKJaca KOju Ce y CBOM OCHOBHOM OOJIMKY jaBibajy y opmu Unp®, HO
WM pEYCHMIIE, JOK Cy OCTajie CHHTakchuke opme (paszeonornzama mo npaBuiry Ouse
3amocraBibaHe. J[eMMUYHO OmNpaBiame 32 OBAKBO CTamkbe jeCTE W UYHIHCHHUIA Ja Ce
TJIaroJ Kao BpCTa peyd OINucyje Mpeko Hajeher Opoja rpamMaTHYKUX KaTeropuja (JIuue,
0poj, Bpeme, CTame, HauuH), MTO ce pediexTyje Ha HMBO MOPQOJOIIKE CUCTEMCKE
CTaOWIHOCTH, JOK ce Ha ¢paseonornzmuma y dopmu Uupd, HO wunm peuenure
€r3eMIUIapHO MOTY IIOKa3aTH CHHTAaKCUYKH W KOMIIOHEHTCKHM HHBO CHCTEMCKE

CTaOWJIHOCTH.

2.2.3.1. MopdoJiomka cucTeMcKa cTaduaHocT (Mopdosaomka TpanchopManuoHa
ne(eKTHBHOCT, MOP(0JI0OIIKA OJTOKHPAHOCT)

I[lon wmopdornomkoM cUCTeMCKOM crabuiHomhy ce  mojpazymeBa
HeMoryhHocT/orpanndeHa MOryhHOCT TpoMeHe TrpaMaTHUKuX (MOpP(OIOIIKHX)
Kateropuja KojJ (pa3eosomKUX KoMIOoHeHara. [IpomeHa Heke o7 MOpPQOIONIKHX
KaTeropuja MOXKe MPOBOIMPATH AJIOTHYHY U HEMOCTOjehy CTPYKTypy WM JOBECTH JO

deHoMeHa nuTepanu3anrje 3Hauemha Kaja J0Ja3u 10 JeCTpyKiuje (pa3eosornma u
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aKTyaJu3alnje XOMOHUMHE clo0oHe cuHTarme. Jlutepanusamnuja 3Hauewma Moryha je
caMo Kojn (pa3eosioruzamMa ca JIyaIHHM KOJIWpameM KOJ KOJUX TMPOCT 30Hp
€H/IOCEMEMCKUX 3Hayemha KOMIIOHEHaTa pe3yiaTyje JIOTMYHOM, Moryhom, a
UCTOBpEMEHO U HerocTtojehoM cemanTukoMm (ym1. mocneamu npumep mox (11)).

MHoru acnekTd MOpPQOJIOMIKE CHCTEMCKE CTaOMITHOCTH HH JI0 JIaHAC HHUCY
MPOYYCHU Ha 3a/10BOJbaBajyhu HaumH. PematuBHO paHO ce yBUAENO aa mu3Mely oBor
¢pazeosomkor obenexja W MAMOMATUYHOCTH TOCTOjU onapeheHa mMO3UTHBHA
kopenarja (Hausermann 1977: 74). Hu cinuno ®najuiepoBo cxBaTame MOP(HOIONIKE
CTaOMITHOCTH Kao ,,[IOCIIEINIE UINOMATUIHOCTH, Tj. CEMAHTUYKE, ajli © KOMIIOHEHTCKE
u cuaTakcuuke crabmmHocTu (Fleischer 1997: 49) u ycMmepaBambe Maxime Y TOM CMEpy
HUje JOBeIO 10 33J0BoJbaBajyhux  pesynrara. byprep H3HOCH  TOTOBO
ArHOCTHUITUCTHYKH CTaB Yy BE3W Ca JOHOIICHEM KOH3UCTEHTHHX 3aKJbydaKa IO MUTAY
OBOT HHMBOa CTaOWJIHOCTH (pa3eosiorn3amMa, HHCHCTHPajyhi Ha XETEepOreHUM
dbpa3eonomKuM CymnkiacamMa ¥ BUx0BO] uaumocuHkpasuju (Burger 2003: 22). Hu
HAjHOBHja UCTPAXUBAKA U3 00JIACTU TeopujcKe (pa3eooruje He JOHOCE oXpadpeme y
Horyiely KOHAYHOI CHCTeMaTH30Bama oapeheHux mpaBuja y oOBOj oOjactw,
uHcHCcTUpajyhu 1a ce ¥ ko1 MOp(QOJIONIKe, all U KOJl CHHTAKCUYKE CTAOMITHOCTH MOXKE
TOBOPUTH CaMo O ,,allpOKCUMaTuBHUM Kopenamnujama‘“ (Dobrovol skij/Piirainen 2009:
62).

Hemoryhnoct/orpannuena MoryhHocT mpoMeHe MOP(OJIOMKHUX KaTeropuja
KoJ1 (hpa3eosIoMKIX KOMIIOHEHATa MOXKe 00yxBarartu ciezche:
1. "emoryhHocT/OrpannueHy MOTyhHOCT TPOMEHE KaTeropuje 6poja Ko
HOMHWHAITHUX KOMITOHEHATa
HeMoryhHocT/orpannderny MoryhHOCT mpoMeHe aujarese (TJIarojacKor poja)
HeMoryhHocCT/orpaHndeHy MOTyhHOCT MpoMeHe JTUIa

HeMoryhHoCT/orpaHudeHy MOTyhHOCT MpoMeHe TeMITyca BepOaHe KOMIIOHEHTE U

o A~ W

HeMoryhHoCT/orpannyeHy MOryhHOCT IpoMeHe Moyca BepOaiHe KOMITIOHEHTE.
IToceban o006muK MOpP(QONIOIMIKE CHUCTEMCKE CTAa0MIHOCTH MPEICTaBIbajy

aHomaidje y yrmorpeou uiana (ym. 2.2.3.1.6.).
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2.2.3.1.1. (He)moryhuoct npomeHne kareropuje Opoja KoJi HOMHHATHUX KOMIIOHEHATa
[Ipema MoryhHOCTM TIpoMEHE Kareropwje ©Opoja KOJ HOMHHAITHHX
KOMIIOHEHAaTa CBH (ppa3eooru3mMHu ce Jiese Ha:
1.) ¢pazeonoruzme ca MHBaPUjaHTHOM HOMHHATHOM KOMIIOHEHTOM T10
nuTamy Opoja u
2.) (hpaseosoru3Me ca BApHjaHTHOM HOMHUHAIHOM KOMIIOHEHTOM I10

nuTamy Opoja.

1.) ®pa3eosoru3mMu ca UHBapHjaHTHOM HOMHHAJTHOM KOMITOHEHTOM TI0 IMUTamky Opoja

OBa rpyma (paszeosoru3amMa TIOKazyje BHIIA CTEMEH MOPQOJIOIIKE

crabunnoctd. Koj mux je HMckbydeHa OWIIO KakBa INpoMeHa Opoja HOMMHAIHUX

KOMIIOHEHATa, MAaKO OHE Kao JIeKceMe y He]paszeosolikoj yrmoTpeOu pasiukyjy oda

Opoja. EBenTyanna nmpoMeHa Opoja UMEHHMYKE KOMIIOHEHTE 3a Pe3yJITaT MOXKEe MMaTH

WINA AJIOTUYHY CTPYKTYpYy WIIH, TaK, CIOOOJHY CHHTarMy ca JUTEpPaTHUM 3HAuCHEM
KOja j& Y OUCJYHKMUBHOM CEMAHTHYKOM OJIHOCY Ca XOMOHUMHUM (DPa3eosIoru3MOM:

(11) jmdn. zur Bank hauen (‘jmdn. verleumden, diffamieren, tber jmdn.

Unwabhres verbreiten mit der Absicht, seinem Ansehen zu schaden’) >

*jmdn. zu den Banken hauen, leeren Banken predigen ("keine Zuhorer

haben’) > *leerer Bank predigen, Schwein haben (ugs. "Gliick

haben): Da hat er ja noch mal Schwein gehabt. (¢ppa3zeonoruzam) -

Damals hat er zwei Schweine und vier Kilhe gehabt. (peuenuna ca
JUTEpAIM3aIljOM 3Ha4yema, NPOBOIMpPAaHA IPOMEHOM KaTeTropHje

Opoja IMEHUYKE KOMITOHEHTE).

2.) ®pa3eoyIoru3MH ca BapujaHTHOM HOMHUHAITHOM KOMITOHEHTOM I10 TTUTamky Opoja
Kon ¢paseomornsama ca BapHjaHTHOM HOMHHAJIHOM KOMIIOHEHTOM ITpeMa
KaTeropuju Opoja KOHCTaTyje ce HIKU CTENEeH CUCTEMCKE MOP(OJIONIKE CTaOMIIHOCTH.
Kox oBux cTpykTypa Hactajy ¢ppa3eosomKky JyOoaeTH, pu Yemy je 1o MpaBuily BeoMa
TEUIKO YTBPJAWUTH KOju oA obOiuka je crapuju. IIpomena Opoja kox ¢hpa3eonomKkux

ny0rera y MpUHIUITY HE MTPOBOIMPA CEMAaHTHUKE MMPOMEHE, Majla Y HEKUM CilydajeBuMa
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MOKE JTOBECTH JI0 He3HaTHe MoauduKaiuje 3Hauema. OBO je YOUJbHMBO KOJ APYTOT O
HaBeJCHHUX (hpa3eoioru3ama:

(12) jmdm. auf den FuR/die FiRe treten (ugs. 1. ‘jmdn. mit einer

AuBerung, einem bestimmten Verhalten an einer empfindlichen
Stelle treffen’; 2. “jmdn. nachdrlcklich an etw. erinnern, was er

noch nicht erledigt hat), einen alten Zopf/alte Zépfe abschneiden

(‘eine veraltete Einrichtung, ldee/veraltete Einrichtungen, Ideen
aufgeben’).

2.2.3.1.2. (He)moryhHocTt npomeHe aujaTe3e BepOATHIMX KOMIIOHEHATA

V3 (me)MoryhHOCT mpoMeHe TrpaMaTHuke Kareropwje Moxyca (ym.
2.2.3.1.5.), oBaj CErMEHT CUCTEMCKE MOP(OJIONIKE CTAOMIHOCTH TPAIUIIMOHAIHO je
HAjBUINE 3a0KyIUbao Naxmwy (paseonora. Beoma paHo ce yBUaeno na TMpH
TpanchopMaIju U3 aKTHBa y TAcuB KOJ ¢paseosoruzamMa MOXe JOhW 10 HEroBe
JIECTpYKLIMje ca JIUTepaIn3allijoM 3HaueHha U Iy0osberma (hpa3eosiomike CIuKe, MTo je,
YIPYXKEHO ca pa3IUYUTHM OATOBOPHMA HCIUTAaHMKA IPU aHKETHpamy, YCMEPHIIO
NaXky MUCTPOKUBAYA J1a JIETaJbHE OATOBOPE Y BE3W Ca OBHM IPOOJIEMOM MOTpaxke y
cemantuim (Brinker 1971: 61-62). Jequno mTo ce gaHac ca curypHoirhy Moxke pehu
no mnuTamky MoryhHocTH mpoMeHe aujaTe3e Koja (Qpaszeosioruzama je TO Ja OBa
TpaHchopmanmja Moke OWTHM Be3aHa caMO 3a OHe (pa3eosoru3Me KOjU y CBOM
KOMIIOHEHTCKOM cacTaBy HWMajy BepOaqHy KOMIIOHEHTY U (MpO)HOMHHAIIHY
KOMITOHEHTY y GhyHKIHju ax. OBaj mocTynar je onmrer Kapakrepa, 100po je Mo3HaT y
MOp$OJIOTHjH U CHHTaKCH U HHUje Be3aH caMo 3a ¢pazeonorusme. Ocrana CymTHHCKA
NHUTamka, IMOKPEHyTa Yy paHWjUM H© JaHac pEJICBAaHTHUM  HCTPaKUBambUMa
(Burger/Jaksche 1973: 80 u masee; Fleischer 1997: 49-50) nobpum meaom ocrajy u
Jajbe OTBOpeHa. HajHOBHjM M3BOPH KOJU TPETUPA]y OBY MPOOJIEMATUKY HHCUCTHPA]y Ha
METO/OJIOIKOM OTKJIOHY OJ TI'eHepaTHBHCTUYKOI CXBaTama (paseojorusma M
MOTYNHOCTH pa3iIHuUTHX TpaHchopMalrja Koje Cy HeMaukH (pa3eosio3u paHuje J0cTa
HECEJICKTHBHO TpPEy3MMalIi M3 aHTIocakcoHcke nuarBuctrke (Dobrovol skij/Piirainen
2009: 91). HaBemenu ayTopH YyjeaHO EKCIUIMIUTHO 3ak/bydyjy Ja Y3pOKe 3a

(me)moryhHoct nacuBHe TpaHcdopmargje Ko (paseonorusama Tpeda TPaXKUTH KaKo y
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IUXOBO] CEMAHTHIIM TaKO M y OCOOEHOCTHMMA HHXOBE CHHTAaKCHUKe CTpyKType. OBaj
EKCIUTUIUTHO (POPMYJIMCaH CTAaB UMIUTMIIUTHO j€ CaJApIKaH U KOJ paHHjUX ayTopa.

VY Be3u ca oBUM NpoOIEMOM pENeBAaHTHUM C€ MOTY cMarpatu ciexaehe
cmepnutie (Fleischer 1997: 49-50; M6hring 1996: 50):

- (pazeomorm3mMu umje BepOaTHE KOMIIOHEHTE Yy CBOjO] CII00OIHO]
(Hedpaszeosonikoj) ynorpedn HeMajy MacuBHY TpaHchopmalvjy, TPUHIUIH]ETHO HE
MOTY J1a Tpaje nacus:’

(13) genug auf dem Buckel haben (ugs. "viele Aufgaben zu erledigen
haben, es schwer haben’): Die Stationsarzte kdnnen die Auswertung
nicht Gbernehmen, die haben genug auf dem Buckel. > [...], *Von
ihnen wird genug auf dem Buckel gehabt. Bescheid am Bahnhof
wissen (‘sich im Leben auskennen, wendig und erfahren sein, viel
wissen’): Gestern erkannte er seine Chance, wir kbnnen nur sagen,
er weill Bescheid am Bahnhof. > [...] *Von ihm wird Bescheid am
Bahnhof gewusst.

- Tpancdopmanuja U3 akTuBa y macuB je 0e3 OMJIO KaKBUX PECTPHKIIM]jA

Moryha camo koJ (pazeosiornzamMa ca BepOATHOM KOMIIOHEHTOM KOja Kao JIEKCeMa Y
He(paszeoomkKoj ynmorpeOn Moxe na rpaau macuB. JlomaTHu ycimoBH Cy da: a.
¢dpazeosiornzaMm cagpxu JEKCUYKU BapujaOUIHY KOMIOHEHTY €KCTEpPHE BAJIEHTHOCTH
Koja je y MHOUHUTHOM OOJIMKY (hpa3eosoru3mMa pernpe3eHTOBAHOM MPOHOMHUHATHOM
anadopom (yn. 3.1. u mpumep (75)) u 6. ma BepOajHa KOMIIOHEHTa Y HHTEPHO]
CEMaHTHYKO] CTPYKTypu (pa3eosornsmMa Moxke (pyHrupatu Kao ceMaHThdka 6aza (yr.
3.2.1.2.). Ha ocHOBY peueHOr ce 3akjbydyje Ja ce MyH OOJHUK MacuBa HAjIpe MOXKe
OYEKMBATH caMo KoJ (ppazeosiorusama ca napiujaIHoM HIMOMAaTHYHOIINY KO KOJUX je

Moryha nenmMMHUYHa CEMaHTHUYKa JIEKOMIIO3HUIN]a, Tj. KOJ KOMIOHECHTHUX HUauoma (Y.

3.2.1.2):

" KomMko M OBy CMEpHHI OMIITHjer KapakTepa Koja HHje CHeludUYHA CaMo 3a
¢pazeonornyme Tpeba YCIOBHO CXBaTHTH, NOKaszyje M JIEKCHKAIN30BaHU (hpazeosoruzam gegangen
werden (ugs., scherzh. “entlassen werden’). HaBenenu dpaseonorusam je unmaxkman, Tj. He MOIICKE
MOryhHOCTH NpoMeHe jaujarese, ajli je MHTepecaHTaH y OBOM KOHTEKCTY jep C€ y CBOM OCHOBHOM
00nHKy jaBiba y opmu HH(.IpE3.Mac. U CICICTBCHO TOME Ce U yINoTpeOJbaBa y MacUBY, HaKo BepOaiHa
KOMIIOHEHTa, Tiaroi gehen, kao mekcema y Hepaseosomkoj ymoTpeOu He rpamu nacus. Ilurtame je
KOJIKO O ce OBaKkBHX (ppa3eosiorn3ama HAIUIO JETaJbHOM IPETPAroM MIHPET KOpITyca.
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(14) [mdn. [bis] zur WeiRglut bringen ("jmdn. duf3erst reizen, jmdn. duRerst
zornig machen’): Sie bringt mich fast jeden Tag [bis] zur WeiRRglut. >
Ich werde fast jeden Tag von ihr [bis] zur Weil3glut gebracht. etw. bis
auf den letzten Buchstaben erfullen (‘etw. voll u. ganz, ohne
Einschrankung erfillen): In der Firma erfullen wir jede geschaftliche
Vereinbarung bis auf den letzten Buchstaben. > Von uns wird in der
Firma jede geschéftliche Vereinbarung bis auf den letzten Buchstaben
erfillt.
- Tpancdopmanuja U3 akTuBa y MyHH nacus® Moryha je moa mpeTXxoaHUM
yCJIOBHMa aKO je HOMUHAJIHA CeMaHTHuKa 0a3a y pyHKiuju Jax JIEKCHUYKU cTaOUITHA U
CrlaZia y KOMIIOHCHTC HHTCPHC BAJICHTHOCTHU.
(15) einen Streit vom Zaune brechen (“einen Streit ohne einsichtigen Grund

beginnen’): Der Streit wurde durch einige Betrunkene gebrochen.
(IIpumep mpeyser u3z: Fleischer 1997: 50)

- Kon mnornyno wuamomatmzoBaHux —(¢paseonoruzama Moryha je
TpaHchopmanuja y O€3TMYHU IacUB IO/ YCIOBOM Jaa (pa3eolioKe KOMIIOHEHTE
3apKe aajalleHTHY MO3UIHjy, Tj. Ja ce u3Mely BUX HE jaBjbajy OCTalU PEUCHUYHU
nenon’;

(16) [mit jmdm.] Fraktur reden (‘[jmdm.] unmissverstandlich, deutlich

seine Meinung sagen’): Es wurde endlich Fraktur geredet. Endlich

wurde Fraktur geredet. Fraktur geredet wurde endlich mit ihm.

*Fraktur ist diesmal nicht geredet worden. jmdm. den Garaus

 Mynu macus (mem. das volle Passiv) ce y memaukoj (ppaseonoruju perko HasuBa
osomaxmuum nacusom (Hem. das Zweitakt-Passiv), mox ce, aHAJOTHO MPETXOJHOM TEPMHHY, 3a
Gesnmmunu macuB (Hem. das unpersonliche Passiv) kopuctu Takolje pemak TepMUH jeOHOMAKMHU NACUB
(uem. das Eintakt-Passiv) (ym. Dobrovol skij/Piirainen 2009: 82). Haenenu TepMunu u 'y (ppaszeonorujun
MPEICTaBIbajy Mpe U3y3eTaK HETO Y3YC.

% Komnko je HaBeneHa Te3a YCIOBHA, MOKA3yjy M Hecnarama usMely Byprepa u Jakurea Ha
jennoj u ®najmepa Ha npyroj crpanu. Jlok mpBa nBa aytopa peuenuiy * von Otto wurde der Vogel
abgeschossen cmartpajy rpaMaTH4Ky HEHCIpaBHOM, cMmatpajyhu na ¢paseonorusam [mit etw.] den Vogel
abschieflen (ugs. “alles, was sonst von anderen geboten, vorgewiesen wird, Ubertreffen’) ne mosxe na uma
nacuBHy Tpanchopmanujy (Burger/Jaksche 1973: 82), notne ®najmep, HaBoaehu 1o cBOM MHUIBEHY
notnyHo moryh u rpamarmuan mpumep der Vogel wurde diesmal von Otto abgeschossen ogaj
(pazeonornzamM cBpcTaBa y OHE KOJ KOjUX TIJIarojcka Jujare3a HUje MHTaKTHA, MAaKO HHje O4yyBaHa
amjaneHTHOCT (hpaseonomkux KommoHeHara y pexy peud (Fleischer 1997: 50). Yneuatsugo je y K0joj
MepH HU KOMIIETeHI[}ja HATUBHOT TOBOPHHKA HHUj€ OJ] BEJIMKE KOPUCTH y OBaKBHM CITy4ajeBUMa.
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machen (ugs., scherzh. “jmdn. tdten, umbringen’): Ihm wurde der

Garaus gemacht. *Der Garaus wurde ihm gemacht.

(ITpumepu npeysern u3: Fleischer 1997: 50 u Dobrovol skij/Piirainen 2009: 79)

- Moryhnoct TpaHchopmanMje y TacuB OWTHO je CMameHa KOJI
¢dpazeosnornzamMa ca MHBapUjaHTHOM HMEHHYKOM KOMIOHEHTOM Yy ¢yHKIMju [lax
YKOJIMKO j€ OHa aTpuOynpaHa MOCECUBHUM JIETEPMUHATHBOM:

(17) sein wahres Gesicht zeigen (‘seine eigentliche Gesinnung, seinen
wirklichen Charakter offen durch etw. zutage treten lassen, sich nicht
mehr verstellen’) > *Von ihm wurde sein wahres Gesicht gezeigt. sein
Wort brechen (‘etw., was gesagt, versprochen wurde, nicht mehr

erflllen, realisieren [konnen/wollen]’) > *Von ihm wurde sein Wort

ebrochen.
(ITpumepu npeysetu u3: Mohrig 1996: 47)
- MoryhHoct TpaHcdopmaije y MmacuB HUCKJbydeHa j€ KOJ TEMIOPaHO

nedextuBHUX (ppaseonorusama y popmu Uudp®d (yn. mpumepe HaBeneHe nox (24)):

(18) das Pulver [auch] nicht [gerade] erfunden haben (ugs. "nicht

besonders klug od. einfallsreich sein’) > *Von ihm ist das Pulver auch

nicht erfunden worden. an jmdm. einen Affen/Narren gefressen

haben (ugs. "jmdn./etw. in Ubertriebener Weise gern mégen’) > *An

seiner Tochter ist ein Affe/Narr von ihm gefressen worden.

(ITpumepu npeyseT u3: Mohrig 1996: 48)

2.2.3.1.3. (He)moryhHocT npomeHe KaTeropuje Juia

CrerupuuHocTUMa U PECTPHUKIMjaMa y OBOM CETMEHTY MOp(QoIIoIke
CHUCTEMCKe CTaOWJIHOCTM HeMadka (pas3eosordja ce Ha LIMpeM KOpImycy W Ha
pa3IMUUTUM CyIKJIacaMa TOTOBO YOIIITEe HUje OaBHIIA. 19 perku MOjeIMHAYHHN PAIOBU

KOjU caMo JeIuMH4YHO o0paljyjy oBy Temy (Mohring 1992: 199 u mabe) He mOHOCE

1 Komuko je (me)MOryhHOCT HpOMEHe KaTeropuje JHMIa 3alOCTABIBEHA, TOBOPH M
YHUILEHUIIA Jla CE OBaj aclieKT He CIOMHIbE HHM Y PEJEBAaHTHHM paJiOBUMa KOjU CE ca MparMaTH4KOI M
TEKCTyaJHOT acriekTa O0aBe MoryhHoctuma Qopmanuux Moxudukanuja koa ¢gpaseosorusama, Ha OCHOBY
KOjux OW ce MHAMPEKTHO MOTJIM JOHETH M PElIeBaHTHHU 3aKJbyUIM Be3aHW 3a cucteM (ym. Burger 2003:
152 u nasee; Burger 1982: 68 u naswe; Skog-Sodersved 1992: 183-184).
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ommreBaxkehe 3akibydke ¢ 003UPOM Ha OTPaAaHUYCH KOPITYC U UCTPAKHUBAKHE CaMO jeIHE
CyTIKJIace.

V Be3u ca MmoryhHomhy mpomMeHe KaTeropuje Juiia peJeBaHTHoO je ciezehe:

- (hpazeosIomIKe CynKiIace Koje ce 00JIMraTopHO jaBibajy Y GOPMH peueHHUIIe,
nocyoBuiie 1 Torocu (ym. 3.2.10. u 3.2.11.), Mory ce y CHCTEMCKOM CMHUCITy CMaTpaTh
WHTAaKTHUM II0 NMUTaky MOryhHOCTH mpomeHe KaTeropuje jauna. OBakBa mpomeHa Ou
IpoBOIMpaIa U MPOMEHY KOMIIOHEHTCKOT cacTaBa KOJ HAaBEIEHUX CYIKJaca, IITO
YKYITHO MOXe€ Ja JI0Be/e 10 AeCTpyKIHje (hpa3eooUIKor cTaTyca, ajid U aJOTHYHOCTH
Y HErpaMaTUYHOCTH 1IeJie CTPYKTYpe:

(19) Die Kunst geht nach Brot. (‘ein Kinstler ist von seinen Geldgebern

abhéngig, richtet sich nach ihren Wiinschen’) > *Ich gehe nach Brot.
Gelegenheit macht Diebe. (‘eine giinstige Gelegenheit verfiihrt dazu,
etw. zu stehlen, etw. Unrechtes zu tun’) > *Ihr macht Diebe. Wer hat,
der hat. (iron., oft scherzh. “es ist unbestreitbar, nichts dagegen zu
machen, dass jmd. wohlhabend ist, mit etw. Bestimmtem gut
ausgestattet ist’) > *Du hast, der hat/wer hat, du hast.

- Benmuku Opoj ¢paseconormsama u3 cymnkinace kpuiaruna (ym. 3.2.12))
Takohe ce y CUCTEMCKOM CMUCIY MOK€ CMaTpaTH MHTAKTHUM IO MHUTamby MOryhHOCTH
npoMeHe Kareropuje numa. M oBae mnpomMeHa nWma JOBOAU N0 ACCTPYKIIHjE
¢dpazeonoruzma. Pezyarar Mory OMTH WM aJOTHYHE CTPYKTYype WJIM aKTyalu3aluja
pEeUCHHUIIE TUTEPATTHOT 3HAYCHA!

(20) Ach, du, mein [Sohn] Brutus? (geh. "auch du verrétst mich, lasst mich

im Stich’) > *Ach, ich, mein [Sohn] Brutus? Adam, wo bist du?
("Anfrage, wenn sich jmd. einer gesellschaft oder einer Verantwortung
entzieht’) > *Adam, wo ist er?

- Kareropuja nuia ce y CHCTEMCKOM CMHCITY MOKE CMaTpaTy BaprjaOUITHOM
Ko/ (paszeosornzaMa Koju Ce y CBOM OCHOBHOM OONHUKY jaBibajy y ¢opmu HMudp®
YKOJIMKO je BapujaOMIHOCT CEMaHTHYKH KOMIIATHOMIHA ca YKYIHUM 3HAYCHEM
dpazeonoruzma. Heku o oBux ¢paseonormzama Koju o3HadaBajy oapehena emoruBHa

CTama IOKa3yjy Mame mpedepeHIe aa ce jaBe y 1. J. CHHT. YKOJHMKO je BepOaiHa
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KOMITOHEHTa y mpe3. [Ipu akTyanusamnuju HEKOr O] MPOILIUX BpeMEHa PECTPUKIIH]E HE
nocroje (MOhring 1992: 201-202):

(21) sich auf dem absteigenden Ast befinden (‘Uber den Hohepunkt

hinweg sein, in seinen Leistungen nachlassen’): In den letzten 5

Jahren bin ich/ist sein Vater/sind wir auf dem absteigenden Ast.

dastehen wie Butter an der Sonne (ugs. ‘sich nicht zu helfen wissen’):

Er_steht da wie Butter an der Sonne und musste sich den Spott der

anderen gefallen lassen. *Ich stehe da wie Butter an der Sonne und

muss mir den Spott der anderen gefallen lassen. Axu: Ich stand da wie

Butter an der Sonne und musste...

2.2.3.1.4. (He)moryhHocT npomMeHe KaTeropuje TeMiyca KoJ BepoajiHe KOMIOHEHTE

Hu oBHM cerMeHTOM cHCTEMCKE MOPQOJIONIKE CTAOMIIHOCTH Cce HeMadKa
bpaseonoruja HUje mnoceOHO OaBmia. HTakTHOCT/BapujaOMIHOCT  BepOanHe
KOMITOHEHTE IIpeMa KaTerOpHjH TEMITyca Y CHCTEMCKOM CMHCIY HCTOBPEMEHO 3aBUCH
ol aBa ¢axropa:

a. o Mmop(ocuHTakcuuke hopmMe KOHKPETHOT (Ppazeosioru3Ma u

0. o1 BEroBe MPUTIATHOCTH oapeheHo] Ghpa3eosonikoj CymnKiIacu.
HcTtoBpemeHo ce Mopa HAalOMEHYTH Ja Cy ca MParMaTHYKOI M TEKCTYaJHOT acIleKTa
Moryhe pasznuuuTe, MO MPaBUIy OKa3MOHAHE MOAM(HKaNMje M0 MUTalky KaTeropuje
TEMITyCa.

3a oBaj cermMeHT MoOpQoOJIOMmKe CTAOWIHOCTA Of 3Haudaja cy ciuenche
CUCTEMCKE TeHJICHIIH]E:

- (hpa3eoT0ru3MH KOjU Ce y CBOM OCHOBHOM OOJIMKY OOJIMTaTOPHO jaBibajy y
dbopmu peuenure, mocnosuie u Tornocu (ym. 3.2.10. u 3.2.11.), mo mpaBuiy mokasyjy
TEMIOPATHY (UKCUPAHOCT M M3PA3UTy IMpEBAJICHIy Ka Ipe3. Kao JIOMHHAHTHOM
00Ky BepOaiiHe koMmoneHTe (yi. mpumepe mox (19)):

(22) Alles hat ein Ende, nur die Wurst hat zwei. (‘alles muss einmal

aufhoren™) Wem das Kalb gehért, dem gehdrt auch der Strick. Wir

sind alle nur Menschen.
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- @®pazeosIoNIKe CYyNKJIace YHjU CE WIAHOBH Yy CBOM OCHOBHOM OOJIHMKY
MOpajy/MOry jaBUTH Y popMu peueHulie, uauomarcke ¢pase u kpunaruie (ym. 3.2.9. u
3.2.12.)) Takohe mMoOKa3yjy BHIIHM CTEIEH TEMIIOpAHE (UKCHPAHOCTH M CHCTEMCKY
TEHJICHIU]Y J1a UM ce (UHHUTHA BepOaIHa KOMIIOHEHTA jaBH Y OOJUKY Ipe3. .

(23) Das soll Otto Bellmann heil3en. ("das ist etw. ausgesucht Gutes’) Die

Luft ist rein/sauber. (ugs. ‘es besteht keine Gefahr, entdeckt zu
werden, der Weg st frei, unbewacht’) Ruhe ist die erste
Bargerpflicht. ("man soll sich ruhig und besonnen verhalten™) Grolie
Ereignisse werfen ihre Schatten voraus. ("es gibt erste Anzeichen fur
ein bevorstehendes, besonderes Ereignis’)

- @pa3zeonoru3Mu KOju C€ y CBOM OCHOBHOM OOJHKY jaBibajy y (opmu
Nup® u umja je BepOasiHa KOMIIOHEHTA JIEKCUKAINW30BaHa y 00MMKy MH(. mepd. akr.
MOTYy ce Takol)e cMaTpaTH TEMIIOPATHO NE(PEKTHBHUM M CHCTEMCKH WHTAKTHHUM IIO
MUTalky KaTeropyje TeMITyca u yrnorpedspaBajy ce y nepd.:

(24) bei jmdm. abgegessen haben (ugs., landsch. “bei jmdm. nicht mehr

erwiinscht, beliebt sein’): Dein Freund hat sich auf der Feier wieder
vorbeibenommen, der hat bei uns abgegessen. eins mit dem

Holzhammer abgekriegt haben (ugs. "nicht recht bei Verstand sein’):

Manchmal habe ich den Eindruck, unser Hausmeister hat eins mit dem
Holzhammer abgekrieqt.

- ®pazeosoru3mMu KOju C€ y CBOM OCHOBHOM OOJIHMKY jaBJbajy y (Gopmu
Nup® u ymja je BepOaHa KOMITOHEHTA JICKCUKAJIM30BaHa y OONHMKY WH(}. Mpe3. aKT.
MOTY C€ CMaTpaTH CHCTEMCKH BapWjaOMIHHM [0 HHUTalky TEMIIOpAJHE Hapajurme

YKOJIUKO CY 3aJ0BOJbCHA IpaBujia CCMaHTHUYKE KOMHaTI/I6I/IJIHOCTI/II
(25) jmdm. den Rang ablaufen (‘jmdn. Ubertreffen’): Er hat seinen
Konkurrenten den Rang abgelaufen. Der Demagoge ist das Zerrbild
des geistigen Fihrers; er lauft diesem den Rang ab. schmelzen wie
Butter/Schnee an der Sonne (‘auBerst schnell aufgebraucht
werden’): Durch Krankheit und Arbeitslosigkeit waren seine

Ersparnisse geschmolzen wie Schnee an der Sonne. In den néchsten
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zwei Jahren werden seine Ersparnisse durch Krankheit und

Arbeitslosigkeit schmelzen wie Schnee an der Sonne.

2.2.3.1.5. (He)moryhnoct npomeHe kaTeropuje Mojayca BepOaiHe KOMIIOHEHTE

Hwu 0 oBOM cermMeHTy y TuTepaTypH HUje MHOTO IIHCAHO, @ OBUM aCIEKTOM
TpanchopmarmoHe aePEeKTUBHOCTM Ha BeOMa MajioM Opojy mpumepa U Y3
HEKOH3HMCTEHTHE 3aKJbyuke cy ce OaBuiu byprep u Jakmie, nparehu camo moryhnoct
TpanchopMmanMje U3 WHAWKATHBA Yy UMIEpaTHB, JOK cy Mmoryhe TpaHcdopmauuje y
KOHjYHKTHB ocTajaiie mormyHo Hewcrnurtade (ym. Burger/Jaksche 1973: 78 u masme).
MoryhHocT mpoMeHe KaTeroprje Moyca 3aBUCH O

a. MOp(OCHHTAKCHUKE CTPYKTYpe Ppa3eosoruma

0. IBeroBe MPUIATHOCTH oJipel)eHoj cymnKIacu

B. Beh moctojehux mopdomomkux nepexTuBHOCTH U

T. IbETOBE YKYITHE CEMaHTHKE.

Ha ocHoBy HaBeneHuxX (opMaTHUX U CEMAHTHUYKHUX TapameTapa MOry ce
U3HETH ciiefiehe cucTteMcke TeHIEHITU]e TI0 TUTaky IPOMEHE KaTeropuje Moayca:

- ()pa3eosIOru3Mu KOju C€ Yy CBOM OCHOBHOM OOJIMKY OOJUTAaTOPHO jaBJbajy Y
dbopMH peueHHUIle U UMa]y pean30BaHy BepOAIHY KOMIIOHEHTY y (MHUTHOM OOJHUKY,
MOCJIOBUIIE M TOIOCH, CHCTEMCKM Cy CTa0MJIHM M He TOJIeXy MoryhHOCTH
TpaHchopmalrje U3 HHANKATUBA Y UMIIEPATHUB!

(26) Jeder Hans findet seine Grete. ("jeder Mann findet eines Tages die zu

ihm passende Frau’) > *Hans, finde/findenSie deine/lhre Grete!

- @pa3eonoru3Mu KoJl Kojux ce Beh youaBa HEKHM OJ acleKaTa CUCTEMCKE
Mopoomike AeGeKTUBHOCTH, HIIP. BE3aHOCT camo 3a 1. JI. CHHT., HeMajy MOTYhHOCT
TpaHchopmMaIije U3 UHIMKaTUBA y UMIICPATHB:

(27) Ich fresse einen Besen, wenn... (Cich bin fest davon Uberzeugt, dass

das nicht stimmt’) > *Du frisst einen Besen, wenn... *Friss einen

Besen, wenn...
(ITpumep mpeyser u3: Burger/Jaksche 1973: 78)
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- IlocnoBume cucreMcku He TOKazyjy MoryhHocT TpaHchopmaluje
BepOaIHE KOMIIOHEHTE U3 WHIUKATHUBA Y KOHJYHKTHB C 003UPOM Ha HUXOBO 3HAYCHC U
dynxmjy (ym. 3.2.10. u 3.2.10.1.).

- @pa3eonoru3Mu Koju ce y CBOM OCHOBHOM OOJIMKY OOJIMTaTOPHO jaBJbajy
y dopMH peuYeHHUIle W WMMa]y pealM30BaHy BepOATHYy KOMIIOHEHTY Yy OOJIUKY KOH].
HajBepOBaTHUjE€ TOKa3yjy BHUIIM HHUBO CTAaOWIHOCTH Mojnyca. OBaKkBH NPUMEPH CY
HNPWINYHO PETKU.

(28) Ware nicht das Aber, jedes Pferd héatte seinen Haber. > *War nicht

das Aber, jedes Pferd hatte seinen Haber. *Sei nicht das Aber, jedes
Pferd hatte seinen Haber.

- mn. Hemajy oHM (ppa3eosqoru3mMu KOjU 10 CBOM YKYITHOM 3HAY€Hy HUCY
areHTHBHH, 0Oe3 o003upa Ha TO Ja JU je IHUXOBa BepOaHa KOMIIOHEHTa Yy
He(paszeosomKoj ynoTpeOu areHTHBHA WK HE:

(29) schwach auf der Brust sein (ugs. 1. ‘schwache, anfallige
Atmungsorgane haben, wegen anfélliger Atmungsorgane schwach
sein’; 2. "wenig Geld haben’; 3. “Uber wenig Kraft, Kénnen verfiigen®)
> * Sei/Seid/Seien Sie schwach auf der Brust. Oberwasser bekommen
("wieder in eine glnstige Lage kommen’)

> *Bekomme/Bekommt/Bekommen Sie Oberwasser!

(Apyru on HaBeneHUX puMepa mpeyset u3: Burger/Jaksche 1973: 79)

- Imm. Mory uMaTH camMoO HEeKH (pa3eosIorTu3Mu KOJ KOJUX Cy KaKo YKYITHO
3HaUCHKHE TAaKO W HHUXOBAa BepOaJHa KOMIIOHEHTa Yy He(dpaszeosomkoj yrnoTpedou
AreHTUBHU:

(30) reinen Tisch machen (‘eine Angelegenheit bereinigen, alles in

Ordnung machen”) > Mach/Macht/Machen Sie reinen Tisch!

- Hexu areHTuBHU (Ppa3eojOrM3MU MOTY UMAaTH UMII. CAMO Y HETHPAHOM
00JIMKY ¢ 003UPOM Ha TO JIa j€ Y ’bUX0BOj CEMaHTHIIM CaJpKaHa KOMIIOHEHTa etw. tun,
was man nicht tun sollte:

(31) das/sein Geld [mit beiden Handen] auf die StraBe werfen/zum

Fenster hinauswerfen/zum Schornstein hinausjagen (ugs. ‘sehr
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verschwenderisch sein’) > Wirf/Werft/Werfen Sie das Geld nicht zum

Fenster hinaus!

(ITpumep mpeyset u3: Burger/Jaksche 1973: 79)

2.2.3.1.6. CneunduyHocTr/aHOMaHje y yIOTpeOH YiaHa
CnenuduyHoCTH y YHNOTpeOW unaHa TMPEACTaBJbajy TpEIa3HUu OOJUK

n3mely Mopdosonike, CHHTAKCHYKE W KOMITIOHEHTCKE CTAaOMIIHOCTH (pa3eosioruzama.
HaBone ce y okBupy Mopdonomke ¢ 003UpoM Ha UYMICHHIY JAa ce (rexcuja u
ynoTpeda IeTepMHUHATHBA Y HEMAYKO] IMHTBUCTHUIM 00pal)yjy y okBHpY Mopdosoruje.
O oBoMm ey MOpdOJIONIKE CTAOMIHOCTH TPETUPAHOM MHOTO BHUIIE Y TPAMaTHYKHM
ONHCHUMa HEMayKor je3uka Hero y (dpaseomoruju (ym. Duden 2005: 305 u masbe) He
MIOCTOj€ jOIII YBEK MOTIYHO jacHa mpaBmia. Ca curypHomhy ce Moxke pehu jeanHo To
Ja yrnorpeda uiaHa UCIpe] UMEHUYKUX KOMIIOHEHATa YHYTap (pa3eoiioru3mMa MOxKe Ja
Ce pasliKyje Ol HeroBe yrnorpede y CII000JHMM CHHTarmMamMa M pedyeHuIlama. 3a
HaBeJIeHa OJICTyNama Ce y HeMauyko] (pazeosoruju yoOWUyajeHO KOPHCTH TEPMHUH
anomanuje y ynompebu unana (mem. Anomalien im Artikelgebrauch) (ym. Fleischer
1997: 48; Palm 1997: 31-32; Burger/Jaksche 1973: 35).

Hawenno ce wmoxe pehm nma ymorpeba wiaHa wuCOpel HOMUHAIHE
(dpazeoionke KOMIIOHEHTE 3aBHCH O/I:

a. CyIKJace Ko0joj gpazeosioru3am npumnaja

0. merose MOp(HOCUHTAKCHUKE CTPYKTYPE U

B. Bb€TOBOT YKYITHOT 3HAuCHa.

Ha ocHOBY oBoOra MOTYy ce yCTaHOBUTH ofipel)eHe CUCTeMCKe TeHICHIIH]e:

- HOMHUHAJITHE KOMITOHEHTE KOJ TeMHHATHHX (ppa3eosiorn3aMa Hajuemihe ce
jaBJbajy ca HyJITHM YIAHOM:

(32) auf Eid und Ehre, Hals- und Beinbruch (ugs. "viel Glick, Wunsch

fur jmdn., dem etw. Schwieriges od. Gefahrliches bevorsteht’)

- HomuHanHe KOMIOHEHTE KO TEMIIOPATHUX U MOJATHUX KOJOKaruja (Y.
3.2.7.) mo mpaBuUITy C€ jaBJbajy ca HYJITUM YJIAHOM:

(33) Mitte Marz, nachsten/vorigen Freitag, schnellen Schrittes, Uber

Nacht.
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- HoMuHamHe KOMIOHEHTE YHyTap (YHKIMOHAJTHHX TJIATOJICKHX CIOjeBa
MOKa3yjy TEHACHIM]Y Jla C€ jaBJbajy WM ca oApeheHUM WIH, TIaK, Ca HYyJTUM WIAHOM,
Maja cy moryhe u anrepnanuje (ym. 3.2.8.1. u mpumepe noz (120)):
(34) unter dem Einfluss stehen ("beeinflusst werden®), unter Strafe stehen
("bestraft werden).
OO6nuIM ca HYJATUM WIAHOM KOJI OBE CYMKJAce cMaTpajy ce CTaOWuiaHUjuM, a Moryha
aJITepHaIja HyATH: HeopeheHn ulaH MoJKe J1a MPOBOLMPA KOHKPETU3AIH]y 3HAUCHA:
(35) Antwort geben (‘antworten’) : eine Antwort geben (‘eine konkrete
Frage beantworten’).
- Kox mnajseher Opoja ¢dpazeonmornzama wiaH ce MOXKE CMaTpaTH
CTa0WIIHUM, a €BEHTyallHa aJITepHAINja/M30CTaBJbakbe WiaHa KOJA HIMOMATH30BAHUX
¢pazeosornzaMa MOry Ja NPOBOLUPAjY aKTyalu3aldjy XOMOHHMHE CJI000HE
CHUHTarMme, JINTepaIn3alnjy 3Hauema, a TAME U JICCTPYKIH]y (hpazeosoruzma:
(36) Haus und Hof (‘der gesamte Besitz', remunatau ¢paseonoruzam) :
Mein grofiter Wunsch, ein Haus und einen Hof zu kaufen, kann zur
Zeit nicht erfallt werden. (akryanmmusamuja ciio00JHE XOMOHHMHE

CHUHTarMe JINTEPaIHOT 3HAYCHA).

2.2.3.2. CHHTaKCHMYKA CHCTEMCKA CTA0MIHOCT (CHHTAaKCHYKa TPaHCPOPMALHMOHA
neeKTUBHOCT, CHHTAKCHYKA OJIOKMPAHOCT)

[Tonx CHHTaKCHYKOM CHCTEMCKOM CTa0WiIHOmhy ToApa3syMeBa Ce
HeMoryhHocT/orpanndyeHa MoryhHocT na ce Ha (paszeonorusmMuMa Bpie oiapehene
CHHTAaKCHYKE OIlepalyje Koje Cy yoOudajeHe y CHMHTAaKCHUYKHM HCTpaKHMBambUMa Ha

MaTepHjaTy CIOGOIHAX CHHTATMH W PeYCHHIA.

1 Byprep m Jakire y CHCTEMCKOj CHHTAKCHYKO] CTAaGHIHOCTH HE BHAC CAMO MOMEHAT
peCTpHKIHja 3a BpIIEHe YOOMUajeHNX CHHTaKCHUKHX omeparja, Beh n QyHKIHOHAIHY Ae(EeKTHUBHOCT
(pynxumonanHy OJI0KHpaHOCT) (hpa3eosornzamMa, Tj. YMEBCHUILY Oa jeJaH (pa3eosorm3aM BeoMa 9ecTo
He Moxe Ja ce Hahe y ozapehjeHmm cuHTakcHukuM (QyHKIHjama Koje cy crenuduyHe 3a HEroB
CHHTaKCHYKH HyKJeyc y BaH]paszeosonikoj ynorpedu. Mako je HaBeJeHa TBpIma TadyHa U HAKO je OBO
MECTO YEeCTO IHUTHUPAHO Yy JIMTepaTypH, Mopa ce ucTahM J1a HaBEeICHH ayTOpH BpPJIO HEMOCIEIHO
MOKyIIaBajy Ja JOKYMEHTYjy HaBeleHY YHMIbCHHIy MaiuM OpojeM mpumepa, TBpachu nma ce Hp.
¢dpazeonornzmu y popmu HP no cBojuM cuHTakcMukuM (QyHKIMjaMa MOTY PasziMKOBAaTH 0OJ (YHKIIH]ja
koje H® y Hedpazeosonikoj ynotpedu Moxxe MMaTH y CHHTaKcH, HaBojaehu mnpu Tome (paseosorusme
Jpyraudjer MOpHOCHHTAKCHUIKOT YCTPOjcTBa, oHe y dpopmu Und®d: * ein/das stille(s) Wasser salk einsam
in der Ecke (Burger/Jaksche 1973: 75 u masee). HaBenenu mpumep Ou TpeGajio ja MOKaKe Kako ce
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CucrtemMcKa CHHTaKCHYKa CTAOMIIHOCT KoJ ¢pa3eosioruzama J0 JaHac HUje
obpahena Ha 3amoBosbaBajyhu M cBEOOYXBaTHUjH HaunH'’, a nobujeHa ca3Hama ce
MOT'y OKapaKTepUCcaTi caMo Kao ,,iipoBusopHa’ (Fleischer 1997: 49). Ynpkoc Tome ce u
U3 OBaKO MaplujajHe CIUKE Yy JUTEpPaTypu MOXKE 3aKJbYUUTH Ja ,,Cy PECTPUKLHjE MPH
TpaHnchopmaljamMa mocieIna Kako HANOMATHYHOCTH (Tj. CEMaHTHUKE CTAOUITHOCTH)
¢dpazeosornzaMa Tako W FHUXOBE KOMIIOHEHTCKE W CHHTAaKCHUYKE CTAOMITHOCTH
(Fleischer 1997: 49). o uctor 3akJbyuka J1oia3u u JJoOpOBOJECKH U M3HOCH YHH-CHHILY
na ¢pa3eosorTM3MU ca MaplUUjalHOM HAMOMATHU3ALUjOM TII0Ka3yjy BHIIM CTENeH
cuatakcnuke (aekcubmnnoctn  (Dobrovol'skij 2004: 63). 3amarak Oymyhux
WCIIUTHBama y OBOj 00JIACTH TPEBacXogHO Ou Tpebayio na Oyae MPEeUCNUTHBAKE U
cUCTeMaTH3alMja JOCAAALIBbUX Ca3Hama, ald U JOHOIICHE HOBUX, €r3aKTHUJUX H
KOH3UCTEHTHHJUX 3aKkjbydaka Oa3upaHux Ha BeheM Koprycy U pPa3sIU4YUTUM
dpazeonomkum cynkiacama. bynyha ucrpaxuBama 6u Tpebano ga Oyay 3acCHOBaHa Ha
TecHO] Be3u u3Mel)y paszeosnoruje, CHHTaKCe M CEMaHTHKE.

Cucremcka cHHTaKcHM4ka crabuimHocT npema @najmepy oOyxBaTa cienehe

pectpukimje (ym. Fleischer 1997: 50 u name):

¢pazeonoruzam y gpopmu HO ne moxe jaBurn y ¢yHkuuju cyd., npororunckoj 3a H® y cnoboanoj
yrmotpeGu. AyTopu MPW TOME HE BOJE padyHa Jia je y HaBeIeHOM mpumepy ped o Hudpd: ein stilles
Wasser sein (Cstill, zuriickhaltend in der AuRerung seiner Gefiinle u. Ansichten [u. deswegen schwer
durchzuschauen] sein’). BepGagHa KOMIIOHEHTa KOJ HaBEIEHOT (pa3coiioru3Ma je obIMratopHa, a
HeonpeheHn winaH He antepHupa ca onpehenum. Byprep um Jakme cy moumm ox YnmeHHIE naa
(yHKIMOHATHA OrpaHHYerna Ko (paszeonornzama 3aBUce NPBEHCTBEHO O BUXOBE MOP()OCHHTAKCHUKE
CTPYKType, INTO HHje HEHCIPAaBHO, and OW HaABEJICHOj OpeMUCH Tpebano [aoAaTH JAa HUXO0Ba
Je(eKTUBHOCT CUT'YPHO Y BEJTMKO] MEPH 3aBHCH U O] YKYITHOT 3Ha4Yema.

OBaj nmeo ¢pazeocuHTakce OW y Wby NOOHMjamka MEPOJABHHjHX IMojaTaka y Oyayhum
UCTpaXXMBambUMa TpeOaslo CyIITUHCKH NMPEUCIUTAaTH. Y TOM CMHUCIY Ou Tpebano: 1. mIpUMEHHUTH jelaH
CHUHTaKCUYKHU MOJIEJ 3a OIKC CTPYKTYype (ppaseonoruzama. 2. Y3eTu y 003Up CBe (Pppa3eoIoniKe CymKiace
n wuxoBe cneuuduyHoctu. 3. He Ou Tpebasio mMemiaty JBE paBHU y UCTPaXKMBamby, Tj. CHHTAKCUYKU
CHCTEMCKH OIUC (hpaseosiornzamMa M HUXOBUX (yHKIMja ca HBHXOBOM yHOTpeOoM u Moryhum
MoaudHKalKjaMa y paslMdUTHM BpCTaMa TeKcToBa. Tek Ha oBaj HauuH OM ce MOINIM JOOUTH
pEJIeBaHTHU CUCTeMCKH 3aksbydnu. 4. CeMaHTHKa ()pa3eosiorn3Ma y HCTpaKMBambUMa OBOT TUIIA HE OH
cMena OWTH wWCckJbydeHa. 5. OBakBa HCIUTHBama Tpebamo Om BpmuTH Ha TO je Moryhe Behem
TeKCTyallHOM Kkoprycy. Tek Ha oBaj HauumH he ce y NMEepCIeKTHBH JOOWUTH CONMIHUjH 3aKJbYYLH IO
nuTaky QYHKIHOHAIHE Te(EeKTHBHOCTH (paszeonoruzama.

12 Jemam ox pasmora 3a TO INTO CHCTEMCKA CHHTAKCHUKA CTAGMIHOCT, TeMa HHTECH3HBHO
MOKpeHyTa y HeMaukoj (pa3eosoruju MO YTHIAjeM COBjeTCKE JMHIBUCTUKE KpajeM 60-MX M MOYeTKOM
70-nx roguHa XX B., ¥ JaHac HocH aTtpudyT (parmenTapHo odpalene Tpeba Tpaxkuru u 'y Beoma 6p3oM
Y MHTEH3UBHOM OKpeTamy (pa3eosioruje Ka NHTEPIUCIUILIIMHAPHUM COIIMO- M MParMajliHIBUCTHYKUM,
JIMHTBOCTHJIMCTUYKNM, KYJITYPOJIOIIKUM M TEKCTOJIOIIKAM HCTpaknBambuMma. OBakBa TEHJACHIHUja je
Omya BUIIE HETO OYHTIIeaHa ToceOHO KpajeM 70-ux u moyetkoM 80-ux roxnHa XX B. M TO IPBEHCTBEHO
y TaJanlmboj 3amalHOHEMadKoj (Gpa3eosIoTHjH.
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1. pecrpuknmje npu aTpuOyrnparky HOMUHATHUX KOMITOHEHATA PEJIATHBHOM
pEeUCHHUIIOM

pecTpHKIHje pu TpanchopMmanuju Gpa3eosoru3mMa y youTHY peueHuUIry
PECTPUKIIH]je MPU HOMUHAIHM3AIU]U Ppa3eororn3ama

pEeCTpHKIIH]je PU KOHTPACTUPamy (Ppa3eosOMKNX KOMITIOHEHATA

a M DN

PEeCTpHKIIH]je PU ayTMEHTAINj! (€KCIIaH31]j1) aTpUOyTHMa | TI1arojICKUM
JoJaruMa u

6. (me)moryhHoCT (hopMHpama CHIEHTHYKOT (3€yTrMaTCKOT) CII0ja.

[Tocnenmwe Tpu 01 HaBEJECHUX PECTPHUKIMjA MPEACTaBIbajy mpena3 umehy

CHHTaKCHYKE M KOMIIOHEHTCKe cTabmnHoct (yi. u 2.2.3.3.).

2.2.3.2.1. Pectpukiumje npu aTpudyrpamby HOMUHATHUX KOMIIOHEHATa PEIaTUBHOM
pEUYEeHULIOM
MoryhHoct arpubyupama HOMUHAJIHHUX KOMIIOHEHAaTa peJaTHBHOM
PEUCHHIIOM YCIIOBJbEHA j€ YKYITHUM 3Ha4YeHeM (Ppa3eosioru3Ma U HEeroBOM HHTEPHOM
CEMaHTHUYKOM CTPYKTYPOM, Tj. IUTAHEM Ja JIW HOMHHAJIHA KOMIIOHEHTa y4YeCTBYje y
CBOJOj E€HJO0CEMEMCKO] Wi erzocemeMckoj Bapujantu (ym. 3.2.1.2.). Ocum konx
cynkinace (yHkiuponanHux riaaroiackux crojeBa (Helbig/Buscha 2005: 89; ym. wu
npumep (41)), oHa je OOpHYTO NpPONOPIMOHATHA CTENEHY HIMOMaTH3aIlHje
¢dpazeosoruzma.
Y Be3n ca pecTpuKIMjamMa arpulOynparma HOMHHAJIHMX KOMITOHEHATa
peNaTHBHOM PEYEHHUIIOM MOTY Ce U3HETH ciiefiche TeHAeH1In]e:
- atpubyupame 610 Koje 01 HOMUHAIHUX KOMIIOHEHaTa Hije Moryhe kof
KJjace TI00aTHUX HMIMOMa 3a KOje He TOCTOjU XOMOHHMMHA Cl00OJHA CHHTarMma ca
JUTEpATHUM 3HAUYCHEM M KOJl KOJUX C€ CBE HOMHHAJIHE KOMIIOHEHTE Yy HHTEPHO]
CEMaHTHUYKO] CTPYKTYPH jaBJbajy Y CBOJOj €r30CEMEMCKO] YIOTpeOu:
(37) Schnee im Ofen backen (1. "etw. Sinnloses tun’; 2. nur in Bayern:
‘sein Vermogen verlieren, zugrunde gehen’) > *Schnee, den wir

gestern im Hof gefegt haben, backen wir im Ofen. *Den ganzen Tag

backen wir Schnee im Ofen, den wir gestern geputzt haben.
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- AtpulOyupame HOMHHAIHE KOMIIOHEHTE Y3 BeOMa BHCOK CTEIeH
pectpukimja Moryhe je camMo KOJ OHHMX TIJOOaTHUX HIUOMAa 3a KOje IOCTOjH
XOMOHHMHA CJIOGOI[Ha CHUHTarmMa ca JIMTCpaJIHUM 3HAYCHCM!

(38) den Vogel abschielien (ugs., oft iron. “den gréBRten Erfolg haben, alles,

was sonst von anderen geboten, vorgewiesen wird, tibertreffen’) > Der

Vogel, den du gestern abgeschossen hast, war wirklich ein

Paradiesvogel.
- lHBapujaHTHE HOMHHAJTHE CEMaHTH4YKe 0a3e yHyTap CyIKiIace
KOMIOHEHTHUX uauoma (yi. 3.2.1.2.) ce Mory aTpuOyHpaTH peIaTHBHOM PEUCHUIIOM:
(39) am Busen der_Natur (meist scherz. “in der Natur, im Freien’) >
Damals brauchte man noch keine Luxushotels, da schlief man am

Busen der Natur, die allen jungen Leuten schdn und interessant war.

- PematuBHOM peueHUIIOM ce MOTy aTpuOyHpaTH BapujaObUIIHE HOMUHATHE

KOMITOHEHTE EKCTEPHE BAJICHTHOCTH KOj€ CYy Y OCHOBHOM OONHMKY (paszeosoru3ma
perpe3eHTOBaHe MTPOHOMUHATHOM aHA(OpPOM M KOj€ y HEroBOj MHTEPHO] CEMaHTUUKO]
CTPYKTYpPH 3aJIp)KaBajy CBOjy eHIoceMeMcKy cTpyktypy (ym. 3.1. m mpumepe mof
(75)):

(40) [mdn. aufs Haupt schlagen (geh. “jmdn. véllig besiegen’) > Gestern

hat er seinen Gegner, der sich durch Ausdauer auszeichnet, aufs Haupt

geschlagen.

- Ilocroju BHCOK CTemeH OrpaHHuYeHmha 3a aTpuOyupame HOMUHATHUX
KOMITOHEHaTa KOJ| CymKiace (QYHKIHMOHATHHUX TIJIArojCKUX CII0jeBa, HAKo Ce He
OJUTMKY]y BHCOKHM CTETIEHOM HJMOMAaTHYHOCTH, a HOMHHAJIHA KOMIIOHEHTa C€ II0
IPaBUITY jaBJba Y €HAOCEMEMCKO) BapHjaHTH:

(41) zur Durchfiuhrung gelangen (‘durchgefiihrt werden’) > *die

Durchfihrung, zu der die Sache gelangt ist.

(MTpumep mpeyset u3: Helbig/Buscha 2005: 89)
2.2.3.2.2. Pectpukiuje ipu TpanchopManuju Gppa3eosiorn3Ma y ynuTHY peUCHHUILY

VY Be3u ca HaBeJIGHUM PECTPUKIIMjaMa MOTY ce HaBecTu cieaehe TenaeHuuje

(Fleischer 1997: 54-55; Burger/Jaksche 1973: 86-87):
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- Huje Moryhe Tpancopmucaru ¢pa3eosioruzaMm y yBeJIeHO MUTAkE KOje ce
OJIHOCH Ha WHBApHWjaHTHY HOMHHAIHY KOMIIOHEHTYy. Pe3ynrtar je uiam XOMOHUMHAa
ciobonHa cuHTarmMa (koj ¢paseonoruzama ca MoryhHourhy ayanHor Koaupama) WIH
aJIOrM4YHA CTPYKTYpa:

(42) Butter auf dem Kopf haben (ugs., landsch. “ein schlechtes Gewissen
haben’) > *Was hast du auf dem Kopf? *Wo hast du Butter?

Mapna ce He HAaBOJM y JHUTEPATypH, OBO CE JeJMHO HE MOpa OJHOCUTH Ha jefaH Opoj
kostokanuja (ym. 3.2.7.) u nocnoBuna 0e3 ciuke (ym. 3.2.10.3.). Kox oBux cymnkiaca
Moryhe je HampaBUTH YBEIIEHO MHTame, ITO je, 0ap KOJ IMOCIOBHUIIA 0€3 CIHKe, Y
KOMYHUKAIIMjU HajBEPOBATHH]E JOCTA PETKO U Yy MOTEHIIMJaTHOM OJITOBOPY CYIOHHpPA
JIBe MOT'YNHOCTH: TUTEpaIHy He(pa3eosomKy CTPYKTypy U mapeMujy Sui generis:

(43) jmdm. einen Orden verleihen (jmdm. einen Orden Uberreichen u.
ihn damit auszeichnen’) > Ihm wurde ein Orden verliehen.
Entschuldigung, was wurde ihm verliehen? Reisende soll man nicht
aufhalten (oft iron. “jmdn., der sich entschlossen hat, einen Ort zu
verlassen, etw. aufzugeben, soll man nicht aufhalten™) > Wen soll man
nicht aufhalten? Reisende soll man nicht aufhalten. (ouyBan craryc
mocioBuiie) Diesen alten Mann soll man nicht aufhalten.
(axTyanu3zanuja uTepanHe HeQpa3eonoIIKe CTPYKTYpe)

- Tpanchopmanmja y yBeJeHO HUTame je Moryha yKOJHUKO Ce OHO OJHOCH

Ha BapHjaOWIHy HOMUHAJIHY KOMITOHEHTY €KCTepHE BaJICHTHOCTH KOja 3a/Ip)KaBa CBOjY
€HJIOCEMEMCKY CTPYKTypyY U KOja jeé y OCHOBHOM OOJMKY (ppazeosorusma
penpe3eHToBaHa MPOHOMUHAITHOM aHadopoM (ym. 3.1. u mpumepe nof (75)):

(44) [mdm. einen Schuss vor den Bug geben (ugs. “jmdn. nachdriicklich
verwarnen’): Der Vater hat seiner Tochter einen Schuss vor den Bug
gegeben und mit Klrzung der Finanzmittel gedroht. > Wem hat der
Vater einen Schuss gegeben und mit Kirzung der Finanzmittel
gedroht?

- Tpacudopmaruja ¢dpazeomornsmMa y IHUCjYHKTHBHA (alTepHATUBHA)

MYTamka HUje Moryha yciea KOMIOHEHTCKE CTaOMITHOCTH (pa3eosioru3Ma, a moBe3aHa

j€ | ca pecTpuKIMjaMa Py KOHTpacTUpamy Gpa3eoomknx komnonenara (ym. 2.2.3.3.
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u 2.2.3.2.4.). Ha oBaj HauuH OH JOIILIO 10 AeCTpyKuHje (paseoiorusma u hopMuparmba
aJIOTUYHE CTPYKTYpE:

(45) Leben in die Bude bringen (ugs. “fir Unterhaltung, Spannung sorgen’)

> *Hat er Leben oder einen Schrank in die Bude gebracht? *Hat er

Leben in die Bude oder in die Schule gebracht? *Hat er Leben in die

Bude gebracht oder aus der Bude weggenommen?

- Tpanchopmanuja ¢pazeonoruzmMa y HeEyBeAeHA MUTama M0 MPAaBUIY je

Moryha yKONMKO je 3aap)kaHa TEpMHHAJIHA pEUYeHWYHA MHTOHAUWja. YTHUTHA

WHTOHAIM]ja JTOBOAM 10 JECTPYKIHje (Ppa3eosorn3Ma M akTyaau3aiuje MOTEHII]jaTHe
CJI000IHE CUHTArMe:

(46) in den Bach fallen (Cim Meer ertrinken’) > Ist er in den Bach

gefallen? (TepmuHanHa WHTOHaLMja MPOBOLMpPA OYYBAMKE CTAaTyca

dpazeomoruzma) Ist er in den Bach gefallen? (ynurtna naTOHAIHM]a

MIPOBOIIMPA AKTYATN3alH]y CII000HE CHHTarMe).

2.2.3.2.3. Pectpukiyje npyu HOMUHATU3aUju (ppazeosorusma

3a HaBeleHY CHHTAaKCUUKY OIepalnjy kKoja (pazeosoruzama Koju c€ y CBOM
OCHOBHOM O00JHMKY jaBibajy y (opmu HNnp® Bakum BUIIM CTENEH PECTPHUKINjA Y
nopehemy ca UCTOM ONEepaIlijoM Ha MaTepujally cIOOOTHUX CHHTAarMU ca UJCHTUYHOM
CHHTaKCHUYKOM  ¢opmoM. CHHTaKCHUKy OIepaudjy HOMHUHaIu3augje  Tpeba
pa3IUKOBaTH o CITIOHTAHUX TBOPOCHHX nporieca nedpazeosonmke
JIepuBallije/HOMHUHAIU3AIM]e, TIe je€ MOTHBHA CTPYKTypa JIEKCHUKaJIU30BaHH
¢paszeonorusam, a pesyirar je umenuna: Haare spalten “spitzfindig, bergenau sein” >
die Haarspalterei (abwertend "Spitzfindigkeit, Wortklauberei® (ym. Fleischer 1997: 185
u najee; Barz 1996: 99 u naswe; yn. u npumepe mof (78)).

Homunanuzamuja Nup® u pedeHHMla y CHHTAaKCH c€ BpIIM ToMohy
(bpeKkBeHTHUX TUIIOBA TBOpOE y CaBPEMEHOM HEMAuykoOM  Je3HKY:
EKCIUTUIUTHS/ UMILTUITUTHE JepUBallkje, KOMIO3UIMje W KOHBEp3Hje, TMpPU HYeMy je
rJarojl MOTMBHa ped HoBoHacTane HD:

(47) Sie entschuldigte sich bei dem Lehrer fir ihre scharfen Worte. >

ihre Entschuldigung bei dem Lehrer fiir die scharfen Worte Das

40



Erdbeben zerstorte die Stadt. > das ZerstOren/die Zerstérung der
Stadt durch das Erdbeben

Y Besu ca MoryhHOCcTMMa/pecTpUKIMjaMa HOMHHAIW3aIUje  KOJ
¢pazeonornzama tpeda ucrahu cnenehe (Fleischer 1997: 54):

- HaBe/ICHW THUIIOBU TBOPOE TOTOBO J1a Cy UCKJbYYEHH IPH HOMHHAIN3AIH]H
dpazeonoruzama Koju c€ y CBOM OCHOBHOM OOJIMKY jaBibajy y dopmu Unpd. OBne ce
MHOro yemrhe, YKOJHMKO jé HOMHHAJIHM3alMja KOHKPETHOT (pa3eosoru3ma YOIIITe U
Mmoryha, on TumoBa TBOpOe jaBibajy arnmomepanuja (Hem. die Agglomeration) u
ciokeHo-cydukcaana TBopoa (Hem. die Zusammenbildung):

(48) Kohldampf schieben (ugs. “Uber eine gewisse Zeit nichts zu essen

haben, Hunger leiden’) > das Kohldampfschieben (armomepanuja),

*das Schieben des Kohldampfes, *der Schub des Kohldampfes; in
Brand setzen (‘in zerstorerischer Absicht anzinden’) > die

Inbrandsetzung (cioxeno-cydukcanna tBopda), das In-Brand-Setzen

(armomeparnuja).
(ITIpumepu mpey3setu u3: Fleischer 1997: 54)
- [Ipr HOMHHATM3ANNjU PEUCHHIIC Y CHHTAKCH HOBOHACTAIIM JIeBepOATUBHH
HYKJIEYC TIOKa3yje MEepKoJIallhjy apryMeHara, Tj. iMa TeHJICHIIH]Y J1a 3aJp>Kd UCTH OpOj
aprymMmeHara Kao W MOTHBHH TJlaron y3 Moryhe MopdocHHTakcHYKe pas3iuke y
MOBPIIMHCKO] CTPYKTYPH:
(49) Die Sauglinge bedurfen der standigen Pflege. > der Bedarf der
Sauglinge an der stadndigen Pflege (I'maroa bedlrfen uma nBa
aprymMeHTa Koju ¢y MOp(hOCHHTAKCHUKH peann3oBaHu y oonuky HD y
HoMm. © H® y ren. Umennna der Bedarf takohe mma aBa aprymenra,
anmu 'y mopehemy ca MOTHBHMM TJIarojioM HACTYIajy pas3iuke Yy
MOBPIIMHCKO] CTPYKTYpH. APryMeHTHU cy peanu3oBanu y ¢omu HO y
red. u [Ip®.)
OBakBa TEHJCHIMja YECTO je MHOIO Mame YOWhHBA KOJ HOMHHAIU30BAHUX

¢pazeonoruzama:
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(50) Platz nehmen: Er nimmt Platz. (Bepbanna KOMIIOHEHTa WMa JBa
aprymenTa peanusoana y Gopmu [lpou® y nom. u HO y ak.) > das

Platznehmen durch ihn (jenan apryment y ¢popmu I[p®).
(ITpumep npeyser u3: Fleischer 1997: 54)

2.2.3.2.4. Pectpukiije mpu KOHTpACTUpamky (pa3eoonKiuX KOMIIOHEHATa

Pectpukimje mnpu KOHTpacTHUpamy (pa3eoyOMKHX KOMIIOHEHATa Kao
MOKa3aTeJb HUXOBE CHCTEMCKE CTAaOMIIHOCTH TMPEACTaBibajy Tpenaz usMmelhy
CHUHTaKCUYKE M KOMIIOHEHTCKe cTabmimHoctu (yi. 2.2.3.3.).

Konrpactupame ce oapelyje kao ayrMenTanuja (SKCHaH3Hja, MPOIIHPEHE)
dpazeonomkor popmaTrBa (MOMEHAT KOMIIOHEHTCKE CTAOMITHOCTH) HEKUM OJT JIeKcema
U3 HCTE JICKCMUKO-CEMaHTHUKE MapagurMe Kojoj MpUIaaa ¥ Heka o (pazeosIOMIKuX
KOMIIOHEHAaTa Y CBOjOj €HJOCEMEMCKOj YIOTpeOun U HUXOBO JOBOheme Yy
KOOPJWHATHBHUA OJHOC (CHMHTaKCUYKH MOMEHAT) KOIYJIaTHBHOT HIIM AJTEPHATHBHOT
TUMA. YKOJIUKO y3 (pa3eosorn3aM MOCTOJM W XOMOHHMMHA CcJI0007HAa CHHTarMa,
KOHTpacTHUpame JOBOJAU A0 ACCTPYKIHUje (pa3eosioru3Ma, JIUTepaIn3alyje 3Hauemha 1
aKTyaJIHu3aluje ucTe:

(51) [mit jmdm.] von der Bank fallen (‘uneheliche Kinder zeugen®) > Er ist

mit ihr von der Bank gefallen. Er ist mit ihr nicht nur von der Bank,

sondern auch von dem Stuhl gefallen. (V npBom ciyuajy je ouyBan

cratryc (QpaszeonmorusMa, JOK je 'y JOPYroM akTyalu30BaHa

MOTEHIIMjalTHa CI000/Ha XOMOHUMHA CUHTarMma. )
KoHTpactupame je y u3BeCHO] Mepu Moryhe yKOJIMKO C€ KOOpAMHATHBHU
OTHOC ycrocTaBiba u3Melly JBe XOMOMOpGHE KOMIIOHCHTE U3 Pa3InIUTHX
¢pazeosnornzama, TNpd YEMy C€ CTEMEH MIMOMATH30BAHOCTH  MOTHUBHHUX
(pazeonornzama Moxe cmarpatu orpanudaBajyhum gaxropom (Fleischer 1997: 55).
PesynTat oBakBuX mporieca, y ¢pa3eosorujy Mo3HaTuX Moj Ha3UBOM Kamaxpeza (HeM.
die Katachrese) (Fleischer 1997: 210) je mactaHak MoauHKOBaHUX (pa3zeooruzama

win ¢paszeonomkux moaubpukanuja (Burger 2003: 27-28; Barz 2010: 142 u naswe;
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Piitulainen 1996: 125 u nasme).'® OBakBe cTpykType NpeBacXOAHO Cy HHTEpECaHTHE 3a
(pazeonparMaTuky, Gppa3zeoCTHINCTHKY U TEKCTYaIHy JIHHIBUCTHKY:

(52) Sie ist sowohl in festen als auch in guten Handen. < karaxpe3om o

JeKcuKanu3oBaHux —(¢paseonoruzama in festen Handen sein

(‘gebunden/verheiratet') u in guten Handen sein ("wohlgeborgen”).

(ITpumep mpeyzet u3: Fleischer 1997: 55)

2.2.3.2.5. Pectpukiyje npy ayrMeHTaIju (€KCIIaH31j1) aTpUOyTHMa U TJIarOJICKUM
aofanuMa

W oBaj cerMeHT mpencTaBba mpena3 u3Mel)y YucTe CHHTaKCHYKe W
KOMITOHEHTCKe cTaOmIHOCTH. Mako je PpekBEeHTHOCT ekcnaHaupaHux (ppaszeosornzama
y TOjelMHUM KIbI)KEBHUM, HOBHHCKMM UM PEKJIaMHHM TEKCTOBHMa JOCTa BHCOKA
(Burger 1982: 74-75), Teopujcka (pa3eonoruja 10 JaHaC HHje HA aJieKBaTaH HAYWH Ca
CHUHTaKCHYKOT, JAKJIe CHCTEMCKOT acleKkTa eixadopupana OBO MHUTamke, Beh My ce 1o
npaBWily TMOcBehmBana ca CTHIIMCTUYKOT, MPAarMaTUYKOT M TEKCTYAITHOT CTaHOBHINTA
(Romer/Matzke 2005: 192-193; Burger 2003: 152 u name; Palm 1997: 72-73; Fleischer
1997: 52-53; Piitulainen 1996: 126-127). 1 3a oBaj CErMEHT CUHTAKCUYKE CTAOMITHOCTH
HEJI0CTa]y HMCTpaXKHMBama OOMMHHJEr Kopryca y KojuMa OW Ouie 3acTyIlJbeHE CBE
(bpa3zeoomnike cynkiace.

[To muTamy pecTpHKIHMja TPU ayrMEHTAllUjH aTPpUOyTHMa W TJIArOJICKUM

. 14,
aogamnmnMma MOFy CC U3HCTU cne;[ehe TeH,Z[eHL[I/I_]e .

3 Tepmunonoruja y memauxoj dpaseomoruju osie Huje jeamHcTBeHa. Dajiiep OBaKBe
CllyJajeBe Ha3WBa BapHpaHuM (paseonorusmmuma/ppaseonomknumM Bapujamjama (Hem. phraseologische
Variation) (ym. Fleischer 1997: 207), mok ocranu ayropu (Burger 2003: 25 u nasse; Piitulainen 1996:
125) oBe Ha3MBe pe3epBUIIY 3a JEKCHKAJIN30BaHE, JaKje y3yenHe (pa3eonorm3me cTaOMITHOT 3HAYEHa
ca HIKUM CTENEHOM KOMIIOHEHTCKe crabminoct: jmdm. Honig um den Bart/ um den Mund/ums
Maul schmieren (“jmdm. schmeicheln, um ihn giinstig flr sich zu stimmen®). ®najieposumM TepMUHEMA
BapupaHu (Hpazeosoru3Mu/GppaseonomKe BapHjaljeé HaBEJACHU ayTOpu CYINPOTCTaBJbajy TEPMHUHE
MoaudukoBaHu  (pa3eosoru3MK, OJHOCHO  (paseosomike Moaudukauuje (Hem. modifizierte
Phraseologismen/phraseologische Modifikationen).

Y Jlajyhu cBoje cMepHHIE y OBOM KOHTEKCTy M mo3uajyhum ce ma Byprepa u Jakimea
(Burger/Jaksche  1973: 88-89), rajmiep HeompaBgaHO HHCHCTHpPa Ha TOME Ja Cy
MoOTyhHOCTH/pEeCTpHKIHje 3a eKCIaH3Mjy aTpHOyTHMa Be3aHe caMoO 3a HOMHHAJIHE KOMIIOHEHTE Koje ce
jaBipajy kox (paseonoruzama y popmu HO (Fleischer 1997: 52).
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- TEHEPAJTHO HUXXH CTETICH PEeCTPHUKIIHja MO MUTamky Moryher atpuOyupama
HEKe OJ] HOMHHAITHUX KOMIIOHEHATa BaXKH 32 OHE ()pa3eosiorTu3Me ca MOTHBUCAHOM H
JacCHOM YHYTpaIIlhOM CEMaHTHYKOM cTpykTypoM (MpiieBuh-Pagosuh 1987: 147).

- BapuwjanTHa HOMHHAJTHa KOMIIOHEHTa €KCTEpPHE  BAJICHTHOCTH
penpesenToBaHa mpoHoMuHamHOM aHadopom (ym. 3.1.) Moxke ce 0e3 orpaHHuYCHa
aTpUOyHpaTH YKOJIUKO C€ OCTBapW CEMaHTHYKa KOMITATUOMIIHOCT ca YKYITHHM
3HauCHEM (Pa3eoIOTU3MAa:

(53) jmdm. etw. aufs Butterbrot schmieren/streichen (ugs. jmdm. etw. als

Vorwurf Uberdeutlich sagen’): Du brauchst deiner jungen, noch

unerfahrenen Kollegin nicht unaufhorlich aufs Butterbrot zu

schmieren, dass sie dir nicht helfen wollte.
- HBapujaHTHA HOMUHAIHA KOMIIOHEHTA KOja UMa €r30CEMEMCKY yIoTpeOy
MOXX€ CaMO y HEKHMM CiydajeBUMa OWTH aTpuOyHpaHa aJjeKTUBOM, M TO akKo je
3aJI0BOJbEHA CEMAHTHYKa KOMMATHOWIHOCT W3Mel)y ajjekThBa W YKYITHOT 3HaueHa
¢pazeonoruzma. ErzaktHa npasuna He mocroje. MoryhHocT oBakBor arpuOyHpama, a
TUME M ayrMEHTaIuje GppazeosomKkor popMaTiuBa yToauKko je Beha, YKOIUKO y JECHOM
10JbY HOMUHAJTHE KOMIIOHCHTE HEMa aJ[jeKTUBCKUX aTprOyTa KOju YHMHU WHTETPAITHH
JIe0 KOMITOHEHTCKOT cacTaBa popMaTuBa:
(54) sich fur jmdn./etw. die Hand abhacken/abschlagen lassen (ugs. “flr
jmdn./etw. blrgen’): Seiner Meinung nach hat sie immer Recht, fir

sie wiirde er sich die rechte Hand abhacken lassen.

- HajBumm cteneH pecTpukIyja, a mTo je Y CKJIaay U ca TPBOM OJ1 H3HETUX
TEHJIEHIMja, TOCTOJU 3a aTpUOyHpame TEPMHHAIHO PELUECHUBHUX (YHUKAJIHHX)
KOMIIOHEHaTa ¢ O03MpOM Ha HUXOBAa CHHTArMaTrcka OTpaHUYeHha U JECTPYKLHU]Y
€HJI0CEMEMCKOT 3Hadema (yi. u 4.2.5.2.):

(55) mit jmdm./etw. Schindluder treiben (ugs. "jmdn./etw. schéndlich,
ubel behandeln™): *Mit seiner Frau treibt er immer ein groRes,
unerhortes Schindluder.

- Hajmama orpannuema 3a ayrMeHTaIujy gopMaruBa MOCTOj€ Kajua Cy y

NUTaky IIarojicku aofamu. M oBae, kao U y CHHTaKCH YOIIIITE, PEJIEBAHTHA j€ JeIMHO

44



CEMaHTHYKa KOMMIATHOWIHOCT uM3Mel)y yKyImHOr 3Hauema (pazeosorn3smMa M 3HaueHa
J0J1aTKa:
(56) auf der Barenhaut liegen (abwertend, ugs. “faulenzen, faul sein’): Auf
der Barenhaut jeden Tag unaufhdrlich zu liegen ist nicht gut.

2.2.3.2.6. (He)moryhuoct dopmuparma CHIENTHYKOT (3€yrMaTCKOT) CIoja

[ocnenwu mapamerap, Takole mpenazHu OOJMK U3Mel)y CHHTaKCHUKE U
KOMITOHEHTCKE CUCTEMCKE CTa0MIIHOCTH, jecTe HeMOTyNHOCT peanu3aiuje CuiIenTHIKor
(3eyrmatckor) croja. ITox cunernicom mnm 3eyrmom (uHem. die Syllepsis, das Zeugma)
Kao TTOCEOHMM OOJIMKOM €JTUIICE CE€ TMOJpa3yMeBa IojaBa Ja ce jeHa ped, Hajuyemhe
jelaH TIAarojJcku OONWK/jenaH ceMeM TMOJMCEeMHOI TJarojia OJHOCH Ha BHIIE
pEUCHHYHUX CerMeHaTa, MpH YeMy Ce KOHIPYEHIIMja/CeMaHTHYKa KOMIATHOMIIHOCT
yCIIoCTaB/bajy camo ca jemnuMm oj cermenara (Schweikle 2000: 809; Simeon 1969a:
368, 778). Peuennunu cerMeHTH Hajuciihe MPHUIAAajy pa3IndMTAM KOHjyHKTHMa. M3
HaBeICHOT ozpeljerba jaCHO ce PaslNKyjy CHHTAKCHYKA'® M CeMaHTHYKa'® —CHIIerca.
O06e BpcTe cuienice ce Kao mocebHe cTUICKe GUrype y BaH(Pa3eoIOKOj YIoTpeou
MOTY jaBUTH Y KEbH)KEBHIUM TEKCTOBUMA, aJl MU'y CBAKOJTHEBHOM jE3UKY:

Im zweiten Band las er von der Liebe als einigendem Band. Die Rufe

horten auf und die Studenten zu. (mpumepu 3a cemaHTHuky cuierncy) Ich

esse jetzt, ihr um vier. (mpumep 3a CHHTaKCUYKY CHIICIICY)

(ITpumepwu 3a cemanTuuky cuiency npeyseru u3: Glick 2000: 353)

3a curenicy kKo ¢paszeonoruzama ce Moxe pehu cieznehe:

- CHHTaKCW4YKa cwiernca Moryha je xoxa ¢paszeosoruzama 4vju jeé OCHOBHH
00k Unp®d ykommko He mokazyjy AeGEKTHBHOCT IO MUTalkY KaTeropuje ymma (Y.

2.2.3.1.3)":

> Peljir TepMuHE 3a CHHTAKCHUKY CHIENCY cy: constructio apokoinou, anokxouny (mem. das
Apokoinu) u wexcym (wem. das Nexum) (ym. Simeon 1969a: 778).

16 Pelyu Tepmun 3a cemanTHuKy cunency je komueayuja (sem. die Kolligation) (ym. Gliick 2000:
353).

" Cunrakcnuka cuienca ce y (paseoomKoj THTEPaTypH yOIITe He croMume. Mdmajuep He
pasiiBaja CHHTAKCHYKY OJI CEMAHTHYKE CHJICTICE, HABOIYM HEBEIUKH OpOj IpuMepa 3a OBY APYry M Ha
OCHOBY TOTa TIOTPEIITHO 3aKJbyUyje Ja je eHOMEH cuierice Ko (paseonorusama nemoryh (ym. Fleischer
1997: 56-57).
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(57) auf festen/eigenen Fufen/Beinen stehen (‘unabhéngig sein, keiner
Unterstiizung beddrfen’): Ich stehe auf eigenen Fif3en, ihr (steht)
nicht. etw. ans Bein binden (ugs. "etw. darangeben, einblfen, verloren
geben, einen Verlust verschmerzen®): Sie bindet hundert Euro ans
Bein, ich aber (binde) tausend. seinen Weg gehen (‘unbeirrt nach
seiner eigenen Uberzeugung entscheiden, handeln, sein Leben so
einrichten, wie man es fir richtig h&lt’): Er geht seinen Weg, ich
(gehe) den meinen.

- CemaHTHYKa cuierica KoJ (hpazeosornzama roToBo na je nemoryha. tben

pe3yaTaT 6u Ouje aJIoruHYHE CTPYKTYpE:

(58) jmdm. das Wort/die Rede abschneiden (‘jmds. Rede unterbrechen’):
* Er hat ihr das Wort und die Haare abgeschnitten. sich die Finger

abschreiben/wund schreiben (ugs. “sehr viel, bis zum Uberdruss

schreiben’): *Er hat sich die Finger und seine Personalien aus dem

Pass abgeschrieben.

2.2.3.3. KoMNoOHEeHTCKa CUCTeMCKA CTA0MIHOCT

[Tox KOMIIOHEHTCKOM CHCTEMCKOM cTabuimHOmhy ce TmoJapa3ymeBa
HEMOT'YhHOCT/pecTpUHIMpaHa MOTYhHOCT eNMMUHAIMje HeKe OJf KOMIIOHEeHaTa
dpazeonomkor (opmMaTUBa WM CYICTUTYIHj€ JEIHE KOMIIOHEHTE JpyroMm 0e3
MOCJIEIMIIA TI0 CTaTyCc/CeMaHTUKy ¢pazeonoru3ma. KoMIOHEHTCKAa CTaOWUIHOCT Y
HEMauKoj (hpa3eosoruju Huje mpoydaBaHa y CUCTEMCKOM CMHCIy, Beh MHOTO BHIIe ca
aCleKTa JIMHIBOCTHIIMCTHKE, TEKCTOJOTHje M MParMaJiHIBUCTUKE KpO3 MpPU3MY
moryhux moaudukamnuja (yn. 2.2.3.2.4. u Hanomeny 13). OBaj CerMeHT CHCTEMCKE
CcTaOWIHOCTU Tpeba mocMaTpaTd y CHHXPOHM]CKOM IPECEKy M jaCHO Ta OJBOJUTH O]l
KOMITOHEHTCKUX JHMjaXpOHUJCKUX TMPOMEHA KOje Cy y MCTOPHjCKOM pa3BOjy HEMauKor
je3uka Moruie j1a 3axBate ¢paseosomku popmatus (yn. Korhonen 1994: 389 u naswe).

Ca curypromrhy ce Moxe pehu 1a Ha KOMIIOHEHTCKY CTaOMIIHOCT yTHUY J[Ba
dakTopa:
1. cynkiaca kojoj ¢pazeonoruzam npumnaaa u

2. Opoj ¥ BpcTa KOMIIOHEHATa Koje YiHe (hpa3eosomKn (HopMaTHB.
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2.2.3.3.1. KomnoHeHTCKa CUCTEMCKA CTAOUITHOCT M (PPa3eoIIONIKEe CYMKIace
KoMroHneHTcka cTaOMIHOCT je TpaayeiHo obenexje M y Behoj mim Mamoj
Mepu je cnenuduuHa 3a ¢pazeonoruzme u3 onpehenux cymkimaca. Ha ocHoBy oBor
oberexja CBe CyIKJIace Ce MOTY TOJICTUTH Ha:
1)) cymkiace ca U3pa3uTO BUCOKHM CTEIICHOM KOMITOHEHTCKE CTaOMIHOCTH
2.) cymKiace ca BHCOKHM CTEIIEHOM KOMITOHEHTCKE CTAOMIHOCTH H
3.) cymkiace ca HHKHUM/M3Pa3uTO HUCKUM CTEIICHOM KOMITOHEHTCKE

CTaOWJIIHOCTH.

1.) Cynkiace ca u3pa3suTo BUCOKUM CTEIIEHOM KOMITOHEHTCKE CTa0OMITHOCTH

W3pa3uTo BHCOK CTENEeH KOMIIOHEHTCKE CTAOMIHOCTH MOKa3yjy KUHETrpaMHu,

TeMUHAaTHH U TEPMHUHOJOMIKK (pazeosorusmu u tomnocu (ym. 3.2.2., 3.2.5., 3.2.6. u
3.2.11):

(59) sich in die Brust werfen (ugs. ‘sich bristen, prahlen’), schlicht und

ergreifend (ugs., scherzh. 1. "ganz einfach, ohne Umsténde [gesagt] ;

2. “nicht besonders gut, schon, aufregend’), grammatischer Wechsel

(Cauf dem  Vernerschen Gesetz beruhender regelméRiger

Konsonantenwechsel f-b, d-t, h-g, s-r in der Morphologie und

Wortbildung’), der Ferne Osten ("die Ostlichen Gebiete Asiens’), Wir

sind alle nur Menschen.

2.) Cymkiiace ca BUCOKHUM CTEIIEHOM KOMIIOHEHTCKE CTA0MITHOCTH
Bucok cTerneH KOMIOHEHTCKE CTa0MJIHOCTH IMOKa3yjy CYIKJace HIMoMa,
KOJIOKAIHja, (PyHKIIMOHAIHUX TJIAroJICKUX CIOjeBa, UANOMATCKUX (pasa, MOCIOBHUIA U
kpwiatuna (ym. 3.2.1., 3.2.7.,3.2.8.,3.2.9., 3.2.10. n 3.2.12.):
(60) jmdn. in die Tinte reiten (ugs. jmdn. in eine missliche Lage bringen’),
mit Absicht ("absichtlich™), die Einwilligung geben (‘einwilligen’), die
Richtigkeit stimmt (ugs. “alles ist in Ordnung’), beim Traurigen ist
immer Nacht, vom Baum der Erkenntnis essen (‘durch Erfahrung

klug, wissend werden”).
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3.) Cymkiace ca HUKHM/M3Pa3uTO HUCKUM CTEIICHOM KOMITOHEHTCKE CTAOMITHOCTH
Hwwxu crerneH KOMIIOHEHTCKE CTaOMIHOCTH Be3yje c€ 3a KOMIIapaTHBHE
¢dpazeosioruzMe, a M3Pa3UTO HU3AK 32 MOJEIHpaHe (pa3eosoru3Me M BEIMKH Opoj
nparMatuukux (paseonornzama y ¢opmu pedenune (ym. 3.2.3., 3.2.4., 22.2. u
npumepe 1o (7)):

(61) von etw. so viel verstehen wie der Hahn vom Eierlegen/ wie die Kuh

vom Radfahren/ wie die Kuh vom Sonntag/ wie die Kuh vom

Schachspielen (ugs., scherzh. “gar nichts von etw. verstehen), beim/

am Lesen/Arbeiten/Schreiben/... sein ("lesen, arbeiten, schreiben,...”).

2.2.3.3.2. KoMnoHeHTCKa CUCTeMCKa CTaOMIIHOCT M OpOj ¥ BPCTa KOMIIOHEHATa
KomnoneHTcka cTabMIHOCT 3aBUCH U Of Opoja U BpcTe (Pa3eosIomKUX
KoMroHeHata. HadenHo ce y Be3u ca oBoM TeMoM Moxe pehu cnenehe:
- BUIIM CTETICH KOMIIOHCHTCKE CTAOMJIHOCTH TOKa3yjy (hpa3eosoru3mMu ca
MambUM  OpojeM KOMIIOHEHaTa, IOoCeOHO Yy Torjieny MOryhHOCTH —peayKIje
(emumuHaIMje) HeKe of HmuX. Koa ABOKOMIOHEHTHHX (ppaszeosiormsama penykiuja je
HeMoryha jep 6u ce TMMe TIpOBOLIUpao TyOJbermhe olemekja moIMiIeKCuKaauTeTa (yII.
2.1.), a 0BO O HEMHHOBHO JIOBEJIO JI0 IECTPYKIIHje cTaTyca Ppa3eosioru3ma:
(62) Dampf ablassen (ugs. ‘seinem Arger Luft machen, seine Wut
abreagieren’) > *Dampf (umenwuiia, mOIUIO je 1O JICCTPYKIIH]je
bpaseonomkor craryca), *ablassen (rmaron, Takohe je mOILIO 10
JecTpyKiuje ¢hpa3eosonIKkor craryca).
- Bucok crTenmeH KOMIIOHEHTCKE CTAOMIHOCTH TIOKa3yjy MHHHMAIHU
dpazeonoru3mMm, a Kao JOKa3 3a HaBEACHY TBPAKBY MOXE IMOCIYXKHTH CYyMKIaca
CTPYKTYpHUX ¢pa3eosioruzamMa Kao jeHa oJ JBe Cymnkjaace MUHuUMainHuX (ym. 2.1. u

puMepe Mmo/I (2)).18

8 OBy TBpamy He TpeGa CXBATHTH y AaICOTYTHOM CMHCIY C OG3MPOM HA TO 1@ H Y
WHBEHTapy CTPYKTYpHHX (pa3eosorusaMa MOCTOjH MamH Opoj OHHUX Ca KOMIOHEHTCKOM
Hectabunnomhy: sowohl...als/wie [auch]. OBome Tpeba momaTH W YMELEHHIY JAa MHOTE OJ
HaBe/ICHUX CTPYKTypa MOUIeKY mpouecy yHuBepOupama (auf Grund > aufgrund) u ryGe
obenexje MONMIEKCUKAINTETa 300T Yera ce HU y HAjIIApuM (Dpa3eoOMKUM KOHICTITUMA BHIIIE
HE MOTY TPETHPATH Kao (pa3eosoru3Mu (yII. 1 HallOMeHy 2).
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- Penykiyja Heke o1 KOMIOHEHaTa OOPHYTO j€ MPOMOPIIMOHATHA CTEIICHY
uaromaruzanuje gppaseonorusma (Palm 1997: 71).

- Hajsehu crenmen moryhe y3yenHe pemykiuje kKoja ce He pediekTyje Ha
MOpP(OCHHTAKCHUKY M CEMaHTHUKy JAECTPYKUHjy (paseosoruzma Be3yje ce 3a
dakynratuBHe (paszeosomke KoMmoHeHTe. OBe KOMIIOHEHTE CE€ MpHU JeMaTH3AIH]U
dpazeonoru3ma y peuHUIIIMa MapKUpajy yriacTuM 3arpagama. Ha oBaj HaunH HacTajy
(pazeosonike BapujaHTe:

(63) an einem [dinnen/seidenen] Faden hangen (“sehr gefahrdet, bedroht

sein, in seinem Fortgang, Ausgang duferst ungewiss sein’), von der
Blhne [des Lebens] abtreten (geh., verhullend “sterben’).

- Y HeKUM cllyyajeBUMa peAyKlHja HEKe OJ KOMIIOHEHaTa MOXe Ja
npoBouupa MOp(OCHHTAaKCHMUKY QuykTyauujy (Qpaseonorusma 0e3 mpomeHe
dpazeonomke cymnkiace, Hrap. [Ip®d: pedenuna. MopdocuHTakcuuka GIyKTyamuja
nmpoBolrpana GakyITaTUBHOIIhY HeKe 0] KOMIIOHEHaTa HUje decT ciy4daj (ym. 3.2.3.3.
u npumep (98)):

(64) Beim Becken!/ Das bekommst du beim Becken, aber nicht bei mir!

(spottisch ablehnende Antwort auf irgendeine zudringliche Frage od.
Zumutung).

- Kommnonentcka cyncrurynuja 0e3 TOCIHeAWIla 1O  CEMaHTHKY
¢dpazeosnornzma je mMoryha yKOIMKO KOMIIOHEHTE Kao JIeKCeMe y He(dpa3eoJoukoj
yIOTpeOH MOTHYY M3 MCTE JIEKCHYKO-ceManTHuke mapaaurme (Korhonen 1994: 391):

(65) jmdm. die Gurgel/den Hals abdrehen/ umdrehen/ zudriicken/

zuschniren (ugs. “jmdn. zugrunde richten, wirtschaftlich ruinieren’),
klar wie KloRbrihe/ wie dicke Tinte/ wie dicke Suppe sein (ugs.,
scherzh. “absolut, vollig klar sein®).
OBakBU HU30BU (pa3zeosoru3aMma MOry OUTH CTUJICKU U JUjaTOTICKU TU(EePEHTHU:
(66) einer Sache die Spitze abbrechen/ nehmen (‘einer Sache die Schérfe,
die Geféhrlichkeit nehmen’): einer Sache den Stachel abbrechen/
nehmen (veraltend), wie Pilze/(6sterr.) Schwammerln aus dem

Boden/aus der Erde wachsen/schiefen (‘binnen Kkirzester Zeit
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aufwachsen, binnen kiirzester Zeit in groRBer Zahl entstehen, in groRer
Anzahl plétzlich da sein’),
a MOTry NpeICTaB/baTH U JIeKCUKOrpadcku mnpobiemM c 003MpOM Ha XeTeporeHe
UHOUHUTHE OONHMKe. Y pEeYHHIMMAa HMX MPUHLUUIHN]ETHO Tpeba OeneXUTH y CBUM
BapHjaHTaMa, a CEMaHTHU30BaTH 0]l MHBAPHU]jaHTHOM/Mamk¢ BapHjaHTHOM KOMITOHEHTOM

KOja ce Kao JieKceMa JemaTtusyje y peunuky (Mpmesuh-Panosuh 1982: 144).

2. 3. JIEKCUKAJIN3ALIJA

Kao HEH cucTeMcKy CTaOMIHOCT, HU JIEKCHKAIM3AlH]y Kao (pa3eosonIko
o0elexje HUje jeTHOCTAaBHO OMHMCAaTH ¢ 003UPOM Ha TO Ja je TEPMHH MOJIMCEMaH, Ja ce
KOPUCTH y pa3IMUUTUM oOO0JacTUMa JIMHTBUCTHKE (TBOPOM pedyd, CEMaHTHIIH,
dbpazeonoruju, 1UjaxpoHU]CKOj JTUHTBUCTHUIIN), alld U Ja C€ Yy JUHTBUCTUYKO] MPAKCH
BEOMa YECTO Mame WJIM BHIIE HEMPEUU3HO yNoTpeOsbaBa. 3a morpede (PppazeosomKkux
UCTIMTHBAaba HEONIXOTHO je Pa3IMKOBATH J1Ba ofjpelera OBOr TepPMHHA:

1. nekcukanM3anuja Kao MHTETPUCAHOCT (pazeosioru3Ma y ppa3eoIeKCUKOH 1
2. TeKCUKaIU3alfja Kao IjaXpOHH]CKH Mporiec popMaHe U30JaIije 1 CEMaHTHIKE

JIeMOTHUBAIIH]C.

2. 3. 1. JEKCUKAJIN3AIINJA KAO UHTEI'PUCAHOCT ®PA3EOJIOT'U3MA
Y ®PA3ZEOJIEKCUKOH

HaBeneno onpeheme oBOr TepMuHa Ce€ OJHOCH HAa YHICHHIy Ja
¢dpazeosoru3Mu TMpeACTaBibajy jeIUMHHUIIE KOj€ Ha OCHOBY CBOjUX (OPMATHHX H
CEeMaHTHYKHX KapaKTepUCTUKa TMpHIaAajy NoceOHOM H ypeheHOM mojacucTemy,
(dpazeo)nekcukony jemHor jesuka. Mel)y OBHM jeaWHHIIAMa YCIIOCTaBJbajy Ce
UICHTUYHN THapajurMaTcKi OJHOCH Kao M Mel)y ocTanuM jeauHHUIlaMa JIEKCHKOHA
(Mophemama 1 ekcemama).”> OBakBo ofpeljerbe TepMuHa TeKchKamm3ammja (Hem. die
Lesikalisierung) cmenuduuno je u 3a JeKceMe, YMME CE HHCHCTHpAa KaKo Ha
CBOjeBpCHO] OmuckocTu u3Melyy Jnekceme um (pazeosorusma, TakO W Ha HHUXOBOM

KOPEJTaTHUBHOM OJHOCY (YIOp. ¥ HAamoMeHy 3), a TOceOHO ¢ 003MPOM Ha YHE-CHHILY Ja

¥ 0 penummano pazmranTAM CTaBOBMMA O TOME IITa yJIA3H y CACTaB JEKCHKOHA jeJHOT
jesuka ym. JIparuhesuh 2010: 40 u namse; Sipka 1998: 16 u nasme; Schippan 1992: 1 u nasme.
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ce W JekceMe u (Gpa3eosoru3Mu y oapeh)eHOM KOHKPETHOM HCKazy ,,He HPOIYKY]Y ,
Beh ‘penpoaykyjy’ kao ‘rorose’ jeaunuiie tekcukona“ (Fleischer 1997: 63). Onpeheme
JIeKCHKaJIM3alfje y CMUCIY PENpOIyKTHBHOCTH 32 HEKE HeMauke (pa3eosiore je jenHo
oIl HajOMTHHUX o0enexja cBUX cymkiaca (paseonoru3ama (Hausermann 1977: 44), a
YUELCHUIIA /1A € JICKCHKAJIM3allMja Y OBOM 3HAUCHYy Y j€IHaKO] MEpPH WMAHEHTHA H
JekcemMama W (¢paseosioruzmMuMa Ouiia jé MOTHB 3a KOHCTpyHCAame JBa TEPMHHA Y
HeMaukoj (paseonoruju, napanexcem (Hem. das Paralexem) u ¢paseonexcem (Hem. das
Phraseolexem), ox kojux ce mpBU HUKaJA HHjE HU €Ta0IMPao y 030MIbHUjEM CMHCITY, a
JIpyTH ce cBe pehe kopucTu.

Jlekcukanmzanyja cxpaheHa Kao PENpOAYKTHBHOCT W HMHTETPHCAHOCT Y
((ppa3zeo)nekcukoH ce MOXKE MMOCMaTpaTH M Kao pEJIeBaHTaH KPUTEPUjyM HA OCHOBY
Kojer ce (hpazeosoru3Mu MOTY TUCTHHTBHPATH OJ CIIOOOJHMX CHHTArMH/pedcHHIa y
cuHTakch. [loTOmE CTPYKType HHUCY JIEKCHKAIM30BaHE, HUCY €0 JIEKCHUKOHA, HHCY
'PENpONYKTUBHE W y CBAaKOM KOHKPETHOM HCKazy ce (opMupajy on jeauHuIa
JIEKCHKOHA ITpeMa CEMaHTUYKO] KOMITATUOUITHOCTH U MOP(QOCUHTAKCUYKO] PEryJIaTUBU
cnenuUYHOj 3a CBakW je3uk moceOHO. HaBeneHa uumeHWIA je W MOTUBHCAla
crieni(PUYIHO CTAHOBUINTE Yy OHWBIIOj COBJETCKO] JMHTBUCTHIM Ja je ¢pa3eosoruja
cnenuduyan mehycucrem usmeljy HuBoa peun u HHUBoa pedenuiie (Hausermann 1977:
59).

OBako JneduHMCaHA JEKCHKalW3alldja MOXKE ce IocMaTrpaTh U Kao
cenuuvan KpUTEpHjyM 3a mojeny (pazeosorusaMa jeTHOT je3UKa Ha JIBa BEJIHMKA
nojackyna. IlpBn momckym OW  YMHWIM — JISKCHKAJIM30BaHH  (Ppa3eosIOTU3MHU,
PENpOIYyKTUBHE CTPYKTYpE jEAMHCTBEHOT 3HAU€Ha Ca MUHHMAJIHO JBE KOMIIOHEHTE
KOje Cy JIeMaTH30BaHe y PEYHHUIIMMA, KOje ce CMaTpajy OCHOBHHMM jeMHHIIaMa CUCTEMa
U KOje Cy MpeaMeT MpoydyaBama CUCTeMcKe (Teopujcke) (paseosnoruje. Apyru moackyn

OU NPENCTABIbAIN OKA3HOHATHH (PA3COIOrH3MU°’, BHIICKOMIOHEHTCKE CTPYKTYpe

2 TocebHy mOATPYImy OKA3HOHATHHMX (hpa3eonorusaMa IpPeCTaBibajy —ayTOPCKH

¢bpaszeonoruzmu (Hem. der Autor(en)phraseologismus). OHu mOTHYY OX TO3HATHX KEGIKEBHHKA KOJU Y
by MOCTH3aha OJIpel)eHOr CTUIICKOT e(heKTa CBECHO KOHCTPYHINY creludUYHE CTPYKTYpE U Jajy UM
Ta4yHO ojpel)eHO 3HAUCHE Y KIbIDKEBHOM JICNy WITH, MaK, Ha Beh yoOuuyajeH HaYKH Ol JIEKCHKAIN30BaHUX
(bpaseonornzamMa pa3IMYUTAM MPOLIECHMA TBOPE HOBE OKa3HOHAIHE CTPYKType. 3a OBO MOXKeE
HOCIY)XUTH TIPUMEp U3 pomana ,,Die Blechtrommel* Twuntepa I'paca (Giinter Wilhelm Grass) y kojem
ayTop HapajeJHHM I[IPOLEeCHMa KOHTAaMHHALM]E M KaTaxpese O [Ba JICKCHKAIN30BaHa (pa3eonornma
alles in einen Topf werfen (ugs. “alles, alle gleich schlecht beurteilen, ohne die bestehenden
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JEIMHCTBEHOT 3HAYeHa KOoje HeMajy o0elekje penpOoAYKTHBHOCTH, HUCY Y3YEITHOT
KapakTepa M 1O MpaBWIy HHUCY JieMaTh3oBaHe Yy pedHunuma. OKa3HOHAIHU
¢pazeosoru3mMu  Hactajy = KOMIIOHEHTCKOM  MoaM(uKanudjoMm  OX  jeaHOT
JIEKCHKAJIM30BaHOT (hpazeosoTu3Ma WM aMalramupameM, (y3ujoM, KOHTaMHUHAIN]OM
WJIM KaTaxpe3oM O] JBa WJIW BHIIE JIGKCUKAIU30BaHUX (pazeonorusama (ym. 2.2.3.2.4.,
npumep (52) u Hanmomeny 13). OBako Hactanu ¢pa3eosoru3MH BeOMa YeCTO MOTY
uMaTu obelnexje KOMIUIEKCHOCTH CEMaHTH3Ma jep MpeAcTaBibajy HeKy BPCTy aHajora,
a TUME U ajly3Mje Ha JIKCHKAJIM30BaHe (pa3eosioru3Me 0]l KOjuX HacTajy, Hajuerthe ce
jaBipajy y crnenudUUHAM BpCTamMa/IeloBUMa TEKCTa (HOBHMHCKHM HACTOB, pEKJIaMa,
AQHAIMTHYKH JPYIITBEHU TEKCTOBH, KEM)KEBHU TEKCTOBH) M IO IMPABHIY Cy MpPEAMET
(dpazeocTUINCTUKE, TEKCTyalHE JIMHI'BUCTUKE U NparMaiuHrBucTuke. (ym. 2.2.3.2.4.,
npumep (52) u Hanomeny 13). Oxa3uoHanHu (ppa3eosoru3sMu BpPEMEHOM MOTY Ja

IMOCTaHy JICKCUKAaJIN30BaHH.

2. 3. 2. JEKCUKAJIN3AIINJA KAO IMJAXPOHUJCKHU IMTPOLEC
®OPMAJIHE U30JAIIMJE U CEMAHTHUYKE JEMOTHUBALIUMJE

OBako cxBaheHa JeKCHKaau3alMja IMPEBACXOJHO C€ Be3yje 3a JIOMEH
JINJaxXpOHU]JCKH yCMEpeHe TBOpOe peud T/ie O3HayaBa IOCTEICH IPOIeC Iperacka
TBOPOCHUX KOHCTPYKIIH]ja (CIIOKEHUIIA U AEPUBATa) Y CTPYKTYpPE KOj€ Ce CHHXPOHH]CKU
yciesn HacTajge KOHTaMHHaluje Mel)y KOHCTUTYeHTaMa He MOTY JIaKO CerMEHTHCATU U
mory ce cmarparu cumiuiekcuma (yr. NUbling u gp. 2006: 142; Donalies 2007: 66 u
naibe). Ycien u3BpIieHrX (GOpMaTHUX MPOMEHA y HaBEICHUM ClydajeBUMa J0Ja3u U
JI0 CeMaHTUYKe JeMoTuBanmje. Tako je Hip. naHaimmsu cumiuieke Welt Hactao ox CTBH.
JeTepMUHATHBHE cloxeHuie Weralt ca tpancnapentHuM 3Haderem Menschenalter', a
naHammba wMenuna Adler y cTBH. mepwoay je Takohe Owmia JeTepMHHATHBHA

CIIOEHUIIA Ca MOTHBHCAHWM 3HauewmeM: crBH. adelar "Edelaar’. Ycnen oBakBux

Unterschiede zu berticksichtigen™) u [verschiedene] Sachen unter einen Hut bringen (ugs. “etw.
Verschiedenartiges einigen, unter Einklang bringen”) TBopu HOBM okasuonannu ¢paseonorusam: [...]
denn eine Move [sic!] nimmt alles mit, ist keine empfindliche Taube, schon gar nicht keine
Krankenschwester — es ware auch allzu einfach, kdnnte man alles, was Weil3 trigt, in _einen Hut
werfen, in einen Schrank stecken. (ITpumep npeyser u3: Sialm/Burger 1982: 87.) Ykoauko BpeMeHOM
nohe 10 BUXOBE JIEKCHKAIN3AIKje W CTa0WIN3alyje 3Ha4emha, ayTOPCKU (pa3eosIoTU3MH ce 300T CBOT
MIO3HATOT ITOpPEKJIa MOTY ITOCMAaTpaTH Kao cymkiaca Kpuiatuma (ym. 3.2.12.).
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JINJaxpOHMUJCKUX TIpolieca ce, CynmpoTHO PpereoBom l'IpI/IHI_[I/Il'Iy21 (Frege), 3naueme
1ejae TBOPOEGHE KOHCTPYKIIM]jE BHINE HE MOXKE HWHTEPNPETUpPATH Kao TPOCT 30Hp
NOjeIMHAYHHX 3HaUCHha KOHCTUTYEHATA.

OBako neduHHCaH TEpMHUH JIEKCUKaJIU3alMja ce MHOTO pehe kopuctu u y
(dbpa3eonoruju Kao CBOjeBPCTaH XHUIIEPOHUM 3a CBE CEMaHTHUYKEe M (OpMaJIHE MPOIece
KOJU JTIONMPHHOCE HACTaHKy HOBOT (pazeosiorm3Ma oj ciiodbogHe cuHTarme (Simeon
1969: 754). YMmecTo TepMHHA JIEKCUKAIM3allMja ca OBAKO NE(PUHHCAHUM 3HAUCHEM Yy
¢pazeonoruju ce MHOro yemrhe KOPUCTU TEPMUH MpUMapHa (ppaseosoruszamnuja (HEM.
die primare Phraseologisierung) (Mpmesuh-Pagosuh 1987: 32-33; Romer 2006: 201;
yi. u 5.1.1.). KommiekcHoct oBako cxBaheHe JIeKCHKaIH3aIKje Oriieaa ce y caaejCTBy
npoleca Ha pa3iMYUTHM jJe3UYKMM HHUBOMMA: OJf CEMAaHTUYKHX C€ MW3/1Bajajy
crienyjaiu3anrja 3Hauewka M UANOMaTHh3anuja, a o1 (OpMaTHUX HEMPOIYKTHBHOCT
CHHTAaKCHMYKOT MOJe]la TIpeMa KOjeM je HacTaja KOHCTPYKIMja, MOTIyHa MO3WIMOHA
CTabMIIHOCT KOMITOHEHATA U T'yOJberbe durekcuje ko uctux (Coulmas 1985: 254-255):

(67) des Weges kommen (veraltend “daherkommen’) — nempomykrtuBan

cuHTakcnyku mozaen, mit Ach und Krach (ugs. ‘mit Mihe und Not,
nur unter groBen Schwierigkeiten’) — motmyHa mo3uIMoOHa CTAOMIHOCT
kommonenara, Grund und Boden (‘Land-, Grundbesitz’): der Wert
meines Grundg und Bodens (ryosbeme diekcuje Ko nMpBe UMEHUYKE
KOMITOHEHTE; yII. U HallOMEHY 3).

OunrneHo je J1a JIeKCHKalIW3alHja y OBOM 3HAa4eHy Y KOHTEKCTY
dpaseonoruje Kopeaupa y HU3BECHO] MEpPH W ca TEPMHUHHMA WAMOMATH3AIH]a,
CHHTaKCHYKa, alu U Mopdoromka crtabmwiHocT. Hekn ayropu yak W u3jenHadaBajy
UaMoMaTH3alujy u oBako cxBaheHy nekcukanusanujy (yn. 2.4.1.), He pasznukyjyhun
JIOBOJBHO Y3POK ¥ TOCJICIUITY, OTHOCHO JHHAMHU3aM U CTake Kao Pe3yaTaT OKOHYAHOT
nuHamu3Ma. [IpuHIunujenHo yBek Tpeba MMaTHu y BUIY J1a j€ KOJ OBakBOT ojpehema
JeKCHKalu3alije ped O IUHAMUYKUM T[polleciMa HacTaHka (paseosorusma of

C.HO60,Z[H€ CHUHTarMe, mTo 3a Mnocjcauny MOXKE UMATH UAUOMATUYHOCT, CUHTAKCUUKY

2! CeMaHTHYKM TIPHHIUIT KOMIO3KIHOHE perynapaoctH (sem. die Kompositionsregularitat)
00 KOjeM je 3Hauermhe KOMIUIGKCHHX CTPYKTypa pe3yiaTaT 30upa MOjelMHAYHHMX 3HAYeHa HUXOBUX
CacTaBHHX [eJI0Ba M HHXOBE CHHTaKCHYKe opraHmsaudje. Hassau je mo Hemaukom yormdapy Operey
(Frege 1848-1925), a mpezcraiba anTHION (peHOMEHY uanoMarusaije (Gunther 2000: 218).
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CTAaOWIHOCT U crnenuduyHOCTH y Mopdosoruju KomroHeHata. OBakaB KOHIICTIT
JIEKCUKaIN3allije MOXKEe Jla oBeAe M A0 (peHOMEeHa TpaMaThuKaIn3alldje, Tj. 1MojaBe na
jenaH Qpazeonorusam U3 cBoOje yoOHUajeHe JIEKCHUKO-CeMaHTHUKe Mmapaaurme npehe y
HOBY IpaMaTHUKy (MOp(OJIONIKY) mapagurMy u Oyne GyHKIMOHATU30BaH y je3UYKOM
cucremy (ROmer 2006: 215). I'pamarukanu3amnuja MoapasymMeBa H CBOJEBPCHY
,JETpajalijy ayTOHOMHE j€3WYKe JEIMHUIIC M HEeH Ipelia3ak y 3aBHCHY KaTeropujy*
(Forgacs 2004: 137). OakaB mpenasak 1o mpaBuity je mpaheH Hajupe noBehamem
CHHCEMaHTHMYHOCTH Ha HHMBOY 3Ha4yeHa, a TIOTOM U CTPYKTYpHHM mnpenHadewmeM (Ivié
2001: 190; Forgacs 2004: 137). Tako je HIp. MUHUMATHH (pa3eooru3aM U3 CyIKace
CcTpyKTypHUX y hopmu [TpD

(68) auf Grund ("begriindet, veranlasst durch, wegen’)

IpelIao y HOBY rpaMaTHUKy MapaJurMy M TpeTupa ce Kao CeKyHIapHU MPEeUIoT ca I'eH.
BasentHomthy (ym. Diewald 1997: 65 u name).

C o03upom Ha 1mocTOjatbe Beh eTadiaupaHor TEpMHHA MPUMapHa
¢pazeosnoruzanyja, amm U ¢ OO3MPOM Ha BpJIO HejacaH ojHoc u3Mely oBako
neguHHUCaHe JIeKCHKAIM3alije Ha jeJHO] CTPAaHH W HMIMOMATHU3aIMje U CTPYKTypHE
CTAOWJIHOCTH Ha JpPYroj, TEPMHH JIEKCHKanu3anuja OM y OBOM HErOBOM 3HAUCHY
Tpebasio Beoma OMpe3HOo ynoTpeOsbaBaTH Y KOHTEKCTY (Ppa3eoIOMKNX UCTPAKHUBAA.

VYMecTo 3aKkJbydKa, a CBAaKako jacHohe W MperyIeAHOCTH paau: y Tekcty he
ce TepMHUH JIEKCHKaJIU3allija KOPUCTUTU CaMO Y IPBOM OJ HaBeIeHUX ofpehema
®pa3zeonoru3am je JIGKCUKAIM30BaH YKOJIHMKO je JIEMAaTH30BaH y PEYHUKY, YKOIHUKO,

JaKJie, IPe/ICTaBJba y3yeIHY je3UUKY JeIUHUILY (pa3eoIeKCUKOHA.

2. 4. UNIMOMATUYHOCT

Hu wanomarnunoct (aem. die Idiomatizitdt) kao moceOHO oOenekje HEKHX
(bpazeosomKUX CyIKiaca HUje JeAHOCTaBHO OJPEIUTH HajMame U3 JBa pasnora. [Ipsu
O]l pasjiora je Taj WITO ce U mpu oxpehemy oBor obenexja UCTpakuBad KOHPPOHTHUPA

ca CBOJEBPCHOM TEPMHHOJIOMIKOM KOH(DY3H] om?, a JIpYyTu Tpeba TPAKUTH Y YNHCHUIIH

2 33 WIMOMATHYHOCT y HEMAuKOj (DPasCoNOTHjH IMOCTOJH UHTAB HH3 [APLHjATHHX
TEPMUHOJIOIIKAX CHHOHMMA: M30Januja 3Hadema (Hem. die Bedeutungsisolierung), memortusanuja (HeM.
die Demotivierung), mexcukamusamumja (mem. die Lexikalisierung), wmmocunkpasuja (mem. die
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Ja je WINOMAaTHYHOCT BEOMa KOMIUIEKCaH (EHOMEH KOoju c€ y JIMTepaTypu
UHTEpIpETHpa HA pa3IMIATe HAaYMHE KOJU Cy YeCTO HEIOBOJFHO jaCHH W
KOHCEKBEHTHHU.

Yo6uuajeHo je 1a ce y HeMaukoj (hpa3eosqoruju 0 UINOMATHUYHOCTH TOBOPH

y mpeM (hopmaHoMm) U ykeM (ceManTrukom) cmuciy (Burger 2003: 31).

2.4. 1. DOPMAJIHO OJAPEBEBE HIUOMATUYHOCTHU

dopmanHo oapehermhe HANOMATUYHOCTH Mabe je 3Ha4ajaH MPUCTYI Y OIHCY
oBoOT (ppazeosomkor odenexja. OBako cxpaheHa HIMOMAaTUYHOCT TIO MPABUITY CE BE3Yje
U HICHTHPHUKYje ca JIEKCHKAIM3AIMjOM Kao JIMHAMHUYKUM TIporecoM QopMaHe
cTa0WiIn3anyje U CEeMaHTUYKEe TPAHCIO3UIUje WIM 3a CTPYKTypHE CHEIH(PUUHOCTH
¢dpazeonomkor (QopmaTuBa Koje OACTYNajy o0Jf yoOWdajeHuX MOp(OJIOMKUX HU
CHHTAKCHYKUX IpaBHJa KOja Bake 3a ciobomHe cuHTarme/pedenurie (SOhn/Romer
2006: 144; Romer/Matzke 2005: 158; Forgacs 2004: 137 Burger 2003: 31). Ha oBaj
HauYMH C€ WAMOMATHUYHOCT ACTUMHYHO HIeHTH(]UKYje ca (eHomeHoM QopmaHe
pELeCUBHOCTH, Il M ca oJpel)eHMM MOMEHTHMa BE3aHMM 3a IMOceOHO obemnexje
cUcTeMCKe cTabuimHoCTH ¢pazeonomkor ¢opmaruba (ym. 4.1., 2.2.3.1.2., 2.2.3.1.4.,
2.2.3.15.,223.16.,22321.,223.2.2.,2.23.24.,2232.5.1223.2.6.).

BepoBatHO je [na oBako HeompaBAaHa UACHTU(UKAIM]A Pa3THUUTHX
(deHOMEeHa MPOUCTHYE U3 YHILEHUIIEC J1a TIOCTOJU BUCOK CTENEH KOPETaTHBHOT OJHOCA
n3melyy cucremcke crabmiHOCTH (Ppazeosorm3Ma W Moryher mpucycTBa pa3iHIUTHX

BHJIOBA PEIICCMBHOCTH Ha J€IHO] U UIMOMATUIHOCTH Ha JPYTOj CTPaHHU.

2.4.2. AIMOMATHUYHOCT Y Y KEM CMUCJTY

VY yxeM CcMHCIy Ce HIMOMAaTHYHOCT Be3yje CaMO 3a YKYIHO 3Ha4YeHe
(pazeonorn3Ma u HETOBY YHYTpAIllky CEMAaHTHUKY CTPYKTypy. VanmomaruuHomhy y
y’Ke€M CMHUCITY ce denrhe onepHIle y JMHIBUCTHYKO] Ipakcu U Teopuju. Konnenrtu yxer

onpehema HINOMAaTHYHOCTH PEJIEBAHTHH CYy U 3a (pa3eoiorujy.

Idiosynkrasie) u mauomartuzanuja (wem. die ldiomatisierung) (ym. Gunther/Schaeder 2000: 285-286).
OtexaBajyhnt MOMEHAT je TO IITO HBUXOBA YIOTpeda y IUTEpaTypH HUje y3yaIn30BaHA.
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MeTomoIOmKH  UAMOMATUYHOCT Y YXKEM CMHUCIY HHje jeIHOCTaBHO
CBEOOYXBATHO OJIPEJUTH C 003MPOM Ha YME-EHUILY J1a j€ OBaj ()EHOMEH y JUTepaTypu
HEraTUBHO JeduHUCaH. YOOMYajeHO ce OBO (ppazeosiomko obenexje Omucyje Kao
mojaBa Ja YyKYyIHO 3Hauyewme (pa3eosorn3mMa HUje MpocTa CHUHTE3a I10jeAMHAYHUX
€H/IOCEMEMCKHUX 3Hadema JIeKceMa Koje ra Kao KOMIOHEHTe KOHCcTuTyunry. Mako cy
cTtaBoBU BehuHe (ppazeosora yHHCOHM O TOME INTa WIUOMATHYHOCT HHjE, TOTOBO
HUKOME JI0 cajla HHUje TOLUIO 3a PYKOM Ja MOHYAHW jeTHO3HAYHO M JIMHTBUCTUYKHU
NPUXBATJBUBO TyMaueme IITa MOJA OBUM oOerexjeM Tpeba MoJpa3ymMeBaTH U INTa
UIMOMATHYHOCT jecTte. HemocTaTak jennHCTBeHE AeUHUIIN]E Y HEMAUYKO], 8 BEpOBATHO
u y octanuM (ppazeosorujama, Hajuenthe ce KoMmrmeH3yje pediekcrjama O IMojeTUHAM
acrmeKTUMa OBOT (PeHOMEHaA KOje Cy YeCTO CIMKOBUTO U NepuppacTUIHO GopMyTUCaHE.

Onajmep u ['pecwjaHo MAMOMATHUYHOCT MOCMATPajy Kao HPEryIapHH
CEeMaHTHUYKH OJHOC M JHCKpenaHiy u3Mmely memoBuTOr (ppaseosonikor 3Hauema H
NOjeITMHAYHUX CHJOCEMEMCKHX 3Hauema JICKCeMa KOje ra Kao KOMITOHCHTE YWHE
(Fleischer 1997: 30; Greciano 1982: 296). OuurienHo je na Cy HaBEACHU ayToOpU
NPUXBATUIM U Yy HEMadyKy (hpa3eosorujy UMIOPTOBAIN CTAaHOBUIITE OMBIIE COBjeTCKE
JUHTBUCTUKE Y KOjO] C€ HMIAMOMATHYHOCT ojpehyje kao HemocTojame OWI0 KakBe
CEMaHTHUYKe penaije m3Mehy 3Hadewma (pPa3eosomKUX KOMIOHEHATa UM HUXOBOT
3Ha4YCHa Kao Jiekcema y clio0o0Hoj, Hedpaseonomkoj ynotpeou (Telija 1975: 417).
OBome Tpeba gomatu W Te3y kojy wu3Hocu CaburtoBa. Ilpema o0BOj ayTopku
UIMOMATHYHOCT CE€ MOJXKE CXBAaTHUTH M Kao TMOCEOHO M JIOAATHO 3HAYCHE KOoje je
pe3yaTaT CHHTE3¢ KOMIoHeHaTa y (paseosomnikom ¢Gopmarusy (Sabitova 1977: 120).
CnukoButo ToBopehn O cnenuu4aHoM ,,CEMaHTHYKOM BHIIKY BPETHOCTH (HEM.
semantischer Mehrwert) u ,,cemanTHukoj Meramopdo3u* yKymHOT (Hpa3eosIomIKor
3Hauewka y Tmopehemy ca yoOMYajeHUM 3HAYCHEM MACHTHYHHX JIEKCeMa Y
BaH(]pazeosonkoj ynmorpedu, [laim 3ampaBo MOHOBO M3HOCH CTaB KOJH j€ MOTEKAO Y
OMBIIIOj COBJETCKOj (PpazeoIoNIKoj MIKOIU U KOjH je JBAJECeT roJMHa paHHWje W3Hea
Caburosa (Palm 1997: 9, 16). Kao mokymraj nogatHor o0jalimaBama HIMOMAaTUIHOCTH
u3 OWBIIE COBJETCKE y HEMauKy (pa3eoyiorHjy yIiao jé W TEPMHUH CEMaHTHUYKa
tpanchopmucanoct (Hem. die semantische Transformiertheit). Tepmun ce HemauKum

¢dpazeosnozumMa y MOYETKY YMHHUO BeoMa (GYHKIMOHATHUM 3a oJpeheme CyITHHe
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uarnomarngaoctu (Burger 1989: 17), nok ce maHac y JuTeparypu roTOBO jeaBa u cpehe.
ByprepoB cTaB ia CymTHHY HIUOMAaTHYHOCTH TPEBACXOTHO TpeOa BUIETH Y pACKOpaKy
u3mel)y erzocemeMckor, Tj. (pazeosomKor 3HaYema KOMIIOHEHAaTa Ha jJelIHO] U
OCHOBHOT, HE(pa3eoJIOMIKOT 3Ha4YeHha WACHTUYHUX (hopMaTHBa KaJa ce jaBJbajy Kao
JeKceMe y cl000aHO] ymoTpeOH, OJHOCHO JUTEPATHOT 3HAuCHa IeJe CTPYKTYpE,
YKOJIMKO je oHO Moryhe u norudno, ca apyre crpane (Burger 2003: 31) Huje mocebHO
CUTHHU(HKAHTAH y CMUCIY JIOHOIIEHAa HOBOT, jEIHO3HAYHOT M JIMHTBUCTUYKHU
NMPHUXBATJEUBOT KOHIIENTAa KOju Om OmMo OocHOBa 3a onpehema oBor ¢paszeonomkor
obenexja.

W3HeTn mMyHKTyeTHW U CIMKOBUTH TIOKYIIaju OOjalllkbermha CYIITHHE
UAMOMATUYHOCTH HMHTETPAIHU Cy Jeo (Qpaszeosioruje, and HE JONPUHOCE MHOTO
pelieky TUHTBUCTUYKE aroprje y Be3u ca oBUM (heHoMeHOM. U mopen OBaKkBOT CcTama
y TEOpHjHu, oJlaKimaBajyha OKONHOCT y Mpakcw je To mTo he cBaku (ppaszeosor Ha
KOHKPETHOM JE€3WYKOM MaTepujay Hajuemhe OWTH y CTamy Ja jacHO Pa3iHKyje
UAMOMAaTH30BaHe (PpazeosoTu3Me O]l OHMX KOjH TO HHCY. MHOro mpoOieMaTHYHUjUM

ce YMHM yTBphUBamE CTENICHA HAMOMATUYHOCTH Y CBAKOM KOHKPETHOM CIIy4ajy.

2.4.3. TPAAYEJHHU KAPAKTEP UIJUOMATUYHOCTHU

W wpauomaTuvHOCT je y OKBHUPY HEMadke KilacuuHe (paseosnoruje Ouia
npeHarjamaBaHa M CMaTpaHa  Haj3HAYajHUjUM  JUCTHHKTUBHUM  oOelexjeM
¢dpazeosorn3mMa Kao jeswdkor 3Haka. I[lociemuiia oBakBOI cTaBa NpemMa HaBEJACHOM
dbenomeny Ouia je TO NMa ce Kiacu4Ha (pazeosioThja y CBOJUM HCTPaKHUBambHMa
UIVMOMATUYHOCTH YTJIABHOM OKpeTayiia TIo0aTHHUM HIUOMHMA Kao (pa3eosoliKoj
CYIIKJIACH 3a KOjy je OBO O0eJeKje BEe3aHO Y BHUCOKOM CTENEHY M KOJA KOje C€ OHO
Hajuenthe MoOKe WHTEPHPETHpPATH Ha IMapagurMaTHYaH Ha4yWH, JOK j& MapliyjaiHa
HUIMOMATHYHOCT Hajuenihe mpe3eHTOBaHa Ha CYIKJIACH KOMITOHEHTHUX HUANOMA KOjU Ce
0 OBOM MHUTalky MOTY CMarpaTtd MNpoToTunckuM. Ocrtane cynkiace ca HIKUM
CTETIEHOM HJMOMATUYHOCTH YIJIABHOM CY OCTajajie Ha MapruHama (¢pas3eosioruje u
HUCY TIpoy4yaBaHEe Ha aJeKBaTaH Ha4yWH, JOK Cy Cynkiace 0e3 obenexja

HUIMOMATHYHOCTH T10 TIPABIITY OCTajalie M30KBUPEHE U3 (Ppa3eoIOMKUX AUCKYCH]a.
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Hyrorogumma (OKYCHpPAaHOCT HEMadKe Teopujcke (paszeosoruje Ha
npoyvaBama TI00ATHUX U KOMIIOHCHTHHX HMIUOMA 3a IOCIEAUIlY je MMaja HE CaMo
HEMHMHOBHO CY)XaBame€ TMpeIMeTa HUCTPaXHWBamka OBE JUCHHUIUIMHE, Beh u
aHTULMIHpamke oapeheHnx mpemuca Koje cy MpeTeH1oBaje Aa MocTany ommreBaxehe,
a Koje cy JOHeTe caMO Ha OCHOBY WCIIHTUBamka BHCOKO HMIMOMATH30BAHUX
dpazeonoruzama. Y kacHujoj da3um pasBoja dpazeosnoruje, oa cpenune 80-ux roguHa
XX B., HaBeJICHE MPEMHUCE TIOCTEICHO Cy JOMymaBaHe, MOI(UKOBaHE U IO/BpPraBaHe
KOpeKIIHjama.

JlaHac ce MHOTO OINpaBIaHHUjUM CMaTpa CTAHOBHUIITE J1a j¢ WAMOMATHYHOCT
caMo jeIHO OJf YeTHPH TUCTUHKTHBHA (hpazeosiomka obenexja u 0 lbeMy je YIyTHH]e
TOBOPUTH M3 TEPCIEKTHBE HEroBE I'PaJyelTHOCTH: OBO je o0eliexkje caMO HEKHX Of
yKymHor Opoja ¢paszeosnornzaMa Koju 4YHHE (Ppa3eoJeKCHUKOH JETHOT je3uKa,
cnenuduuHa je camo 3a onpeheHe Qpaszeosomke Ccymkiaace W KOJ Pa3THIUTHX
¢dpaszeosornzamMa W3 HUCTE CYNKJIAce MOXXE OWUTH MPHUCYTHA Yy BUIIEM WM HUXKEM
crerieHy. Ha ocHOBy oBora je HajupuMepeHHje W y CTPYYHOM CMHCIY HajTayHH]je
TOBOPUTH O CBOjJEBPCHOM apMHHUTETY KOju oapeheHe dpaszeosionike cymnkiace moxasyjy
npeMa HIMOMaTHIHOCTH.

be3 wu3y3erka ce HIMOMATHYHOCT Be3yje 3a CYIKIAce TIJIOOATHUX U
KOMITOHEHTHUX HJIMOMa, KMHErpama, UIUOMaTcKuX (pasa u kpwiaruna (ym. 3.2.1.1.,
3.21.2, 322, 3.29., 3.212), a y pa3IMuUTAM CTEICHUMA j¢ MPUCYTHO KOJ
KOMITAPAaTUBHUX, TEMUHATHUX M TEPMHUHOJOMIKKX (pa3eosornzama, QyHKIMOHATHUX
IJIArOJICKUX CrojeBa W mocioBuiia ca ciaukom (ym. 3.2.3., 3.2.5., 3.2.6.,, 3.2.8. u
3.2.10.3.). Henoctojame aduHUTETA 32 UAMOMATHYHOCT CHEHU(UIHO je 3a CYINKIIace

NMpParMaTHYKKX M MOJETHPAHHX (pa3eosornsaMa, KOIOKaruja u Tormoca” (ym. 2.2.2.,

3.24.,32.7.n3.2.11.).

3 Beoma PeTKo ce HAHOMATH30BAHH (DPascoNOrn3Mu 36UPHO HA3UBAjy (Pa3eoTOrH3MIMa
ca CHHTETHYKHM 3Ha4deweM (HeM. Phraseologismen mit synthetischer Bedeutung), ok ce omne
KOOKYpEHIIe 3a KOje HHje CIIeIU(PIIHO 00eTexje HANOMAaTHIHOCTH 30MPHO Ha3MBajy (pa3eoqorn3mMuMa
ca aHAITMTHYKUM 3HaueeM (Hem. Phraseologismen mit analytischer Bedeutung) (ym. Telija 1975: 377).
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2.4.4.Y3POIIU HACTAHKA HIUOMATUYHOCTH

VY3poke 3a HacTaHaK WAMOMATHYHOCTH Tpeba BUICTH y BeOMa KOMITJIEKCHUM
JE3WYKHUM IPOLIECHMa TPAHCIIOHOBAMka 3HAUCHa KOJU MOTY OUTH OazupaHu Ha:
1. metadopu

2. METOHUMU]JH U CHUHETI0XH.

2.4.4.1. Metagopu4HO TPAHCIIOHOBAK-€ 3HAYEHA KA0 Y3POK HACTAHKA
WAMOMATHYHOCTH

Meradopa (uem. die Metapher) macraje Tako mro ce jexna peu (verbum
proprium) cymcruryume apyrom (immutatio) Ha OCHOBY yTBphieHE 3ajeJHHUYKE WM
cimaHe ocobune (tertium comparationis) nBa mojMa KOju Cy MMEHOBAaHH HaBEICHUM
peunma (Vollers-Sauer 2000a: 437; Diewald 1997: 42-43; von Wilpert 1969: 480). ¥
JMHTBUCTHYKUM HCTPKMBAaFbUMa HEONXOJHO j€ TPABUTH pPa3lUKy u3Mmely moercke
WM aKnuJeHTaTHe MmeTadope W XaOuryanHe wid ekcMmetadope, TpU YeMy je 3a
JUHTBUCTUKY OJI 3Hauaja oBa JApyra. 3a pasiuKy OJf MOETCKe Koja je CyOjeKTHBHA,
OKa3WOHAJIHA, a THME M YHUKaTHa, OCTBapyje MPBEHCTBEHO €CTETCKY (YHKUHU]Yy H
Hamehe Behm Opoj moryhHOCTHM 3a WHTEpHpeTanujy, je3ndka metadopa je y3yelHa,
JICKCHKAIIM30BaHa, a THME ¥ MPEIBUIJbMBA U MOHOBJbMBA. OHA HE JIOMYyIITa Pa3IuvnTa
TymMauema yCIlieJ] CBOje 3aTBOPEHE CEeMHUYKEe CTPYKType W 300r Tora jy je moryhe
3HaYewmCcKH onmcaTH. Excmeradopa ocTBapyje NpBEHCTBEHO KOMYHUKATUBHY (YHKII]Y
(Kosauesuh 2000: 30; KoBauesuh 1998: 171; Palm 1997: 14-15).

Kao pesynrar MeradopudHOT TPaHCIIOHOBamka 3HAUYCHA HACTA]y JIBE TPpyIe
dpaseonoruzama (Palm 1997: 12-13; Burger 2003: 60; Greciano 1982: 297):

1) w™ortuBucanu wmeradopuuHu Qpaseonoruzmu (Hem. durchsichtige

Metaphorisierungen) u
2.) omnaru(UKOBaHU WK IEMOTHBUCAHN (HPA3€0IOTU3MHU (HEM.

undurchsichtige Metaphorisierungen, opake Phraseologismen).?*

2 Hemauxu Tepmunn durchsichtige/undurchsichtige Metaphorisierungen uucy uajcpehuuje
peleme jep BHIe NMIUTAIINPAjy IIpoIiec MeTaGOpHIHOT TPAHCIIOHOBAka 3HAUYCHa HETO FETOB Pe3yIITar,
Tj. ppazeosoru3Me KOju Cy HACTATd OBUM ITyTEM.
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1.) MoTtuBucanu metadgopruyHu (HpazeoIoru3Mu
MetadhopruyHO TpaHCIIOHOBAKE 3HAYCHA HAjjeTHOCTABHH]E CE€ PErHCTpPyje KOJ OHHX
¢ppaseonornzama koI KOjUX je oduyBaHa MoTuBHa ciuka (Hem. das Bild, die
Bildhaftigkeit) u koju mmajy MoryhHOCT ayajdHOTr KOAMpama, Tj. 3a KOje ce Be3yje
XOMOHHMMHA CJIO00/IHa CHHTarMa JIMTepaHor 3Hauema. OHa je ca (pa3eooru3mMoM y
JIVIC]YHKTHBHOM CEMaHTHYKOM OJIHOCY jep C€ MCKJbYUYjy Yy UCTOM KOHTEKCTY. OBakKkBH
(dpazeosorn3Mu UMajy BUCOK CTEIIEH €KCIIPECUBHOCTH:
(69) jmdm. die Pistole auf die Brust setzen ("jmdn. zu etw. zwingen, jmdn.
unter Druck setzen’), einen alten Baum versetzen (‘einen alten
Menschen zwingen, sein Heim, in dem er gleichsam wurzelt, zu
verlassen), alle Briicken hinter sich abbrechen (‘sich von allen
bisherigen Bindungen endgultig l16sen’).
deHoMEH MOTHBHE CIIMKE Yy (Dpa3eosioTHju jOII YBEK HHUjE€ jeTHO3HAYHO
oxpeher u gocra wecto ce Mela ca TepMuHOM ciukouTocT> (Hem. die Bildlichkeit).
Ocum (paseonoruje, OBHM TIOJMOM OIEPHINY U JEKCUKOJIOTHja, CEMaHTHKa,
CTUJIMCTHUKA U IICUXOJMHI'BHUCTHUKA. Y06anjeH0 CC 1o TCPpMHUHOM MOTHUBHC CJIIMKC Y
y)KEM CMHUCIY TOJpa3yMeBa BHU3yellHA WJIM ayIWTHBHA KOHKpETH3allfja 3HaveHa
MojeIMHUX KOMIIOHeHaTa yHyTap (pazeomornsma. MoTuBHE ciuKe Oa3upaHe Ha
JOTUYHOM TIOPETKY CTBapu M 3aMHCIMBE Y PEATHOM >KUBOTY (Y OCHOBH CBHX
NPETXOJHO HaBeneHUX (paseonorusama) Hasupajy ce konuje (Rothkegel 2004: 392).
Ha oBaj HaumH je CI0KeH MCUXOJMHTBUCTHYKH TPOIIEC ACKOANpama (ppazeosorn3ma ca
CIIMKOM CHHEPIHYKH ,,TIOTIIOMOTHYT ydemheM uyna. McTpakuBama Ioka3yjy Ja ce
3axBajbyjyhu CIMIM MHAMPEKTHO MOXE OJPEIUTH U CTENEH CEMaHTHYKE ayTOHOMHjE

NOjeIMHIX KOMIIOHEeHaTa yHyTap (paszeonorusma (Kramer 1986: 292-293; Buhofer

2> CIHKOBHTOCT (hpa3eonorn3Ma MpeBacXOIHO j¢ CTHIMCTHIKA KATETOPHja M IPaLyelIHOT je
kapakrepa. [To OBMM TepMHHOM Y HajOIIITHjeM CMHCIY Tpeba MOoApa3yMeBaTH HEroBy eKCIPEeCHBHOCT,
¢urypatuBHOCT M nocebaH CTHICKH e(eKaT y TEeKCTy. TepMHHH y OBOj OOJIACTH HUCY EJUHCTBEHH.
Byprep ynorpebspaBa u tepmun Bildkraftigkeit. Yecto HeomnpaBaaHo u3jeaHayaBambe TEPMHUHA CIMKA W
CJIMKOBUTOCT MOTHBHCAHO jeé HE CaMO TEPMHHOJIOIIKOM MapOHUMHjOM U Y HEMAuKOM U Yy CpII. Je3HKY,
Beh M YMILCHUIIOM J1a Cy CIIMKAa M CIMKOBHTOCT KaTeropuje Koje MCTOBPEMEHO IPHIIa/ajy CeMaHTHIIH,
JIEKCUKOJIOTHjH, (hpa3eosIoTHju, a y HaAjOIIUTHjeM CMHUCIY M JIOTHIH, ajli U TUME Aa (pa3eooru3Mu
HacTaay MeTaOpUYHUM WIN METOHMMH]CKHM TPAaHCIIOHOBAaWmEM 3HAueHha MMajy M CIUKY, ajld ¥ BUCOK
CTEIIeH EKCIIPECHBHOCTH U CIIMKOBUTOCTH.

60



1999: 203; Burger 2003: 92-93). V Hajmmpum, 4yecTo BHIIE (GUIO30PCKH HETO
JMHTBUCTHYKY YCMEPEHUM KOHIIETITUMA, 11071 (DEHOMEHOM CIIHMKE Ce MOIpa3yMeBa OHUIIo
KOjU CETMEHT HEKOTI M3pa3a KOjH IONPUHOCH OMJIO KaKBOM, YaK U TEMIOPATHOM WIH
JIOKAJTHOM, TICUXOJIOIIKOM WX (PU3UYKOM ,,CUTYyHpamy"* 3HaueHa LIeJIOor u3pasa jep je
Ha OBUM Kareropujama Oa3upaH CBakd MeTa(hOpUIHN/METOHUMU]JCKU HpeHoc26

(Schemann 1982: 92). 3a auckycujy o mpoBHIHUM MeTadopu3aiidjama JOBOBHUM CE

YHHHU yXKe opeheme TepMruHa CIuKa.

2.) OnmanugukoBaHn/IEMOTUBHUCAHHU (Pa3E0IOTU3MHU

OnanudukoBanu Gpa3eoioru3Mu YMHE OHY TpyIy (hpazeosioru3ama Koju cy
HACTald MeTaOpUYHUM TPAHCIIOHOBAKEM 3HAYCHA, alld KOJ KOjUX CE HE MOXKE
YBUACTH HUTH OJPEAUTH MOTHBHA CIMKA y OCHOBM MeTaOpHUHOT TpeHOoca jep je
nouuto a0 onayugurkayuje (uem. die Opaziefizierung, die Opakheit), 1j. 10 menor
noTnyHor 3arammerba (Greciano 1982: 297). Vcenen 3arammema KO OBaKBHX
¢pazeonornzama Huje Moryha akryanusanuja ciaobojHe cuHTarme. Hemocrojame
MOTHBHE CJIMKE KOJ omnanu@ukoBaHux (Qpaszeosorn3amMa He yTHYE Ha HHUXOBY
exkcripecuBHocT (Mpmesuh-Panosuh 1987: 34).

Jlo omanudukanmje Mo MpaBUly J0Ja3d yCJed JejCTBa BaH]jE€3MYKHX
¢axTopa: 300r IpYIITBEHUX, HCTOPHU]CKUX, alTd M EKOHOMCKHX IIPOMEHA TOKOM pa3Boja
jemHe 3ajeqHUIle caZpiKaj MOTHBHE CIHKE OMJIA3H Y HEHY KyITYpHY/TIOIUTHYKY
npouuioct. Hekaga omanudukamnmja Moke Ja HACTYNmH W 300T TOra IITO j€ Caapxkaj
MOTHBHE CJIMKE BE3aH 3a YK€ U crenuuIHe 00JIaCTh JbYACKE JCTaTHOCTH YCIIed dera
ocraje u3070BaH o1 BehrnHe roBopHuka. MOTHBHA CIIMKA U TPAHCIIOHOBAKHE 3HAYCHA
MOTY C€ YTBPAWUTH jEUHO HAa OCHOBY TOJaTaka y pPEYHHIIMMA, adl M TO3HaBama
KyITypHE HCTOpHje oxapeheHe je3wuke 3ajemnnmiie. JlparoneHu mnomanu y OBOM
KOHTEKCTY MOTY c€ JOOWUTH OJ €THOJIOTH]E, KyJATypHE aHTPOIIOJIOTH]e, MUTOJIOTH]E U

CpPOAHUX XYMAHUCTHYKUX JUCLHHUIIINHA. IToBe3uBame HaAaBCACHUX OUCHUIIIIMHA Ca

% Ha ocroBy oBaksor oxpeljema ciuke Illeman y HaBeIEHOM pajy TBPIH Aa OH CE U HEKH
(YHKIIMOHAJIHU TJIAroJCKH CII0j€BU MOTJIM OKBAIM(HUKOBATH Kao (pa3eoorn3Mu ca CIMKOM C 003UpOM
Ha TO Ja BepOalHa KOMIIOHEHTA YHYTap HBHUX MOXE Ja CIeHU(HUKyje KaTeropHjy acleKTyarHoCcTH (YII.
3.2.8.2. m mpumepe (121)). Y xiacuaHoj (hpa3eoqoruju OBaKBO CTAHOBHIIITE CE YHHH EKCTPEMHHM.
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(Gpa3eonorujoM y OCHOBH j€ Pa3IMUUTHX KYJITYPOJIONIKMX KOHIIETIaTa MpoydaBara
¢dpazeonoruzama jeTHOT j esnka.”’
Onanudukanyja MOTUBHE CIIMKE CaMO j€ pPelaTUBaH MHIUKATOP CTApOCTU
¢pazeosoruzma, mMTO MOKA3yjy cnenehu npumepu:
(70) die Streitaxt/das Kriegsbeil begraben (‘einen Streit beenden,
Frieden schlieBen, die Feinseligkeiten einstellen’), blaues Blut
CAdel’),?
(TTIpumepu npeysetu u3: Kriiger-Lorenzen 2001)

MaJia UMa ¥ OHUX omnanu(uKoBaHuX (paseosorusama Koju MoTudy u3 miahe KynTypHe

U Je3UYKe UCTOpH]E:

%" TloBesuBame HABEICHUX OGIACTH ca (hPa3ecoIOrHjoM Kao H H3ydapame (pa3eonornsama
JEJHOT je3uKa Kpo3 MpH3MY KYJITYype, TpajulHje, MUTOJIOTHje, ETHOJIOTHje U aHTPOIIOJIOTHje UMa YTy
Tpaauuujy y Hemaukoj ¢pazeonoruju. OBakaB KOHIENT y Hay4YHOM CMHCIy Melhy mpBHMa je modeo ja
Heryje 3ajiep, ocHuBa4Y Hemauke mapemuonoruje (ym. Seiler 1922: 243 u nawe). Ha Temespy cunTE3e
(pazeooruje, KyITypoJIOTHje, UCTOpHje U eTHoJorHje HacTaio je 2001. roanHe U IpBO M3/Iake pEUHUKA
Deutsche Redensarten und was dahintersteckt ayropa Kypra Kpurepa-Jlopennena (Kurt Kriiger-
Lorenzen), objennm-ecHA jeTHOTOMHHK paHHje M3IaTa TPU (paszeolionIka peyHrHKa HcTor ayropa: Das
geht auf keine Kuhhaut, Aus der Pistole geschossen u Der lachende Dritte. Y oBoM ayxy KOHIHTIHpaH je
u PepuxoB Benuku naBotomum peunuk Lexikon der sprichwortlichen Redensarten ma xojem je paheno
NPEKO JIeceT TojiuHa 1 unje ce Tpehe usname nojasuio 1974. rogune.

W y wnHamoj ¢paseonoruju Heryje ce KyJITYpOJIOIIKM TMPHUCTYI Yy MpOydaBamby
¢pazeonornzama. Bpio KOMNETEHTHH 3aKJbydlld W3 OBE OOJIACTH CPIICKE, ajM W IIUPE CIOBEHCKE
(dpaszeonoruje mMory ce Hahu y HajHOBHjoj MoHorpaduju @paseonozuja u nayuonanwa kyamypa Jl.
Mpesuh-Pagosuh u3 2008. rogune. OBo je mpBa cryauja Beher oOuma koja cpricke (hpa3eonorusme
TpeTHpa U3 HaBeIeHe BU3Ype.

 MoTuBHA CciMKa TIPBOT OJ HABENCHHX (Pa3eolNorn3aMa Hamasd Ce y CTAapOrepM.
mutosoruju. bor myme u rpoma, Jlonap/Top (Hem. Donar/Thor) Hocwo je cBOjy cekupy kako Ou
nobeano MUTCKO Owhe y oOamky 3muje (mem. Midgardschlange) koje okpyxyje Mumrapm (HeEM.
Midgard). Crapu I'epmanu cy cmarpand faa je Muarapz CpeauiiTe yKyITHOT HBOT CBETAa U XHUBOTA, a
Mup Mel)y JbyanMa u O0TOBHMA je Tpajao caMo y mepuoay kaza je JlonapoBa cekupa Owmita 3akonana (yII.
Kriger-Lorenzen 2001: 260). O nassuM nojeAMHOCTUMA y BE3U ca HaBeJeHUM 0oxaHCTBOM yII. ¥ Golther
1996: 242 n name n Simek 1984: 465-466. MetadopuyHO TPaHCIIOHOBamkE 3HAYEHA yo4yaBa Cce M KOJ
Jpyror Beoma ctapor (paseonoru3ma. MOTHBHA CIIHKA OBE KOOKYPEHIIC Be3aHa je 3a PaHU CPEAIbH BEK U
nponacT BU3UroTcke BrnagaBuHe y Ulmanuju 711. roamHe kama Cy BH3HIOTCKA IJIEMEHA W HHUXOBOT
Kkpajba pomepuxa (Roderich) mopobumu Apabsanu 1 Maeapu. TamHOIyTH MaBapu TBpAWIH Cy na
IbUXOBU MOPOOJEEHH NPETXOJHULN MMajy IUIaBy KpB 300T YMIHEHUIIE Jla ce Ha 0esoj MyTH KakBy Cy
nmanu Busurorn, a Ha xojy Masapu, mak, HUCY OWJIM HaBHKHYTH, MOTY YOUUTH Behu KpBHH CyHOBH
miase 6oje (yn. Kruger-Lorenzen 2001: 45).
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(71) ein unsicherer Kantonist (‘ein Mensch, auf den man sich nicht

verlassen kann, eine wankelmiitige Person’).*
(ITpumep mpeyset u3: Kriiger-Lorenzen 2001)

Ha ocHOBY HaBeZieHUX MpHMepa ce 3aKJbyuyje KOJIMKO UCTpakuBady Mopa OUTH 006a3puB
Opy JIOHOLICHY 3aKJbydaka IO NMHUTalky CTApPOCTH W TAuyHOr AaTupama oapeheHux
OKYpPEHIIM Ha OCHOBY ONanM(UKOBAaHE MOTHBHE CIIHKE.

®dpa3eosoru3Mu  KOju caJp)ke perecuBHe kommnoHeHTe (ym. 4.2.5.1. u

4.2.5.2.) mo nmpaBuiIy MMajy BUCOK CTEIEH onanudukanuje.

2.4.4.2. MeTOHMMMja M CHHEr10Xa KA0 y3POUH HIAHOMATHUYHOCTH

[ToceOHM HA4YMHU TpPAHCIIOHOBaWka (Pa3eoIONIKOT 3HAUCHa KojuMma je
IPOBOIMPaHa MIUOMATUYHOCT MOTY Ja Oyay Oasupanu Ha MeToHUMHUjU (Hem. die
Metonymie) u cunergoxu (uem. die Synekdoche).

O meroHuMHUjU Kao (pakTOpy MAMOMATH3AIM]Ee Y HEMAdKo] (Gpa3eosioruju
Mame je mucano. OHa je ocTayia y ceHI Metadope, 4ecTo ce CBOAMIA Ha By U cMaTpa
ce Mame mnpoyuenom (Burger 2003: 82; Palm 1997: 15; Diewald 1997: 53).
MetoHuMHja cnaa y pell CeMaHTHUYKuX (urypa u nepuHHIIE ce Kao 3aMeHa jeTHe
peun apyroMm, mpu udeMy ce usMmel)y neHoTaTa MMEHOBAaHMX HaBEIEHUM peurnMa
npetnocraBiba oapehena moruuka wim kaysamHa Besa (Daschler 2000: 439; BuBmann
1990: 439; Mpmesuh-Panosuh 1987: 36):

(72) weg vom Fenster sein (ugs. 1. “von der Offentlichkeit nicht mehr
beachtet, nicht mehr gefragt sein™; 2. “seine Stellung, Position verloren
haben’), das falsche/richtige Parteibuch haben/besitzen (‘[im
Hinblick auf die Karriere o. A.] der falschen/richtigen Partei

angehdren”).

29 3a HaBeneHH (pa3eONOrH3aM MOTHBHA CIIHKA HANA3U CE Yy HCTOPUjCKO] UMIHCHHILIH 1 j¢
npycku kpasb Opuapux Bunxenm I (Friedrich Wilhelm 1. von Preuflen) Tokom cBoje BiamaBuue 1713-
1740. 3a notpebe perpyranuje U ciryema 00aBe3HOT BOJHOT pOKa 3eMJby 1ojenno y kantoHe. Ocobe
KoOje Cy TOKyIIaBaje Ha pa3inuynuTe HaunHe Jia M30erHy perpyTaiujy 1 BOjHH POK, HOKyIIaBaje Cy Jia ce
CakpHjy Ha pas3IMYdTHM [peOMBaNMIITAMAa H HasuBaine cy ce ein  unsicherer Kantonist.
MeragopuzanujoMm npuMapHe MOTHBHE CiMKe J0OMjeHO je naHaime 3Haueme (ym. Kriiger-Lorenzen
2001: 155). IMomaum o BpeMeHy BiaJaBHHE MpycKor kpasba @puapuxa Bunxenma I peneBantHH cy 3a
(pazeonorujy y cMucITy MOryhHOCTH TaTHpama HaBeAeHOT ¢pa3eonorn3Ma. Ha ocHOBY BpeMeHa Bherose
BIIalaBUHE MOJKE CE 3aKJBYUHTH [ je ¥ MuTamy Miahu gpazeomormzam.
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CuHerzoxa ce 3aCHMBA Ha JIOTHYKO] BE3W Ji€0:leinHa (MapTOHUMHja, pars
pro toto) wmmm uenmna:geo (totum pro parte). C 003upoM Ha MOCTOjakbe€ TayHO
neduHUCaHE Kay3allHe Be3e, CHHETJ0Xa Ce MOKE€ CMaTpaTH U JICPUBATOM METOHHUMH]E:

(73) in Lohn und Brot stehen (veraltend "eine feste Anstellung haben’),

einen dicken Bauch haben (derb “schwanger sein’).

3akmyuak. Judepenuujanna obenexja ¢paseonorusamMa y OJHOCY Ha
ocTaje je3nuyke 3HaKe HHje jeMHOCTaBHO onmucaTi. CBU HUBOM CHCTEMCKE CTaOMITHOCTH
dpazeonoruzama (MOpPQOJIONIKHA, CHHTAKCHYKH ¥ KOMIIOHEHTCKH) CaMH 3a cebe, aau 1
Mel)ycoOHO, Ha JaHaIlkeM HUBOY Ca3Hama MPECTaB/bhajy BEOMa KOMIUTMKOBAH, HEKA1a
HeTnperjenad, a yjeIHO M 4eCTO HEJOBOJPHO jacaH CKyN IpaBWja, alld U TEHACHLHja
Koje ce uecto Mory u MelycoOHo nperumnraru. [Ipeocrana nBa ¢paseononika odenexja,
JEKCUKaIu3alnja ¥ HWIANOMATHYHOCT, alM M BEJIUKH Opoj TOTHYHO pPa3IuIUTHX
dpazeonomkux cymnkiaaca (ym. morjiaBibe 3.) OJ KOJjUX MHOT€ HHUCY JeTabHO HH
UCTIUTUBAHE, MOCEOHO MO MHUTAalky CHUCTEMCKE CTAOMIHOCTH, CaMO JOAATHO MOTY
KOMILUTUKOBATH Beh onrepeheny ciauky o (hpa3eonoru3mMy Kao je3nIKOM 3HaKY.

TepMHUHONOIIKA  HEYjeMHAUYEHOCT, Ta4YHHje PEYCHO TEPMHUHOJIOIIKA
KoH(]y3Hja, mpeacTaBsba TOAATHH MPOOJIEM KOju OUTHO MOXKE JIa YCIIOPU aKIETITUPAHEe
uHpopManuja y Be3u ca obenexjuma (paseororusMa Kao je3UUKOT 3HakKa.
KommuiekcHocer (pazeosnomkux obernexja, a MHOTO BHIIE TEOPUjCKO-METOIOJIOUIKA
HEKOHCEKBEHTHOCT Ha JIMHTBHCTE W3 JPYrHX o0JacTh Mory Jna Jenyjy Beoma
neMoTuBuITyhe, ImTO BeomMa dYeCTO TMpeACTaB/ba CBOJEBPCHY Oapujepy 3a
UHTEPAUCIUILUIMHAPHOCT W OTBapame (paszeosioruje mpeMa ApyruMm obracTuma
JMHTBUCTHUKE.

HenopedeHocTr, HEKOXEPEHTHOCTH, KOHTPAJUKTOPHOCTH, BEOMa Malli Opoj
CIy4ajHUX M HE YBEK MaXJbUBO OJIa0paHUX MpUMEpa Y JIMTEPATypH MPEACTaBIbajy
TEpEH KOjU C€ y MEPCHEeKTHBH MOpa MCTPAKUTH MHOTO JAeTajbHHje, LIEJOBUTHJE U Ha
BeheM y3opky. TecHa capanma Teopujcke (pa3zeoyoruje, CeMaHTHKE, CHUHTAKCE H
MopdoJIoTHje y3 JOCIETHOCT Y METOAOJIOTHjH MPeacTaBibajy conditio sine qua non y
OynyhuMm ucTpakuBamMMa M3 Kojux OW Tpebano na yciene MHOTO KOH3UCTCHTHHU]U

3akspyunid. HecymmuBa kopuct Oynyhux ucTpaxuBama y OBOM IPaBlly HE THYE Ce
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caMo TeopHjcke (ppaszeoliorrje HEMAvKoT je3uka, Beh M ocTammx 00JIaCTH TEOpH]jCKe,

Il U IIPUMCHCHE .]'II/IHI"BI/ICTI/IKC.30

2. 5. AEOMHUIINJA ®PA3EOJIOTU3MA KAO JESUYKOI' 3HAKA

W3 nocapammux npumepa je yousbHBO Jia ce (ppa3eoqeKCUKOH HEMavKor (a
¥ OWJIO KOT APYror) je3uka cacToju o (opMaHO U CEMAHTHYKH BEOMa XETEPOT'CHUX
cTpykTypa. OBOM UYHI-CHHUIIOM MOTHBHCAaHa Cy W pPa3IUYUTa, YECTO M OIpedHa
onpehema u nepununmje dpaseonoruzama. Y JUTEpaTypu C€ U3/Bajajy yKe U IIHUPE
neuauLMje (paseonoruzama, npu yeMy Tpeda HarjJacuTH Ja HUjenHa o1 JeUHHIIN]a
HEe TOKpHBA y HCTOj MepH cBa o0emexkja CBHX (paseoNOmIKHX cymkiaca’ (i

MoTJIaBJbe 3).

% Ynpaso oBako MHOroGpojHE TEHIGHIHMjE, NPABMIA CA BEIMKHM OpOjeM H3y3eTaka,
HEJIOPEYeHOCTH, YeCTO HejacHa ciuka o oapeheHoj ocoOuHM (pazeonornsma, anv ¥ YHWHEHUNA Ja Ce
(bpaseonoru3mMu yKymHO MOTY CXBATHUTH M Kao CrelupUyYaH CEKyHAApHH CeMHOTHYKH cuctem (Burger
2003: 80-81) namehy ce kao mocebaH mpoOiem Be3aH 3a (pa3eoauAaKTHKy, obiacT Koja ce 6aBu
(pazeonorn3muMa y mpolecy HacTaBe ojpeljeHor jesnka Kao CTpaHOr y WHCTHUTYLIHOHAIM30BAHUM
ycinoBuma. Hadenno ce moxke pehn jenHocTaBHO mpaBwiio fa (paseosioru3Me ycien HaBeIeHUX
obenexja He Ou Tpebasmo oOpahuBaTH Ha HIKIM HHBOMMA, Beh WX OCTaBHTH 3a OHE BHUINE, IPaMaTHKY U
JIEKCHKY HE NPE3CHTOBATH, HE YBE)K0ABaTH M HE CEMaHTU30BaTH Ha (pa3cosorH3MuMa yciea Moryhux
OJICTyIamka 0 MHTamky CHHTaKce W Mopdooruje, kao 1 300T CIEUPIIHOCTH er30ceMeMcKe yrmoTpede
KOMIIOHEHAaTa M YECTOI HENOCTOjaa CEMAaHTUYKOI Iapajein3Ma ca HHUXOBOM EHI0CEMEMCKOM
yrnoTpeboM Kana GyHTHpajy Kao Jekceme. 300T crenupuIHOCTH CeKyHAapHe HOMHIHALM]e APYTH HIBOU
jesnuke rpahe m nekcuka O Tpedaso a MMajy NPHOPUTET MPUIMKOM Ipe3eHTaluje y ylOoeHHnuMa
HEeMayKor kao crpaHor. [Ipu u3bopy ¢paseonorusama y TunakTHYKe CBPXE PYKOBOJHUTH C€ TUME Ja ce
Oupajy OHM KOJU TOJUIE)KY CHUCTEMCKMM MOpP(OCHHTAKCUUKUM IIpaBWIMMa, a W30eraBaTH OHE ca
olpeeHNM CTEeleHOM CHUCTEMCKE OJIOKMPAaHOCTH. Y HajIpacTUYHHUjeM BHIY HUX je, NpemMa NpaBHily
primum non nocere, y 3aBUCHOCTH O] HUBOA, 00pa3oBHOT MpoduiIa U THIIA MIKOJE 00/be U M30CTAaBUTH
W3 HACTAaBHOT Mpolieca U YIIOCHUUKOT MaTepHjajia.

3! CraB ma ce jemHoMm ommToM neMHMIMjOM HE MOTY Ha HajICTUCXOTHUJH HAYWH
o0yxBaTHTH cBa o0eJekja CBHX CYIKJIaca 3acTYIUBEH jeé M Y CPICKO] ¢pazeosoruju. Y Hameph na
n30erHe mapiyjamHa ofpehema Koja O mpeTeHAoBana qa OyAy OMIITa, a yjeaHO ce mo3uBajyhu m Ha
peneBaHTHY JwuTepatypy, . Mpmesuh-Pamosuh y cBojoj MoHOrpaduju momasu OX pa3IHINTHX,
MapIjaTH0 CHHOHMMHHUX TepMHHA ((pa3eosiomka jequHuna, (pa3eosornzaM, HWANOM, HINOMAaTCKa
¢paza, ycrasseHa ¢paza, ycrajbeHU 00pT, ppazem) u, gepuHnyhn UX Ha KOHCEKBEHTaH M jacaH HauuH,
pemaBa nmpo0iieM HEAOPEUeHOCTH OIINTHX Ne(HHUIIN]aA, a YjeAHO, MITO je Takohe o BelMKOr 3Hayaja,
pemiaBa M IHTama jeqHo3HayHOT oapehema HaBeneHnx TepmuHa (yn. Mpmesuh.Pagosuh 1987: 11 u
naibe). CnuyHa Tymauema, a 1o3uBajyhu ce Ha MPEeTXO/AHY ayTOpKY, HABOJE CE M KOJ APYTMX HaIIMX
ayrtopa (yn. [paruhesuh 2010: 24-25). U1 IMHrBUCTHKE Yy HallleM OKpY)KewY, HIIp. O0CaHCKa, 3aCHUBA]Y
C¢ Ha HWIACHTUYHUM, MECTUMHUYHO MalkbE€ KOH3UCTCHTHHUM IIPETIIOCTaBKaMa W BEOMa CJIIMYHUM
pasMHUIIIBakBAMa 0 TUTalky oapehema dppazeosoruzma u3HeTnM y MoHOoTrpaduju . Mpiesuh-Pagosuh
(ym. Tanovi¢ 2000: 22 u nasse).
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2.5. 1. YXKE JEOUHULUJE ®PAZEOJIOTU3MA

VYxe nebununmje dpaseonoruzama Be3yjy €€ MPEBACXOAHO 3a OUWBIIY
UCTOYHOHEMAaUKy (hpa3eosorujy M KJIacuuHy (pa3eosomky mkomay (ym. Harmomeny 4).
OBe nedpuHMIMjEe KOje HM JaHAC HUCY HM3ryOMJe Ha aKTyeJTHOCTH OJHOCE Ce Ha
CTPYKTYype W3 IleHTpa (pa3eosieKCHKOHAa M He o0yxBarajy mepudepHe ¢paszeosionike
cynkinace. [oroBo cBe yxke neduHunmje Oasupajy ce€ MPEeBaCXOJHO Ha
cnenr(pUIHOCTMA CEMaHTHKE (ppa3zeosoru3ma.

Onajmep ppazeonorusme nepuHHUIIE Ka0 CIOjEBE PEUU Ca HajMambe jeTHOM
ayTOCEMAaHTHYHOM KOMIIOHEHTOM KOjU TIOKa3yjy o0eiexja HINOMAaTHYHOCTH,
CTAaOWJIIHOCTH W JIEKCHKAIHW3allhje, a IOpe] HaBEICHOI HeMajy OOJWK peUYCHUIIe
(Fleischer 1997: 68). CrenanoBa u YepnwuineBa ¢pazeonorusme ojpelhyjy kao
ycTajbeHe OmilaTepaliHe jeIMHUIIE JEKCUKOHA KOJU CE OJUIMKY]Y BHUIIEKOMIIOHEHTCKUM
cactaBoM dopmaTtuBa u uamoMartuuHomhy (Stepanova/CernySeva 1975: 206-207).
Cmuuno ogapeheme ¢paszeonorn3ma Kao je3Wdykor 3Haka wu3Hocu U Illumas,
Ipe/ICTaBHUIIA OMBIIIE MCTOYHOHEMAYKe JHMHTBHCTHKE, ofpelyjyhu ux kao crpykrype
KOje Cce OUIMKY]y penpoayKTuBHoiihy, crabuinHomhy, JeKCHKaIW3alujoM M|
uaunomarnyrorthy  (Schippan 1992: 47-48). 3a Xoj3epmaHa je CeMaHTHKa
dpazeonoruzama Kao mojaszumTe y AehUHUCAKHY OBOT JE3UYKOT 3HAKa OJ1 CEKYHIapHOT
3Hayaja, MaKo Ce Ha OCHOBY IpUMepa KOje HAaBOJIU y CBOjOj MOHOTrpaduju U KOJ OBOT
ayTopa MMIUTMIMTHO Hamehe MCTH cTaB Kao M KOJ NPETXOJHO HaBeaeHuX. OBoM
ayTopy C€ Kao OCHOBHO MOJa3MINTe 3a AeUHHUIH]Y (pa3eosioru3mMa JOMHUHAHTHUM U
peJIeBaHTHUM YWHE JIEKCUKAIN3allija U CTaOMITHOCT, IITO j€ Y OKBHPY ,,KJIacH4He" (aze
y HeMaukoj ¢pazeonoruju pehu ciyuaj. ,,Jeaunuie oBor [ppa3eonomKor — mpum.ayT. |
HHMBOA OJIMKYjy ce cradmmHomhy. [...] Kox jemHor Opoja BWUX YCTaHOBHIIM CMO
peNpONYKTUBHOCT M OBaj Je0, IpaBe UBpPCTE CcIojeBe, Ha3Bahemo ¢pazmuma‘
(Hausermann 1977: 59).

WHcucTupameM Ha MPHUCYCTBY Makap jeqHor 0azudHor enemenTa (ym. 2.1.)
Ha OCHOBY HaBeleHHMX JAeuHUIMja ce u3 (pa3eosoruje HUCKIbYdyjy MUHHUMAIHH
dpazeonoruzmu (ym. 2.1.), a HHCHCTHpamEeM Ha 00EIeXK]y UINOMATUYHOCTH Y CBUM
neduHMIIMjaMa a Priori ce UCKIbY4yjy OHE (pa3eosomke Cymnkiace 0e3 mpucycraa/ca

HUCKUM CTEIIEHOM TIPUCYCTBa OBOI oO0elexja: MparMaTUdKd W MOJACIHpaHH
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¢dbpazeonoru3mMu, KoJioKanuje, PyHKITMOHAIHU TJIaroJICKy CIojeBu 1 Tonocu (ym. 2.2.2.,
3.2.4.,3.2.7.,3.2.8. u3.2.11.). ®najuiepoBUM J0JaTHUM CHHTAKCUYKUM KPUTEPH]YMOM
UCKJbYYEHE Cy Takohe cBe (ppazeosiomike Cymkiace Koje c€ y CBOM OCHOBHOM OOJHKY
00JMTaToOpHO jaBJbajy Y (hOpMH pEUeHHUIIS: MapeMuje, TOTIOCH U jeJaH JIe0 KpHiaThIla
(ym. 3.2.10. u 3.2.12.).

M3 HaBeqeHUX YMIHCHUIIA CACBHM j€ jacHO 3allTO CE OBAKO KOHIMIHpPAHE
neduHUIMje Ha3WBajy YXKUM. Y METOJOJOIMIKOM W HAyYHOM CMHCIY HaBEICHY
KBAJTM(HUKAIM]y U3HETHX NePHUHUIM]ja HE Tpebda BPEAHOCHO TYMAaYUTH M YYUTABATH
UMIUTMIINTHA, aji HEOoNpaBlaHa [OoJaTHa 3HAuema Ja Cy Yyxke NePUHHIMjEe CcaMo
napiyjagiHe ¥ Ja Hucy cBeoOyxBatHe. OHE Cy MPOUCTEKIEC U3 CHeupUIHOT
CTaHOBHILITA O TOME KOje jelMHuIle YuHe (Ppa3eoeKCUKOH HeMauKor je3uka. HaBeneno
y’K€ CTaHOBMIITE apTUKYJIUCAHO je MPEBACXOJHO y OKBUPY OHMBIIE MCTOYHOHEMAUKe
bpazeonoruje. JlepuHurmje nmpoucTekiie U3 HaBEACHOT Y)KET KOHIENTa M JaHac Ce
CMaTpajy arcoJlyTHO JETUTHMHUM H BAIMIHUM Yy (Pa3eoNONIKHM HCTPaKWBamUMa

HEMAayKor je3uKa.

2.5.2. IIUPE JE®@UHUILINUIJE ®PASEOJIOT'U3MA

[lupe nedbununmje dpaseosoru3mMa Kao je3WYKOr 3HaKa HOBH]E Cy O]
NPETXOJHUX, alld c€ HEe MOke pehu a UM mpenacTaBibajy KOHTpanmyHKT. OHe ce mpe
MOTY CXBaTHTH KaO CBOjJEBPCHO YOIINITAaBamkE€ M HEKAa BPCTAa Mambe WM BHILE YCIIEJe
nonyHe yxux nedunumja. IIpeBacxogHo ce Be3yjy 3a OWBIIY 3amaJHOHEMAdKy W
IBajIIapckKy (paseosomky mkoay. O0e mkose mieanpajy 3a IMpy OKBUP MPOyvaBamba
y ¢pazeonoruju. Y neduHunujama ¢paseororuzama Koje Cy MPOUCTEKIE U3 OBHUX
MIKOJa YjeAHO ce pedIeKTyjy W IIUpU KOHUENTH (Ppa3eosiordje Kao JIMHTBHCTUYKE
JVICIIATUTHHE.

VY KeJbM Jla HalpaBW CBOJEBPCHY CHHTE3Y Y)KHX U MUPHUX AcHUHUIIN]jA, AJTH
U JIa IOMHUPH CTaBoBe, [lanM 3ampaBo He HYIH jeAUHCTBEHO onpelheme (pazeonorusma
Kao Je3MYKOr 3Haka, Beh caMo neduHHILIN]y HeHTpaIHe (pa3eoIonIKe CynKiIace uauoma
1oJ] KOjUMa cMarpa CIIOjeBe Peud ,,MCIOJ] HUBOA PEUCHUIIE, PA3IMUUTEC CHHTAKCHYKE
CTPYKType, ca Mame WIM BHIIE HW3PAKEHOM CEMaHTHYKOM TPAHCIIO3HIIAjOM

kommonenara® (Palm 1997: 1-2). OBako KOHIIUIHPAHOM JAe(HUHHUIIHjOM HEIITO BHUIIIE CE

67



HEro KOJl MPEeTXOJHHUX ayTopa yKa3yje Ha IpaJyelHu KapakTep HIUOMATUYHOCTH.
[Tomazehun ox HaBeneHe neduHUIMjE WOMOMA, ayTOPKa Yy JdaJbeM TEKCTy Y
¢dpazeosioruzMe y mMpeM CMHUCIy yOpaja M TOCIOBHUIIE/aHTUIIOCIOBUIIE, BelEpU3ME
(yn. 2.1. u HarmoMmeHy 5) M KpUJATHULE OYHUIJIETHO C€ PYyKOBOAehM MMILTUIIMTHOM
METO/IOJIONIKOM MPEMHUCOM Ja ce IeianHa (pa3eoIeKCUKOHA Haj00he MOXKE carjie/jaTh
caMo YKOJIMKO Ce Ha aJlcKBaTaH HaYMH JAcpHUHHUIIE HeroB nentpainu aeo (Palm 1997: 3
u gasbe;, yn. u Hamomeny 31). V¥V cBojoj monorpaduju byprep dpaseonorusme
neuHUIIe Kao CIOjeBe pedyd KOju Cy, YaKk M ca Moryhum BapujaHTama, MO3HATH
yraHoOBMMa jenHe jesmuke 3ajepnuie (Burger 2003: 11). OBako mmpoko Bypreposo
onpeheme yTUIaio je ¥ Ha ocTaje ayTope Koju (pa3eosoru3mMe roToBo Ha MICHTUYAH
HauuH Je(PUHUILIY Kao CIIOjeBEe peUH MO3HATE WIAHOBUMA jeTHE je3UUKE 3aj€JHHIIE KOjH
ce, Kao U JIEKCeMe, MOTy CMaTpaTH WMHTETPaJHUM JEJIOM JIEKCUKOHAa W 00aBe3Ho, 3a
pas3MKy Of] IeKceMa, uMajy obenexje momiekcukanurera (ROmer/Matzke 2005: 158).

He wuHcuctupajyhm Ha WHTEpHO] CEMaHTHUYKO] CTPYKTypH U BPCTH
KOMIIOHEHATa, IUpe Ae)UHUIM]e MPEBACXOAHO ce 0a3upajy Ha KOHBEHLIHMOHATHOM
KapakTepy (Qpazeosoru3Ma MU o0enexjy MoiwiekcukanuTera. Ha oBaj HaumH ce
CTpyKTYypHUM (paseomorusmuma (ym. 2.1.) mpusHaje JCTUTHMHTET ayTOHOMHE
cynkiace. JlogaTHUM HCKJbYYEHEM CHHTAKCHUKOT KpPUTEpHUjyMa y IIHPUM
nepuHMLIMjaMa, AayTOHOMH]Jy W JITUTUMUTET (pazeoiomIKe CYIKIace CTU4Yy |
NOCJIOBUIIE M TOIOCH, CTPYKType KOjUMa ce TpaaulloHaiHa (¢pas3eosoruja HUje
6aBuna. benedur je, moceOHO Kaja Cy MOCIOBHUIIC Y MUTABKY, BUIIE HETO OYUTIICIAH C
003UpOM Ha TO Ja Cy OHE TPAAUIIMOHAIIHO M Hajuelihe jeJHOCTpaHO MpOydaBaHE CaMO
U3 CTHOJIOIIKE M KYJITYPOJOIIKE MEpCHeKTUBE, anu Oe3 uBpriher JIWHIBHCTUYKOT
OKBHpA.

VY cknany ca MIMPUM M HOBHJUM KOHUENTHUMA ¢hpazeonocuzmu ce 'y paxy
neUHUITY Kao JIEKCHKAJIU30BaHE, MOP(GOCHHTAKCHYKH PA3JIUYUTO YCTPOjeHE U
peNaTUBHO CTAOMIIHE CTPYKTYpE LIEJIOBUTOI 3HAa4YeHa KOj€ CE€ MOTY OJIUKOBATH
Pa3IMYUTUM CTETIEHUMA UIMOMAaTHYHOCTH M YHMjU c€ (POPMATUB CACTOJH O MUHUMAITHO

JABE€ KOMIIOHCHTC.
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3. CYIKIACU®PUKAILINJA ®PAZEOJOI'N3AMA

[lutama cynknacudpukanuje ¢paszeonoruzama crapa Ccy KOJIHKO U
¢pazeonoruja Kao JMHIBUCTUYKA AUCIUIIMHA U y BEIUKO] MEPH Cy AOTPUHETA FleHOM
yTeMesbeby y MOPETKY JIHMHIBUCTHYKHX HAYKa W W31BAjaby M3 JIEKCHKOJIOTHje.
YHpkoc HaBeIeHO] YMICHUIM, MMUTamba KiIacupuKanje (ppazeonomKor MaTtepujaia u
JlaHaC ce MOTY CMAaTpaTH aKTyeJIHUM jep HHCY pelleHa Ha aJIeKBaTaH M jeANHCTBEH
HaunH. Bpahame oBoM mpoOieMy y HOBHjUM paZioBUMa U cTaiHe mMoaudukamuje Beh
y3YyellHUX U erabnupanux kinacupukaimja camo norephyjy peueno (Kiuhn 2007: 624 u
nasbe; ROmer/Matzke 2005: 193 u naswe; Burger 2003: 33 u gasse).

Ca curypnomhy ce ™oxe pehu nma je mnuTame KilacuUKaIuje
dpazeonoruzama jeHO OJ MEHTPATHUX jep OJ COMUIHE Kiacu(dUKaIje 3aBUCH 00JbH
YBHUJ Y CTPYKTYpPHE M CEMaHTHYKe 0COOCHOCTH MOjeMHMUX (HPa3eosOMKHUX CyIKiaca U
BUXOB Mel)yosHOC, anu U jacHO oapeheme (pa3eosiomKor MHBEHTapa jeHOT je3uKa.
Knacudukammja dpazeomornsama je mopea oBora M BeoOMa KOMIUIEKCAH CETMEHT Y
JUHTBUCTUIIA ¢ 003UPOM Ha OpOjHE, a YeCTO M BeOMa XETEepPOreHe KPUTEPHjyMe KOju
MOTy OWTH TOJa3MILITE 3a KJIACH(HKALH]jy, i U C 003MPOM Ha CBY KOMIUJIEKCHOCT
¢dpazeosiornzMa Kao je3WUKOr 3HaKa W HeroBa Moryha MIMOCHHKpasHjcka oOenexja.
XeTeporeHn KpUTEPHjyMHU Kao TOJIA3UINTE 3a KiacuUKaIMjy pe3ynTyjy MoryhHourhy
Jla ce jeZlaH UCTH (pa3eoorn3aM MOXKE CBPCTAaTH y CACBHM Pa3JIMUMTE CYIKIAce, IITO
y MPAaKCH MOXE 3aBHCUTH OJ MPOIICHE UCTPaKMBaya, BPCTE MCTPAXKUBAA MITH LIIKOJIE
K0jo] ucTpakuBau npunana. [loHekan cy0jekTMBHA MpPOIEHA HCTpaKMBadya M 4YecTa
aKIUJCHTAlHA pelema JOJaTHO KOMIUIMKY]Y CHTyalljy H OBOM HHUBOY
JMHTBUCTHYKUX UCTPAKHMBAFHa MOTY YMAmbHUTH CTEIEH er3akTHOCTH. Ca MEeTO0IOmKOT
acriekta ce Moxke pehu na je murame kKiacudukanygje ¢paszeosoruzama 1o MpaBUILY

yBeKk mpaheHO jeqHMM TapaJoKCallHUM MpaBMJIOM: IITO je Kjacupukanuja

%2 IpBe NMHrBHCTHYUKM peleBaHTHe Kiacupukamuje dpaseonormsama notudy u3 40-mx
roauHa XX B. ¥ Be3yjy ce 3a Bunorpazosa 1 OUBIIY COBjeTCKY JIMHIBUCTUKY. 3axBajbyjyhu coBjeTCKUM
repmanuctuMa Beh moderkom 60-MX rofvHa MOYMIBY J1a CE€ MMIIOPTYjy y OMBINY HCTOYHOHEMAuKy
JMHTBUCTHKY U IIPUMERY]Y Ha (pa3eosionIKoM MaTepHjally HEeMadKor je3uKa, Y4eCTO U 'y CBOM H3BOPHOM
00NMKy, TMPUMapHO 3aMHUIIJBEHOM 3a KIAacH(HKanWjy pyckux (paseonormsama M 0e3 HEOIXOIHHX
npritarolaBama CreupIIHOCTIMA HeMadKor je3uka (yi. 3.2.1.2. u Haromeny 35).
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KOXEpPEeHTHH]a, YyToJIMKO he pe3ynroBatn Behum Opojem u3y3eraka, a IiTo je AeTajbHu]ja,
Mame je MPHUMEHJbMBA Ha KOHKPETHOM je3uukoMm Matepujany (Burger 1982: 20).
Cnnuan craB u3zHocu U [Iunn cMaTpajyhu 1a JIMHTBUCTUYKH 3HA4a) KJIacHpUKaIMja y
¢dpazeosnoruju CymTUHCKM Tpeba BUACTH y TOME INTO CTATHO CKpehy maxmy
HUCTpakMBaya Ha OHa o0elexja Koja ce TEIIKO MOTY WJIM C€ YONIITe HH HE MOTY
knacudukosatu (Pilz 1981: 56-57). HaBenene unmeHuile He Ou Tpebano aa uay y
npuior ToMe aa je Omino KakBa kiacudukanuja ¢paszeonoruzama Hemoryha, Beh
IPEBACXO/HO J1a CKPEHY MaXiby UCTPpAXKUBAUYMMa J1a ce MOTy Hahu Ha KJIM3aBOM TEpEHY
y 00paayd KOHKpPETHOT (hpa3eosIomKOr MaTepujaja, ajd W Ja MPENo3Hajy IOMETe H
rpaHuIle cBake oja moctojehux kiacudukanmja, Ma KOJUKO OHE HOCWJIE aTpuoOyTe
(hIeKCMOMITHOCTHY U TIOBOJHHE pa3yheHOCTH.

Hemauka ¢pazeonoruja yoOuvajeHO OmEpuIIe JBEMa BEIMKHM TIpynama
kinacudukanyja: enxemeHTapauM u komriutekcaum (Pilz 1981: 55-56; Pilz 1983: 344 u
Jajbe). 3a HaBelEHy IMOJEIy Ha KOjoj ce y HeMaukoj (pa3eosiorHju paHHuje a0cTa
MHCHCTUPAJIO HUCY HaljeHa yak HU HajcpehHUja TEPMHUHOIIOIIKA pelemha ¢ 003UpOM Ha
TO Jla HaBEICHU aTpUOyTH MOTY CyrepucaTi lUX0OB Mamby WK Behn 3Havaj. Ma KoJImKo
dpazeono3u enemMeHTapHe Kiacu(uKaiyje JOXUBJbABAIM Kao CTapHje, HENoy3aaHe
WIA HaMETHYTE, OHE Cy M JIaHAC aKTYeJIHE W MHKOPIIOPUCAHE CYy Y OHE KOMIUICKCHE.
Ob6e rpyne knacudukanuja ce MO CBOjOj CYIITHMHH HE pasiHKyjy OWUTHO jep 3a
NOJIa3UIITe UMajy ojpel)eHe IMHIBUCTUUKE KPUTEPHjyMe Pa3IMuUTUX HUBOA. Pa3nuke
ce mpe Mory paepuHHUCATH Kao CHHTYJIApHOCT NPUMEHCHOT KIACH(PUKAIIMOHOT
KPUTEPHjyMa jeTHOT je3MUKOT HHBOA KO €JIEMEHTAPHHUX U CUMYJITAHOCT TPUMEHCHUX
KJIacU()UKALMOHUX KPUTEPUjyMa pPa3IMYUTHX jJE3UUYKHMX HUBOA KOJ KOMIUJIEKCHHX.
[IpeBacxogHO GoOpMaTHH KPUTEPUJYMH Y €IEMEHTAPHUM M CEMaHTUYKH, ald |
(GYHKIIMOHATHO-TIParMaTUYKA  KOJ[ KOMIUICKCHUX KJIacHupUKaluja TMPEeACTaBbajy
JOaTHY pa3nuKy u3Mely oBa aBa mosasuimTa. Ha oBome je Oa3upaH W pe3ynrar
KJIacuuKkanyja: eIeMeHTapHUM ce J00Hja Mamku Opoj HEIOBOJHHO M3AH(EPEHIIMPAHNX

CyIKjiaca u 00paTHO.
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3. 1. EJIEMEHTAPHE KJIACU®UKALIUJE ®PA3EOJIOI'N3AMA

Enemenrapne kiacugukalyje ce 3aCHUBajy Ha opel)eHuM KpuTepujymumMa
npey3eTuM, pazpalleHUM W eTabIupaHuM y IPYTHM JIMHTBUCTUYKUM TUCIUTUTMHAMA.
OBne cnamajy MopQoJIOIIKa, CHHTAaKCUYKa, AWjaXpOHUJCKA W CTWIHCTHYKA. Y
eJIeMeHTapHe Ou ce Morje YBPCTUTH U Kiacu(uKanuje 0azupaHe Ha KpUTEPHjyMUMa
Be3aHUM 3a TBOpOy peun. Came 3a cebe y (Qpazeosioruju uMajy MamH 3Hauaj,
WHTETPHCAHE Y KOMIUIEKCHE, TMPE/ICTaB/hajy BEOMa 3HAYajaH JOJATHH KPUTEPHjYM 3a
NPaBUITHO TUCTHHTBUPAE MOjeIMHUX CyIKiaca (pa3eonorn3ama.

IIpema mopdosomkoj kiacupukanuju CBU (Hpa3eosoru3Mu ce jaeie Ha
XxoMoMop(dHe, Koa Kojux Oa3uyHH eNeMEHTH NpPUIAAajy HCTOj KIacu pedd, Hu
xerepoMopdHe ca 0a3UYHUM eIeMEHTHMA U3 Pa3IMuUTHX Kiaca peud. Pe3ynarar oBakse
Kiacudukamnmje jecy JBa TMOJCKyIa HejeJHaKe BEIMYMHE C O03MpOM Ha TO Ja je
xeTepoMophHOCT Oa3WuHMX  eleMeHara oOenexje BehmHe cymkiaca, 10K
XOMOMOpP(HOCT oOcTaje pe3epBHCaHAa 3a TE€MUHATHE M jelaH Je0 MOJEIHUPAHUX
¢pazeosornzama, a MOXKe C€ JaBUTH M Y PETKUM CIIydajeBUMa KOJ KOoJIOKaluja y GopmMu
NupD:

(74) kurz und bundig (‘ohne Umschweife, mit wenigen, aber treffenden

Worten’), von Anfang bis Ende ("vollstdndig, ohne etw. auszulassen,
ohne Aushahme’), baden gehen.

Cuntakcnuka kiacuuKalja HEmTO je pasdyheHuja o TpeTXogHe U
ob0jenumyje pa3InuuTe CHHTAKCUYKE KpUTEepHjyMe 3a mojeny (pazeomorusama. CBu
KPUTEPHJYMH Ha OBOM HHMBOY MOTY C€ OKBAJMU(HUKOBATH KA0 ONIUTHJU U YXHU H
cneuuuyHUju. YKM CHHTAKCHYKH KPUTEPUJYMH TPUMEBY]y ce JO0AaTHO 3a
Kiacuukanujy pasnmuuuTux (paszeosoruzama mo Cynkiacama, a HCTOBPEMEHO CITyXkKe
3a pa3IMKOBaKkE CHHTAKCHUYKUX (POPMHU KOJ YIaHOBA jefHe cymnkiace. Ha ocHOBY oBor
KpUTEpHjyMa YCIOCTaB/bE€HA CY Ca3Hamba O JOMHMHAaHTHUM MOP(OCHHTAKCHUYKHM
o0nMumMa y 1nojeiuHuM (Ppa3eosIONIKUM CyIKIacama.

CHHTaKCHYKH KPUTEPHjYMH BaXHH CYy U 32 JaJbe pa3BpCTaBame (HOpMaTHO
UIECHTUYHUX (hpazeosioru3ama U3 UCTE CYIKiace, HIIP. CBe TJIoOaHe uauome y popmu
Nup® nasse MOXKEMO MOJEIUTH HA OHE ca KOMIIOHEHTaMa €KCTEPHE BAJICHTHOCTH HIIU

6e3 wux. [lox KOMIOHEHTOM €KCTEpHE BAaJCHTHOCTH ce y (Ppa3eosoruju moapasymena
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JIEKCUYKH BapujabWiiHa KOMIIOHEHTa KOja jé y OCHOBHOM OONHKY (paszeosorn3ma
perpe3eHTOBaHa MPOHOMHUHAIHOM aHadopoM ca uiu 0e3 mpejiora, KOHKPETH3Yyje ce
NPUIMKOM yroTpeOe ¢pa3eosiorn3mMa, CHHTAKCHYKH 3aBHCH O] BepOajiHe KOMIIOHEHTE
Ka0 CHHTaKCHMYKOI HyKJeyca Wesnor (paseonorusma, Moxke OWUTH oOJuraropHa u
daxkynTaTHBHA, a CEMAaHTHYKH CE OJHOCH Ha (ppaseosormsam kao nenuny (Piitulainen
1996: 157; ym. u mpumepe (40) u (44)):

(75) [mdn. aus der Reserve locken (‘jmdn. dazu bringen, seine Reserve
anderen Menschen gegeniber, seine Zuruckhaltung, WVorsicht
aufzugeben u. sich [spontan] zu &uRern’), [mit etw.] den Rest machen
(nordd. “sich den Rest einer Speise, eines Getranks nehmen’).

JIOMMHAaHTHH  CHHTAKCUYKM  KPUTEPUjyM KOjU CE€ KOPUCTH  3a
yCTaHOBJbABAKE JU(EpeHIMjaTHUX ob0enexja u3Mel)y pa3auuuTHX — Ccynkiaca
dpazeonoruzama jecte OCHOBHU OOJIMK y KojeM ce (hpazeosioru3mMu jaBsbajy. Ha ocHOBY
HaBEJICHOT KpHUTEpHUjyMa pasiuKyjy ce naBa mnonackyma. [IpBu OuW 4YMHWIM OHU
¢dpazeosoru3mMu Koju ce OOIMraTOpHO jaBJbajy y (OpPMH pEUYCHMIE, a MOTUYY W3
CyIIKJIaca MOCJIOBHIIA, TOIIOCA U JeHOT Jeia Kpuiatuna. Jpyru moackyn CHHTaKCHYKH
MOTITYHO XETEPOTeHOI cacTaBa YHHWIIC OM CBE CTPYKTYpE HCIIOJ HHBOA PEUCHUIIC:
Nup®, HO, Anjd, Tlpd, Ams® u Ilpond (ym. mpumepe (83) u (85)). Hamenene
OKYypEHIIe MPUTIAajy CBUM OCTaINM (Ppa3eoIOIKUM CYyIKIIacaMa:

(76) reden wie ein Buch/wie einWasserfall (‘unaufhérlich u. sehr viel
reden’), kalte Ente (‘bowlenartiges Getrank mit Zitronenscheiben’),
dumm/doof wie Brot/wie Stulle (salopp “sehr dumm’), am Ende der
Welt (“sehr weit entfernt’) ab und an (‘manchmal, von Zeit zu Zeit").

Ca (yHKIMOHATHOT acleKkTa, a OBaj acHeKT IpPeACTaBjba jOII YBEK
HEJIOBOJHPHO UCIUTaHy 00yiacT dpazeocuHTakce, (pa3eogoru3Mu ¢€ MOTY MOJCIUTH Ha
byHKIIHOHATHO 1e()EeKTUBHE M OHE KOjH TO HUCY (yII. HaroMeHy 11.).

HujaxpoHujcka cynkinacupukanyja, Ha3MBaHa 4YecTO M KYJITYpHO-
UCTOPUJCKOM, BEOMa pETKO ce TMpuUMemHBajJa Yy HeMadko] (pas3eosoruju,
HajBEpOBAaTHU]E YyClIen HecrnmpeMHOCTH (¢paseonora npa oxapeheHe ¢eHomeHe
JUjaxpOHUjCKK (YHIUpAjy U TIpoTymMade. Y HajIIMpeM cMuciay he ce Ha OCHOBY OBE

KJIacu(uKanyje yCcroCTaBUTH TUCKTHHKIMja u3Mel)y omconeTHuX ¢paseosoruszama,
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OHUX KOjU Cy IOCTOjai y onapeheHO] CTaphjoj €moXH Yy pa3Bojy je3HWKa, a KOju ce
cMaTpajy U3yMpJIUM Y CHHXPOHH]CKOM TMpeceKy HeKe o Miahux emoxa, HIp.:

(77) im Winter ("nicht zu rechter Zeit’), vom Morgen und vom Abend

(‘von Uberallher, von allen Orten, aus allen Richtungen’), Zeichen tun

("grol3e, fast unmdogliche Taten tun’),

(IIpumepu npeyseru u3: Ivanovi¢ 2006: 28-29)

U )KMUBUX, OHUX KOJH Cy MPUCYTHU M y mial)oj je3UdKOj €MOXH, OJHOCHO y HajykKeM
CMHCITY, KOJH Cy NPUCYTHH Y CaBpeMEHOM je3uKy. JKuBu ce (paseosorusmu ca cBoje
CTpaHe MOTY CyMKJIacHu(PUKOBATH HAa MamM MOJACKYM (ppazeonorusama ca peyecusHum
obenexcjuma Ha Pa3TUYATHM je3UUKHUM HUBouMa (hopmatuBa (ym. 4.2.) u 6utHo Behu
MOJICKYI OHUX 0e3 00eexja PereCUBHOCTH.

[IpumMeHOM CTHJIMCTHKE Kao KpUTepHjymMa 3a CynkKiacupukanujy
¢pazeonornzama n00Mjajy ce Takohe JABa CKyma: MamH, CEMAaHTHYKH H
MOpP(OCUHTAKCUYKH  XETEPOreH CKYNl CauMEkbeH MPEBAaCXOJHO O  CTUJICKHU
nHaudepenTHux ¢paseonornzama U Behu, Takohe BeoMa XeETEpOreH CKyN OHHX
CTWJICKH MapKHpaHUX M eKcrnpecuBHUX. OBH TOCHEIHU CE ca CBOje CTpaHE MOTY
ACJIUTH HAa MamkbC MOACKYIIOBC Yy 3aBUCHOCTU O NPUIIAAHOCTU PA3JIUUYUTUM CTHUIICKHUM
peructpuma (y3BHUIICHH, )KapTOHCKH, BYJTapHH).

N kputepujymMu TPOUCTEKINM U3 TBOpOE pedrd BeoMa Cy C€ PETKO
NpUMEHUBAIA 32  Jajka  KiIacupukoBama  ¢paseosoruzama, Hako  OBaj
UHTEPAUCIHUILITMHAPHU TIPUCTYIl MOXKE Ja pacBeTIH ojapeleHe NUHAMUYKe Ipolece
yHyTap (ppa3eoeKCUKOHA. Y OBOM KOHTEKCTY CBE (hpazeosIoTU3Me MOXKEMO IMOJICIUTH
Ha OHE KOJU HUCY MOTHBHE 0a3e 3a Jajbe TBOPOCHE MpoIllece W OHE KOJjU MOTy OWTH
MOTHUBHE 0a3e 3a nedpas3eosomKy JaepuBaidjy, (pa3eoyioniKy AepuBaujy WU
CeKyHJapHy (pa3eosoru3annjy ¥ KOMIUIEKCHY CYIICTaHTHBH3AIllM]y/KOHBEP3U]y
(Fleischer 1997: 185 u nmaswe; Fleischer 1996: 333 u name; Kosti¢ 2006: 211 u naswe;
Kosti¢-Tomovi¢ 2009: 186-187):

(78) sich wichtig tun (‘sich aufspielen’) > der Wichtigtuer, die

Wichtigtuerei (nedpaszeonomka nepusanuja), Wer andern eine Grube
grabt, fallt selbt hinein. ("'wer anderen schaden will, schadet sich

dadurch oft nur selbst) > jmdm. eine Grube graben (dpa3zeomomika
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JepuBalvja/cekyHapaa (¢paseomorusaija), ein mal eins > das

Einmaleins (kommiekcHa CyrncTaHTHBH3AIIN]a/KOHBEP3Hja).

3. 2. KOMIIVIEKCHE KJIACU®UKALIMJE ®PA3EOJIOI'N3AMA.
BYPI'EPOBA KJIACUOUKAILINJA

HenoBospan nmudepeHnmjaiHn MOTEHIMjal eJIeMEHTapHUX Kiacudukaiyja
MOTHBHCA0 je Ppa3eoiore Ja MpoIIupe perneproap KpUTEpHjyMa 3a Cynkiacuukanujy
dpazeonoruzama. Pememe 3a JOBOJGHO CEH3UOWIHE KpuUTEpHjyMe BuheHO je
MPBOOUTHO y CEMaHTHIIH, a HEIITO KaCHUje M Y MParMaTHIIH.

Cama 3a cebe, ceMaHTHKa HHjE€ MOTJa y CBHM CIllydajeBUMa Ja TMOHYIU
aJieckBaTHA pelema. Tek y CcUMOMO3M ca KpHUTEpHjyMHMa W3 eJIEeMEHTapHUX
KiIacu(uKanyja U BHUXOBUM HHKOPIOPHCABEM y KOMILJIEKCHE J00MO Ce pelaTUBHO
NOy3aH HMHCTPYMEHTAapHjyM 3a Kiacupukapiujy ¢Gpa3eosomKkor maTepujaia Hu
cMamuiia Cy0jeKTHBHA TpOIeHa HcTpaxkuBada. CEeMaHTHYKH KPUTEPUJYMH Y CBUM
KOMIUIEKCHUM  KJacuuKalyjaMma CciIyxe 3a oJpeheme CceMaHTHYKOr cTraryca
KOMITOHEHAaTa (MPHCYCTBO/OJICYCTBO 0a3MUHUX €JIeMeHaTa), yTBphHBame CEeMaHTHUKOT
cTaTyca CBake O] KOMIIOHEHaTa (eraoceMeMcKa/eHoceMeMcKa ymnoTpeda), aau |
YHYTpaIIBUX CEeMaHTHUYKHX penamyja mehy KOMIIOHEHTaMa
(yHunaTepanHa/OunaTepayiHa CeMaHTHYKa JeTepMuHanuja). Ha oCHOBY yKymHOT
3Hayewa (paseosoru3Ma ce 3axBajbyjyhu CEMaHTHUKUM KPHUTEPHjyMHMa MOTY
YCTAHOBUTHU TNPHUCYCTBO/OJICYCTBO/PA3IMUUTH CTETIEHU UAMOMATHUYHOCTH (yn. 2.4.2. u
2.4.3)).

On koMIuIeKCHUX Kiacu(ukaiyja y Hemadkoj (ppa3eooruju HajIo3HaTH]e
cy one Arpukonune (Agricola), Yine ®ukc (Ulla Fix), Yepaumese u PoTkeremose
(Rothkegel). Cse cy moTekiie y OWBINOj MCTOYHOHEMAUYKO] (Pa3CosIOTUJU U CaAAPIKE
cienuuvHa  TEPMHUHOJIONIKA  peliema, 00yxBarajy HHM3  CEMAaHTHYKUX U
MOP(QOCHHTAKCUYKHX  KpPUTEpHjymMa W mpenBuheHe cy 3a  kiacudukanujy
(pazeonoruzama ucrox HuBoa peyenute (Fleischer 1997: 111 u nasse).

On mMpux KOMIUICKCHHX KilacupuKanyja Kojuma ce oO0yxBarajy H
bpazeonoruszmu 'y (opMu peueHuIle HajIO3HATHja je W y3 Behe WM Mambe

Moaudukanuje Hajuemhe je mpuMmemuBaHa byprepoBa kinacudukanuja uz 1982.
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TOJIMHE Ha OCHOBY KOj€ ce, y3 oJpeheHa ojacTynama, Cynkiacupukyjy Gpa3zeooru3mMu
u y oBom paxy (Burger 1982: 20 u pmamse). CBectaH Benmke pasyheHOCTH W
XEeTepOreHocT! (ppaseosomIkor Marepujana, byprep cBojy kinacudukanujy 6a3upa Ha
cieaehum KpuTepujyMmuma:

a. GOpMaITHUM KOjH YKJbY4Y]y MOP(hOJIOTH]Y B CHHTaKCy (pa3eosioruzma

0. CEMaHTHYKUM KOJH CY Y OCHOBH M TIPETXOJHO HaBEJICHUX Kiacudukaiyja

B. (yHKIITMOHATTHO-TIPAarMaTHYKUM U

I. KPUTEPHjyMy IO3HATOT MOPEKIIA,

MIPU Y€MY TIPEIHOCT Jaje€ CEMAaHTUIKUM U (POpMaTHUM KPUTEPH]jyMHUMA.

[[Inpoko moOCTyNMpaHO TONA3UINTE 3a Kiacudukanujy Hocu W oapehene
METOI0JIOIIKE HEJOCIETHOCTH Y Koje Ou cragaie Melame CUCTEMCKUX (CeMaHTHYKUX
U (opManHUX) KpUTEpHUjyMa KOjU Cy HAMEHEHH MpoydaBamy je3MKa Kao CHCTeMa,
uuBo langue y repmunonoruju ae Cocupa (Ferdinand de Saussure), ca mparMaTH4Ku
YCMEPEHUM KpUTEpHUjyMHUMa CIenuUIHUM 3a TpoydaBama je3WKa y YIOTpeOu,
onHocHo HuBoa parole mo ne Cocupy. OBome Tpeba momatu M yBoheme jeanHOT
pENaTUBHO HEJIMHTBUCTUYKOT KPUTEPUjyMa Y HU3 HABEACHHUX JHHTBUCTUYKUX, & TO je
MO3HATO TOpeKJIo ¢pa3eosioru3Ma. 3axBasbyjyhi OBOM KpHTEpHUjyMy Kao moceOHa
dbpazeosomka cynkiaaca u3asojene cy kpuiaaruue (yim. 3.2.12.).

HaBenena meromoJonika HEJOCIETHOCT CUTYPHO C€ MOpa OIpaBaaTH
IUJBEM, a TO je IHpe cxBaheH KOHIENT (Ppa3eosioTHje KOju Moapa3yMeBa HHTErPUCAHE
OHHUX CYIKJIaca y (pa3eoJiolnika HCTpaKMBama KOje Cy Mpe HaBelIeHe KiachuuKaIuje
ocrajasie W3BaH (HPa3coJOMIKUX, a YeCTO M JMHTBUCTHYKUAX HCIHTHBama. W mopen
Ha3HAYEHUX HEIOCIEAHOCTH, YIPaBO je 3axBajbyjyhu oBOj Ki1acu(puKauju y HEeMadyKoj
¢pazeosoruju  yTpT NOYT 32 JAajb€ HMHTEH3UBHO JIMHTBUCTHYKO OaBJBEHEC OHHUM
dbpa3eonomKuM CylKiIacama Koje Cy VYXKHM KOHIeNTUMa Ouie 0e3 u3y3eTka
UCKJbY4YCHE: MPAarMaTHIKUM M TEPMHUHOJIOIIKUAM (pa3eosIoTU3MUMa, ITOCIOBHIIAMA,
TOTIOCKMMA U KpHUJIaTUIaMa.

Ha ocnoBy HaBenenux kpurepujyma byprep cBe ¢paszeonorusme jaeinu Ha

cienehe cynKnace:33

33 Penocnes 1o kojeM hie GHTH mpencTaBibeHe MojearHauHe (paseoIoIKe CYIKIACE y Paxy
He onroBapa oHoM y Bbyprepooj knmacudukanuju (yn. Burger 1982: 20 u masse). 3a oBakaB pemocien
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1. wummomu (uem. Idiome, phraseologische Ganzheiten)

2. KOMITOHEHTHU HOMUHAITHH (Pa3eoIOru3MU
(mem. phraseologische/phraseologisierte Verbindungen, phraseologisierte
Bildungen®?)

3. kuHerpamu (Hem. Kinegramme)

4. xommapatuBHU (paseonornsmu (Hem. komparative Phraseologismen®,
phraseologische/stehende Vergleiche)

5. monenupanu (pazeosnorusmu (Hem. Modellbildungen, modellierte Bildungen)

6. remunatam (paszconorusmu (Hem. Zwillingsformeln, Paarformeln, Wortpaare,
Begriffspaare, Binominale)

7. TepMHHOJOMIKK (pa3eoIoru3Mu/TepMUHOIIONIKe cuHTarme (Hem. phraseologische
Termini)

8. kouokaumje (Hem. bevorzugte Analysen, Kollokationen, Nominationsstereotype®’)

outydyjyhu cy OMiM je3Uuku KpUTEpujymu, anu 1 Mel)ycoOHa cIMYHOCT cymnkiaca, Ha OCHOBY Koje ce
IpU YNTaky TEKCTa JIaKIIe MOTY YCTAaHOBHTH M pasnuke Mmehy muma. Y pagy ce IpBO INpe3eHTyjy
(pazeosnomike cynkiace Kojé ceé y CBOM OCHOBHOM OOJHKY jaBJbajy Y Pa3iIMYUTHM CHHTaKCHYKHM
(opmama WcCIOJ] HMBOA PEYEHHMIIE, a TEK ITOTOM OHE KOjeé Kao CBOj OCHOBHHM OOJHMK MOTY HJIM MOPajy
umatH Gpopmy pedeHune. Kpuiaruue koje Cy n3qBojeHe Ha OCHOBY CHEHU(PHUYHOT KPUTEPHjyMa, a TO je
MO3HATO MOPEKJIO, 10 PEJOCIIey CY IMOCIeiha CYIKIaca y OBOM pajy.

% Hemauxu nasus phraseologische Ganzheit aupexTHa je mpeBeneHHIA ca PYCKOT je3HKa.
HaBenenn tepmuH mpemnoxuno je Bunorpamos 1946. roanue, kacHHje Ta je mpuxBaTiiia UepHHIICBa,
3axBaJbyjyhu kK0joj W yna3u y HeMauky ¢pazeosordjy u (GyHrupa Kao jeIUHH Ha3WB 33 OBY CYMKIACY.
Byprep ra xopucté y HaBeeHO] KIacu(UKAIN]H, ajld Y CBOjIM KaCHHjUM paJOBHUMa OIyCTaje OX Imera,
cmarpajyhu ra HeQyHKUMOHAIHMM Yy MehyHapogHOM KOHTEKCTy M TOYMEe Ja KOPUCTH
WHTEPHALIMOHATIHN ¥ wmmpoko mpuxsBaheH Tepmun Idiom (ym. Burger 2003: 38). Mako je gaHac of
UCTOPHMjCKOT 3Hauaja, HABEJEHW TEPMHMH CE MoOpa II03HABAaTH jep Ce IMpH MpoydaBamby HEMauke
(pazeosnoruje UCTpaXKMBay U J1ajbe MOpPa CyCpPETaTH ca JIMTepaTypoM M3 IIepHo/ia KJIACHYHE IIKOJIE.

% Mano6pojHa Cymkmaca KOMIOHGHTHHX HOMHHANHHX (DPas’eolornsama, BEIITAYKH
MpeHeTa U3 KiIacu(uKamnyja y OMBIIO] COBjeTCKO] (hpa3eosoTHji M HacTaia 3a morpede pycKor je3mkKa, y
OBOM paay je HWHTETpHUCaHa y CYIKIacy KOMIOHEeHTHHX wmawoma (ym. 3.2.1.2.). O cymnkiacu
KOMIOHEHTHHX HOMHUHAITHUX (hpa3eosornzamMa je U paHije BeoMa MaJlo MHUCAHO.

% Hemaukn tepmun komparative Phraseologismen wmMmoproBaH je W3 coBjercke
(paseornoruje U y mMoueTKy ce BeoMa PEeTKO jaBjbao. JlaHac je TOTOBO MOTHCHYO paHHWje€ MHOTO demrhn
tepmun phraseologische Vergleiche. Tpaauuuonanto Hajpele kopwuiufieH TEPMHH O HaBEICHHUX je
nocnenwu, stehende Vergleiche. OBum TepMHHOM Ce HCTOBPEMEHO HCTHYY U MOpelere, anu 1 Hberosa
y3YEJHOCT Yy je3UKy.

% Hemauku tepmun das Nominationsstereotyp koju ce m aHac KOPHCTH Kao Ha3HB 3a
cynknacy konokaumja (ym. Fleischer 1997: 58 u nmame) y ¢paseonoruju 6u tpebano usberaBatu ¢
003MpOoM Ha EroBO BENHKO (PYHKIHMOHAIHO onTepeheme y COIMONWHTBUCTHIN, HEypo- U
TICUXOJIMHT BUCTHIIHL.
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9. ¢yukumoHamHu riaroicku cmojeu (Hem. Funktionsverbgeflige, Streckformen des
Verbs, Schwellformen, feste analytische Verbalverbindungen, nominale
Umschreibungen, analytische Verbformen, feste Verbindungen, analytische
Konstruktionen®)

10. uanomarcke/ycrasbere (pase (nem. feste Phrasen, festgepragte pradikative
Konstruktionen, festgepragte pradikative Einheiten)

11. nocnosune/mapemuje (Hem. Sprichworter, Parémien)

12. ronocu/omiurta mecta (Hem. der Topos-die Topoi, Gemeinplatze)

13. xpunatwuie (Hem. gefliigelte Worte) u

14. nparmatuuku (paseonaoru3mu (Hem. pragmatische Phraseologismen,

kommunikative Phraseologismen, Routineformeln, ym. 2.2.2. u nHamomeny 6).

3.2.1. AAMOMHU

Wnnomu ce cMmatpajy ¢paszeosomkom cymkiaacom par excellence wu
TPaJUIMOHAIHO Cy Hajuemmhe OWIM TNpenIMeT HCTPaXHBamka YNKOC YHECHUIM Ja
CTaTUCTHUYKU HE IPEJICTaBJbajy HajMHOTOOPOJHU]JY CYNKIACY M Ja CE€ Y CBAKOJHEBHO]
yIoTpeOu pelaTUBHO PEeTKO jaBibajy (Burger 1982: 31; Hausermann 1977: 21-22). Csa
JTUCTUHKTHBHA o0enexja (pa3eosioru3Ma Kao Je3MYKOT 3HaKa (TMOJUICKCHKAIUTET,

CTaOMIIHOCT, JICKCUKAJIHN3allMja U HAMOMaTH3alllja) 110 TPaBUIly Cy UCIIUTHBAaHA HA OBOj

% Byprep y mHaBeneHoj Kmacu(ukamuju (YHKIHOHAIHE TIArOJCKE CIOjeBE HMCHYje
tepmutoM Streckformen des Verbs. OBo je y maHammoj Hemaukoj (paseonordju pehu HasuB 3a OBY
cynknacy. Ocranu, Takohe pehu Ha3suBH camMo MOKa3yjy TEPMHHOJIOLIKY 30pKY, ald M HEHPELU3HOCT
(paseornora ¢ 063upom Ha To 1a Tepmun analytische Verbformen y mopdomoruju u ncropuju jesnka uma
Beh ytBpheno, anu npyraumje 3uauewme, Tepmun feste Verbindung uauraomy npe cyrepuine naa je ped o
nmoceOHOM (hpa3eoIomKoM 00eJekKjy CTaOMITHOCTH, Be3aHOM 3a YUTaB HU3 IMOCEOHMX CYyTKIaca, a He Jia
je ped o mocebHoj cymkmacu. Tepmun analytische Konstruktion y ucropuju Hemaukor jesuka Takohe nma
Beh nedunncaHo 3Haueme. [log aHAMUTHYKUM KOHCTPYKIMjaMa ce IOIpa3yMeBajy CBE [IBOUYIAHE
KOHCTPYKIIMje HacTalle Kao IOCIeIMIa OTIaJama BOKaja y (MHAIHHM CIOrOBHMa M MPEICTaBIbajy
JIMjaXPOHHMjCKO PECTPYKTypUCame MOpP(OIOTHje HEMAadKOr je3dKa YCle[ HCeHE HEeCIOCOOHOCTH [a
¢nextuBHUM Mopdemama jacHO ucKaxe ozapeheHy TpamMaTHuKy KaTeropujy. AHAJIUTHYKUM
KOHCTpYKLIMjaMa Ce He cMarpajy camo JIMHEapHM HU30BM 3aMmeHuua + (QUHUTHU riaroi, Beh u
JeTepPMUHATHB + UMeHHIA. VI3 HaBelEHOT je jacHO 3alliTo je OBaKaB Ha3WB HEAJCKBATAH 3a CYMKIACY
(YHKIMOHAJIHUX IJIAroJickux crojeBa. OBakBa TEPMMHOJIOIIKA CHTYyalllja c€ MOXE TyMaydTH U Kao
MOCJICTUIIA PEIATHBHE 3aTBOPECHOCTH (Ppa3eoIoTHje MpeMa TUjaXPOHH]CKOj TMHIBUCTHUIIH, CTamkha KOje HE
camo na je obemexaBajo paHuje mepuae, Beh obenexaBa M HaHAIIKY (PpPa3eolOTHjy HEMAYKOT je3nKa
(ym. um 1.5)).
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dpazeonomkoj cynkiacu. UmmoMu ¢y Wy JMaHalllbUM HCTPAXUBakbHMa y HEMAdKo]
dpazeonoruju Hajuenthu npeamMeT UCTPAKUBAKbA.

Jledunucame cynkiace UAMOMa MPEBACXOIHO CE 3aCHHUBA HA CEMAaHTUYKUM
KpUTEpUjyMUMa, a Kao JOJATHH CEeKYHJapHU KPUTEPUjyM KOPUCTH ce cHUHTakca. Ha
OCHOBY:

a. MHTEPHE CEMAHTHUYKE CTPYKTYpe UIHOMa

0. BpcTe ceMaHTHUKeE JieTepMuHanuje Mel)y komnoHeHTama

B. yTBphUBama eHI0CEMEMCKUX/Er30CeMEMCKHUX 3HaYCHha KOMIIOHEHATa U

I. Ha OCHOBY YKYITHOT 3HauCHa
CBH HJIIOMHU C€ JIeJie Ha JIBe ToceOHe CymKiace, ¥ TO Ha:

1. rnobamHe uarOME U

2. KOMIIOHEHTHE UIUOME.

3.2.1.1. I'no6aauu uanoMu
I'no6anau naumomu (Hem. Vollidiome, ganzheitliche Idiome) npexncrasibajy
CYNKJIaCy TMOTIYHO HWIUOMATU30BAHUX M EKCIPECHMBHUX (Qpa3eojoruzamMa ca
GYHKIIMJOM CEKyHJapHEe HOMHHamMje Mel)y 4dHjuM  KOMIIOHEHTaMa IIOCTOjU
OwnarepanHa cemaHTH4Ka jaerepmuHanuja (Mpmesuh-Pagosuh 1987: 13-14, 63 u
nasee; Fleischer 1997: 31). Cpaka on KOMIIOHEHaTa KOje KOHCTHTYWIIY TIJIOOaTHU
UJMOM jaBJba CE€ y E€r30CeMEeMCKOj ymoTpebu 300r yera m3mely ykKymHOr 3Hauema
I00ATHOT UAMoMa B yoOr4dajeHnX, He(hpa3eoomKuX, €HI0CEMEMCKIX 3HAYCHa UCTHUX
JIeKceMa y CI000/IHOj yIoTpeOu He TMOCTOJU KOpPENaTUBaH OJIHOC, YAME C€ MPOBOIHMpPA
BUX0Ba ceMaHTHUka MoHomuTHOCT (Dobrovol'skij 1982: 55). Ilomro cBaka of
KOMIIOHEHATa TJIO0AIIHOT HMIMOMa TYOM CBOjY CEMaHTHYKy ayTOHOMH]y U Be3y ca
€HJJOCEMEMCKUM 3HadyekhHMa, HE II0jaBJbyjeé C€ Yy PEYHHKY IPH CEMaHTHUYKO]
eKCIUTUKAITH] 1.
(79) einen abbeiflen (landsch., bes. nordd. “ein Glas eines alkoholischen
Getranks trinken”), sich die Horner ablaufen/abstoRen (ugs. “durch
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Erfahrung besonnener werden, sein Ungestim in der Liebe
ablegen).*
Ca Mop(hOCHHTAKCHYKOT acTeKTa CyIKiiaca riIo0alHUX UAUOMa MPEACTaBIbha
XCTCPOICH CKYIlT MCIIOJ HHMBOA PCUCHUIIC C O63HpOM Ha TO da €€ y CBOM OCHOBHOM
00JIMKY MOTY jaBUTH Y cienehuM cHHTakCHYKUM (popmama:
1.) Unp®
2)HO
3.) [Ip®
4.) Ans®
5) Ag® u
6.) [Tpoud.

1.) 'mo6amau unuomu y popmu Uupd

Nup® je HajmoOMUHAHTHH]a CHHTAKCHYKa Gopma TI0OATHUX HUIMOMA KO
KOje ce BepbGaTHa KOMITOHEHTA Y Y03 CHHTaKCHYKOT HyKIeyca' jaBipa Hajuemhe y
dopmu uHd.npe3.akt. (yn. npumepe (79)), a OutHo pehe y ¢popmu uHd.nepd.akt. u
uH(.mpe3.mac. [IpucycTBo cioxxeHux oOnHMKa WHG. Y OCHOBHOM OOJHMKY TJ100aTHOT
uauoma 0e3 M3y3eTKa ykasyje Ha HEeroBY TEMITIOPAIHY Ne(DEKTUBHOCT M PECTPUKITH]EC
10 UTamwYy riaroycke aujarese (ym 2.2.3.1.4. u 2.2.3.1.2. u npumepe (18) u (24)):

(80) aus dem Leben abberufen werden (geh., verhdll. “sterben’).

%% O MOP(OITOIIKOj, CHHTAKCHUKO] M KOMIOHEHTCKO] CTAGMIHOCTH II0GAIHIX HAHOMA YIL.
2.2.3.1.,,223.2. u 2.23.3. O MeradpopuYHUM M METOHHMHjCKUM IpeHOCHMa 3Hadewa ymn. 2.4.4.1. u
2442,

“ Tepmun uemauke (paseonoruje Kernwort je eKBHUBAIGHTAH HEIITO CTAPHjeM
nenieHaeHnAjaHoM tepmuny nykreyc (Hem. der Nukleus, mmyp. die Nuklei) xoju je y naHammsoj
JIeTICH/ICHITN]aJTHOj CHHTAaKCH 3aMereH HoBHjuM TepmuHoM Kopf (ym. Engel 2009: 79; Engel 2004: 15).

Konuko Hemauku ¢paseosio3 HUCY NOCIECIHH [0 NHTamkMMa CHHTAaKce, IOKasyje U
®rnajmepoBo oapeheme HaBeAeHOT TepMuHA. [lo 0OBOM ayTopy je TO cBaka ,,CHHTAaKCHYKH JTOMHUHAHTHA
ayTOCEMaHTHYHA KOMIIOHEHTa y CTpyKTypHu (paseonormsma (Fleischer 1997: 85). OBako ceMaHTHUKH
MOTHBHCAaHOM Je(QHHHIINjOM CHHTAKCHYKOT HYKJIEyca MOTY C€ HM3JIBOjUTH CaMO OHE BpCTe (pasza KOI
KOjHX HYKJIEYC MOTHYE U3 ayTOCEMAaHTHYHHUX Kiaca peud, a To ¢y H®, Uud®d u Axd. Ha ucrom mecty
drajiep KOHCTaTyje na ,HHje ONPAaBJaHO TOBOPUTH O CHHTAKCHMYKOM HYKIYCY aKO OH IOTHYe W3
cuncemanTnyHux kiaca peun” (Fleischer 1997: 85) u, maBomehm mpuMepe KOju Cy y OYHIJICIHO]
cunTakcudkoj ¢opmu [Ipd, mit verschrankten Armen, ohne alle Umschweife, durch die Bank, y
CHHTAKCHYKOM CMHCIIy BEOMa HEBEILITO 3aKJbydyje [a je KOJA OBAaKBHX MpHMepa YIYTHO OLYCTATH OJ
Jajber JeTaJbHOT CHHTAKCHYKOT MpUCTyHa. JOoIl jeaH MpHMep KOJIHKO ce y HeMaukoj (pa3eoioruju
CHHTAaKca yjeIHO ¥ armocTpodupa, ajau U, 9ak U TAe je To Moryhe, He KOPHUCTH Ha jacaH U KOHCEKBEHTaH
HA4MH.
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2.) I'no6anan nanomu y popmu HD
OBo je memro peha cuHTakcuuka ¢opma oBe cymnkimace. HO nHajuemhe
HEMajy M3Pa3UTO CIOKEHY YHYTpAIIlby CTPYKTYpy. ATpuOyTuMa je yemrhe momnymeHo
neBo nosee H®, a mHOTO pelhe oba:
(81) kein Aas (ugs. niemand’), bemoostes Haupt (scherzh., veraltend
“Student, der schon viele Semester studiert hat’), fllssiges Brot
(scherzh. "Bier’), die gelben Engel (‘die Mitarbeiter der StraBenwacht
des Allgemeinen Deutschen Automobil-Clubs’), ein Ritter ohne
Furcht und Tadel (‘ein mutiger u. sich vorbildlich benehmender
Mann’).

3.) I'moGanuu nanomu y popmu I[Ip®d
OBo je jom peha cuHTakcmuka ¢gopma rinobanHux wamoma. [Ipemror kao
CHHTAaKCUYKH HYKJICYC YBEK je M3 KJace NMPUMapHHX W MO MO3WIHjU j€ TPETOHUpaH
3aBUCHOM EJIEMEHTY:
(82) am laufenden Band (ugs. ‘immer wieder, in einem fort’), durch die
Bank (ugs. ‘durchweg, ohne Ausnahme, ohne Unterschied’), unter

Briidern (ugs., scherzh. “ehrlich gesprochen, ohne Ubervorteilung’).

4.) I'mo6amau nanomu y popmu A s®
['moGanHn UIMOMHU Y OBOM CHHTAKCHYKOM OOJIMKY Takohe cy pehu:
(83) ab durch die Mitte (ugs. “schnell fort, los, vorwaérts’), ab/weg/fort mit

Schaden (ugs. "Schluss damit, sei es, wie es wolle").

5.) I'mo6amuu unnomu y popmu Axjd
N3y3eTHo perka cuHTakcudka (popma rinobamHux uamoma. OBe Axd cy
Kpajibe JeJHOCTaBHE YHYTpAIIHE CTPYKType. AJJEKTUB KAa0 CHHTAKCHUKH HYKIJIEYC
MOYKe OUTH U MapTHIMIICKOT TOpeKIa:
(84) frisch gebacken (‘absoluter Anfdnger, gerade eine Ausbildung
beendet, eine Prifung bestanden haben, ein neues Amt Ubertragen

bekommen”).
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6.) I'mo6anmuu unguomu y popmu [pond
V3 nperxoany Hajpeha cunTakcuuka dpopma (yi. u 2.1.):

(85) die da oben (ugs. "die Herrschenden, die fiihrende Schicht’).

3.2.1.2. KoMInOHEeHTHH UANOMHU

Kommonentnn wmawomu (uem. Teilidiome, kompositionelle ldiome) xao
JeAMHUIIE CeKYHIapHe HOMMHAIIU]E MPEICTaBIbajy ayTOHOMHY CYIKJIacy eKCIPECHBHHUX
¢dpazeosnornzama koja ce y mopehemy ca riao0aJHUM HAMOMHUMA OJUIMKYje HEILITO
HIDKAM ~ CTEMEHOM HWJMOMATHYHOCTH (mapuujaiHa HMAWOMAaTU4YHOCT). HbuxoBo
CYIITUHCKO oOenexje je yHWJIaTepallHa CEMaHTHUYKa JIeTepMuHanuja Mehy
KOMIIOHEHTaMa ¢ 003MpOM Ha TO Ja jé MUHHMAJIHO KOJ jelHEe O]l UX OYyBaHa
€H/IOCEMEMCKa CTPYKTypa, a THME M CEMaHTHYKa ayTOHOMMja, YUME HEjeIHAKO
NapTUIUIINPAJy Y KOHCTUTYHCAaBky YKyHmHOT (paseosomkor 3Hauewa (MpmieBuh-
Pamosuh 1987: 14, 63-64; Mpmesuh-Pagosuh 1982: 145; Fleischer 1997: 31; Burger
2003: 32, 38, 68 u pmamme). KommoHeHTa Koja 3aap)kaBa CBOjy €HIOCEMEMCKY
CTPYKTYpPY, @ THM€ M CBOjy CEMaHTHYKy ayTOHOMH]Yy Ha3uWBa CE€ CeMAaHMuuKa
baza/cemanmuuxu yenmap (Hem. semantische Basis), 1ok ce KOMIIOHEHTa KOja u3pasy
naje ¢dpaszeonomko W MeTadhOpHYHO 3HAUCHE HA3MBA CceMaHmuuku ¢oxkyc (HEeM.
Stutzwort) ( yn. Burger 2003: 67; Mpmesuh- Pagosuh 1982: 147; Fleischer 1997: 85;
Mpumesuh-Panosuh 2004: 102). Cemantryka 6a3a mperno3HaTjbrBa je Mo TOME ILITO Ce
MOYKE JaBUTH TPHU CKCILTUKAIM]H YKYITHOT 3HaYeHha KOMIOHEHTHOT UAHOMA:

(86) [vom] Anhalter Bahnhof fahren/per Anhalter fahren (‘irgenwohin

fahren, reisen, indem man [durch Winken o. A.] Autos anhélt u. sich
mitnehmen l&sst’), bemooster Herr (‘ein alterer Herr’), sich einen
Bruch lachen (ugs. “heftig lachen).**
Ca MOp(pOCHHTaAKCHUYKOT acIleKTa CYIKJIaca KOMIIOHEHTHHUX HMJIHOMa HUje
TaKO XETCPOrcHa Kao CYIKJIaca rI100aTHAX nanuoma. Y cBOM OCHOBHOM O6JII/IKy CC MOTry
jaBUTH y cienehuM CMHTaKCHYKHM (hopMama:

1.) Unp®

'O MOpP(OIOMIKO], CHHTAKCHYKO] M KOMIIOHEHTCKO] cTabmnHoctd yir. 2.2.3.1., 2.2.3.2. u
2.2.3.3.
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2. )HO u
3.) [Ip® (u3y3etHo peTko, yi. npumep (39)).

1.) Komnonentau uanomu y popmu Unpd
OBO je amncoiayTHO JOMMHAaHTHA CHHTakCM4ka (GopmMa KOMIIOHEHTHUX
uauoma. BepbasiHe KOMIIOHEHTE Ka0 CHHTAaKCHMYKH HYKJIEYCH KOJ OBE CYINKIJIAce Cy I0

npaBuiy y oosmky uH}.mpe3s.akT. (yi. npeu u Tpehu npumep nox (86)).

2.) Komnonentan uauomu y popmu HD

OBo je O6uTHO peha cuHTakcmuka dopma kox oBe cymnkiace. HD cy 6e3
u3y3eTka Kpajie jenHocTtaBHe cTpykrype. Hajuemhe ce y nesom mossy H® jaBiba
¢uekTHpaHu aajeKTUB ca UK 0e3 IeTepMUHATUBA, AecHO nojbe HD je pehe momymeHo
T'eH./TIPEUIOKHUM aTpuOyTnMa. Ha OCHOBY YHYTpallmhe CEMaHTHUKE CTPYKType Aeie
Ce Ha OHE ca er30CeMEMCKUM aTpuOyTHUMa, KOJ KOjuX aTrpuOyT MMa crenuudHo,
(dpazeosiomIku BE3aHO 3HAUCH-E, IITO je Yelhu Cllyyaj, U Ha OHE Ca er30CEMEMEMCKOM
HOMUHAQJIIHOM KOMIIOHEHTOM KoOja ()yHTMpa M Kao CHHTAKCHYKH HYKJIEYC LEeJIOT
KOMITOHEHTHOT MJIMOMa, IIITO je pehu cimyyaj:

(87) bunter Teller (‘Teller mit SuRigkeiten, Gebéck u. Frichten™ -
€r30CEMEMCKH aJ[jeKTHBCKU arpuOyT y neBoM mosby H®), die
lachenden Erben (ugs. ‘sich Uber eine [zu erwartende] Erbschaft
freuende Erben” - ersocemeMcku aajeKTHBCKH aTpHOyT y JIEBOM
noby H®), Schreck in der Abendstunde (ugs. “unangenehme
Uberraschung [am Abend] - ersocemeMcku NpemiokHu aTpuOyT y
necaom nosby H®), der Blanke Hans (dichter. “die Nordsee bei
Sturm’” - ersocemMeMcka HOMHHaIHA KomroHeHTa), lahme Ente (ugs.,
abwertend 1. ‘schwunglose, schwerféllige, entscheidungslose
Person; 2. ‘langsames Fahrzeug® - ersocemMemMcka HOMHHAJIHA
KOMITOHCHTA).

VY panujoj pa3u Hemauke Gpaszeosioruje, a Mo yTUIIajeM COBJETCKE IIKOJIE,

OBakBM KOMIIOHEHTHH HWJIUOMH OWJIM Cy HEONpPaBJaHO HW3/ABajaHH y TOCEOHY U

CaMOCTaJIHy CYIKJIIaCy 1IOA HAa3UBOM KOMHNOHEHMHU HOMUHAIHU qbpas’eoxzozusku
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(Burger 1982: 31 u mame; Stepanova/Cernyseva 1975: 224; Hausermann 1977: 22 u
nasbe; yi. u HarmoMeny 35). Iema cymkiaca je ka0 ayTOHOMHa IMOCMaTpaHa Ha OCHOBY
CHHTYJIQpHOCTH CIOja u3Mel)y ceMaHTHUYKU TPaHCIIOHOBAHE KOMIIOHEHTE U CEMaHTHYKE
6ase (Stepanova/Cernyseva 1975: 224). HajsepoBaTHuje je 1a ce CHHIYIapHOCT CIIoja
HajJIaKIle youyaBa y JMHEAPHOM HU3Y aJjeKTHB (Hajuernthe Kao er3oceMeMCKH aTpuoyT)
+ uMmenuna (Hajuenrhe ca CBOjUM €HIOCEMEMCKHM 3HA4YCHEM), HA OCHOBY uera je u
HEKaJallikha CyNKiaca KOMIIOHEHTHHX HOMHMHATHUX  (¢pa3eojoruzama Ouia
CHHTAaKCUYKH YHHCOHA M cacTaBJbeHa o]l HeBenHkor Opoja HD koju cy ce HaBoaumu y
muteparypu. C 003upoM Ha TO Ja je CHHTYJapHU CIoj u3Mel)y ceMaHThuke Oa3e u
CEMaHTHUYKOT (POKyca y OCHOBH CBake KOMIIOHEHTHOCTH (paszeosioru3ma, 6e3 oo3upa
Ha TO U3 KOje KJIace peur MOTUYY KOMIIOHEHTE y eroBoM (popMaTuBy U 6€3 003upa Ha
IETOBY CHHTAKCHUKY (hOpMY, HEMa IMOCEOHOT ONpaB/amka 3a N3/IBajarbe KOMITIOHECHTHUX
HOMHMHANHUX (paseosioru3ama y TMOCEOHY CYIKJIAacy C€aMO Ha OCHOBY HHXOBE
CHUHTAKCUYKE CTPYKType. Y HOBHUJUM KOHIENTHMa C€ CBPCTaBajy Y KOMIIOHEHTHE
UIMOMe, a HEeMayKH Ha3WBH 3a OBY paHHje ayTOHOMHY cynkiacy, phraseologische
Verbindungen/phraseologisierte  Bildungen, wu3ryOmwim cy ce y CaBpeMEHO]

(b pa3eosonIkoj TUTEPATYPH HA HEMAYKOM ]E3HUKY.

3. 2. 2. KHHEI'PAMHA

Kunerpamu cy mano06pojan ¥ MOp(HOCHUHTAKCUYKHA MOTIYHO YHHCOH CKYII
WIMOMATHU30BaHUX (Ppa3eosiorn3zamMa KOjH j€ Ha OCHOBY CBOJUX CEMaHTHYKHX
crienu(pUYIHOCTH W3/BOJEH M3 CyNKIace WauoMa M KojeM je Tek ca byprepoom
KJIacu(UKaLMjoM MIPU3HAT JISTUTUMHUTET ayTOHOMHE (hPa3eoIoIIKe CyIKace.

Kunerpamu ce nepunumry kao (pa3eosorTu3MH KOjU  TPEICTaBIbajy
BepOaM3aIrjy, OJHOCHO JE3WYKy peNpe3CHTAN]y KOAN(PUKOBAHOT W Y3YEITHOT
HEJEe3UYKOT MOHaIama y oapeheHnM KoMyHUKaTUBHUM cuTyanujama (Burger 1982: 56;
Burger 2003: 46). CriettuuuHOCT 1ieJie CynKiace Tpeda BUACTH Yy TOME IITO OCHOBHO U
IPEHECEHO 3HAYeHE HUCY Y JTUCJYHKTUBHOM OJHOCY jep KOJA HHX Ha MparMaTUYKOM
HHUBOY MOXe aa jaohe 10 peanusamuje npareher HeBepOaaHOT TMOHAIIamka Koje ce
HUCTOBPEMEHO MOKe BepOamu3oBatu oipehenum ¢paszeonorunsmom (Burger 2003: 61).

OBo je u OHMO pa3ior 3a BUXOBO HM3/Bajame y MoceOHy cynkiacy. Ca CHHTaKCHYKOT
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acreKkTa cé y CBOM OCHOBHOM OOJIMKY jaBibajy yBek y hopmu Uupd ca penatuBHO
BUCOKHM CTEIICHOM KOMITOHEHTCKE CTAaOMIIHOCTH. 332 OBY CYIKJIACy KapaKTEPUCTHYHO
je IPUCYCTBO cCOMaTH3aMa, Tj. KOMIOHEHATa KOje 03HauaBajy JeJI0Be JbYICKOT Tela:

(88) sich den Bart streichen (*Zufriedenheit ausdriicken’), sich in die

Brust werfen (ugs. ‘sich bristen, prahlen’), sich an die Brust
schlagen ("Reue empfinden, sich seine Fehler vorhalten™), sich [vor
Lachen] den Bauch halten (ugs. “sehr intensiv lachen’), sich die
Haare raufen (‘vor Verzweiflung nicht wissen, was man tun soll,
vollig ratlos sein’).

On w3aBajama W3 CymKiIace HOMOMa, NpOydYaBamkbUMa KHHErpama ce
HeMmauka (hpa3eosioruja y y>keM cMHcIy Mame OaBmiia. MctpakuBama oBe CylKiace cy
WIla Yy TpaBlly HWHTEPAUCHUIUIMHAPHUX  ICUXO-/TiparMa-/ComMOJIMHIBUCTUYKH
YCMEpPEHUX  KOHIIeTaTa. 3a  TCHXOJMHTBUCTHKY  KHHETPaMH  IPEICTaBIbajy
WHTEpPECaHTaH jE€3MUYKH MaTepHujall MOIITO MPENICTaBbhajy BepOanu3anujy adeKTUBHHX
CTama KOJl 4YOBeKa. Y MParMaJIMHTBUCTUIM Cy KHHETPAMU Kao j€3UYKH MaTepujal
CIyXKwiu 3a yTBphuBame oxapeheHux kopenmammja u3mely — BapujaOmIHHX
KOMYHUKATHBHUX CUTYyaIlMja U MOJAIMTETA JE3UUKOT TTOHAIIakha, alld U 32 YTBphUBame
TOra KOJjU C€ HeBepOATHM MOJAIUTETH y TIOHAIIalkby YOBEKA  JE3UUYKH
KOHBCHIIMOHAIN3Yjy W Ha Koju HaumH (Burger 1982: 56-57). 3a COIMOIMHIBUCTUKY
KWHErpaMHu MOry Ja Oyny 3aHUMJBMBH C 003MpOM Ha TO Ja je Moryhe mocTyiaupaTu
onpeheny kopenanujy u3Mmehy HeBepOaTHMX MOJAIUTETa y TOHAIIAKBY U COIM]jaTHOT
cTaTyca TojeInHIla, JIM U ¢ 003UPOM Ha TO Ja c€ HeBepOaTHO TOHAIIAKke, a TUME U
€BEHTyalTHa KOHBEHIIMOHAIHM3AIMja UCTOT Y Je3UKY, MOTY Pa3IMKOBATH Y PA3TUYUTHM
JpYLWITBEHUM U je3ndkuM 3ajennuiama (Kristal 1995: 402).

[TocebHy cymkmacy nceydokunecpama TIPEACTaBIbajy OHE CTPYKType Koje
MIPEICTaBIbajy BepOaM3aIijy HEKOT OJ1 IaHAaC HEMO3HATUX HEBEPOATHUX MOJAIUTETa
NOHAIIamka y jeaHoj jesuukoj 3ajenuuiy (Burger 2003: 46). Kox mceynokuHerpama
HacTynuia je omanudukanuja jep je oapeheHa ¢opma moHamama BepOain3oBaHa
MCeyIOKMHETpaMOM Hajuelnhe Be3aHa 3a BeoMa JalieKy KYJITYpHY MPpONuIocT oapehene

je3uuKe 3ajeHUIe U yciea APYLITBEHUX M KYITYPHHX MpOMEHa Kao TakBa BHILE HUjE
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MOo3HaTa HEeHUM WiaHOBMMa. OBakBe KOOKYpEHIIE CE€ Y CHHXPOHH]CKO] (dpa3eosioruju
MOTY CBPCTaBaTH U y CYIKJIACy UAHUOMA:

(89) Stein und Bein schworen (“sehr nachdriicklich schworen®), etw. hoch
und heilig versprechen/versichern (‘etw. ganz fest, feierlich
versprechen®).*

On nceynokuHerpaMa Tpeda pa3IMKOBaTH HEKaja IpaBe KMHETpaMe KOjH Cy

300r CeMaHTHUYKUX MPOMEHA Yy JMjaXxpOHMU]CKOM pa3BOjy HEMAUKOI' je3UKa MpPeLuId y
KJIacy UauoOMa:

(90) cpeu. an den/sinen arm/in sine arme némen (jmdn. umarmen’) :
nanac jmdn. auf den Arm nehmen (ugs. jmdn. zum Besten haben,
foppen®).®

(Cpeu. mpumep npey3et u3: Friedrich 2006)

3.2.3. KOMITIAPATUBHHU ®PA3EOJIOI'N3MHU

KommapatuBan  (paseosorusmu  IpeACTaBibajy ayTOHOMHY —CYIKJIacy
MOP(OCHHTAKCHYKHA BEOMa XETEPOT€HUX, KOMIIOHEHTCKM Hajuernhe HeCTaOMIHHX W
CTHJICKM BpJIO €KCIIPECUBHUX (ppazeosioru3ama ceKyHaapHe HOMUHAIM]E U Pa3IHIUTOT
CTENeHa HWIUOMATUYHOCTH KOJH Y CTPYKTYpH CBOT (opmaTuBa Hajuemhe caapxe
nopen0eHe mapTuKyse Wie wiu als.

3a paznuky on mopehema BaH (pazeosorvdje KOjuM c€ HUCTHYE jeTHAKOCT
WM HejeqHakocT oxapeheHor, amu BapujaOuiHOT cBojcTBa (tertium comparationis)
3ajeIHMYKOT 3a 00a wiaHa mopehema (X: comparandum, BenmuumHa Koja ce mopend, Y:

comparatum, BelMYMHA ca KOJOM c€ Iopenu), mopeheme Ko KOMITapaTUBHHX

%2 M3 ucropuje npasa je mo3HaTO [a ce y MPOILIOCTH MPE/ CyAOM 3aKIeTBa CIIPOBOIHIIA Y3
HCTOBPEMEHO JOAMPHUBAE/OpKame onpel)eHor mpeaMeTa KojeM je y paHHjuM BpeMEHHMa MPUITHUCHBAH
Hapo4uT 3Hadaj. TakaB MpeAMET ce MOpao NOJMPUBATH, a jOII y TepM. BPEMe y IMpOLECy 3aKIeTBE
CTapJpajia C€ pyKa Ha Mad, 3eMJbY M TpaBy WM JPBO, @ HEPETKO Cy Yy OBY CBPXY KOpHIINEHH WM CBeTa
BOJa M KaMeH. 3aKkieTBa y3 MCTOBPEMEHO NOAMpuBame Oelor kaMmeHa mo3HaTta je U u3 3. Ilecme o
Kyopyn (Gudrunlied) us ceeprorepm. Ene (Edda). OBo Huje crienmnduaHO camMo 3a TepM. Hapoje, a o
ToMe cBemoud W jar. u3pa3 lovem lapidem iurare. ApjextuBcka kommonenta hoch y apyrom
NCeYAOKHHErpaMy OJHOCH C€ Ha YHIbCHUIY Ja ce npu obchamiMa, 3akieTBamMa M CBEYaHHM H3jaBaMa
pyKa yBeK moJu3aia U y TAaKBOM IOJIOXKajy ce IprKania TOKOM HckasuBamwa uctux (Rohrich 2 1974: 1011).

* MsyuaBameM ICEyIOKMHErpaMa HMCTOPHjcKa (Dpaseolornja HEMAukor je3dKa ce HHje
OaBmna. Onakmame 3a Oynyha HCTpaxkMBama OBE TEME W3 MEPCIEKTHBE IHjaXPOHHUje MPEICTaB/ba U
nojasisrBambe @punpuxosor (Jesko Friedrich) o6umunjer peunmka Phraseologisches Worterbuch des
Mittelhochdeutschen 2006. roause.
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¢pazeonornzama je y3yeiaHO M KOHBCHIMOHAIHO W HE CIY)XH NMPHUMapHO HCKa3UBamby
Beher/mamer creneHa ojfpeheHor cBojcTBa, Beh mpeBacXxoAHO JOJATHO] CEMaHTHUYKO]
eKCIUIMKALMjU, KOHKPETH3alMju U 3HAYCHHCKOM HUjaHCHpamy CEMaHTHUKe 0aze WiH
CHHTarMaTCKOI HHU3a Yy KOjeM ce€ oOBakaB (hpa3eosorusaMm akTyajau3yje, a TeK
CEeKyHIapHO W y pehuMm cimydajeBuMa momyT KiacuyHOT mopehema uMa (QyHKIH]Y
WCKa3uWBama  II0jayaHOr  CTEMeHa, WHTEeH3u(HKanWje ¢  XHrepOoym3aIuje
pajiibe/CBOjCTBA KOjH Cy MMEHOBaHH cemaHTHukoMm Oasom™ (Pilz 1981: 84; Burger
1982: 35-36; Burger/Jaksche 1973: 49; Fleischer 1997: 104-105; Mpuesuh-Panosuh
1987: 42).

Cymnkiaca KoMIapaTuBHUX (pa3eoornzama ce MoKe MOJeITUTH Ha:
1. kommapatuBHe (pazeosoruzMe 06e3 ceMaHTHUKe 0aze
2. xoMIapaTuBHE (Pa3eosIoTu3Me ca CEMAaHTUIKOM 0a30M U

3. baykTymnpajyhe kommapaTtuBHe (ppazeosoru3me.

3.2.3.1. KomnapaTtuBHu ()pa3eoioru3mMu 6e3 ceMaHTHUKe Oa3e

Ha ocHoBy Kkopmyca OBO je Mama Cynkiaca KOMIApaTUBHUX
dpazeonoruzama 0 K0joj y JOCTYITHO] JUTEpAaTypu HeMa IyHO mojaraka. Hbuxoso
OCHOBHO 0O0€JIeKje € HEMOCTOjale CeMaHTHYKe 0a3ze, JaKjie HEeMOCTOjamke

comparandum-a y ocHOBHOM oOJMKy (pa3eosoru3ma. YKYIHO 3HAUCHE yCTaJbeHOT

* Byprep u Jakiie HaBoje MOATaK 1a ,,uTO je mopeljerme ancypiHuje, YTOTMKO BHIIE
JONPUHOCH  MHTEH3U(UKALMjH/XUIIEpOoIn3alMju  cajapkaja  HMCKa3aHOT  CEMaHTHYKOM  0Oa3oM*
(Burger/Jaksche 1973: 49). Ucrtu ctaB u3Hocu u Iluni no3uBajyhu ce Ha mperxonqHa asa aytopa (Pilz
1981: 84). Y muorum ciyuajeBuma nopelhjeme y OKBUPY (paszeosiorusama je 0asupaHo Ha dOUHAMOHY
(mem. das Adynaton), ctunckoj ¢urypu KOjOM ce Ha CIMKOBHT M YICYaT/bHB HAYWH HEMOryh u
HeJIOTMYaH cajpikaj IOBOAM y BE3y Ca CEMAHTHYKOM 0a30oM, IpH 4YeMy ce HEJOTMYHOM CIHKOM
WHCHCTHPA YIIPaBO Ha INTO jaCHHWjeM W TMpETHaHTHHjeM crenudukoBamy ucte (ym. Friedrich 2006: 1;
Vollers-Sauer: 20006: 16).

C 003upoM Ha YWE-CHHIY Aa BehuHa KoMIapaTHBHHX (pa3eojorn3aMa MMa CEMaHTHUKY
6a3y, 0 BUMa CE MOXKE TOBOPHUTH M Ka0 O IOCEOHOM THIy KOMIIOHEHTHHX HIHOMa ca IOpeA0CHOM
cTpykrypoMm (Mpmresuh-Pagosuh 1987: 42 u nasee; 92 u naspe). OBo OM MOTJIO y OCHOBH JIa BaKH W 3a
HEMayKH je3WK, jeIMHH NpoOiieM OM NIpPH TOME IMPEACTaBJbaId KOMIAPATUBHU (Pa3eoOTUIMH Y
cuHTakcnukoj hopmu Ax® jep ona Huje crenyduUHa 32 KOMIIOHEHTHE WIMOME y HEMAuyKOM jE3HKY.
[oTeHuujamHuM yKIbyYeHeM KOMIIApaTUBHUX (pa3eosiornzama y KOMIOHEHTHE HAMOME IPOLINpHiIa OH
ce jeIMHO JMcTa MOryhux CHHTaKCHMYKMX (POPMH KOMITIOHEHTHHX MIMOMa, a YjeTHO OM ce penakcupao u
npeBenrku Opoj ¢paseonomkux cynkiaca. OBakBMM pemiewmuMma y (paseosorju HadeiaHo Tpeda
TEXUTH YKOJIMKO CE MOTY CTPYYHO OIpaBjaTH. Benuke u rimomasHe kiacudukaiyje u Herperiaeaan opoj
TEpMHHA CaMO JOJAaTHO MOTY Ja yHecy KOH(Y3Hjy M HENPEeUHU3HOCT, a CHUTYpHO je ma omrepehyjy u
HCKYCHH]€ JINHTBUCTE Y OBOj 00JacTH.

86



nopehema wcCkazaHOT KOMIApPaTUBHUM  (Ppa3eosoru3MOM Cc€ KOHKpPETH3yje Y
CHHTarMaTCKOM HH3Y/pPEUCHHMIIM Y3 TPUCYCTBO JEKCeMa KOjU Ce€ HE CMaTpajy
KOMIOHeHTaMa paseoomkor Gopmarnsa.®> OBH KOMIApaTHBHHE (HPaseoNoru3Mi He
Mopajy caapkatu nopendeHe nmaptukyiae wie/als. Ca CHHTaKCHUYKOT acreKkTa ce OBaj
MOJICKYIT Y CBOM OCHOBHOM OOJIMKY MOYKE€ JaBUTH:

1.) y dopmu peuenwuriie

2.) y cuHTakcuukoj opmu ucnon HuBoa pedenutie (HO u Anjd)

1.) KommaparuBau ¢pazeonoruzmu 0e3 ceMaHTHUKe 0a3e y popMu pedueHuIe
Cy0jyHKTOpPCKa pEUYeHHWIIa j€ OCHOBHHM OOJMK HaBEICHE CYIKJace
KOMIapaTuBHUX (pa3eonoruzama. MapKupaHa peueHUIla HHUje CacTaBHH JI€0
KOMITapaTUBHOT (paszeosioru3ma, Beh BapujaOMIHM KOHTEKCT KOJU je CEMaHTHYKH
KOMITaTHOWJIaH ca Gpa3eosIOru3MOM:
(91) ..., dass die Funken fliegen/sprihen/stieben (ugs. “mit groflem Eifer,

voller Energie’): Sie haben gearbeitet, dass die Funken stoben.

2.) KomnapaTtuBau (hpaseconoru3mu 6€3 ceMaHTHUYKe 0a3e UCIO HUBOA PEUCHHMIIE

OBo je peha dopma kom oBux dpaseonoruzama. CBU OBIE CBpPCTaHU
KOMITApaTUBHU (Pa3eosoTu3MU Cy MOP(POCHHTAKCHMYKHA YHUCOHU M jaBJbajy c€ y
dopmu wie-¢hpasa, a Kao 3aBHCHH €IEMEHTH MOpeA0eHe apTUKYIIe Wie y 003up 1omnase
Hajuenthe H® (mpumep (92)) wnm amjekTusu, mro je pehu ciaydaj (mpumep (93)). ¥V

HapeJHUM IPUMEpUMa MapKUPAHH JISTIOBU HE cnaaajy y ¢ppa3eosionku popmMaTus:
(92) ..wie ein Dieb in der Nacht (geh. ‘unbemerkt, Uberraschend,
unvorhergesehen’): Wie ein Dieb in der Nacht hatte sich ein seltsamer

Gedanke in ihr Herz geschlichen.

(93) ...wie gehabt (ugs. "wie bisher, wie schon immer’): Wir machen weiter

wie gehabt. Nicht ein Gang war neu in der Show, alles wie gehabt.

“ Komnapatueau (paseonorusmu 0e3 ceMaHTHYKe 0a3e MOCTOjEe U y HAIIEM jE3UKY:...0d
mu namem cmane, ...0a ROAYOUUL 00 MyKe, ..Kao Opsena Mapuja. 1 y cpi. je3uky ce OBaKBH
(pa3zeonoru3Mu ykiamnajy y OCTaTak TeKCTa KOjU Ce HE CMaTpa MHTErPATHHM JIeJIOM KOMIIOHEHTCKOT
cacraBa ¢pazeosorusma: Ona npuua/nonawa ce/uzpa/cedu/hiymu xao opeena Mapuja.
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3.2.3.2. KomnapatuBHuu ¢pa3eo0ru3mMm ¢a CEeMaAaHTHYKOM 0a30M
OBo je perynapaH u yOeA/bMBO Hajuemhu ciaydaj KOJ KOMITapaTUBHHUX
¢dpazeonornzama. CuHTakcudka gopma ce oapelyje UiIm Ha OCHOBY BPCTE pedd KOjoj
NpuUIaaa ceManTuyka 0aza Wi Ha OCHOBY ¢opMe Yy KO0joj ce oHa Hana3zu. Ha ocHOBY
CHHTaKCHMYKe (popMe Koje OBa CymkKjaca MOXE HMMAaTH y CBOM OCHOBHOM OOJIHKY,
Pa3NIUKyjy ce ABa MOJCKYyMa KOMIApaTUBHUX (pa3eosiorn3aMa ca CEMaHTUUKOM 0a30M:
1.) oHM UCIIO/I HUBOA PEUYCHUIIE U

2.) oHu Y pOpMHU pEeUYCHHULIE.

1.) KommapatruBaM ¢pa3eoioru3Mu ca CEMaHTHUKOM 0a30M HCIIOJ] HUBOA PEUCHUIIS
Y 063up nonaze cneache dpopme:
1.) UnpD
2.) Angj®
3.) H®
4.) npoCcTO-IIpOLIMpPEHA peUeHHIa U

5.) 3aBUCHO-CJIOXKEHA PEYCHULIA.

1.) KoMmrmapatiBHH (pa3eoorn3Mu ca ceMaHTHaKoM 6a3oM y hpopmu Undpd*®
Jlanexko HajOOMHMHAHTHHja CHHTAaKCHYKa (opMa KOJI KOMIapaTUBHUX
¢pazeosnornzama KoJ Koje je ceMaHTHuka 0a3a y oOmuky uH}./Mup®D (Mapkupana y
HapeaHUM npumepuma). Comparatum, oIHOCHO CeMaHTHUKH (POKyc ce Oe3 m3y3eTka
jaBjba y ¢opmu Wie-ppa3a peraTHBHO jeIHOCTABHE CTPYKType HIH y (GopMu
cy0jyHKTOpCKe peueHune. Mory cajipxatu KOMIOHEHTE €KCTEPHE BaJICHTHOCTH:
(94) brallen wie ein Stier (ugs., meist von Mannern gesagt lauthals
schreien’), schwimmen wie eine bleierne Ente (ugs., scherzh. “sehr
schlecht schwimmen od. Uberhaupt nicht schwimmen konnen’),

[mdn./etw. hassen wie die Pest (ugs. jmdn./etw. sehr hassen’), etw.

notig_haben wie das liebe Brot (veraltet “etw. sehr nétig haben’),

*® Cynmehum mo xopmycy xopumheHoM 3a OBaj pai, KOMIAPATHBHH (YPa3eOTOrH3MH
HajBepOBaTHHj€ yoIlITe HUCY MHOroOpojun. OOMMHHMja JIMcTa (paseosioru3aMa 13 OBe CyIKiace Koju ce
y CBOM OCHOBHOM OOJIHKY jaBJbajy y dopmu Uup®d moxe ce nahu ko Kuobmoxa (yn. Knobloch 1996:
20 u masee, 32-33).
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ligen, dass sich die Balken biegen ("maRlos ligen’), brillen wie am

Spiel’ (ugs. "lauthals schreien’).

2.) KomnapaTuBHHU (pa3zeoaoru3mMu ca CEMaHTHUKOM 0a3oMm y popmu Axjd
U oBo je penaTuBHO YecTa CHHTAKCHYKa (opMma. AJ[JeKTUB Ka0 CEMaHTHUYKa
0a3a ce MOXKe jaBUTH Yy OOJMKY MO3UTHBA WM KommapatuBa. Comparatum, ogHOCHO
ceManTHUkH (OKyc ce jaB/ba y (OpMH BeoMa jemaHOCTaBHHUX Wie-¢pasa, a y3
KOMITapaTuB y (opMu cyOjyHKTOPCKE pEeUEHUIIE:
(95) so sicher wie die Bank (‘absolut sicher’), hésslich wie die
Nacht/(selten) wie die Stinde (ugs. “sehr hasslich™), dimmer, als die

Polizei erlaubt (ugs. ‘sehr dumm sein’).

3.) Komnaparusuu ¢pazeonornsmu ca ceManTHukoM 6azom y popmu HO
OBgo je peha cunTakcuuka popma oJ] MPETXOIHUX:

(96) ein Kerl wie ein Baum/ein Bar ("ein sehr starker, korpulenter Kerl").

2.) KomnapaTtuau (hpa3eonoru3mMu ca CeMaHTHYKOM 0a30M y (POMH peUCHUIIC

O oBoj cymkiacu y kKopuiiheHoj nuTepaTypu Hema nojataka. Ha ocHOBY
KOpIlyca peTka CcHUHTakcudka ¢opma. CrenupuuHOCT OBUX KOMITAPATUBHUX
¢dpaseonoruzama je TO Ja je ceMaHTH4YKa 0aza y OOJMKY peueHHuIle jep ce BepOaiaHa
KOMITOHEHTa jaBJba Y GUHHUTHO] popmu. DopManHO MOTY J1a UMIIOHY]Y UIUOMATCKUM
¢pazama y mumpem cmuciy (yn 3.2.9.2.). Cemantuka je omnyuyyjyhu MomeHaT 3a
YCIIOCTaBJbakE TUCTHHKIIM]E, IIITO BEOMA YeCTO HUje JIaK 3aaTaK:

(97) Es regnet wie mit Bauernjungen/es regnet Bauernjungs. (‘es regnet

sehr stark”).

3.2.3.3. ®aykryupajyhn koMmnapaTuBHu (ppa3eoioru3mMu

OGenexje OBUX KOMIApaTUBHUX (pa3eosoruzama jecre (aKyaTaTHBHOCT
jeaHe ol KOMIIOHEHaTa Y OCHOBHOM OOJIMKY, IITO 3a IMOCIEAWIly UMa W MPOMEHY
CHHTAaKCHYKOT cTaryca 1eior ¢paseonorusma (ym. 2.2.3.3.2. u npumep (64)), 10K

CEeMaHTHKa IIeJie CTPYKTYpe, a TUME M MPHUIIaJHOCT OBOj CYINKJIACH OCTajy OUyBaHH. Y
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pany hemMo oBakBe KommapaTuBHE (paszeosoru3Me HasuBatu (Quykryupajyhum

KoMITapaTuBHUM ¢pazeonoruzmuma. OHU HUCY OPOJHH:
(98) Einfalle [haben] wie ein altes Haus/ein alter Eimer/ein alter
[Back]ofen (ugs. “ausgefallene, verriickte Ideen [haben]” -

MopdocuHTakcnuka Qurykryaruja usmehy HO u Uudpd).

3.2.4. MOJAEJIMPAHU ®PA3EOJIOTI'U3MHU

ITon MonenupanuM (paseonorusmMuMa MmojpasyMeBajy ce KOMIIOHEHTCKH
BeoMa HecTaOuiHU ¢pa3eosioru3Mu, Hajuemhe y GyHKINjU CeKyHIapHEe HOMUHAIIH]E U
0e3 NIMOMAaTHYHOCTH/CA BPJIO HUCKUM CTETIEHOM HIMOMATHYHOCTH HAa OCHOBY 4era ce
TpaJUIIMOHATHO CMEINTajy Ha nepudepujy dpaseonekcukona. Kao taksu, HUKana HUCY
HU Omin y Gokycy (hpa3eoIOmKUX UCTPAKHUBAKHA HEMAUKOT je3HKa.

3ajeqHUUKO OOeJeXje CBUX MOJCIHMpPaHUX (paszeosoruzama jecte Wiu
MOCTOjarb¢ WHBApPHJaHTHE CEMaHTHUYKE ImeMe (Mojerna) WM, TaK, WHBapHjaHTHE
CHHTAaKCHYKe Ieme (Mozena) y OKBHpPY KOJjUX C€ TIpa3Ha MecTa IOIyHaBajy
KOMIIOHEHTaMa 13 oapeheHe JeKCHuKo-ceMaHTh4Ke napagurme. OBako HacTajy cepuje
MozenupaHux (paseomormsama. Ha ocHOBy TepMuHa cepuje  MOJIEIMPAHHUX
dpaseonornzama He Tpeba 3aKJBYUUTH Jla OBa CyINKiaca oOyxBara BEIHKHA Opoj
KOOKYpPEHIIM. YBUJIOM Yy MpUMepe HAaBEJCHE y JUTEPATypH, ajll U Ha OCHOBY PEUHHKA
KOjH Cy TOCIYXUJIH 32 0)hOpMIBEH-E KOPITyca MHOTO IIpe Ce MOXKE KOHCTATOBATH J1a je
ped o Beoma MasioOpojHOj ¢pa3eosonikoj cynkiacu. CeprujcKu KapakTep MpeBacXoaHO
Tpeba TymMaunuT kKao MoryhHocTt rpalema napagurmMe yHyTap jeTHOT CEeMaHTHYIKOT WIIH
CHUHTAaKCHYKOT MOJIeNia, IITO MoJeNupaHe (paseonorusme MnpulimmxaBa cIo00JHIM
cuHTtarmMama. OBO je 1 6O MOTHUB 32 HEKE ayTope Jia OBE KOOKYpPEHIIE HU HE CBPCTaBajy
y bpaszeonormme (Stepanova-Cernyseva 1975: 233).

KoHcTaHTHOCT =~ cemMaHTHYKOr  Mozena, ©Oap KOO  MOJEIHpaHHX
¢dpazeosornzama y ykeM CMHCIY JAeiyje, Mel)yTum, monmyT pecTpUKTUBHOT (akTopa
ycien dYera je MOTEHIMjajiHa IMapagurMa, y (paseosionrkoj TEpMHUHOJIOTHJU CEpHja,
UMaK OMTHO BUILE JIMMHUTUpPAHA O TOTEHIMjaTHOT CHHTAarMaTCKOT HU3a y CHHTAKCH.
VYnpaBo oOBa JNHMHTHPAHOCT HJE y MPWIOT TOME Ja je ped O jeAUHHUIaMa

dpazeonekcukona. Monenupanu (Hpa3eosioTU3MH Uy YKEM U y IIHPEM CMUCIY CYy
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JIeMaTU30BaHU Y PEUHUIIMMA, IITO 3HAYH Ja je ped O JIEKCUKAIM30BaHUM CTPYKTypama.

OBuM ce Takohe MOXKe ONpaBIaTH BUXOBO CBPCTaBame y (ppaszeosoru3me.

3.2.4.1. Moaenupanu (ppa3eoOru3mMu y y:KeM CMHCIY

[Toarpyma monenupanux ¢pa3eosioruzama y y)>XKeM CMHUCTY KapaKTepHUIIe
ce WHBapHWjaHTHOIINY CTPYKTYpHO-CEMaHTHYKOT Mojesia, 4YuMe ce 00e30ehyje
KOHCTAaHTHOCT 3Hauema O0e3 003upa Ha KOMIIOHEHTCKY BapHja0MIIHOCT OBaKBUX
KoOKypeHIu. Hajuenrhe nutupanu, ako He M jeIMHU, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYKH MOJIEIH
cy X um X (‘ein X nach dem anderen’), ein X von Y (‘eine Person mit einer fir sie
besonders charakteristischen Eigenschaft’) m von X bis Y (‘ganz u. gar, absolut’)

(H&usermann 1977: 30; Burger 1982: 35; Burger 2003: 44):
(99) Glas um Glas, Flasche um Flasche, Zug um Zug, ein Mann von
Ausdauer, eine Frau von Format, von A bis Z, von Anfang bis Ende,

von Kopf bis FuB, von oben nach unten.

(deo mpumepa npey3et u3: Hausermann 1977: 30-31)

3.2.4.2. Moaenupanu (ppa3eosiorusMm y mmpeM CMHUCTY

OcHOBHO o00enexje OBOT' IMOJCKyNa je€ WHBAPHjaHTHOCT CHHTAKCHYKOT
mozaena. OBo mpoBorpa MOP(POCHHTAKCUYKY MOHOJMTHOCT, JOK KOMIIOHEHTCKA
BapHjaOMIHOCT YCJIOBJhAaBa BapHJaHTHOCT 3Hauewa. OBo je pehu ciydaj, a y
JUTEpaTypu CE€ Kao jeIMHU HABOAM WHBAPHUjaHTHH CHHTAKCHYKHM Mojen Von X zu X
(Burger 1982: 35; Burger 2003: 44):

(100) von Stadt zu Stadt ("stete Fortbewegung von einer Stadt zur nachsten,
zur ndchsten, zur ndchsten, usw.), von Mann zu Mann
(‘wechselseitiger, vertraulicher und  sachlicher ~ Austausch von
Informationen unter Mannern ), von Tag zu Tag (‘unaufhdrlich,

konstant, ununterbrochen’).
(IIpumepu npeyseru u3: Burger 2003: 44)

O6a noackyma Mmoaenupanux (ppazeosoruzama jaBspajy ce y popmu HO nnum
[Ip®d wu3pa3uTo jeqHOCTaBHE YHYTpalllkbe CcTpykType. Kao carenuTd MMEHHYKOT

HYKJIEYCa jaBJba]y ce MPEAJIOKHH aTpuOyTH y AECHOM 1oJby. JleBo nosbe HO Hajuemthe
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je Tpa3HO, a IEroB JIEBH TpPaHUYHHK y pehum ciaydajeBuma je JI€TEPMUHATHUB.
[Ipenno3u kao Hykiaycu [lp® yBek moTHYy M3 Kjace NMPUMApPHHUX, a MUMEHHULE Kao
caTeNUTH Tpeiora Mo MpaBuUily Cy ca HynITUM uwiaHoMm. Pehe ce kao carenutu
npeasora jaBibajy aaBepou (nocieamu npumep nox (99)).

[To cB0OjOj CHHTAKCHUYKOj CTPYKTYPH, XOMOMOP(HHOCTH KOMIIOHEHATa, Kao 1
Mo WUXOBO] Moryhoj penymiukanuju (OpMaJIHO MOTy OWTH HWICHTUYHH ca
reMuHaTHUM (¢pazeonoru3mMuma. JIMCTUHKTHBHA oOenexja u3Mehy oBe nBe cymkiace
YCIIOCTaBJbajy C€ INPEBACXOJAHO HAa OCHOBY CEMAaHTUKE U JWjaXpoOHHUje, a TeK
CEeKYHJapHO Ha OCHOBY CHHTakKce. JIMCTUHKTHBHA 00eiekja n3mel)y oBe aBe cymkiace

MOTY C€ YOUUTH y Tabenw 1.

3. 2. 5. TEMUHATHMU ®PA3EOJIOIN3MHA

I'emunaTHU (ppazeonmorn3zmu ce neduHHUITY Ka0 MOP(HOCHHTAKCHYKH BEoMa
jemHOCTaBHE KOOKypeHIe wu3Mel)ly MHUHHUMAIHO JIB€ KOMIIOHEHTE, Hajuemthe pBa
xoMoMop(Ha OaznyHa eneMeHTa ca MM 0e3 CHUHAe3e KOje Ce OJUIMKY]y Pa3InYUuTUM
CTeTMICHNMa WAMNOMAaTHYHOCTH. Mako ce Hemauka ¢pas3eoioruja TeMUHATHUM
¢dpazeosorn3mMuMa TPAJAUIIMOHAIHO JOCTa 0aBWia M Maja Ce€ MPOTOTHIICKH UYIAHOBH
OBE CYIKJace y TEeKCTy Hajuemnihe JIako youdaBajy W WIAECHTU(]UKY]y, FbUXOB Ha3WB je

npobjaeMaTu4aH U y MaTU4HO], aJIU U Y CPIICKO] TePMAHUCTHUIIH.

3.2.5.1. IIpo61eMaTHYHOCT HA3UBA CyNKJace

Tpaguunonanno Hajuenthe kopumthen Hemauku tepmuu Zwillingsformel
npey3eT je M3 ETHOJIOTHje M MOXE C€ CXBAaTUTH Kao HeKa BPCTa CIUKOBUTOT
XUMNEpOHNMa 3a OcTalie mapanenHe TepmMuHe. HaBemeHu TtepMuH 3a moTpede
JUHTBUCTUYKUX UCTPAKHUBAKA HUJE JETHOCTABHO MPEBECTH HA CPIL., a yjeAHO HUjE HH
HAJIIEITMCXO/IHU]€ PEIICHE jep UMIUTUIMPA PEAYIUIMKAIM]y KOMIIOHEHATa Y CTPYKTYPH
¢pazeonomkor ¢popmarua, ITO je MO NpaBWIy pehu ciaydaj kox oBe (pa3eosolike
cynkinace. [lapamenHo ca OBUM TEPMHHOM C€ Yy KJIACHYHUM JIeIMMa HEMauKe
dpazeonoruje jaBba u Hasus (phraseologische(s)) Wortpaar(e) (cpn. (¢pazeonowxis)
nap(osu) peuu) (Palm 1997: 46 u name; Fleischer 1997: 106 u name; Pilz 1981: 81 u

name; Stepanova/Cernyseva 1975: 220-221). V o6a je3uka TepMHH je y KOIM3HjH ca
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YUEHUIIOM Jla C€ JIEKCeMa KOjH yja3u y cacTaB ¢pa3eosionkor ¢opMaruBa Ha3uBa
KoMIioHeHTOM (yr1. 2.1. 1 HarmoMeHy 3), a 10JaTHO C€ y HeMaudko] ¢pa3eoyiorhju OBaj
TEPMHH TIOYUEHE MOMCTOBENMBATH Ca MPOILIECHMa CHHTAKCHUYKOT MOJICIHPakha, YAME CEe
UMIUTMIIITHO TIOBE3Yje ca MOAETHPAHUM (pa3eosoru3MUMa Kao MoceOHOM CYIKIACOM
(HUpper/Topalovi¢/Elspall 2002: 78). Kao u ko1 mpeTxoaHOTr, ¥ KO OBOI' TEPMHUHA CE
WCKJbYUy]y pehu WIaHOBHM CyIKJIace ca BHUIIE O] JBE XOMOMOpP(HE KOMIIOHEHTE.
Hemro pehu Hemauku TepMuH, Mpey3eT U3 JypUCTHKE W jOUI YBEK Yy YHOTpeOH Yy
Hemaukoj ¢pazeonoruju, Paarformel (Burger/Jaksche 1973: 42 u naspe; Hausermann
1977: 33), Takohe HHUje jeqHO3HAYaH M BeOMa YECTO O3HAYaBa CaMO OHE T'e€MHHATHE
dpazeonoru3mMe KojuMma jeé HIMaHEHTHO OOE€IIeXk]e arcoJyTHE MO3UIMOHE CTAaOUITHOCTH
xommonenara (yn. Hupper/Topalovi¢/Elspall 2002: 78). Hajpehe kopuinhen Hemauku
tepmun Begriffspaar (yn. Hlpper/Topalovi¢/Elspall 2002: 78) anexkBatHuja je conyiuja
3a UCTpaKHWBama y JIOTUIM U (uiI030(puju HEro y JWHTBUCTHUIIM. PaHWjU MOKyIaju
uMIopToBama TepmMuHa Binominal(e) (cpm. 6umomunan(u)) W3 aHIIO-CAaKCOHCKE
muarBuctuke (yn. Pilz 1981: 81) no nmaHac HHCY [OBEIM [0 pelakcaije
TEPMHHOJIONIKE KOH(Y3Hje Be3aHe 3a OBY ()pa3eoIOIIKY CYIKIIACY.

VY cprickoj TepMaHUCTHYKOj JIMHTBUCTUIM CE€ Y TMOCIECIKE BPEME YMECTO
TepMUHA ¢pazeonowku nap(oéu) peuu 3a HA3WB OBE CyNKIace cBe demrhe KOpUCTH
TEPMUH ceMUHamHuu gpazeonoeusmu on jaat. geminatus - ‘yasojen’ (Kosti¢ 2006: 211 u
nasee; Kostic-Tomovi¢ 2009: 187; Ivanovi¢ 2009: 177) koju takohe, ka0 1 HeMayKu
tepmun Zwillingsformel, moxe ma umruMiMpa peaymInKanujy KOMIOHEHATa, adk Ce
yiHM (QYHKIMOHAIHUJUM OJ TepMuHa (¢ppazeonowku) nap(osu) peuu. HaBemenu

TEPMUH KOpPHUIINEH je U y OBOM pajly 3a Ha3uB IIeJie CYIKJIAce.

3.2.5.2. MopdocunTakcnuke cnenuGuIHOCTH FreMUHATHUX Qpa3eosoruzama
3a remuHaTHe (pazeonoruzme crnenupuyHe Ccy cienehe CHHTaKCHUYKE

dome*’:

*" Huje norpemso ga ce reMuHaTHH (pPa3eoTOrH3MH OCMATPAjy Ka0 MOPHOCHHTAKCHUKH
aTICOJIyTHO YHUCOHA CYTIKJIAaca jep Ce CBH MOTY CBPCTATHU y KoHjyHKmopcke ¢gpaze. OBo, MelyTum, HEe Ou
6uio HajcpehHuje peniewe jep melhy reMuHaTHUM (PazeoIOrM3MUMAa TIOCTOj€ dCUHOEMCKe KOOKYpeHye.
V oOBakBHM ciy4yajeBEMa OHM ce MOpPAano MOHYIUTH AONATHO TyMadyeme Ja ce KOJ ACHHICTCKHX
TeMHHATHHUX (paszeosiornzaMa pagil O H30CTaBJbalky (EIMMUHAIMjH) KOHjYHKTOpPAa Ka0 CHHTAKCHYKOT
HYKJIEyca, IITO ca CHHTAKCHYKOT acleKTa HUje yoOmdajeH Cirydaj.
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1.) HO
2.) Agj®
3.) Tp®
4.) Ans®
5.) Uugp®.

1.) F'emunatau ¢pazeonorusmu y popmu HO
OBo je nmasexko Hajyemrha cuHTakcMuka (opma Koj oBe cymkiace. Ha
OCHOBY KopIryca ce Moxe pehu na je 6e3 nzyzerka ped o0 MuHuMaaHuM HO:
(101) Wenn und Aber ("Zweifel, Einwénde’), Donner und Blitz ("Ausruf

des Erstaunens, der Verwiinschung")

2.) 'emunatau dpazeonoruzmu y hopmu Anjd
Takolhe decra cunTakcuuka gopma. M oBae je ped 0 MUHUMAIHEM ¢pa3ama.
AnjexTuB je 6e3 u3y3eTKa y O0JIMKY MO3UTHBA:

(102) kurz und klein ("zusammenfassend®).

3.) 'emunatuu dpazeonorusmu y popmu I[Tpd

Hemro peha dopma y nopehemy ca nperxoane ase. iMenuiia kao caTenur

npezuiora Hajuenthe je 6e3 WkakBUX aTpulyTa, a PETKO C€ MOXKE JaBUTH JACTEPMUHATHB

Ka0 TPaHWYHHK JIEBOT I0Jha KOHTPAaXOBaH ca TMPEIOroM y (GOpPMH TOPTMaHTO-

mopdeme (nem. das Portmanteau-Morphem).”® Ipemnor je Ges m3yserka u3 Kiace
[IPUMApPHUX:

(103) in Bausch und Bogen ('im Ganzen, ganz u. gar, insgesamt, ohne das

Einzelne zu bericksichtigen, alles in allem’), mit Herz und Hand

("voll von Mut").

4.) T'emunaruu ¢pazeonorusmu y popmu Ans®d

Takohe Mame 3acTynsbeHa CHHTaKCHIKa hopma:

0 (penomeny moprmanTo-MOpdheMa y HemaukoM jesuky yir. Srdi¢ 2008: 156 u Kiirschner
2003: 64-65.
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(104) ab und zu (‘manchmal, von Zeit zu Zeit’), auf und ab ("nach oben

u. nach unten’).

5.) 'emunatau ¢pazeonoruzmu y popmu Unpd
Hanexo Hajpeha cuaTakcuuka GopmMa Ha OCHOBY Kopmyca. Takohe je ped o
MUHHUMaJIHUM (pazama 06€3 UKaKBUX TJIAroJICKuX carenuta. [maromm cy 0e3 uzys3erka y
00Ky MH(.ITpe3.aKT.:
(105) bitten und betteln ("instandig um etw. bitten’).
[Ipema cHHTaKCHYKOM OO0€JEeX]y MO3WIMOHE CTAOWMIHOCTH KOMITOHEHATa
CBU TeMHUHATHHH (DPa3eoIoTU3MH Ce Jiese y IBa HejeaHaka ckyna. Hajpehu 6poj mux y
CaBpEMEHOM HEMa4yKOM jE3MKY YMHE MO3UIMOHO MOTIYHO CTAaOMIIHE KOOKYPEHILE Koje
Ce Ha3WBajy MPEBEpP3UOWIHM TeMUHATHU (pazeosiorn3mMu (CBU HaBEIEHU MPUMEPH),
oK je moryhHocT mepmyTtarje oOemnexje HM3y3eTHO Maylor Opoja peBep3uOMITHUX
KOHCOITMjannja M3 oBe cymkiace. [lepmyramuja enemeHaTa MoOXKe Ja yTHYE U Ha
MpPOMEHE 3HAueHa YCIIe] Yera y HajCTPOXKEM CMHUCITY MOXKEMO Jla TOBOPUMO M O JBa
nocebHa reMuHaTHa (pa3eosioru3Ma (Ipyru oJ HaBeJCHUX IpUMepa):
(106) kdnnen und wollen/wollen und kénnen (imstande sein u. zugleich
die Absicht, den Wunsch haben, etw. zu tun’), mit List und Tucke
(ugs. “mit viel Geschick u. groRBer Muhe’), mit Tucke und List (‘auf
arglistige, boshafte, hinterh&ltige Weise").
(ITpumepu npeysetu u3: Fleischer 1997: 60 u Burger/Jaksche 1973: 45)

JlocTH3ame CTajnjyma MO3UIMOHE CTA0MIIHOCTU KOJ OBE CyIKJace Iyr je
JINJaxXpOHM]CKU TIPOIIEC C OO3MPOM Ha YMELEHHUILY Ja j€ penocie]l KOMIOHEHaTa KOJ
reMUHaTHUX (pa3zeosioruzama y U3yMpJuM TNEpPHOJUMa HEMAadKoT je3uKa OMO MHOTO
npousBosbHHjU (Burger/Linke 1985: 2022), mro noteplyjy 1 MHOTOOpOjHH NpUMEpH
U3 CPBH. IIEpHOa:

(107) lant unde liute/liute unde lant ("Land u. Leute, das ganze Land’),
arm(e) unde rich(e)/rich(e) unde arm(e)/ die armen unde die
richen (CArme u. Reiche, alle, jeder, alle Anwesenden, die Leute,
alle Leute").

(ITpumepu nipeyseru u3: Friedrich: 2006)
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He moxe ce ca curypuomthy pehu koju cy GakTopu y UCTOPHUJCKOM Pa3Bojy
HEMA4yKOT' je3WKa MPOBOIMPAIN TO3UIIUOHO (UKCUPake KOMIIOHEHATa KOJl OBHUX
¢pazeonoruzama. byprep u Jlunke HaBoje na je HajBepoBaTHHje ped O (aKTopuMa
dboHeTCKEe TpHUpoJIe, YCIe Yera KOMIIOHEHTe ca BehuM Opojem clioroBa u ca IyKUM
WM TaMHUJUM BOKAJIOM ITOKa3yjy TEHIEHIIM]Y Ja CE jaBe Ha APYroj MO3UIUJU YHYTap
reMuHaTHHX (paszeonorusama (Burger/Linke 1985: 2023).

[IpoToTuncko obernexje oBe CyIlKiIace, HA OCHOBY KOjer Cy T€MHHATHHU
¢dpazeosorn3Mu Mperno3HaT/bHBa U BEOMa JIAKO YOUJbUBa CYIIKJIaca, je XoMOMop(dHOCT
BUXOBUX KoMmmoHeHata. Omx xoMOMOpQHOCTH cCy H3y3eTe KOOKYpEHIle ca
penymivkanujoM ucte kommnonente. [lox xomomopdrouthy ce He moapazymeBa camo
NPUIIAAHOCT MCTOj KJIacu peud, Beh u uueHTHMYHa (opMa y KO0joj ce KOMITOHEHTE
Hamaze. Beoma peTko KOJX HOMHHATHMX KOMIIOHEHATa JOJda3d [0 MapliujajHe
XeTepoMOophHOCTH TI0 NMUTakY KaTteropuje oOpoja:

(108) an Haupt und Gliedern (bildungsspr. "ganz, véllig, in jeder Hinsicht,

auf allen Ebenen’),
a y jom pehum ciyuajeBUMa y CaBPEMEHOM jE€3HKYy C€ T'e€MHUHATHH (pa3eooTU3MHU
cacToje o1 IBe XeTrepoMop(pHEe KOMIIOHEHTE, Ka/la C€ CHHXPOHH]CKU TOBOPH O TOTAITHO)]
WJIU aTiCOJIYTHO] X€TepOMOP(HOCTH:

(109) gut und gern(e) (ugs. “bestimmt [so viel], wenn nicht mehr’, azgj. +

ajB.)
3a OBakBe KOOKYpEHIIE C€ U3 JWjaXpOHHUJCKE BH3ype HajBEpOBaTHUJE MOXKE
MPETIOCTABUTH XOMOMOP(HOCT y CTapUjUM J€3MYKHM CJIOjeBHMa jep ce cMarpa jJa Cy
MOJAJIHU aJBepOM MO CBOM MOPEKIYy aAjeKTHBH y (OPMH MHCT.CHHT., a HEHTO pehe
notudy on agjektuBa y Qopmu ak.cunr./ Hom.cunr (Meier-Brigger 2002: 221;
Braune/Reiffenstein 2004: 231; Hempel 1966: 66; Brugmann 1922: 446-447; 449-450;
453; Pudi¢c 1972: 134; Paul 1975: 366). Jloka3 mgaBHE MPBOOHMTHE
Hen3Au(epeHIMPaHOCTH Kilaca peur aJjeKTHB U afBepd yOuJbUB jeé M Yy CaBPEMEHOM
Je3WKy y I0jaBH CYIJICTHBHM3Ma KOJ KOMIIapaluje aJjeKTHBa/majior Opoja aaBepba y
cBUM (pazaMa y pa3Bojy HEMAYKOT je3UKa.

[Ipema Bpctu Be3de Meh)y KoMIOHEHTaMa pasliUKyjy €€ CHHACTCKH

reMUHAaTHH (pazeosoru3Mu (Hajuemhu ciy4aj, CBM IO cajla HaBEJCHU NpPUMEpU) U
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ACUHJETCKH (KOMAaCWHACTCKH) TeMUHATHU ¢pazeonorusmu (OutHO pehu cmyuqaj).
Cunpes3a ce peanu3syje jeTHOWIAHUM M JBOWIAHUM KOHJYHKTOpHUMa. ACHHZE3a Ce I0
OpaBWIy jaBjba KOJA PETKUX MYITHHOMHMHANAa (TpHU- M TETPAHOMHUHAIU, HEM.
Drillingsformeln/Dreierformeln/Trinominale,  Vierlingsformeln/Tetranominale), Tj.
TeMUHATHUX (pa3eojioru3amMa ca BHINE OJ JBE KOMIOHeHTe. Mcro Baxum u 3a
MEIIOBHUTY cuHe3y (o TumoBuMa cuaese yi. Engel 2009: 288; Engel 2004: 432):
(110) frisch, fromm, frohlich, frei*®; heimlich, still und leise (ugs. “lautlos

u. ohne Gerdusche, unbemerkt").
(IIpumepu npeyseru u3: Pilz 1981: 82)

3.2.5.3. CemanTnuke cnennGuYHOCTH FreMUHATHUX (Qpa3eosoruzama

3a ceMaHTHKY TeMUHATHHX (paszeosiorm3ama peleBaHTHU Cy CEMaHTHKA
KOMIIOHEHAaTa W BpPCTa 3HAYCHCKE Be3e Mely m\mHMa, Kao M PasIu4UTH CTENEHU
UAMOMAaTUYHOCTH.

[Ipema BpcTM KOMIIOHEHAaTa 4YIAHOBU OBE CYIKJAce c€ Jeja Ha OHE cd
0a3uuHUM eneMeHTHMa (Hajuemthu ciydaj) U oHe Oe3 Oa3WUHUX elleMeHara.
lemunatHu Oe3 0a3WYHUX elleMEHaTa MOTY CE€ CMaTpaTH U MOCEOHOM CYIKIIACOM
MUHUMATHHX (paseonorusama (ym. 2.1.). I'emunatau dpaseongorusmu 06e3 GazuIHHX
enemenara cMHTaKCUYKHA Cy [Ipon®, Axs® unu HO®. Kox mocnenme on HaBeneHUX
dbopmH YCIIOB je J1a Cy HOMHHAJIHE KOMIIOHEHTE HacTajie KOHBEP3UjOM (DYHKITMOHATHUX
peuu:

(111) dieses und jenes (‘mancherlei’), da und dort (1. "an einigen Orten,
an manchen Stellen’), das Fur und Wider ("das, was daflr u. das,
was dagegen spricht’).

Ocum o0nuraropHe XxoMoMop(hHOCTH, poLecu IIpUMapHe

(pazeonoruzamnuje Ko reMHHATHUX (paseonornzama Hajuenrhe cy npahenu u a priori

* OBaj ¢pasconornsam ce Besyje 3a nme Opuapuxa Jlyasura Jana (Friedrich Ludwig Jahn
1778-1852) xoju ce 3amarao ja miiaauhu mpex oJula3ak y BOJCKY MMajy OpraHWU30BaHE CIIOPTCKE
aKTMBHOCTH (aTjeTHKa, TpYame, Byuewme yxkaau). Cmarpa ce OCHHMBaueM OpPraHH30BaHOT OaBJbeHa
coproM y Hemaukoj, a u mmpe y EBpomnu. Ilo3natuju je mox mmenHom Turnvater Jahn. Hasenena
KOOKYpEHIa MO3HAaTHja je MHOro Buile y cBoM kpahem oGmuky ,die vier F*“ u moruue u3 Janose
Kamrame 3a yBoheme cnopra. OBaj (¢paseonorusaM ce Ha OCHOBY CBOT IIO3HATOI ITIOpEKJIa MOXKeE
CBpcTaTM W y cCynkiacy kpuwiatuna (ym. 3.2.12)). YV jauTepaTypu ce cBpcTaBa y TeMUHATHE
HajBepoBaTHHje 300T cBoje ymeuarspuBe dopme (ym. Pilz 1981: 82). OBo je yjemHo u J0Ka3 KOJHUKO
KPHUTEPH]jyM ITO3HATOT OPEKIIa MOXe Ja ce penatusmsyje (ym. 3.2.12.3.).
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yTBphEHUM CEMaHTHYKHM pelnanrjama Mel)y KOMIOHEHTaMa yCJell yera HEKH ayTopu
oBe (paseosoruamMe mocmarpajy kao mocebHy cymkiacy moaenupanux (Burger 2003:
44; ROmer/Matzke 2005: 195). CucreMcke ceMaHTHUKe penanuje Mel)y kommoneHTama
Cy maplujajHa CHHOHHUMH]ja, KOMIUIEeMeHTapHOCT W mojaputer (Busse 2002: 410).
CreneHn MAMOMATUYHOCTH WAY OJ HYJITOT, YKOJMKO KOMIIOHEHTE 3aJpiKaBajy CBOjY
€HJIOCEMEMCKY CTPYKTYpY, Ia CBE [0 BHCOKOI, € CE KOMIIOHCHTE jaBJbajy y
€r30CeMEeMCKOj ynoTpeou:
(112) jmds. Tun und Treiben (geh. "das, was jmd. tut u. treibt’ - Ge3
uanomarnynoctu), weder Fisch noch Fleisch (ugs. nichts
Eindeutiges™ - BHCOK cTemeH HanOMaTH3aIH]e).
300r cBoje mpeno3HaTBMBE (opme, CBOjuX (GOHETCKHX obenexja (ym.
42.12. nu 42.1.4. u npumepe (158) u (162)) m najuemthe a priori yrBpheHux
CEMaHTUYKHX pefalrja, TeMUHATHA (pa3eosioru3Mu Cy y oapeheHuMm mepuomnma y
HUCTOPHUJH HEMAYKOT je3WKa, HIpP. Y PHBH., OMJIM W3Y3€THO OMHUJBEHH M YECTO Cy Ce
KOPUCTHJIM y Pa3IUYUTHUM TEKCTOBMMa Kao BEOMa IIOTOJHO jE3WYKO CPENCTBO ca
pa3IMYUTUM NOpParMaTH4YKUM (QyHKIMjamMa: HCTHIAke HEKOr (EHOMEHa, HEeroBO
npernu3npame, MOTBpAa WIH, MaK, JAaBamke HemTo Behe TexuHe oapeheHOM MojMy
(Hartweg/Wegera 2005: 206-207; von Polenz 2000: 204). 3axBabyjyhu cB0jOj
CTPYKTYpU M 3HAa4eHCKUM Be3ama Mel)y KoMIoHeHTama Mory na mnojcehajy Ha
moaenupane. Pasnuke ce ycrmocTaBibajy Ha OCHOBY HapenHe Tabene. Beoma perko
dbopmMalHO MOTY Ja ce TOKJanajy u ca koJjiokamujama y dopmu Ans®d oa Kojux ce

pPa3lIMKyjy MO CTENEeHY UIMOMATUYHOCTH M (YHKIHjU CEKyHAapHEe HoMHHaiuje (V.

3.2.7. u mpumep (116)).
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Tabena 1. — IucTHHKTHBHA 00eexja n3Mel)y MoJeIupaHuX U TeMUHATHUX (pa3eosioru3ama

JUCTUHKTHBHO MOJeTHPAHI reMUHATHH
g Obenexje dpazeosnoruzmmn dpazeosnoruzmmn
CEePHjCKH KapaKTep + +
cMHTaKcHuka ¢popma HP +/- +/-
cuHrakcuya gpopma IpdP +/- +/-
CHHTaKcHukKa gopma Anjd - +/-
cMHTaKcH4IKa popma UnpP - +/-
CMHTaKcH4YKa popma AnBdD - +/-
NMPUCYCTBO KOHjYHKTOpA - +/-
TeHJIeHIHja Ka cCTa0WIHOCTH - +
XOMOMOP(HOCT KOMIIOHEHATA +/- +/-
npedepeHne ka popMaTHOj
pelecuBHOCTH - +
WIHOMATHYHOCT - +/-
TeHJAEHIHja KA CEKYHIaPHOj
¢paseosornzanuju - -+
NMOCTOjamke HHBAPHjaHTHOT
CeMAHTHYKOI MoJieJia +/- -

3. 2. 6. TEPMHUHOJIOIIKH ®PA3EOJIOI'U3MHW/ TEPMHUHOJIOUKE
CHUHTAI'ME

Osga ¢pazeornomka cynkiaca y OKBUpY KJIacH4HE HeMadke (pa3eosomke
IIKOJIE HHUje MpoydyaBaHa, IMTO je OWIO y CKIIaay ca CTAHOBHUIITEM Ja TEPMHUHOJIOIIKE
¢pazeosnoruzmMe He Tpeba IMOCMATPATH Kao WHTETPATHU Je0 (pa3eoseKCHKOHA
Hemaukor jesuka (Stepanova/CernySeva 1975: 232, 239; Fleischer 1997: 71 u name).
CnanyHO cymkiacu KHHErpama, TeK ca byprepoBom kiacH(UKaIMjoM EKCIUTUIIMTHO
CTUYy JIETUTUMHTET ayTOHOMHE (pa3eojionmKe Cymkjaace. YTNPKOC HHUXOBOM
yBpithuBamy y (pa3eosnorujy, TepMUHOJIOMIKH (Ppa3eooru3Mu ¢y 10 JaHAC OCTalu

YIJIaBHOM Ha Niepu(eprju HHTEpPECOBaba HeMayKke Gpazeoioryje.

3.2.6.1. Tepmunosiomku ¢ppa3eooru3mMu y mupem cmucay (Hem. terminologisierte
Wortgruppen)

[ox TepMuHONOMIKIM (hpa3eoqoru3mMuMa y IMIMPeM CMUCITY TO/Ipa3yMeBa ce
BeoMa OpojHa cymkiaca (HE)eKCIPECHBHUX, KOMIIOHEHTCKA W 3HAUYCHCKH BEOMa

CTAaOWJIHUX CTPYKTYypa 4YHje€ 3HAUCHE j€, aHAJIOTHO 3HaueHhUMa TEepMHUHA Yy oapeheHo]
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obmactu, a priori yrBpheno u aedHUHHUCAHO M YIJIABHOM HE 3aBHCH OJl KOHTEKCTa
(Burger 2003: 48). Ono mTo uX pas3nuKyje oa BehwHe ocTanmux (Gpa3coaONIKuX
CyIIKJIaca je TO Ja MMajy MpeBacXoAHy (yHKUH]y nmpumapHe HomuHauuje (Mpmesuh-
PagoBuh 1987: 21): muma ce uMMeHyjy oapeheHu mpouecH, mojaBe, MpPeaIMETH U
cpencTBa y okBHpY oapehene o6mactu.> Uako MHOTOOpPOjHH, BehrHA BUX HE MPHUIIaIa
pPErucTpy OMINTET je3uKa, Beh CrenujaTHuM je3uluMa pa3InduTUX CTpyKa 300T yera ce
moxe pehu na je camo mamu Opoj oBakBUX (ppaseosormsama mmpe mozHat BehuHu
YJIaHOBA jelHE je3nuke 3ajenHunie. OBUM CTpyKTypama ce€ y OKBUPY JIMHTBHCTHKE
JlaHAC MHOTO BHUIIIE OaBU TEPMHUHOJIOTH]a Kao TToceOHa 00JIaCT je3MUKUX UCTPAKUBAHA.

CBpcTraBame TEPMHUHOJIOMKUX (hpaseonorn3amMa y (ppa3eoqoeKCUKOH
JeAHOT je3WKa ONpaBJaBa C€ UUHBCHULOM Ja Cc€ OMIUKYyjy oOerexjeM
MOJIMJICKCUKATUTETa U BUCOKHM CTETICHOM KOMIIOHEHTCKE CTaOMITHOCTH, a 32 MHOT€ O]
BUX crnenuduyHa je U ImpuMapHa Meradopusanuja, Tj. CEMaHTHYKA TPAHCIIO3HIIH]a
c1000/lHE MOTHUBHE CHMHTarMe M KacHHja JEeMOTHBallMja 3HA4YCHa, IITO MPOBOIHpPA U
onpehenu crerneH uanomatuunoctu (Mpiesuh-Pagosuh 1987: 21). TepMUHOIOIIKH
¢dpazeosnoruzmu ce 0e3 M3y3eTKa jaBibajy y cuHTakcuykuM (opmama HO u Uundpd
pENaTHBHO jeTHOCTABHE YHYTPAIIHE CTPYKTYpE:

(113) der GrolRe Bar (‘Sternbild des nordlichen Himmels’), erste
Lautverschiebung (‘nach bestimmten Gesetzen erfolgte Veranderug
der idg. Konsonanten, die den Ubergang von idg. Grundsprache zur
(ur)germanischen Sprache bedeutete’), Sturm und Drang (‘gegen
die einseitig verstandesmafRige Haltung der  Aufklarung
revoltierende, durch Geflhlstberschwang, Natur- u. Freiheitsgefihl
gekennzeichnete literarische Stromung in Deutschland von etwa

% TlocebHy moArpymy y OKBHPY TEpPMHHOJOWIKHX (paseonornsama y Bypreposoj
wiacubukanuju w3 1982. roguHe MNpPEACTaBIBAjy oOHuUMUjcKU @hpazeonoeusmu (HeM. Onymische
Phraseologismen). Onu uMajy (QyHKUHjy BIACTUTHX HMEHa H CIy)e 32 HMEHOBaWke WHCTHTYIIH]a,
3emMalba, perioHa, peka, mopa u ci.: Das Weille Haus, Das Rote Kreuz, Der Ferne Osten, Schwarzes
Meer. MopdocHHTakCHUKH Cy YHHUCOHHM M jaBJjbajy ce yBeK y (opMH Kpajie jenHocTaBHHX HO,
MIOKa3yjy arcoJyTHH CTENEeH KOMIIOHEHTCKE CTaOWJIHOCTM W MOTY C€ OJJHMKOBATH Pa3INYUTHM
creneHnMa uaoMaTraHocTd. CTapHju HEMaykd Has3WB 3a OBY moArpymy, lexikalische Einheiten, Bume
HUje y ynotpeOu. Y KacHHjUM KiIacH(HKalrjaMma OHUMHjCKA (Pa3eoIOTU3MHU ce CTEKIIM ayTOHOMHjY U
MOCTAJTK caMocTaHa cynkiaca (ym. Burger 2003: 47).
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1767 bis 17857), den Anker lichten (Seemannsspr. ‘den Anker

hochziehen um wegzufahren®).

3.2.6.2. TepMuHOJIOIIKH (Ppa3eoToru3Mu y y:keM CMHCITY
[Ton TtepMuHOIOMKUM (pa3eojoru3MUMa y YXKEM CMHUCTY Tpeda
Mopa3yMeBaTH MHOTO MajoOpOjHUJU MOACKYI OHMX CTPYKTypa 3a KOje je Y IpoIlecy
npenacka u3 ofpeheHor CTPYYHOT PErucTpa y ONIITH je3UK Ha CEMAaHTUYKOM HHUBOY
cnenuduyno obenexje cekynmapue meradopusanuje (Fleischer 1997: 72-73; Burger
2003: 49, 72; Hausermann 1977: 96 u nasme). IIporec cexkynmapue meradopusaimje
KOJI OBakBUX (hpaszeosiornzama m3asuBa nojuceMujy. [IpBoOUTHO, crienujann3oBaHo U
10 IPABUITY yXKe 3HaUCH-E BE3Yj€ CE 3a PErucTap CTPYUHOT je3uKa U3 KOjer MOTHYE Iea
CTPYKTYpa, a CeKYHIApHO U IIUPE 3HAUCHE CIICIU(UIHO j€ 3a OMIITH je3UK:
(114) jmdn. schachmatt setzen (‘jmdn. handlungsunfahig machen’), [sich

selbst] ein Eigentor schielRen (“sich selber Schaden zufligen”).

(IIpumepu npeysetu u3: Burger 2003: 49)

3.2.7. KOJIOKALIUJE

TepmuH KoJIOKanKja KOju je y IMHTBUCTHKY 1957. ronune npeu yBeo depr
(Firth) u mamac ce BeoMa pasjIMYMTO TyMadyH, IITO 3aBHUCH OJ] IIKOJIC, JTHHTBUCTHUKE
TpaauIje, Al U 00JIaCTH NCTPAKUBAHA.

Ilon konokamujama ce y HeMaukoj (hpa3eosoruju MoApa3yMeBajy
MOP(OCHHTAKCHYKHA XETEpOreHe U y3YeJlHe, HEEKCIPECHBHE KOHCOLHUjallfje BUCOKE
KOMITOHEHTCKE CTAOMIITHOCTH OJI MUHUMAITHO J1Ba KoylokaTa. CBaKW Of HHX 3aJpKaBa
CBOj€ OCHOBHO, €HJIOCEMEMCKO 3HAUCHE YCIIeI Yera 3a OBy CYIKJIacy HUje crnenu(uaHo
obenexje uanomarnunoctu (ym. Stocker 2004: 482; Burger 2003: 51 u nmasme). 360r
OJICYyCTBA HMJMOMATHYHOCTH TPAIUIMOHATHO C€ TpeTupajy kao mnepudepHa
dpazeonomnika cymnkiaca, HakO c€ Ha HUBOY ymoTpede Beoma yecto kopucre (Burger
2003: 51). C 063upom Ha YMKHEHUITY Ja UMajy GYHKIH]Y TPUMapHe HOMUHAIIH]E, Tj. J1a
»OYHKIIMOHHIITY Kao 3HAK Ca YyCTaJbeHUM IUPEKTHHM (OCHOBHHM) 3HAYCHEM U

ycrasbeHoM yrnotpedom* ([Iparuhesuh 2010: 219), kao u 1a BUXOBO JOOPO MO3HABAKE
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npeJCcTaB/ba OCHOBY 3a KYJITYPOJIOIIKH aJeKBaTHy KoMyHuKanujy (Stocker 2004: 481),
O]l M3y3€THOT Cy 3Hauaja M MPH Y4eHhy HEMAYKOT je3uKa Kao CTPaHOT.

3a KOMIIOHEHTE YHYTap KOJIOKalija yoOu4ajeH je Ha3uB xozokam (Burger
2003: 51; Kristal 1987: 120), nok ce TepMHH KOMIIOHEHTa 3a JIEKCEME KOje
KOHCTUTYHIIIY KOJIOKAIMjy HHUje erabmupao. Bucok cTemeH KOMIOHEHTCKE
crabunnoctu oxapeher je pecrpunrupanum kojokannonuMm orcerom (Kristal 1987: 17).
Pectpunrupan KoJOKalMOHU OICEeT 3aCHUBA C€ Ha TOME J]a HeKa OJI JIEKCceMa MOoKa3yje
npedepeHIly, Tj. TEKCHYKY COIHIAPHOCT camMo MpeMa jeHOj Of JeKceMa u3 oapeheHe
JIEKCUYKO-CEMaHTHUUKE MapagurMe, 10K Cy Ha OCHOBY PECTPHUKIIH]a CEICKIIN]E KOje CYy Y
OCHOBH PECTPHHTHUPAHOT KOJIOKAIMOHOT OTICEra UCKIJbYUCHE JaJbe y3yelHe MOTyhHOCTH
KOMOMHOBaWa Ca OCTaJUM YWIAHOBMMA HCTE JIEKCUYKO-CEMAaHTHUYKE TIapaJurMe
([paruheruh 2010: 220-221):

(115) der harte Kern (1. "derjenige Teil einer aggresiven [politischen od.
kriminellen] Gruppe, der sich mit ihren Zielen u. Handlungen
unbedingt identifiziert u. sich an ihren Aktionen bedingungslos
beteiligt’; 2. “diejenigen in einer Gruppe, die sich am meisten

engagieren’) > *der feste/ strenge/ widerstandsfahige/ kaum

nachgebende Kern, in/auBer Kraft setzen ("[un]gultig, [un]wirksam
werden lassen’) > *infauBer Wirkung/ Gultigkeit setzen, aufRer

Dienst (in Bezug auf Beamte u. Offiziere "im Ruhestand’) > *auller
Arbeit/ Beruf/ Stellung/ Amt.

N3 mpumepa je yowSbMBO Ja Cy JIOMHWHAHTHE CHHTAaKCHYKe (hopMme KOx
cynkiace kojokauuja Uup® n HO, nemrro pehe cy Ilpd, a Hajpehe ce jaBmajy y
dopmu Ans®:

(116) rechts und links.

[TonuekcukanuTeT W BUCOK CTENIEH KOMIOHEHTCKE CTAaOMIIHOCTH ofpelheH
PECTPHUHTUPAHUM  KOJIOKAIIMOHUM OIICErOM JOBOJBHM CY KpPUTEpUjyMH Ja ce
KOJIOKaIlje mocMmarpajy kKao ¢paszeonomka cynkiaca. C o03upoM Ha QyHKUIU]Y
NpuMapHe HOMHHAIMje W HEMOCTOjalke WAMOMAaTHYHOCTH YCIel 3aapKaBama
CHJIOCEMEMCKE CTPYKTypEe CBAKOT Of KOJOKaTa, OBH ()pa3eoJOTH3MHU CE JIAKO MOTY

JUCTUHTBHUPATH O] OCTANNX (Pa3eoIOMKUX cymnkiiaca. FICTOBpeMeHO je y Mpakcu KoJ
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KOJIOKAIIMja BeoMa JIAKO MPEBHICTH HHXOB (pa3eoiomKku Kapakrep. PeTkn mpumepu
kojokanuja y dopmu Axs® crTpykTypHO MoOry ma mojacehajy Ha remuHaTHE
¢dpazeonoruzme. O BUX ce Pa3IUKyjy MO OJACYCTBY mauomaruyHocTH. Komokarmje
KOje Ce Yy CBOM OCHOBHOM OOJIMKY jaBJbajy y cHHTaKcu4koj popmu Uup®d dopmanno
Mory nga mojacehajy Ha (yHKIMOHATHE TJArojicke crojeBe. JMCTUHKTHUBHU
KPUTEPHUJYMH y OJHOCY Ha HABEACHY CYIKJIACY C€ YCIOCTaBJhajy Ha (HYHKIIMOHATHOM
U CEMAaHTUYKOM HHBOY. 3a pa3iuKy O] (YHKUMOHAJIHMUX TJIATOJICKUX CIIOjeBa,
KOJIOKaIMje MMajy (YyHKIM]y HOpUMapHe HOMMHaIMje. J[MCTMHKIMja MOCTOjU M Ha
CEMaHTUYKOM HHMBOY ¢ 003MPOM Ha TO Ja je KOJ KOJIOKaIlhja BeoMma ,,orpaHu4YeH Opoj
cuHOHUMCKHNX antepHaTuBa“™ (parmhesuh 2010: 219), mok ce kox (GpyHKIIMOHAITHHX
TJIATOJICKUX CIIOjeBa IO MpaBMJIy jaBjba CHHOHMMHH IJIaroi. Jeman Opoj Kosokaruja
MOKe OUTH Be3aH 3a crenu(uuHe BPCTe TEKCTOBA (aIMUHUCTPATHBHU, HOBUHCKH), ILITO

MOJE J1a yCIOBJbaBa HBUXOBY yenihy kimmeruparocT (paruhesuh 2010: 219; Telija
1975: 426).

3. 2. 8. DYHKIIUOHAJIHU I'JIAT'OJICKH CITOJEBHU

HNako cy moimiekCHKaauTeT, JEeKCHKanu3anrdja u oapehene pecrpuxiuje
npyu ynorpeOu wiaHa W aTpuOyuparky HOMHHAIIHE KOMIIOHEHTE CACBHM OIpPaBIaHH
MOMEHTH Ja ce (YHKIMOHAIHHU TJArojCKd CIIOjeBH TPETHPajy Kao ayTOHOMHa
dpaseosomka cynkiaca (ym. 2.2.3.1.6., 2.2.3.2.1. u npumepe (34), (35) u (41)), onu cy
y TEPMAHHUCTUYKO] JIMHTBUCTHIIM TPAJAWIMOHATHO HAjBUIIE TPOYYaBaHU Y OKBUDPY
CMHTakce W Mopdororuje, HajBEPOBATHHU]jE YCJIEA CBOT CEPHJCKOT KapakTepa |
Hajyenrhe HKET CTeNeHa UIMOMATHYHOCTH.

ODyHKIMOHATHE TJaroJiCke CIojeBe Cy OJf CBUX He. je3hKa HajpaHuje u
Haj00Jbe Pa3BHIINA, CUCTEMATH30BAIN U (DYHKIIMOHAIM30BAIA YIIPABO T€PM. J€3UIIHA U TO
HajBEpOBaTHHU]E YCJEa U3PAKECHE IUjaXPOHH]CKE TEHICHIIN]€ Mpeacka ca CHHTETUYKHUX
Ha aHamuTHuyke obmmke (von Polenz 1987: 171), a tume um mpenacka ,.ca moapydja
mopdodoruje y obnact cuarakce (Srdi¢ 1994: 44), 3a mita je oBa Cynkiaca THIIHYaH
npumep. BepoBatHo je nma je pa3Bojy W GyHKIHOHATU3ANM]U (PYHKIIMOHAITHHUX

TJIArOJICKUX CTOjeBa y TEPM. je3WIMMa WIUIa Y TMPWIOT U Je(EKTUBHOCT KaTeropuje
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[JIArOJICKOT acriekTa. Y HEMadyKoM je3WMKy Cy IMPUCYTHH oj cTBH. mepuoaa (Blum 1986:
80 u nape).

IMon ¢yHKUMOHATHUM TJAroJCKUM CIOjeBUMa Yy (pa3eosoruju ce
NOJpa3yMeBajy HEEKCIPECUBHHU, KOMIIOHEHTCKM CTA0MJIHM M CHHTAKCUYKH YHHCOHH
crojeBu (Mup®) HmKer creneHa WIMOMATHYHOCTH Ca MPEBACXOJAHOM (PYHKIIH]OM
CEeKyHJapHe HOMHHAIIMj€ KOJH C€ Y PEUCHUIIU jaBJba]y Y QYHKIHJH JEKOMIIOHOBAHOT
npeaukata. Ha Taj HaumH (opmupajy JIEKCHYKA pPEYCHWYHU OKBHp (Hem. die
Lexikalklammer) 4mju neBu neo yuHHM (QYHKIIMOHAIHU TJIAroil y GUHUTHOj hopmu, a
necan H® wmm [Ip® kao carenut dpynkmuonanuor riarojia (Niibling u ap. 2006: 91;
Durovi¢ 2011: 49):

(117) in Erregung geraten/kommen (‘erregt werden’) > Er gerédt fast

immer wegen seiner Kinder in heftige Erregung.

bpoj ¢yukmumonannux rmarona (Hem. das Funktionsverb) y caBpemenom
HEMa4yKOM je3MKYy PEIaTHUBHO je orpaHuyeH. Xenoux/byma y cB0joj MCUPITHO] JUCTH
HaBojie ykynHo 38 riaroina mu3 oe ckynune (Helbig/Buscha 2005: 70 u nasse). bpoj
(GYHKIMOHATHHX TJArojICKUX CIojeBa HEYMopeanBo je Behu jep ce ca jeIHUM T1aroyioMm
MOke KOMOMHOBaTH Behu Opoj MMeHHIa, MTO WAE Y MPUJIOT TOME Ja C€ OJJIUKY]Y
CEPHjCKUM KapaKTEpOM, alld U TOME J]a jé pe4 O OTBOPEHOM U MPOAYKTUBHOM MOJEITY
3a HaCTaHaK HOBMX uiiaHoBa oBe cynkiace (Hentschel/Weydt 1990: 79-80):

(118) Beachtung finden (‘beachtet werden’), Bertcksichtigung finden

("berucksichtigt werden’), Erwahnung finden (‘erwahnt werden),
Unterstltzung finden (‘unterstiitzt werden).

[Io cBOM cepujcKOM KapakTepy MoOry OWUTH OJUCKH ca MOJICTUPAHUM
¢pazeosoruzMuMa oJ1 KOjUX C€ paziIuKyjy 0 cHHTakcuukoj ¢popmu (ym. 3.2.4., 3.2.4.1.
nu 3.24.2). On miobarHMX W KOMIIOHEHTHHX HJAMOMa ca KOojuMa MOTy OHuTH
CHUHTAKCUYKH WICHTHYHH Pa3IMKYjy CE IMpeMa CEMaHTHUYKOM KPHTEPHjyMYy, Tj. IpemMa
CTENEeHY MIMOMAaTUYHOCTH, HEIIOCTOjalby MOTHUBHE CIIUKE M OJICYCTBY €KCIPECHBHOCTH
(yn. 3.2.1.1. m 3.2.1.2.). Onx jegHor O6poja KoJOKaI#ja Koje c€ y CBOM OCHOBHOM OOJIHKY
jaBbajy y popmu Uudp® paznukyjy ce Mo CTeneHy HUAMOMATHYHOCTH, YHYTPAIIHO]
CEMaHTHUYKO] CTPYKTYpH, (PYHKIHjU CeKyHIapHE HOMHHAIM]E U 10 MOTYhHOCTH 11a ce

caipkaj PYHKIIMOHATHOT TJIAr0JICKOT CI0ja MCKaKe CHHOHUMHUM TJIarOJIOM.
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Benmuku Opoj (yHKIMOHATHUX TJArojCKUX CIIOjeBa CTHJICKA HHJE
uHaudepeHTaH jep ce Beoma uYecTo ymoTpeOsbaBajy y oapeheHum BpcTama
TUNHM3UPAHUX TEKCTOBA KOjU Cy Be3aHM 3a ojpeleHe 3BaHMYHE KOMYHHUKATHBHE

cuTyaiyje (3BaHUYHA CAOIIITEHA, PA3THYUTH aIMUHUCTPATUBHH Y HAYYHU TEKCTOBH).

3.2.8.1. CuHTrakcnuke cnequ(puaHOCTH (PYHKIIMOHAJIHUX IVIAr0JICKHX CII0jeBa

CBu (pa3zeonorn3mMu oBe CyIKIace MOTIYHO CYy YHHCOHHU ca CHHTAKCHYKOT
acIieKTa jep ce y CBOM OCHOBHOM OOJHMKY jaBibajy y ¢opmu Hup®d. I'maronm kao
CHHTaKCHUYKH HYKJIEyC ce 0e3 m3y3eTKa jaBjba y GopMu HHG.MIpE3.aKT. ycies dera 3a
OBY CYIIKJIaCY HUCY crieli(pUIHE PECTPUKIIM]jE IO MUTAkY TEMITOpATTHE Mapagurme (yI.
2.2.3.1.4. u npumepe (24)). Ha ocHOBy carenuTa yHyTap (pyHKIIMOHAIHUX TIAaroJICKUX
crojeBa pasiuKyjy ce cienehn cunrakcmaky moxrunosu (Duden 2005: 425 u nasbe)>:

1.) Nugp® ca [Tpd xao carenurom

2.) Uup® ca HO y ak. kao caTeuToMm.

1.) Unp® ca IIpd kao carenurom
[Tpennor kao nykieyc [Ip® yHyrap GhyHKIIMOHAIHOT TJIarojcKor croja 6e3
M3y3eTKa MOTUYE M3 KJIace MPUMapHUX M CEMAaHTHUYKH je HeyTpanucaH. Hajuemnnhe ce

jaBJpajy mpemiosu iN u ZU, a mopea HaBeaeHux jour u auf, aus, auller, bei, hinter, um u

' Ocum HaBeseHe ABojeNHE CymKiacHpHKaiuje (YHKIHOHATHUX TJIATOICKHX CIIOjeBa
IOCTOje M Jpyrauuje mojene. Aj3eHOepr y CBOjOj rpaMaTUIM H3HOCH YK€ MHUILUBEHE 1a Y
(bYHKIHOHATHE TJIAroJicKe crojeBe Tpeba YBPCTHUTH camMo OHe CTpykrype ca IIpd kao caremurom
riuarona, a Jia y \ux He Tpeba yopajatu: 1. Unp® ca rmaronom sein (in Aufregung sein), 2. UupD ca
rimarosiom haben kao mykieycom u Ip® kao carenmrom (zur Verfigung haben), 3. Uup® ca HO y nar.
kao carenurom (einem Irrtum unterliegen) (ym. Eisenberg 1999: 300).

CynpoTHO HaBeIeHOM cTaBy, XesnOux M Bymna nopen nmoarunosa HaBeIEHHX Yy OBOM paay
HaBoje jour u ciezehe: 1.Unp® ca HD y ren. kao catenmtom (der Meinung sein), 2. Unp® ca HO y nar.
kao carenutoM (jmdn. einer Prifung unterziehen) u 3. crpykrypy H® y Hom. + dunuTHu rinaron (eine
Abrechnung erfolgt “es wird abgerechnet’). IlpoGremaTnaHo je TO WITO HHjemHYy O HaBEICHUX
CTPYKTypa HaBeJCHH ayTopd He yBpIilyjy y CBOjy JHCTY (GYHKIHOHAJIHHX TJarojcKUX CHOjeBa Y3
koHcraranujy na cy pehe (Helbig/Buscha 2005: 84). Knacudukauujy HaBeaeHUX ayTopa Y CBOjOj
KOHTPacTHBHOj cTynuju npey3nma u bophesuh (Pordevi¢ 1984: 131).

Cunrakcuuka popma ¢punnTay riaros + H® y Howm. je nmpobiaeMaTnyHa ¢ 003UpOM Ha TO Jia
Huje ped 0 Uud®d ka0 0CHOBHOM OOIHKY OBe (ppa3eosIomiKe cynkiace, Bell 0 pedeHHUNH, a QyHKINOHATHA
[JIArOJICKH CIIOjeBH chajajy y dpaseonorn3mMe MCIoOA HUBOA peueHule. [lopen HaBeaeHOT, IpuMep eine
Abrechnung erfolgt, anu u DBophesuhes mpuMep HCTOr CHHTaKCHUKOT ycTpojctea, die Erinnerung
erfolgt , Hicy JIeKcHKamM30BaHe CTPYKTYpE.
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unter (Helbig/Buscha 2005: 83). Vkomawuko ce y aeBoMm mosby H® jaBu oapehenn unan,
YECTH Cy MOPTMAHTO-CIIOJ€BH (IPYTH OJ1 HABEICHUX MTPUMEPA):
(119) in Verbindung stehen (‘verbunden sein’), zur Verfligung stehen
(verfiligbar sein’).

2.) Uup® ca HO y ak. kao catenurom
JleBo nmoske H® y ak. je mpas3Ho, a Kao JIEBU TPAHUYHULIA MOTY CE€ JaBUTHU
nyntu/onpehenn/neonpehenn unan. Moryhe cy u antepHanuje oapehenu/neonpehenun
WU HYJATH/HeoapeheHH diiaH:
(120) @ Hilfe leisten (helfen’), die Einwilligung bekommen ("eingewilligt
werden’), eine Korrektur erfahren (korrigiert werden’), das/ein
Versprechen bekommen (“versprochen werden’), [eine] Forderung

erfahren/genieRen ("geférdert werden®).

3.2.8.2. CemanTHUKe cIeHM(PUIHOCTH (PYHKIMOHATHHUX IVIar0JICKUX CIojeBa

Bepbanna w©  HOMHMHANIHAa KOMIIOHEHTAa HEjeHAKO YYECTBY]Y ¥y
KOHCTUTYUCAkhy YKYITHOT 3Hauemha (QYHKIMOHAIHOT TIJIarojckor cmoja. M3 oBora
NPOMCTHYE J1a Ce 3a OBY CYIKIACYy MOKE MPETIOCTABUTH CIeNU(UYHA CEMAHTHYKA
KOMITOHEHTHOCT.

BepOanHa KOMIOHEHTa y OKBUpPY HaBEICHUX CIIOjeBa IOKa3yje BUCOK
creneH aerutenuje (Zgusta 1991: 69): oHa je ceMaHTUYKH HEyTpaJMcaHa, ITO JOBOJIU
JI0 BheHE TpaMaTUKaIM3aIlije U, CIMYHO ayKCUIUjapuMa, UMa IPEeBacXoIHO (YHKIIN]Y
MapKupama TpaMaTHYKUX KaTeropuja y MpeauKanuju. BUCOK cTemeH aereryje
BepOaJiHE KOMIIOHEHTE MOXE C€ CMaTpaTd MOCEOHMM OOJHKOM er3oceMeMcKe
ynorpebe. CrienmpuaHOCT HEKUX (YHKIIMOHATHHUX TJIaroia je ¥ 'y ToMe IITO MOTY Jia
UCKa)Xy KaTerOpHjy acleKTyaTHOCTH (AypaTUBHOCT, HHXOATHBHOCT, Kay3aTHBHOCT):

(121) sich in Abhé&ngigkeit befinden (‘abh&ngen’ - nmyparuBhocT), In

Abhangigkeit kommen/geraten (umxoatuBHOCT), in Abhangigkeit
bringen (xay3atuBHoCT),
aJIM ¥ MMTAaCUBHOCT, HA OCHOBY Uera ce jellaH Opoj ’HUX cMaTpa KOHKYPEHTHUM (hopmama

rnacuBa.
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(122) Seine Wiuinsche gingen in_Erfullung. > Seine Winsche wurden

erfallt.

Homunanna xomnonenta (Hem. das Gefugenomen) 'y  okBupy
(YHKIMOHATHUX TJAroJICKUX CIIOjeBa HOCHIIAIl je€ 3Hadyema LeNor (paseosorusma.
OcuM y peTKuM Hu3y3elrMa, OHa 3aJp)kaBa CBOje CHIIOCEMEMCKO 3Ha4eHke M 10
npaBUiIy TOTHYE M3 Kiace aeBepbaTuBHHX (NOmina actionis), a 6utHo pehe u3 kiace
neanjektuBckux umenuna (Blum 1986: 81). Cneumuduunoct (HyHKIMOHATHHX
TJIATOJICKHUX CII0jeBa ca JeBepOaTUBHOM HOMHHAJIHOM KOMIIOHEHTOM j€ J1a ce Hajase y
NapaJurMaTckoM CEMaHTHYKOM OJHOCY TapIfjajlHe CHHOHUMHjE ca MOTHBHHM
IJIaroJioM o] Kojer je uMeHuIa uspeaeHa. OBO je W pasJior 3a BUXOBO CBPCTaBAKE Y
JeIVHUIIE CeKyHIapHe HOMUHAIIH]E:

(123) die Herrschaft austiben (“herrschen’- neBepbaruBha umenwuia), in

Bewegung bleiben (‘sich bewegen'- nesepbatuBHa uMeHHIIA),
BuRe >’tun (veraltend “biien, seine Verfehlungen mit BuBiibungen
slihnen” - meamjextuBcka mmenwuna), die Frechheit besitzen (“frech
sein’ - mea[jeKTMBCKAa HMEHHIIA).

CreneH MAMOMATHYHOCTH KOJ (DYHKIIMOHAJIHUX TJIArOJICKMX CIIOjeBa HUJE
JIaKO OJpenuTH. Buim crernen oBor rpaayeiaHor ¢ppa3eoionikor odenexja Be3yje ce 3a
OHE CII0jeBe KOJ KOJUX je HOMMHAJIHAa KOMIIOHEHTa M3ryOouia cBoje pedepeHInjaIHo
3Hayeme, MTO je 1o mpaBuily npaheHo HemoryhHomrhy anrepHanuje qeTepMHHATHBA
Kao MpaTHolla HOMHHAJIHE KOMIIOHEHTE, ajli U HeMoryhHomhy WeHOT aTpuOynpama,
NPOHOMHUHAIU3AIM]e U apTUKYyJIUCama ynuTHe peueHuie (ym. Steiniz 1984: 441-442;
Eisenberg 1999: 303). OBakBe ce CTpyKType Ha3HBajy MMPABUM HIIU JIEKCHKATN30BaHUM
(GYHKIIMOHATHUM TJarojckuM crojeBuMa (Hem. eigentliche oder lexikalisierte
Funktionsverbgefiige) u uemhe cy kom cuntakcuukor tuma Mup® ca I[lpd kao
careaurom (Helbig/Buscha 2005: 85):

(124) zur Sprache bringen ("besprechen’): Wir bringen dieses Thema zur

Sprache. *Wir bringen dieses Thema zur uns allen bekannten

%2 Hommmanua xommonenTa BuBe je meaijeKTMBCKHM anmo(OHMJCKH IEPHBAT HACTAO OJ
CYIUICTHBHOT KOMIIapaTuBa ajjektuBa gut. Kox oBor ¢yHKIIMOHAIHOT IIIaroJjicKOr CIroja MmocTojH II1aroi
Kao maplujanHd cHHOHUM, bUREN, Ha OCHOBY Yera Gu ce MOTPEIIHO MOIJIO 3aK/bYYHUTH Ja je HaBeIcHa
nMeHuIa nesepbaTuBHOr Topekna. Ha ocHoBy EWDS, D7 i EWD ce 3aksbydyje na je HMEHHIA
HCTOPHjCKH CTapHja, a J1a je TJIarosl U3BEACH OJ1 e (I€HOMUHATHBHY TJ1aro).
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Sprache. *Wir bringen dieses Thema dazu. *Wozu bringen wir
dieses Thema?
Hwuxu creneH nIMOMaTHYHOCTH Be3yje ce 3a OHEe (YHKIIMOHAIHE TI1arojcKe
CrojeBe KOJ KOjUX je HOMHHAJHa KOMIIOHEHTa 3aJpikajia CBOje pedepeHIrjanTHo
3Hauewme. OBakBe ce HOMHHAJIHE KOMIIOHEHTE MOTy aTpuOyupatd y CKIaay ca
CEMaHTHYKOM KoMmatuOminHomhy 1ene crpykrype. @OYHKIHOHAIHH TJAroJCcKu
CMOjeBM Ca OBAaKBOM HOMHHAJHOM KOMIIOHEHTOM Ha3WBajy c€ HeNpaBu WM
Henekcukanu3oanu (HeMm. uneigentliche oder nicht-lexikalisierte Funktionsverbgefiige)
u dvemhu cy kox cuHTakcnykor tuma Mupd ca HD y ak. kao carenurom
(Helbig/Buscha 2005: 85). Hajuemhe ce mpemno3Hajy mo MoryhHOCTH anTepHaiuje
onpeheHor/neonpeheHor umaHa WcCHpe] HOMHUHAIHE KOMIIOHEHTE U  MIUPUM
MoryhHOCTHMA 32 HeHO aTpuOynpame:
(125) die/eine Antwort bekommen (“geantwortet werden’) > eine positive,

negative, eindeutige, falsche, rechtzeitige,... Antwort bekommen.

HaBenena nonena nenuMudHO KopecnoHaupa u ca byprepoBom monenomM Ha
(YHKIIMOHATHE TJIAr0JICKE CIIOjeBE Y YXKEM U IIUPEM CMHUCITY. 3a OHE Y Y)KEM CMHCIY
KapaKTepUCTHYaH j€ HIDKMA CTEMEH HWIMOMAaTH3allhje W CHHXPOHHjCKA OYYBAHOCT
CEMaHTHYKE W ETUMOJIOUIKE Be3e Hu3Mel)y HOMHHAIHE KOMIIOHEHTE W MOTHBHOT
rinarona. OYHKIMOHATHW TJArOJCKH CIIOjeBU Yy IIUPEM CMHUCIY OJJIUKY]y ce
NPUCYCTBOM BHILET CTENEHAa WIAMOMATHUYHOCTH M YECTO MPUCYTHOM Hemoryhnomrhy
YCIIOCTaBJ/balha CHHXPOHHU]CKM MOTHBHCaHE Be3e m3Mel)y (IOTEHIMjaTHOT) MOTHBHOT
rJlarojia 1 HOMHHAJIHE KoMmoHeHTe. OBa cymnkiaca (YHKIMOHAJTHUX TJIarOJICKHX

CTI0jeBa MOXE CaJpKaTH U peliecuBHa o0eNexja y CTpyKTypu cBor ¢opmatusa (Burger
1982:37).

3.2.9. UIUOMATCKE/ YCTA/BEHE ®PA3E

Ilon wanomarckuMm ¢pazamMa ce MoJApa3yMeBajy Hajuemhe BHCOKO
UIMOMATU30BaHU U EKCIpecUBHU (paszeonorm3smMu y ¢GOpMU pEYCHUIIE KOJH Ce
OJUTMKY]Y PpEJaTUBHUM CTETICHOM KOMIIOHEHTCKE CTaOMIIHOCTH CBOT (hopmaTuBa M

(GYHKIIM]OM CeKyHIapHE HOMUHAIIH]E.
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3.2.9.1. Unuomarcke ¢pa3se y y:keM CMHUCITY

3a MpOTOTHUIICKE IMpUMEpPEe KOJ HaBEICHE CYIKJace KapaKTepUCTUYHa je
dbopMa wWCKazHE TMPOCTO-TPOIIUPEHE pEUeHHUIle, MOTYhHOCT mpoMeHe BepOanTHe
KOMIIOHEHTE M0 KaTeropujama temmyca u moayca (Fleischer 1997: 100), orpanuuena
MOryhHOCT MpoMeHe JIMlla U YeCTO MPUCYTHU E€JIEMEHTH y CTPYKTYpH (pa3eoomKor
dbopmarrBa KojuMa ce 00e30ehyje AUpeKTHAa KOHEKCHja ca MPETXOJHUM KOHTEKCTOM
(Burger 1982: 39; Burger 2003: 39).

[Ipema BpcTu enemeHara kojuma ce o0e30ehyje KoHekcHja ca IPEeTXOAHUM
KOHTEKCTOM Pa3IiKyjy ce cienchu tumosu uanoMatckux (¢pasa (Burger 2003: 39-40):

1) wuauomarcke (hpase ca HHBAPHjAaHTHOM JCHKTHYKOM KOMIIOHEHTOM

2.) wumuomarcke (pase ca KOMIOHEHTOM eKcTepHe BasieHTHoCTH (yir. 3.1.)

u
3.) wuamomarcke (pase 0Oe3 AEUKTHYKHMX M KOMIIOHEHATa CKCTEpPHE

BaJICHTHOCTH.

1.) Unnomatcke ppase ca MHBaApUjaHTHOM JIEMKTHYKOM KOMITIOHEHTOM

OBo je mocta 4ecT OOJUMK MAUOMATCKUX (¢pasza. [lemkTrdka KOMITOHEHTa

nomohy Koje ce ocTBapyje Be3a ca MPETXOJHUM KOHTEKCTOM IMOTHYE M3 Kjaca peuu

3aMEHMIIAa WIH aaBepO. Y OCHOBHOM OOIMKY HIMOMATCKe (paze, OHAKO Kako je

JeMaTU30BaHa y PEYHHUKY, JCUKTUYKA KOMIIOHEHTA C€ jaBJba Y NMPEAHEM PEUCHUIHOM

nosby. U mpu ynorpeOu mamoMartckux ()pa3a OBOT THIA JEUKTHYKA KOMIIOHEHTA Ce
Hajuenthe jaBsba y MPEAHEM TOJBY:

(126) Dalvon] beilt die Maus keinen Faden ab. (ugs. ‘das ist

unabanderlich, dagegen ist nichts zu machen’): Er muss seine

Schulden bezahlen, da beil3t die Maus keinen Faden ab. Das geht

Uber alle Baume (‘es ist unglaublich, es ist zum Verzweifeln®): Sie

benimmt sich immer so kindisch. Das geht tber alle Baume.
2.) Unnomatcke pasze ca KOMIOHEHTOM €KCTEPHE BAJICHTHOCTH

Konekcurja ca mpeTxogHUM KOHTEKCTOM ce KOJI OB€ MOATPYIE OCTBapyje

KOHKPETU3aI[1jOM KOMIIOHEHTE EKCTEpPHE BAJCHTHOCTH KOja j€ Y OCHOBHOM OOJHUKY
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uauomatcke ¢pase pernpe3eHToBaHa MPOHOMUHAIHOM aHadOpoM y TeH./ 1aT., 8 MHOTO
pehe y HOM.:

(127) jmdm. wird es zu bunt (ugs. jmds. Geduld ist zu Ende’): Die
politische Versammlung war auferst langweilig. Zum Schluss wurde
es den Zuhérern zu bunt. Die Mehrheit der Zuhdrer hat den Redner
ausgepfiffen. jmds. Bank ist gesprengt (‘jmds. Bargeld ist zu Ende,
jmd. hat keine Kraft mehr’): Meine Familie muss jetzt in grofer
Entbehrung leben, die Bank des Vaters ist gesprengt.; jmd. kann
nicht mehr tber den Bart spucken (jmd. ist betrunken™): Gestern

haben wir alle zu viel getrunken. Unser Nachbar konnte nicht mehr

uber den Bart spucken.

3.) Unnomatcke pase 6e3 TEMKTUIKUX U KOMITOHEHATA €KCTEPHE BaJICHTHOCTH
OBo je Hajpehu o6muk mauomarckux (pasa y yxem cmuciy. Konekcuja ce
ocTBapyje moMohy CHHTaKCHYKe M JIKCHUYKE OpPraHu3alije MUKPOKOHTEKCTA y KOjeM
ce jaBJba UAMOMAaTCKa ¢pasa:
(128) Die Chemie stimmt. (ugs. "es herrscht Harmonie, man kommt gut

miteinander aus’): Er ist sehr nett ihr gegeniber, sie treffen sich fast

jeden Nachmittag. Ich glaube, dass die Chemie stimmt und dass sie

zusammen bleiben.

3.2.9.2. UnnomaTtcke (ppase y HiapeM CMHCITY
WNnnomarcke (pasze y mmpeM cMUCITY pa3iUKyjy Ce O MPETXOJHHUX 10 TOME
mMTO ce jaBba)y Yy (OpPMH 3aBHCHO-CIOXKEHE, CYOjJYHKTOPCKE, YIHMTHE WIIH
HMIICPATUBCKEC PCUCHUIIC. OBa CKYIIMHA I10 IMpaBUJly HEMA ACUKTUYKE KOMIIOHCHTEC, Al
HHU KOMIIOHCHTC €KCTCPHC BaJICHTHOCTHU.
(129) Es ist, um mit beiden Beinen hineinzuspringen. (‘wenn man grofRe
Unordnung sieht u. nicht eingreifen darf’) Ob/wenn in China/in
Peking ein Fahrrad/Sack Reis umfallt. (‘ob/wenn etw. [flr
mich/uns] vollig Unwesentliches geschieht’) Was will uns der

Dichter damit sagen? (scherzh. "was soll das bedeuten, worauf

110



willst du/will er hinaus?”) Mach keine Dinger! (ugs. “grol3es

Erstaunen, groRe Uberraschung’).

3.2.10. IOCJOBHUIE/ TAPEMHUJE

Cymkiiaca mocioBHIa je 300r cBOjuX CHenu(UYHOCTH Beoma Jyro Omiia
W30KBUpPEHA W3 (Ppa3eosONIKUX UCTPaKMBamba W YIJIABHOM CE€ MpOoydaBaia y OKBUPY
nocebHe nucIuILIMHe, napeMuosordje (Hem. die ParOmiologie), u3 kynryposorike,
€THOJIOIIKE, MCTOPHUJCKE W je3WYKE MEePCIEeKTHBE, anu 0e3 yBpmIher JTUHTBUCTHYKOT
okBHpa. Yak u y caBpeMeHO] (Ppa3eosoTHju HEMAyKor' je3uKa TOCTOje ayTOpHU KOju
MOCJIOBHIIC UCKJBbYUY]y M3 (pa3eoJeKCUKOHA WJIM WX CBPCTaBajy y (pazeosorusme y
mmmpem cmuciy (Fleischer 1997: 76 u namwe; Palm 1997: 3-4).

3a 0By (pazeosiomIKy CYINKIacy jOII YBEK HE IIOCTOjU jE€AMHCTBEHA
nedunnnja (Joanosuh 2006: 33-34) jep ce 3a mBHUXOBO oxapeheme KOpPHCTE je3UdYKU
KPUTEPHjYMH Y Y)KEM CMUCITY, allil ¥ €THOJIMHTBHCTUYKH M KYJATYPOJIOIIKH ITOCTYJIATH.
Y wMetomonmomkoM cmucity oapeheme u neduHHCcame TOCToBHIIA Hajuenrhe
noJpasymMeBa BUX0OBO yrnopeheme ca OJIUMCKUM cylKiiacama, UINOMAaTCKUM (pazama u
tonocuma (yr. Tabeiny 2).

YobuuajeHo je ma ce mocioBuile AchHHMINY Kao 3arBopeH ckym (Seiler

1922: 2; Schmidt 1985: 236) KOMITIOHEHTCKH, CHHTAKCUYKH U MOP(OJIOMIKY CTaOMITHUX
¢pazeosnornzamMa CcekyHJapHE HOMHHaNMje y (OPMH pEYEHHUIlE Ca H3PAKEHOM
eyKaTHBHOM TeHaeHuujom > (Matulina 2005: 67; Seiler 1922: 2; Nahberger 2000: 13,
25 u pamme; Daniels 1989: 65). [TocioBuie ce 0 MAKOMATCKHX (hpasa pasiuKyjy IO
TOME WITO MPEJICTaBbajy ayTOHOMHE HCKa3e, 0HOCHO Mukporekcrose (Fleischer 1997:
76). 300r Tora y lMXOBOj CTPYKTYpPH HE MOCTOjU JCUKTUYKA KOMIIOHEHTa/KOMIIOHEHTA

€KCTepHE BaJICHTHOCTH MOMONYy Koje OM ce MoBe3uBaJie ca MPETXOAHHUM KOHTEKCTOM

> EfyKaTHBHY TCH/CHIM]Y KOJ IOCIOBHI[A TPeOa CXBATHTH BeoMa IIMpoko. OHa ce He
CacToju caMo y YMICHHIM JIa Ce U3 CaJpiKaja MOCIOBHIE MOXE HEIITO HAYYWTH, Beh MHOro BuIle Y
TOME Jila Ce IIOCJIIOBHIIOM MOXXE KaTeropuM3oBaTH W BpeaHOBaTH ojpeheHn (eHoMmeH, uyuMe ce
CaroBOPHHMKY Y KOMYHHKAaTHUBHO] CHUTyalMju HYIM OKBaJU(HUKOBAaH CTaB 10 ojapeheHUM NuTamuMma U
OJIaKIllaBa MY C€ KakO JaJbl HAacTaBaK KOMYHHUKAIMje TaKO M M HErOBO COIICTBEHO KAaTErOpPH30Bambe
ucror (¢eHomena. Habeprep cymTuHy eaMKaTHBHE TCHICHIMjE€ KOJ IOCJIOBUIA BHIM Y YMECHHIM Ja
HaM OHE INpyxajy MOryhHOCT OpHjeHTaldje W JIaKIler CHaJaXekha y HOBUM W HEOYECKHBAaHHM
curyanjama. /3 HaBemeHOT pasjora OH MOCJIOBHIE Ha3UBa OpUjeHMAayuoHum pedeHuyama (HEM.
Orientierungssatze ) (Nahberger 2000: 13, 25 u maske). TepMuUH ce BaH HaBeleHe cTyauje He cpehe y
HeMauKkoj (ppa3eonoruju.

111



(Burger 2003: 101). Panuje arcoiayTH30BaH CTaB, HEKa BPCTa ITaPEMHUOJIOINIKE
differentiae specificae, ma ce mpunaukoM ymorpede MOCIOBUIIA y TEKCTY HE jaBJbajy
HuKakBu kKoHektopu (Burger 1982: 39; Fleischer 1997: 76; Hausermann 1977: 113)
MOJBPTHYT j& KPUTHIIM W JIaHAC CE€ MOXE CMAaTpaTH MPE M3Y3€TKOM HEro MpPaBUIOM
(Durco 2002: 203 u game). uHKuTHA BepOasHa KOMIIOHEHTA, YKOJIUKO je€ MPUCYTHA,
Hajuenthe ce HE MOXKE MEHmaTH 10 IpaMaTHYKMM KaTeropvjama JHIa, TemIyca U
moayca (Schmidt 1985: 236; Tekiney 1984: 194). Ca mparMaTHYKOr acreKkTa OBa
¢pazeosonika cynkiaca ce pasiiMKyje O OCTaluX U IO TOME ,,IITO j€ MOCIOBHIA Y
IPBOM pey THII JUCKypca YCMEHe U TpaaunuoHaise [...] kynrype® (CrapueBuh 1988:
409). Kao TakBa mpeBacXOIHO CIY)KH apryMEHTOBamy KOje je 3aCHOBAHO Kako Ha
cneuu(pUYHUM PETOPUYKUM M CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUKHM OOEJeKjuMa OBE CYIIKIIace
TaKO ¥ Ha ,,ayTOPUTETY KOJEKTHBAa KOjHU CTOjU u3a cBake mnociosuue* (CrapuyeBuh
1998: 411). Ox cagpxkaja octanux (pa3eosIOMKUX CyMKIaca MOCIOBUIE CE€ PA3IUKY]Y
10 TOME IITO C€ Y ’hUMa IO MPaBMITY GUKCUPA]y pENIETATUBHE CUTYaIH]j€ CBAKOIHEBHOT
xuBoTa (Ctedanosuh 2009: 33), anu 1 10 arnCOIYTHO] 3aTBOPEHOCTH MAPEMHUOJIOIIKOT
WHBEHTApA, a M0J] OBUM Tpebda Mmoapa3yMeBaTH YHHCHHUILY J1a HOBE TIOCIOBHUIIC BHIIIE HE
nacrajy (Fleischer 1997: 77; Scheibe 1969: 596). 13 oBe Bu3ype cymkiaca MOCIOBUIA
CHHXPOHH]CKH TPECTaBJba KOHTPATYHKT OTBOPEHHM M TPOIYKTHBHUM MOJEIHMA 32
HACTaHAK CymKjaca MOJEIHUpaHux (Qpaseosioruzama U (HYHKIIMOHATHUX TJIArOJICKUX
CriojeBa jep €€ W 3a TMOCJIOBUIE MOTY CYINOHHUPATH WHBAapHjaHTHH CEMaHTHYKO-
CTPYKTYPHH MOJICNIA 3a YMjy JCHOTAIHM]y C€ MOXKE jaBUTH BHIIE IOCJOBHUIIA KOje Ce
MOTY HHTEpPIIPETHpaTH Kao Bapujadie oapehenor momena (Grzybek 2000: 5), a koju ce
JlaHAC MOTY CMaTpaTh HEMPOIyKTHBHUM, IITO MPOBOLMPA HABEICHY 3aTBOPEHOCT
NapeMHUOJIONIKOT HWHBeHTapa. W ¢eHoMeH BpeMeHCKe (UKCHPAHOCTH HHHXOBOT
nacranka (Fleischer 1997: 77; Scheibe 1969: 595) Moke ce O3HAYMTH Kao
JMCTUHKTUBHO 00€JeXje Yy OJHOCY Ha CBE OCTalle cymkiace. Majga ce Ha4elTHO MOXKe
pehu na cy crape KOJMKO M YOBEKOBAa MHCAa0 M Ja Cy IocTojaie WU mpe ¢asze
mucmenoctr (Skara/Miki¢ 1989/1990: 143), 3a Benmku 6poj MOCTIOBUIA CE MOKE
YCTAaHOBHUTH TEpUOJ] HAcTaHKa. MHOre oJ] HHX OWJIe Cy TO3HAaTe W Yy KIACHYHOM
Nepuoly, a HajBEpOBaTHH]E j€ 1a HajBehu Opoj MOCIOBHUIIA IMOTHYE W3 CPEIILET BEKa.

Jloka3 3a oOBakBy TBpABY Tpeba TpPaXUTH Kako Yy MOTHUBHUM CIIMKaMa |
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KOMITOHEHTCKOM CacTaBy TaKO W Yy BEJIMKOM OpOjy MapeMHOJIOMKHX 30UpPKH KOje
JATHPAjy U3 HABEICHOT Ieproaa.>

[TocnoBuiie cBOj MyHW MPOLBAT J0KKBJbaBajy TokoM XV u XVI B. 360r
yOUWbMBE €IyKaTHBHE TCHJICHIMjC OJ BEIUMKOT Cy 3Hayaja W y MEpUOIY
npoceetutesbeTBa (Scheibe 1969: 596), a 3axBasbyjyhin CBOM CpearbOBEKOBHOM H
HAPOIHOM MOPEKITy OHIIe Cy M3Y3eTHO 3HAUYajHE U 3a poMaHTHYapcKy mokper (Mieder
1986: 33).

Benuku Opoj mocnoBuiia, TOceOHO OHE Ca CIMKOM Y CTPYKTYpH IIETOT
dopmaruBa (ym. 3.2.10.3., craB 1.)) mmajy oapehena crtuicka obenexja koja cy
UMaHCHTHA KIHIDKEBHOYMETHHYKOM TEKCTy. Y3 TeMUHaTHE (pa3eosoru3me, oBa ce
CylKjlaca BeOMa 4YecTo OJuIMKyje ¢urypama 3Byuyama (ym. 4.2.1.2. u 4.2.14.).
[MocnoBuuie cy u jenuHa (paseosomika Cynkiaca Koja c€ OJIMKYje CHHTaKCHYKUM
napajeIn3MoM, KOHTPACTOM, MapaJoKCOM, YeCTO CapKa3MOM, HWIPOM pEYd W

OpaxujordjoM 300r 4era ce MOry cMarpaTd M ,,IOCCOHOM BPCTOM TIE€CHHUIITBA™

(Scheibe 1969: 594).

3.2.10.1. Mopdosonike cnenuuIHOCTH HEMAYKHUX NMOCJTOBHIA

Hemauke mocnoBwuile mokasyjy oxapehene mopdosomnike npedepenie. One
Cy Ipeno3HaTJbHUBE 10 TEMITyCY BepOanHe KoMnoHneHTe. JIoMuHaHTHU OOJIMK je Tpe3. y
aTEeMITOPAJIHOj 3HAYEHCKOj BapHUjaHTH, TPAJAULIMOHAIHO HAa3BaH THOMCKH TPE3. jep ce y
BehWHU MOCTIOBHUIIA U3HOCH CaJip)kKaj aliCTPaxoBaH OJ] KOHKPETHE CUTYalllje U BpeMeHa.

['HOMCKUM Tpe3. U ancTpaxOBamkbeM O/ KOHKPETHE CUTYalll]je/UHIUBUIYE MOCTHKE Ce

* Tlepuom Xymammsma u pedopMarije MO3HAT je IO CAKYIUbAly M HHBCHTAPHCAY
MOCJIOBHUIIA, aJIH U TI0 TpeBol)ermy JIATHHCKHUX TTOCIOBHIIA HAa HEMAYKH je3WK. 3a OBaj MEPHOA Be3yjy ce
36upke mociosuna Epasma Porepmamckor (Erasmus (Desiderius) von Rotterdam, 1465-1536), kao u
,.Proverbia Germanica* Xajupuxa Be6ena (Bebel) uz 1508. rogune. OBa 36upka 0o6yxBaTa U TPEBOIE
HEMauKWX IIOCIIOBHIIA Ha JaT. je3uk. HajmoszHaTtwja m3 oBOr mepHoia je 30upka Joxaneca Arpukoie
(Agricola) uz 1529. ,,Drey hundert Gemeyner Sprichworter der wir Deutschen vns gebrauchen,...”.
Cwmartpa ce 1a je HaBeleHO jaeno OuTHO yrtHiano W Ha JIyrepoBy (Martin Luther, 1483-1546) 36upky
mocnosuiia. JlyrepoBa 30upka Hacrtajayia je BepoBaTHO y mepuony usmehy 1535. u 1540. rogune (yrm.
GroRe 1983: 97-98; Fleischer 1997: 11 u nasse).

% Cmatpa ce ma cy BanpmepoB Peunux nemauxux nocrosuya u uspexa (K.F.W.Wander:
Deutsches Sprichworter-Lexikon. Ein Hausschatz fiir das deutsche Volk), koju je nacrajao y mepuonmy
1867-1880. u xoju cagpxu oko 250 000 mocnoBuIla U W3peKa, Kao U BeNuku Hemauxku peunux Opahe
I'pum (Jacob und Wilhelm Grimm: Deutsches Worterbuch), xoju je nacrajao y nepuoay 1852-1960. mo
naHac nee Hajehe 30MpKe MocoBUIla Ha HeMadkoM je3uky (yi. Pilz 1979: 201-202; Mieder 1986: 52).
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arcoJIyTHa UCTHHUTOCT Ca/IprKaja TOCIOBHUIIE y OMIIO KOjO] KOHKPETHO] CUTYAIlMjU WIIN
Bpemeny. [lepd. ce jaBiba 6utHo pehe (Tekiney 1984: 196-197). Ocrana BpeMeHa ce 1Mo
NpaBUITY HE jaBJbajy:

(130) Die dummsten Bauern haben/ernten die dicksten/groRten

Kartoffeln. Rom ist [auch] nicht an einem Tag erbaut worden.

(‘bedeutende Sachen brauchen ihre Zeit")
JloMuHaHTaH MOJYC TJIarojicke KommnoHeHTe je uHA. OBO je MOTHBHCAHO
BUXOBUM 3HAuYeHEM Koje TpeTeHayje Aa Oyae ommTeBakehe 3a CBe IMpeICTaBHUKE
je3WYKe 3ajeHuIle, ITO jé M YOUJbUBO Yy MPETXOJHMM Tpumepuma. Mwmrm. ce jaBipa
pehe, mo mpaBuiy y 2. J. CHMHT. 0€3 mepcupama M MOTHBHCAH j€ jaKO H3PaKECHOM
enykatuBHoM uHTeHIHjoM (Tekiney 1984: 196):
(131) Schuster, bleib bei deinen Leisten!
C 003upoM Ha YMHHEHUILY J1a TIOCTIOBHIIE HAa TPETHAHTAH HAYWH U3HOCE CaJipiKaj KOjU ce
y JE€3MUKO] 3ajeTHUIIA MOXKE CXBAaTUTH M TOMYT aKCHMOMa, KOHj. ce Kao Moayc Hajpehe
jaBsba (ym. npumep (28)).
3a MOCNIOBUIIE y CaBPEMEHOM jE€3HKY j€ KapaKTepCTHYHa uYecTa yrnoTpeda
MOJAJIHUX [71aroja, a moceGHo riuaroua sollen u milssen® (Tekiney 1984: 196). Osakse
TIOCJIOBUIIE UMA]Y jyCcu6Ho 3HaueHhe. MOIATHAM TJIarojimMa y TocioBuIiama pele Mory
KOHKYpUCAaTH MOJAIMTETHU riaromu haben um sein. ¥V yecroj ymorpeOM MOTaTHHX
IJIaroJia ca jyCHBHUM 3HAa4eHEM MOJKE C€ BUJETH U Y3POK 32 PECTPUKTHUBHH]E jaBJbAHE
UMII..
(132) Man soll den Tag nicht vor dem Abend loben. ("von anféanglichem
Gluck, anfanglichem Erfolg soll man sich nicht in Sicherheit wiegen
lassen™) Wer A sagt, muss auch B sagen. (‘wer etw. beginnt, muss

es fortsetzen u. auch unangenehme Folgen auf sich nehmen’) Jeder

% Yecra ymorpe6a MOJAIHIX IIIAroNa y MOCIOBHIAMA CIIeHiIYHA je 1 32 PaHH]e TIEPHOE
Yy HCTOPHjH HEMayKor je3uka. VMMa ememMeHaTa Ja ce IPBOM 3allMCaHOM CTBH. ITOCJIOBHIIOM CMAaTpajy
ctuxoBu [lecme o Xunoebpandy (Das Hildebrandslied) mit geru scal man geba infahan y kojoj ce
Takolje jaBsba MPETEepPUTO-NPE3CHTCKH (aHac MOJIaNHK) raroi 4. pexa abiayra scolan/sculan (ym. Seiler
1922: 67-68). Te3a na je oBAe ped O MOCIOBHIIUM MOXKE CE MOTKPEIUTU U TYMAYCHEM JIa je Y HaBEICHOM
CTUXY yMecTo (hopMaTHBa SPEr HHTCHIHOHAIHO yMOTPeOJhbeH HEroB CHHOHUM (e Kako O ce MOCTHrIIa
anmutepanyja: geru:geba (Srdi¢ 2006: 86), a Beh je UcTakHYTO Ja ce TMOCTOBHIE OUTHKY]Yy oapeheHum
¢bonerckum crenupuyHOcTEMA. M y CpPBH. MEpHOLY Ce BEOMa YECTO jaBJbajy MPETEPUTO-MPE3CHTCKU
(manac MoIaHM) TJIATOJIH, MITO je YOUWBHBO Ha MpHMepy cieiche mocmosuie: Wer versmahet ein gabe
klein, dem sal man grozer geben kein.

114



hat sein Bundel zu tragen. (‘jeder hat seine Sorgen’) Nichts ist
schwerer zu ertragen als eine Reihe von guten Tagen. (‘zu viele
Tage des MiRBiggangs machen trage, verdrieBlich od. Gbermiitig’)
[Toce6HO MOpPOCHHTAKCHYKO 00€IeXkje HEMAaUuKHUX TOCIOBHUIIA JeCTe U YecTa
yrnotpeba Heoapehennx 3amenuna y ¢yakmuju cyo. (Tekiney 1984: 198), anmu u y
byakunju Jax. Yemrha akTyanuzamuja oBUX 3aMEHHUIIAa MOTUBHUCAHA j€ CEMAHTUKOM OBE
¢pazeonomke cynkiace. IlocnoBuiie Ha MperHaHTaH HAa4MH, YECTO MOMYT (opmya,
U3HOCE cajpKaj KOjU TMPHUXBATajy CBH WIAHOBH y ofApel)eHO] je3UUKOj U KYITYpPHO]
3ajenaui. Heonpehene 3amenuiie omoryhaBajy amncTtpaxoBamke OJ KOHKpPETHE
CUTyaIlfje U TOojeIMHIIa, YUMe ce 00e30ehyje armcoayTHa BaaugHOCT MapEeMHOJIOIIKOT
caJpkaja KOju TocTaje peneBaHTaH 3a cBe. Heoxpehena 3amenunia moxxe na Oyne u
CYIICTaHTMBU30BaHa U npaheHa oapeheHNM wiaHOM Kao aTpudyToM:
(133) Alles hat seine Grenzen. Man darf wohl alles wissen, aber nicht
alles tun. Alte Esel will niemand loben. Jedermann sagt es,

niemand weill es. Der Niemand stiehlt am meisten.

3.2.10.2. CunTakcnuke cieu(pMIHOCTH HEMAYKHUX MOCJTOBHIIA

Hemauke mocioBuiie ce jaBibajy y dhopmu peucumie (Burger 2003: 101;
Seiler 1922: 2; Fleischer 1997: 76; Palm 1997: 3; Schmidt 1985: 236; Telija 1975:
427). Mana Ou ce W3 HaBeJCHE TBPIIE MOIVIO 3aKJbYUHTH Ja Iieja Cymkiaca y
CUHTaKCHYKOM TIOTJIely IMpeAcTaB/ba XOMOTEH CKyH, JeTajbHUja aHalu3a
MapeMHUOJIONIKOT MaTepvjajia TOBOPH CYyNpoTHO. Mokma ce Oamr Ha TUTalky
CHUHTAKCUYKUX CIEHU(PUYHOCTH HAjOOJbe M BUIM TMOCEOHOCT Lieie CymnKiace, ald |
bCHA 3aTBOPEHOCT.

OcuM HaBeJieHE YMILCHHIIC, Y KOPHUIThEeHO] JUTepaTypu Hema JeTasbHUJUX
nojaTaka O CHHTaKCHUYKO] CTPYKTypu TmocioBuila. HaBegeHo mnuTame 3a CBakor
UCTPaXMBAa4Ya Yj€AHO je M BPJO JEIUKATHO M METOAOJIOIMIKH MpOOIEeMaTHYHO C
003MpOM Ha TO Ja ce CBE IMOCIOBUIIE HE MOTY Ha JIOBOJHHO jacaH W JOCJIEJaH HAYMH
CHHTAaKCUYKH HMHTEPIPETUPATH 3axBajbyjyhu mTpUMEHHW camMoO jEeTHOT TI'pPaMaTHYKOT
Mozena. VICKycTBO 1 3Hame he CBakor MCTpaKhBayda ONPEISTUTH Y KOjoj Mepu he mpu

ONHCY CHUHTAaKCHYKE CTPYKType KOJI OBE CYNKJIace KOPHUCTUTH TEPMHUHOJIOTH]Y H
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MOCTYJIaTe MPEBACXOIHO jJETHOT TPaMaTUYKOT MOJIEJIa M Ha KOjU HauYWH he HampaBUTH
pENaTHBHO YCIEUIHY CHHTE3y YECTO CYNPOTCTaBJBEHHX TJICAHINTA PAa3TUIATHX
TEOPHjCKUX MOJIENa KOjU MOCTOj€ Y CHHTAKCUYKUM UCTPAXKHUBabUMa. Y KOHTEKCTY OBE
TeMe, a 3a nmorpede paja HEMHHOBHA j€ CHHTE3a TPAJAWLMOHAIHE CHHXPOHHM]CKE U
JIMjaX pOHMjCKEe CHHTAKCE ca IMOCTYJIaTUMa HOBHJHX CHHTAKCUYKHX KOHIIENAaTa, y HalleM
CITy4ajy JETEeHICHIIN]aTHOT TpaMaTHIKOT Mojiena (yI. HamoMeHy 1).

Paznore koju OTexaBajy MPE3CHTOBAmE CHHTAKCHYKE CTPYKType
NOCJIOBUIIA TIPEeBAacXoJHO Tpeba TpaXuTu y obenexjuma oBe cymnkiace. Bpewme
HUXOBOT HACTaHKA, MPETHAHTHOCT U3HETOT cajprKaja, MeTaQOopruIHU MPEHOC KOJ KOjer
je, 3a pa3uKy oA Ipyrux Ghpa3eosonIKiX CyMKaca, pe3yTaT TeHepaiu3alija 3Hauemha
(Telija 1975: 427), mto HEMHHOBHO yTHYE U Ha BbHXOBY (DOPMY, CaMO Cy HEKH OJ1 HbHX.
Moryhe je na KJbydHH pazjior Tpeda TPaKUTH Y YHHEHHUIIM J1a CY TOCIOBUIIE ,,lToce0aH
(GYHKIIMOHATHO-CTUJIMCTUYKA THI JE3UYKUX U (POJNKIOpH(O-TUTEpapH)ux Hopmu‘
(JoBanosuh 2006: 32-33) ca Bpisio crieliuUIHAM CTHICKHUM OOEICKjUMa M JIOTHIKHM
mieMama 3a 4Mjy aHaiM3y HHMje HM Moryhe NpUMEHHUTH caMO jelaH JIMHIBHCTUYKH
mojen. HaBenenu cy camo HEKM OJ y3poKa KOjUMa Cc€ MOXE MOTHBHCATH CBECHa
HEJIOCIIETHOCT CBAKOT MCTPaKMBava Mpe] KOjer ce MOCTaBJha BEOMa JACTHUKATaH 33a]aTaK
Jla Ha PENIaTMBHO YCIICNIaH HAYWH MOMHPH W CHHTETHUIIE Ca3Hama M TEPMUHOJIOTH]Y
TpagUIMOHATHE  CHHXPOHHMjCKE UM  JAMjaXpOHMJCKE CHHTaKkce ca  HOBUJUM
JIeTICH/ICHIIMjaTHUM MozienioM. Beh u mpBa W3HeTa KOHCTaranuja, a TauHuje 6u Omio
pehu cBojeBpcHU (Dpa3eosIOMKN aKCHOM, Jia TTOCIIOBUIIA YBEK UMa (HOpMYy pEUYCHHIIE Y
BETUKOM Opojy ciy4ajeBa MoOke OWTH CYNpOTHA OCHOBHOM TIOJIA3UINTY Y
JICTICH/ICHLIMJQTHOM MOJIENIy TpeMa KOojeM je ,,peucHHna BepOanHa (pasa y mmpem
CMHCITY ca (DUHUTHHM TJIarojioM Kao HYKJIEYCOM M IMOTEHIMjaIHOM ayTOHOMMjOM
(Engel 2009: 119; Engel 2004: 83).

3a HeMauKe MMOCIIOBHIIE KapaKTepUCTHYHE cy cienehe popme peuennna:

1.) mpocTo-ipolIupeHa ucKa3Ha peyeHua

2.) cIOoKeHa peueHUIa

2.1.) He3aBHCHO-CJIOK€EHA peueHnIa (maparaxca)
2.2.) 3aBHCHO-CITO’KEHA pedeHuIia (XUIoTaKkca)

3.) nomuHanHa peyenuna (nem. der Nominalsatz)
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4.) emuntryHa peueHuna (aem. der elliptische Satz)

1.) IlpocTo-npommpeHa ucka3Ha peueHuna
PenaruBHO yecta popma HeMaukux mociioBuia (ym. cse npumepe mox (130),
npBu, Tpehu u yerBptu npumep mox (132) u npsu, Tpehu u metu npumep mox (133)):
(134) Jedes Ding hat zwei Seiten. (‘jede Sache hat ihre gute u. ihre
schlechte Seite, hat VVor- u. Nachteile’) Das Abc macht das meiste
Weh.

2.) CrioskeHa peueHHIIa
Nzy3etHo (pexkBeHTHa Popma HEMAuKUX TocioBuIa O6e3 003mpa Ha TO Ja

JIM je ped 0 He3aBUCHO-CII0KEHO] UM 3aBUCHO-CII0KEHO] PEUCHHIIH.

2.1.) He3aBucHO-ClIOkKEeHa pedeHHIa (mapaTakca)

Kon HeszaBuCHO-cliOKeHE pedeHuIlle yemrha je acHHIETCKa Be3a, MITO je Y
cKiany ca Beh M3HETOM KBaIM(HKAIMjOM O MpEerHaHTHOCTH nocioBuua. CuHIes3a je
peba:

(135) Geduld baut, Ungeduld bricht ab. Adam sindigt im Paradies,

Luzifer im Himmel. Die kleinen Diebe hangt man, die grof3en l&asst

man laufen. Man sagt viel und es wird kein Brot daraus.

2.2.) 3aBUCHO-CJIOKEHA peUCHUIIa (XUTTOTAKCA)

[To mpaBuimy ce pamgu O peyeHUIlaMa YBEACHUM CYOjyHKTUBHHM W-
€JIEMEHTOM Yy pa3IMYUTAM CHHTAKCHYKUM (QYyHKIMjamMa, Kao W O (HE)yBeACHUM
KOHAWIIMOHATHUM M TEeMIIOpaTHUM peueHuriama. Hemro pehe ce cpehy arpubyrcke
PCIIaTUBHE pequHue:

(136) Wer abends geigt, kann morgens tanzen. Wo Hochmut zunimmt,

da nimmt Glick ab. Wo Verdacht einkehrt, nimmt die Ruhe
Abschied. Man achtet nicht, was die Sau auch schreit. Wem die
Héande gebunden sind, der kann wenig tun. Es ist nicht alles Gold,

was glanzt. Wenn Eva nascht, kostet auch Adam. Wenn viele in
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einen Sack schitten, so wird er bald voll. Kommt Zeit, kommt Rat.
Man kann viel horen, ehe einem ein Ohr abféllt. Solange man am
Abgrund steht, muss man sich mit dem Teufel gut stellen. Ehe man
einmal abschneidet, muss man zweimal messen. Es sind nicht alle
lustig, die tanzen. Nicht alle Leute schlafen, die zu Bett gegangen

sind.

3.) Homunanna peuenuna
HomuHanHa pedeHuna cpehe ce Kol MOCIOBUIIA M MOXKE C€ TYMAduTH Kao
PEIUKT TPaje3nyKor CTama Koje je KoJ OBe (Dpa3eosIoNKe CYNKIAace OCTall0 W JaHac
ouyBaHo (ym. u 4.2.4.12. u npumep (200)):
(137) Alles neu, alles gut. Alte Haut, kalte Braut.

4.) Enuntnyna peueHuna

Tepmun emunca (pehe OpeBunoksennuja) (uem. die Ellipse, die
Breviloquenz) uuje jeqHOCTaBHO jeHO3HAYHO OAPEIUTH C OO3MPOM Ha TO Jia CE jaBJba
y  pasuMuMTHM ~ O00JNACTHMAa  JIMHTBHCTHKE: TBOPOM  peun’’,  CTHJIMCTHINA,
MparMaJIMHTBUCTHIIN, TEKCTYaTIHO], KOMYHUKATUBHO], ]l U UCTOPH]CKO] TPAMATHITH Y
KOjUMa Ce€ HMHTepIpeTHpa ca pasIu4YUTUX acrhekata. 1o ImTOo Cy MHOTe o0IacTu
JIMHITBUCTUKC 3aMHTCPCCOBAHC 3a CIIUIICY Tp66a TYMAQYUTH W Ka0 YUILCHUIY Oda OHa
MPO’KMMa TOTOBO CBe HUBOE je3mka. Hajyommrenuje ce oapehyje kao m30cTaBbame
JETHOT/BUINIE PEUCHUYHUX CETMEHAaTa/elieMeHaTa HEKe CTPYKType, a Ja TIpH TOMe
CTAaTyC IMPCOCTAJIOT CHUHTArMATCKOI' HU3a Y CHUHTAKCUYKOM U CCMAHTUYKOM CMHCITY
ocrane ouyBan (Gansel/Jurgens 2007: 184):

(138) Ich werde dich morgen anrufen und (ich werde) dir sagen, dass ich
bei meinen Eltern zwei Tage bleibe. Dieses alte (Haus) und die
neuen Hauser...

Y 3aBHCHOCTH OJ] HUBOA U TIEPCIIEKTHBE j€3NYKOT UCTPAKHBAHA OMPABIAHO

je pasnmkoBatu cutyaTuBHy (Hem. die situative Ellipse), emmpakruuky (mem. die

" O enuricu y TBOpGH pedr 1 poMeHaMa 3Hadeha Koje Cy oM yciosbere yir. Nibling u
ap. 2006: 122-123.
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empraktische Ellipse), daruuky (mem. die phatische Ellipse) u ctpykrypHy enurcy
(uem. die Struktur-Ellipse)®® (Gansel/Jiirgens 2007: 184 u nasme; Zifonun u mp. 1997:
413 u pmasme), TpU YeMy je 3a TeMy O] 3Hayaja CTpykrypHa. [locmarpano wu3
JMjaxpoOHHjCKe MEPCIEKTUBE, CTPYKTYPHA €JIUIICa HACTaje y3yelau3alljoM CUTyaTHBHE
(Brugmann 1922: 689-690) u y TOM CMHCIy CE MOKE MMOCMATPaTH Kao JHHAMHUYKO
obernexje je3nKa Kao CucTeMa.

Enuntudne pedeHMIle KOJA MOCIOBHIIA MOTY C€ O3HAUUTH Kao pe3yJsTar
cUCcTeMCKe enunce. MeXaHU3MHU eNuIce KOju Bake M 3a PEUYCHHUIE M CI000HE
CHHTarMe MOTy ce MPUMETUTH U KOJI TIOCIOBHUIIA:

(139) Man sieht uns nicht in den Magen, aber (man sieht uns) auf den

Kragen.
3a pa3nMKy OJ BHX, KOJ IOCIOBMIA je Hajuemhe ped O MYITHIUIO] E€IUICH, Tj. O
MOjaBU Ja C€ CIMMHUHHUINE HajBehW J€0 CHHTAKCHYKE CTPYKType M OHa CBele Ha
dbopMyIaTUBHH OOJIHK:

(140)  (Es_ist) besser (,dass man) einmal fett (ist) als (dass man) allezeit

mager (ist). (Man hat) allein getan, (und man hat) allein gebuft.
Ha oBaj HaunH HACTajy napemuonouike agpuHumue KOHCmMpyKyuje buyeHmpuiHoz muna
KOje 3a pa3luKy OJ HOMHHAJHHX pEYeHHIa MOTy, ajll HE MOopajy caapXaTu
WHQUHUTHY BepOalHy KOMIIOHEHTY (WH(}., mapr. nepd.). OBaKBOM eIHUIICOM Ha

CTHJICKOM HHMBOY peanu3syje ce Opaxwmioruja (aem. die Brachylogie), ctuicka ¢urypa

% OcuM TepMHHA CTPYKTypHA €JIMIICA, OCTATH TEPMHHH CE yIIaBHOM BE3yjy 3a 001acTH
TEKCTyaJlHE JIMHIBUCTHKE, NParMajJMHIBUCTHKE U TEOpHjy KOMYHHKAaIlMja Cca TEOPHUjOM TOBOPHHX
yrHOBa. [loJ CUTyaTMBHOM €JIMIICOM C€ IOoJpa3yMeBa H30CTaBJbabE jEJAHOI eJIeMEHTa W3 IIHpe
CTPYKTYpe y TaduHO oapel)eHOoj KOMyHHKAaTHBHO] cuTyaruju. M3octaBikame je Moryhe jep je Ha OCHOBY
OCTaNrX MapaMeTapa KOMyHHKAaTHBHE cUTyaluje (YISCHHIH y pa3roBopy, onpehena tema, HeBepOaHN
npatehn eJeMeHTH KOMYHHKAIIHj€) OCTaTaK CTPYKTYpe alCOIYyTHO jacaH yYECHHIMA y KOMYHHKAIH)H,
HIIP. M30CTaBJbarbe MPOHOMHUHANHE Gopme Y GyHKIHjH ¢y0. y pasroBopy usmely nBe ocobe: Kannst jetzt
gehen. Emmnpaktrdka efuica moApa3yMeBa H30CTaBJbAbE jEOHOI WM BHILIE CIEMEHATa W3 LIHPE
CTPYKType, alli, 3a Pa3IMKy OJ CHTyaTHBHE, OHA je 3aCHOBaHA Ha MPETXOJHOM je3MYKOM HCKYCTBY U
HIMpEeM ca3Halky TOBOPHMKA jellHE je3uuke 3ajeJHUIe W HMMa OINIITUjU KapakTep jep caupxaj y
onpeheHnM MomeHTHMa Moke na Oyne pesneBaHTaH 3a Behu Opoj wiaHoBa 3ajenHune. Emmnpaxrnuka
eNTUIICa Ce MOXe YOunuTH y pasmmuutuM Harmucuma: FUr Hunde verboten! Zeuge Muller! (Aufruf des
Zeugen vor Gericht). TTox GaTHYKOM €NUIICOM ce MopasyMeBa M30CTaBJbatbe (DUHAIHOT JeNa HCKa3a.
Ha oBaj HauMH ce caroBOpHHK JIOBOJM y CUTYyallWjy /1a O CajJp)kajy KOMyHHUKAlMje JIOHECe caMoCTallaH
sakspydak: Was konnte ich dir dartber sagen!? Wer andern eine Grube grabt, ... ®aruuka enumnca
yecTa je y KibikeBHHM TekcToBuMa (ym. Gansel/Jirgens 2007: 184 u maswe; Zifonun u ap 1997: 429 u
JlaJbe).
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MO3HAaTa O] AaHTHYKUX BpeMeHa Koja Hajuemthe moapa3yMeBa eJIMMUHAIIN]Y
pPeAYHIAHTHHUX, a BeOMa pPETKO U oJpel)eHMX CEeMaHTHUKH pPEJIeBaHTHUX [eJ0Ba
peYeHHUIIe y INJbY MPErHAHTHOCTH U JTAMUIAPHOCTH H3pa3a.

VY nureparypu Hema mojataka O TOME KaJa W TOJ KOJUM YCIIOBUMA ITyH
CHHTAaKCHUYKH OOJIMK TOCJIOBHIIE MOKe na Oyzae 3axBaheH enuIicoM Koja MpOBOILHpa
HacTaHaK a(WHUTHE TMMAPEMHUOJIONIKE KOHCTPYKIMje OuIeHTpuuHor Tuma. U3
HABEJCHUX TMpUMEpa je YOWHMBO Ja CHHCEMAaHTHYHE, Jakie (QyHKIMOHATHE
KOMIIOHEHTE y KOj€ clajajy ¥ ayKCUIHjapH, Y HIMpeM, 0a3HOM OOJUKY MOCIIOBHIIE
MOKa3yjy BHUCOK cTemeH mnpedepeniie ma Oyny 3axpahene emmmcom. [lo oBome ce
MIOCJIOBHIIC HE Pa3JIUKyjy OUTHO OJ CIIOOOJHUX CHHTArMH U PEUYCHHUIIA Y CHHTAKCH (YII.
Zifonun u ap. 1997: 435). 3ajnep HaBOIM Ja MOCJIOBUIIC UMa]y TEHACHIU]Y J1a oabarie
nperKaT, yKoJIuKo ra ynHe riaronu haben, gebuhren, gehdren, zukommen, kommen,
folgen, gehen, erkennen, bewirken, anu u na ogdare aykcunujape kao GUHUTHE JIETOBE
npearKaTa, yKOJIMKO uX je Buiie o jexnor (Seiler 1922: 182):

(141) Kleine Voglein (haben) weiche Schnéablein. Der Mann (gehort) in

den Rat, die Frau (gehort) ins Bad. Nach Liebe (kommt) Leid. Fette
Kuchen (bewirken), mager Erbe. (Wer) mitgefangen (ist, der wird)
mitgehangen.

(I pumepu y abuHUTHOM 00Ky mpey3eTu u3: Seiler 1922: 182)

N nok ce ca mocnenmsuMm 1eiaoM 3ajiaepoBe TBPAmE (Gpa3eosior MoxKe
CIIOXHTH, TIOCTaBJba CE€ MUTAMmE Ja JIU Cy HABEACHH TJIATOJHM KOJU YECTO TOJUICKY
SJIMTICH TIPe CIY4ajHOCT oAadpaHuX MpuUMepa KOJA HaBEJCHOI ayTopa HJIHU je ped o
3aKOHOMEPHOCTH OBE (pa3eoJIoNIKe CYyMKIace KOjOM je MpPOy3pOKOBaH HaCTaHaK
aOMHUTHUX MMApEMUOJIONMIKNX KOHCTPYKIHja OureHTpruaHOr THNa. HazHaueHn mpobiem
U3Y3€THO j€ KOMIUIEKCHE MPHUPOJIE U jJeAMHO Ce HETO OoJbe, alli CaMo JEIUMHUYHO
MOJKE cariiefjaTh Ha BeheM KOoprycy y3 CONMIHO MO3HABAHE CBUX CUHTAKCUYKUX U
CEMaHTHYKHX TIpolleca KOjH 3axBaTajy Oa3Hy pEUCHHMIy y TPOIeCy MpUMapHe
bpazeonoruzanmje (ym. 2.3.2.). Tpeba wucrahm na mapemuosnomke aGuHUTHE
KOHCTPYKLIMje OMIIEHTPUYHOT THIIAa KOj€ Cy PEe3yJITaT MYJITHILIE €UIICe MHOTO BHIIE
Tpeba HMHTEpIpETHpaTH W carjelaBaTH M3 BU3ype (pa3eoaepuBaTosiorHje HEro H3

CUHTAKCUYKE MEepCleKTHBe. Y MPUIIOT OBOME M€ M Beh M3HETH CTaB O IOCTOjalby
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WHBApHjaHTHUX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUKHAX MOJIeNa KoJ OBe (Ppa3eosomKe CyIKiace
KOJU C€ MOTy TMONyHUTH onapehenum Opojem Bapwujabmu, Tj. oapehenum Opojem
nociopuna (Grzybek 2000: 5). CuHTakcMuke NpPOMEHE KOje y KOMIUIMKOBaHUM
npolecuMa mpuMapHe (paseosorusaiyje 3axBaTajy 0a3Hy peUueHHUYHY CTPYKTYpY 3a
IIWJb UMAjy CBOhEHE MOCIOBHUIE KAa0 pe3ysTaTa OBOT TBOPOCHOT Ipoiieca Ha HEKH O]
nocTojehux CTpyKTypHO-CEMaHTHYKUX MOJIENIa U MPEeBACXOIHO Cy noapehene meropom
CEeMaHTHUYKOM acleKTy (OILITH CaJpikaj pelieBaHTaH 3a CBE WIAHOBE jeJIHE 3ajEHMIIE,
HEMOT'YRHOCT WJIM OrpaHM4YeHa MOTYNHOCT Herupama caapikaja IOCIOBUIC U HeHa
eyKaTUBHAa WHTEHIM]ja). Y3umajyhu y o003up cBe cHenudUIHOCTH CyTKIIace
(BpeMeHCKa (PUKCHpAHOCT HACTaHKa, 3aTBOPEHOCT TAPEMHOJIONIKOT HWHBEHTApa,
TeHJCHIIMja Ka (POPMYIIaTUBHOCTH W JIAUIAPHOCTU y U3pasy), Mopa ce uctahu na ce
nopen (paseonepuBaToOIOrHje HCTOpUja je3WKa M HMCTOPUjCKAa CEMAaHTHKAa MOpajy
cMaTpaTH IMCIUIUIMHAMa Sine qua NoNn mpH JeTajbHOM enabopupamy Impoieca
npuMapHe (paszeosioruzaiije U Npu JOHOUICHY NeOUHUTHBHUX 3aKJbydaka MO OBOM
UTAbY.

A¢uHUTHE TapeMHOJIONIKe KOHCTPYKIMje OMIIEHTPUYHOT TUMNa (hopManHo
MOTY OWTH BeoMa CIMYHE OYyBaHUM pediekcuMma IMpaje3sndke HOMHHAIHE PEUCHUIIE,
ali U PHBH. aQUHUTHUM KOHCTpYKIMjaMa. Pasnmuke ce ycrnocTaBibajy Ha OCHOBY

paznmuunTHX Kputepujyma (yi. 4.2.4.12. u 4.2.4.13).

3.2.10.3. CemanTuuke cneun(puaHOCTH HEMAYKHUX MOCTOBUIA

Ca ceMaHTHUYKOT acreKTa CBE C€ IIOCIOBHIIE TPAJAUIUOHAIHO MOTY
nogenuty Ha (Schmidt 1985: 237-238):

1.) mocnoBuUIle ca CIIMKOM U

2.) mocyoBuiie 0e3 CIIHUKE.

1.) [TocnoBwuiie ca cIMKoM

Beoma cy uecre. Y OKBUpPY OBe CyIKJIace pPas3jiMKyjy Ce IOCIOBHIE ca
CJINKOM Y ILI€JI0] CTPYKTYpH:

(142) Der Krug geht so lange zum Brunnen, bis er bricht Viele Wege

fihren nach Rom. Auf fremdem Acker steht die Saat gut. Wer

keine Pferde hat, der ackert mit Ochsen,
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QJI ¥ TIOCIIOBHIIE Ca CIIMKOM CaMoO Y JIeJTy CBOT (hopMaTHBa:

(143) Man kann es nicht allen Leuten recht machen, und wenn man sich

die Nase abbeil3t. Wo wenig ist, da tropft wenig ab.

CemaHTHYKa TpaAHCIO3UIMja MOTHBHE CIMKE 32 paA3IMKy OJ OCTaluX
dbpaseonomKkux cymnkiaca uMa (YHKIM]y YyOIIITaBakba W TeHepaln3alije 3Hadyemha
(Telija 1975: 427). Ko mocioBuIa ca CIMKOM y CTPYKTYpH Leior (GopMaTHBa CBU
0a3MyYHU €JIEMEHTH MMajy CBOjJy €r30CEMEMCKY CTPYKTYpY, a Lieja MOCIOBUIA BUIIH
CTCIICH NANOMATHUYHOCTH. KOI[ OHUX ca Hap].[I/Ija.HHOM CIINKOM CTCIICH
WIMOMATUYHOCTH j€ HWXHM 300r Tora ImrTo ce Oa3suyHu eJIEeMEHTH Yy ey

MapeMHUOJIONIKOT (popMaTrBa 0€3 CIMKE jaBJba]y Y CBOjO] €HIOCEMEMCKO] YITOTPEOH.

2.) [ocnoBurie 6e3 cimke

Takohe cy Beoma vecte. CriennuvHO je 1a CBakH 01 0a3MYHHUX eJieMeHaTa
10 TIPaBUITY 3aJIp’KaBa CBOj€ CHIOCEMEMCKO 3HaueHe. T0 je W pasJior MTO MOCIOBUIIE
0e3 ciuKke HeMajy BHCOK CTENeH WAMOMAaTHUYHOCTHU. V3 HaBeneHe TBpAmE He Tpeda
3aKJbYYUTH Ja j€ YKyIHAa CEMaHTHKa KOJ| OBHMX IIOCJIOBHLA IPOCT E€HIOCEMEMCKH
JiepuBaT 3HA4YCHAa TOjeAMHAYHUX KOMIOHeHaTa. M Koa BHX je ped O YOIIITEHOM,
TCHEePATHOM 3Ha4ely KOje Ce MPEBACXOIHO KOHCTHTYHIIE allCTPAaXOBAHEM OJ OHIIO
KakBe KOHKpeTHe cuTyanuje. I1o cB0joj CHHTAaKCHYKO] CTPYKTYpH U KOMIIOHEHTCKOM

cacTaBy 4eCTO MOTY UMITOHOBATH TOIIOCHUMA Kao MOCeOHO] Ppa3eosonIkoj CynKIacH:
(144) Der Weg ist das Ziel. Was lange wahrt, wird endlich gut. Alle
kénnen nicht alles. Allen glauben ist zu viel, keinem glauben zu

wenig.

3.2.11. TOMOCHU/ O TA MECTA

[Ton Tomocuma ce moapa3ymMeBa Beoma MajgoOpojHa  Cymkiaca
KOMIIOHEHTCKM CTAa0MJIHMX W HEEKCIpPEeCUBHHUX (ppa3eosorusama KOjU c€ Yy CBOM
OCHOBHOM OOJIMKY OOMUTaTOpHO jaBJbajy y (opmu pedenuie. 3a oBy (ppaseonomky
Cymkjacy Huje crnenuduaHo obenexje HWINOMATHYHOCTH, Kao HU (yHKIH]e
npuMapHe/ceKyHaapHe HoMmuHaije. 300r HaBeJeHUX o0esexja ce CBpPCTaBajy Ha

nepudepujy ppaseoaeKCHKOHa.
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He mocroju jenuacTBeHa nedununmja oBe Qpaszeonomke cynkiace. Kao u
MHOT€ CYIIKJIace, U TOMOCH ce neduHuITy Ha 0a3u KoHTpacTa ca (OpMalHO OJIMCKOM
CYIIKJIaCOM TOCJOBHUIA, MOceOHO oHuX Oe3 ciuke. On MOCIOBHLA C€ PA3JIUKY]y IO

o0elexjrMa HaBeJIeHUM y Tabemu 2.

Tabena 2. — JIuCTHHKTHBHA 00eJIeXkja CYIKIIACe TOMOCa Y OJHOCY Ha CYNKIIACy TOCIOBHIIA

JAUCTUHKTHBHO o0eJexje TOIOC MOCJI0BHIA
Moryhe u3ocraB/bame _ +
cy0jexTa

Moryhe u3octaB/bame _ +
punnTYMA

Mmoryha penecuBHOCT _ +
moryhe ¢urype 3pydama _ +
moryhe ¢urype muciin _ +
Moryhu nyoseTHu o6 aumm _ +
eIYKATUBHA HHTEHIIUja _ +

YouJbHBO j€ a ce TOMOCH OJUIUKY]Y YBEK ITYHOM (JOPMOM PEUEHHUIIE jep KO
BUX HHUje Moryha enumnca. Y CTpPYKTypH CBOr (OpMaTuBa HE TOKa3yjy peLecHBHa
obenmexja, a 3a BUX HUCY crnenupuyHe Gurype 3Bydama U (QUTYpEe MHUCIIH.
KoMIOHEHTCKH Cy BHCOKO CTa0MJIHM YCIe[ dYera KOJ OBE CYIKJIace He IOCTOoje
nyonetHn  obmumM. KBaHTHTAaTMBHA  PECTPUHTHPAHOCT CyNKJIace Takohe je
IudepeHInjaTHo o0enexje TOmoca y 0JHOCY Ha TOCIOBHIIE.

Ox mocnoBuma ce 0BH (hpa3eoyOru3MH Pa3NIMKyjy W 10 KOMILICKCHOCTH
CeMaHTH3Ma: TOIOCH HEMajy CIUKy jep ce 1Iena Ccynkiaca He OJJIMKYje
uaunoMatudHoithy. tbuma ce He Mcka3yjy HOBH caapiKaju KOjU CE Y jeIHO] 3ajeIHUIN
MOTY CMaTpaTd OmmTenpuxBaheHuM BpeIHOCHUM/MOPATHUM CTaBOM, Kao IITO j& TO
ClTy4aj KOJI TTOCJIOBHIIA, Beh OMIITEeno3HaTH caapiKaju KOjH Ce MOJIpa3yMeBajy U YBEK CY
vcruaut > (Burger 2003: 40-41). Kao TakBu ce ca (YHKLMOHAIHOT aCIeKTa

CJINKOBUTO MOT'Y OKBaJIU(UKOBATH Kao ,,MucaoHe nomrananuie’ (Petrovi¢ 1995: 51).

% 360or oBaKBOr 3HAUYCHA Ce LENA CYINKIACA TOMOCA Y HEMadKoj (pazeoyorHju HeKaaa
umMenyje repmunnma Evidenzformeln u Evidenzaussagen (ym. Burger 2003: 40).

123



Moxe ce pehu mga cy Tomocu SUi generis Be3aHd 3a aHTHYKY PETOPHKY Yy
K0jO] CYy YMHIJIM YMTAB CKYIl JE3MYKUX CTPYKTypa Koje cy Ouie y pyHKIUju u3Bohema
Jokasa (argumentatio) u koje je aHTHYKa peTOpUKa CUCTEMAaTHU30Baja U MpoyvaBaia y
cBOM moceOHOM jeny moxa HazuBoM tonuka (Vollers-Sauer 2000s: 741). Ouu kacHujer
JaTyMa HacTajaid Cy MO y30py Ha aHTH4ke Tomoce. OBHM je KOpHTOBaHa paHHja
TBpJa J1a Cy Tomocu Beh y Bpeme CBOI HacTajama, Y aHTHUYKO] PETOPHUIIM JAKIIE,
OpeACTaB/bald YUTaB HHU3 pENETaTUBHUX je3WUKux oOpasama u (Quockyna 3a
uckasuBame oapehenux campikaja (Duden 1984: 540). O npBOOMTHO BeoMa 3HAYAJHUX
1 OpOjHUX Je3WUYKHUX CTPYKTypa, ca OIaJameM 3Hadaja O0CCeTHUINTBA y UCTOPH)CKOM
pa3Bojy IpymTBa omagao je W Opoj, aJii W 3Ha4yaj TOMOCAa Yy CBaKOJHEBHO]
KoMyHHKaluju. CUTYpHO je Ja je NpecTpyKTypucaBambe KOMYHHUKAaTHBHHX MOTpeba
MIOCTETEHO JJOBEJIO M J0 HBUXOBE PElIaTUBHE CEMaHTHYKE MCTPOIICHOCTH YCIEea Yera y
KOMYHUKAIIMjU HEMajy MHOTO BuIle on (aruuke GyHKIMje, unmMe Mory aa mojacehajy
Ha CyINKjiacy mparMatuukux Qpazeomorm3ama (ym. 2.2.2.). Omg oBHX c€ TOIOCH
pa3MKyjy 1O BUILEM CTENEeHY BapHjaOMIIHOCTH KOMYHMKATUBHUX CHUTYyallMja y KOjUMa
Ce MOTY jaBUTH M IO MPUBHUIHOM CaJpKajy KOju HncKaszyjy. Ca CTUIMCTHYKOI acleKTa
TOIIOCH C€ MOTY OKBaTH(HKOBATH KAO CTEPEOTHUITHE M KIIMIIETUPAHE CTPYKTYPE.

Ha OCHOBY pasinuuuTe CHHTaKCHYKE CTPYKTYpe, TOIIOCH CE€ Jiele y JIBe
cynkiace (Burger 1982: 40):

1.) kBasu-tayrosioruje (Hem. die Quasi-Tautologie) u

2.) Tpymsme (sem. der Truismus).®

1.) KBaszu-rayronoruje
KBa3zu-tayronoruje yBek wHMajy (opMy 3aBHCHO-CIOXKEHE pPEUYCHUIIE
yBeZieHe CyOjJYHKTHBHUM W-€JIEMEHTOM. TayTojordja je MpOoBOIHMpPaHa CBOJEBPCHUM
MOHABJbAKEM CaJpXKaja KOJU Ce€ pealn3dyje  peayIUIMKaldjoM KOMIIOHEHAaTa Yy

pEYCHHULIN:

% Tepmun moTiye U3 eHr. je3nka (truism) i H3BeICH je OX ajeKTHBa true "HCTHHHT .
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(145) Was sein muss, muss sein. Was zu viel ist, ist zu viel. Was man hat,

das hat man.

(ITpumepwu npeyseru n3: Burger 1982: 40 u Burger 2003: 40)

2.) Tpyusmu
[Tox Tpym3ammuma ce mojpazyMeBajy TOMOCH y (OpMH MPOCTO-NPOIIUPEHE
HcKa3He peueHulle. He omukyjy ce pemyriuKamijoM KOMIIOHEHAaTa M caMO Ha TIPBHU
HOTJIE ] He M3TJIe/1ajy MOTIYHO CEMAaHTHUYKHU Mpa3HH Kao KBa3u-tayrosoruje. Mmak ce u
BbIMa UCKa3yje caapikaj KOju ce caM Io cedu Mmoipa3ymeBna:
(146) Man lebt nur einmal. Man ist nur einmal jung. Wir sind alle nur

Menschen. So jung kommen wir nicht wieder zusammen.

(IIpumepu npeysetu u3: Burger 1982: 40)

3.2.12. KPUJIATULE

OBaj TepMHUH" ce cXBaTa Ka0 XMUIIEPOHHM 3a CHHTAKCHYKH BPIIO XETEPOTEHE
W KOMIIOHEHTCKH peJaTUBHO cTabwiHe (pazeosorusmMe KOju Cy Y 3ajeTHUYKY
bpazeonomky cymnkiacy o0jeIMbEHH Ha OCHOBY CBOT TMO3HATOT mopekia. Ha Taj HaunH
NpEeJCTaB/bajy jeIMHY CYIKJIAacy Koja jé ayTOHOMHJy CTEKJa Ha OCHOBY KpPHTEpHjyma
KOjU Y OCHOBM HHMj€ JIMHI'BHCTUYKH Y Y)KEM CMHCIY, a KOjU MOTHYE U3 (DUIIOJIOIIKE
dasze orcepBUpama je3MKa Wy OKBUPY (pazeosiorrje MpeBacXxOJHO IMOApa3yMeBa
WHBEHTAPHCAE TIOCIOBHIIA, U3peKa W Kpwiathna. HaBeneHW IUCTUHKTUBHH
KPUTEPHjYM OJIp>Kao c€ TPaJUIUjOM M y JAaHAIIKH0j HEMAUKOj (pa3eosioTHju jOIl yBEK

ce cmarpa peineBaHTHUM. VM3 oBora ce Moke 3aKJby4UTH J1a Cy KpWJIATHULIE MOpEN

o1 HHTepecanTan je W HaCTaHAK TepMHUHa Kpuiatuna. [lpm pamy Ha nipeBony HMiujade u
Oouceje cy @punpux Jleomona Itonbepr (Graf Friedrich Leopold zu Stolberg, 1750-1819) u Joxan
Xajupux @oc (Johann Heinrich VoB, 1751-1826), necHuin U3 neproaa mMTypM-yHI-IPaHTa, XOMEPOBY
cuHTarmy epea pterdenta koja ce y Maujaou jaiba 46, a y Oduceju 58 myTa W Koja 0O3Ha4aBa pedn
AQHTHYKHUX OOTOBA KOje Ha ,,KPHINMa*“ CTIKY 110 JbYIH, ipeBenn Hemaukom cuaTarmoM gefliigelte Worte.
Nako je cuHTarMy y oBoM o0muky npBu ynotpedmo Kiommrok (Friedrich Gottlieb Klopstock, 1724-
1803) y cBom ey Mecuja (Der Messias), ona ocraje Hemo3Hara cBe q0 1864. roanHe Kajga MpBH MyT
u3nasu peunnk Gefligelte Worte. Der Zitatenschatz des deutschen Volkes T'eopra Buxmana (August
Methusalem Georg Blichmann, 1822-1884), tamammser ¢uosora u npodecopa y jeaHoj GepiuHCKO]
HIKOJIM. AyTOp je Yy HaBEJCHOM PEYHHKY cakynuo u objacHno 1900 kpuiaruna. [lo BuxmaHnoBoj cMpTu
paJ HAa HABEJCHOM PEYHHMKY HACTABHO j€ HETOB MpHjaTesb, OMOIHOTEKAp U IEHCHH MPEBOAMIAIl TOT
BpemeHna Bantep Pobepr-Topno (Walter Robert-Tornow, 1852-1895) u HaBeneHH peYHHK AOIYHHO ca
jour 370 kpunaruia (yn. Blichmann 1983: 5-6; Burger 1982: 43). 3axBasbyjylin HacIOBY OBOT PEYHHKA,
HEMaYKa CHHTarMa ce MpeBOJIM U Ha PYyre eBPOICKE je3UKE U MOCTaje TMHIBUCTHIKH TCPMHUH.
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MOCJIOBHIIA TIPBU (HPA3€OJIOTU3MHU KOJH CE€ CMaTpajy ayTOHOMHHMM M KOjUMa j€ TIPU3HAT
JETUTUMUTET TIoceOHe (Hpa3eoIomKe CyIKiIace.

Ca ceMaHTMYKOI acmekTa KpwiaTuie ce ojpehyjy Kao aimy3uBHH
(dpazeosorn3Mu KOMIUIEKCHOT CEMaHTH3Ma jep MPeCTaBbajy MPerHaHTHY GOpMYITy 3a
NpUMapHUA KOHTEKCT M3 KOjer MOTHYY, a HCTOBPEMEHO | aly3H]jy Ha mera (Heinz 1994:
287). Crora je mo3HaBame HHUXOBOI MPUMAPHOT KOHTEKCTA Hajuemihe U MpeaycioB 3a

NPaBUIIHO pa3yMeBame U ynoTpedy ¢ppa3eonornzaMa oBe Cymnkiace.

3.2.12.1. Kpunaruue y y:keM U HIAPeM CMHUCTY
Ha ocHoOBY cBoOT mopekJia KpuiiaTuile ce MOT'y IOJICIUTH Ha:
1.) kpuilaTune y y’keM CMUCIY U
2.) KpWIaTuLE y HIUPEM CMUCITY.
Kputepujymu 3a mojeny ce cBoJie Ha CTapOCT KPUJIaTHIA U U3BOP/MEIN]yM

13 KOjer MOTUYYy.

1.) Kpuiiatuie y y’xeM cMucity

OBe Kkpwiatuie Cy Mo MpaBUy CTapuje OJf OHUX Yy HIUPEM CMUCITY H Y
KBAaHTUTATUBHOM CMHUCITy OJTHOCE TpeBary. 3a HajBehu Opoj BHX je KapaKTEPUCTHIHO
NO3HATO KHIGIKEBHO mopekio. Ilo mpaBuminy je ped o OMONMJCKOM TEKCTy, AeTuma
AHTHUYKC, HAPOJAHC U KJIACUYHC CBPOIICKC KEbUIKCBHOCTHU. Y KpHUJIaTUILC Yy YKCM CMHUCITY
yOpajasie OM ce W OHE KOje MOTUYY W3 BEIMKHX HMCTOPHJCKHX morahaja Koju cy
obenexunn oapeheHy enoxy Wiu O3HAYMIIM HCH Kpaj, KAa0 U OHE KOje Ce MPUIHCY]Y
BEJIMKMM HCTOPHUJCKUM JIMYHOCTHMA. M OHe cy ocrane 3a0enexXeHe Yy pPasIu4uTHM

XpOHMKaMa, HCTOpHjamMa, CIIMCUMA, aJTH U KIbHDKEBHUM JIEJINMa!
(147)  Zwei Seelen wohnen, ach, in meiner Brust. (geh., scherzh. “ich
fiihle mich zwischen zwei einander ausschlielenden Neigungen hin-
u. hergerissen’, Goethe: Faust I, Vor dem Tor), eine Prinzessin auf
der Erbse (‘ein UbermaRig empfindlicher Mensch', wncronmena
AunpmepcenoBa Oajka  (Hans  Christian  Andersen)), eine
Natter/Schlange am Busen nahren (geh. jmdm. Gutes erweisen,

jmdn. in seine Obhut nehmen, von dem man spéter geschadigt wird
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od. Schaden zu beflirchten hat’, Ezonosa 6acua (Asop)), das A und
O (‘die Hauptsache, das Wesentliche, der Kernpunkt', Bibel,
Offenbarung des Johannes, 1, 8) Dreimal umgezogen ist einmal
abgebrannt. (‘bei jedem Umzug wird ein Teil der
Wohnungseinrichtung beschédigt od. geht verloren’, kpunaruma ce
npunucyje beagamuny ®@penkiauny (Benjamin Franklin)).
Moxe ce pehu nga KpuiIaTHLE Yy Y)KEM CMUCIY IPEICTaBJbajy 3aTBOPEH
CKyIl ¢ OO3MpOM Ha YHUICHUIY Ja j€ MOYEBIIM OJ Jpyre MosioBUHe XX Beka

KEIDKEBHOCT TIOTITYHO MaprHHAIW30BaHa M peyKoBaHa Ha kpajibu MuHUMyM (Duden

2002: 12).

2.) Kpunaruue y mmpem cMHUCITy

Hogujer cy matryma, a yjemHO Cy U MaJloOpOjHHU]j€ O MPETXOJHE CYIKIIace.
[IpeBacxomHO ce Be3yjy 3a CaBpeMEHO J00a 3a Koje Cy KapaKTepUCTHYHU
MapruHajin3alnja KibWKEBHOCTH, YeCTO KOH(POHTUpamE ca CHeUu(pUUYHUM BpcTama
TEKCTOBAa M TI0jaBa HOBHX MeEIHMjyMa 3a IpeHoleme umHpopmanuja. Kao m3Bopu 3a
KpPWJIATHIIE Y IIMPEM CMUCITY HAaBOJE CE PEKJIAMHH CIIOTaHH, Ha3WBH (PHIIMOBA, Iecama
U TEJICBU3UjCKUX EMHUCH]a, anu U u3jaBe moautruyapa (Bebermeyer/Bebermeyer 1977: 1
u nasee; Bernath 1999: 171; Burger 1982: 46-47; Burger 2003: 46). Ose kpuiatuiie
BEOMa YECTO HUCY JIEKCUKAJIM30BaHE M MOTY CE€ jaBUTH y CBOM OCHOBHOM, alld M y
MoaudukoBaHoM o00auMKy. OCHOBHHM OOJMK cMarpa ce€ MOTHBHOM (oOpMOM 3a
CeKyHJIapHe:

(148) Manche mogen es hei. (Ha3uB ¢uama, OCHOBHU O0JIMK KPUITATHUIIC)

> Manche mogen es weil¥/leis/ klamaukig. (mogudukoBanu 00HIIN)

(OcHoBHM 1 MOaU(HUKOBaHU 00IHIM Npey3eTr u3: Bernath 1999: 172)

3.2.12.2. CuHTaKcH4Ke ciequ(pUUHOCTH KPUJIATHLA Y HEMAYKOM je3uKy

Ped je 0 CHHTaKCMUKM BeoMa XETeporeHoj cymkiach. CHHTaKcHYKa
XETEepOreHOCT MPOUCTHYE U3 MOCTYJINPAHOT KPUTEPHjyMa 3a M3/1Bajambe IIelie CyTKIIace.
Kpunaruiie ce y CBoM OCHOBHOM OOJIUKY jaBJbajy:

1.) y cuHTaKcHYkuM (hopmMama UCIO HUBOA PEUCHHILIE U
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2.) y popmu pedeHHIIE.

1.) Kpunatuue ucnoa HUBoa peueHUIE
CUHTaKCHYKHU Cy BeOMa XeTeporeHe. Y CBOM OCHOBHOM OOJIMKY C€ jaBJbajy
Hajuenthe y popmu Unp®, nemro pehe HD, a najpehe [Ipd u [pond:

(149) den Balken im eigenen Auge nicht sehen, aber den Splitter im
fremden (‘kleine Fehler anderer kritisieren, aber die eigenen viel
groReren nicht erkennen oder sich nicht eingestehen wollen’,
Matthausevangelium, 7, 3-5), den Wald vor [lauter] Baumen nicht
sehen (scherzh. “Uber zu vielen Einzelheiten das groRere Ganze nicht
erfassen’, Bumang (Chr. Martin Wieland): Musarion), Bein von
meinem Bein (‘eigenes Kind", Bibel, 1. Buch Moses, 2, 23), mit
Engelszungen ('mit grofter Beredsamkeit, Eindringlichkeit’, Bibel,
1. Sendbrief des Apostels Paulus an die Korinther, 13, 1), du

62
I

ahnungsloser Enge (ugs. “Uberraschung  Uber  jmds.

Ahnungslosigkeit od. Naivitat', Goethe: Faust I).

2.) Kpunarune y popmu pedeHurie
Takohe cy Beoma yecte. Y 003up [051a3€ MPOCTO-MIPOITUPEHE U CIOKEHE
peyeHuue:
(150) Die Wege des Herrn sind unerforschlich. (‘die Grunde fur eine
Entwicklung, jmds. Handeln o. A. sind schwer zu begreifen”, Bibel,
Sendbrief des Apostels Paulus an die Romer, 11, 23) Der Rest ist
Schweigen. (‘es bleibt nichts mehr zu sagen’, Illekcrup
(Shakespeare): Hamlet, V, 2) Man merkt die Absicht und ist/wird
verstummt. (‘|man durchschaut etw. u. kann sich nicht mehr daran
freuen, dargert sich dariiber’, Goethe: Torquato Tasso) Gelobt sei,

was hart macht. (‘[ironischer] Kommentar zu etw. sehr

%2 3Gor amjeKTHBCKE KOMIIOHGHTE OBA KPHIATHIA IPEACTABIbA 3alPaBO AHTOHHM
opurunantoj I'ereoBoj hopmyrarmju: du ahnungsvoller Engel du > du ahnungsloser Engel.
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Unangenehmem, [das einem bevorsteht]’), Huue (Nietzsche): Also

sprach Zarathustra, 3. Teil: ,,Der Wanderer*)

3.2.12.3. 3Hayaj KpUTEepHjymMa MO3HATOI MOpeKJIa

Hako jomr yBeKk JIETUTHMaH KPHUTEPHjyM 3a HaBEICHY CYIKIAcy, MO3HATO
MOPEKJIO j€ Y TaHAIIHO] TEOPH)CKO] (ppazeosiornju mopes JMHTBUCTUUKUX KPUTEPU]jyMa
y yKeM CMHCy (CEMaHTUYKH, CTPYKTYPHH) UIAaK O] CeKyHIapHOr 3Hayaja. Cmatpa ce
Jla Kao joaaTHa mHdopmanrja Moxe na Oyae on kopuctu y ¢pazeorpaduju (Burger
1992: 13, 18), mro je y Kopeianuju ca Beh H3HETOM YHEHCHHIIOM Ja j€ ped O
ITy3UBHUM (Dpa3eooru3MuMa KOMITICKCHOT ceMaHTHu3Ma. [103HaTO mopekiio Moxe Ja
Oyne on 3Hadaja 3a JUjaXpOHMjCKY (hpa3eonorujy, oapeheHa COLMONTMHTBUCTHYKA
UCTpaXKMBamba, aJIi U 32 U3BECHA UTamka (PpazeoIoNIKe AepHuBalje.

3a aujaxpoHHUjCKy (pa3eosiordjy TO3HATO MOPEKJIO MOXe Ja Oyne on
3HauYaja jep ce KOJ KPWJIaTHIla MHOTO JIAKIIE U CUTYPHH]€ MOXKE YCTAaHOBUTH HHXOBA
CTapoCT, JMjaXxpOHHUjCKE MTPOMEHE Koje Cy 3axBaTtayie (hpa3eosomku (popMaTuB, Kao U
CBE CEMaHTHYKE IIPOMEHE.

3a CONMOJIMHTBUCTUYKH YCMEPEHA MCTPAKHBaMa je3WKa KPHIIATHUIIC MOTY
OUTH WHTEPECAHTHE jep je TMO3HABaWkE HHXOBOI MOPEKIJa YCIOBJHEHO COLUjATHOM U
npodecHoHATHOM CTpaTU(UKALIM]OM YJIaHOBA jeHE je3nUKe 3ajeqHulle. McrpaxuBama
NOKa3yjy J1a je MOPEeKJIO KpUiIaTuila 3a BehuHy roBOpHUKA y jeIHO] 3ajeTHUIN, OCHM 32
Mambu 0poj duiosora, Hajuerrhe Hero3uaro (Burger 1982: 44).

3a nmuTama ¢Gpa3eosionke AepUBaIije MOCTOjalkbe MPUMAPHOT KOHTEKCTa U
ETOBO TTO3HABAKE MOTY Ja Oy/ay pelieBaHTHHU jep ce Ha Taj HAUMH JeJTHO3HAYHO MOTY
YCTAHOBUTHU CBH Mpoliecu (opMaliHe U CEMaHTHUKE NMPHUPOJIE KOjU CY Y OCHOBU BeoMa
KOMILUIEKCHHUX Tporieca nmpuMapHe ¢paszeonoruzanuje. [lomro je 6a3Hu 00IMK, y OBOM
CIIy4ajy KpHJIaTHIla Y CBOM MPUMAPHOM KOHTEKCTY, IIO3HAT, JIAKO CE€ MOTY YCTAaHOBUTH
CBE CHHTAKCHUYKe, KOMIIOHEHTCKE U CEMaHTHUYKe TpaHCopMallrje KojuMa je oHa Ouia
3axBaheHa y HaBejeHOM mporiecy. JloOujeHn pe3yaTaTH ¢y NMoceOHO 3Ha4ajHH jep ce
MOTY y W3BECHOj MEpPH YONIITHUTH WM TMPETIOCTABUTH M Y OHUM CITy4ajeBUMa U KOJ

HacTaHKa OHUX (hpazeosoruzama Koja Kojux 0a3Ha CHHTarMa Huje Imo3Hara.
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OBum 6u Ounu ob6pahenu nedunuIMja GppaseosorumMa Kao je3nIKOor 3HaKa,
MoryhHocTH KiacuduUKalija U KpPUTEPHUJYMHU KOJH C€ Halla3e y OCHOBU CBAaKOT O]
moryhux mozena 3a knacudukanyjy. McToBpeMeHO cy omMcaHa M CBa peJeBaHTHA
dopmanHa U ceMaHTHYKa 00eJIekja MOCEOHUX CYNKIaca Ha OCHOBY KOjuX ce (hopMaiHO
¥ CEMAaHTHYKU CPOAHHU (Ppa3eosloru3MH JaKIe MOTY TUCTUHTBUPATH U MPUAPYKHUTH
Heko] o wux. [IpencraBibame MoceOHUX 00eNekja CBake OJ CynKiaca M3 HaBeleHE
Byprepose knacudukanuje on 3Hauaja je 3a paj jep he u ¢paseonorusmu u3 Kopmyca

outu CBpPCTAaBaHU y CKJIay Ca YMEbCHUIIAMA U3HCTUM Y OBOM IIOTJIaBJBY.
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4. KOHIEIIT ®OPMAJIHE PEHECUBHOCTH Y
OPA3ZEOJIOI'NJN HEMAYKOI' JE3UKA

4. 1. OIPEBEBLE ®OPMAJIHE PELIECUBHOCTU

VY nocanmammuM onucuMa (paseosoru3ama y HEeMadKkoj JTUTepaTypu TEPMUH
¢opmanna peyecusnocm ce HHje yHNoTpebspbaBao, a obenexja (Hpa3eoaomKor
¢dopmaTrBa Ha Koja OM ce HaBEJCHM TEPMUH KyMYJIaTHBHO M jE€HO3HAYHO OJIHOCHO
YIJIaBHOM CY TaKCaTHMBHO M Ha HEJIOBOJFHOM OpOjy MpHMepa MocMaTpaHa U UIMEHOBaHa
Kao MHKOHTPYEHIIHja ca MOP(OCHHTAKCUIKUM TIPaBUIIMMA KOja BaKe 3a OpPTaHHU3alIN]y
peun y cioOOJHUM CHMHTarMama M peueHHIlaMa y CHHXPOHH]CKOM JE€3WYKOM TPECEKY
(Burger 2003: 20) wim Kao MPHUCYCTBO YHHKAJHHX KOMIIOHEHaTa M (ICKTHBHUX
aHomanyja y ¢pazeonomrkom GopmatuBy (Palm 1997: 30 u naswe; Fleischer 1997: 37 u
nasbe; Burger/Jaksche 1973: 35). Mamu 06poj mnpumepa, HEIOBOJHHO jacCHO
pasrpaHuyeme CBUX HUBOA (hpaseosiomke pernecuBHOCTH (ym. 4.2.3. u 4.2.5.2.), anu u
HEMOCTOjamke MoJaTaka O IleHUM Pa3IMUUTHM MOjaBHUM OOJIHMIIMMA MOTY C€ CMaTpaTH
KOHCTaHTHMM oOOeNexjuMa y J0caJallibeM IPHUCTYIy OBOM (PEHOMEHY Y OKBHPY
¢dbpazeonoruje HEeMayKor je3UKa.

Hapenennm onpehemrnma dpazeono3un MHOTO BHIIe ckpehy naxkmy Ha HEKH
o1 acmekara (opMmanHe PENEeCHBHOCTH HEro INTO je CYITHHCKH W CBEOOYXBaTHO
neununry. Mopa ce ucrahu na oBaj eHOMEH HHje HH jJEJHOCTABHO NEPUHHUCATH C
003MpOM Ha CBY XETEPOTCHOCT HETOBUX TMOjaBHUX OOJMKA, alll M CBY KOMIUIEKCHOCT
dpazeonomkor ¢opmaruBa. dDopMarHa PEIHECUBHOCT CE€ HAjJyOIIITEHU]E MOXKE
ONIpeIUTH Kao Moryhe MpUCYCTBO OMJIO KOT €lIeMEHTa Ha pPa3InYMTUM HHBOMMA
¢pazeosomkor popmMaTruBa Koje HUje CIeU(pUIHO 32 JaHAIIKHE je3UUKO CTambe, a Koje
je OUII0 CBOjCTBEHO 3a HEKH/HEKE OJ1 paHMjUX MEepHoJa y pa3BOjy HEMAUKOT je3UKa MU
je HacneheHo u3 merose npeuctopuje. POHETCKa PEIECUBHOCT y3 HAaBEJIECHO MOXKE J1a
noJpa3ymMeBa M HM30CTaHAK OfApel)eHMX TJIACOBHUX IPOMEHA KOje Cy JeNoBalie y
IPOILIOCTH, PU YeMy Cy pediaeKcH HM30CTaHKa HUCTHX OYYBaHU Y (PpazeosiomKkoM
dopmatuBy naHammer jesuka. Mako je oBakBo onpeheme (opmaiHe pEeLeCHBHOCTH

CBEOOYXBAaTHH]jE M MOXKE C€ MPHUXBATUTH Kao AchUHUIIM]A, OHO HHU H3JAJCKa HE
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perpe3eHTyje HEeHYy KOMIUIEKCHOCT YCJIed 4dera jy je HEONMXOJHO W JIOAaTHO
PacBETIHTH.

dopmaiHa PENECUBHOCT j€ HNOBPUWUHCKU (peHoMeH, a TO 3HA4u Ja je
YOWbHBa Yy HOMUHAITHOM 00JIMKY (hpa3eosnomkor (opMaTHBa, y OHOM OOJIUKY Yy KOjeM
je ¢paszeosoruzaM JIEeMAaTH30BaH y PEYHUKY. UMICHHIIA 1A j€ ped O MOBPIIMHCKOM
dbeHomeHy, makie o TojaBu KojoM je 3axBaheH ¢paszeosioniku (HopmMaTHB, MOXKE CE
cMaTpaTd JUCTUHKTHBHUM OO€NEXKjeM Yy OJHOCY Ha CHUCTEMCKY CTaOMIIHOCT
¢dpaszeosornzamMa ca KOjOM ce€ BEOMa YECTO HEONpaBAaHO M HAeHTU(UKOBaia (Y.
2.2.3.,2.2.3.1.,2.2.3.2.12.2.3.3)).

W3 nHaBeneHe pneduHUIM]E TPOUCTHYE W YUIGHHIIA Ja je QopMaiHa
PEIECUBHOCT IO CBOjOj CYIITHHH OUjAXPOHUjCKU heromen ¢ 0O3UPOM Ha TO aa OWIIO
KOjU O] ’hbeHUX I0jaBHUX OOJMKa MpEeCTaBba PEIUKT CTapUjer je3uukor crama. Kao
TakaB, OH CE€ MOXKE pACBETIUTH, MOTHUBUCATH W TPOTYMAYUTH 3axBajbyjyhu
KOH3UCTEHTHOM Ca3HajHOM W METOJOJIONIKOM OKBHPY HWCTOPHjCKE JIMHTBHCTHUKE.
MoryhHocT nujaxpoHHMjcKHM (QyHOUpaHOT omuca (opMamHe PEIECUBHOCTH U
cucTeMaTH3anuja J0O0MjeHUX Ca3Hama JOJAaTHH Cy TUCTUHKTUBHU KPUTEPUJYM 3a
Pa3IMKOBamkE XETEPOTCHUX IMOjaBHUX OOJMKa OBOT (DEHOMEHA O] pa3IMYUTUX HHBOA
CHUCTEMCKE CTAaOMIIHOCTH KOJ KOj€ TIOCTOJHU BeOMa BEIIMKU Opoj cilydajeBa KOju Ce He
Mory jemHo3HayHo ommcatd (ym. 2.2.3.). Moxe ce 3ak/byuuTd jaa ce ¢dopMaiHa
PELIECUBHOCT €r3aKTHO MOX€E IPE3eHTOBATH, JOK CE€ KOJl CUCTEMCKE CTaOMJIHOCTU Ha
JAHAITHEM HHUBOY Ca3Hama jOII YBEK MOpa padyHaTH ca oApe)eHuM cMepHuIama u
TEHJICHIIMjaMa HA4eJIHOT KapaKTepa, BEIMKUM OpojeM HEHUCIUTAaHUX CiIy4ajeBa, alld U
ca HEIOCTOjarkeM jOII YBEK 3a/10BOJbaBajyhe M HaydyHO 3aCHOBaHE CHUCTEMaTH3allHje
NOOMjeHUX Cca3Hamwa 10 MUTakby CHCTEMCKE CTa0MIIHOCTH. ,,BepoBaTHO je na oBakBy
CHUCTEMaTH3aIM]y y TMEpPCIEeKTUBH YONIITe HU HE Tpebda OuYeKWBaTH C O03MpOM Ha
MOCTOjarke MIMOCUHKPA3Hje KO MOojeInHUX (Gpa3eosioruzama, ImTo ¢e MOXKEe CMaTpaTu
orpann4aBajyhum ¢Qakropom 3a OWI0 KakBy TeHEpalM3alMjy U KIacHpHUKaIM]jy*
(Burger 2003: 22). HaBeneno mje y OpWIOT TOME Jia C€ CaMO IOTOEH CIIy4YajeBH,
nakie oapehena orpannuema npu TpanchopmaljamMma Koja ce CBpCTaBajy y CUCTEMCKY
CTaOWIIHOCT, ajli HEe ¥ (OpMaHa PELeCUBHOCT, EKCILTUIIUTHO WIIM UMILTUIIATHO MOTY

UJCHTUPUKOBATH ca  (pa3eosoOmKOM  HMIMOCHHKpa3sHjoM, Tj. TI0jJaBOM  Ja
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dpaseonoru3mMu ToKaszyjy ojpeheHe cTerneHe HHTAKTHOCTH 10 MHTakmy Moryhux
CHUCUTEMCKUX MOP(QOJIOMIKAX U CHHTAKCHYKHX TpaHchopMmaiuja U ojapeheHe creneHe
Ne(QEeKTUBHOCTH 10 THTakby CHUHTAKCHMYKUX (YHKIMja, NP YEeMy C€ CTEleHH
OrpaHuYeHa/1e(PEeKTUBHOCTH HE MOTry 00jacCHUTH M OOyXBaTHTH CHCTEMCKHM
NpaBUJIMMAa, @ ICTOBPEMEHO CE HE MOT'Y CBPCTaTH HU y U3Y3eTKe 10 ope)eHOM OCHOBY
(ym. 2.2.3.,2.2.3.1.,2.2.3.2. u Haniomeny 11).
dopmanHa ¢pazeoionka pereCuBHOCT Ce y CBOjOj KOMIUIEKCHOCTH MOXeE
OJIPEIUTU KA0 (heHOoMeH O08ocmpyKe npupode KOjU y ceOM HCTOBPEMEHO MOXE aa
objenumyje 1BEe OWIOJIApHE ¥ AHTArOHWCTUYKE TEHJIICHIHjE: JIMjaXPOHH]CKY
CTATUYHOCT, KOja c€ youaBa KoJi OHUX ()OpMHU KOj€ HE TOKA3Y]y meHOeHYlUje Huseiayuje
npema OanHauirbem jesuuKkom Cmary, i CAHXpOHHU]CKU TUHAMU3aM, YOUJbUB KO (OpMH
KOje M0Ka3yjy TeHCHIIN]y HUBEaIHje:
(151) das Kind mit dem Bade ausschutten (‘lbereilt das gute mit dem
Schlechten  verwerfen’,  agujaxpoHujcka  CTaTHYHOCT, HeEMa

TeHaeHIMja  HuBenarmwmje) :  jmdn.  Uber den  Loffel

barbieren/balbieren (jmdn. plump betrigen®, cuaxponujcku
JTMHAMHU3aM, YOouJbMBa TEHCHIMja HHBEJAIHMje TpeMa IaHAIlkEeM
JE3UYKOM CTamy).
Ha ocHOBY HaBeleHUX aHTAarOHUCTUYKHX TEHJICHIIMja U TEHICHIIMja HUBENALKje IpeMa
CaBpPEMEHOM JEe3MYKOM CTamy CBU 00IUIM (opManHe (pa3eosiomKe pEeHecCHBHOCTH
MOTY C€ TONCIUTH Ha anCONYMHO pe3UCMmeHmHe W pPelamueHO pPe3UcnmeHmHe.
[TonpasymeBa ce Ja ce y arncoJyTHO PE3NCTCHTHE TojaBHE 00JIMKe yOpajajy OHHM KOjU
HE M0Ka3yjy TeHCHIIN]Y HUBENAlM]je TpeMa JaHAIIhEeM je3NYKOM CTalby U 00paTHO.

U3 duumenune ga je (¢pas3eosomKka  PELUECHBHOCT MPEBACXOIAHO
JINJaxpOHU]CKH (PEHOMEH MPOUCTUYE U HApeTHO o0esexKje, a TO je Jia ce 3a CBAaKy O]l
noceOHNX PopMHU Koje c€ jaBJbajy Ha Pa3TMYUTHM HUBOMMA (Dpazeosomkor (hopmMaTHBa
MOY€e TPeTHoCcTaBUTH oapelenn koHTHHYUTET. Ha 0CHOBY OBOT 00ernexja CBU 10jaBHH
o0mMuM  (QpazeosomIKe PEHECUBHOCTH C€ MOTY IOJEIUTH Ha OHE Oyxce
KOHmMuHyumema v oHe kpahee konmunyumema. PelieCHBHOCT qy)eT KOHTHHYHTETa Ou
obyxBaTtana cBe ¢GopMe KoOje CBOje MOPEKJIO BOAE M3 WE., TEPM. HIIM CTBH. je3WKa, a

peniecuBHOCT Kpaher KOHTUHYUTeTa 00yxBaTa OHa o0eliexja Koja cy Omiia JOMUHAHTHA
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y CpPBH. WJIM PHBH. €MOXH M MOTYy C€ YO4YHTH Yy (ppaseosomkum ¢GopMaTuBuUMa
CaBPEMEHOT HEMAUKOT | esuka:®
(152) da und dort (1. "an einigen Orten, an manchen Stellen’; 2.
‘manchmal, hin u. wieder’, ¢oHeTcka peIEeCHBHOCT JIyKEr
KOHTHHYHTETA, aluTepanuja, HacieheHa W3 repm. jesumka). Der
Wahn ist kurz, die Reu_ ist lang. (‘scheinbares Glick halt nicht
lange an’, llTuneposa (Friedrich Schiller) kpunaruna u3 necme ,,Lied
von der Glocke*, ¢donercka penecuBHOCT Kpaher KOHTHHYUTETa,
enM31ja BoKaa e, HacieheHa u CpBH. je3uKa)

VY Be3u ca MPEeTXOJHO peueHUM je W cieneha YMmbEHWIIa Koja JTOoAaTHO
pacBeTsbaBa (heHOMEH (PpazeosIoNKe PeleCHBHOCTH, & UCTOBPEMEHO IMPEA UCTOPUjCKY
¢pazeosiorujy u Jekcukorpadujy nocTaBba HOBe 3a1aTKe. Mlako ce pa3nmuuuTy 1ojaBHU
0o0suM oBOr ()eHOMEHA Ha Pa3IMYUTUM Je3UYKMM HHBOMMA MOTY OKBalW(PHUKOBATH

peMa CBOM JMjaXpOHH]CKOM KOHTHHYUTETY, CaMO MPUCYCTBO HEKOT O] lbUX MOXE Ce

CXBAaTUTU HUCKJBYYHMBO KaO pejiamuedan quuKamop cmapocmu d)pCZBeOJZOZMS’MCZ.

%3 BepoBatHo je na Ou ymyheH umTaman OYEKHBAO BHIIEWIAHY MOAETY PasTHUHTHX
NojaBHUX oOJiMKa ()OpMajJHE PELECHBHOCTH M3 BU3ype HHCHOI KOHTHHYHMTETa KOja OHM IOTIIYHO
KOpECHOHAMpaa ca MeprHoIU3alIijoM HCTOpHje HeMadKoT je3nka Ha cTBH. mepuon (750-1050), cprH.
nepuon (1050-1350), puBH. mepmox (1350-1650), Ha ocHOBy dWera OW ce MOTJIO TOBOPUTH O
peniecuBHUM (opMaMa W3 CTBH., CPBH. M PHBH. emoxe. AKO OM ce OBOME [IoJaia W TIPEHCTOPHja
HEMAaJKOT je3uKa ca cBoje nBe dase, mmalhjom, repM., U cTapujoM, ue., 1obuna Ou ce BeoMa CyITHIHA
METOJICNTHA TI0/IeNIa KOHTUHYHTETa penecuBHOCTH. OJCTyname O HaBEACHE IOJENE je ONPaBAaHO C
o03upoM Ha TO Ja cBaka oX (opMmu (pa3eosomKe PENeCHBHOCTH HMMa AYXH AWjaXpOHH]jCKU
KOHTUHYMTET OJi OHOI' BPEMEHa KOj€ je€ Y MCTOPUjU HEMAayKOI' je3MKa M3 JUOAKTHYKHX M HAyYHHX
pasiiora pe3epBUCaHO 3a IOjeJMHAYHE €roXe, Tj. HEKO OJ] JaHac PEeLECHBHUX OO0eliexkja ce Yy HEKHM
JIMjajJeKTUMa jaBJballo paHuje, Y HEKUMa KacHHje, IIPH YeMy Cy BPEMEHCKH paclloHU y ojpelheHum
cllyyajeBUMa BeOoMa BEJHMKHM Kao HIp. Koja mnpoueca pHBH. audronrupama (ym. 4.2.1.12.). Ocum
HaBEJICHOT, jeJ]aH OJ] pa3jora 3a u3derapame MeToNeNIHE M0/IeNie KOHTHHYNTETa PELeCUBHOCTH j€ U Taj
mro Om ce moOWiaa W BeoMa CIOXCHA, a YjeIHO M HEeNOoTpeOHa mojaena Koja OM MHOTO BHIIE
3aMarjpuBaja CIMKY MOHAKO CIIOXKEHE (DOpMaliHe PEreCMBHOCTH HETO INTO OW Ha HEABOCMHCICH U
jacaH Ha4MH JOTPUHETIA YCIIOCTABIbaKkY jaCHHjUX KIIaCH(UKaNNja U JUCTHHKITH]A.

VYnyhen uuranan he takohe mpuMETHTH 1a PELIECHMBHOCT AYKET KOHTHHYHTETa oOyxBarta
CBe TI0jaBHE 0OJMKE KOje MjaxpOHHjCKa JTMHIBUCTHKA CMEIITa Y IEPHOJI K., TepM. U CTBH. je3uka. Ha
OBaj HAYMH y PELeCUBHA O0eIieKja TyKer KOHTHHYUTETA CE CBPCTaBajy OHH (PEHOMEHH KOjH Cy Omin
cnenuUIHA KaKo 33 MPEUCTOPH)Y HEMAUKOT je3MKa TaKo U 3a BEroBy HajcTapujy emoxy. Onpasaame
3a 00jeMbaBakbe OBE BPCTE NPOUCTHYE U3 YMEHCHUIIE /1A j& CPBH. JE3HK 0 CBOjUM 00elIe)juMa MHOTO
OJIVDKY PHBH. U HBH. J€3HKY, JIOK CE€ CTBH. I10 CBOJUM CTPYKTYPHHM 00€JIexkjuMa MOKEe CMaTpaTH BeoMa
yaajbeHUM OJf KacHHjux ¢aza. Muentmuny nesypy mely jesuukum ¢asama HaBomu U MeTke y
NpPEAroBopy cBoje [ pamamuxe cpeomwesucokonemauxoe jesuxa (yn. Mettke 2000). Ona je u
MOCITY’)KHJIa J1a Cce TpeMa J1jaXpOHHjCKOM KOHTHHYHTETY CBa periecuBHa oOenexja y (hpa3eosomKoM
(bopMaTHBY CBPCTajy Yy HaBeJICHE JIBE IPYIIE.
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[TorpemmHo Ou OMJIO CTaBUTH 3HAK JeTHAKOCTH M3Mel)y TUjaxpOHM]CKOT KOHTHHYHUTETa
onpeheHor pernecuBHOr oOenexja M CTapocTu ¢pa3eosoru3mMa. YKOJUKO je€ OHO
cneuu(UYHO HOp. 3a CPBH. MEPUOJ, HE Tpeda HCTOBPEMEHO 3aKJbydyUTH M Ja je
HaBeleHU (¢paszeosiornzaM HaAcTao y TOM Iepuomy jep wusmely aujaxpoHHjcKor
KOHTUHYUTETA PEIECUBHOI oO0eliekja camMor 1o ceOM ©W BpeMeHa MpUMapHe
dpazeonorusanmje, Tj. HACTAHKA HEKE KOOKYPEHIIe MOJKE J1a TIOCTOJH CaMO IapIiyjajiHa
KOpenaluja, ITO HAa BeoMa OYMIVIEJ]aH HAYMH IOKa3yje U TOCIEImhH O] HaBEACHUX
npuMepa. YTBpIUTH BpeMe HacTaHKa CBAKOI KOHKPETHOT (hpa3eosiorn3Ma Beoma je
KOMIUTUKOBAH W 3aXTEBaH MPOIIEC, aKO je€ Y CBAKOM KOHKPETHOM CIIy4ajy YOIIITE H
Moryh, a TpHCYCTBO pEIECHBHOI 00eiexkja 0e3 OCTaIMX JJOJATHUX WHIUKATOpa
(moTBpAa y onpeheHuM TEKCTOBMMA M3 M3YMPIIMX IMEPHUOJA, MOTBpAA y (HIIONIOIIKO-
UCTOPUJCKUM pEUYHUIMMA, €BEHTyaJlHe JoAaTHEe uHpopMalMje y peYHHIHMA
CaBpEMEHOT je3WKa, MOJAllM M3 ETHMOJIOIIKMX PEYHUKA M JINTEpaType) MOXKe ce y
HAJONIITHjEM CMHCIY CXBaTHUTH CaMO Kao TMPEIMMHUHApHU CHTHAJ 3a YTBphHHUBame
BpeMeHa HaCTaHKa, a TUME U CTapocTH (pazeonoruzma. OBO ce MOXKE y3€TH U Kao HeKa
BpCTa MpaBuja y UCTOPUJCKOj (pa3eosioThju jep y HayllM HeMa MoJaTaka Jia JId j€ HEeKO
0J1 TaHaC PEIeCHBHUX 00eNeKja MPUCYTHO O]l MOMEHTa NMpuMapHe (hpazeosoru3aiyj %
(om TpeHyTKa HacTaHKa ()pa3eoyiorn3Ma) WiIH jeé ped O CIIOHTaHOM U (HE)CBECHOM
Kopuihemy U MOCTEPHOPHOM OKUBJbaBakhy PA3NIUYUTUX MOJAIUTETa MHXEPEHTHUX
CBaKOM OJ1 je3uka (MHTCHLMOHAJIHA apxau3ainuja (paseojoruzama y pasIduUTHM

BpCTaMa TEKCTOBAa KOja BPEMEHOM IIOCTaje JIEKCHKaIW30BaHA WM TBOpPOA HOBOT

% (Ca acmekra KOMIUIGKCHEX TBOPGEHHX MpOLECA HACTAHKA (DPAaseoNOrH3Ma ce CBAKH Of
MOCEOHUX TOjaBHUX O0JIMKa (OpMajHe PEIECUBHOCTH MOXE OKBATH(DUKOBATH KA0 MPUMAPHU W
cekynoapuu. O TIpIMapHOj pEeIleCHBHOCTH OW Ce TEOPHjCKH T'OBOPWIIO OHJAA Kada ce y (pa3eoNomKn
(opMmaTHB y mporecy mpuMapHe (paseorornsamyje, Tj. HacTaHKa (pazeosioru3Ma HHTETPHUINE HEKO O]
obenexja Koje BpEMEHOM MOXeE ITOCTaTH penecuBHO. CeKyHIapHa PEeleCHBHOCT HACTaje MPEHOIICHEM
HEKOr o7 obenexja crnenupudHOr 3a MOTHBHH (0a3HHM) (QpaszeoorM3aM y HOBH y IpoIecHMa
(paseoromke nepuBamyje Koja je Hajuenrhe O0azupaHa Ha KOMIIOHEHTCKO] €KCIIAH3WjW WM PEXyKIHjH,
IIpH 4YeMy TIPEHEeTO oO0eNiekje BPEeMEHOM MOJKE IMOCTaTH PEeIeCHBHO. 3a yTBphuBame HpuUMapHEe W
CCKYHJAAapHE PCUHECUBHOCTU U IHCHUX KOHKPCTHUX HOjaBHI/lX o0Jnka HCEOIIXOIHO je UMaTu 1nogaTrke o
6a3Hoj cunTarmu/(paseonoru3my. I1omTo oBakBH MOJAINM 32 caja HE MOCTOje, a HajBEpOBATHH]C je 1a Y
HepCreKTHBY Hehie HU mocTojaTth, He MoXe ce ca curypHouhy pehu na M je y CBakOM KOHKPETHOM
Cllydajy ped O MPUMapHOj WU CEKYHAapHO) perecuBHOCTH. OHA OM ce y aKTyelHOM TPEHYTKY jSITUHO
MOIJla YTBPIUTH KOJ CYIKJIace KpHjaTula ¢ 003UpOM Ha HHXOBO IIO3HATO MOPEKJIO M NPUMApHU
KOHTEKCT u3 Kkojer mormuy (ym. 3.2.12)). Amnoctpopupana Ttema ox Beher je 3Hauaja 3a
(hpazeonepuBaToNOTHjy, a THME U (HCTOPHjCKY) TBOPOY HETO 3a ONHC W AMjaXpOHHU]|CKY KBATHU(PHUKAIN]Y
XETEepPOreHnX MOjaBHUX 00JIHKa (pazeosonike peeCuBHOCTH, ITO je y (OKYCY OBOT HCTPaKHBAbA.
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dpazeonoruzma 1o mocrojehemMm Mojeny KOju ce y TPEHYTKY HacTaHKa MOKE CMaTpaTH
pelecCUBHUM).

Crenen xopenauuje usMel)y AMjaxpOHH]CKOI KOHTHHYHUTETa PELECHBHOT
obenexja u crapoctu (paszeonoru3Ma Ou ce BeomMa JIaKO MOTao YTBPAUTU YKOJIUKO OU
nocTojasii (pa3eosIOMIK PEYHHIIM 32 CBE HM3YMpJe MEPUOAC Yy HMCTOPHJU HEMAUKOT
je3uKa Koju O, OCUM IIPETIIOCTaBJheHE CBEOOYXBAaTHOCTH, HABOAWIIA U 0a3HY CHHTAarMy
Oll KOje je cBaku KoHpeTaH (paseonoruzam Hactao. C 003UpOM Ha TO Ja OBO Ha
caJlallllbeM HUBOY pa3Boja HcTopujcke (hpaseosnoruje u ¢paszeorpaduje mnpencraBiba
caMo 3amuILbeH Oynyhu (?) KOHCTPYKT, HaBEIEHY MaplyjaaHy Kopelanujy usmehy
JINJaxpOHM]CKOT KOHTHMHYUTETa W CTapocTHu (ppazeosorm3Ma gaHac je jeauHo moryhe
carjenaBaTH y KOHTEKCTY y3pOKa KOjU MOTHUBHIIY jaBJ/bamkbe U MEP3UCTUPABE HEKOT
peuecuBHor obenexja. OHO MTO ce y KOHTEKCTY Kopejanuje KOHTHHYHTETa
petiecuBHOT o0enexja U cTapocTu (pazeosoru3mMa roToBo ca CUrypHoihy mosxe pehu
je cnenehe:

a. 3a Hajehm Opoj ¢paszeosnornzama Bake HJIEHTHYHA MOPQOJIOIIKA H
CHHTAaKCHYKa IpaBHJa Ka0 U 32 CYNPAICKCUYKE CTPYKType, CI00OJHE CHHTarMe H
peuenunie. OHM ce OJ] OBUX JEIMMHUYHO MOTY Pa3IMKOBAaTH 300T HEITO cHopujes
OuHamusma KOju Baxku 3a (paszeosekcukoH. Jla Huje Tako, 3a Gppa3eosIONKH HHBEHTAP
0u BaXkuJia MOTITYHO ,,Apyraunja‘“ u ,,ioceOHa* rpaMaTHKa.

6. Ha ocHOBy mpucycTBa HEKOT OJI PEIECUBHUX oOOelexja y OKBHPY
dbopmaruBa, ¢ppa3eosioruzaM HHUje MOTa0 HACTATH TPE eMmoxe y KO0joj je HEKO O] JaHac
pelilecuBHUX o0enexja Touesao Ja c€ jaBjba WM je OWI0 JIOMHHAHTHO W BaH
¢bpazeosomkor UHBEHTAPA.

B. 30or moryher nenoBama aHanoruje u nocrojeher MophoCHHTAaKCHUKOT
Mozena Moryhe je 1a je HeKo OJ1 JaHac PEeIeCUBHUX 00elexkja U y KaCHHU]jO] eToXu Oy/ie
MCKOPHUITNEHO y mpolecuMa mpuMapHe ¢Gpa3eosiorusainmje, Tj. y IpoliecuMa HacTaHKa
¢pazeonoruzma.

Hexu o mojaBHHX 00JMKa PELIECUBHOCTH MOKE OMTH BE3aH CaMo 3a jeAHYy
0J1 KOMIIOHEHaTa yHyTap (paszeosomkor (GopmaTuBa, anu je Moryhe na ce jeHo Wiu
BHUIIIC PELIECUBHUX oOelexja Be3yje 3a Behu 6poj kommoHeHara yHyTap (hpa3eoomkKor

¢opmaruBa. Ilpema Opojy KOMIIOHEHaTa M PELECHBHHUX oOO0elexkja KOju Cc€ MOry
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perucTpoBaTH KOJA jemHor ¢pa3eosiomkor ¢GopMaTrhBa OINPaBIaHO j€ Pa3IUKOBATH
VHULGMepanuy N MyImuiamepanny peyecugnocmu. YKOJIUKO CE jeHO Of PEIECUBHUX
obenexja Be3yje caMo 3a jenHy of (¢pa3coNOmMKNX KOMIIOHEHATa, ped je o
YHUJIATEPAITHO] PELIECUBHOCTU U VHUIAMEPATHO peyecusHum @paszeonocuzmuma (yi.
MoTJIaBJbe 5.):

(153) [Ich] hab/habe die Ehre! (suddt./6sterr. GruRformel, youaBa ce
caMO jeoHO pelecHuBHO oOenexje Ha MOP(OHOIOMIKOM HHUBOY,
arokona rpamaruyke mopdeme —e y 1. JI. CHHT. WUHA. Tpe3. KOJ
MparMaTuykor (pazeoaoru3ma).

VYKOJIMKO Ce jeTHO periecuBHO obelexje Be3yje 3a JIBE WM BUIIE KOMIIOHEHATA jeHOT
(paszeonomkor popmMaTHBa, ped je O Myrmuiamepairoj peyecushocmu Simplex muna
(ym. 6.1.1.). OHa je 1o cB0joj MPUPOIU O€3 U3y3eTKA XOMOCMPAMYMCKA:

(154) weder Weg noch Steg (‘kein Weg', MynTuiatepaiHa pereCuBHOCT

simplex Tuma Ha GOHETCKOM HHBOY, XOMOHUOTEIEYTOH)

YKOIMKO ce y OKBUPY jeqHOr (pa3eosiomKkor (opMmaTuBa yode [BAa WIM BHILE
periecuBHUX o0elexja y 4YMjeM KOHCTUTYUCAamy MapTULUNUPAjy ABE WIM BUIIE
KOMITOHEHATa, PeY j& O KOMMIEKCHO] Mmyamuiamepainoj peyecusnocmu (ym. 6.1.2.).
[Ipema ToMe na u periecuBHA 00€NeXja MPUNAAajy UCTOM WIN PA3TUIUTHM je3UIKAM
HUBOMMA, PA3JIMKyjy C€ JiBa MOATUIA KOMIUIEKCHE MYJTHJATepaHe PELeCUBHOCTH.
Ona Moxe OUTH XomocmpamymcKka YKOIUKO CBa pelecuBHa o0enexja Npumaaajy
UCTOM jEe3MYKOM HHUBOY, IITO CE yo4aBa Koxa cieneher mpumepa Kao CHUMYJITaHO
MPUCYCTBO XOMOMOTEJIEYTOHA W OTIaJamka (UHAITHE JHUKBHUIE I KOJI aaBepOujaiHe
KOMITOHEHTE:

(155) Alle Tage weh stirbt nimmermeh,

WIA XemepocmpamyMcKa YKOIMKO JIBa WIN BUIIE PEHECHBHHUX O0€NeKja MpUIanajy
pa3IMYUTHM je3MYKUM HUBOMMA. KOMIUIEKCHA MyNTHIIATepaIHA PEIECHBHOCT
XEeTepPOCTPATYMCKOT THIA ca KOMOHMHALUjOM (POHETCKOT M KOMIIOHEHTCKOT jE€3MYKOT
HUBOA youaBa ce KOJ HapeIHOT FTeMUHATHOT (ppa3eosorusma:

(156) gang/(landsch.) gang und gébe (“allgemein Gblich, gebréuchlich®).

Tpeba mncrahm nma He mocToju Kopenamuja u3Mehy mpucycTBa HEKOT O]

peniecuBHUX obenexja y ¢paseonomkoM ¢(opMaTUBY M TNPHUIATHOCTH oapeheHoM
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cmunckom cnojy. UnmeHWIa Ja pelecuBHA O0eexja NPEACTaBibajy PEIUKTE W3
paHujux Tepuoaa y (Mpe)UCTOPHjU HEMAYKOT je3WKa HE 3HAauW ayTOMAaTcKu Ja he u
¢pazeosnornzam ca HEKOM O (OPMHU pPELECUBHOCTH Yy pPEYHHIMMA CABPEMEHOT
HEMayKor' je3uka OMTH MapKHpaH Kao 3actapeo. PerecuBHH (hpa3eosorusmMu MoOry
NPUTIAAATH  PA3IUYUTAM  CTHJICKUM  CIIOjeBHMa  (HEYTPalHOM, JKaprOHCKOM,
Y3BHUIIICHOM, BYJITAPHOM).

VY3pouu Kkojuma je mpoBolHpaHa (GopmaiaHa (pa3zeoyonIKka PenecUBHOCT
paznuuute cy npupoze. MctoBpeMeHo ce Mopa yKa3aTd U Ha TO 1a HUCY YBEK CACBUM
JacCHH W Ja je BeoMa TEIIKO KOJi CBAaKOT KOHKPETHOT (hpazeosoru3mMa yTBPAUTH TadyHE
dakTope KOju JOBOJE 10 jaBJbarha M IEP3UCTHpPaEka HEKE OJ] XETepOTeHHX (HOopMHU
penecuBHOCTU. McTopHjcka ¢pa3eonoruja Ha cajgallbeM CTETCHY Ca3Hamka MOXE J1a
MOHYAHM CaMO CMEPHHUIIC 32 JIeTaJbHU]je U €r3aKTHH]e MOCTYIUPake OBOT Mpodiema jep
y JINTepaTypu HE MOCTOje OUITO KaKBHU TOJIAIA O HABEJCHOM MPOOIIeMY.

JIBa cy orexaBajyha ¢akTtopa 3a €r3akTHH]E carjelaBamke HacTaHKa H
nep3ucTUpama (Ppazeosiolmike peuecuBHOCTH. [IpBH mpoucTHue U3 U3paKeHe
XEeTEepPOreHoCT! (pa3eosIeKCUKOHA, HBeroBOI 00MMa M MOCTOjara BEJIMKOT Opoja 4ecTo
JMjaMeTpaIHO CYNPOTHHUX CYIKJIaca Koje ce Hajuemhe He MOTY WJIM CE BeOMa TEIIKO
MOTY CBECTH Ha HEKH 3ajeJHMYKH MMeHUTeh. Ca OBUM OTekaBajyhuM MoMEHTHMa
Mopa ce pauyHaTd M y Oynyhum wuctpaxuBamuma. Jpyry rpymy orexasajyhux
dakTOpa y KOHTEKCTYy OBe TeMme Tpeba BUACTH y Beh Ha3HAUYEHOM HEMOCTOjamby
0OMMHHUJUX (Ppa3eosOMKNX pPEYHUKA 32 MUHYJE IEPUOAC Y HCTOPHJCKOM pa3BOjy
HEMayKor' je3Wka y KOojuMa OW OWiM TOXpameHHW Mojamu O Oa3HUM (MOTHBHUM)
CTpYKTypaMa 3a HacTaHak (pazeosioTu3Ma, BPEMEHY, Tj. €MOXH HErOBOI HACTaHKA,
IETOBOM Tpajalby W E€BEHTYAIHUM (OpMaTHUM IMpoMeHama Yy MiIahuM je3ndKuM
ernoxama.

Jeman om Moryhux y3poka 3a yoyaBame€ PEIECHBHOCTH  KOJ
¢dpazeonoruzama Tpeba BHUICTH Y HudceM CmeneHy OUHAMU3MA KOJHU je CBOjCTBEH
¢dpazeosiekcuKoHy y nopehemy ca OnmTHM JIEKCUKOHOM jJeAHOT je3uka. O pa3auuuTiM
CTETIEHUMa TUHAMHUYKUX MPOMEHa KOje Yy JY)KUM BPEMEHCKUM HHTEpBaJMa MOTY
3aXBaTUTU (Ppa3eoJCKCHKOH Yy JUTEpaTypu HeMa mojaaraka. HaBejeHa Te3a o HIDKEM

CTCIICHY AWHaMH3Ma jeI[I/IHO CC HHIAUPCKTHO MOKC TIOTBPAUTH UYUHBLCHUIIOM Ja
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(bpa3eoneKCUKOH MpeACTaBba ,,ceKyHaapHu cemuotnuku cuctem (Burger 2003: 80-
81). To 3Haum na ce jeAMHHUIIE OBOI CHCTEMa HE KOPHUCTE NPHMapHO y TOBOPY,
pa3nuunte peHOMEHE U EHTUTETE y CBOM OKPYKEHhY He HMEHYjeMo (ppa3eosorusmMmma,
OHU HUCY ,,[IpBa JTUHHUja" je3NUKHUX 3HAKOBA MOMONY KOjUX C€ O/BHMja KOMYHHUKaIlHWja.
JenHocTaBHO peueHoO: HE TOBOpUMO MomMohy (dpaszeomornsama, Beh momohy peun koje
ce y mupe CTpyKType (C1o00 He CHHTarMe M peUeHUIIe) OpraHu3yjy mpemMa mpaBuaInMa
Mopdonoruje U cuHTakce. Kao jeauHMIle CEKYHIApPHOT CEMHOTHYKOT CHUCTEMa U
CEeKyHJapHe HOMHUHAIM]je, (pa3eoJOoru3MU Cy Ha HHUBOY ymoTpebe OUTHO Mame
dbpekBeHTHHU 011 ekcema (ym. 2.2.1.). OBome Tpeba 10/1aTH U YHEHCHUILY J1a j& CTeTICH
MO3HaBama 3Hauewka U Moryher amjanazoHa ynorpebe HeKor o (ppazeosorusama Kol
MpEJCTaBHUKA jeIHE je3W4YKe 3ajeIHUIle CUTYPHO MamU HEro CTENeH I[O3HaBama
3Hayewa U Moryhe ymorpebOe Jsiekcema. A mpema OMNIUTHM 3aKOHOMEPHOCTHMA U
MPUHIIMIIAMA Kay3aJduTeTa MoXke ce pehu na oHo mTo ce He ymoTpebspaBa, MTO HUjE
(GpEKBEHTHO, MTO C€ Y KOMYHHUKAIIM]U HE TIPOJIYKYyje/ HE PEeIUIupa 4eCTO W IITO HHje
HajOUTHHje jep je, Kako je Beh HCTaKHYyTO, CEKyHJApHOT KapakTepa, IyXe OcCTaje
UHMAKmMHO TIO TIHTaky OWIIO KAaKBUX MPOMEHAa, OJHOCHO OCTaje, Ja ce ymorpebde
CIIMKOBUTHJH TEPMUHH, Y U3BECHO] MEPH ,,3aMp3HyT0“65 u ,,ieTpuduxoBaHo’. Moxe ce
MPETIOCTABUTH JIa HaBEICHH Pa3JIo3d MOTY Ja ce 00jeHe Kao CBOJEBPCHU €KCTEPHU
(dakTOpH KOjU IONPHHOCE CMAkEHOM CTENEeHY AWHAMH3Ma y (ppa3eoseKCHKOHY, a
CMamkeHU TUHAMU3aM jellaH je O] pasjiora 3a ONCTAaHAK Pa3IU4uTHX GopMU GopMaHe
PEIeCUBHOCTH.

Hwxu creneH nuHaMu3Ma Qpa3eosieKCHKOHA Ce Kao Y3pOK MOXE CMaTpaTH
BAIMIHUM CaMoO y CiIy4ajeBUMa cTapujux (paseosorn3aMa KOju OFf CBOT HacCTaHKa

uMajy (QYHKIH]Yy CeKyHJapHEe HOMUHAIHje, yuMe je o0e30ehena Mmama PpEeKBEeHTHOCT y

% JIumreuctiuku TepmuHn sampswymocm (ueM. die Gefrorenheit) u sampsuymo (mem.
gefroren) motuuy u3 amepuuKe reHepaTHBHE IPaMaTHKE M y CBOM IPBOOMTHOM 3HAYECHY CE OJHOCE Ha
CTETIeH pPECTPUKIHja TPU Pa3NIHIUTUM TpaHcopmarmjama y KOHTEKCTYy MOP(OIIOMKE CHUCTEMCKE
crabuiaHoctd (pazeonormzama (ym. 2.2.3.1.), anu ¥ Ha BHUXOBY (DYHKUMOHAIHY JIE(QEKTHBHOCT, Tj.
nojaBy naa (QpaseonorusaM Kao IeJMHA BEOMa 4YeCTO HE MOXE Jia Ce jaBU y OHHUM CHHTaKCHYKHM
¢yHKIMjaMa Koje cy y He(pas3eoJoKoj ynoTpedu crenuduyHe 3a KOMIIOHEHTY KOja je CHHTaKCHYKU
HyKieyc nene crpykrype (ym. 2.2.3.2. u Hanomeny 11). llITo je BHIIM cTemeH pecTpuKipja 3a OHIIO
kakBe MoryhHoctH TpaHcdopmanuje Ha HUBOY MOpoJoruje/cCuHTaKce, To je (hpa3eosorn3aM Ha CKaiu
CTerneHoBama Buiie 3amMp3HyT (yi. Burger 2003: 22). OcuM IpBOOUTHOT 3HAYCHA, HABSIACHH TEPMHUHH j€
y HeMaukoj (pa3eosoruju move0 Ja ce Be3yjeé M 3a pa3IndyhTa perecuBHa olenexja, moce0HO 3a
KOMIOHEHTCKY periecuBHocT (yr. Buhofer/Guiriato 2002: 129).
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KOMYHUKAIIMjH1, a yjeIHo U moBehaHa BepoBaTHoha na he OWTH MHTAKTHH, Tj. H3y3€TH
O/ CIOHTaHUX JHUJaXpPOHUJCKUX TMPOMEHa Koje cy Yy oapeheHnM BpeMeHCKUM
nepuoauMa 3axBaTajie MOPQOJOMIKM M CHHTAKCHMYKH CHTEM je3uka. VIHTakTHa
MOp(pOCHHTAKCHYKAa CTPYKTypa (¢pas3eosorn3mMa, y MOMEHTY HacTaHka 0e3
pelecCuBHOCTH, BPEMEHOM OCTaj€ ,,3aMp3HYyTa‘ HAa HUBOY OHE MOP(}OJIOTH]E€ U CHHTAKCE
Koja je Omia cneruduyHa 32 BpeMe BeroBOT HacTaHKa.

Opn nHTEepHUX (haKTOpa KOjU JOMPUHOCE CMAKEHY AUHAMUYKHUX IIPOMEHA Y
OyXKHM BpPEMEHCKMM CEKBEHI[aMa Tpebda HaBECTH 6BUUEKOMHOHEHMCKU —cacmas
dpazeonomkor ¢opMaThBa M HETOBY YKYIHY, Hajuenihe amalraMupaHy CEMaHTHKY.
Jlekceme koje ydecTBY]y y dopmupamy ¢paseonomkor (opmMaTuBa, OCHM KOJ
cymnkiace konokamuja (ym. 3.2.7.) mpenasze u3 cBoje yoouuajeHe JeKCUIKO-CEMAaHTHIKE
napaaurMe ¥ Kao (pa3eosomike KOMIIOHEHTe Hajuenthe moasiexy jaeayTOHOMHU3AIjH
3HaueHa, Tj. U3 CHJIOCEMEMCKE YIOTpeOe mpenase y erzoceMeMcKy. M3nBajame w3
JIEKCHYKO-CEMAHTHYKE MapagurMe Moxke jga Oyne MoBe3aHo W ca MOP(HIOIOMIKOM
JIeayTOHOMHU3ALMjOM, Tj. H30JIAIIMjOM O]l YyOoOHMuajeHe TrpaMaTHUKe IapaJurmMe.
[IpBoOuTHAa TrpaMaTHyka MapagurMa y HCTOPHJCKOM pa3BOjy je€3HMKa IOAJIEeKe
3aKOHOMEPHOCTHMA JaJbUX AMHAMHUYKHX IpoIleca, JOK JIEKCEME, H30JI0BaHE O]l CBOje
WHXEPECHTHE TapajurmMe, Kao KOMIIOHEHTe (pas3eosorn3amMa He MNapTUIUIHPAJy Y
JMjaXpOHU]CKUM TIpoliecuMa MOP(QOJIOUIKOT MPEeCTPYKTypHCaBamka KoOjé BOAM Ka
HOBHMjEM Je3MYKOM CTamy, Beh TmoOKa3yjy TOBHUIICH CTENEeH Oujaxpouujcke
cmamuynocmu. OHE oOCTajy Ha OHOM CTynmy Mopdoyordje Koju  je
crienu(prUIaH/CUCTEMCKH 32 HEKY OJf paHUjuX je3wmukux eroxa (ym. 2.3.2.). CmameHu
cTerneH MOP(OJIOMIKOT M CHHTAKCHYKOT JTWHAMM3Ma Takohe ce MOXKe MPETIIOCTAaBUTH
Kao0 y3pOK camo KOJI CTapHjux (pazeosioruzama.

CurypHo je n1a jenan of y3poka ¢ppa3eosionike pelecuBHOCTH Tpeda BUIETH
U Yy JIeJIOBakYy aHanozuje mpeMa Beh moctojeheMm CTpyKTYpHOM MOJENYy KOjU MOXKe
caJp>)kaTH HEKO O] JiaHac 3acTapenux o0enexja, HIp. He(ICKTUpPaHU aJjeKTHB Kao
aTpuOyT + MMEHMIA WM 3acTapenu (JIEKTHBHHM OOJMMK Heke mMmeHuue. MoryhHoct
JIelioBama aHAJIOTHj€ MOXKE Ce TIPUXBATUTH y CIydyajeBUMa ToCTojama (ppazeosorn3Ma
ca HEKHMM O/]I I0JaBHUX OOJIMKA PEIECUBHOCTH M HacTaHKa Milal)e KOOKypeHIIe 10 y30py

Ha Beh mocrojehy crpykTypy. /[lenoBame aHaloruje y KOHTEKCTY (pa3eosiolke
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PELECUBHOCTH TMPETNOCTaB/ba HAKHAIHO KOpHUIIheme HEKOr OJ 3acTapeiiuX MoJena,
YyuMe C€ MPOBOLMpa M akTyanusamnuja oxpeheHor peunecuBHOr obenexja. HakHamgHO
kopuirheme HeKor o1 Beh mocTojehux Mozena TEOPUjCKH ce MOXKE OJJUTPaBaTH y UCTO]
BPEMEHCKO] €MOXH, IITO je BEPOBAaTHHUjH CIlIydyaj, WM, MaK, y mialhoj, mTo je Takohe
moryh cayudaj (ym. 4.2.1.3., mocinosuiy mox (160), nanomeny 74 u 4.2.3.3.2., npumep
(184) m manomeny 96). YmpaBo je 30or moryher aenoBama aHajgoruje Beh HarmameHo
Ja OUJI0 KOju OOJIMK PELECUBHOCTH MPEICTaB/ba CaMO PEIaTUBAaH MHAUKATOP CTApOCTH
¢pazeosnornzma. 3a MOTBPAY OBE T€3€ HEONXOAHU OW OMIM OOMMHHUJU JHjaxXpPOHH]CKH
(dbpa3eonomKy PSUHNUIIM y KOjuMa OM ce HaBOJWJIE U MOTHBHE 0a3e y OCHOBH CBaKOT
KOHKPETHOT (hypa3eosioru3ma.

Jenan on y3poka 3a JaHAIllkby pPELECHBHOCT MOXE C€ TPAKUTH U Yy
YUIBEHUIM J1a ce ofpeleHe (pazeosiomke CynKiIace cMaTpajy cmapujum Ha OCHOBY
yera Ou ce MOTJIO 3aKJbYUUTH Jla Cy y MEPUOYy HUXOBOI HAacTaHKa (MoApazymeBa ce
najba TmpouniocT) oapeheHa oOenexja Owmiia NpucyTHA W BPEMEHOM TIOCTajalia
peliecuBHa jep HuUCy Ouia 3axBaTaHa JaJbUM (OHETCKUM, MOPQOJOUIKUM U
CHHTAaKCUYKUM TPECTPYKTypHCaBambUMa y HUCTOPUJCKOM pa3Bojy jesuka. OBa Tesa je
HCTOBPEMEHO M y KOpeNalMju ca CTEIIEHOM CMameHOr JUHaMHu3Ma (ppazeosieKCHKOHa
ycliell BHUIIEKOMIIOHEHTCKOT cacTaBa (opMmMaTHBa M CEMaHTUYKe U MOp(OIIOIIKe
JleayTOHOMHU3alMje KoMnoHeHata. VI3HeTu cTaB OM ce MpeBacXOJHO MOTrao OJHOCHTH
Ha reMuHaTHe (pa3eosioTM3Me W IOCIIOBHUIIE jep ce 00e Cymkiace cMarpajy Beoma
crapum (ym. 3.2.5. 1 3.2.10.).

Tpeba umcTOBpeMeHO HarjlacUTH Ja ce crapocT oiapehene Qpazeonomke
CyIIKJIace MOXe IOoCMaTpaTH caMoO Kao pelaTHBAaH Y3POK PELECHBHOCTH jep je ped o
penaTuBHOj Kareropuju. ['oToBo ce ca curypHouhy Moke NpPETHOCTaBUTH Ja je
ynaHoBe ojapeheHuX (pa3eoomKuX Cymnkiaaca 300r CBOjUX THUMHAYHUX (HOPMATHHUX
o0enexxja HEYNMOPEOUBO JIAKIIE YOUUTH Y CTapUM TEKCTOBMMA, HIpP. TE€MUHATHE
¢dpazeosoruzMe UK MOCIOBUIIE, IOK CE€ Mambe TUIMMYHE KOOKYPEHIIE BEOMa JIAKO MOTY
npesuaety (ym. 3.2.7.), MTO MOXe MPOBOIUPATH U oJpeheHe morpeiiHe 3aK/bydke O
BUX0BO] crapoctu (ym. mpumep (160) u Hamomeny 73). OcuM 3a HaBelIeHE IBE
CymnKkJjace ¥ 3a QyHKIIMOHAJIHE TJIaroJICKE CI0jeBe KOJU Cy Y CTaPUM TEKCTOBUMA Takohe

BEOMa JIaKO YOUJbMBHM M 3a KOje C€ cMaTpa Ja Cy NPUCYTHHU Of CTBH. mepuopa (ym.
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3.2.8.), o cTapoctu Apyrux (Ppa3eosOMKUX CyNKJaca y JUTEepaTypyd HeMa IojaTaka.
CurypHO je &a cy mopex réeMHHATHUX (pa3eosioru3aMa W IMOCIOBHIA Y MPETXOTHUM
TEepHOIMA HEeMAuKOT je3HKa MOCTojalie M ocTane CymKmace’, any ux je 360r BeoMma
XETePOreHUX CTPYKTYpHUX oO0enexja Yy CTapuM TEKCTOBMMAa MHOTO  TeXe
UIEeHTU(UKOBATH, a BEPOBATHO Ja je W HHUXOBA JUCTPUOYIMja OrpaHUYCHHU]A Y
OYyBaHUM BpCTaMa TEKCTOBAa M3 CTapHjUX ernoxa (KHWKEBHH TEKCTOBH ca BeoMa
cTporom (hopMoM, PEBOAH, TEKCTOBU PEITUTH]CKOT caz[pxcaja).67 OBO cBakako MOXe Ja
JIOBEZie 0 TMOTpelIHMX 3akjbydaka 300or dyera ce y OyayhuMm ucnuTHBamuUMa
KOpPEJIaTUBHOT OJHOCa (pOopMaliHE PEIECHBHOCTH W CYNOHHPAHE CTapOCTH HEKE Of
(dpazeosomKUX CyMKJIaca MOpa OYCKHMBATH BEJIHMKA OINPE3HOCT TPH TOHOIICHY
onmTeBaxehnx 3akpydaka.

VY3poke GopmanHe perecuBHOCTH MOTyhe je TpaXUTHU U Y UMaHEHTHOM
obenexjy mojenuHux (HpazeosIomKNX Cynkiaca aa Oyay OasupaHe Ha pUMH, PUTMY H,
YKOJIMKO C€ jaBJbajy Yy (hOpMH peUeHUIIe, CHHTAKCUYKOM TapayiesIn3My WU KOHTPACTY
(remuHaTHH (paszeosoru3Mu, nocnosuile). Oxapehenn putam, cnenuduyHa puma H
CHHTAKCHYKH Tapajieu3aM BeoMa YeCTO C€ MOry noctuhM U HaKHAJIHOM
aKTyaJM3allijoM HEKOT oj oOnmka periecuBHOCTH. Koa oBae HaBeaeHor moryher
y3pOKa TpEeBacXoJHO Tpeba WMaTth y BHUAY xeTeporeHe ¢dopme (POHETCKe, alu H
onpehene o6muke MopdoHOIOUmIKEe, MOP(OIONIKE W CHHTAKCHYKE PEIECUBHOCTU
(crermduuHa no3uiyja GUHUTHE BepOaHEe KOMIIOHEHTE, U30CTaHAK UCTE U CIL.).

OcumMm y obenexjuma oapeheHnx Gppa3eosonkux cymkiaca, MOoryhu y3pok
(dpazeosiomke perecuBHOCTH Tpeda BHIETH W Yy MPHUPOJM BEOMa KOMILTHKOBAHUX
IMjaxXpoOHU]CKUX TIpoleca Kojuma cy Omie 3axBahene (oHeTuka, mMopdorioruja u
CHHTaKca HeMa4Kor je3uka y oapeheHum Qazama BeroBor paspoja.

['oToBO cBe amMjaxpoHUWjCKEe Tpollece Ha OWJIO KOM Ol Je3UYKHX HHBOA
MOXXEMO OKapakTepucatu kao mgudysHe, mpahene uyectuM ¢QaykTyanujama u
mehydazama, anmu y cBOM ucXoauMmty wumak aepuHUTHBHE. [uQy3HH Kapaktep

IMjaxXpoOHU]CKUX Tpolieca, a OBO HHje caMmo oOeJexje HcTopuje Hemaukor, Beh

% On oBe TBPJAKE jeIUHO Tpeda U3y3eTH TEPMHUHOIIONIKE ppazeonoruszme (yi. 3.2.6.).

O mnpobmemmva, MoryhHocTHMAa ®W HekHM on crenu(HYHAX HHIMKATOpa 3a

uneHtuduKanujy Gppaseonoruszama y crapum tekcropuma yi. Burger 1977: 1 u gaswe.
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BEPOBATHO MCTOPHjE CBHUX €. je3UKa, MOXKE CE€ YOUUTH Y TOME IITO IPOMEHE Y IMOYETKY
3axBaTajy caMmo jeHy o0JacT, camo JIe0 IIHMper apeayia, oAaTiie ¢e MUPE Pa3TUIUTOM
Op3MHOM, BEOMa YECTO HHUCY IMOTIYHO KOHCEKBEHTHE M IO TMpPaBHIy C€ OABHja]Yy Y
OyXKHM BpPEMEHCKHM IepHoAuMa. Pe3ynTar OBakBUX AMjaxpOHMJCKHUX TIpoleca je
HEMUHOBHHM Tapajenn3aM oOJiMKa y JeIHOM MCTOM JIHJaJIeKTY/pa3InuuTUM
nujanektuma. [lox mapanenm3aMom Tpeba moapasymeBaTH TO Aa je oapehenu Opoj
eneMeHara 3axBaheH mNpomeHama, OJHOCHO WHOBaNMjama, JIOK oapehern Opoj
eJIeMeHaTa UCTOI Je3MYKOT HMBOA M3 PA3IMUUTHX pasjiora joul yBeK HHUje 3axBaheH
nctuM. Ha oBaj HaUMH y MCTO] BPEMEHCKO] paBHHU KOCT3UCTUPA]y CTapHju oOIuIHn (KOju
jomn yBeK HUCY 3axBaheHHM oJpheHHM MpoMeHaMa) ca OHMMa KOjU Cy MPETPIIEId HEKY
0]l MHOBalMja crieupUUHUX 3a onpeheny je3nuky ernoxy. OBakaB mapajienn3aM HOBOT
U CTapor y jeJHOj BPEMEHCKO] paBHHM IO MpaBuiy je mnpaheH ¢uykTyanujama
paznmuuuTor creneHa. Hasnauenu nudy3au u GaykTynpajyhu 1ujaxpoHH]CKHA TPOIIECH
MOTY €€ CMaTpaTh NMPHPOTHUM pe3epBOapoM (Qpaseosiomke pernecuBHOCTH. CTapuju
O0JMK TO TPaBHWIy OCTajeé YOUbUB KOJA (hpa3eoiolmiKe KOMIIOHEHTE, JOK C€ HOB U
JNe(UHUTUBHO MPECTPYKTYPUCAH jaBJba KOJ JIEKCeMe y ci1000/1HO] (Hedpa3eonomKoj)
yrnotpebu (ym. mpumepe (176), (177), (178), (179) u namomeny 91). 1 oBa Te3a y
BEJIMKO] MEpU KOpeupa ca CMameHHM JTUHAMHU3MOM Y (pa3eoleKCHKOHY YCIeH
BUIIIEKOMIIOHEHTCKOT cacTaBa (pa3eoomKor opMaTHBa.

Kao mocneamu Moryhu mpaBan y Ja/bUM HCTpaXkuBamuMa (GakTopa KOju
omoryhaBajy mep3uctupame ¢opmanHe (PpazeosomKe PEeHecHBHOCTH — Tpeba
HallOMEHYTH ¥ Moryhy yJjory mnmcama W3 Tepuojla CTapHje KEWKEBHOCTH
(MPOCBETUTEJHCTBO,  IUTYpM-YHA-ApaHr, Kiacuka). OHH Cy BeoMa  4YeCTO
yrnoTpebsbaBaal HEKe O]l cTapujux (OPMH WIIM CHHTAKCHUKUX KOHCTPYKILIMjAa U THME
UM Y je3uKy 00e30ehnBanu 1ajbii KOHTHHYUTET.

VYV (dpazeonomkoj auTeparypu 0 Moryhem yTHIajy mucama M3 HaBEACHHUX
nepuoJia yriiaBHOM HeMa MoJaTaka WM Cy OHU Kpajibe CIOpaJudHM, ald Ce MOXKe
OUYCKMBATH U TPETIOCTABUTU Ja C€ OBaKBa KOHCTAaTallMja MOXE OJHOCUTH M Ha
dpazeonoruzmMe Koju umajy AyOsieTHe OONHMKe, Ol KOJUX je jelaH CTaphju M CaIpKu
HEeKYy (OpMY PELIECHBHOCTH, a JPYTH j€ MPETPIieo TCHIICHIIM]e HUBEJIAlUje U y CBOM

dbopmaTuBy Hema perecuBHO obenexje. [lomTo ce je3sWK KHIKEBHOCTH OIYBEK
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CMaTpao eCTEeTCKMM M HOPMaTHBHHM Y30POM, MOXE C€ MPETIIOCTABUTH JIa j€ HEKOM OJ
dpazeonoruzama ca Ay0JaeTHUM OOJTUITMMA 3aXBajbyjyhul OBUM TeKCTOBHUMa 00e30eheH
JlaJbl KOHTHHYHMTET M J1a Cy C€ OHHU Ca 3acTapeiiM eJeMEHTHMa y CTPYKTYpH CBOT
¢dopmarrBa 3axBasbyjyhul akTyaln3aluju y KibH)KEBHOCTH MIPUXBATAIHN U IPOICHUBAIH
Kao ,,CaBpIICHUJU" U ,,6CTETCKH NMPHUXBAT/BUBUJH ‘. Y OBOM KOHTEKCTY C€ KEMKCBHU
TEKCTOBH M3 HABEJACHHUX IMEPHOJIa MOTY CXBATUTH M Ka0 CBOJEBPCTAaH CTaOMIM3Upajyhu
dakrop koju je mompuHeo Aa oapeheHe perecuBHe GopMmMe W Jajbe UCTPajaBajy y
¢dpazeonomkuM GpopMaTUBUMA U 12 HE Oyy arcoNyTHO CYNCTUTYHCAaHE HUBEINCAHUM
nyonetHuM obnunmMa. MeTke cmaTpa aa je ['ere y cBojuM aenuma HIIp. (haBoprU30Ba0
perecuBHU 00JIMK reMHHATHOT (ppaseosorusma hie und da 6e3 ¢punante mukBuae I (yII.
4.2.1.5.), nako je y BpeMe cTBapama OBOT ayTopa Omia mpucyTHa U HUBenucaHa Gopma
hier und da (Mettke 2000: 87). Moryhe je ma 6e3 ['ereoBor yruiiaja oBo (OHETCKO
petiecuBHO o0enexje He OM HU OWJIO OYyBaHO KOJI HAaBEIHOT T'E€MHUHATHOT
dpazeonoruzma. CurypHo je 1a OM ce JAeTaJbHUJUM HCIIUTHBAKREM OBE MPOOJIEMAaTHKE
OCHM HaBeJICHOT MOTJI0 Hahu jour cirydajesa.

Ha nanammem HUBOY ca3Hama ce HE MOXe ca curypHoihy pehu y kojoj
MEpH, KOJ KOjux (pa3eosoNIKUX CyNKiaca M KOJ KOjUX TII0jaBHUX OOJIMKa
PEIECUBHOCTH CYy KEbM)KEBHU TEKCTOBU MOTJIH J1a OJJUTPajy OBakBy yiory. Onrosope he
NOHYIUTH TeK Oyayha MHTepIUCHMIUIMHAPHA UCIUTHBAKkA Koja OM Tpebaio 3aCHOBATH
Ha TECHO] capambH HCTOpHUjCKe (pas3eosioruje, HCTOPHje je3uKa, TEKCTOJOTHje U

HCTOPH]€ KIMKEBHOCTH.

4. 2. HUBOU ®OPMAJIHE ®PA3EOJIOILKE PELIECBHOCTHU

[Tona3ehm on mocTymara CTPYKTYpaJIMCTHYKE JHHTBUCTHKE Ja je CBaKU
MPUPOJHU JE3UK XHJePapXUjCKH OpPraHU30BaHAa IeNrHa (CTPYKTypa) KOjy CayrmbaBajy
Pa3IMYUTH TMOACUCTEMH KOJH CY Y Pa3IMYMTUM U BeoMa KOMIUIEKCHUM Mel)ycoOHUM
penanyjamMa U 01 KOjUX CBaKM MMa CBOjY OCHOBHY JEIMHHUILY, &JIU U OJ1 YUEHCHULIE 1A je
CTaTyC CBakor (pa3eosoru3mMa Kao Je3MYKOT 3HaKa BpJO clenupuvyaH U Ja ce
CIIMKOBUTO MOJKE OJIPEIUTH HCKa3oM 00aBe3HO W3HAJ HHUBOA JIEKCEME M Hajuelnhe
UCITIOJ HUBOA pedeHuIle’, popmaiaHa ¢ppa3eoionka pereCUBHOCT Ce MOXKE MPOyYaBaTH

U TI0 je3WYKUM HUBOMMA Ha KojuMa ce jaBjba. CBaku O] pPa3IUUYUTHX HHUBOA OBOT
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dbenomena Hajuenthe MoOke MMaTH BeOMa XeTeporeHe rmojaBHe obnuke. M3nBajamem
MoceOHMX HHMBOA oMoryhaBa c€ €r3akTHHJU ONHUC IOCEOHMX pEIeCHBHUX (POpMH,
BUXO0Ba (PEKBEHTHOCT, anu U onpehenn (Behu uinu MamH) apUHUTET MOjeAMHAYHUX
¢dpazeosomkux cymnkiaaca npema oapeh)eHoM HHBOY M IOjaBHOM OOJNHMKY (opmaiHe
peuiecuBHOocTH. Ha ocHOBY oBora ce moxe pehwm ma je m3aBajame M AchUHUCARHE
Pa3IMUUTUX jJe3MYKUX HUBOA KO (hpazeosnomkor GopMaTuBa O CYIITHHCKOT 3Havaja
3a cBeoOyxBaTHHje carjielaBalbeé M cHucTeMaTtuzauujy ¢opmanHe (paseosomnike
PELeCUBHOCTH.

@dopmaliHa pPeLecuBHOCT ce KoJl (ppa3eooruzaMa y caBpeMEHOM HEMaYKOM
JE€3UKY MOJKE JaBUTH Ha!
1.¢onerckom
2. MOP(OHOJIOLIKOM
3. MopdoIoITKOM
4. CHHTaKCUYKOM H
5. KOMIIOHEHTCKOM HHUBOY.

CBaku 01 TOCEOHNX HUBOA UMa CBOj€ CTICU(PHIHOCTH.

4.2.1. POHETCKA PEHECUBHOCT

doHeTcka (Ppazeoionka PeecuBHOCT ¢ MOXKE JBOJaKO MHTEPIPETHPATH:
WIN Kao pedriekc oapeheHnx IriIacoBHUX MPOMEHA KOje Cy C€ jaBJjbasie y Pa3IHuUuTHM
nepuoauma y (IIpe)UCTOPUJCKOM Pa3BOjy HEMAUKOT je€3WKa M OCTaje Cy O4YyBaHE Yy
dpazeonomkoM (HopMaTUBY WM, TaK, Ka0 M30CTaHAK TJIACOBHMX IPOMEHA KOje€ Cy
o0enexaBajie HEKY OJl NPETXOAHMX Je3MUKHUX ernoxa. l3ocraHak HeKaIalllbux
[JIACOBHUX TIpPOMEHa Takohe je youbHMB KOJ KOMIIOHEHaTa YHyTap (hpa3eosiomKor
dbopmaruga.

Cnemmudpuunoctrn  (oHeTcke (pa3eosomKe pPErnecuBHOCTH Cy BeoMma
XETepPOreHU II0jaBHH OOJIMLIM W Ppa3IM4YUT AUjaXPOHUJCKU KOHTHUHYHUTET, LIMPOKA
TUCTpUOYIIKja 10 (Ppa3eoOMIKUM CyTKIIacaMa Kao M YMIEHUIIA /1A TO0jeAMHE O] HUX
MOKa3yjy BHCOK/BUIIM CTENEH auHUTETA MpeMa OBOM HHBOY PEIECHBHOCTH.
[MpenuneKkuoHUM Ccymnkiacama 3a (OHETCKY PEIeCHBHOCT CMAaTpajy Ce TeMHHATHH

dpazeonoruzmu, uauoMatcke ppase u nocnosuue (ym. 3.2.5, 3.2.9. u 3.2.10.). Y Hemrto
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Mam0j MEpH OHA CE MOYKE JaBUTH M KOJ CYIKJIaca ri00aTHuX U KOMIOHCHTHUX UIHOMA
U KoMmmapatuBHUX (paseconormzama (ym. 3.2.1.1, 3.2.1.2.,3.2.3.), a U3y3eTHO PETKO CE
cpehe xon mparmarmukmx Qpaseonormzama (yn. 3.2.4. um 2.2.2.). OBaj HHBO
PELECUBHOCTH UCKJBYYEH j€ KOJ KOJIOKaluja, (GYHKIMOHATIHUX TJIarojiCKuX CIojeBa U
TEPMUHOJIONIKUX (hpa3eooru3ama.

doHeTCKa PEHEeCHBHOCT €€ MOXE JaBUTH camMa KOJl YHHJIATEpPaTHO
peuecuBHuX (ppazeonoruzama, mro je pehu cmyuaj. Muoro uemhe cy QoHeTcKoM
peuecuBHomthy 3axBaheHe [Be WiIM BHIIE KOMIIOHEHaTa YHyTap (paseonomikor
dbopmarrBa WIM ce OHa KOMOWHYj€ ca DPa3IUYUTHM PEUUCHBHUM oOenexjuMa ca
OCTAINX jEe3WYKUX HHBOA KOJA MYJITHJIATEepaiHE PEUECHBHOCTH W MYJITHIIATEPAITHO
peniecuBHUX (ppazeosormzama.

OBaj HUBO (pa3eooONIKe PEIECUBHOCTH MOXE HMATH BEOMa DPa3INYUTE
nojaBHe oosmke. OBJe cnaaajy:
. U30CTaHaK a-ppaktype Koa Ppa3eosIONKUX KOMIIOHEHATA
. anuTepaluja
. I30CTaHaK JIPYror MoMepama riacoBa Kol (pa3eosIomKUX KOMIIOHEHATa
. XOMOHOTEJICYTOH
. OTnaame pUHANHE JTUKBHIE I KOJ (Ppa3eoOnKuX KOMIIOHEHATA
. I30CTaHaK CEKYHJApHOT ymJIayTa KoJ (pa3eosIOMKUX KOMIOHEHATa
. IPUCYCTBO MOBPATHOT yMJIayTa KO/ MAPTHLUIICKUX KOMIIOHEHATa

. cuHaneda

© 00 N o o B~ W N

. enu3nja
10. xpaza
11. cunkomna Bokasna KoJ| (pa3eoqoUIKuX KOMIIOHEHATA 1

12. u3octanak (p)HBH. TuTOHTHpama Ko (pa3eosIONIKUX KOMIIOHEHATA.

4.2.1.1. U3ocTtanak a-gppakTtype Kox ¢ppa3eo0MIKUX KOMIOHEHATA
Hox a-ppakrypom (uem. die a-Brechung, der a-Umlaut)® mogpasymesajy

ce TMpOIECH PErpecMBHE acHUMIJIAIMje W3 TPEIUTEPapHOT Tepuolia KOojuMa Cy

%8 TepmuHOIOTHja 33 HABEICHE INIACOBHE MPOMEHE HHjE jCIMHCTBCHA. Y3 HABEICHE
TepMHHE KOju moThdy of Jakoba I'pumma, Hekn aytopw, Hrp. EpHCT, 3a HaBeJeHE TIacoOBHE MPOMEHE
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3axBalieHU repM. KpaTKi OCHOBHYKH BOKAJH | U U KOjU mpesase y e u 0. Kao nzazusauun
HaBeJICHNX IPOMEHA y CEBEPHO- U 3aIIaJJaHOTePM. CE jaBJbajy BOKAJIH &, € WIH 0.

ue. *Jiros "Mann’, mar. Vir, repm. *wiraz, ctHopa. VErr, cTBH. Wer; ue.

*nizdos "Nest', cruaa. n@da- "Ruheplatz, Lager’, mat. nidus, ctBH. nest; ue.

4ugom ‘Joch', ctura. yugam, mar. iugum, cteH. joh; me. *ghstom "Gold’,

repm. *gul/a (pa3Boj cekyHmapHOr BoKajia U UCHpEa He. COHAHTCKHX

JWKBHUIA U Ha3aja), cTBH. gold.

[Mpomena repm. | > e u3ocrajana je Mo MpaBwiy y OoOJNMIMMa HapT. nepo.
KO/ jakux riaronay l. peny abiayrta, Hako ce y MOTOHEM CJIOTY jaBJbao BOKAT & U TO
HajBepOBaTHHUje MO yTHIajeM ayror Bokana 0 u3 obnuka und. (Krahe 1966: 57-58):

CTBH. rkan ‘reiten’ - giritan; cteu. grdfan “greifen” - gigriffan.

[Ipomena repM. U > € n3ocTajajia je YKOJIMKO Ce MCIIpe] h3a31Bava jaBjbajia
rpyna Ha3ajl + KOHCOHaHT.

ue. *dgghJa "Zunge', ctHopa. tunga, crcakc. tunga, cTBH. ZUNQa.

Ha ocHoBy ananm3e xopmyca ce Moxke pehu ma ce m3ocraHak a-(pakrype
Ko/ (hpa3eoOMKNX KOMIIOHEHATa y CaBPEMEHOM HEMayKOM jE€3MKY H3Y3€THO PETKO
jaBJba, /1a je aJeKo O]l CUCTEMCKOI KapaKTepa M MOXe Ce cMaTpartu mpe ciiydajHourhy
¢ 003UpOM Ha TO J1a je 3a0esexeH caMo KO/l je/IHE TIOCIOBHIIEe U3 KopITyca:

(157) Heute vull, morgen null.

YowbuBo je na agjekTuBcka komrnoneHta Vull < repm. *fulla < me. *poho-y
HaBEJICHO] IMOCJIOBHITM YyBa CEKYHIApHH BOKaJ U KOJU c€ Kao OOCNIekKje repM. je3rKa
pa3Buja HCHpea We. COHAHTCKUX JUKBUAA W Hazajla, ajld je Takohe yOodbMBO Ja
HaBEJICHU BOKAJI HE IO/JIEKE 3aKOHOMEPHOCTUMA (paKType BOKala M HE Tpelia3u y
Bokas o (voll), mako ce U3 ue. u repMm. 0OJMKA HE MOTY YOUUTH TJIaCOBU KOjU OH je
MOTJIM cripeunTd. HaBeneHa mocnoBuIla IMoOKa3yje yjeHO M TO Kako ce (OHETCKa
PEIECHBHOCT MOYKE MCKOPHCTUTH 3a TOCTH3ame pume. Tpeda mcrahm na m3ocraHak

¢pakType BOKajla TOKa3yje AamncCOJYTHY pPE3HCTEHTHOCT Y TIOIVIeAYy TEHJAEHIHja

KOPHCTE U TepMHH xapmoruja eéokana (Hem. die Vokialharmonie) (yo. Ernst 2005: 69). Tepmunu a-
bpaxtypa/a-ymnayTt Be3yjy ce camo 3a CeBepHO- U 3amaaHorepM. IIpouecu ue. i > rort. e (rpadwuja ai) u
ue. U > roT. 0 (rpaduja au) jaBibajy ce U y McTouHOTEpM. (TOT.) jesuky, amu ucmpex r, h, hv. 3a ose
Tporiece y TOT. je3NKy e KOPHUCTH caMo TepMuH gpaxmypa (yi. Hempel 1966: 21).
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HUBEJAllMje TIPpeMa CaBPEMEHOM j€3WYKOM CTamy jep He MOCTOju AyOJieTHH W Miahu

00JIMK UCTE MMOCIOBHMIIE Ca ajeKTHBCKOM KoMmmoHeHToM VOIl.

4.2.1.2. Anutepauuja

ITox amuteparmjom (Hem. der Stabreim, die Alliteration, pehe der Anreim,
das Homoioprophoron) ce mnoapasymeBa crapa ¢urypa 3By4ama IIOHaBJbarba
UJICHTUYHUX KOHCOHaHaTa, a pehe M BOKajla y WHUIM]ATHO] MO3UIUJH TOHUYHUX
CJIOTOBA KOja Ce 3aCHMBA Ha MPOMEHH MTPUPO/JIC U MO3UIIN]jE aKI[EHTa Ha MPEJacKy U3 ue.
y T€PM. jE€3WK M CMaTpa C€ JeIHUM OJ TJaBHMX (POPMAIHUX MPUHIIUIIA OPTaHU3aIIN]je
craporepm. cruxa® (Martini 1991: 3; von Wilpert 1969: 16; Zmega&/Skreb/Sekuli¢
1986: 9-10). Cmatpa ce ma je 3namuu poe Tanexyca (Goldhorn von Gallehus)™,
CeBEpHOrepM. PYHCKH 3aIuc U3 V B., HAjCTapHjU TEKCT KOjU MOKa3yje auTepalujy:

Ek Hlewagastir HoltingaR horna tawido,
a OHa ce jaBjba M o0elekaBa W KacHHUje 3a0elie’KeHE KIbMI)KEBHE TEKCTOBE M3 CTBH.
jesmuxe emoxe’

Hiltibrant enti Hadubrant untar heriun tuem

sunufatarungo iro saro rihtun,

garutun se iro gudhamun, gurtun sih iro suert ana,

helidos ubar hringa do sie to dero hiltiu ritun,

% Ocum 3a repm. jesuke, anurepanuja je creruduUHA ¥ 3a TPYITY KEJNT. je3HKa, alH U 3a
utai. jesuk. M y oBuM je3unuma je nmpoBolMpaHa aKIEeHTOM WHHIM]ajIHe HHTeH3UBHOCTH. Kypuosurer je
Ja je HaBesneHa ¢Qurypa 3Byudama y aHTHUUYKO] PETOPUIM YECTO CMaTpaHa Mame BpEIHOM, YakK je
TpeTHUpaHa U Kao rpelika, NoceOHO ako ce jaBsbasa y Habpajamuma (ym. Vollers-Sauer 2000r: 30).

" Pey je 3ampaBo o aBa 371aTHA pora 3a Koje ce He MOxe ca curypHouthy pehn na mm cy
CIY)KHJIM Kao TOCYy/ie 32 BOJY MJIM Kao HeKa BpPCTa JyBauyKor MHCTpyMeHTa. [IpBu u ayxku mnpoHaljeH je
ciydajuo 1639. romune y Gnusunau Manor Mecrta ['anexyc y 6musunu pasckor rpaga Toumeps (Tondern)
Ha Jutmangy (Jitland). Texak je 3,1 xr ca npeunukom ox 10 mm Ha Hajmmpem neny. Jpyru, Hemrto
kpahu por mnpoHnaleH je Takohe cimydajHo Tek 1734. roguHe y OJM3MHA MecTa Ha KOjeM ce Halla3ho U
npBu. Tayne Mepe cy Hermo3Hate, ajli ce 3Ha Ja je Texxak 3,7 kxr. [lo3HaTH pyHCKM 3amuc Haja3M ce Ha
kpahem pory. [lanac ce uyBajy y Hapomnom wmysejy [laHcke M cMmarpajy ce Haj3HauajHUjUM U
HajII03HATHjUM apXEOJIOIKIM apTe(akToM OBE 3eMJIbE.

I Cmatpa ce ga je yMETHOCT anWTepauuje CBOj BPXyHAIl IOXKHBEIA y aeny Xemujano
(Heliand) xoje je mactano oxo 830. romune na 3axteB Jlynsura ITo6oxuor (Ludwig der Fromme) y
IBY Iupera xpuirhaacTea. Jlerno mva oko 6000 cTixoBa, ayTop je HEMO3HAT, aJlH Ce MPETIoCTaBJba aa
je ped o IyXOBHUKY M3 HHUCKOHEMauke je3muke obmacta (ym. Martini 1991: 16).
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(Das Hildebrandslied, 3a6enexena u3mehy 810. u 820.)
Bén zi béna bluot zi bluoda
lid zi geliden sbse gelimida sin.
(Merseburger Zauberspruch, X B.)
CurypHo je 1a cy (pUKCHpPaHOCT aKIIEHTa U HErOB CKCIIMPATOPHU KapakTep
Kao oOejexje CBUX TepM. je3uka, a TUME W HEMayKor, OWJIM MpeayclioB Ja ce
aluTepalyja U3 KBWKEBHUX TEKCTOBA MPOIIMPH W Ha OMIUTH je3UK. Y CaBPEeMEHOM
HEMa4yKOM je3WKy MPHMapHO je OYyBaHa KOJ CYIKJace FeMHUHATHUX (Ppazeosiornzama
Koja ce 30or chnenmuduuHUX oOenexja WHUXOBEe GOopMallHe OpraHU3alHje MOXKe
CMaTpaTH MPEeIHICKIMOHOM 3a HABECHO (POHETCKO oberexje. > AnTepaiuja Ko OBe
CYIKJIace uMma cepujcku kapakrep (ym. 3.2.5. u 6.2.5.1.1.):
(158) Eeuer und Elamme (ugs. "hellauf begeistert sein’).
Takohe ce MOXe JaBUTH M KOJ TOCJIOBHIIA (CamMa WM y KOMOWHAIMjU Ca OCTaIuM
periecuBHUM o0elexjuMa), a Hije UCKIbyueHa HH KOJ| CYIKJIace UIuoMa, IITO Ce MOXKe
youutu y cieaehem npumepy:
(159) hin und her gerissen sein ("in einem starken Zwiespalt sein, sich

nicht entscheiden kénnen”).

4.2.1.3. U3ocTaHak APYror noMepama rjacoBa Ko ¢ppa3eoomKUX KOMIIOHEHATA
Jpyro/BucokoHeMayko TOMEpame TJlacoBa j€ CIOHTaHa TMpOMEHa
KOHCOHaHaTa KojoM cy Omie 3axBahene repm. tenye /p t k/ u repm. memuje /b d g/.
CwMmatpa ce J1a cy cepuje mpoMeHa 3aroydesie y npeauTepapHo 106ay V B., a 11eo Mporec
je y VIII B. yrnaBHOM 3aBpiieH, wako ce cBe A0 1500. rogumHe MOTy perucTpoBaTH

CTIIOpaJuYHEe NMPOMEHEe KOHCOHaHaTa. Pe3ynrar okoHYama Impoiieca Jpyror rmomeparma

2y caBpeMeHOM HEMAauKOM je3HKy ce Takole youasa u crenupiIHa TeHICHIH]a, TOCCOHO
y HacJioOBUMa Y je3WKy WITamIe, Ja ce, aHalorHo (OHETCKo] M (opMaliHOj IIEeMH TI'eéMHUHATHHX
(pazeonornzama, ajguTepanuja U JaHac KOPHCTH Kao BeoMa €(PUKacCHO CTHIICKO CPE/ICTBO, Ha OCHOBY
Yyera ce MOXKe 3aK/bYYUTH Jia je OoBa BeoMa crapa (urypa 3Bydama y M3BECHOM CMHCIY jOII yBEK
NPOJIYKTUBHA Y JIaHalIkeM je3nky. OBo mokasyjy ¥ cieaehu npuMepH HaclIoBa y HEMAuKoj ITaMIIH Koje
nasoau IlImut: Luxus, Lage und Legende; Macht, Masse und Magie; Kapitalismus, Kohl und Kaviar;
Zar, Zimmermann und Zahnarzt (yr. Schmidt 1998: 96 u nasse).
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TJ1acOBa j€ U3/Bajarbe¢ BUCOKOHEMAYKOT OJ1 OCTAIMX repM. je3nka. Ha ocHOBY pe3ynraTa
ce Moke pehu /1a je 0BO M Haj3HAYaJHU]H MPOIEC Y 00JIaCTH CTBH. KOHCOHAHTHU3MA.

Cepuje KOHCOHAHTCKHUX NPOMEHA HHUCY HCTOBPEMEHO M Y jelHAKO] MEpH
3axBaTajie cBe aujanekTe. Hajpanuje cy 3amouene y ropmeHeMadkoj oOjactu, y
QJIEeMaHCKOM W 0aBapCcKOM, M IIUpPWIIE Ce TpeMa ceBepy Ka HHCKOHeMaukoM. [Ipyro
MOMEpPAmkE TJIACOBa MPEJCTaBIba M CBOjJEBPCHU KPUTEPHjYM 3a TOIEITy HEMAUYKOT je3HKa
Ha JIBC BEJIMKE JMjajieKaTcke 30HE, BHCOKOHeMauky (Hem. Hochdeutsch) wu
nuckonemauky (Hem. Niederdeutsch), koje nenu 6enparcka nunuja (Hem. die Benrather
Linie, ik/ich-Linie, maken/machen-Linie).

[Tomepame meauja /b d g/ y okBHpY Apyror moMepama rilacoBa Mame je
KOHCEKBEHTHO jep C€ Y Pa3IUYUTUM JHjaJIeKTUMa MOTY JaBUTH PA3IMYUTH IJIACOBHU, a
300r crienu(pUUHUX TOBPATHUX MpoIeca KOjU ce y MOjeJMHUM AMjaJeKTUMA jaBibajy Y
XI B. 0 moMepamy MenHja ce MOXKEe caMO YCJIOBHO ToBOpuTH. HaBeneHy KoHcTaTanujy

JIOBOJBHO TIOTKPEIIbY]jy mpumepu npomene /b/ >/ p/ npukaszanu y cienehoj tabemnn:

Tab6ena 3. — HeKOHCEKBEHTHOCT MOMEpama Me/irja y OKBUPY APYyror IoMepama riiacoBa y pasinduTuM
mujanexktuma. [Ipumepn npeyseru n3: Schmidt 1996: 186.

(ppanauxn 0aBapcku 0aBapcKH nocje NOBPATHUX
npoueca y XI B.
géban “geben képan gében
sibun “sieben’ sipun sipun
béran “tragen’ péran béren

IMomepame repm. Tenya /p t k/' y mopehemy ca momepamem wmenuja
pe3yaTyje KOH3UCTEHTHHjOM ciukoM. ['epMm. tenye /p t k/ cy moriie 6utu momepene y
ctBH. adppukare /pf ts kx/ y uHHIIHjaHO] M MEIUjaIHO] MO3UIM]H W HA Kpajy pedH
nocie gukBuga |, r, M ¥ N, Ka0 ¥ y reMuHaNUjU. YKOJIMKO Cy C€ Hamasuie y
MeJI1jajTHOj HMHTEPBOKAJICKO] MK (DMHATHOj MMO3MIIUjU MOCIe BOKaja, repM. TeHye /p t
k/ mpenasune cy cy crBH. O6e3ByuHe crupante /ff ss Xx/. Hajoocnennuje je y cBum

JjaieKTUMa CIpoBecHa mpomMena /t/ > /ts/, a Hajmame mociemna je mpomena /k/ >
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Ikx/ Ikx/.”® Hapemene (oHETCKEe 3aKOHOMEPHOCTH WIYCTPOBAaHE Cy IHPHMEpUMA Y

Tabenu 4.

TaGena 4. — [lomepame TeHya y OKBUPY JIpyror moMepama riaacosa. [Ipumepu npeysetn
u3: Schmidt 1996: 185-186.

Ip/ > [pfl: cTcakc. plégan creu. pflégan “pflegen’

Ipl > [ffl: crcakc. slapan creu. slaffan > slafan “schlafen’
It/ > Its/: rot. hairto crBH. hérza "Herz’
It/ > [ss/: cTcakce. étan cTBH. 2zan “essen’

/Kl > [kx/: cTcakc. wérk 6aBapcku/anemancku Werch/wércch “Werk®
/Kl > Ixx/: crcakc. iK crBH. ih “ich®

Pedrnexcn wm3ocTaHka HaBENEHOT CTApoOr TWpolleca MPECTPYKTypUCaAba
HEMaYKOT KOHCOHAHTCKOT CUCTeMa y (Ppa3eoIONIKOM CUCTEMY JaHAIIbET je3HKa PETKO
ce cpehy W HeMmajy CHCTEMCKH KapakTep. YouaBajy ce HIp. Kon cieachux
¢dpazeonornzamMa U3 KOpIyca: MPBU OJ HABEACHUX MOTHYE W3 CYIKIACE TIIOOATHUX
uaroMa, a Koja Jpyror je peu o (antu)nociosui. De facto je y oba cimyuaja peu o
UJEHTUYHO] (pa3eosioNIKoj KOMIIOHEHTH KOja j€ y HaBeJeHO] (aHTH)IOCIOBUIIN
cyncTaHTUBU30BaHa. Hujenan o nmpuMepa He MoKasyje TCHACHIIN]e HUBEIALHje jep He
10CTOj€ AYOJIETHU OOJIHUIIH:

(160) bekloppt sein (salopp “nicht ganz bei Verstand sein, verriickt sein’).

Selig sind die Bekloppten, denn sie brauchen keinen Hammer.”

® O nojesMHOCTHMA KOMIUTMKOBAHOT MPOIECA APYrOr MOMEpara IIacoBa, M3y3eluMa,
TpayellHOM KapakTepy INpOMeHa y TOjeJMHHAM [HjaiekTUMa W TeopHjamMa Koje TIOKyIIaBajy jaa
MOTHBHIITY Y3pOKE 3a HaBeJeHe KOHCOHaHTCKe pomene yii. Braune/Reiffenstein 2004: 82 u nasse.

™ OBa mocnoBHIA OKBAMM(HUKOBAHA je KA0 AHTHIIOCIOBHIA C OO3MPOM HA TO a ce y Ri
HABOJM MOJATaK Ja je HacTaga HemocpeaHo HakoH JIpyror cBEeTCKOr para, y n00a, Jakie, Koje Huje
THITMYHO 33 HACTAHAK IOCJIOBHIA, KAO M Ja Ce cMaTpa HEKOM BPCTOM MpOHHYHE anys3uje Ha Vcycoa
€CXaTOJIOIIKA yuerha U3HETa y OKBUpPY HOBo3aBeTHe becesne Ha ropu (uem. Die Bergpredigt) caapxane y
JeBanherpy mo Mareju (nem. das Matthdusevangelium). Tlpumep Moxe [a MOCIYXH M Kao JOKa3 3a
Moryhe HakHaJHO KopuITheme HEKOT Off PEIEeCHBHHX O0elekja MpH KOHCTHTYHCAmhy (pa3eororniMa

(ym. 4.1.).
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4.2.1.4. XoMOHOTeEJIEYTOH

[Tox xomonoteneyronom (Hem. das Homoioteleuton, der Endreim, pehe das
Homdooteleuton, das Homoeoteleuton, das Omoioteliton, das Omoioteleton) ce
noapasymeBa ctapa (urypa 3Bydama Koja je Ouia mo3HaTa aHTHYKOj PETOPUIM, a Y
UCTOPUjU HEMadyKe KIHbIDKEBHOCTH C€ jaBjba y TMEPHOAY JYXOBHE KHHKEBHOCTH
dbpaHaykor mob0a TOKOM CTBH. J€3WYKE e€Moxe Kajaa Kao (OpMaTHH TPHHIUI
OpraHu3aije CTapOHEMAYKOI CTHXa MOYHMIE Jla 3aMembyje CTapHjy aluTepanujy
HacneheHy u3 repM. mepuoja.

CynpoTHO on anmuTepanyje, XOMOUOTEICYTOH IO/Apa3yMeBa IOHABIbAHC
UJICHTUYHUX KOHCOHAHaTa/BOKaja/TpaMaTHUkux mopdema y ¢duHAIHO], a THUME H
aTOHUYHO] mo3uiuju. [IpBUM 3Ha4YajHUjUM TEKCTOM HEMAUKe KIHbMIKEBHOCTU KOjH
JOCTIETHO TIOKa3yje Mpea3ak ca aluTepalrje Ha XOMOHMOTEIEYTOH cMaTpa ce OOMMHA
Otdpunosa (Otfried) Jesanhemwcka xapmonuja (uem. Evangelienharmonie) uz 870.
rogure (ymop. Martini 1991: 18-19):

Mir ist ser ubar ser ni ubarwintu ih iz mer,

ni wan es untar manne iamer drost giwinne!

Sie eigun mir ginomanan liabun druhtin minan,

thaz min liabe herza bi thiu ruari mih thiu smerza.

CnuuHo anuTepanvju, W OBa cTapa ¢urypa 3BydYama j€ W3 je3HKa
KIIDKEBHOCTH Tipenia y ¢paseonekcukon. Ca curypHomhy ce moxke pehu nma ce
XOMOMOTEJNIEYTOH O] HajCTapHjer nepuoJia y UCTOPUJU HEMAUKOT je3MKa jaBJbao U KOJ
pa3sIUUMTUX CymKiaca ¢pa3eoioruzama, a JaHac je IO MpaBUIy OrpaHUYCH Ha
CyIKJjlace TOCJIOBUIIA M TeMHWHATHHX (paseonoru3ama. Moxke ce MOTBPAUTH U Y
MePUOIy CPBH. M PHBH. j€3UKa:

(161)  bi wuruhti (‘'mit Recht’), in eban (‘nebeneinander, in gleicher

Ebene, Linie’), in ein hellan ("im Einklang mit..."), sines sindes
sin (‘davongehen, vergehen, verloren gehen’), cpsn.: biten unde

gebieten ("bitten und befehlen/gebieten’), iem. ist sweere, als ob
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ein bérc Of sinem herzen laege (‘jmd. ist &ulerst bedriickt’), paBH.:

achten und schetzen ("jmdn. respektieren, etw. schatzen’).

(Mumepu npeysetu u3: Burger 1977: 10, 13, 15; Friedrich 2006; Hartweg/Wegera 2005:
206)

JlnjaxpoHUjCKU TTOCMATpaHO C€ KOJ XOMOHMOTEJIEYTOHA YCIeN Cllaldiberha
NyHUX BOKaja OJl CPBH. Mepuoja Opoj pasmuuuTHX MOryhHX BOKAJCKUX BapHjaHaTa
CBOJIM Ha jeJIHY: e:e, JTOK PAa3HOBPCHHje MOTYNHOCTH OCTajy OYyBaHE KOJ MOHAaBJhamba
UJCHTUYHUX KOHCOHAHATa y (UHATHO] TIO3UITH]jH.

C o003upom Ha TO na y (opmupamy XOMOHMOTEICYTOHA Ka0 PElEeCHUBHOT
obenexja JAyXer IHjaxpOHHJCKOI KOHTHHYWTETa YYeCTBYjy MHMHHUMAJHO JBE
¢pazeosionike KOMIOHEHTE, OH C€ UCKJbYUHBO BE3Yj€ 3a MYJITHIIATEPATHY PELECUBHOCT
U MyIATHJIATCPAIIHO peUecHBHE (¢pa3eosioru3Me, INTO Ta YHHA CIMYHUM ca

ATUTEPAIH]OM ca KOJOM C€ BeOMa YECTO CUMYJITAHO MOXE JaBUTH:

(162) schliellich und endlich (‘schlieflich®).

4.2.1.5. OTnaname punaHe JUKBHUAE ' KOJ (Ppa3eo0KUX KOMIIOHEHATA

We. mukBuge r v | m Hasaam M w0 N MOTry c€ CMaTpaTd HajCcTaOMIHUjHUM
rpynamMa KOHCOHaHAaTa y pa3Bojy KOHCOHAHTU3Ma O] Ue. IPEKO TepM. U KaCHH]je TOKOM
pa3Boja HEMAUKOT je3UKa.

VY uHULMjATHO] W MEAHWjaTHO] TIO3MIMJH HE. JUKBUAA I OCTaje IMOTIYHO
OUYyBaHa y CBUM I'epM. je3UIHMA:

ue. *roudhos (‘rot’), mat. r Hfus, rot. rau.:s, cteu. rot; mar. ferz, ror. baira,

cTBH. biru, cpsu. bire (Cich trage’),
a TeK y MEpUOoay CPBH. je3UKa y MEAMjajHOj TMO3MLHUjU MOXe aa Oyae 3axBaheHa
pa3IMYUTUM TMpollecuMa aucuMuiandje u acumunanuje (r > |) u meraresom y
HUCKOHEM.

ctBH. Wéralt > cpsu. Wérlt > kacauju cpa. WElt; Huckonem. berg > birig >

brig.

VYxonuko ce nukBuAa I Hale y GUHAITHO] TMO3UILIU)U JETHOCIOXKHUX PEUH ca

JyTUM BOKAJIOM, MOIJIO je na Johe 10 WmeHor oTnagama. CmaTpa ce Ja oBaj mpolec
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NOYHMIHE JIa CE jaBJha y CTBH. NMEPHOJIY YCIEA 4Yera ce y TEeKCTOBUMAa MOTY jaBUTH
napayienHu oonunu ca u 6e3 muksuae (ym. Srdi¢ 2006: 39; Mettke 2000: 87):
,-eddo welihhes cnuosles du sis,
ibu du mi <han sages, ik mi de odre uuet,
chind, in chunincriche: chud ist mir al irmindeot.*
(Das Hildebrandslied, 11-13)

Otnaname GuHATHE TUKBUJE I UMa CBOj KOHTUHYHUTET U Y MEPUOIY CPBH.
je3uka:

Ea was ein kiineginne geseaaen Uber sé:

Ir geliche deheine man wesse ninder mé.

(Das Nibelungenlied)

HaBeneno penecuBHo (oHETCkO oOenexje IyXer KOHTHHYHTETa Y
dbpa3eonomKoM HWHBEHTapy CaBPEMEHOT je3WKa HeMma CHCTeMCKH, Beh Kpajme
aKIUJCHTAIHA KapakTep. Y3pOKe 3a peTKe NpHUMepe OYyBaHUX KOMIIOHEHara Oe3
¢uHamHe TUKBUAE I TpeOa TPAKUTH y YMECHUIM J1a HU HEHO OTMAJambe Y MUHYIHM
nepuorMa HajBEpOBaTHHjE HHUje Omia decra IojaBa jep cy ce Mopaiau cycrehu
oarosapajyhu ycnosu: puHaiHA mo3unuja + KpaTka, JeTHOCIOKHA ped + AyTr BOKal, a
CUTYpHO je Jla HU Yy paHMjUM MEepHOJMMa HHMje MMajla CUCTEMCKU KapakTep jep ce y
JEeITHOM MCTOM TEKCTY jaBJbajy OOJHIM ca U 0e3 odyBaHe HaBeleHe JuKkBuie. Mcropuja
oBaj (CHOMECH JOKYMEHTyje Ha Kiacama pedu mpoHomeH (Mi), aaBepd (ME), a
3a0enekeHa je u 'y oOnmKy mper. riarojia Sin (wa). OBo 6u OHMO M APYrH pasiior 3a
PETKy 10jaBy OBOT OOJIMKA PELIECUBHOCTH Y JaHAIIBEM (Ppa3eoIeKCUKOHY ¢ 003UpOM
Ha TO aa OCHUM KOJA MHUHHUMAJIIHUX (bpa:;eonormaMa CUHCCMAHTUYHC KJIaCC pCHU I10
CB0jOj 3aCTYIJbEHOCTH TEK CEKYHIAPHO YYECTBY]Yy Y KOHCTUTYHCamy (Dpa3eoIomKor
dopmarusa (ym. 2.1., 4.2.1.8. u 4.2.1.10.). OBo obGenexje ocTano je 04yBaHO HIIP. KO

npBe aaBepOUjaHe KOMIIOHEHTE jeHOT TeMUHATHOT (hpa3eosoru3Ma u3 Kopiyca (y.
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u 4.1.). KookypeHiia moka3syje ¥ TCHACHIM]Y HUBEJIALM]jE MMPEMa CaBPEMEHOM jE3HUKOM
CTamy:
(163) hier/hie und da/dort (1. "an einigen Stellen, mancherorts’; 2.

“manchmal, hin u. wieder").

4.2.1.6. U30cTanak ceKyHIapHOT yMJayTa Ko ¢ppa3eo0mKUX KOMIIOHEHATA

[Mon mpumapauM U cekyHmapHuMm ymiaytom (Hem. der i-Umlaut, pehe die
Metaphonie, Periphonie)”® moxpasymeBajy ce KOMOHHATOPHE IPOMEHE BOKATIA OCHOBE
Koje cy cmenuduuHe camMO 3a Hemauku je3uk. M kom mpumapHor (Hem. der
Primarumlaut) u xox cexkynmapuor myhema (mem. der Sekundarumlaut) peu je o
perpecuBHOj] W TMapLUUjaTHOj aCUMHJIAIMjH, Tj. AaHTHUIMIAIMJH BOKajla OCHOBE ca
BOKaJIMMa 3 MOTomer ciora / 1, 1, j/ Koju ce cMaTpajy u3a3uBaynMa ymiayTa.

[IpumapHu ymiayT je UCTOPH]CKH CTapHjH IMPOIEC M JEITHO j€ 01 TIaBHUX
obenexja cTBH. Bokanm3ma. Cmatpa ce na je nmodyeo nosoBunoM VIII B. u na je y IX B.
yriaBHOM okoH4aH. OBaj mporec o0yxBara camo poMeHy a > e ucrnpen /i, 1, j/:

cTBH. cuHT. gast ‘Gast’ — ctBH. mayp. g+Sti; ctBH. cuur. lamb "Lamm’ -

cTBH. tutyp. |-+mbir.

Jlo nmpumapHor myhema KpaTKOT @ HUje J0JIa3WI0 y CBUM CllyyajeBUMa. Y
CBUM CTBH. JMjalieKTUMa Myheme je M30CTajalo YKOJIUKO Cy M3a3MBAaYM U3 MOTOHET
cliora HeCTaqd Ipe IOYeTKa HaBEACHOT IpoIleca, YKOJIMKO je MOTOHBHM CIIOT OHO
cnopeano narmamreHn (crBu. Kraftlih “stark, gewaltig, méchtig’) wam ykonmko cy ce
nu3mely Bokana @ u m3azuBaua Myhema jaBibane KoHCOHaHTcKe rpyme ht (cTBH. nahti
“die Né&chte’), hs (ctBu. wahsit "wéchst'), ka0 u koHcomanT + W (cTBH. garwita
‘gerbte’). OcuM HaBeAE€HHX, MOCTOjaie Cy M TOPH-CHEMAadyKe PECTPUKIHjE KOje Cy
crpeyaBajie 10jaBy MpUMapHOT ymiayTa. YKOJIHMKO cy ce u3Mel)y Bokana @ u n3a3uBaya
y MOTOWEM ciory jaBibanu | + konconant (altiro "alter’), r + konconanr (arbi "Erbe’)
i repm. h (slahit “schldgt’), y ropmenemaukum qujanexkTiMa je OpUMapHH yMmiayT

M30CTajao.

™ Ocum HaBeseHNX U aHac mpuxBaheHHX TEPMHHA NPUMAPHH U CEKYHIAPHH YMIIAYT, Y
cTapvjeM, MJIaJ0orpaMaTHYapCKOM IEPUOLY Y WMCTOPHjH HEMAUYKOT je3uKa y yHoTpeOou cy Owim u
TepMUHN cmapu ymaaym (Hem. alter Umlaut) 3a npumapau u maahu ymnaym (aem. junger Umlaut) 3a
cekyamapuu (y. Wilmanns 1911: 268 u nasse, 275 u 1asbe).
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CexkyHmapHu ymiayT Besyje ce yriaaBHOM 3a XII B. u rimaBHO je obenexje
CpBH. Bokanmu3Ma. OBaj mporiec 00yxBaTa CBE H3y3€TKE O]l IPUMApPHOT Kao U:

/al > @l (ctBa. mari "Mar(e)" — cpeu. mere), /o/ > /6/ (ctBu. mohti

‘maochte” - cpsu. moéhte), /6/ > /Al (ctBu. sconi ‘schdn™ — cpsH. schAne), /u/

> [0/ (ctBu. wurfil "Wirfel - cpsu. wrfel), /0/ > /iu/ (ctBu. husir "Hauser

— cpaH. hiuser), /ou/ > /6u/ (ctBH. ouga "Auge’ - cpsH. dugelin), /uo/ > [Ue/

(ctBH. gruoni “griin® - cpew. grilene).”

N3ocTranak HaBeJeHUX NpoIleca y JaHaIlbeM (pa3eoIeKCUKOHY HUje 0CTa0
CUCTEMCKHU O4YyBaH. Y KOpIyCy je mpoHaleH caMo jenaH (pa3eosioru3aM U3 CYIKIace
UIMoOMaTCKuX ¢pasa urja BepOaiHa KOMITOHEHTa y ¢opMH HMH(. TIpe3. aKkT. MmokKaszyje
pediekc cTapor je3sudKor crama mpe nmpumapHor myhema. M3ocTtaHak cekyHIapHOT
yMJIayTa cCMaTpa ce PelieCUBHUM O0EJIEK]jeM JIy>KEeT T1jaXpOHHU)CKOT KOHTUHYUTETA!

(164) Lass dir's bei den Berechtesgadenern drachseln! ("wenn jmdm.

etw. nicht genug gut ist, wenn jmdm. dies od. das nicht ansteht,

dann sollte man es bei der Industrie drechseln’).
VY BepOanHOj KOMIIOHEHTH yo4aBa ce KOHCOHaHTCKa rpyma hs koja ce jaBiba u3mely
BOKaJIa OCHOBE M HEKaJallllel M3a3MBavya Koja je Crpeunsia MpuMapHO Myheme (CTBH.
drahsil "Drechsler’). HaBeaena ¢paseosonika KOMIOHEHTa HHj€ MPETPIICIa HU MPOIIEC
cekyHaapHor myhema. HaBenenu riaron je kao ciao0oaHa JeKceMa MpeTpreo MPOMEHY
BOKaJla OCHOBE TOKOM cekyHaapHor wmyhema (drechseln). VYspouu wu3ocranka
cekyHIapHor mMyhema Koj HaBeJeHe BepOalHe KOMIIOHEHTE HE MOTy c€ O0jaCHUTH.
OBa mamomarcka (pa3za He MOKa3yje TEHACHIM]y HHBEJAllMje IMpeMa CaBPEeMEHOM

JE3UYKOM CTamy.

"®'V cpBu. mpuMepiMa u3a3uBaun Myherma HECY BUIIE YOUBMBH YCIIE/ POLECA CIa0/berba
IYHHUX BOKajla y HEHarJameHuM ciioroBuma. Heku ayTopu ciryuyajeBe KO KOjUX M3a3MBay HUje OUyBaH,
ocnabuo je WK 0Trnao, Ha3uBajy ckpuBeHUM MyhemeM (Hem. versteckter Umlaut) (ym. Beri¢-Buki¢ 1980:
73). TepMuH HUje y OIHUPO] YIOTPEOH.
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4.2.1.7. IlpucycTBO MOBPATHOT YMJIayTa KOA NAPTHIUIICKUX (pa3eoI0mKHX
KOMIIOHEHATa

I'PMMOBHM TEPMHHOM mOBpaTHH ymiayT (mem. der Riickumlaut)”” ce y
UCTOPUjU HEMAYKOr je3WKa O3HauaBa ajTepHauuja nomyheHor u HermomyheHor Bokaa
y OCHOBHHM oOiHInMa ciaabux jan-rmarona. ITomyheH Bokan € ce jaBiba y HH(., TOK
ce HemoMmyhenu Bokai a jasba y mpert. u mapt. nepd. (Paul/Mitzka 1966: 160; Weddige
2007: 47-48).

Ca TBOpOCHOr acriekta ce ciabu jan-riaarojd cMaTpajy CeKyHIapHUM
TBOpEBUHAMa O] MPUMAPHHUX jaKWX TJIaroja, Kaja YriaBHOM IONPHUMAjy Kay3aTHBHO
3HAYCHe, WIH, TaK, JCHOMHHAJIHUM JepuBaTuMa (DakKTUTUBHOT 3Ha4YeHma momohy wue.
tBOpOeHor (opmanta *-€ie-/-éio- (Pudi¢c 1972: 159; Krahe/Meid 1969: 244). ¥V
UCTOPUjU HEMAYyKOr je3uka pas3liuKyjy ce cieaehe cymkiace ciaOux jan-riaroja
(Braune/Reiffenstein 2004: 292 u najbe): ca KpaTKUM OCHOBHYKHMM BOKajaOM (CTBH.
zellen-zalta/zelita-gizalt/gizelit “erzéhlen’), ca ayrum ocHOBMYKHM BOKajioM 0O€3
reMuHaruje (ctBH. Wanen-wanta-giwanit “‘meinen’), ca 1yrum OCHOBHYKHAM BOKaJIOM U
3amajgHorepMm. remuHanmjom  (cTBH.  brennen-branta-gibrennit  “brennen') wu
BUIIIECIIOKHM jJan-riaroyd (CTBH. angusten-angusta/angustita-giangustit “angstigen’).

CrnernupuyHOCT OCHOBHMX OOJIMKAa KOJI HAaBEICHHX CJIA0WX TIJiaroya jecrte
myheme Bokana @ y obiauuuma uH(. U mpes3. yclen JIejcTBa BoKalia | Kao WHTETPaTHOT
nena TBopOeHor ¢opmanTa (repm. *satjana(n), ror. satjan, creu. sezzen). Ciabu jan-
TJIATOJIA Ca KPaTKUM OCHOBHYKHM BOKAJIOM y OOJHUIIMMAa TPET. MO TMPaBHIy TykKe
4yBajy TEMATCKH BOKAI I, IITO KOJ HEKHUX O] BbUX MPOBOIMpPA AyOIeTHE MPETEPUTCKE
dopme (cTBH. retten-ratta/retita-giretit ‘retten’), mok ce xoj riarosia oBe Cymkiace ca
JYyTMM OCHOBHYKHM BOKAJOM TEMAaTCKH BOKaJ | y MPET. CHHKOIUpA MPe HEro MITOo je
ymIayT M T0Yeo Ja Jenyje 300T dera ce y BHXOBOM NPETEPUTY jaBjba CTApHjU
neniomyhen Bokain a (ctBH. trenken-trancta "tranken’) (Braune/Reiffenstein 2004: 297;
Sonderegger 2003: 326). U ¢opme mapt. mepd. Kox jan-riarosia MOKazyjy AyaTHH

kapaktep. Koa rmarona ca nyxe ouyBaHUM TEMAaTCKUM BOKaJIOM y OOJHKY IpET., mapT.

" YBonehu TepMun moBpatHu ymiayT, Jako6 I'pum je, HexoBosbHO cxBaTajyhu mpupoxy
OB€ TJIaCOBHE IIPOMEHE, 3aCTyNao CTAaHOBHILTE Ja j€ YMJIAYT Y paHUjUM NepHoanMa OMO NpPHUCYTaH U Y
nper. U mapt. nepd., aM Aa ce BpeMEHOM Yy Ta J[Ba OCHOBHa oOiMka m3ryomo. Mako Oasupan Ha
I'pumoBoj 3a0myam, TEPMUH je M JaHAC OCTa0 OYYyBaH y MCTOPHjU HeMadkor jesuka (ym. u Paul/Mitzka
1966: 160).
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nepd. caap)Ku TEMaTCKH BOKall | KOju MpoBolMpa Mmyheme BoKalla OCHOBE (CTBH.
leggen-legita-gilegit “legen’). jan-rmaromm ca paHO CHHKOIMHPAHHM TEMAaTCKUM
BOKAJIOM | y OOJUIIMMA TpeT. IBOjako Tpaje mapt. nepd: y HedIeKTupaHoM OOIHKY
napT. nepd. TeMaTCKU BOKAJl OCTaje O4uyBaH M MpoBouupa Myheme BOKana @ (CTBH.
stellen-stalta-gistellit “stellen’), nox ¢nexkrupanu obauk maprt. mepd. (crBu. Stellen-
gistaltér "Gestellter’) ne caapku TeMaTCKM BOKaa | KOju OW IPOBOIMPAO YMIIAyT
(Braune/Reiffenstein 2004: 300-301).

JyOnerHu oOnuiy napT. nepd. Ko cradux jan-riarojia MOCTOje Uy CPBH.
nepuony  (cpBH.  nennen-nante-genennet/genant  ‘nennen’,  brennen-brante-
gebrennet/gebrant “brennen’), mpu uemy kareropuja (He)dsekrupaHoctu 3a Gopmy
napt. nep¢. mocraje cBe Bume upeneBanTHa (Mettke 2000: 198-199). Vcenen jakux
CHCTEMCKUX TEHJCHIIMja HHBEJIHCamka TJArojCKMX OOJIMKa TOKOM pHBH. IEepHOIA
ymnayT ce u3 uH}./Tpe3. KoJI OBHUX TIJlarojia NMPEeHOCH W Ha OOJMKe TpeT. (PHBH.
brennen-brannte/brenn(e)te-gebrann(e)t/gebrenn(e)t). Osa TeHmenmmja je moceOHO
u3pakeHa oa XIV B. y en3amkom u 6aBapcKOM IujaniekTy, Aa 6u o XV B. 3aXBaTHIIA U
cpeamenemMauke nujanekre. [lapanenuzam obamka Tpaje ce 10 XVIII B. kana npesary
0JIHOCE OOJIMIH MpeET. U mapt. nepd. ca Hemomyhenum Bokamom (Schmidt 1996: 318).

OBo (hoHETCKO pEerecuBHO 00emexK]e TYKET MHUjaXpPOHH]CKOT KOHTHHYHUTETa
U3Y3€THO j€ PETKO M HE MOKa3yje CUCTEMCKU KapakTep Yy (hpa3eosOIIKOM MHBEHTapy
CaBpeMEHOI' HEeMa4Kor je3uka. MicToBpeMeHo ce Moxe pehu 1a He ToKasyje ancolXyTHH
CTENEH PEe3UCTEHTHOCTH C OO3MpPOM Ha TOCTOjalkbe TEHACHIMja HHUBEJAIMje MpeMa
JAHANIEM Je3UYKOM CTamky. YOWBHBO j€ KOJ TAapTHIUIICKE KOMIIOHEHTE Yy
MYJITHIIATEPATHO PEIIECUBHO] TIOCIOBHUIIH:

(165) Wenn man den Esel nennt, (kommt er gerennt). (ugs, scherzh.

“jmd.erscheint gerade dann, wenn man von ihm spricht’)

4.2.1.8. Cunaneda

Cunanepa (uem. die Synaloephe, die Synaloiphe) je mojaBa ryGsbema
WHULIAjATHOT MOHO(TOHTa/MudTOHTa KOJ peYr y CHKIW3H YKOJHMKO c€ y (DMHAIIHO]
No3uIKju TpeTxonHe peun jaBu Bokan (ym. Mettke 2000: 28). Cmarpa ce nma je

CIOpaJUyYHO TOYesa J1a Ce jaBjba y Pa3BHjEHOM CTBH. je3HKy, oceOHo kox Otdpuna

158



(ym. Mettke 2000: 28), a cBOj BpXyHAI[ JOXHBJbaBa y IMEPHOIY CPBH. je3uKa UHje je
JemHO OJl HAjJAOMUHAHTHUX o0eJeXja T[ojaBa YWTABOI HHU3a CKpaheHnx U
KOHTpaxoBaHux o6Onuka. Cunanmedom ce wu3beraBa HacTaHaKk xujaTyca usMmelhy
(GUHATHOT BOKajla pevd y MPOKIM3U M WHUIUjATHOT BOKajla peun y eHKiIn3u. tbom cy
Hajuenthe moroheHW HeonpeheHH wWiaH Kao MpaTuial, HOMHUHATHE (pa3eosIoniKe
KOMITOHEHTE ¥ POHOMUHAITHE (pa3eoIIONIKe KOMIIOHECHTE:

(166) Hast du's ein bisschen kleiner? (salopp “du solltest nicht so

Ubertreiben, du solltest weniger pathetisch sein’)

OBo penecuBHO oOenexje Kpaher nHMjaXpOHHJCKOT KOHTHUHYUTETA Y
(bpa3eoNeKCUKOHY CaBpPEMEHOT HEMAuKOT je3WKa Takohe HeMa CHCTEMCKH KapakTep.
Janac je cuHaneda ouyBaHa KOJ BeoMa Major Opoja (paseonorusama U3 pazinuuTHX
cynkiaca. Hucka 3actynsbeHoCT cuHajede y JaHammeM (pa3eoeKCUKOHY MOXKE Ce
NPOTYMAUUTH JIEIMMUYHOM PECTHTYIHjOM BOKaja HAKOH CpBH. IlepuHoja W
TeHJIeHIIjoM Bpahama Kpahux ¥ KOHTpaXxOBaHUX Ha MyHE OOJIMKE Yy Pa3BOjy HEMAUKOT
je3nka HakoH cpBH. ermoxe. Ca Jpyre CTpaHe, a UCTO BaXKH W 3a OTMajlamke (puHAIHE
aukBuae ¢ win kpasy (ym. 4.2.1.5. u 4.2.1.10.), Ha HHUCKY 3aCTYILUBEHOCT CHHale(e
yTH4e ¥ TO IITO Cy HOM IpPEBacXoJHO 3axBaheHe CHHCEMAaHTHYHE (pa3eosoniKe
KOMITOHEHTE, IPOHOMEH U Heonpehenn aerepmuHatuB. HaBenene kiace peun ce pehe
jaBipajy yHyTtap (pazeonomkor popmatua. C 003upoM Ha crienuuyHa CTPYKTypHA

obernexja, cuaaseda je a priori uckJbyueHa Ko FTeMHUHATHHX (pa3eosioru3ama.

4.2.1.9. Enusuja

Cymporan mporec oa mperxoaHor je emmsuja (Hem. die Elision). Tlox
€JIN3MjOM Ce TIoJjpazyMeBa I'y0Jberme BOKala € Y (pMHAIHO] MO3ULMjU PEUr Y IPOKIH3H
YKOJIMKO C€ y MHHIIM]jAIHO] TO3MIIUjH HapeaHe peun jaBu Bokain (ym. Mettke 2000: 27-
28; Schmidt 1996: 228). Enusuja je obenexje CpBH. MepHOAa W 3axBaTaja je caMo
OPTOCIICKY CTpaHy CPBH. je3UKa, JIOK je rpaduja octana o4yBaHa, IITO je U Pa3JIor Jia ce
y HEKUM KPUTHUYKUM H3JambhMa CIHIUpaHH BOKAIU Oenexe ca TaykoM ucmox ( +)
(Mettke 2000: 28; Schmidt 1996: 228). Ox amokomie ce pas3jiuKyje MO TOME IITO
aroKoIa MpeCcTaB/ba UCTOPUJCKHU MPOIeC OTMafama (PUHATHUX BOKaJa MPOBOLUPAH

bukcupamem akieHta. Kao um kon cunanede, U Ko enusuje ce m3bderaBa HacTaHAK
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xyjaryca u3Mel)y uHaATHOT BOKaja peud y MPOKIW3M M WHUIIM]ATHOT BOKaja Peud y
SHKJIM3H, TOK BOKAJI € OCTaje OUyBaH Ha OHMM MECTUMa y CHHTarMaTcKOM HHU3Y TIe He
nojas3u 1o xujaryca (tTpehu npumep) :

dé sprach er: vrouw+ an+ allen var...

daht+ er unde braht+ in aber vol...

diu frouwe was ir swester, die fursten hetens in ir pflegen.
(TIpa nBa mpumepa npeyseta u3: Mettke 2000: 28)

Ocranm enu3uje BOKajlla € Cy OYYBaHM y MajoM Opojy JaHAIlbuX
¢pazeosornzama, Ha OCHOBY Yera ce MOXe 3aKJbyYUTH J]a HA OBO (DOHETCKO PEIIECUBHO
obenexje kpaher aMjaXpOHUJCKOT KOHTHHYHTETAa HEMa CHCTEMCKH KapakTep. 3a
pa3MKy O/ CPBH. je3HKa eIUIUPAHH BOKANI e CE y CaBPEMEHOM je3UKy HE peanusyje y
rpaduju (ym. u apyru ¢ppaszeonorusam nox (152)):

(167) Hab_und Gut (geh. "alles, was man besitzt").

4.2.1.10. Kpa3a

W oBo peniecuBHO o0enexje MOTHYE W3 CPBH. MEpUOJA U TUME Crajga y
obenexja kpaher aujaxpoHHjckor KoHTHHyHTeTa. Ilog kpasom (mem. die Krasis) ce
nojipa3yMeBa IojaBa CTanama HeHarjlalieHe peur ca cycenHoM HarnameHoMm (Mettke
2000: 30; Paul/Mitzka 1966: 143). Pesynrar je Hacranak amanrama (Hem. die
Wortkreuzung, Wortmischung, Wortverschmelzung, die Kontamination), a mpouecu
¢dy3uje Mory OMTH KOMIJTMKOBAHHU M HE YBEK jaCHHU:

cpBH. lata < lat daa / lat ¢ ; dast/deis(t)/dést (hopme ca u 6e3 ymnayra) <

dea (e)st < dea ist < daa ist; érst < ér ist; zer < ze dér; mohter < mohte

ér; bater < bat ér; wandera < wande ér 8« ; alss < als sie.

(ITpumepu mpeysetu u3: Mettke 2000: 29-30)

W3 HaBemeHMX CpBH. NpHUMEpa je YOWBHMBO Ja Cy Kpa3oMm Hajuemihe
3axBaheHM mNpPOHOMUHATHM OOJUIM KOJU C€ cTamajy ca Trjarojiom, pehe ca
cy0jyHKTOpOM, a MOKe J0hW 10 cTamama JACTepMHHATHBA ca MPEJIOroM, IITO je Y
rpaMaTUIld CaBPEMEHOI je3MKa MO3HAaTO M0 Ha3WBOM MOPTMaHTO-MopdeMe.
AmManramcke Qopme HacTalleé MpoLecoM Kpa3e Owie cy AOMHUHAHTHE TOKOM CpPBH.

enoxe, a y KacHHjeM MEepHOJy PHBH. je3WKa JOJIA3WJIO j€ IO TMOCTENEHOr TMpoleca
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pectutynyje u Bpahama Ha aHATUTHYKE OOJNMKE (MMPOHOMEH + Tiaroj/ cy0jyHKTOp +
MIPOHOMEH).

Kpa3za je cBpcrana y (QOHETCKYy pELECHUBHOCT jep j€ MOTHUBHCAHA
HarJameHoOM/HeHArJIalIeHOM MMO3UIMjOM peur y CHMHTarMaTCKOM HHU3Y. 3a pas3iuKy Of
ocTaiux o0OJMKa (HOHETCKE pElEeCHBHOCTH, Kpa3a MOXE Ja pe3yiaTyje W BeoMma
cnenuuaHOM CciMKOM (paszeosomkor ¢GopMaTuBa Ha BHUIIUM jE3MYKHMM HHUBOMMA
(MOP(QOIOIIKOM ¥ CHHTAKCHUYKOM):

(168) dastehen wie der Ochse am/vorm Berg/wie der Esel vorm Berg/wie
die Kuh vor dem neuen Tor/vor dem Scheunentor/wie die Kuh,
wenns donnert (salopp "angesichts einer neuen Situation vollig
konsterniert u. ratlos sein, sich nicht zu helfen wissen®). Haste, was
kannste! (ugs. “sehr schnell’)

[lpBr ox HaBeOeHWX MpHUMEpa IOTHYE W3 CYINKIACe KOMITAPATUBHUX
¢dpazeosornzama, a Kpaza HacTaje IPOIECOM MPOKOINE KOJ KOMIIOHCHTE €S M HCHHM
amalraMmupameM ca cyOjyHkTopoM Wenn. HaBeneHu mpumep Hokasyje W TEHICHLU]Y
HUBENAIMje Koja ce ocTBapyje Moryhnomthy antepHupama comparatum-a. pyru
npuMep U3 CyNKJIace HWIMOMATCKuX ¢pasa TMokaszyje Kpa3dy Koja HacTaje
amMaJiraMUpameM MTPOHOMUHAIHE KOMIIOHEHTE Y €HKITU3U ca BepOATHOM KOMIIOHEHTOM
(kannst du > kannste). Kpasa je y oBom ciydajy mpaheHa ciabibembeM (hUHAITHOT
BOKaJa HeKalalmer mpoHoMeHa. CHHXPOHHU]CKH ITOCMAaTPaHo, 3aBHCHA PeUeHHUIa HeMa
cy0. y [maHammeM TOWMMamky OBOI TEPMHHA, YMME HEMAadkKd Je3WK, OapeMm Yy
cllydajeBUMa MajoOpojHHX (pa3zeosioruzama ca Kpa3oM, Mmokasyje obesexja pro-drop-
jesuka'®, TOK ce IMjaXpOHMjCKOM aHAIM30M MOXeE KOHCTATOBATH 1a je Cy0. y dhopmu

Ipoud cTOIIBEH ca raronckoM KommorerToM (kannste < kannst du).”

"8 Tepmun pro-drop-jesuyu 36upHa je 03HaKa 3a CBE je3HKe y KOjIMa e HAa CHHTAKCHIKOM
HHBOY HE MOpa peann3oBati cy6. TepMuH moTude of eHri. riarona t0 drop "H30CTaBHTH U YIJIAaBHOM
ce cpehe y anrmocakconckoj mureparypu. Obenexje pro-drop-jesuka jecte pasyhen cuctem
rpamMaTHYKuX Mopdema KoJ| KJlace peyH Iiarojl moMohy KOjHX ce OCTBapyje jeJHO3HAuYHO MapKupambe
rpaMaTHYKUX KaTeropuja Juna u Opoja ycies dera ce peajausaluja cy0. MOXKe CXBaTHTH PEAYHIAHTHOM.
VY pro-drop-jesuke crnagajy usMel)y octamux cpil., JaT., HTal., ald U HaMa JajeK jamaHcKu je3uk (Y.
Fleischer/Schallert 2011: 195-196).

" MumoeBponencTiKa CMaTpa 1a IMYHK HACTABIM KOJ KJIACE PEUH IJIAroll CBOje MOPEKiIo
BOJIE OJ1 TMYHHX 3aMEHHIA Koje Cy JoJaBaHe Ha ocHOBY. OBO HHje cnenn(UIHO camo 3a ue. je3uke, Beh
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Kao Hu ko1 BehnHe HaBeEHUX MMOjaBHUX 00JMKa (POHETCKE PEIECUBHOCTH,
HH KOJl Kpa3e ce He MO)KE€ TOBOPUTH O CHCTEMCKOM KapakTepy jep HHje uecTa. 3a OBO
cneuuuyHo poHeTcKko o0enexje peleBaHTHA j€ CTPyKTypa ¢pazeonorusma y
KBaHTUTaTUBHOM cmucay. Kpasa je wuckibydeHa KoI (Qpaseosoruzama 4YMju ce
dbopmaTtuBH cacToje caMO OJ JBE KOMIIOHEHTEe jep Ou mporecu (y3uje TOBEIH 10
JIecTpyKije (paszeosomkor craryca (pe3yirar MOTEHIHjaIHe Kpaze Ou Owmia jemHa
nekcema-amanram). OHa ce TEOPHjCKM MOXE jaBUTH caMO KOJ OHuX (hpazeosormsama
KOjU Yy CBOM KOMIIOHEHTCKOM CacTaBy UMajy TpH/ BHILE O] TpU KoMroHeHTe. Ha Hucky
3aCTYIUBEHOCT Kpa3e KOJ JaHAIlbMX (QpaseonoruzamMa yTHde M TO IITO Cy HOM

3axBaheHe cuHceMaHTHYHE KoMmnoHeHTe (ym. 4.2.1.5. n 4.2.1.8.).

4.2.1.11. ®pa3zeosiomke KOMIOHEHTE cA CHHKONUPAHUM BOKAJIUMa

[Tox cunakomom (Hem. die Synkope) ce moapasymeBa HMcagame BOKala e y
HEHAIJIAIIEHOM CJIOTY YHYTap pe4Yd W CMaTpa C€ JeIHUM O]l TJIaBHUX OOelexja
BOKaJM3Ma CpBH. je3WKa, MaKO ce Moke pehu Ja ce IpBU TparoBU OBOI Mpoleca
youaBajy Beh y IX B., makie u mpe nmoderka HaBeneHor nepuona (Schmidt 1996: 237).
VY3pok 3a HacTaHaK CHHKOIME CY (PUKCHPAHOCT M EKCIUPATOPHOCT aKIEHTa OJ TepM.
Hepro/a.

Cunkona ce Hajuenthe jaBjpasia KOA TPO- U BUIIECIOXHUX PEUYH Ca TYyTHM
BOKAQJIOM OCHOBE, MOCEOHO M3a JMKBUAAa W Haszama (ctBH. hérisbn > cpeu. hérsen
“herrschen’), xox IBOCIOKHUX pedd IMOCIE JHMKBHAE KOjOj MPETXOAM KpaTak BOKA
ocuoBe (ctBH. Stélan > cpsH. Stéln “stehlen’), kao u kox nmpedukca ge- ucrnpen Bokaia u
r, I, n, w (creu. gindda > cpsH. g(e)ndde "Gnade’) (Schmidt 1996: 237). ITopen oBora
je y mepuoay CpBH. je3MKa CHHKOIIOM OMBao 3axBaheH W BOKAJ @, U TO TOCE0HO YHYyTap
IpBE HEMOCPEIHE KOHCTUTYCHTE CIOXKCHHMX 3aMEHHUYKHX mpuitora (cpsH. dran, drinne,
drunder) (ym. Wilmanns 1911: 416). ITocneaniia CpBH. mpolieca CHHKONMUPAba j& UK
UpeBep3nOMIHO TYOJbehe Bokana (cTBH. gibarida > cpeH. gebaerde > nanac Gebarde)
W, TIaK, BUX0Ba PECTUTYyIHMja y Miahum jesndkum nepuoauma (cpeH. Suln > pHBH.

sull(e)n, sollen > manac sollen).

W 3a IpyTe je3udke CKyMHHE: yrpo-QUHCKY, alTajcKy, CEMHTO-XaMUTCKY, KaBKacKy, Kao u 3a 0aCKHjCKH
JE3WK M MOXeE Ce CMaTpaTH jeTHOM O je3nukux yHuBep3anuja (ym. Cranummh 2006: 267).
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OBo perecuBHO o0Oenexje Kpaher aujaxpOHHUJCKOT KOHTHHYHUTETa C€ Y
(bpa3eoNeKCUKOHY CaBPEMEHOT HEMAauKor je3WKa pEeTKO jaBjhba M, IMONYT BehuHe
JI0CaIalIbUX TI0JaBHUX OOJIMKA OBOT HUBOA PEIIECUBHOCTH, HEMa CUCTEMCKH KapakTep.
Bbume cy 3axBahene camo anBepOujasiHe (pa3eosiomIKe KOMIIOHEHTE, IITO CE MOXKe
YOUHTH Y HApEJTHOM MPUMEPY U3 CyIKIace HANOMATCKuX (pasa:

(169) Da ist kein Kopf und kein Arsch dran. (derb “das ist ganz schlecht,

vollig verkehrt gemacht®)

4.2.1.12. M3ocTranak (p)HBH. AM(PTOHIHPama KO (ppa3eos10MKHX KOMITHEHATA

Bokanmzam pHBH. mepuona obOenexaBajy cienehe MpoMeHe 3HaudajHe 3a
HacTaHaK HBH. je3uka u KOHCTUTYHCAHhEC ETOBOT BOKaJIM3Ma!
(pano)HOBOBHCOKOHeMauko  audronrupame (Hem. die  (frih)neuhochdeutsche
Diphtongierung),  (paHO)HOBOBHCOKOHEMAUYKO/CpEAHEHEMAUYKO  MOHO(DTOHTHPAHE
(mem. die (fruh)neuhochdeutsche/mitteldeutsche  Monophtongierung)®, nyxeme
KpaTkux cpBH. Bokana (Hem. die Dehnung), kpahewe ayrux cpBH. Bokaia (Hem. die
Kirzung), kao u mporuecu nenabujanuzanuje (Hem. die Entrundung) u nabujanuzanmje
(uem. die Rundung).

(P)uBH. nudToHTHpame o0yxBata nmpoMeHe cpBH. 1, U u iu > puBsH. ei (/ae/),
au (/ao/) u eu/au (/oe/): cpua. min niuwes hds > uBH. mein neues Haus. Mako y3poru
3a HaBeJEHE IPOMEHE /0 JaHacC HUCY MpPOYyYeHM Ha 3370BOJbaBajyhn HauuH
(Hartweg/Wegera 2005: 134), moxe ce pehu ma cy mpouecu audTOHTHpama Y
KOpEJaluju ca rIIaCOBHUM OKPYKEHEM U MO3HUIIHjOM ¢ 003UpPOM Ha TO Ja Cy HajpaHH]e
I TOHTHpaHU CPBH. JYTHM BOKAIM y XWjaTy W Ha Kpajy peun (Srdi¢ 2008a: 50).
Cmarpa ce Ja Cy HaBEJCHU NPOLIECH CTapHjH OJl PHBH. €IIOXE jep Cy INpBE MUCAHE

notBpae Besane 3a XII B. u jy:xuu Tupon (Srdi¢ 2008a: 50; Weddige 2007: 31). Bek

8 Jamac pelju HasuBH 3a mporece TU(PTOHTHPaba H MOHO(DTOHTHPAHA Y MEPHOLY PHBH.
jesnka cy miahe JU(TOHTHpabe u MOHO(TOHTHpAE (Hem. die jungere
Monophtongierung/Diphtongierung). OBaj TepmuH yrnotpebsbaBajy ayTopu ca kpaja XIX u Ha moueTKy
XX B., Hnp. Bunmanc (yn. Wilmanns 1911: 290 u pame). HaBeneHu TepMHHM MOTHBHCAHU Cy
YUIEHUIIOM Ja Cy  OBMM  pHBH.  BOK&ICKAM  IpPOMEHamMa  HPETXOAMIM  IPOLECH
MoHO(TOHTHpaa/ MU TOHTUpamka y  mepuoay  crBH. jesuka (mem. die  althochdeutsche
Monophtongierung/Diphtongierung) koju cy IijaxpoHHjCKH CTapUjH, KA0 U YHIHCHUIIOM JIa CE€ Y BpeMe
HACTajarba KJIACHYHHX Jella Hemadke ucropujcke rpamatuke Illepepo (Wilhelm Scherer, 1841-1886)
YETBOPOACITHH MOJEN IePHOAN3alNje MICTOPHje HEMAUKOT je3HKa joIl YBeK HHje MOTIIYHO eTadnmpao.
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KacHHWje je audToHTHpameM 3axBaheHo OaBapcko, on XIV B. ucrounodpaHayko u
IIBAIICKO TMOJpYy4Yje, TOKoM XV B. ce MU(TOHTHpame IUPH U HA TOPHECAKCOHCKO H
UCTOYHOTHPHHILIKO ToAapydYje, na 6u tek y XVI B. qudToH3u mpoapnu u y obiact
3anagHocpeambeHemMaukor u anemanckor (Srdi¢ 2008a: 50).

N3ocranak (p)HBH. AMTOHTHpamka, Kao HU BehnHa MPeTX0IHO HaBEICHUX
MojaBHUX 00JIMKa (POHETCKE PEIECUBHOCTH, y (Ppa3eosIONIKOM WHBEHTAPY CaBPEMEHOT
HEMadyKOI' je3uKa He IOKa3zyje CHCTEeMCKH Kapakrep. Hemudronrmpan Bokan | Kao
pedrekc cTapujer je3uYKOor CTamka YOUJbHB je KO/ aBepOujaiHe KOMIOHEHTe cieneher
dpaseonoru3zmMa KOju HE TIOKa3yje TEHJEHIMje HHBENAlHje TIpeMa CaBPEeMEHOM
JE3UYKOM CTamy:

(170) Rin ins Vergnugen! (ugs., scherzh. "Aufforderung, ein Vorhaben

auszuftihren”)

4.2.2. MOP®OHOJIOWIKA PEHECUBHOCT

IMon Mopdononomkom perecuBHolhy 30UpHO €€ MOTY IOApa3yMeBaTH
rilacoBHE mpomeHe crenuduune 3a oxpehene mepuonae y (IIpe)UCTOPUjU HEMAUKOT
je3uKa KojuMa je MapKupaHa HeKa O] TpaMaTUYKuX (MOPQOJIOIIKKX) KaTeropyja, a Koje
ce youaBajy KoJl (ppa3eosOmKuX KOMIIOHEHATa y JaHAIkbeM je3uky. MopdoHoomka
¢dpazeosiomika peLECMBHOCT HEMa TaKO XETEepOreHe II0jaBHE OOJIMKE Kao 4YHCTa
donercka. OBJie craziajy camo:
1. penecuBHU abmayT Koj Gpa3eosONIKUX KOMITOHEHATA
2. arokora rpaMatuuke Mmopdeme —e y 1. JI. CHHT. UHJI. TIpe3. U

3. eKTaunca Kol BepOaTHiX KOMIOHEHATA Yy 3. JI. UH]I. TPE3. aKT.

4.2.2.1. PenecuBHu a0J1ayT KO/ BepOAJTHUX KOMIIOHEHATA
Ilox aGmayrom®™ (mem. der Ablaut, pehe die Apophonie) ce y ucropujckoj
JMHTBUCTULIM TOApPA3yMeBa MpPaBUIIHA aJITEpHAIMja BOKAla y €THMOJIOIIKH CPOJAHUM

pednMa WM y pa3iuyuTUM (QIIEKTUBHUM oOnuumMa jenne ucre peur. Cmatpa ce 1a je

8 I'puMoB TepMuH aGnayT MHTEPHALMOHANHO je mpuxBaheH um ogomalieH je M y HAIIOj
repMaHUCTUIM. Y CPIICKO] JIMHIBUCTUIM C€ 3a HaBeJeHy BOKAJCKy alTepHaljy MHoro uerihe
ymotpe6ibaBa TepMuH npesoj éoxana (yu. Cranummh 2006: 208 u name; Cresanosuh 1986: 123-124).
Hemro pehu tepmuH je epadayuja éoxana (yn. Pudi¢ 1972: 143).
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HaBeJIeHa BOKAJICKA alITepHAIlMja MPOY3pOKOBaHA KAaKO TOKPETJBUBOIINY HE. aKIICHTa
TaKO ¥ HAW3MEHUYHUM JIEJIOBAKEM TOHCKOT W JMHAMHUYKOT aKICHTA y Pa3ImYUTUM
nepuoArMa y pasBojy He. npaje3m<a.82 YoOuyajeHO ce pa3liuKyjy KBalUTaTHBHH
abmayr (mem. die Abtdnung), mpaBwiHa CMEHa KBAJUTATHBHO PA3IMYMTUX BOKala
NPOY3pOKOBaHA WHTCH3MBHHJUM [IEJIOBAbEM TOHCKOT aKIEHTa Yy He. je3uKy, H
KBaHTUTaTHBHU abmayt (mem. die Abstufung), mpaBwiHa anaTepHandja pasIHYUTHX
KBAaHTUTETAa KBAJIUTATMBHO MCTHX BOKajla MPOY3POKOBAHA jauuM [ICJIOBAEM HE.
TuHAMHUYKOr akieHTa. Hacnehen u3 mpajesuka, abnayt je y Behoj wium mMamo] mepu
O4YyBaH y CBUM je3uiiuma ue. mopoauiie (nar. tegere "bedecken': tegula "Dachziegel :
toga "Toga, Obergewand’; cruna. stha- “stehen': sthita "gestellt’; cpm. seamu: 306em;
nIecmu’ niom:. Npenumamu, Xpom:. xpamamu, opucamu’ yopyc, mpecmu. mpyc(Ho),
mahu. muyamu).

VY repm. jesuniuma abnayt je mmao (yHKIHM]Y Ha HMBOY TBOpOE peuu 3a
HEKa/ia MPOAYKTUBHO H3BO)ECHE MMEHHUYKUAX MMIUIMIIMTHUX JeBEpOATUBHUX JIepHUBATa
(rot. wrikan “verfolgen™ > wraks "Verfolger'; eur. to sing ‘singen” > song Lied’;
mBen. att dricka “trinken” > dryck ‘Trunk‘).gs Ox cBUX H€. je3UKa HajOCIICIHH]E Cy Ta
CHUCTEMAaTHU30BIH, (PYHKIIMOHAIM30BAIM W JaJbe Pa3BWIM y MOPQOJIOTHjU jaKHX
rJ1aroyia ynpaBo repM. je3HIIq.

CucreMm jakux Tjarojia y MUCTOPHUjU HEMAukKoT je3MKa IOYMBa Ha celam

penoBa abnayra:

82 Y Hemaukoj HCTOPHjCKOj NMHIBHCTHIH O ablayTy ce TOBOPH KA0 O CHCTEMCKO]
antepHaudju Bokama (ym. Schmidt 1996: 42; Mettke 2000: 50; Krahe 1966: 67-68; Ernst 2005: 48;
Weddige 2007: 34; Hennings 2003: 47). TepMuH KOMOWHATOPHH CE€ y TEPMAHUCTUYKO] JTUHIBUCTULIN
HHMKaJla HE MOBE3yje ca HaBEJICHOM BOKAJICKOM anrepHauujoM. Mma, mehyrum, ayropa koju HaBeleHH
TEePMHUH NOBE3Yjy u ca abmayTtoMm. BepoBatro na y CrarummuheBoj TBpAKBY ,,a0JayT WIA KOMOUHAMOPHA
(momBykao B.M.) mpomeHa camoriiacHHKa WMao je 3Hadaj JAEMHjypra MHIOEBPOIICKe MOpQoHoIorHmje™
(Crarnmmuh 2006: 208) arpuOyT KOMOMHATOPHO Tpeba CXBATUTH Kao MPaBHIHY CMEHY (KOMOWHAIH]Y,
aNTepHALMjy) pA3IMYUTUX KBaJUTeTa M KBaHTHTETAa BOKaja, a HE Kao BOKAICKY aJITepHALU]jy
HWHIYKOBaHY TJIACOBHHM OKPYIKCHEM.

8 WMrumiutHa nepuBanydja JeBepOATUBHUX HMMEHHUIIA mnomolly abnayra naHac Huje
OPOAYKTHBAH HAYMH H3BOheHa HMMEHHIA C OO3UPOM Ha TO Ja HE HACTajy HOBH jaKH [JIaroJIH.
Mopodornonike KapakTepUCTHKE CBHX OBaKO HACTAIMX HMEHHIA Cy M.p. U IPHIAJHOCT jaKOM
JCKIMHALIOHOM TUIy. AONayT ce JaHac Ha HMBOY TBOpPOE pevd MOXKE jaBHTH CaMO KOJ BeoMa Major
Opoja peleHTHHX TBOpEHHMIIA HAcTaauX perymwmkaiujoM, Hip. der Singsang "[eintdniges], kunstloses,
leises Vor-sich-hin-Singen' umu der Klingklang “helles, wohlténendes Klingen® (ym. Duden 2005: 679-
680). PerieHTHOCT OBaKBHX TBOPEHHMIIA MOTHBHCAJIA j& HEKE ayTOPE JIa MOCTABE MUTAbe MPOLYKTHBHOCTH
abrayTa y caBpeMeHOM HemadkoM jesuky (yir. NUbling u ap. 2006: 209).
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Tabena 5. — KommmnkoBaH pa3Boj abayTa y KOHjyTralyj| jaKuX TJIaroja oj ue.

J0 HBH. II€pUOaa

pen abdaayTa HHPUHUTHB npeT. CHHT. nper. miyp. napt. nepd.
| ue. el ue. oi ue. i ue. i
CTBH. T CTBH. €i/é CTBH. | CTBH. |
cpBH. T CpBH. €i/é CpBH. i CpBH. i
pHBH. i DHBH. | DHBH. | PHBH. |
1] ue. eu ue. ou ue. u ue. u
crBH. eo/io/iu CTBH. 0U/O CTBH. U CTBH. O
cpeH. iefiu CpBH. 0U/D CpBH. U CpBH. O
pHBH. iefeu pHBH. O/U pHBH. O/U pHBH. O/U
i ue. e +m/n/ r/l + K ue. 0 +m/n/ r/l+K ue. d@/lyl5+K ue. &yl 5+K
cTBH. i+m/n; e+ r/l CTBH. & CTBH. U cTBH. U/O
cpBH. i+m/n; é+r/l CpBH. & CpBH. U cpBH. U/0
puBH. i+m/n; e+r/| puBH. a/0/u puBH. 8/0/u pHBH. O/U
v ue. e+m/n/r/l+ B ue. o+m/n/r/l +B une. e+m/n/r/1+B ue. g +m/n/r/l+B
ctBH. &+m/n/r/l CTBH. a CTBH. 4 CTBH. O
cpeH. é+m/n/r/l CpBH. a CpBH. & CPBH. 0
pusa. e+m/n/r/l puBH. a/0/u pHBH. a/0/u pHBH. 0/U
\V/ ue. e+K (-m,n,Lr) ue. 0+K (-m,n,1,r) ue. e+K (-m,n,l,r) ue. p+K (-m,n,Lr)
crBH. &/i+K ctBH. a+K cTBH. a+K cTBH. €+K
cpe. &/i+K cpeH. a+K cpBH. &+K cpBH. 8+K
pHBH. e+K pBH. a+K puBH. a+K pHBH. e+K
VI ue. aloy ve. ¥/ ve. ¥/ ue. /
CTBH. A CTBH. UO CTBH. UO CTBH. d
CpBH. a/+ CpBH. UO CpBH. U0 CPBH. &
pHBH. & pHBH. U PHBH. U PHBH. @
VII ue. e+peaymimKanuja He. S+penyniuKanmja He. S+peaynauKanmja ue. é+peaynjmKanuja
crBH. a/a/ei/b/ou/uo CcTBH. iafio CTBH. ia/io CTBH. a
cpsH. a/d/ei/6/ou/uo CpBH. ie CpBH. i@ CpBH. &
pHBH. a/ei/au/u/o pHBH. i/ie pHBH. i/ie PHBH. &

ITox mopdonoruzanujom abiayra Tpeba moapasyMeBaTH YHECHUILY Jla CE
OBa BOKaJCKa alTepHallMja Kao MoOJyjaarop Oa3uyHe TJarojcke mopdeme y
pa3IMYUTAM TIEPHOJIMMA y MCTOPUJH HEMAUyKOT je3WKa MOIJIa jaBJhbaTH Yy (PYHKIIUJH
Mapkepa rpaMaTUYKHX KaTeropuja Temiyca, Opoja u Jura.

CtBH. nepuox;

ih hilfu (Cich helfe’) -ih half (Cich half’) - mapkep kareropuje Temmyca

ih half (Cich half’) — wir hulfum (‘wir halfen) — mapkep kareropuje 6poja

ih half (ich half") — da hulfi (‘du halfst") - mapkep xareropje mia

CpBH. nepuon:
ich hilfe ("ich helfe’) — ich half ("ich half’) — mapkep kareropuje Temmyca
ich half (Cich half") — wir hulfen ("wir halfen") — mapkep xareropuje 6poja

ich half (Cich half’) — d0 hulfes(t) ("du halfst’) — mapkep kareropwuje nuia
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PuBH. iepuos;

ich helf(e) — ich half — mapkupame kaTeropuje Temmyca

ich half — wir hulfen> wir halfen — nocreneno ykuname mapkupama 6poja

ich half — du hulfest/htlfest >du halfst —mocreneno yxuname mMapkupama

JIHTIA.

W3 HaBeneHnx oOJMKa j€ YOWHHMBO Ja je MOpdoJIoniKka yjaora adiayra of
PHBH. nieproja npahena GyHKIMOHATHUM PECTPUKIMjamMa. Y Clie MOCTENeHUX U J10CTa
KOMILUTUKOBAHUX TpOLIeca U3jelHauaBamba OCHOBUYKUX BOKaJIa y O0IMIIMMA TIPET. JaKuX
rJiarojia y HaBeIeHOM Tniepuony, (yHKIMja abmayra ocTaje pe3epBHCaHa caMoO 3a
MapKHUpame W JaCHO MpoduiIrcame TpaMaTUYKe KaTEropuje TeMITyca, JOK (YHKIIH]Y
MapKHpama MpeocTajie JIBe KaTeropuje (Jume u 0poj) mpey3umajy JUYHe 3aMEHUIE U
CHCTEM JIMYHHX HacTaBaka.®’

PenecuBau abmayr ce y MOpGhOJIOTHjH CaBPEMEHOT HEMAYKOT je3WKa jaBJba
camo y (opmMama KOHj.IpeT. BeoMa maiior 6poja jakux riaroua (helfen, stehen, sterben,
verderben, werben) y nuspy enuMuHNCcama (OHETCKE XOMOHHMHjE U YCIIOCTaBJbambha
jacHe MojaiHe omo3uiMje MHI. : KoHj. I[lopex oBora ce M3y3eTHO peTKo, nakie Oe3
CHCTEMCKE OYYBAaHOCTH, M Yy (Dpa3eoJeKCHUKOHY IaHAIEer je3uka MOTY CpPEecTH
BepOaIHE KOMITOHEHTE ca CTapUjuM (HEU3HUBEIUCAHUM) MIPETEPUTCKUM BOKAJIOM, IIITO
je yowbHBO KOj cleache MynTHIaTepamTHO peEIleCHBHE IOCIOBUIIE Ca BepOATIHOM
komrtoneHToM Singen u3 111 pena abnayra. M kox oBor nmpuMepa ce yoyaBa TEHJIICHIIN]a
Jla perecuBHa olerexja MOry OWTH Yy (PYHKIMJU TOCTH3amka PUME U PEUYECHUYHOT
puTM™Ma:

(171) Wie die Alten sungen, so zwitschern auch die Jungen.

OBo MopdoHONOMEKO 00enexje CBpcTaBa c€ Yy PEIECHBHOCT TyXKer
NIUJaxXpOHU]JCKOT KOHTHHYyHTeTa. I[lomrTo mocimoBUIla HE TIOKa3yje TEHICHIIN]je
HUBENAIMje TpeMa JIaHaAlllleM CTamby, PEIECHBHH abllayT ce MOXe CMaTpaTH

ariCOIyTHO PE3UCTEHTHUM PEIIECUBHUM 00EIIEK]jeM.

8 O croKeHHM TpolecHMa PHBH. HHBEIHCAIa BOKANA Y CHCTEMY KOHjyraIje jakkx
riaroiia AerassbHuje yi. Hartweg/Wegera 2005: 163 u nasbe; Srdi¢ 2008a: 64 u nasse).

167



4.2.2.2. Anokona rpamMaTuuke Mmopgeme —e y 1. JI. CHHT. HH/. Tpe3.

Huctpubynuja rpamatndkux Mopdema (TMUHMX HAcTaBaka) 3a 1. JI. CHHT.
UHJI. TIpE3. je Pa3JInuuTa Y pa3IMuUTHM €roXaMa y UCTOPUjU HEMauKor je3uka. Moxe
ce pehu na ca CHHXPOHHjCKOI' CTAHOBHUINITA 32 CBAKYy OJf MUHYJHMX €MOXa 3aBUCH Of
JMjajieKTa U TUIIa KOHjyralje K0joj TJIaroj mpumnajia.

VY CTBH. je3HKy Ce Kao rpaMaTuyke Mopdeme 3a MapKupame 1. JI. CHHT. HH]I.
npe3. MOTY jaBUTH —U/-0 KOA jakux M —jan-cmabux riarona, -m/-n xom —ONn- u —€n-
cnabux W areMaTcKux/-mi-riarojia U —@ KOJA MPETePUTO-NIPE3CHTCKHUX riarona (yi.
Braune/Reiffenstein 2004: 260, 303 u game). CiaMka y CpBH. jE3WKy HEIITO je
jemHocTaBHHUja. Yclen clabsheha BOKajga y HeHarIalmeHnM CIIOrTOBUMaA ce y 1. JI. CHHT.
UHJI. TIpe3. jaBJba TPaMaTUUYKH MapKep —€ KOJ CBHX JaKMX M Ca0HX riarona, -N Kox
CBUX aTEMAaTCKUX M KOHTPAXOBaHUX M —@ KOJ MPETEPUTO-NPE3CHTCKUX riarona (yi.
Hennings 2003: 88, 98, 103, 116, 118 u masme). [leprox pHBH. je3uka y 1. j. CHHT.
NPE3CHTCKE NapaJurMe KapakTepullle aTepHaIfja rpaMaTHIKUX Mopdema - U -€ KOA
CBUX JaKMX W CIa0WX Trjaroyia, aid W mpomop Mmopdeme —€ y 1. n. uHA. Tpes.
KOHTPaXOBaHMX M aTEMAaTCKUX TIJIaroja, OCHM KOJ Tjarojia Sin/sein, rae ce jaBiba
Mopdema -N Kao U -@ KO IMpeTepuTo-mpe3eHTcKkux rimarona (Schmidt 1996: 309, 317,
319 u maswe; Srdi¢ 1994: 55 u name).

W3 HaBeneHoOT mpeceka TUCTpUOyIMje rpaMaTHUKUX Mopdema 3a 1. JI. CHHT.
npe3. MO Je3UYKUM eroxama ce MOXKe YCTaHOBHUTH Ja HynTa Mopdema y 1. j1. CHHT. HHII.
MIPE3CHTCKE TMapaaurMe y Mepruoay PHBH. je3WKa HUje UCTOPU]CKM MOTHBHCaHa, Beh je
pe3yaTar mporeca anokore. 3a armokommy rpamatndke Mmopdeme -e y 1. J1. CHUHT. Tipes.
WH/I. Y HaBeJICHOM IIepUOJy C€ HE MOT'Y yCTaHOBUTH ojpeheHe 3akoHoMepHOCTH. OHa
ce MOoCceOHO YecTO jaBjbaia OHJA KaJa (PMHUTHOM IJIAaroily CJeau JIMYHA 3aMEHUIA, a
MOXXE C€ TPETIOCTaBUTH Jla CE aHAJIOTH]jOM MPOIIUpHUIIA U Ha OcTajle cirydajeBe (YII.
Srdi¢ 1994: 56). ¥V 1. 1. cuHT. MHI. TPE3EHTCKE MapajnrMe Y HBH. je3UKY JIOILIO j& 10
pecTuTynuje rpaMaTuike Moppeme -e, YMMe je YKHHYyTa alTepHaiuja -@/-e, Hako cy
peduiekcu pHBH. arnokorne Mopdeme -e y 1. JI. CHHT. Mpe3. WHA. U JIaHaC YOUJbUBHU Y
nujanexktaMa u cyncrangapaaom jesuky (Duden 2005: 451, 1208). U3 oBe ummbeHHUIE
Cce MOXE 3aKJby4UTH Jla je HaBeleHa Mopdema HajHeCTaOWIHHW]ja Yy MPE3EHTCKO]

napagurMy JaHAIIbET je3UKa.
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OBo penecuBHO MOpQoOHOJOMKO obenexje Kpaher aujaxpoHHjCKOT
KOHTHHYHUTETA CIIOPAIUYHO je OYyBaHO W y ()pa3eosONIKOM HHBEHTApy CaBPEMEHOT
jesuka. Hberosa peha mojaBa uma u (pa3eosnomKo TyMauewe. AIMOKONa rpaMaTHdKe
Mopdeme -e TOTEHIIMjaTHO MOJKE Jla C€ jJaBU CaMO KOJ OHUX CYIIKJIaca KOje ce jaBjbajy
y ¢opmu pedenuiie u uMajy GUHUTHY BepOaTHy KOMIOHEHTY y 1. JI. CHHT. UHJ. TIpe3.
AKO ce u3y3My TOIIOCH U MOCTIOBHIIE KOJU C€ TT0 TIPABUITY HE jaBjbajy y 1. JI., 3aKJbydyje
ce Jla ce ca aroKOIoM TpaMaTHdke MopdeMe —e MOKe padyyHaTH caMmoO KOJ CYIIKJiace
UAMOMATCKUX (pa3a KoJ KOojux ce puHHUTHA BepOaIHa KOMIIOHEHTA jaBJba y HAaBEACHOM
JUITY/TEMITYCY, Kao IITO j€ Cy4aj ca HapeaHUM IIPUMEPOM:

(172) Ich glaub, es hackt. (salopp "Ausdruck der Entriistung, Ablehnung’)

4.2.2.3. ExTamnnca ko Bep0aJHUX KOMIIOHEHATa

[Tox extmuncom (mem. die Ekthlipsis) ce moapasymeBa aBodasum mporec
KOju 00yxBaTa MCIaaame BoKana e u3mel)y asa nentana (t/d), mro 3a mociaeauiy uma
BUXxoBy acumuianujy (Srdi¢ 2008: 70; Schmidt 1996: 298). IlpBu o neHTana YUHH
MHTETPAIHHU JICO TJIaroJICKe OCHOBE, JOK je ApYru rpamatuyka Mmopdema —t. ¥V panujum
JE3UYKUM TIEPUOIMMa EKTIIUIICA Ce jaBJbajia M KOJ JaKMX W KOJ cllabuX riarosa (CTBH.
gurtetun > gurtun “gurteten an’, pusn. find man “findet man’, pusn. gekleidet > gekleit
“gekleidet’). M3 mpumepa ce youaBa aa ce MOIJIA jaBUTH y OOJMHMIMMA Mpe3., MPET. U
napt. nep¢. Y caBpeMEHOM je3HMKy €KTIHUIICA je OYyBaHa camo y 3. JI. CHHT. HHJ. TIpe3.
aKT. BeOMa Majior Opoja jakux TJarojla KOju y KOHJyTalmMju TIOKa3zyjy W oOcTaje
Bokasicke anrepHarije (bersten - birst, braten - brat, fechten - ficht, flechten - flicht,
gelten - gilt, halten - halt, raten - rat, schelten - schilt, treten - tritt, werden — wird),
JIOK C€ JJaHac BHIIIE HE jaBJba Y OOIHIIMMA MPET. U HapT. nepad.

OBo wmopdoHonomKo obenexje cmama y oOHa OYXKer IUjaxpOHU]jCKOT
KOHTHHYHTEeTa. EXTiHIICA ce MOXE CMaTpaTd arCOoIyTHO CTAaOWIITHOM jep He TMOJUIeKe
OMJI0 KaKBUM TEHJCHIMjaMa HUBEJAIMje IIPeMa CaBPEMEHOM J€3MYKOM CTamby. YHYyTap
¢dpazeosiekCUKOHAa je BeoMa PEeTKa W jaBjba C€ KOJA Mamer Opoja MyJTHJIATEpaHO

peniecuBHUX mocaoBuIia (yir. mpumepe (495) u (496)).
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4.2.3. MOP®OJIOUIKA PEHECUBHOCT

[Tox uncToM MopdoJIOMKOM periecuBHOIINY MOAPa3yMeBajy C€ Pa3IHIUTe
¢nexTuBHE popMe MM M30cTaHaK (pIeKcHje Ko KOMIOHEHATa YHyTap (pa3eoIomKor
dopmaTuBa 3a Koje ce MOXe JO0Ka3zaTH jna cy Owie cnenuduyHe y MopdoIoruju
paHujux neproja y (Mpe)UCTOpUju HEMAUyKoT je3rKa, a KOje Ce HE jaBJhajy Y CHCTEMY
dbraekcuje caBpemeHor je3uka. [lopen HaBeaeHOT ce y MOP(DOIIOMIKY PEIECUBHOCT MOXKE
cBpctati U (uykryupajyha BaJeHTHOCT Mpeajora Kao PEIUKT CTapujer je3uuKkor
crama. M3 oBakBor ojpehema MpoucTHue Ja ce 4ucra MOpP(OJIOMIKA PElECHUBHOCT
MOXKE WHTEPIPETHPATH KA0 XUIEPOHHM 3a CBe (Pa3cosIONIKH Be3aHe MOpPQOIIOIKe
00JIMKE y TaHAIIHEM JE3HKY.

Mopdornonika perecuBHOCT y JOCAAAUTIHIM UCTPAXKUBAKBUMa HHUj€ MTOTITYHO
HEMo3HaTa, ajl HHje M3/BOJEHO ONMUCHBaHA, Beh MO MpaBWIIy Kao pedak W mocedaH
MOJTHIT KOMIIOHEHTCKE PEIECUBHOCTH Y KOHTEKCTY YHUKAJTHHX (Ppa3eoIOMKUX
kommonenara (Fleischer 1997: 45-46; Dobrovol skij 1978: 66 u nambe; ym. u 4.2.5.2.).
OBakaB IpUCTYN y MpOyyYaBamby MOTUBUCAH j€ YHEHCHUIIOM 0a3upaHoj Ha aHAJIOTHjH Ja
Cy W YHUKaJHE KOMIIOHEHTE M pPElEeCUBHU MOP(OIOMKH OOJUIM 10 TMpaBUILy
dbpaseonomky Be3aHW, Tj. Ja C€ HE jaBJbajy BaH ¢paseosnoruzama. Kpurepujym
peCTpUHTHpAaHE JUCTPHOYyIMje jecTe 3ajeMHUYKH Hu 32 MOpQOJIONKY H 3a
KOMITOHEHTCKY PELIECUBHOCT, i c€ MpH CBohermy MOPQOJIOUIKE PEeLeCUBHOCTH Ha
nocebaH TMOATUN KOMIIOHEHTCKE [0 MpPaBWIYy IMOJIA3WJIO OJ IIUPEr KOHIIEeNTa
neduHrcama YHUKAIHUX KoMoneHaTa (ym. Fleischer 1997: 37 u nase; ym. u 4.2.5.2)).
Ha Taj HaumH cy ce XxeTeporeHd TMOjaBHU OOJMIM HE caMo Mopdoomke, Beh u
(OHETCKE M CHUHTAKCHYKE PEIECHBHOCTH TOTOBO 0€3 H3y3eTKa, Mame WIH BHIIE
eKCIUIMIUTHO, WACHTHU(HUKOBAIN ca KOMIIOHEHTCKOM. CBoleme pasmuuuTuX HHUBOA
PEIECHBHOCTH CaMO Ha KOMITOHCHTCKH HHBO HHj€ OTPaBIaHO W3 HajMame JIBa PasJiora.

[IpBu ox mUX je cnenmmduvan craryc ¢ppazeonoru3mMa Kao je3uJKor 3HaKa,
Tj. YMICHUIA Ja ce 300r obenexja cBor (opMaTHBa (BUILIEKOMIIOHEHTCKHM CacTas,
Moryha MoJIenupaHocCT, ycTajbeH peiocie]l KOMIIOHeHaTa, ahuHUTET IpeMa oapeheHrum
durypama 3Bydama) cBaku (pa3eosoru3aM y CHCTEMCKOM CMUCIY MOXE MOCMaTpaTH
Kao TMoceOHa jeAWHHWIA 3aMHIIJBEHOT je3WdYkor ,MelyHuBoa™, Tj. Kao EHTUTET

KPOCIMHI'BUCTUYKOT KapaKkTepa 3a KOjU jelHaKO MOTy OUTH 3aMHTepecoBaHe (POHETHUKA,
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MopdoJioTHja, CHHTaKa, UICTOPHja je3UKa U JIGKCUKOJIOTH]a y IUpeM cMuciy. Jpyru u
MHOTO 3HA4ajHUjU pasjior Tpeda BUICTH y YUHCHHUIM Ja CE CBOHCHEM DPa3TMYUTHX
HUBOA pELIECUBHOCTH CaMO Ha KOMIIOHEHTCKY IpeBuhajy Beoma XETeporeHu Hu
Hajuemhe J0CTa pETKHM TMOjaBHH OOJMIM OBOI (EeHOMEHa KOjU y IIHUPOKO
MOCTYJIMPAHOM KOHIICTITY YHHUKAITHUX KOMIIOHEHAaTa OCTajy HENpErOo3HaTH, a THME H
HEMpPOTYMa4yeH! U 0€3 JaCHO YCIIOCTAaBJHbEHUX JIMCTUHKITH] .

3axTeBH 3a yTBphUBamHEM jaCHUJUX KPUTEPUjyMa 3a JAOCIEIHU]E U3/IBajarbe
YHUKAJTHUX KOMIIOHEHATa M3HETH y KacHUjuUM panoBuma (Buhofer/Guiriato 2002: 130,
153) onpaBnaBajy U3HET KOHIIENT O OTPeOH pa3iBajamba MOP(OJIOIIKE, aTH U OCTATHNX
HUBOA OJ] KOMITOHCHTCKE PEIECHBHOCTH. TeK Ha OBaj HAYWH W HA MIMPEM KOPITYCY Ce
MOTY YCTQaHOBUTH DA3JIMYUTH TIOJaBHU OOJUIM MOP(QOJIOIIKE PEIECUBHOCTH,
JIMjaXpOHUJCKM  KOHTUHYUTET  oApeheHux  QopMu, pe3UCTEHTHOCT/TEHJCHIIN]Ee
HUBENAlMje W JUCTPHOyIMja pPa3IUYMTHX I10jaBHUX OOJMKa OBOT (PEHOMEHa II0
(b pa3eooNKUM CymKiiacama.

Mopdornomika perieCHBHOCT PECTPUHTHpaHa je caMo Ha onpeleHe cynkiace
U HE jaBJba C€ KOJ TOINOCA, MOJCIMPAHUX, TE€MHHATHUX, TEPMHHOJIOIIKUX H
nparMatudkux ¢paseonoruzama (yn. 3.2.11., 3.2.4., 3.2.5., 3.2.6. u 2.2. u npumepe
(175)). Kox ocramux cymkiaaca MOpgoJoIIKa pelecuBHOCT je Moryha, amu je meHa
mucTpuOynurja pasnmuuuta. Hajuemrha je kox rioOamHuUX M KOMIOHEHTHUX HIMOMA,
KOJIOKAaIlMja ¥ IMOCIOBMIA, JOK CE€ CHOpPaJWYHO MOXXE CpPecTH W Yy CyIlKjiacama
KOMITApaTUBHUX (pa3eosiornzaMa, HANOMATCKUX (pa3a, Kpuiiatuia u kuaerpama. Kox
(GYHKIIMOHATHUX TJIArOJICKMX CIOjeBa M3Y3€THO je peTKa W 0e3 M3y3eTKa je Be3aHa 3a
HOMUHAQJIIHY KOMIIOHEHTY. MoJke ce jaBUTH Kao jeauHa ¢opma KOJ YHHIATEpaIHO
peniecuBHUX (Qpaszeonorm3ama, ald Wy KOMOMHAIUjU ca OCTalMM HHBOUMA
dpazeonomike perecuBHOCTH (yII. TIOTJIaBjba 5. U 6.).

3a omWcWBamke W CHCTEMAaTH3alll]y II0jaBHUX OO0JHMKa MOPQOIIONIKE
PELIECUBHOCTH pEJIeBaHTHA je MPUIAAHOCT (Pa3eoIoIKe KOMIIOHEHTE ojnpeleHoj
kiacu peur. Ha ocHOBY oBora ce moceOHO MOT'y OITUCATH:
1. mopdoromika perecuBHOCT KOJT HOMUHATHIUX KOMIIOHEHATa
2. MOp(doJIOIIKa PEIIECHBHOCT KO/ MPOHOMHHAIIHUX KOMITOHEHATA

3. MopdoIoniKa perecuBHOCT KO/ a/[jeKTUBCKUX KOMIIOHEHATA
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4. mopdoonika perecuBHOCT KO/ BEpOATHUX KOMITOHEHATA 1
5. dbaykTynpajyha BaJIGHTHOCT NPEAJIOKHE KOMIIOHEHTE Ka0 PEIMKT CTapor Je3HYKOT

CTama.

4.2.3.1. MopdoJjiomka penecMBHOCT KOJ HOMHHAJIHUX KOMIIOHEHATA

VY nopehemy ca ocranuMm (ajeKTUBCKUM, MPOHOMHHAIHUM, BEPOATHHM),
HOMUHAJIHE KOMIIOHEHTe Hajuemhe moka3yjy Mopdosomky peuecuBHocT. W3
JMjaxXpoOHHMjCKe TEPCIEKTUBE j€ JaHalllkby PElECMBHOCT HOMHHAIHHMX KOMIIOHEHATa
yHyTap ¢pa3zeonomkor ¢opMaTuBa TEIIKO CBECTH HA jeTaH 3ajeIHUYKU UMEHUTEID jep
Cy pa3InyuTe KOMIIOHEHTE Kao MMEHHIE Y He(dpas3eosomKo] ynoTpedu mpurmamaie
pa3IMYUTUM JIEKIMHALMOHUM Kilacama, a AOJaTHU OTeXaBajyhu MOMEHAT je W TO ILITO
HEKe HOMHHAJIHE KOMIIOHEHTE IOKa3yjy pPELECHUBHOCT Y CHHI., a HEKe y IuIyp. 3a
HUCTOpHUYApE JE€3WKa JeHO j€ CUTYPHO: JAaHAIIKBH PEIECHBHU OOJMIIM HOMHHAITHHX
KOMIIOHEHATa YHyTap (pa3eosIeKCHKOHA MOTY Jla MPYXe COJHIHY M WHTEPECaHTHY
CIIMKY O TEp3UCTHpamy IOjelMHUX OOJMKa, a JOHEKJIE W YBHJI Y KOMIUIMKOBaHE
JMjaxpoHHUjCKe Tpollece MPECTPYKTypucama U CTanama I0jeANHUX JACKINHAIMOHUX
KJIaca M JIeIOBamkhe aHAIOTHj€ Y IMCHUYKUM IapaurMama.

HoMuHaiiHe KOMITIOHEHTe y (Ppa3eoIeKCHKOHY CaBPEMEHOT HEMAUKOT je3HKa
nokasyjy cienehe mojaBHe o0arKe MOP(OIIOIIKE PEIIECHBHOCTH:
1. mpucycTBO OICOJNIETHOT J1aT. MapKepa -€ y CHHT.
2. Tmpena3ak UMEHMIA TePM. BOKAJICKUX = -0CHOBA Yy cJ1a0y (KOHCOHAHTCKY)

JEKITUHAIIH]Y
3. OocTaTKe HEeKaJallkher KOPEHCKOT IUTyp. KO HOMHHAITHAX KOMIIOHEHATa
4. ocraTke cTapor TeMaTCKOT ILTYp. KOJ HOMHHATHUX KOMITOHEHATA
5. yTHIa] jake MMEHHYKE JACKIMHalnMje OMBIIMX @-OCHOBAa Ha cialy IEKIMHALW]y
HOMUHAJIHUX KOMIIOHEHATa 1

6. amayomku genitivus temporis ko HOMHHATHUX KOMITOHEHATA.
4.2.3.1.1. OniconeTHu gaT. MapKep -€ y CUHT.

OBo je HajppEKBEHTHHUU TIOjaBHH OOJIUK MOPQOIOMIKE PEIECHBHOCTH, a

yjeaHO ¥ jenaH ol Haj()pEKBEHTHUJUX TMOjaBHUX OOJIMKA perieCuBHOCTH yormTe. CUHT.
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JaT. MapKep -e ce y Pa3IMdUTUM NEepUOIUMa Yy pa3Bojy HEMAdyKOT je3uKa 10 TMPaBUITY
jaBJjbao KOJ OHMX HOMHMHAJIIHUX KOMIIOHEHATa M./C.p. KOj€ CE€ ca MCTOPH]CKOT acTeKTa
CBPCTaBajy y BOKAJICKY ICKIMHALIM]Y U KOj€ Cy MpHIIaaie HeKaIallkbuM a-, I- win (y
ocTaliMa O]l CTBH. Iepuojaa) U-ocHOBama, a HHje OMO CTpaH HHM HEKaJalllbHUM
KOHCOHAaHTCKMM Nt- u ter-ocHoBama ¢ 003UpOM Ha HUXOB Op3W TMperna3ak y
JCKJIMHAIIMOHN CHCTEM @-0CHOBa. CMarpa ce J1a je JaHac OICOJIETHHU AaT. MapKep —e 1o
nopekiy ue. uHcr.cunr: *dhogha/*dhoghé > ror. daga, creu. taga/tage, cpsu. tage,
puBH. tage/tag "dem Tage™ (Pudi¢ 1972: 82; Krahe 1969: 20). 13 npumMepa je youbHBO
Jla 1aT. -e TOKOM CTBH. U CPBH. €MoXe Moka3yje cradmiHocT. [IpBu 3HaAIM anokonupama
HaBeneHe Mopdeme jaBibajy ce y XIV B. y ropmeHEMaykuM [WjalieKTHMa, JOK je
HMCTOYHO- M 3alaJHOCPEIHCHEMAUKH TUjAJICKTH IYKE UyBajy y IMaJIC)KHO] MapaJurMH.
Kon Jlyrepa ce yemihe jaBibajy amokomupanu obiunu y aat. cuar. (Schmidt 1996:
327). Cmatpa ce j1a je amokorna JaT. -e HajpaHHje 3aXBaTHiia TPaJMBHE M alCTPAKTHE
umenutie (yi. Paul 1959: 8).

VYV nanHammeM je3WKy je OICOJIETHH JaT. Mapkep -e Moryh kox oHuX
HOMUHAQJIHUX KOMIIOHEHAaTa KOJ KOJUX CE€ Y HOM. CHHT. Y (PMHAJHO]j MO3UIMjU Hala3H
KOHCOHAHT M KOje Kao MMEHHUIEe y He(dpa3eoJouKoj ynorpeOu y TeH. CHHT. HUMajy
rpamatnuky mopdemy -es (Duden 2005: 210). CBe uMeHHIIE KO KOJHX CE JaHAC MOXKE
JaBUTH OIICOJICTHH JIaT. MapKep —e MEHajy ce IO jaKo] ACKINHAIU]U:

(173) sich/einander die Hand zum Bunde reichen (geh. “[enge]
Freundschaft schlielen’, ren. cunr. y Hehpaszeoomkoj, ciro6oIHoj
ynotpebu: des Bund(e)s).

W nmox mpeTxomHa KOHCTAaTallMja BakKM KakO 3a HOMHHAJIHE KOMIIOHEHTE YHYTap
¢dpazeonoruzama Tako ¥ 3a UMEHHUIIE Y CJI000HUM CHHTarMama, Tj. Y He(ppa3eoJomkoj
ynoTpedu, 3a MojaBy OICOJIETHOT -e¢ y (hpa3eosomkoM (GopMaTHBY HE Baxke HCTE
MOpP(OCHHTAKCUYKE PECTPHUKIMje Kao 3a CciIo0omHe cuHTarMe. Y  CIIO00THUM
CHHTarMaMa ce OBaj JIaT. MapKep IO MPaBHITy MOXE JaBHTH CaMO OHJA KaJia ce UCTIPe]
uMeHuiie Hahe oxapehenu wiad, mTo 3a ¢pazeonorusme He Baxku (Duden 2005: 210-
211), a mrTo ce youaBa y HapeAHOM MPUMEPY U3 KOpIyca:

(174) zu Buch(e) schlagen (‘ins Gewicht fallen, von ausschlaggebender

Bedeutung in einem gewissen Zusammenhang sein’).
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CrnennduyHOCT OBOT MOjaBHOT 00JIMKAa MOP(OJIONIKE PEIECUBHOCTH j€ N1a
Ce MOXE JaBUTHU KOJ HOMHHAJIHUX KOMIIOHCHATa KOj€ YYECTBY]Y Y KOHCTHUTYHCAY
CBUX cymkiaca (pas3eosorusama, OCHUM MLITO alCONYTHE PECTPHUKIHje TOCTOje KOA
CyIKJIace TEeMUHATHUX (pazeoorn3ama:
(175) *mit Manne und Maus.
OBaj mojaBHU O0OJUK MOP(OJOMIKE PEIECHBHOCTH MOXKE J1a TMOJIeKE
TEHJICHIMjaMa HUBEJNAllMje MpeMa JaHallkbeM je3HdkoM cTamy (ym. mpumep (174)).

CwMmatpa ce o0enexjem JyxKer AUjaxpOHUjCKOT KOHTUHYHUTETA.

4.2.3.1.2. Peduekc npenacka UMEHHIIA TePM. BOKAJICKUX & -OCHOBA y Cl1aly
(KOHCOHAHTCKY) JIEKJIMHAIIH]Y

3a pasnuKy OJf OICOJIETHOT -e, pediekc mperacka HMEHHIA TepM.
BOKAJICKMX & -OCHOBa y cJila0y (KOHCOHAHTCKY) JCKJIMHAIM]y HHje ppeKBeHTHa (popma
MOpP(OJIOUIKE PELIECUBHOCTH U JIAJEKO je O]l TeHJACHIMje Ka CHCTEMCKOM KapakTepy.
VYouaBa ce caMo KOJ jellHE HOMHHAJIHE KOMIIOHEHTE KOja Cc€ TMOHaBJba y HEBEIUKOM
Opojy ¢paseonoruzama u3 Kopmyca. Peu je o kommonentu Erde y ¢opmu mar. cuHr.
Kao HIIp. y cieneheM riio6atHOM HIHOMY:

(176) den Himmel/das Paradies auf Erden haben (‘ein sehr gutes u.

reiches Leben fuhren®).

CtBH. uMeHUIa érda npunanana je BOKaJIcKoj (jakoj) ACKIHHAIMjU TepM. =
OCHOBa (< We. @-0CHOBa) IO KO0jO] ce MPBOOMTHO ACKIMHUPAO BEOMa BEIHKU OPO]
uMeHuna xK.p. Obenexja BOKaJICKe =ACKIMHAIN]Ee YOUJbHBA Cy Y HABEACHUM CTBH. U

CpPBH. TIapajiurMama:

ctBH. géba "Gabe’

CHHI. IUTYP.

HoM./aK. géba Hom./ak. géba/geba

T'CH. géba/gébu/gébo T'CH. gébzno

Jart. gébu/gébo nar. gébz=m/gébzn/gébon

(Ilapamurma mpey3seta u3: Braune/Reiffenstein 2004: 195)
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cpBH. gebe "Gabe’
CHHT. TUTyp.
HOM./TeH./nar./ak. gebe HOM./aK. gebe

reH./mat. geben

(ITapagurma mpeysera u3: Hennings 2003: 138-139)

Onx cTBH. mepuoja HMMEHHUIlE £ -OCHOBa HMMajy WJSHTHYHE OOJMKE ca
MMEHHIIaMa XK.p. KOje ce JEKIMHUPAjJy 1o c1ab0j (KOHCOHAHTCKO]) ACKIMHAIIUJU U TO Y
HOM. CHHT. W T€H. W JIaT. TUTyp., a MITO C€ yo4yaBa YKOJHMKO CE€ HaBEICHE NapaJurme

yIopee ca CTBH. c1aboM JISKIMHALIN]OM 32 XK..:

CTBH. ZUNga Zunge, Rede, Sprache’

CHHT. TLJI.
HOM. zUNnga HOM./aK. zungin
reH./mgatT./ak. zungin r'eH. ZUng=no

Jat. zung=m/zung=n

(ITapagurma mpeysera us: Braune/Reiffenstein 2004: 204)

WnentuyHocT 00aMKa y HOM.CHHT. U T€H. U JaT. IIyp. KoJ 00e JeKIMHAIMOHE Kiace
cMaTpa ce HEOIXOJHHMM IPEAyCcIOBOM 3a Mellamke HaBeleHHX Kiaca. Bemmku Opoj
JIBOCJIOKHHMX MMEHHMIIA TPBOOUTHO jaKUX = -OCHOBA je Beh y CTBH. MEpUOJy MOKA3UBAO
XETEePOKIIN3Y, Tj. MOTao ce (ICKTHpAIU U IO jaKOj U MO cJ1aboj ACKIMHAIMjU, @ UCTH
TPEHJI Ce HACTaBJba M TOKOM CPBH. neproaa. OBa 1mojaBa ce yjeZlHO MOXe CMaTpaTH 1
JETHOM O] TIPETIIOCTABKH 3a MOCTENEeHO (OPMHPAe HBH. MEIIOBUTE JeKJINHANH]E (YII.
Braune/Reiffenstein 2004: 197; Mettke 2000: 146). PHBH. emnoxa oOenexeHa je
IOCTETNICHUM TalleleM ciade JeKIMHAlWje HMMEHHUIa X.p. Y CHHI. M HUXOBUM
CTalamkeM ca CHHI. (opMaMa =~0CHOBA, IITO j€ jeJaH OJ MOJAIMTETAa 3a jacHHje
npoduircame TpaMaTHYKe Kareropuje Opoja: pHBH. HOM./reH./nmar./ak.cuHr. Kirchen:

HOM./T€H./aar./aK.Iyp. kirchen >  HBH. HOM./TE€H./mar./aKk.CUHT. Kirche:
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HoM./ren./mar./ak.muryp. Kirchen (ym. Schmidt 1996: 332). Ilporec je modeo Tek y
XVII B. u mpBO je 3aXxBaTWO aK.CHHT., a TeK MOTOM W T€H./mar.cuHr. ['pamaTudyka
Mopdema -eN HajayKe ce 3aJpKaia y CHHT. apaJurMi OHUX UMEHHIIA X.p. KOje Cy ce
y CpBH. NEpUOAYy Memaje W MO jako] M MO ¢i1abdoj ACKIWHAIMjU, HIIP. PHBH.
ren./nar./ak.cunr. erden, gruben "Grube’, strallen "Stralle’, ma 6u ce Tek MOJIOBUHOM
XVIII B. ¥ KOJI OBUX MMEHUIIA YCIIOCTABWJIA CHHT. MapaurMa ca -g@ y CBUM 3aBUCHHUM

nagexuma (Schmidt 1996: 332; Paul 1959: 79).

4.2.3.1.3. Ocraiy HeKaganmber KOPEHCKOT TUTyp. KO HOMUHATHUX KOMITOHEHATa

I'epMm. je3suk je w3 wWe. Mpajesuka y ocTalliMa HaCJIEANO U KOPEHCKY
(aTeMatcKy) ACKIMHAIY®. 4mja je Crenu(uIHOCT HelOCTojambe eeMeHTa 3a rpaljeme
OCHOBE U JI0JIaBame MaJCKHOT MapKepa TUPEKTHO Ha KOpeH mMmeHwuie. [1o kopeHCKoj
JNEKIIMHAIM]N CYy C€ y We. Je3uKy ¢IeKTUpaie MMEHHIE CBAa TPH pOjaa, a y TE€PM. CY
Haj0OJb€ OYYBaHE CHHTYJIAPCKE TapaJurMe Mamer Opoja MMEHHMIIA JK.p., HIp. TOT.
baurgs "Burg’, mok cy oHe M.p. cadyBaHe y MameM Opojy, Hip. ToT. reiks "Herrscher’,
manna "Mensch’, weitwods "Zeuge  u meno/s "Mond". Hajcmabuje cy mocBemoucHe
napaaurme 3a c.p., Hop. ror. f2n "Feuer. Cee umenwme Beh y repm. mokasyjy
XETePOKIN3Y, Tj. M0jaBy J1a pa3jiHuUTe 3aBHCHE MAaJeKe Ipajie aHAIOTHO Pa3INduTUM
JEeKIMHAMOHUM Kinacama. OBo je W OMO pasnor aa je Beoma Op30 M JOLUIO 0
pasrpagme KOPeHCKe JEKJIMHAINKM]e y KaCHUJeM pa3Bojy MOCEOHMX repM. jesmka (YII.
Pudi¢ 1972: 100 u nawe; Krahe 1967: 34 u name).

Ox cBUX UMEHHMIIA KOPEHCKE JCKIMHAIMjE CTBH. je OBaj TUI aJITEPHATUBHO
3ajpKao KOJ BeoMa MmaJior Opoja mMeHuIa M./k.p.. m.p.: man “Mensch’, fuoz "Ful3",
gindz "Genosse’; xk.p.: naht "Nacht’, burg "Burg’, bruoh "Hose'. Behuna naBemenux
UMEHHUIIA BEOMa paHO TOKOM CTBH. [MEpHOJa Tpelia3d y BOKAICKY I- WIH a-

JCKJIMHAIM]Y, a KOpPEHCKa NEeKJIMHAIMja je y CTBH. HAjOOJbe OUYyBaHA KOJ| UMEHHUILIE

% Mma ayropa koju cMartpajy 1a je KOpeHCKa (aTeMaTcka) NEKIHHALMja mMoceGaH oGIHK
KOHCOHAHTCKE JIeKJIMHAILlMje, Ha OCHOBY Yera HMEHHIE Koje Cy HeKaJa IpHIajaie KOPEHCKO]
JekiIuHaiju obpallyjy y OKBHUpPY KOHCOHaHTCke aeknuHaumje (ym. Braune/Helm 1952: 65-66; de
Boor/Wisniewski 1973: 58, 78; Paul/Mitzka 1966: 129-130). Mma, mehytum, ayTopa KOju KOPEHCKY
JEKJIMHALM]Y M3]1Bajajy Kao nocebaH TUI JeKJIMHAIMje KOjH je HacieheH U3 ue. mpaje3uka u y ocranuma
KOET3HCTHpa ca BOKAJICKOM M KoHcoHaHTCkoM (ym. Pudi¢ 1972: 80; Braune/Reiffenstein 2004: 215 n
Jajbe).
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man® “Mensch', mpemaa n oma Beh y OBOM MepHOMy y TapajHIMH TOKasyje

XETEePOKIH3y, Tj. Ay)Ke OOJMKE JaT./aK.CHHT. Tpaad MO TapaJurMud a-ocHoBa (YII.

Schmidt 1996: 208; Braune/Reiffenstein 2004: 215-216; de Boor/Wisniewski 1973: 78

U 1aJbe).

cTtBH. man "Mensch®

CHHI. IIyp.

HOM./aKk. man HOM./aK. man

reH. man/mannes IeH. manno

Jiar. man/manne nar. mannum/-un/-om/-on

(Ilapamurma mpey3seta u3: de Boor/Wisniewskil973: 78-79)

[lepuon cpBH. je3uka mpaheH je JajboM pasrpaamboM KOPEHCKE IEKINHALN]e
KOja aJITEPHATUBHO OCTaje OYyBaHa CaMoO KOJ TpU MMeHHIe: man, naht m msyserHo
perko kox brust "Brust® (Hennings 2003: 156-157). M3paxena TeHICHIHMja Ka
npoduircamy TpamMaTHYKe KaTeropwje Opoja KO HWMEHHIIA Y pPHBH. MEPUOIY
IpoBOLIMpaja je Ja MMEHHUIE HEeKaJlallllbe KOPEHCKE JIEKIMHAlMje MOTHyHO mpehy y
Jpyre NeKIMHALMOHE Kiace, CpBH. Naht ce MOTHyHO cTama ca UMEHHUIlaMa OWBIINX I-
ocHoBa,®’ a CpBH. Man y 0OBOM IepHOy jOLI YBEK 3ajp:KaBa KOPEHCKY JCKIHHAII]Y,
HUCTOBpPEMEHO ce mpuiiarohasajyhu OMBITUM @-OCHOBaMa, alid U ¢l1a00j N-ACKIUHAIU]H,
mro je mnpaheHo BenukUM OpojeM (HE)(IeKTHpaHMX CHHT. W IULyp. OOJIMKa y
pa3IMYUTUM JWjaIeKTHUMa U KOJ Pa3IMYUTHX ayTopa: HOM. CHHI. Man, TeH. CHUHT.
mans, maT. cuHr. man/manne, ak. cuHr. man/manne, HOM. IIyp. man, manne, mannen,
menner, ren. miyp. (xox Jlyrepa) menner, mar. mwiyp. manen, mennern, ak. mryp. man,
mannen, menner (yn. Schmidt 1996: 334).

8 Mma ayropa Koju IpHIAZHOCT OBE HMEHHMIIE KOPEHCKOM THITy ICKTHHAIH]E IOBOAC Y
mutame (yrn. Schmidt 1996: 208; Pudi¢ 1972: 102; Sonderegger 2003: 296-297). EWDS u3nocu TBpamy
Ja HaBeJleHy MMEHHIy Tpeba mocMarpaTd Kao amo(oHHjCKy N-OCHOBY ca HYITHM CTEMEHOM BOKaja
(uem. die Nullstufe, die Schwundstufe) y enementy 3a rpaljesse ocHoBe: *man-n-.

87 Crapu o6y mIyp. OBe MMEHHIE 10 HEKAJAIIH0] KOPEHCKO] ACKITHHALM]H 3aApKaHH

Cy y JaHaIlk0j MMEHHUIIM HACTaJIoj MporecoM yHuBepOupama H® koja ce jaBipama Kao caTeluT CpPBH.
IIp®: ze wihen nahten “in den heiligen Nachten™ > cpsu. wihennahten > usn. das Weihnachten.
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Janammu ctapu miypajicku oOiauk Mannen, HacTtao 1Mo aHajJoTHju ca
c1aboM JEKITMHAIIM]OM, OCTA0 j€ 09yBaH y KibMkeBHOCTH cBe 10 X VIII B. u noxkuBeo je
cyxkeme (crenujanusanmjy) 3Hauema: der Mann-die Mannen “Lehns- u. Gefolgsleute™
(ym. Paul 1959: 31), nok cy miyp. oOJUIM HeKaIalllkhe KOPEHCKE JACKINHAIIM]E KOJ] OBE
UMCHHIIC TIOKa3MBAJIM BPJIO BUCOK CTENEH PE3UCTCHTHOCTH aKo je UCTpe] He cTajajia
o3Haka 3a kommuuHy (Schmidt 1996: 334; Paul 1959: 31). OBo perecuBHO obenexje
JyXer JMjaXpOHUJCKOT KOHTHHYUTETa OCTaJl0 jé OYyBAaHO y BeoMa MajioM Opojy
¢pazeonoruzama, kao HIIp. y cieaeheM KoMmnapaTtuBHOM (hpa3eororusmy:

(177) voll [sein] wie (zehn)tausend Mann/ wie ein Sack/ wie eine
(Strand)haubitze (ugs. "vollig betrunken sein’).

HaBeneno perecuBHO o0enexje je y KOpenalju ca OCTAIUM CTapuM
o0nUIMa TUTYp. KOJ HOMHUHAIIHUX KOMIOHeHaTa. M3/1BOjeHO je Kao moceOHO jep je Kox
HaBeJIeHe KOMITIOHEHTE ped 0 pediekCcy HeKaallkhe aTeMaTcKe JeKIMHAIN]e, oK he y
HapeJHOM CETMEHTY OWUTH peyH O pedieKcuMa CTapuXx Iryp. GopMU KOje MOTHIY W3

HEKaJallllkEC TEMATCKE I[GKJII/IHaLII/Ij €.

4.2.3.1.4. Ocraru cTapor TeMaTCKOT ITyp. KOJ HOMHHAIHIX KOMITOHEHATa

[IpenycnoB ga ocTamy CTapor IIypana HOMUHAJTHHX KOMIIOHEHara Oymy
OUYYBaHHU Y JaHAIIkEeM (pa3eosiomKkoM (opMaTHUBY jecTe Aa Cy OHE Kao MMEHHIE y
paHMjUM TIEpUOAMMA Yy pa3BOjy HEMAuKOI je3uKa Mpumajaaie JIeKIMHALUOHUM
napajurmMama Koje 1moka3syjy BUIIU cTerneH (QaykTyanuje y miyp. Oaykryaruja y miyp.
JCKIMHAMOHNM TapagurMaMa HacTaje Kao pe3yiaTaT BeoMa KOMIUIEKCHHX IIpoleca
INpPECTPYKTypHUCama M OOJIMKOBama JEKIMHALMjEe MMEHUIA, TaYHUje HUXOBOT ILIYP.,
Ha MyTYy O]l CTBH. JI0 JIaHAIIKET je3WKa U Mojipa3ymMeBa, 0ap y HekuM (azama y pa3Bojy
je3uKa, MPUCYCTBO MyOseTHUX (CTapujux 1 Miahux) oOnuka.

V Be3u ca ocranmMa cTapux oOJIMKa IUTyp. MOXKE ce KOHcTaTroBatu cienche:
TEHJCHIM]Y Ka 3ajJpXaBamy CTapuX IULyp. OOJMKa IIOKa3yjy OHE HOMHHAIIHE
KOMITIOHEHTE KOj€ Kao MMEHHIIE Ca acleKTa UCTOpHjcKe MOpQoJorHje craaajy Uik y
HeKaJallkhe -@ OCHOBE C.p. WM, MaK, y OMBIIE KOHCOHAHTCKe -ter ocHoBe. Moxe ce
IPETIIOCTABUTH Ja Ha O4yBamke AYOJIETHHUX IUTyp. 00JIMKAa HOMUHAJIHUX KOMIIOHEHATa y

JaHauIkbUM  (Ppa3eosoru3MuMa HM3BECHY YIOTY MMa M TO IITO C€ HUXOBE ILIYP.
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napajurMe KOHAYHO YCIIOCTaBJbajy y MEPUOY HOBH]jE UCTOPHjE€ HEMAYKOT j€3UKa, a TO
3HA4YHM TOKOM PHBH. €IOXE.

Hekagammsy  0OAMK MUTyp. HIOpP. MOXE C€ YOUHUTH Y JlaHAIIbEeM
¢pazeonomkom popmMaTUBY KOJ HOMHUHAIIHE KOMIIOHEHTE KOja jé Ka0 MMEHHIIA TOKOM
PHBH. IIEpHO/Ia TIpENia y jaky —er-Turyp. mapajgurmy:

(178) jmdm. zu Haupten/ zu jmds. Haupten (geh. "oben, in die Hohe des

Kopfes, am Kopfende®).

CtBH. MeHuna c.p. houbit mpumazana je HeKagalllbUM @-OCHOBaMa.
JloMuHAHTHO O00€NeXje HUXOBE CTBH. M CPBH. MapajnrMe je -@ y HOM./aK.IUTyp.
HaBeneny koHcratanmjy Tpeba YIOTIYHUTH YUE-CHULIOM Jla Cy HEKE OJf UIMEHHIIA OBE
JICKJIMHAIIMOHE CyNKiIace Beh KpajeM CpBH. Ilepuojia MPUXBATUIIE TUTYPAJICKH MapKep -
(Srdi¢ 2008a: 60) koju ce Tek TokoM XIII m XIV B. y HHTCH3MBHHUjEM CTEIEHY ca
UMEHHUIIA M.p. @- U I-OCHOBa TIPEHOCH U Ha HEKaJalllibe @-OCHOBE C.p.
(Hartweg/Wegera 2005: 155). HaBemena duiektuBHa MopdeMa HHje y MOTIYHOCTH
MOTJIa Jla OJrOBOPH M3PaXXCHO] TEHJCHIMjU PHBH. NMEPHOAA Ka jaCHOM Mpoduincamy
OTO3WIIMj€ CHHT.. IUTyp. ¢ 003UpOM Ha TO Aa je Omia Beoma HecTaOWiHA yclen
WHTEH3UBHUX TIpoIleca armoKomne Bokaia -e koju cy ce y XIII B. mupunm u3 6aBapckor
U, y Mamoj wiau Behoj mepm, 3axBaramu octaine nujanekte (Srdi¢ 2008a: 60;
Hartweg/Wegera 2005: 155). Anokonupame BOKaia ¢ ¥ HBEeroBa KaCHHja PeCTUTYIHja
tokoM XVI B. (Srdi¢ 2008a: 60) yrunano je Ha KOET3UCTCHLH]y HEMAapKUPAHUX U
MapKHpaHUX IUTyp. OOJIMKA y MapajurMaMa TOKOM PHBH. je3WKa: HOM. IUTyp. PHBH.
land/lande “Lander", Jar/Jare “Jahre’.%

3axBasbyjyhu HecTaOMIIHOCTH ITYp. MOpdeme -e, IITO je y CYIPOTHOCTH ca
Beh M3HETOM TEHICHIIMJOM Ka jacHOM Npoduincamy Kareropuje 0poja, y pHBH. je3UKy
ILUTyp. MapKepy -e IOCTeIICHO IOdYMEe 1a KOHKypume u Mapkep -er.’® Osaj miyp.
Mapkep HUje crnenupuIHo 00eyekje pHBH. Mmepuojaa. Jomr oa CTBH. je3WKa je BeoMma
Manu Opoj UMEHHIIA C.p. @4-OCHOBAa MOMONY era, a y aliTepHalHju ca -@, MOrao aa

rpaau mwiyp., Hip. creH. feld "Feld’, holz "Holz", hGs "Haus". 1 Tokom cpBH. mepuosa -

% IMormyse mapagurMe Ko OBHX HMEHHIA y PHBH. ernoxu yi. Schmidt 1996: 329.

8 JNanammy mwiyp. Mapkep —er npBoGHTHO je GHO CIEMEHT 3a MPOLINPEHEe OCHOBE (—iz/az-
OCHOBE).
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er je KoJl Mamer Opoja UMEeHHIIa C.p. GYHTHPAo Kao aITepHATUBHM ILIyp. MapKep, HIIP.
blat "Blatt’, huon "Huhn™ wmu kalp "Kalb™ (Srdi¢ 2008a: 61; de Boor/Wisniewski 1973:
60). HoBocT y pHBH. je3uKy orjena ce y TOME LITO je jeJaH O]l PelIaTHBHO ciabo
UCKOpPHUITNEHUX MOJAIMTETa 3a jJaCHO IMCTUHTBHpAEmE CHHI. O] IUIyp. U3 paHHUjUX
JE3MYKUX ermoxa IIOHOBO HWCKopuimheH W (yHKIMOHAIMW30BaH y MophoiIoruju
nmennia.’ YV moderky HecTaGWIAH M Y CEHIM KOHKYPETHHX IUTyp. MapKepa 3a
HaBeJIeHy CyNKJacy uMeHuna (-g, -e), Mapkep -er nouume na nromunupa y XVI B., ga
6u moTtnyHy mnpesBary onHeo TokoM XVII B., mako cy ce cTapuju oONMIM ca ILTyp.
MapKepoM -€ 3aJIpKaJIi JI0CTa yT0 Y KIIKEBHUM TekcroBuMa®* (ym. Srdi¢ 2008a: 61;

Paul 1959: 25 u nasbe).

4.2.3.1.5. Y1uuaj jake UMEHHYKE JeKJINHaIN]je OUBIINX @-OCHOBA Ha c1aly
JCKJIMHAIN]Y HOMUHATHUX KOMITOHEHATa
(179) Gehe nicht zu deinem Edrst, wenn du nicht gerufen wirst (ugs.
‘man soll unndtiges Vorsprechen bei Vorgesetzten unterlassen,
[weil man sich dabei Arger od. zusétzliche Arbeit einhandeln
kann']).

Homunanna kommoHeHTa y o00nuky pnar. cudr. FUrst y HaBemeHoj
MIOCJIOBUIIH jJEJMHU je TIpUMEp Y KOPIIyCy Jla Cy HEeKe UMEHHIIE Koje Cy ce (uieKTupase
1o ¢11aboj AeKIMHAIMjU Oujle oI yTUIlajeM jake JeKIuHalrje OUBIINX a-OCHOBA.

[Tpema GWDS, DW, WDW u EWD nanamma umenuna der First,-en,-en

CBOje TIOPEKJIO BOAM OJ CylepiatuBa CTBH. aasepOa furi “vor, vorder” > furisto “der

% Yako ce roBopu 0 (yHKIHOHANM3AMHKH, TpeGa HcTahl U YMIEHUIY /A j¢ HeKaIallmbu
eNIEMEHT 3a TIPOIIHNPEHe OCHOBE (We. *-eS/-0S > repMm. —iz/-az > 3amagHOTEpM. —iI) TOKOM PHBH. je3uKa
ITOCTA0 MapKep IUIyp. KOJ PeIaTHBHO MaJIoOT Opoja MMEHHIA C./M.p.

% JTanac cy crapu o6IHIE HOM. ILTyp. ocTanu odyBanu kox nmennue die Niederlande (ona
je u y caBpeMmeHoM jesuky plurale tantum), mok cy ¢opme crapor gar. Iryp. OcTaje O4yBaHE jOul y
tomonumuma, Hrp. Wiesbaden, Rheinfelden, Berghaupten, Gunzenhausen (ym. Paul 1959: 25).
YKOIMKO M Yy CaBpEMEHOM je3UKy IOCTOje IyONeTHH IUTyp. OONUIM, AOILIO je JO CEMaHTHYKE
nudepenumjanuje, uup. das Wort — die Worte (crapu munyp.) ca 3Hauemem etw., was man als Ausdruck
seiner Gedanken, Gefiihle, o. A. duRert; AuBerung’ u das Wort — die Worter (soBu mayp.) ca 3HaUCHEM
“selbststandige, sprachliche Einheit von Lautung u. Inhalt’. TTocrojame napanenusma mwiyp. o6iuxa (-2, -
e, -er) W 3ampKaBame CTapor IIyp. obnuka ko ¢paseonorusma (178) mobap je mpumep Kako ce
CIIOHTaHM IIPOLIECH IPECTPYKTypHCaBama MOPQOJIOIIKOr CHUCTEMa HEMayKor je3nka, (UIyKTyauuje y
HMEHHYKHMM IapajurMamMa M KOEr3HCTEHILMja CTapuX W HOBHX OOJHMKa MOTY CMaTpaTH CIIOHTaHUM
MIPUPOJHUM PE3EPBOAPOM 32 (PPa3eoIONIKy PELECHBHOCT Ha MOP(OIOMKOM HUBOY (Y11 4.1.).
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Vorderste, Vornehmste, der Erste’. C 003upoM Ha TO Ja je CTHMOJOMIKA PedY O
CyIIepJIaTHUBY, HaBeJIeHa UMEHUIIA Ce, Ka0 U CBU KOMIIApaTUBU U CYIEpJIaTUBHU, O]l CTBH.
nepuofa Moria MemaTh caMmo 1o ciaboj mexknuHanuju (Sonderegger 2003: 300;
Hennings 2003: 162). ¥V cTBH. Ccy 3a jJaHallkby HaBEJCHY HMEHHILY TOCBEAOYCHH ITYH U
cuHkonupan o6k furisto m fursto, cpeu. ob6mmk VUrste je mperpmeo CekyHmIapHH
ymayT u cinablbemhe MyHOT (puHAIHOT BOoKaja o, a mpema KMW cy mopen HaBeaeHoOT
3a0esie)KeHN joul U OOJIMIIM ca aroKOINOM BOKaja W aJTepHATHBHO 0e3 CeKyHIapHOT
ymuayta VUrst, vurste, vurst u vorst. Ilpema nomaruma u3 DW o6nuk ca ouyBaHUM
¢dbunamHUM BokasioM cpehe ce y kmmxkeBHOCTH cBe 10 XVIII B.

QdakynTaTUBHA aroKoNa BOKajda y HOM. CHHI., KOJ HaBeJCHE HMEHHIIE
3a0eleKeHa joIll y Iepruoy CpBH., YTHIIaja je HE CaMo Ha TO Ja C€ U Y PHBH. IEPHOAY
jaBibajy myoOnetHu obmumm oBe mMmenure (Jlyrep ymorpebspaBa obe dopme, Furst u
Furste), Beh u Ha TO A2 ce y oOMUIIMMA HOM. CHHT. KaKO KOJ OBE, TAKO W KOJ YHUTaBOT
HU3a APYTMX UMEHHUIA YKUHE (opMaiiHa pasznuka u3Mmel)y ciabe u jake HeKIMHAIH]e:
cpBH. hane: uBH. Hahn, cpsu. herzoge: uBH. Herzog, cpsu. stérne: uBH. Stern, cpsH.
aberélle: uBu. April, ctBa. bésamo: cpeH. béseme: uBu. Besen, cpsu. licham(e): uBH.
Leichnam. Ha oBaj HauwmH je y mMepHOAy pHBH. je3WKa MpoBoOIMpaHa (IyKTyaluja
JNEKJIMHAIIMOHUX TapaJurMu, mpena3ak Beher Opoja uWMeHHIIa W3 cilabe y jaky
JCKJIMHAIM]Y, alld ¥ MPUBPEMEHH YTHIA] jake Ha ciady aexknuHanujy (ym. Schmidt
1996: 331-332; Paul 1959: 44 u name).

Vruiaj jake nexauHanyje Ha uMeHuIry FUrst koja ce jaBjba Ka0 KOMIIOHEHTA
HaBeJICHE IIOCJIOBHIlE jeé OMO J[BOjakK, ITO CE€ yodaBa M3 IOCBEIOYCHUX OOJIHMKA.
Hagenena nMmeHunna je Ha jeIHOj CTpaHU MOKa3uBajia TEHACHIU]Y Ka IPOI0py eJIeMeHTa
-N U3 3aBUCHUX Tajiexa y HoMm.cuHT. (der Firsten) u moOujamy Mapkepa -S y T€H. CHHT.
(des Furstens) (ym. Paul 1959: 34 u oapennuity Flrst y DW). [pyra TenumeHiwja,
youJbMBa Yy HABEJICHO] TOCJIOBUIIM, j€ oa0anmBame cliador Mapkepa -en y aarT./ak.
CHHT., IITO j€ HaBEJCHY MMEHHUILy MPUOIMKHUIO jaKOj ACKIMHAIMjU (YI. U1 KOMEHTape
noja HaBeAeHOM oapennurioM y DW). ¥V HaBeneHOM peyHHKY ce HaBOJAE M MOJald Ja
cy dopme nat./ak. cuHT. 0e3 cimabor Mapkepa -en Mpoapiie U y KHWKEBHOCT, IITO je
OBaKBUM IPUBHIHO jJakuM oOsmnmma umenuiie FUrst o6e30eamno nyxe nep3ucTupame

y HEMAuKOM j€3HKY.
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OBo penecuBHO (paszeonomko obenexje cmama y oOHa Kpaher
JINJaxpOHU]CKOT KOHTHHYHTETa C O03MpOM Ha TO Ja C€ HaBeJCHA JEKJIMHAIMOHA

¢uykTyaruja mopeBacxoaHO Be3yje 3a MepHo PHBH. je3UKa.

4.2.3.1.6. Ananomiku genitivus temporis Ko HOMUHATHE KOMIIOHEHTE ..

(180) Die sich des Tags zanken, lecken sich des Nachts.

I'en. des Nachts nacraje Beh Tokom ctTB. mepuoaa (nahtes) mporecom
aHaJiorHje mpeMa BeoMa (PPEKBEHTHHM TeH. oONuIMMa y anBepOujanHoj (QyHKIUjH
(genitivus temporis)®? (yr. Wilmanns 1909: 543):

crBH. tages "im Laufe des Tages’, des dritten tages "am dritten Tag", nahtes

“wahrend der Nacht, in der Nacht, nachts’, tages enti nahtes “sowohl am Tag

als auch wéhrend der Nacht’, des abundes "abends, am Abend".

W mepuwon cpBH. je3WKa OJUIMKYje C€ BeOMa YECTHM OOJHMIIMMAa TeH. Y
anBepoOujannoj yukuju (ym. Wilmanns 1909: 543):

dés/eines/anders/dés anderen tages, dés winteres, abendes, dés/eines

nahtes, dés vinsteren nahtes "wéhrend der schwarzen, finsteren Nacht’,

déssélben nahtes “in derselben Nacht', sumeres "im Laufe des Sommers,
wahrend des Sommers’, jares ‘im Laufe des Jahres'.
OBaxko uecta ynotpeba reH. y aaBepOUjanHoj (YHKIMJH MOXE CE JIOBECTH y Be3y ca
PECTPHHTUpPAEM TMAJEKHOT CHUCTeMa Yy TrepM. je3uky. Jlok ce y HaBeaeHo]
CHHTaKCUYKO] QYHKIH]H Y He. TIPAje3UKy UMEHHUIIa MOTJIa JaBUTH Y OOJIMKY JIOK., HHCT.,
aK. WJIW TeH., OJ1 IEpHUOo/a TepM. je3rKa Cy ce 3a crenuduKaIijy BpeMeHa Be3aHOoT 3a
nperKaT MOTJIM KOPUCTHTH caMo reH. u ak. (Hirt 1934: 33-34).
IIpenycnose 3a dopmupame crBH. reH. ¢dopme (des/eines) nahtes, a

nanammer des Nachts™, Tpeba TPOKUTH y (PUKCHPAHO] CUHTAKCHYKO] (PYHKIHjH, Y

% Tepmun xoju ce cpehe y KiIacHYHOj IMjaXpOHM]CKO] IHTEPAaTypH, MPEBACXOIHO
3aCHOBaHO] Ha MJIQIOTPaMaTHYapCKUM TpaauIinjama, je genetivus temporis. ¥ ucTopujckoj THHTBUCTUIINA
yoOnyajeHa cy JBa TEpMUHA: ceHemus W cenumus. [IpBU 01 HaBEJCHUX j€ CTapHju M IPEBACXOJHO CE
KOPHUCTH y KJIIACHYHUM M OOMMHHjHUM JIeJMMa UCTOPHjCKE JIMHIBHCTHKE. JIpyru je HOBHjU W JaHac ce
Hajuemhe ynortpeOsbaBa Kako y ONKCHMa CaBPEMEHOT HEMAayKOI' je3MKa TaKo M Y JAWjaXpOHH)CKOj
HeMaukoj JmHreuctuiy. Mma, mehytum, ayropa Koju u aHac KOpUCTE CTapHju TEPMHUH reHeTuB (YII.
Hentschel/Weydt 1990: 52, 154 u nayee; 336 u nasse).

% Hasenena ren. dopma des Nachts ce ca (ppaseoIomKor acreKkTa Moxe IIOCMATPATH H Kao
caMmocTaliHi (pa3eosioru3aM KOjU CaJAp)KH JBe KoMIoHeHTe. [IpBa KOMIIOHEHTa M3 Kjace pedu
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BEOMa paHO M3PaXKCHO] TCHICHIIN]H Ka MOTIYHO] pa3rpaJmbi KOPEHCKE JEKINHAIIN]E 110
K0joj ce crtBH. mMenuia Naht mpBoOutHO nmexamampana (ym. 4.2.3.1.3.), amu wu
OUUTIICTHOM JI€JIOBalby HEOPraHCKE aHAJIOTHje MpeMa OOMUIMMa TeH. KOJ WMEHUIIE
HEeKaIanmbux -a ocHoBa: cTBH. tages (Wilmanns 1909: 544; de Boor/Wisniewski 1973:
80). Koja oBakBHX CTPYKTypa OCHOBHO 3HAUCH-¢ MMCHHMIIEC OJIETH U yMECTO Hhera ce
pasBuja npeBacxoaHo aasepoujamao (Wilmanns 1909: 543-544).

C 003upom Ha TO J1a Ce HEOPraHCKM aHAJIOUIKK Jen. temporis Besyje camo
3a HaBeJleHY KOMIIOHEHTY, MOXe C€ 3aKJbYyYHTH JIa je OBO PELECHBHO O0eJekje BeoMa
petko. HaBenena komnoneHTa 60U y Pppa3eoIeKCHKOHY MOTJIa OMTH U PEKYPEHTHA, aJIH
OM ce TEOpHjCKM W TOTCHIHMjaJIHO MOTJa jJaBUTH CamMoO KOJ OHHUX (pa3eosIONIKUX
Cymkjaca ca BepOaJIHOM KOMIIOHEHTOM KOJA KOjUX je 300r yKYyIMHOT 3Hauema
¢pazeosorn3Ma UCTy HEONXOJHO CIEUU(UKOBATH MO MUTAKY BPEMEHA.

HaBenenu periecuBHM 00JIMK Be3yje ce caMo 3a aaBepOujanHy (QyHKIH]Y,
ITO TpejcTaBba crpery usmely cuntakce u Mopdosoruje. OBaj TeH. CBPCTaH je Y
MophoIonIKe mojaBHe 00IHKe ¢ 003MPOM Ha TO J1a je ped O PelecuBHOj (hopMH, TOK ce
H® y ren. u y caBpeMeHOM je3MKy MOXE JaBUTH y aaBepOHjanHoj (yHKIHUjH, HITO
MoKa3yje Kako reH. HOMHHAJIHa KOMIIOHEHTa y HaBeacHoM mpumepy (die sich des Tags

zanken, ...) Tako U OWJI0 KoOja CI0OOAHA pedyeHHIla BaH (Pa3ecosIOMIKOr HHBEHTapa y

caBpeMEHOM HeMauykoM je3uKy (eines Tages/einesMorgens/eines Abends kam sie zu mir
und sagte, dass...).
C 003upoM Ha TO Ja c€ jaBjba O] CTBH. IEpUOa, CBPCTaBa C€ y PEIECCHBHA

obenexja ayXKer T1jaXpOHHU)jCKOT KOHTHHYHUTETA.

JIETepMHUHATUB Owia O pelanyona, I0K je Apyra U3 Kjlace peud MMEHHIIA YjeIHO W Oa3WIHH eJIEMEHT.
Iera kooKypeHIIa OM ce CBpcTaBasia y CyIKJIacy KOJOKaHrja ca MOp(OJIOIIKIM PEIIECHBHUM 00€IekKjeM.
Iocnoeuna (180) mcToBpeMEeHO MpeNCcTaBba U J0OAap MPUMEP 3a I0jaBy WHKOPIOPAIHje CTPYKTYPHO
Mamer W jeaHoctaBHujer (paseosorm3ma y Behm (ym. um mpumepe (222), (248), (270) u (332)).
Wukopriopanyja jeaHor ¢paszeosoru3ma y JApyru je jeqaH oj BHIOBa TBopOeHOT mporieca ¢paseoonike
nepuBanyje. CTpYKTYpHO jeJHOCTaBHMjU (pa3eosoru3aM MOXe KOEr3HCTHpaTh ca OHHUM Y KOjU je
WHKOPIIOPHCAH, Kao MITO je TO ciydaj koA HaBeneHe kojokamuje des Nachts, a BpemeHoM Kkao
ayTOHOMHA KOOKYpPEHIIa MOXK€ TIOCTaTH M OIICOJIETaH, Tj. y HEeKoj oX (aza y pa3Bojy je3nka MOxe aa
OJIyMpe ¥ Ja Ce OJP>KH CaMO Kao MHKOPIIOpHCAH CerMeHT muper (paszeonorusma. OBO je W jemaH of
Ha4yMHA JIa c€ O/IP’KH KBAHTHTATUBHA CTAOMIHOCT (Ppa3eoseKCHKOHA.
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4.2.3.2. MopdoJiomka peneciBHOCT KO NPOHOMUHAJTHUX KOMIIOHEHATA

PeniecuBHOCT NPOHOMUHATHMX KOMIIOHEHaTa je Takolje Beoma peTka y
JaHanimeM (ppa3eosonKoM HHBeHTapy. Pasnore Tpeba BuaeTH y orpaHuyeHOM Opojy
YJIaHOBA KJIACe PEUr 3aMEHHUIA, alld U Y YHEHCHUIIM J1a CE OHE Ka0 KOMIIOHEHTE YHYTap
dpazeonomkor ¢popmarrBa OUTHO pehe jaBibajy y mopehemy ca ocTaanuM, TPeBacXoIHO
ayTOCEMaHTHYHUM KJlacama pPeyH.

On cBUX cymkiaca, pPELECHBHOCT Yy 3aBUCHHM TaJeXHUMa IOKa3yjy

IPOHOMHUHAJTHE KOMIIOHEHTE U3 CYyIKJIaca
1.muunux
2. peIaTUBHUX H

3. HeonpeheHnx 3amMeHuIa.

4.2.3.2.1. PeniecuBHe reH. ¢popMe TUIHUX 3aMEHHUIIA 3a 1. ¥ 2. J1. CHUHT.

Op nuyHUX 3aMeHUIla ce Kao MPOHOMHHAJIHE PELIECHUBHE KOMIIOHEHTE
jaBibajy 3ameHuIie 3a 1. u 2. 1. CHHT. Yy OOJIMKY HEKaJallker red. Mein u dein, mro je
YOUJBHBO Yy IMOCJIIOBUIIN:

(181) Achte du mein, so acht™ ich dein.

Jlanac kpahu o0uIM HaBEICHHUX JIMYHUX 3aMEHHUIIA jaBJba]y CE€ Kao jeIUHE
red. ¢opMe y MajeKHOj MapajaurMd CTBH. mnepuoma: ctBH. ih-min “ich-meiner’,
du/da/thati-din/thin “du-deiner” (ym. Sonderegger 2003: 309; Braune/Reiffenstein
2004: 241). 3a pa3nuKy OJf HajcTapujer Mepuoja, reH. HaBEJACHHUX 3aMEHHUIa je U Y
CPBH. U y PHBH. OMO o0enexxeH qyOaeTHUM o0uIuMa, Ipu yeMy ¢y kpahe ¢gopme jomr
yBek HajppekBenTHHje: cpBH. ih-min/mines/miner “ich-meiner’, du/di-din/dines/diner
“du-deiner’; pusn. ich-mein/meiner/meinen, du-dein/deiner/deinen (Mettke 2000: 165;
Schmidt 1996: 267). JIyrep je y cBOjuM TEKCTOBHMa joII yBeK ymoTpebbaBao Kpahe
red. popMe TUIHUX 3aMeHuIa 3a 1. u 2. 1. cuHr. Jly»u oOJauIy 0JHOCE TTpeBary MomTo
cy ux TokoM XVI u XVII B. mpuxBatunu Tagammsyu €eMUHEHTHU rpaMmarnyapu JoxaH
Knaj (Johannes Clajus 1535-1592), Jlaypenrmuje AnGepr (Laurentius Albertus 1540-
1583) u moce6Ho Jycryc I'eopr Illoten (Justus Georg Schottelius 1612-1676) (ym. Paul
1959: 172). Cmatpa ce aa 0 QyKerha T'eH. 00JHKa HajBepOBaTHH]E J0JIa3H Ha OCHOBY

aHaJioruje mpemMa res. ¢popmMaMa JUYHUX 3aMeHHIa 3a 1. ¥ 2. JI. IIyp.: CTBH. UNSeér,
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juwer “unser, euer’ > cpBH. UNSEr, iuwer > puBH. unser u ewer (Paul 1959: 171-172;
Schmidt 1996: 340).%

4.2.3.2.2. PeriecuBHe TeH. opMe peraTUBHHUX 3aMeHuIa Wer u der

VHBeHTap penaTUBHUX 3aMEHUIA Y CaBPEMEHOM HEMAdKOM je3WKy HacTao
je Ol HEeKaJallkbHUX YIMUTHHUX, HeoApeheHNX W TOKa3HMX 3aMEHHMIIA, TPU YeMy JI0
dbopMupama U U3Bajamka PEIATUBHUX Kao MOceOHe CYIKIIace 3aMEHHIIAa JI0JIa3Hu TEK y
neproay pHeH. jesuka (Schmidt 1996: 269, 342).

JlaHamima pelaTHBHA/YIUTHA 3aMEHHUIIA WEr pa3BHja Ce O] HEKaallmbe
cteH. 3amenutie (h)wér-ren. (N)WEs koja je cmamana y Cymkiacy YIHUTHHX, YKOJIHUKO CE
jaBJjpasia y OpPTOTOHO] (MHIMjaJHOj M HArjJalleHoj) MO3WIHUjH Y PEYCHHULM WIH, TaK,
HeoJpeleHnXx, YKOJNMKO ce jaBbana y eHkiau3u (ym. Meier-Brigger 2002: 231;
Braune/Reiffenstein 2004: 252-253). Kpahu ren. obaumm crieliududHd Cy U 3a CPBH.
MEePHOI, a 10 AyXKeHha 00JIMKa y TeH. U (opMHUpama TyOJIETHE MapaaurMe 10J1a3u TEK Y
XVI B.: puBH. Wer-red. wes/wessen (Schmidt 1996: 269, 343).

JlaHanima pellaTUBHA 3aMeHMIIa (er HacTaja je oJ1 MOKa3HEe 3aMEHMIIC CTBH.
dér/thér-ren. dés koja y CpBH. MmepHoay MOUYHE Ja (DYHKIMOHHUIIE M Kao oapeheHu
ynad: cpBH. dEr/dé -ren. dés. JlybmeTHu oOMMIM y T'eH. CE jaBJbajy TeK KpajeM XV B.,
nakie y pHBH. nepuoay: der/de, ren. des/ dez/ desse/ desses/ dessen (yn. Schmidt 1996:
342).

Tauau y3poru 300T KOjUX J0Ja3M 10 AYKEHha HABEIEHUX 00JIMKa Ko 00e
3aMeHHIIe HHCY TO3HaTH. Heku ayropu cmarpajy na y AyXHM TeH. oOnuinuMma
peNaTUBHHUX 3aMEHHIIa TpeOa BHICTH arllyTHHAIM]y CPBH. HETal[MOHE MapTHKYJe en-:
cpBH. 0és enwas niht > uBn. dessen war nicht (Paul 1959: 173-174). ITopen HaBeqHOT
y3pOKa UCTHYE C€ M aHAJOrHja mpemMa OOJIMKY JaT. JIMYHE 3aMEHHMIIE 3a 3.JI. TUIyp. Koja
je npBu nyT nocBeaodena y XII B. (cpBH. siu/sie/si — gar. in(an) “sie -"ihnen’) (Schmidt

1996: 267, 342; Srdi¢ 2008a: 74). HaBenenu y3pok MoXke ce MOCMAaTpaTH y KOHTEKCTY

% Ocum y MainioMm 6pojy dpaseonoruzama, crapu kpahu rex. obnuiu inune 3amenuie ich
OCTalli Cy OYyBaHHM Ka0 KOHCTUTYyeHTa JaHamime umenure das Vergissmeinnicht “kleine, beosnders an
feuchten Standorten wachsende Pflanze mit langlichen, schmalen, behaarten Blattern u. kleinen
hellblauen, seltener rosa od. weillen Bluten'. Vmenuna je Hacrtanga mpoliecom cpactama (Hem. die
Zusammenriickung). MoTuBHa 6a3a 3a HacTaHAaK Cpaciula Cy HEKaJallkbe HMIEPATHBCKE PEUYCHHMIIE,
qrMe ce W objalmaBa HeMadKi TepMHUH 3a cpacnuie (imperativischer Satzname). Hasenena cpaciuma je
WHTEPECaHTHA jep yjeIHO dyBa U CTapy BAJICHTHOCT TJIarosa Vergessen <cyo res >.
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TEHJICHIMja HUBENAIMje MPOHOMUHAIHE TaJeKHE IapajurMe TOKOM pHBH. €IOXe
KOjUMa Cce€ YCIOCTaB/ba OCHOB 3a MAACKHY NapaurMy Kiace peud 3aMeHHIa y
JAHAIILEM jE3HKY. %

Crapu reH. OoONHMIIM HaBEIEHUX PEIATHBHUX 3aMEHHUIIAa OYYBaHH Cy Kao
IPOHOMHUHAITHE KOMIIOHEHTE Y j€IHO]j TIOCIOBUIIH U3 KOpITyca:

(182) Wes Brot ich ess’, des Lied ich sing'.

4.2.3.2.3. PeniecuBHa reH. opma Heoapehene 3amenune alles

JNanamma Heoapehena 3amenuma alles Boau mopekiio oj CTBH. 00JHMKa
al/all- “jeder, ganz'. HaBenenm o0OAMK je OJ HajcTapujer IEpHOAa y CBOjOj
HeduiekTupanoj ¢GopMH Morao na ce jaBu y jeBoM nosby HO kama je ¢pyHrupao xao

J€TEPMHUHATUB: HIIP.:

(Das Hildebrandslied)
VYV octaimM OKpyXemHMa, Y KOjuMa C€ jaBJjha CaMOCTAJIHO, Tj. HE Be3yje ce 3a HD,
HaBEJICHU CTBH. OOJIMK ce TpeTupa Kao HeoapeheHa 3aMeHuIa Koja ce Beh u y CTBH. U y
CpBH. mepuony ¢ueKkTupana IO TMapaiurMH jake JAeKJIuHauuje ajajekruBa (Y.
Sonderegger 2003: 314; Hennings 2003: 173-174). 1 y puBH. nepuoay npeosialyje
jaka nmexiauHanpona mapaaurma 3amenwmie al-/all- (Schmidt 1996: 343). Hajuosuju
OTMCHU TPaMaTUYKOT CHCTeMa caBpeMeHor Hemadkor jesuka (Srdi¢ 2008: 185; Engel
2004: 372) yka3yjy Ha To Jia najexHa napagurma Heoapehene 3amenure alles xoja ce y
HEMAayKOM Je3WKy Moke jaBUTH Kao Hykieyc Ilpou® ca agjexktuBuma, Ilp® u
pelaTHBHUM peucHHIaMa Kao meHuM carenutuma (Engel 2004: 373) y mocnenme
BpeMe IOCTENEHO MOCTaje KBAHTUTATHBHO Je(PEKTUBHA C 003MPOM Ha TO JIa CE U3 e
ryou reH. ['yOspeme IeH. Yy HaBeIEHOM Ciydajy CIMKOBUT je HpUMEp Ja ce U y
aKTyeJTHOM Je3WYKOM IIpPEeceKy OAurpaBajy ojapeheme IUHaMUYKe IMpOMEHE Ha

MOP(QOJIOIIKOM HUBOY.

% Ocum y Manom Opojy ¢dpaseonormsama, crapu kpahu OONMIM HABEJACHUX 3aMCHHUIIA
OCTalli Cy OYyBaHM Kao KOHCTHTYEHTe AaHammmux ansepba weshalb, weswegen, deshalb, deswegen.
HaBenenu npusio3u HACTAIN CY YHUBEPOUPAHEM.
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Jockopamma (Gopma TeH. ocTaia je ouyBaHa y cieneheM yHHIaTepaiaHo
pelecCHBHOM TJI00aTHOM HIUOMY:
(183) den Weg alles Irdischen gehen (scherzh. “unbrauchbar werden,

entzweigehen’).

4.2.3.3. MopdoJiomka penecHBHOCT KO/ ajeKTUHBCKHX KOMIIOHEHATA

3a amjeKTHBCKE (pa3eoyiomKe KOMIIOHEHTE Cy Y CMHUCITY PELECHBHOCTH
cneunuynu cnenehu cnydajeu:

1. uzocraBibame NCKIMHAIM]E KO a/IjeKTHBA Kao aTpuOyTa y ieBoM 1mojby HO u
2. ocTaru ctape (rekcuje Koj paHHje CYICTaHTHBH30BaHOT Opoja.

Hednektupan amjektuB kao arpuOyt y jeBoM mnosby H® cBpcran je y
noceOHy GpopmMy MOP(HOJIONIKE PELIECUBHOCTH jep CE OJICTYMAkE OJf CABPEMEHOT je3HKa
youaBa y M30CTaHKy (QUIeKcHje, a TO je MOP(hOIOIIKH HUBO, JOK j€ HEeroBa MO3UIHja y
aeBoM nosby H® y ckitajy ca CHHTaKCHYKUM TOTOJIONIKKM TpaBHIIMMA KOja BaXKe 3a
JTAaHAIIHY HEMayKy je3ukK. JIpyru mojaBHU OOJIMK ce MOXe MOCMAaTpaTH U Y KOHTEKCTY
UCTOpUjCKE TBOpOE peuu, ajau je OKBAIM(UKOBAH Kao jedaH OJ MOjaBHUX OOIHKa
MOPQOJIOIIKE PEIIECUBHOCTH C 003UPOM Ha YMHH-CHUILY J1a c€ (MCTOPHjCKa) TBOpOa peun

MO>KE CXBATHTH M Kao rmocedaH neo Mmopdororuje (nepuBairona Mmopdosoruja).

4.2.3.3.1. U30cTaBipame JeKIMHALM]E KO ajeKTHBa Kao arpulyra y jeBoM nosby HD
AJlJeKTUB Ka0 ayTOHOMHA KJIaca Pe4H CBOj€ MOPEKIJIO y Ue. MPaje3uKy BOJIH
on nMenune y ¢yakuuju anosuidje (Pudi¢ 1972: 124; Wilmanns 1909: 437-438).
OBakBUM TMOpeKJoM ce oOjammaBa M NPBOOMTHA (BOKajJcKa/jaka) JEKIMHAIMja
a/IjeKTHBA y He. Je3UKy: MPBOOMTHA MapagurMa BOKAJICKE NEKJIMHAIM]e je HICHTHYHA
JCKJIMHAIMOHO] TTApaUTrMH BOKAJICKIMX UMECHUYKHX OCHOBA (-4-OCHOBE M.p. H C.p. H —0-
OCHOBE K.p.) V KOJy CB€ BHIIE MPOIUPY MapKepH MPOHOMUHAIHE JEKIMHAIHje. Y3
HaBeJeHYy jaKy JeKIMHAlWjy, HacleheHy W3 ue. je3uKa, repM. jesulM Ha HHUBOY
¢uekcuje anjekTuBa MOKaszyjy KapakTepUCTUYHY MHOBAIM]y pa3BHjajyhu mapayienHo u
cnaby (KOHCOHAHTCKY) JACKJIMHAIM]y ajjeKTHBa KoOja j€ HACHTHYHA KOHCOHAHTCKO]
WMEHHMYKO] JIEKJIIMHALU]H -N-0CHOBa. MOTryhHOCT IBOCTpYyKE ACKIMHAIM]E aljeKTUBA Y

repM. U KacHHMje y MHUHYJIUM IEepUOJUMa y Pa3BOjy HEMAUKOI' je3MKa peryjucaHa je
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CHHTAaKCUYKUM TpaBimMa (GyHKIIMjOM U TO3HUIH]OM y (pa3u/peueHuIn, IPUCYCTBOM
JIETEpPMUHATHBA) U 110 TTPaBUJTy OJIroBapa JlaHaIllkbeM je3ndkoM ctamy (ym. Pudi¢ 1972:
124; Braune/Reiffenstein 2004: 218; Schmidt 1996: 209).

CwMmatpa ce na HednexTupana ¢opma ajjeKTUBa Kao aTpuOyTa y JIEBOM
nosby H® Boam mopeksio u3 crapuje we. BOKaJICKe (jake) ACKIWHAIMje aljeKThBa. Y
Nepuoly CTBH. je3WKa OCTaje pPECTPUHTMpaHAa HA HOM. CHHI. CBa TpPU pola H
(dakynTaTUBHO Ha aK. CHUHT. C.p., HaKo ce pehe Mory jaBuUTHU U (IEKTUPAHU OOJHUIIH:
ctBH. guot man “guter Mann’, michil ungiwitiri "heftiges Unwetter’, amu u judeisgér
man “judischer Mann™ (Grimm 1898: 564). Ciuuna je cuTyaluja U y CPBH. IIEPUOLY,
JIOK y PHBH. J€3UKY Y HOM. CHHT. CBa TPH POJia IMOCTOjU Mapayiean3aM HeIeKTUPAHUX U
¢uekTupanux o0JiMKa aTpuOyTUBHO YHOTPEOJHEHOr aJjjeKTuBa. Y KacHHjeM pa3Bojy
HEMAayKorT je3MKa MpeBary ofHoce ¢uektupanu oomaunu, a ox XVI B. ce HedaexkTrpanu
o0uIM orpaHu4YaBajy yriaaBHoMm Ha umenwuiie c.p. (Tschirch 1983: 80; Paul 1959a: 95 u
JaJbe).

Penexcn oBakBOr MjaXpOHHUJCKOT pa3Boja JCKIMHAIM]e aTpUOyTHBHO
yIOTPeOJHEHOT AIjeKTHBAa OCTAIM Cy CIOPAAMYHO OYyBaHU U y cTpykTypu HOD y
caBpemeHoM jesuky (ymop. Engel 2009: 87; Engel 2004: 291), amu u vy
¢dpazeosnekcukoHy. HapenmHu KOMITOHEHTHH HWIMOM Ha BpJIO WIYCTpaTHBaH HAaYUH
MOKa3yje Kako ce M Y HOBUjUM (pazeoIoTU3MUMa MOKE TI0jaBUTH HaBEACHO PEIIECUBHO
o0enexje AyXKer IUjaXpOHHUJCKOT KOHTHHYUTeTa. Ha pereHTHOCT Iene CTPYKType
yKa3yje CHHTaKCHUYKH HYKJIeyc-HOMHUHaIHa KoMmoneHnTa Doofi. dpaszeonorusam yjeato
MoKa3zyje U MOryhHOCT /1a ce U y JIEBOM I0JbY UMEHHUIIA M.p. jaBu HedekTrupana Gopma
a/ijekTuBa y GyHKIMjU aTpUOyTa:

(184) klein_ Doofi mit Plischohren (ugs., scherzh. “gutglaubig-einfaltiger

Mensch").%

% Ogaj ¢paseosorusam Jieno wiycTpyje Beh H3HeTy TBPAKY JIa Ce PelleCUBHA 00eekKja Ha
Pa3IMYUTHM je3WYKMM HHBOMMA HAKHAJHO MOTY KOPUCTHTH TIPU KOHCTUTYHUCAWKy HOBHjEr
(dpazeonorm3ma 300r dera mpum ojpehuBamy BpeMeHa CTapOCTH pelecHBHUX (paseosorm3ama Tpeba
6utn Beoma 06a3pus (ym. 4.1.).
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4.2.3.3.2. Ocramu crape (iekcuje Ko paHHuje CYIICTaHTUBU30BaHOT Opoja

Hcropujcka TUHrBUCTHKA je OpojeBe M37Bajaja y MOCEOHY Kiacy peuu
MPEBACXOJHO HA OCHOBY MOP(OJIOMIKUX ¥ CHHTAKCUYKUX KpUTEpHjyMa, ald |
cneunduynoctu wuxose TBopoOe (ym. Krahe 1969: 47 u name; Hirt 1934: 172 u nawe),
Py YeMy HU CEMaHTHKa HUje 3aHeMapuBaHa. CMarpa ce na cy y HajpaHujoj da3u ue.
je3uka OWM HeMpOMEHJbHMBA KJlaca peyH, a Ja ce (UIeKCHja TeK CeKyHJIapHO pa3BHJIa
KOJl OCHOBHUX OpojeBa 1-4 (Meier-Brugger 2002: 236; Krahe 1969: 46) u To npoaopom
HOMHHAITHUX W TMPOHOMHUHAIIHUX HACTaBaKa, YUME Cy c€ ACTUMUYHO MPHOIMKUIN
k1acama umenmna u amjekrmBa (Wilmanns 1909: 443). OBako pecTpHHrHpaHa
draekcuja cMaTtpa ceé M OCHOBHUM MOP(DOJIOMIKMM KPHUTEPHUJYMOM 3a Pa3IMKOBAaE
KJlace peud Opoj Of Kilaca pedd MMEHUIlA M aJjeKTHB y He. Je3uKy. 3a repM. U CTBH.
Je3WK TOCTOJU M JOJAaTHH MOP(HOCHHTAKCHYKU KPUTEPUjyM KOJU HJIE y MPUIIOT
ayTOHOMHOCTH KJIace pe4yu Opoj U pa3InKOBamy O]l KJIace aJljeKTUBA: OCHOBHH OpOjeBU
Cy C€ Y HaBEJICHUM Je3WYKHM CJIOjeBUMa MOTJIM JCKIMHUPATH | 1O ¢1ab0j U 10 jakKoj
JNEKIUHAIM]U (MCTOBETHOCT Ca aJjeKTUBOM), JIOK Cy C€ PEeIHU NEKIUHUPATH CaMmo IO
¢11aboj, mTO NMpeCcTaB/ba yaabaBame o] kiace agjektusa (yi. Wilmanns 1909: 443).

On cBHUX TepM. je3rKa JeIMHO j€ CTApOUCII. BEPHO 04YyBao M. JEKIWHAIN]Y
Opoja, OK Cy TOT. WM CTBH. ouyBamu ¢uekcujy OpojeBa 1-3 (Pudi¢ 1972: 138,
Braune/Reiffenstein 2004: 234). BpojeBu 4-12 y CTBH. je3uKy HUCY OWIIN (IICKTHPAHU Y
¢Gyukuuju arpubyra y nesom mosby H® (ctu. fior taga 'vier Tage’), mok cy ce
JCKIMHUPATIN Kao aTpHOyTH Y HEHOM JeCHOM Mosby (CcTBH. Mit knéhton sibinin ‘mit
sieben Knechten) (ym. Braune/Reiffenstein 2004: 236; Sonderegger 2003: 305-306;
Schmidt 1996: 213). Ykonuko cy ce jaB/baiu camocTaiHo u BaH HD, npenazunu cy y
KJacy peud MMEHUIA U JCKIUHHpPAIA C€ 10 HWMEHUYKO] -I-ICKIMHAIU]H
(Braune/Reiffenstein 2004: 235-236; Schmidt 1996: 213). Vctu TpeHa HacTaBJba CE U
TOKOM CPBH. j€3WKa, IITO MPOBOIMPA U Jyajn3aM OOJuKa: CpBH. HEQIICKTUPAH OOJIUK
vier 'vier' u ¢iektupaH CyNCTaHTHBH30BaH OOJHK Viere 3a m.p./k.p. u Vieriu 3a c.p.
(yn. Hennings 2003: 176). Y mnepuony pHBH. je3MKa CYICTaHTHBH30BaHU OpOjeBH
npaheHn cy OeTepMHUHATHBOM M BHIIE HMIIOHY]Y KJIacu4yHO] cTpykTypu H®D, amm
3ajpKaBajy aljeKTHBCKY JaekiauHaiujy: die neune neun” (Schmidt 1996: 344). OBaksa

CYIICTaHTMBHU3alKja Opoja oaynapa O CaBpeMeHOr je3uka He y (opmanHom, Beh y
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CEMaHTUYKOM CMHCITY. 3a pa3JIMKy OJ Mpolleca CyIICTaHTUBU3AIM]E KOjU CE Yy PaHHUjUM
Je3MYKHMM ermoxaMa HajBepoBaTHHje Be3yje 3a (OpMaJHy MpeKaTeropu3aiujy
(mprCyCcTBO/0JICYCTBO (PIIEKCHj€) M CHHTAKCUUKY (DYHKIH]Y CTICHU(PUYHY 3a KJIAaCy peUH
MMEHHMIIA, TPOLIECH CYICTaHTHUBHU3aIMje Opoja cy y CaBPEeMEHOM HEMauyKoOM je3UKy
npahenn u ogpehennm crenennma cemantruke Tpancnosunuje (ym. Kosti¢ 2006: 185).

®dpazeosoru3Mu ca KOMIIOHEHTaMa Koje TOoKa3yjy peduiekc (ueKTupaHor
00JIMKa HeKaJallmher CYyIICTaHTUBU30BaHOT Opoja, Kao cieaehu rinobamHu uauom:

(185) funf(e) gerade/eine gerade Zahl sein lassen (ugs. “es nicht so genau

nehmen’)

ce y ¢pazeonekcukony Beoma petko cpehy. Ha ocHoBy Tora ce moxke pehu mga oBo
MOp(OJIOUIKO PpelecuBHO o0enexje AyKer JAWjaXxpOHUJCKOT KOHTHHYHTETa Yy
JaHallmbeM  (pa3eosIONIKOM HWHBEHTApy HEMa CHUCTeMCKH Kapakrtep. Hapenenu
mI00aTHU WAWOM TI0Ka3yje TEHJICHIM]jE HHUBEJAIMje MpeMa CaBPEMEHOM ]E3MYKOM
ctary. OBO je yjeqHO W jelaH OJ MpuMepa KOJA KOjUX PEIEecHBHO obemnexje HUje

TMoBe3aHo ca creruduaaIM purmom/pruvom.

¥ Knaca peun 6poj u3 TpaaHIMOHAIHE TPAMATHKE Y HOBHjUM IPAMATHUKHM KOHIEIITHMA 3a
OIMCHUBAHE CABPEMEHOI HEMaUKOT je3WKa He IOCTOjH Kao ayTOHOMHa. UNIaHOBHM HeKaJla CaMOCTalIHe, aln
XeTeporeHe kiace Opoj W3 TpaJWILMOHAIHE IpaMaTHKe CE y CaBpEMEHHMM IpaMaTHKaMa 6a3upaHuM Ha
JCTCHICHIN]alHOM TIPUCTYIy Y ONKCY je3WYKOT CHCTeMa CBPCTaBajy y Kiace peun nmenuua (die
Million), amjextus (funfte Klasse, finf Tage) wim agep6 (zweimal). Tlpepacmonerna je mpeBacxomaHO
MOTHBHCaHa MOP(OJIOIIKUM U CHHTAaKCUYKUM KPUTEPUjyMHUMA.

HaBenenn mnojaBHM 00MMK MOPQOJIOIIKE PELECMBHOCTH CBPCTaH je Y PpELEeCHBHOCT
QJ/IjEeKTUBCKNX KOMIIOHEHATa, HaKO M3 MCTOPHjCKOT TyMauyerma HaBeJIeHOTr (pa3eosioru3Ma npoucTHye ja
je oBle yowbuB peduieKC HeKaJallle CylcTaHTuBH3auuje Opoja. OBaj OOJMK PELECHBHOCTH HUjE
CBPCTaH Yy PElieCMBHOCT HOMHHAJIHMX KOMIIOHEHaTa ¢ 003UpOM Ha TO Jia je U3 BU3ype CaBPEMEHOT je3uKa
xomronenra funf(e) maneko on Te kmace peun. JJogaTHH pasiior KOjUM ce ONMpaBIaBa CBPCTABaHmE OBOT
(pazeoorn3mMa y OHE ca pPELHECHBHHM aJjeKTHBCKIM KOMITOHEHTaMa IpoucThde U3 Beh m3HeTe
YHIbCHULE [1a je y PaHHjUM enoxXaMa CYICTaHTHBH3alMja IPETIOCTaBJbalia MPEBACXOJHO MPUCYCTBO
(hiexcHje U 1MojaBJpPUBAKBE Y EMHHEHTHO MIMEHHYKHM CHHTAKCHYKHM (DyHKIMjaMa, Tj. Onia je cxBaTaHa
Ha OCHOBY MOP(QOJIONIKINX W CHHTAKCHYKHX KPUTEPHjyMa, a Ja y MpolecuMa CYIICTAaHTUBHU3AIMjE HUje
JOJIa3WI0 1O OWIO KakBe CEMaHTHYKE TPAHCIO3WIMje, INTO OAydapa O MAaHAIIkEr CXBaTamba
cyncrantuBu3anyje. [lociaenmu pa3nor 61 01O Taj IWTO ce M Y UCTOPH)CKOj IUTEpaTypH Kilaca pedu 0poj
IO CBOjUM MOP(QOJIOMKKM M CHHTAaKCHYKUM o0enexjuMa cmemra uMmely ,,ayToHOMHHMjuX“ Kiaca
uMeHuna 1 agjektuB. C 003upoM Ha HaBeJleHe apaMeTpe HajymyTHHjUM CE YHHH JIa Ce IIPH CBPCTaBamby
OBAaKBOT, aJli M CIIMYHUX Clly4ajeBa mole o1 caBpeMeHor KoHIenTa koju 6u kommnonenty funf(e) cepcrao
y KJIacy pe4H aJjjeKTHB.

ITopen oBora, mNpUAPYXKHBamke HABEICHOT IIpHUMEpa pPELUECHBHOCTH aJljeKTHBCKUX
KOMIIOHeHaTa omoryhaBa ga Tekct Oyme ocioboljen Oanacta MOTCHIMjaTHUX AaJbUX, CUTHHjHX, a
HCTOBPEMEHO He TMoce0HO 3HAauajHUX ToAela Koje Ou nomatHo onreperwne Beh moctojehe
KIacu(uKanyje u 0TexaBalie MepIEIjy OCHOBHOT caapiKaja.
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4.2.3.4. MopdoJiomka peneciBHOCT KO/ BepOaTHUX KOMIIOHEHATA

Mopdoromika perecuBHOCT KojoM cy 3axBaheHe BepOanmHe (paszeosomnike
KOMIIOHEHTE H3Y3€THO je peTKa W MOXKE C€ OIHMCAaTH Kao MPUCYCTBO TJarojia us3
HEKaJalllihe KOHTPAXOBaHE KOH]yTalluje.

[Topen jake u cnabe Kao cTapujux TUIIOBA, KOHTpaxOBaHA KOHjyraiuja ce
Kao mocebaH TUN KOHjyTallHje TIOYNbE jaBJbaTH KpajeM CTBH. NEPHOJIA, a TOTIYHO Ce
etabnupana y CpBH. IEpHOLY U CMaTpa ce MOCIEeIUIIOM KOHTpPAKLMje KOHCOHAHATa y
MeHjalTHOj TO3UIUjU TJIarojia yclie] 4era JI0JIa3u JO0 CTalama riIaroJicCkor KOpeHa u
HactaBka. OBaj KOHJyTrallMOHH THI 00yXBaTao je Majau Opoj cllabux W jaKuX TJaroja ca
KOHTpaxoBaHuM (opmama y mH(D. mpe3.. han (< cpsu. haben), 1an (< cpsu. lazen
“lassen’), van (< cpeu. vahen “fangen’), han (< cpeu. hadhen "hangen’). Kourpakiuja
KOHCOHAHATa y MEAMjajHOj MO3UIMjH HABEACHE TJaroiie je MpuOIMKUiIa aTeMaTCKUM
-mi-raroauma (Schmidt 1996: 250-251).

KontpaxoBana koHjyraiyja je y pa3IMUYUTOM CTeTeHy crenududna 3a
pazmuunte aujanekre (Schmidt 1996: 251), a ox cBor HacraHka je mnpaheHa
HecTabuimHOmhy U mapanean3MoM MyHUX U KOHTPAaxoBaHUX OOJMKa. Y OKBUPY HE Cy
ce Hajayke ouyBamu rimarond han um lan, a mapanenusamM NyHHX W KOHTPaxOBaHUX
o0JHKa je KoJ HeKux riaroja, Hip. haben-han ycimoBro u GpyHKIIMOHATIHO-CEMAaHTHUKY
nudepeHnrjanujy: KOHTPAaXOBaHM OONHIM Cy C€ jaBJballd YKOJIHMKO je ped o
ayKCHJIMjapHOM, a IyHH OOJIHIIM YKOJIHKO je ped O IyHO3HAyHOM rmarony (yi. Zepié
1980: 164; Paul 1959: 261; Wilmanns 1922: 66).

KontpaxoBana koHjyranuja ce ryom kpajem XVI m mouerkom XVII B.
(Schmidt 1996: 322). tbenu peduiekcu Cy y AaHAIIHBEM je3UKY ABOCTPYKO OYyBaHH. Y
CHUCTEMCKOM CMMJIY Y MOP(OJIOTHjU CaBPEMEHOT je3uKa y 2. U 3. J. CHHT. UHJ. IIpe3. ’
y 1IeJI0j TpeT. mapaaurMu riarosia haben, a 6e3 cHCTEMCKOT KapakTepa W 3HadajHHX
CTATUCTUYKUX BPEAHOCTH (ped je camMo O jeAHOM IMOTBPHEHOM Cydajy W3 KOpITyca)
UCTH TJIAroJI ce Kao (pa3zeosionIka KOMIIOHEHTA jaBJba y OOJIMKY KOHTPaXOBaHOT MHQ.
npe3. y cneachoj mocnoBumnm:

(186) Adam muss eine Eva han, der er zeihe, was er getan.

KonrpaxoBana BepbanHa KOMIIOHCHTa han mokasyje amcolyTHy OHjaXpOHHjCKY

PE3UCTEHTHOCT M HE MOJJIeKe TEHACHIMjaMa HUBENAIMje MpeMa JaHaIIbEeM je3UUKOM
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cramwy. [locoBuia je yjeqHo u jemaH y HU3Y MpHUMEpPa KaKo CE€ PEIECHBHO O0Oeex)e
KOPHUCTH 32 TTOCTU3AkE PUME U PEYCHUIHOT PUTMA.

Mako motuye ca Kpaja CTBH. NEpPHOAA, KOHTPAXOBaHA KOHjyraiuja ce
NOTIYHO eTadiupaia y CpBH. J€3MKYy, a JACTUMHYHO je OOENeKuiIa MU CUCTEM
KOHjyramuje pHBH. enoxe. Ha ocHOBY Tora HaBeneHO MOpPQoOJIOMKO obenexje Ou ce

MOTJIO CBPCTATH Y PEIIECCUBHOCT Kpaher aujaxpOHN]jCKOT KOHTUHYUTETA.

4.2.3.5. ®daykrynpajyha BajJeHTHOCT NpelJioKHe KOMIIOHEHTe KA0 PeJIMKT CTapor
je3MUYKOr cTama

[Tox BamenTHOHIhY mpemora mMmojapa3syMeBa ce€ I0jaBa Ja MPeIor Kao
HEMPOMEHJbMBA M CHHTAKCHYKM HECaMOCTallHa KJlaca peud perupa HEKu/HeKe Of
3aBHCHHX MaJeXKa " y KOjeM/KOjiMa CTOji HMEHHIA/3aMCHHUIIA KA0 FErOB CATEIIHT.

Kmaca mpenjora y caBpeMeHOM HEMadkoOM j€3WKYy C€ Ha OCHOBY Opoja
3aBUCHUX IaJIeXKa KOj€ CBAKM O] HUX MOJeJUHAYHO MOXE [1a perupa MoKe MOJETUTH
Ha OHe ca (ukcHOM BaneHTHomhy M Ha oHe ca (aykryupajyhoM BajeHTHOIINY.
[Ipenno3u ca ¢pukcHOM BaneHTHOUIhy 3axTeBajy caMo jelaH O]l 3aBUCHHX MaJexa 0e3
003upa Ha Jajby YHYTpAIlly CTPYKTYpY W CHHTAKCHYKy GyHKIHjy [Ip® uuju cy

perenc, Hip. Mit seiner jungeren Schwester, fir seine jlingere Schwester, 1ok oxu ca

% EHren cMarpa /1a ce MMEHHIIA KA0 CATETUT MPEUIOra He MOPA YBEK jABHTH y HEKOM O
3aBHCHUX Mazexa, Beh na ce y3 mojenune mpemyiore Moke jaBUTH By HOM. OBaKkBH MPHUMEPH Cy J0CTa
PETKH y JaHAlIkbeM HEMAuyKOM je3MKy M MOT'Y C€ Ipe MHTEPIPETHpaTH Kao je3MYKH KYpPHO3HUTET, MOXK/a
4yak M kao Oynyhu TpeHJ, Mako ce y arcojyTHOM CMHCIY HE MOXE HHU JlaHaC HErMpaTH IOCTOjame y
MOPQOJIOTHjH CaBpeMEHOT HEMauKoOT je3uKa Jja ce MMEHMIA Kao caTeJMT Ipeiora jaBu U y HoM. Beh
1988. roauHe ayTop HaBoAM Aa crienehu mpemno3u anTepHaTHBHO Mory perupatd u H® y Hom.: frei:
Lieferung frei angegebener/-en Bahnhof, je: Kosten je angefangenen/-er Tag, minus u plus: Miete
minus/plus eingezahlten/-er/-em Vorschuss (Engel 1988: 694 u name). [leneHujy u mo KacHUje UCTH
ayTop perucrpyje nosehame Gpoja 0BaKBUX Ipejiora M HaBeAeHUM npuapyxyje u ab: Fulmarsch ab
neuer/-en/-em Bahnhof, via: via alter/-en Bahnhof u zuziglich: zuztglich ein(en) halber/-en Monat/
zuzlglich eines Zuschlags/Zuschlagen (Engel 2004: 386 u mamse). Mako oBakBy ImojaBy He Tpeda
WTHOpHCATH, MOpa ce pehu Ja OHa joul yBEeK HE MpPEACTaB/ba KOPEKTUB KIACHYHOM CTAaHOBHINTY Ja
npemtor per definitionem 3axTeBa UMEHMIY y HEKOM O] 3aBHUCHHX Tiajieka. M3 mpuMepa je yowbHBO a2
onpeheHn MpeIo3y TOTHYY M3 JIaT. je3WKa, Ja ce KOHBep3uja mpezora frei omx uaeHTHYHOT anjekTrBa
oJMrpajia y HOBHje BpeMe, Kao u na je HoBuju mpemaior zuzlglich Hactao kao Heka BpcTa aHTOHHUMA
uwemro crapujem abziglich (yo. u oapennuiy zuziglich y GWDS). Tpe6a uctahu u unmeHHIy Aa
npumepu HaBeneHux [Ip® He cnanajy y HEyTpanHU CTHICKH perucrap, Beh cy Hajuemrhe Be3aHu 3a je3uK
TProBUHE WM YyCJIyra, a TUME M 3a creuuduyne Bpcre TekcToBa. Moryhe je na y oBoM IpaBiy Tpeba
TPaXXUTH W MCIIUTUBATH y3pOKE 3a BHCOK cTeneH (iykTyupajylie BaJleHTHOCTH HaBEJIEHUX Npeiora
ANTECPHATUBHY I10jaBy UMCHHYKOT CATEIIUTA Y HOM.

3a moTpede NHMjaxpOHUjCKUX HCTPAKWUBaka CACBHM j€ JOBOJGHO jOII YBEK BallUIHO
onpeleme 1a ce MMEHHIIE K0 CATEINTH IIPEJIoTa jaBJbajy y HEKOM O/ 3aBUCHHX ITaJeka.
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baykrynpajyhoMm BajeHTHOIIhy y HEMaykoM je3WKy MOTY pETHpaTd JiBa WM TPH
3aBHCHa mazexa, Hop. auf den Tisch, auf dem Tisch, entlang des Ufers/dem Ufer, das
Ufer entlang.

Onykrynpajyha BameHTHOCT mpeora ¢peHoOMeH je HacieheH u3 ue. je3uka
u crnemuduyaH je 3a CBe TMepuoie y MCTOPUJU HEMadkor je3uka (YII.
Brugmann/Delbriick 1967: 793 u nabe; Brugmann 1922: 463 u gabe; Wilmanns 1909:
689 u nasmse). HaBeneHa mojaBa KapakTepHIIE C€ HEMPEKUHYTUM IHMjaxXxpOHH]CKUM
KOHTUHYHTETOM, ali ce SUi generiS m y CBHM CiIyd4ajeBHMa HE MOXE CMaTpaTH
periecuBHOM ¢ 003UpOM Ha To 11a je pykTyupajyha BaqeHTHOCT mpesiora crienuuana
Y 32 CaBPEMEHH |€3HK.

O pernecuBHOCTH y KOHTEKCTY (IyKTyHpajyhe BaJeHTHOCTH Mpeasora Kao
¢pazeosionike KOMIIOHEHTE OMPABAAHO j€ TOBOPUTH CaMO aKO NPEIJIOr Yy JaHAIIHheM
je3uKy uMa (PUKCHY BaJICHTHOCT, a y MPETXOHUM TIEPHOIMMA je uMao QIIyKTynpajyhy,
npu yeMy cy y ¢paseonomkoM (HOpMaTUBY Yy JaHAIIBEM Je3UKY OUyBaHU pedIieKcH
oBe mnoTome. OBO BEOMa pPETKO pELEeCUBHO O0ENeKje IyXKer IHjaxpOHH])CKOT
KOHTHHYUTETA youaBa ce HIp. koA cieaeher riodamHor uanoma:

(187) Butter an/bei die Fische (ugs., landsch. "keine halben Sachen’).

Janammu npemtor bei ca GUKCHOM JaTHBCKOM BajieHTHoIIhy pasBuja ce
u3 ue. kopera *ambhi ca mpeoOuTHUM 3HaYewem UM...herum, auf beiden Seiten’. 1
JIOK Ce y TOT. je3uKy M3 HaBEJCHOI KOpeHa pa3BHja camo mpemior bi xoju uysa
HacneheHo mpajesnuko 3Haueme M uMa (Gaykryupajyhy BameHtHoct gat./ak. (Hempel
1966: 90; Pudi¢ 1972: 179), notne y CTBH. Je3UKy KOHTHHYyaTe HaBEJCHOT Me. KOpeHa
npencrasbajy npemanosu bi “bei, auf, an, in, zu, gegen, um, um...willen™ u umbi, cpas.
umbe/umme/ump/umb/um “um, im Umkreis, an, bei, gegeniber’. ¥V ctBH. u cpBH.
nepuoay npestor bi je morao perumpatu um gar. u ak.:. ctBH. bl huldi "aus Huld", bt
desemo riche “bei diesem Herrscher’, bi thaa "bei dem’, cpsu. bi dem hls "bei dem
Haus, in dem Haus, in der Nahe des Hauses’, bl daa hds “in das Haus, in Richtung des
Hauses™ (Wilmanns 1909: 694-695; Schieb 1969: 176). Ca pa3BojeM HEMauKoOT je3nuKa
J0a3d M 10 TIOCTENeHEe CEeMaHTHUYKe Crenujanusamnuje mpemiora bei u merosor
nudepeHIrpama o HeKala aplyjalHO CHHOHUMHOT TpeJiora UM Koju BEepHHje dyBa

Npaje3suukd CeMaHTHYKU KOHTHHYHMTET He. KopeHa *ambhi, mro je mpoy3pokoBano u
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IuQepeHIpame BaICHTHOCTA HABEJICHUX IMPEJIora y JaHAIIkbeM je3UKy U Tperna3ak
Hekamanme QuykTyupajyhe BameHTHOCTH Tpemiora bei y ¢ukcHy maTUBCKy (yII.

Ivanovi¢ 2009: 180).

4.2.4. CHHTAKCHUYKA PEHECUBHOCT

CuHTrakcnuka (paseosonika perecuBHOCT XUIIEPOHUM j€ 3a CBa OJCTYyIamba
0Jl CMHTaKCHYKOI' YCTpPOjCTBa CIEUM(UYHOT 3a CII000IHE CHHTAarMeé M pEueHUIe y
JAHALTHEM Je3UYKOM IpeceKy. Y OCHOBHOM OOJMKY (hpa3eosiorn3mMa MOTy C€ YOUUTH
pa3IUUUTH OOJIUIIM CHHTAKCUYKE PEIIECHBHOCTH M 3a BbUX ce Moxe pehu na cy, y Behoj
WM Mamkoj Mepu, OwiM crnenuduyHd 32 CHHTAKCUYKY CTPYKTYpPY CIOO0OJTHHX
CHUHTAarMH/peueHHIla y paHHjUM [EpUOJMMa Y pa3BOjy je3HMKa. 3a CHHTAKCHUKY
periecuBHOCT ce Moxke pehu ja cy pasIuyuuTH TO0jaBHU OONMLM y KBAaHTHTATUBHOM
CMHUCITy Pa3IU4YUTO 3aCTyIMJbEHW C O003MPOM Ha TO Ja Heke (opMe HMMajy CEepHjCKH
KapakTep, 0K Cy HeKe MPUCYTHE ca CHHTYJIAPHUM IIPUMEPUMA.

CrienuuuHOCT CHHTAKCHYKE PEIECUBHOCTU j€ OrPaHMYCHOCT Ha MambH
Opoj cymkiaca U pazIuuuTa TUCTPUOYyLHja pa3TUUYUTUX MOjaBHUX O0JMKa OBOT HHBOA
peuecuBHOCTH 1O mHUMa. lloceOHO BHCOKe mTpedepeHie peMa OBOM HHBOY
pelecCuBHOCTH TIOKa3yjy cymnkiace nmociopuma (ym. 3.2.10. u 3.2.10.2.), kako y cMuciy
YUYECTaJIOCTH, TaKO M y CMHUCIY XETEpPOreHUX II0jaBHUX OOJHMKa, JTOK Ce HEKH O]
M0jaBHUX OOJIMKAa OBOT HUBOA PELIECUBHOCTH MOXKE JaBUTH M KOJ TJIOOATHHUX H
KoMIoHeHTHUX uauoma (ym. 3.2.1.1. u 3.2.1.2.) , uauomarckux ¢paza (yn. 3.2.9.1. u
3.2.9.2.) u kosnokanuja (ym. 3.2.7.).

CuHTaKCHYKa pEleCHBHOCT HCKJbyueHa je KOJA OHHUX (pa3eosIOmKuX
CyIKJjlaca KOje€ HAacTajy MO0 WHBapUjaHTHUM MJIM ClIa00 BapHjaHTHUM CHHTAKCHUYKUM
MOZeIMMa, a y WHX CHajajy Cymnkjiace TeMHHAaTHHX (Qpaseonoruzama U
GyHKIMOHATHUX Tiarojickux crnojesa (ym. 3.2.5.2. u 3.2.8.1.). [IpernocTaBka aa oBaj
HUBO PpELECHMBHOCTH 3aBUCH OJl pa3BUjEHOCTH CHHTAKCHYKE CTPYKType y
UCTpaKMBambUMa He OM JTOHENa 3a7j0BOJbaBajyhe pesynraTe jep ce MOKE jaBUTU M KOA
CHHTAaKCHUYKH BpJIO jeAHOCTaBHUX ¢pa3a, amu U Koja ¢paseonoruzama y OOIHKY
peuennnie. He moctoju HM KopenmaTwBaH OAHOC H3Mel)y HICHTHYHE CHHTAKCHYKE

CTpyKType (hpaseosioru3smMa M3 pa3IMuUTUX CyMKiIaca U (MOTEHIHjaTHe MOTYhHOCTH)
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jaBJpama HEKOT 0] O0JMKA CHHTAKCUYKE PEIIECHBHOCTHU: M TOCIIOBHIIE U TOIIOCH YBEK
nMajy popMy pedeHuIle, aau JI0K IpBa OJf HABEICHHUX CYIKJIaca MOoKa3yje pa3auduTe u
penaTUBHO 4ecTe OOJMKE OBOT HHMBOA PELECHBHOCTH, KOJ JApPYyre je OHAa aIlCOIYTHO
uckipyuena (ym. 3.2.11.). C o03upom Ha 3HaueHe MU (YHKIHjy, OBaj HHUBO
PEIIECHBHOCTH Ce€ HE jaBJba HU KOJ CYIKJIaca KHHErpama, Kao HH KOJI TEPMHUHOJIOITKUX
U IparMatudkux ¢gpazeonornzama (ym. 3.2.2.,3.2.6. u 2.2.2.).

CHHTaKCHYKa PELEeCHBHOCT C€ MOXE jJaBUTH cama KOJ[ YHWJIATEPATHO
peniecuBHUX (pazeonorn3ama (ym. MOTNIABIbE S5.) WM Yy KOMOWHAIMH Ca OCTalUM
HUBOMMa  (pa3eoIOIKe  PEUECHBHOCTH  KOJ  MYJITHJIATEPATHO  PEIECHBHUX
dpazeonoruzama (yIm. mormiasibe 6.).

V3 ¢onercky (ymop. 4.2.1.), CHHTaKkCHMYKa PEIECHBHOCT WMa HAajIIMPU
CHEKTap pa3IMuUTHX MojaBHUX oOnuka. OBjie cnanajy:

. QJJEKTHB Kao aTpuOyT y AecHOM nojby HD
. CAKCOHCKHY TCHUTHB
. genitivus superlativus

. TEHUTUB y OKBUPY A D

1

2

3

4

5. FTeHUTUBCKH cyOjeKaT
6. TaHac pernecUBHU JIOKATUBCKU TCHUTHB

7. anBepOujaiHu genitivus possessivus

8. pednexcu Hekagalmbe ynoTpede YucTor HHPUHUTHBA

9. 3acTapena BaJE€HTHOCT BepOaTHEe KOMITIOHEHTE

10. figura etymologica

11. cneunduyna no3unuja GuHUTYMa U UHOUHUTHBA Y (Hpa3eoIoru3Muma
12. pecnexcu ne. HOMMHAIHE PEUCHULIE

13. npucycTBo abMHUTHUX KOHCTPYKIIH]ja

14. cune3a (constructio ad sensum) u

15. mpucycTBO peLiecuBHOT KopelnaTa je y3 cy0jyHKTOp je.
4.2.4.1. AnjekTuB Kao aTpudyT y AecHoM no/by H®

C o03upomM Ha TO J1a je aJjeKTUB Kao ayTOHOMHA Kjaca peYd HacTao O]l

HeKaJammbux uMeHuIa y Gyakuuju anoszunmje (ym. Pudi¢ 1972: 124; Wilmanns 1909:
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437-438), MoKe ce MPETIIOCTABUTH J1a j€ Y HajCTaphjeM CII0jy He. je3uKa aTpHOYTHBHO
ynoTpeOJbeHU aJ[JeKTUB UMAO0 JIECHY TIO3UIIM]Y Y OJTHOCY HAa UMEHUYKH HYKJIeyC (01O je
NOCTIIOHUPAH), a Ja je MOTyhHOCT HErOBOT jaBJbamba HCIIpPe]l UMEHUIIE CEeKyHIapHa U
mutaha mo3unuja y ue. mpajesuxy.

HaBeneHo mo3unuoHO antepHUpame ajjekThBa y (QyHKIUju atpubyTra y3
UMCHHILY TEPM. j€ HacJeauo M3 We. mpaje3uka: rot. Wein juggata "junger Wein', cteH.
guot man “guter Mann" (ym. mame mpumepe y Wilmanns 1909: 734). Ocobenoct
HajcTapyjer mepuoja y MCTOPUjU HEMAdKor je3uKa je mapaienu3aM (JIeKTUPaHUX U
He(IIeKTUpaHuX 00JMKa aTpUOYTUBHOT aJ[JEKTUBA U y JIEBOM H Yy JecHOM 1ojby HD u
HErOBa CBE MHTEH3WBHU]A MMO3UITMOHA CTaOMIM3aIuja u GUKCUpame 3a JIeBo nmosbe HD
(Niibling u ap. 2006: 99; Wilmanns 1909: 735). Ilapanenno ca cBe uemhum
NO3UIMOHUM (pUKCUpameM 3a JieBo mosbe HD, Beh TokoM CTBH. je3uKa MOUYMI-E Ja
onmaga U (PPEKBEHTHOCT aTpUOYTHUBHO YIOTPEOJHEHOT aJjeKTHBA Yy JECHOM TIOJbY.
Tpena ka TO3UIMOHOM (UKCHpamy y JIEBOM I0JbY YTHIA0 j€ TIOCTEIIEHO M Ha
pasrpanmy (QIieKcHje KO aJjeKTUBCKOr aTpudyra y JAecHoM mosby. M3octaHak
¢nekcuje xon arpuOyTUBHOT angjeKkTHBa y AecHoM mnosby H® he y mepuomy cpBH.
je3nka, y3 Mame HU3y3eTKe, ITOCTaTH TOTOBO MpaBmiIo: SPIse Warm “warme Speise’, dér
kuneginne guot “der guten Kénigin® (Wilmanns 1909: 735; Paul/Mitzka 1966: 204).

Ynpkoc HaBeIeHUM TeHJCHIIMjaMa, He(JIEKTUPaHH a/IjeKTUB Kao aTpudyT y
necHoM noJby HO moxkasyje oapeheHu creneH nujaxpoHHjCKe PE3UCTEHTHOCTH jep je Y
ocTaliMa TPEXUBEO N0 JaHalIkuX aaHa. Cmarpa ce Ja cy Ha OYyBamke OBAKBE
nosunrje yHyrap HO® Benwku yTwiaj) mMaim MpPEeBOAM ca jaT., a OMO je M3Yy3eTHO
OMHUJBEH U JaKO JYTO HETrOBaH M Y Je3UKY KibMKEeBHOCTH. [lopes HaBeleHNX eKCTEpPHUX
¢axTopa He Tpeba 3a00paBUTH HU MOTYhH YTHIIA] KOjU je HAa OBAaKBY IO3UIMjy MOTIJIa
UMaTd cBe uemntha ymoTpe0a WIAHCKUX PEYd W HHUXOBO TOCTEIICHO eTabiupame U
Be3uBame 3a JieBo mojbe HO (Wilmanns 1909: 735).

OcHM 1ITO CaBpeMEHHM HEMAyKH je3UK MOKa3yje TeHACHIN]Y Ka PeCTUTYLIH]H
HE(JICKTUPAHOT aTpUOYTHBHOT ajjekThBa y jaecHoMm mosby H®D: Arbeitsplatze satt,
Aerobic meisterlich, Entnazifizierung light fiir Publizisten, Urlaub exklusiv, Forelle

blau, Benzin bleifrei, Stahl gewalzt (yn. Schmidt: 1998: 91-92), on ce y manamimem
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JE3UKY jOIIl BeoMma PEeTKo Moxke Hahu yHyTtap (paszeosormsama, mTO j€ yOUJBHUBO Yy
HapeaHO] MOCIOBUIIH:

(188) Abend rot, Morgen grau gibt das schénste Tagesblau.

Jlok je HedekTupaH anjekTuB y GyHKIUjU aTpubyTa y sneBoMm nosby HD
MmocMaTpaH Kao mocebaH MojaBHU OOJMK MOPQOJIONIKE PEIECHBHOCTU jep OJICTyNama
O/ JTaHAIIET je3WKa IOCTOjeé Ha MOP(OJIONIKOM HHBOY, a HE Yy mo3umuju (Y.
4.2.3.3.1.), agjektuB Kao arpudyT y aecHoMm nojby H® je cBpcTaH y CHHTaKCHUKY
PELIECUBHOCT jep je OBJE ped MpUMapHO O CIEU(PUYHO] MO3UIHjU aTpUOyTa KOja je TeK
CeKyHIapHo npaheHa u30cTaHKoM (iiekcuje.

Hageneno perniecuBHO obemnexje cnaaa y rpyny OHUX JIYKET JUjaxpPOHU]jCKOT
KOHTHHYHTeTa. [locnoBuIa He Mokasyje TeHJCHIMje HHUBeNalHje IpeMa CaBpeMEHOM
JE3MUKOM CTamy. 3aKJbydyje ce Jia j€ OBaj MOjaBHU OOJIMK CUHTAKCUYKE PEIIECUBHOCTH

JINJaxpPOHU]CKH aIllCOJTyTHO PE3UCTCHTAH.

4.2.4.2. CaKkCOHCKHM T€eHUTHB

IMon cakconckum reH. (Hem. der sachsische Genitiv) ce monpazymeBa reH.
WMEHHUYKH aTpuOyT pa3InuuTe CEMaHTHUKE KOjH ce Hajasu y JeBoM nosby HD. Tokom
HUCTOPHU]CKOT pa3Boja HEMAYKOT je3WKa TEeH. HWMEHUYKH aTpuOyT je, CIMYHO
aTpuOYTHBHO YHOTPEOJHEHOM aJjeKTHBY, IIOKAa3UBA0 HIDKA CTENEH IO3UIMOHE
CTaOMJIHOCTH, Tj. MOTA0 C€ jJaBUTH U Y JIEBOM U y JiecHOM 1osby HD:

creH. folc sceotantero "Reihe SchieBender’, waacares zuibar “ein Zuber

Wasser', cpsH. ein stiicke brotes “ein Stick Brot’, wines ein becher “ein

Becher Wein, ein scharlaches méantelin "ein Mantelein von Scharlach’,

eines ritters hds “das Haus eines Ritters'.

(ITIpumepu npeysetu u3: Das Hildebrandslied u Krahe 1972: 71, 73)

3a pa3nuKy Ol aajeKTHBCKOT aTpuOyTa KOju Ce€ TOCTENEeHO (HUKCHPAO 3a
neBo nojbe H®D, ko MMEHUYKOT TeH. aTpudyTa ce MOXKe MPATHTH CYNPOTaH MpOIeC.
On penatuBHO cII000IHE TTO3UIIN]E Y CTBH. M CPBH. J€3UKY, OH CE€ TOKOM PHBH. IIEPHO/Ia
cBe yemrhe cmemra y necHo nosbe H®. ctpakuBama nmokasyjy na ce 1500. rogune y
53% cryuajeBa UMEHUYKHU T€H. aTpuOYT Hala3uo y J€CHOM IOJbY, a 0Baj Opoj ce Ha

xopnycy tekcroBa u3 1700. romune momeo Ha 64% (yn. Nubling u ap. 2006: 100).
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Hexku on ¢akropa Koju Cy YCIOBHIM HETOBO H3MEITalke M3 JieBor mosba HD u
MO3UIIMOHO (PUKCHpame Y NECHOM Cy MOTYNHOCT jacHHUjer yodaBamba KOHTPYCHIIH]E
usMel)y nerepmuHaTMBa W MMeHHYKor Hykieyca (Des (ren.) Vaters Haus (Hom.) ist
schon. > Das (nom.) Haus (nom.) des Vaters ist schon.), anu u 1a 61 ce cMambHO TPEH
Ka YHHBEpOUpamy CAKCOHCKUX I'eH. ca MMeHHYKUM Hykieycom (des Kindes Kopf > der
Kindskopf, des Tages Licht > das Tageslicht), unme Ou ce ompkama paBHOTEKA Y
TBOpOeHOM cuctemy Hemaukor jesuka (Nibling u ap. 2006: 101). Curypso je ma ce
NOCTENEHO eTaldnMpame 4YilaHa M eroBa cBe Beha ymorpeba, anum U (QUKCHpambe
(baeKTUpaHOT aJjeKTUBCKOT aTpuOyTa 3a JieBo mosbe HD He cMejy 3aHeMapuTH Kao
JIoMaTHU (haKTOPH KOjU Cy MOIVIM MMATH YTHIIaja Ha TO3HWIIMOHO MPETrPyNHcaBame
3aBUCHHUX eneMeHata yHyTap H® u jnouupame TeH. IMEHHMYKHX aTpulOyTa y JEeCHO
MOJbE.

CakCOHCKH T'€H. y CaBPEMEHOM HEMAadKOM je3WKy HHje TOTIYHO H3YMPO,
QM je TOo TMpaBWly PECTPUHTUPAH Ha CYNKIacy HMMEHHIA KOje Cy Hacraie
CYIICTaHTHBHU3AIMjOM aJ[jeKTHBa, KOje O3HauaBajy CPOJCTBO M Ha CyHIKJIacy nomina
propria: der des Lesens Kundige, Omas Erzéhlungen, Vaters Plan, Annas Vorschlag,
Miullers Bericht, Belgrads Zerstérung (Helbig/Buscha 1987: 597; Nubling u ap. 2006:
100; Zili¢ 2002: 122). V najehem Opojy ocTaaux ciaydajeBa cMarpa Ce apXaumdHHM,
noceOHO YKOJIMKO je mpaheH ,Z[eTepMI/IHaTI/IBOMgg (Purovi¢ 2011: 150).

3a pasznuKy oJf CIOOOAHMX CHUHTarMH M PEUYCHHIA, CAKCOHCKH TE€H. je
penaTuBHO A00PO O4yBaH yHyTap (Hpa3eosomKOr HHBEHTapa:

(189) anderer Leute Brot schmeckt allzeit besser; wer Fett tbrig hat,

schmiere des Nachbars Wagen.
[Tomro 3a cakCOHCKM T€H. MOCTOj€ TMOTBPAE U y CTBH. Je3WKY, CMaTpa ce

pelecuBHUM 00€TIeK]eM AYXKeET TNjaXPOHHU)CKOT KOHTHHYUTETA.

% Ocum KO HABEEHHX CEMAHTHUYKMX CYIIK/IACA HMEHHIA, JAHAC CE CAKCOHCKH TeH. MOXKE
jaBHUTH U Kao aTpUOYT OCTAIMX MMEHHILA, AJlK je Y THM CIyYajeBUMa ped O CTUIICKOj MapKupaHocTh: Die
judischen Aktionare sowie die Firmenleitung versuchten, des Herzogs Arisierungsgeschéfte vor
Gericht riickgangig zu machen. (Ilpumep npeyser uz: Zili¢ 2002: 123.)
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4.2.4.3. Genitivus superlativus

Gen. superlativus (mem. Genitiv der Steigerung, der Genitivus/pehe
Genetivus Superlativus) je umennuku red. atpuOyt y okeupy H® umja je dpopmanna
cneuu(pUIHOCT peKypeHIja UMEHUYKOT HyKJIeyca Y (opMHU reH. TuIyp., ITO je OUTHO
yenrhu city4aj, Wik TeH. CUHT., ITO je OUTHO pehu cirydaj. Y UCTOPH)CKO] CHHTAKCH CE€
cmatpa moaspctoM maptutuBHor TeH. (Krahe 1972: 73), mito je camo AEIMMHYHO
Ta4HO C 0O3UPOM Ha TO Jia je JoJaTHA CEMaHTHUYKa CIEeNU(PHIHOCT CYMepIaTUBCKOT
reH. aTpuOyTra UCTHIAlkE HajBHIIET CTerneHa ojpeheHe OocOoOMHE WHXEpPEHTHE
UMEHHYKOM HYKITYCY:

der Konig der Konige “der héchste Konig, unter allen Konigen der hochste

Konig®, der Knecht der Knechte “der niedrigste Knecht, unter allen

Knechten der niedrigste Knecht', der Schatten eines Schattens “der

schwéchste Schatten [von allen]’, Kuchen aller Kuchen “der beste Kuchen
[von allen]".
(IIpumepu npeysern u3: Wilmanns 1909: 582 1 Purovi¢ 2011: 150)

Gen. superlativus ce cmarpa u3y3etHo cTtapoMm (opMOM Koja je Hacnehena
U3 He. je3HKa, a OfI TePM. je3uKa ra je Hajoosbe ouyBao ctaop.: karl karla “der Held der
Helden™ (Krahe 1972: 73-74; Wilmanns 1909: 582). V wucropuju HeMadkor je3uka
n3y3eTHo je ciabo nmoceenodeH (Wilmanns 1909: 582), a HajBepoBaTHH]U Y3pOK OBOTa
Tpeba TpaXXUTH y Pa3BUjEHOM CHCTEMY KOMIIapaliyje ajjeKThBa oJ HajpaHujux (asza y
pa3Bojy HEMAYKOT je3MKa ca KOJUM HaBEJCHH I'€H. KOMyTUpa. Y HPUJIOT TBPIH 1A je
ped o maHac 3actapenoj (GopMH FOBOPH U YHHCHHIIA J]a HABEJIEHU T'€H. aTpUOYT OCUM
Byposuh u 3unuh (Purovi¢ 2011: 150; Zili¢ 2002: 121) ocranu ayropu kKoju ce 6aBe
rpaMaTHKOM CaBPEMEHOI je3uKa Imo mpaBuiry He omucyjy (ym. Engel 2009: 88; Engel
2004: 294 u namwe; Engel 1988: 609 u name; Eisenberg 1999: 243 u naswe; Eisenberg
1986: 236 u mame; Helbig/Buscha 2005: 497-498; Helbig/Buscha 1987: 591-592;
Zifonun u ap. 1997a: 1971 u name; Bykanosuh 2005: 55-56).

C 0063upom Ha TO 1a je gen. superlativus u y paHujum nepuoanuma u3y3eTHO
PETKO TIOCBEAOYEH Yy HEMAuyKOM je3UKY, 3aKJbydaK ce y CMHUCIY (PEKBEHTHOCTH OBE

nojaBe y ¢paszeosnekcukony Beh u cam Hamehe. OBaj TeH. OCTAa0 je O4yBaH caMO KOJ
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jemHe KOOKYpEHIlE M3 KopIlyca KoOja He I0Ka3yje TEHJCHIM]je HUBEJaIje IMpemMa
CaBPEMEHOM J€3UYKOM CTamby:

(190) das Buch der Bucher ("die Bibel").

IMomrro je wacnehen w3 we. mpajesuwka, gen. superlativus ce cmarpa

pelecuBHUM 00€JIeK]eM AYXKET TUjaXPOHHU]CKOT KOHTHHYUTETA.

4.2.4.4,. T'ennTHB y OKBUPY AP

[lopen TenaeHuuWje Be3uWBama TEH. 3a IJIarojie, UMEHHIIE U aJjeKTHBE O]
KOJUX j€ CHHTAaKCHYKH 3aBHCHO, OBaj MaJeX je Y He. MPaje3uky MMao OCOOMHY Ja ce
CHHTAaKCHYKH Be3yje, a TMMe | 3aBucu u ox mpuiora (Krahe 1972: 84). Kopucrehu
JIaHAIIKbY TEPMUHOJIOTH]Y TPaMaTHKE 3aBUCHOCTH, MOXe ce pehu fa cy Ha oBaj HAuUUMH
Hactajane Ans® y KojuMa ce IMEHHUIIa y TeH. jaBJbajia Kao aTpuolyT.

O ren. arpubyry yuyrap Ams® y HOCTYymHO] JIUTEpaTypd HeMa ITYHO
MojaTaka, HajBEpOBATHHjE€ 3aTO INTO j€ y HMCTOPUJM HEMAYKOT je3hKa OCKYIIHO
NOCBEZ0YEH. 3HA CE JIa C€ MOrao jaBJbaTH y3 JIOKATHE W TEMIIOpalHe MpUJIore, a Kao
gen. materiae morao je crajaTu y3 NpHJIOre KOjH O3HauyaBajy KoJIW4uHy: genug der
Worte (Krahe 1972: 84).

Peduiekcn Hekamammer reH. y3 JOKaIHE aJBepOe OCTaau Cy OYyBaHU CaMO
y cnenehoj komokaruju:

(191) Woher/Wohin des Weg(e)s? (geh., sonst scherzh. “woher kommst

du/wohin gehst du gerade’).
Y HaBeneHO] KOJOKAIlMjd YyoudaBa ce€ ajTepHalMja JIOKaTHUX aaBepba Koja ce
peduiekTyje Ha YKYITHO 3Ha4eme Lieje Kojokanuje. HaBeneHa KookypeHia He mokasyje
TEHJEHIMje HMBEJAlMje IpeMa CaBPEMEHOM jEe3MYKOM CTamy, IITO YKa3yje Ha
arCoOJIyTHY JHJaXpOHM]CKY PE3UCTEHTHOCT HaBeneHor reH. Ciada MoCBeJOYEHOCT Y
He(pazeosomKoj] ynorpedn y HCTOPHJCKHM IEpUOAMMa HajBEPOBATHHUJU j€ pa3jior
CHHTYJIapHOT KapakTepa HaBe/IeHE KOJOKaluje.

[TomTo ce reH. ox We. mpaje3rka Kao CaTeTUT MOrao BE3MBATH ca KJIacoM
peun anBepO, OBO CHHTAKCHYKO PEIIECHBHO OOENEXje Ce€ CBpCTaBa y OHa Jy)Ker

JINJax pOHM]CKOT KOHTHHYHUTETA.
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4.2.4.5. I'enuTUBCKH cy0jexaT

W oBaj mojaBHM OONHMK CHHTAaKCUYKE PEIIECCUBHOCTH j€ H3Y3€THO CTap,
HacieheH je U3 ue. mpaje3rka, a YClIoB Jia c€ y PEUYCHHIH peanusyje cyo. y gopmu
H®/TIpon® y reH. ox HajcTapujer BpeMeHa je 3 J1. CUHT./TUTYp., alld ¥ TApTUTUBHOCT Ha
cemanTrHukoM HuBOY (ym. Brugmann 1922: 626; Brugmann/Delbriick 1967: 567). Uctu
YCIIOBH BaXX€ W 3a T€PM. jE€3WK, a HABOJE CE MOMAAIM Ja je TIOCBEJ0YEH y TOT. U CPBH.
(Paul 1959a: 349-350). 3axBasbyjyhu mpumepuMa M3 je3WKa CTapuje KEbMKEBHOCTH
MOXe ce 3aKJbY4YMTH Ja je nep3uctupao cse 10 XVIII B. Jlanac ce cmarpa apxanuHum
(Jung 1990: 75):

Seines Gesanges erschallet noch. Meines Bleibens ist nicht langer. Der

Ubersetzer hatte diese Punkte, wenn ihrer in der Schrift vorkommen,

bemerken sollen.
(ITpumepn mpeyzetn u3: Paul 1959a: 350 u Jung 1990: 75)

OBO CHHTAaKCHYKO PEIECHMBHO oOOenexje IyKer IujaxpOHU]jCKOT
KOHTUHYHUTETA je y (Ppa3eoIeKCUKOHY U3y3ETHO PETKO:
(192) Aller guten Dinge sind drei. ('Rechtfertigung von etw., was jmd. zum
dritten Mal tut, probiert’)

V3poke 3a peTKy mojaBy reH. cy0. Tpeba TpakuTH y Beh HaBeneHMM mpeayclioBUMA,
v U YMECHUIM 1a ce BehnHa (Dpa3eosomkux cymkiaaca y CBOM OCHOBHOM OOJIHKY
jaBjba y pasnmuuuTUM (opMamMa MCIIOJ HUBOA PEUCHHMIIC, IITO 3HAYU Ja y TOM OOJUKY
YOIIIITE HU HE cajjpxe cy0. Kao KOMIIOHEHTY CBOT (hopMaTHBA.

VY xopmycy je MOCBelOYEeHa caMO HaBeleHa uauomarcka ¢pasa ca HD y
TeH. Yy CHHTakCcHM4Kkoj ¢yHKuuju cyo. dpaszeonmoruzam ce OJJIMKYje aIrCOJyTHUM
CTENEHOM PE3MCTCHTHOCTH jep He MOoKa3yje TeHICHIIN]e HUBEJAIlMje TpeMa JaHaIlmheM
jesnukoM cramy. OBO je M jemaH oJ MpuMepa I/Ie PEIEeCHBHOCT HHjEe Y (PYHKUIUjU

[IOCTU3akha PUTMA UJIU PUME.

4.2.4.6. laHac peuecMBHM JIOKATUBCKU T'€HUTUB
V ue. je3uKy T'eH. je Majaexk KOoju ce, MOpea OCTaIuX (PYHKIIHMja, CUCTEMCKU U
ca pa3IMYUTOM CEMAHTUYKOM BpenHOWINy jaBibao W y ajBepOHjamHOj (QyHKIHUjH

(Brugmann/Delbriick 1967: 567). Cmatpa ce 1a je anBepOujanna GyHKIHja T€H. YjeIHO
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W HajcTtapuja GyHKIMja oBOT maaexka. [IpernocraBiba ce na je Omna cnenuduyHa U 3a
HajpaHu]y ¢a3zy ue. mpaje3rka, 0K Cy OCTaje CHHTAaKCHYKe (YHKIIHMje OBOT IMajeikKa
CeKyHJIapHOT KapakTepa M HacTajaye cy y Hemro miahum ¢azama y KacHHjeM pa3Bojy
ue. jesuka (Krahe 1972: 84).

['epM. je3unn HacIeaUIM Cy aaBepOHjaliHU TeH. U3 He. Ipaje3uka. Y CBOM
HCTOPH]CKOM Pa3BOjy HEMAYKHU J€3UK IMOKa3yje CTAIHY TEHICHIM]Y TTOTUCKHUBama T'eH.
u3 anBepOujamHe (QYHKIHMjE M HErOBO MPEBACXOJHO BE3WBAKE 332 CHHTAKCUUYKY
¢ynkuunjy arpudyra y okBupy HO. Y3poke 3a HaBeieHy TeHICHILIN]Y Tpeba TPakuTH y
napIyjajgHo] CHHOHMMHJH ca aK. Koja je HacieheHa u3 me. mpaje3uka, MOCTEIeHOM
pa3Bojy u etabimmpamy [Ipd Koja My KOHKypHIlle Y 0BOj PYHKITHU]H, aJId 1 MOTYhHOCTH
na ce aaBepOujaiHa CHHTaKCHYKa (DyHKIMja peannusyje momohy kiace peun aasepo.

VY ¢pa3eoneKkCUKOHy CaBpPEMEHOI HEMAayKOI je3WKa OCTao jeé OuyBaH
aZBepOMjaTHM JIOKAaTUBCKM TEH. KOJUM Cy C€ Yy paHHjUM Je3WYKUM CJI0jeBHUMa
O3HauaBaJId MECTO/TIpaBall/cMep BpIICHa pamhe UCKazaHe mpeaukatoM. Cmarpa ce aa
je JIOKaTHBCKU T'eH. y TepM. je3UKy OMO BeoMa J0O0pO 3acCTYIJbEH, O YeMy CBEAOYH U
BEroBa yecra ymorpeda y ror.:. galei/ ands Makidonais “gehend im Bereich von

Makedonien’, insandida ina hai/jos seinaizos ‘er entsandte ihn im Bereich seines

Feldes’, a mo3Har je OMO M y KaCHUjUM MEpUOAMMA HEMAUKOr je3uka, cpBH. des endes
“in der Richtung’, welhes endes “in welcher Richtung’, twerhes "quer” (Krahe 1972: 78-
79).

Jlanac je TOKaTMBCKH I'e€H. OYyBaH y BeoMa MajoMm Opojy mpumepa yHyTap
(dpazeosiekCUKOHA, ILITO Ce MOXKE YOUUTH y cieaeheM KOMIIOHEHTHOM HIMOMY Y KOjeM
OBaj T'eH. TOKa3yje alCOJIyTHH CTENEH PE3UCTEHTHOCTU jep HaBeIeHH MIUOM HHje
3axBaheH TeHJIeHIMjaMa HUBEJIAIIH]E:

(193) des Weges kommen (veraltend "daherkommen’).

C 003upoM Ha TO Ja JTOKATUBCKU I'eH. OTHYE U3 Ue. TPaje3nKa, MOKEMO ra
CMaTpaTH  PEIECHBHUM  CHHTAKCHYKUM  OOENekjeM  JyKer JIHjaXpOHHU]jCKOT

KOHTHUHYHUTCTA.
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4.2.4.7. AnBepomjasnu genitivus possessivus

Cwmartpa ce aa je anBepOHrjaHy MOCECHBHH T'€H. OMO MPUCYTaH y He. Je3UKY,
a Haj0OJbE je MOCBEOYCH Yy JIaT. ¥ Tp4u. Y mopehemy ca ocTaliuM ue. je3uimuma, y TepM.
pehe mocsemouen, ror. hvarjis /ize wair/i/ gens ‘wessen von diesen die Frau sein wird
(Krahe 1972: 77). V cBuM panujum (azama y HEeMayKoM je3uKy Takohe perka ynorpeda
reH., puBH. In dem, was meines Vaters ist ‘in dem, was meinem Vater angehort’, a y
JAHAITBEM JE3UKY j€ H3YMpO, OCHM KOJ H3Yy3eTHO Major Opoja ¢paszeosoruzama
(Krahe 1972: 77), xao HIIp. KOJI KpUJIATUIIE U3 KOPITyCa:

(194) Man soll dem Kaiser geben, was des Kaisers ist.

AnBepOMjaaHM MMOCECHBHH T'€H. CE jaBJbao y3 Tjarojie Sein m werden y
3HAYeCKOj BapHjaHTh zum Bereich jmds. gehéren’. Ha ocHOBY oBakBe ceMaHTHKE
3HaYCH¢ HaBeJIEHe KpuiaThile Ou ce Morio mapadpasupard kao ..., was dem Kaiser
angehort’. YV npeTxofHUM je3HYKUM CII0jeBHMa MOTao je 1a Oyjie XOMOHHUMAH ca JaHac
Takohe M3yMpIUM aJBepOMjaIHUM MapTUTHBHUM reH. (cpBH. er wande, er w# der
vinde "er wahnte, er war der Feinde, wére einer der Feinde (ym. Krahe 1972: 78). Petku
(bpa3eonomKky Be3aHU OOJIMIM aJIBEpOHjaTHOT MOCECHUBHOT T'€H. y JaHAIIHkEM Je3UKY
MOTY UMITIOHOBaTH TipeA. y dopmu HD y ren., mTo je manac takohe perka dopma:

dieses Nomen ist mannlichen Geschlechts. /IuctuHkumuja ce ycmocraBjba Ha OCHOBY

aHadopuzanyje.

CurypHo je [na Yy3poKe 3a TIOCTENCHO OIyMHpame aJaBepOujaaTHor
MMOCECUBHOT T'eH. TpeOa TPAXKHUTH Y U3PAXKEHO] JAMjaXpOHHU]JCKO] TCHICHIIU]U PEAYKITH]e
reH. y aasepOasHoM mosby (ym. 4.2.4.6. u 4.2.4.9.) u BEroBo CBE WHTCH3UBHHU]EC
Be3MBame 3a aTpuOyTcKy QyHkiujy ynyrap HO. OBome ce Moke A0AaTu U TO Jia ce
KaTeropuja MOCECUBHOCTH Y HEMAYKOM JE3MKYy MOJKE MCKa3aTH U OCTAIUM Je3UYKHUM
cpencTBuMa (JIGKCUYKHAM, TTOCECUBHUM JIaT. U CIL.).

[TomrTo je ped o ci1abo MOCBEAOYEHO] CTPYKTYPH U Y PaHUJUM MEPUOANMA,
OBa] MOjaBHU OOJIMKY Yy JaHalImbeM (Ppa3eoJeKCHKOHY HMMa Kpajibe aKIUICHTATHH
kapaktep. [locBeqoueH je caMo y HaBEIEHO] KpUJIaTHIM KOja He ToKa3yje TCHACHITH]e
HUBEJAllMje MpeMa CaBPEMEHOM jE€3MYKOM CTamy. AIBEpOMjaTHM TOCECHBHU TEH. Ce
cMaTpa JIMjaXpOHHUJCKU AarCOJIYTHO PE3UCTEHTHUM (pa3eosIOMKHM PELeCUBHUM

o0elexjeM dyXKer I1jaxpOHUjCKOT KOHTUHYUTETA.
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4.2.4.8. Peaexcu Hekaaanmbe ynorpede yucTor uHGUHUTHBA

Janammsu nH). CBOje TOPEKIIO BOJIE U3 ME. TIpaje3ruka. Y HajcTapHhjeM CJIojy
npaje3rka uHG. HUCY OMIM €0 BepOaHOT cHCcTeMa jep ce cMaTpa Ja Cy HOMHUHAIHOT
HOpeKiia ¥ Ja je y OCHOBU CBaKOr WH(}. HEKH OJf 3aBUCHUX TaJeKa HEKaJallbHX
npajesnykux nomina actionis (Hirt 1934: 181; Paul 19596: 93; Meier-Briigger 2002:
246). Pa3nmuuuTy We. je3uln Cy y pa3jIHduTOM CTereHy pa3Buin obiuke uH(. Jlar. u
rpY. je3WK HOp. MMajy BeoMa pa3BHjeHE OOJHMKE KOA Kojux cy Beh wusrpahene u
TJIATOJICKE KaTeropuje TeMmiyca M aujarese: MHQ. mpe3. akT./Meauomnac., uH¢. aop.
akT./mMemauornac., uad. pyr. akt./meauonac (ym. Hirt 1934: 181).

I'epM. je3uk Hema Tako paszBujeHe oonuke uHd. OH je u3 ue. Hacueauo uH.
KOjH je Mo TOpeKiIy ak. mpajesmukux nomina actionis. Ilopexn mad. u3 npajesuka je
Hacnehen u repynn (Hem. das Gerundium), duekrupana gpopma uHD. Koja ce Oa repMm.
Iepro/ia MOIJIa jaBUTH y TeH. (CpBH. gébennes) wiu aar. (cpH. gébenne). Jlat. repynia
ce moceOHo jaBsbao mocite mpearora zu (Paul 19596: 95).

Hemauku jesuk u3 repm. Hacnehyje obe ¢opme M y CBOM HCTOPHjCKOM
pa3Bojy MOKa3yje aHTAarOHUCTUYKE TEHACHIMje: TEHACHLHU]y Ka J1ajb0] M3TPaambh U
YVIOTYyHaBamky mnapaaurmMe objuka wHE. Koja ce OYHTYje Y MOCTEIICHOM pa3BUjamby
uHd. mepd. m wHD. mac. (pa3Bujajy ce MmapajeliHO ca HaBEACHUM MepudpacTUIHUM
o0nMuuMma), anu M TEHAEHIHM]Y Ka cranamy repyHzaa ca odiaukoM uHd. o cramama
HaBeJIeHNX OO0JIMKa JOLUIO je y TEepHUOy CPBH. je3WKa ycle[ OTHajama (puHamHuX
Bokana (Paul 19596: 94-95).

Nud. ce om repMm. mepumoma Moke yHoTpeOJbaBaTH Kao YWUCT WIH Y
KOHCTPYKLHUjU ZU + uH(. (HajBepOBaTHU]jE OCTAaTaK HEKAJAlIkber repyHaa). 3a pa3iuKy
O]l TaHAIIIKET je3uKa y KojeM ynorpeba yucror nH¢./MH}. ca ZU 3aBUCH O]l yIpaBHE
peun, a y MmojeIMHuM ciiydajeBuMa u oj1 3Hauema (er half mir den Koffer tragen/ er half
mir den Koffer zu tragen), merosa ymorpeda y paHdjuM IepruoIuMa HHje Oua CTporo
perynucana. JeanHa nujaXpoHHjCKa 3aKOHOMEPHOCT KOja Ce MO OBOM IHTamky MOXKE
NPaTUTH y CBUM INEPHOAMMA MCTOpPHje HEMAUYKOT je3uKa je cBe Behe pecTpuHrHpame
yrnoTtpebe urctor uH(. U cBe mupa ynorpeda uud. ca zu (Wilmanns 1922: 114).

On wmajcrapujer mepuoga uYucT uHP./MHP. ca ZU UMaAO je pa3IuyunTe

CHUHTaKCHYKe PyHKIHje:
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a. Hajuernnhe ce jaBJbao Kao /1e0 BepOaTHOT KOMILIeKca, TBopehu aBounane
NpeauKare:

ror. lét .-ans dau.:ans filhan seinans dau.-ans “lass die Toten ihre Toten

begraben’, creu. mit geru scal man geba infahan “mit dem Speer soll man

eine Gabe empfangen” (Das Hildebrandslied), cpsr. ich gedahte ze 1ébenne

noch “ich denke daran, weiter zu leben’, die fursten hetens in ir pflegen “die

Fursten mussten sich um sie sorgen'.
(TTpumepu mpeysetu u3: Paul 19596: 103, Das Hildebrandslied, Das Nibelungenlied)

0. butHo pehe ce uHd. jaBbao y PyHKIMju aTtpulOyTa y3 UMEHUIY WU
a/1jeKTUB. MajoOpojHU pUMEpH UMEHUYKOT aTpuOyTa y (opMHU UH(. TOCBEIOYEHH Y
TOT. M CTBH. je3UKYy HajBEpPOBAaTHHjE Cy HACTaJM IOJ yTHIajeM Ipd. je3uka. Y TOT. ce
jaBJjba YHUCT, @ Y CTBH. Y 0BOj (DYHKIIMjH J0Ja3K 10 anTepHamuje yuct uad./uud. ca zi
(manac zu): ih habén giwalt thih zi irhdhhane “ich habe die Macht, dich zu kreuzigen'.
Kao arpuOyT y3 aljeKTHB y roT. Ce jaBJba YHCT, a y CTBH. MH(. ca zi: rot. mahteigs ist
gu.: alla anst ufarassjan in izwis "méchtig ist Gott, alle Gnade auf euch zu haufen’,
CTBH. Uuas giuuon thér gravo zi forlaacanne “er war es gewohnt, seinen Grafen zu
verlassen® (ym. Paul 19596: 113-114; Wilmanns 1922: 117).

B. MH(. ce Morao jaBuTu u y cuHTakcuukoj pyHkuuju cy6. u mpen. Obe
CHUHTaKcH4Ke (DYHKIIHMje TPAJAUIIMOHATHO Cy BE3aHE 3a KJIace peud MMEHHIIA, 3aMECHUIIA
WM QJIJeKTUB, AT HUCY CTPaHEe HU UH(}. ¢ 003UPOM Ha HETOBO UMEHHYKO MOPEKIIO Y
ue. npaje3uky. llomro y mopehemy ca unmctum uH(}. KOHCTpykuuja ZU + uHD. y
paHujuM ernoxama y MHOTO Behoj MepH 3ajpikaBa cBoj riarosicku kapakrep (Wilmanns
1922: 128), a HajBepoBaTHHje W IO AHAJIOTHjH TpeMa KjacamMa peYd HWMEHHIA W
aJJEeKTHB KOj€ Cy c€ O]l We. Mpaje3uka MPOTOTUIICKH Hajazwie y GyHKIHjama cyo. u
npes., y paHHjUM Je3UYKUM CII0jeBUMA C€ y HaBEJACHUM (yHKIIHMjaMa jaB/bao YUCT UH(.
KOJl Kojer je OoJbe OuyBaH Mpajesmykd MMeHH4KH Kapaktep: b1 hunden und bi katzen
was ie bizen unde kratzen "bei Hunden und Katzen gab es immer Beillen und Kratzen'.
(ITpumep mpeyset u3: Wilmanns 1922: 124.)

OBakBO CTame OCTANO je M Y JaHAIImbEM je3UKYy OUYBaHO KOJI HEBEIHMKOT

Opoja mocIoBHUIIA Y KOjJUMA CE€ 0UYBa0 YUCT UH(. Y GYHKUHUjU CYO. U Tpex.:
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(195) Kurz _abschlagen (cy6.) ist eine_Freundschaft erweisen. (mpexn.)

Allen_glauben (cy6.) ist zu viel, keinem glauben (cy6.) zu wenig.

Brot essen (cy®0.) ist keine Kunst.

C 003upoM Ha CHCTEMCKY JAMjaxpOHMJCKY TEHACHIH]Y MpPOUINpEHa
ynotrpebe uHd. ca ZU, y CIMYHUM CIydyajeBUMa C€ y CaBPEMEHOM je3WMKY jaBjba ZU +
und.: Es ist gesund, Obst zu essen. Dich wieder zu sehen, freut mich sehr.

Pednexcu Hekamamme ynorpede uncTor HG. KOJ CyMKiIace MOCIOBHIIA HE
NoKa3yjy TEHJEHIMje HUBENalWje NpeMa HaHallkbeM je3ndykoM cramy. [lomTo je
ynorpeba uucTtor MH(}. BEOMa paHO IOCBEIOYCHA, OBA] IOjaBHU OOJUK CE€ MOXKE
OKBAM(PMKOBATH KAa0 CHHTAKCUYKO PEIECUBHO OOENexkje IyKer IujaxpOHU]jCKOT
KOHTUHYUTETA.
4.2.4.9. 3acTapeJia BaJIeHTHOCT BepOaJjiHe kommonente

[Ton BamenTHOmhy Tyarosa ce TMoOApa3ymMeBa OCOOMHAa J1a OH Kao
CHHTaKCHYKH HYKJIeyc oTBapa oapehenu O0poj npaszuux mecta (Hem. die Leerstelle) koja
Mopajy/Mory OWTH TOMyEHeHa ojapeheHuM OpojeM CHHTAaKCHYKH 3aBUCHUX U
cnennduuamx enemenara (momyna, Hem. die Erganzung) y oapehenom o0iuKky y muiby
KOHCTUTYHCabha PEUCHHUIIC.

CBU HMBOM BJIEHTHOCTH (JIOTHUKO-CEMaHTHYKA U MOP(HOCUHTAKCHUYKA) KO
HaBeJIeHEe KJlace peyd MO MPaBHIy Cy ONMCHUBAHM M CHCTEMATHU30BaHM KOJ| TJarojia y
c1000/1HOj, makie Hedpas3eosolKo] ynoTpedu, 10K ce 0BOM (PEHOMEHY KOJ TJiaroja
Kao (hpa3eosIonKe KOMIIOHEHTE TPATUIIMOHATHO MOKJIakhalo BeoMa Mallo MaXmke U Y
CHHTaKcU " y ¢pazeonoruju. OBa obnact, kao U ¢ppa3eocHHTaKCa YOIIIITE, U JIaHAC Ce
cMarpa BeoMa MHCY(UIIMJEHTOM I10 NMHUTalky Ca3Hamka U jOII YBEK je JaleKko 0oj OMIIo

KaKBHX TOKYyIlIaja CyMHpama U CUCTEMaTH3aIMje Jo0HujeHnX pesynrara. Beoma petku

100y gacmoBy ce cBecHo m3GeraBa yIoTpeOba TEPMHHA PELIECHBHA BAJICHTHOCT jep Y
KOHTEKCTY TIJIaroJICKE TpaMaTHKe 3aBUCHOCTH pelecMBHA yroTrpeda TIyarosia oO3HayaBa II0jaBy
M30CTaBJbatha areHca Ko I1aroJia Koju MpHIlaiajy pedueHnyHoM MoJieny <cy0 ak> (yn. Engel 2004: 243;
Engel 1988: 461): Peter schmilzt das Glas. > Das Glas schmilzt. Die Mutter kocht die Suppe. > Die
Suppe kocht. OBakBe pedeHuile cMaTpajy ce KOHKYpPeHTHHM (opmMaMa mnacuBa 0e3 MoOJajiHe
kommonente: Die Suppe kocht. = Die Suppe wird (von der Mutter) gekocht. Das Glas schmilzt. = Das
Glas wird (von Peter) geschmolzen. Xen6ux u Byiia 3a HaBeneHy mojaBy KOPHCTE TEPMUH PEAyKOBaHA
sanentHocT (yi. Helbig/Buscha 2005: 164; Helbig/Buscha 1987: 185).
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pamoBwu (yi. Piitulainen 1996: 157 u nawe; Fleischer 1997: 159 u nasbe) ckpehy naxmy
Ha Moryhe pasnuke y BaJICHTHOCTH TJiarojia kKao ¢pa3eosionike KOMIIOHEHTe (Y
(pazeonoruju je yoOudajeH TEPMUH YHYTpalllkba WIM MHTEPHA BaJCHTHOCT, HeM. die
innere/interne Valenz) u meroBe BaJCHTHOCTH Y CJI000IHO], HE(PPa3eoJIONIKO]
ynotpeOu, aiy Cy 1O MPaBHIIy OCTaId ycaMJbeHH N0 naHac. OtexaBajyha oKomHOCT
0aBJbeHa BAJICHTHOIINY TIJarosia Ha (pa3eosioNIkoM MaTepujaly MOTHUBHCaHa je
MPEBACXOJHO UWILEHUIIOM Ja ce (hpa3eosiordja To TMPaBWIY JpXH TEOPH]CKO-
METOIOJIOIIKOI OKBUPA TPaJUIIMOHAIIHE CHUHTaKce ca Hajuemrhe OGa)kuM M HEIOBOJHHO
JIOCIIE/IHAM HCKOPALMMa IIPeMa HOBHJHM CHHTAKCHYKHM KOHIEITHMA. - CHIYpHO je
Jla y OKBUPY OBe TeMe Tpeba pauyyHaTH H ca ojpel)eHnM MeTOJ0JIOMIKUM TpernpeKama ¢
003MpOM Ha TO Jia je KOHIIETIT BAaJCHTHOCTH YOIIIITE, Na U BAJEHTHOCTU KJIace PEUH
riaroi, pazpahiBad ¥ MpUMEHUBAH HAa MaTepUjaly CI00OJHUX CUHTAarMU U pEeYCHHUIA
W HajBepOBaTHUje ce HEe OM MOTrao CacBUM KOHCEKBEHTHO U 0€3 J0JIaTHHUX
MoaudUKaIja TPUMEHTH Ha (Ppa3eoIONIKOM MaTepH]jalry.

OBome Tpeba 10JaTH U YUIEHUILY J1a je U UCTOPHjCKa CHHTAKCa, 33 PA3IIuKy
ol ucropujcke (oHeTnke M MOpQOJOrHje, TPaIUIUOHAIHO OHia 3aHeMapuBaHa,
noceOHO Kaja je ped o CTBH. u cpBH. nepuoay (ym. Greule 1982: 1-2; Schitte 1982:
29), Kao ¥ TO Ja y HCTOPH]CKOj CHHTAKCH HEMAYKOT je3MKa KOHIICNT BaJICHTHOCTH HHjE
3a)KUBEO KOHCEKBEHTHO. CUTYpHO je jelIHO: TeK JaJbOM pa3pagoM U MpHiiarohaBamem
KOHIIETITA BaJICHTHOCTHU 3a MOTpebe (ppa3eosoruje u UCTOPUjCKE CHHTAKCE M HErOBOM
JIOCJICTHOM TMPUMEHOM Ha JOBOJAHO OOMMHOM Kopmycy Oyayha mcTpakuBama OBOT
Jiella HeMayKe JIMHTBUCTUKE he 100UTH TeMesb 3a KOXEpPEeHTHa ca3Hamba U3 00J1acTu
UCTOPUJCKUX TPOMEHa KOje Cy 3axBaTajieé BaJICHTHOCT TIJlarojia Kao KOMIIOHEHTY
¢pazeosornzama.

C o63upoM Ha TO Ja je BaJEHTHOCT TJlaroja MOTHBHCaHa HETOBUM

3HAYCHEM, Moce0aH MpodJieM Yy UCTIMTHBAKY OBOT (peHOMEHA MPOMCTHYE U3 HETOBOT

01 Jemam ox wecTMX HCKOpaka y HeMaukoj (pa3eoNOrHjH NPEACTABIbA]y H pPAHKH
nokymaju jga ce oapehenn ¢eHoMeHH M OrpaHuuema M3 obnmactd MopdocuHTakce (paseosornzama
npoTyMaue MeTojama TpaHC(OpMalMOHO-TeHepaTUBHE TIpamaTtuke. [locebaH mpobiem oBae Tpeda
BUJICTH y YMILCHUIM J]a OBaj CHHTAKCHYKH MOJIE HUje 3aKMBEO Yy OMMCY HEMadKoI je3uKa M Ja je, 3a
pasiUKy O] aHIJIOCAKCOHCKE JIMHIBUCTHUKE, Y TePMaHUCTUYKO] JIMHIBUCTHIM OJ] CEKyHIAapHOT 3Havaja. Y
HOBUjUM paJiOBUMa C€ HMHCHCTHpPAa Ha OTKJIOHY OJi T€HEPATHBHCTHYKOI IPHCTYNa IPH TPETUDPALY
onpeheHnX MOpP(OCHHTAKCMUKAX THTamka Be3aHHX 3a (pa3eosornm3Me HeMadkor je3mka (VI
Dobrol'skij/Piirainen 2009: 91 u 2.2.3.1.2.).
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KapakTepa " craryca Kao dpazeonomike KOMITOHEHTE. Ycenen
MeTahOpUIHNX/METOHUMH]CKHUX TpeHoca 3Hadyema (ymn. 2.4.4.1. u 2.4.4.2.), rmaron Kao
KOMIIOHEHTa Koj ojpeheHnx ¢(pa3eosomKux Cynkiaca MOXe Ja H3ryOH CBOjy
CEeMaHTHYKY ayTOHOMH]jY, @ KOJ CEMAaHTHYKM MOHOJUTHHUX (hpa3eosorusama Beoma je
TENIKO, aKO j€ yOImTe W Moryhe, YCTaHOBUTH MaplHjaIHO 3HAYCHE OWUIIO KOje O]
KOMITOHEHATA, 11a THME ¥ BepOaHe.

IIpu yrtBphuBamy pedraekca naHac 3acTapeie BAJIEHTHOCTH BepOaiHe
KOMIIOHEHTe Tpeba OuTH Beoma ompes3aH 30or moryhux ojncTtynama usmel)y merone
BAJICHTHOCTH Yy CIIOOOJHUM peUYeHUIlaMa, Jakie y Hedpa3eosolKo] ymoTpeOu, u
HETOBE BAJICHTHOCTH Ka0 KOMITOHEHTE (hpa3eosoru3ma. Y el akTyann3ainje HeKe O
cnenuUYHUX ceMeMa MOXe Ja Jaohe M 10 aKTyanu3alyje HEroBe HHTEpHE
BAJICHTHOCTH. Tako HIp. y caBpeMeHoM je3uky riaron leiden y 3nauemy an einer
bestimmten Krankheit erkrankt sein” uma BajgentHOCT <Cy0 mpemn>. MHTerpainu meo
Hnpen y oBOM 3Hauewmy Hajuemihe je mpeior an, Maaa HUje UCKJbYyYeH HHU TPEIyIor
unter: Sie leidet an einem hartnackigen Ekzem/ unter standigen Kopfschmerzen. [Ipyra
cemema HaBenmeHor rimarosa [von, durch etw./jmdn.] korperlich od. seelisch stark
beeintrachtigt werden, etw./jmdn. als schwer ertraglich empfinden uma wucty
BAJICHTHOCT, C TUM Jia Cc€ KOJ OBOT 3Hauewa y OokBHPY npen ¢aBopu3lyje mpemior
unter: Er litt unter dem Gefiihl der Unsicherheit. (Y. u onpeanuny leiden y GWDS).
HaBenenu rnaronm ce MoXe jaBUTH U Kao (ppa3eosomika KOMIIOHEHTa, HIp. Y
MIOCJIOBHUIIH:

(196) Was jedermann leiden muss, das kann einer allein auch leiden.

W3 naBeneHor mpumepa ce yodaBa jaa BepOajdHa KomIoHeHTa leiden mo nwuramy
MOpP(HOCHHTAKCUYKE BaJCHTHOCTH OJICTyNa OJf UCTOT Tllaroja y He]pas3eosomiKoj
ynotpebu. Ako OM ce TMPETIOCTaBW/Ia HACHTHYHA BAJICHTHOCT, II€JIa TOCIOBUIIA OH

mopana na riaacu: *Woran/Worunter jedermann leiden muss, daran/darunter kann

einer allein auch leiden. HaBenena moryhHoct Omiia OM KOpeKTHa ca CHHTaKCHYKOT
acIieKTa, ajld y TOM CJIy4ajy 3Haueme IMOCIOBUIE HEe OM Omiio ouyBaHO. BameHTHOCT
Bepbanne kommoneHTe leiden <cy0 ak> y HaBeAeHOM NpUMEPYy MOTHBHCAHA je
JIeTMMUYHO wu30ieneoM W pehoM ceMeMoM Trjaroja Koja je akTyaln3OoBaHa Yy

nocnosunu: Von etw. [Negativem] betroffen sein” (ym. onpennuiy leiden y GWDS).
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OBakBHU ci1ydajeBH HE Cranajy y pedekce crape BaJICHTHOCTH IJIaroya jep
j€ KBaJWTaTHBHA pa3jiMKa y BaJ€HTHOCTH <cy0 mpen> . <cy0 ak> MOTHBHCaHa
aKTyalIM3alMjoM pa3IMYUTHX CeMeMa HCTOT TIJlaroia, a HCTOBPEMEHO cy o0e
BAJICHTHOCTH PETUCTPOBAHE Yy PEUHUKY CaBPEeMEHOT je3uka. HaBeneHe paziuke Beoma
YEeCTO, MOCEOHO MPHU UCIUTHUBAKY OOMMHHUJUX KOPITyca, Mamke MCKYCHOT MCTpaKhBaya
MOTY YCMEPHUTH Ha IMOTPEIIaH 3aKkJbydak jaa je y ciydajy leiden <cy6 ak> peu o manac
3acTapennoj BaJICHTHOCTH TJIaroa.

VY uneannom ciyuajy Ou yrBphuBame pediiekca crape BaJIeHTHOCTH TJiaroia
Kao (pa3eosionKe KOMIIOHEHTEe OMJIO BeOMa JIaKO YTBPAUTH Kaja O 3a CBE M3yMpJie
MEePUOJIC Y UCTOPHjU HEMAUKOT je3WKa MOCTOjalili OOMMHHUJU PEYHHUIIM BAJICHTHOCTU Y
KojuMa Ou ce Oenexkuie BaJCHTHOCTH 3a CBE CEMEMeE jelHOT TJiaroja, 4ak M 3a OHE
aKTyaJlM30BaHE Yy HEKaJalllbUM (pa3eosoru3MuMa, YKOJIMKO C€ y HHMa MOXe
M30JI0BaTH 3HauUCHe BepOaiHe kommoHeHTe. Ha Taj HaumH OM y CBakoM City4ajy/y CBUM
U3YMpJIUIM  TIEpUOAMMA  YTBphUBame JIUJaXpOHUJCKMX TPOMEHAa Ha  HHBOY
MOpP(OCHHTAKCHYKE BAJICHTHOCTH OWio OWTHO makmu 3afgarak. [lomTo oBo Ha
JIaHAIIHEM HUBOY pa3BOja UCTOPUjCKE CHHTAKCE U JIGKCUKOrpaduje mpeacTaBiba caMo
JKEJbEHO TEOPHJCKO TMOJA3UINTe KOjeé OM HECYMIUBO OWIIO O] BEIHKE IMPAKTHYHE
KOPUCTH, TP KOHCTaTOBamy peduiekca CcTapuje BaJICHTHOCTH Tjarojia Kao
¢dpazeosionike KOMIOHEHTE UCTPAXXUBAY MOpa OMTH Beoma 00a3puB M PYKOBOAUTH Ce
cienehum cMepHuUIIamMa:

a. peduiekcH cTapuje BaJCHTHOCTH TJjarojla c€ MOTY YCTaHOBUTH CaMoO y
OHUM CJTydajeBUMa y KOjuMa BepOajlHa KOMIIOHEHTa 3aJIp)KaBa BUCOK/BHUIIM CTEIEH
CEeMaHTHYKE ayTOHOMHU]E.

0. Pednexcu crapuje BaJIeHTHOCTH TJlaroia Kao Gpas3eosonike KOMIOHEHTE
MOTY C€ YTBPIHMTH CaMO aKO C€ jaCHO pa3rpaHH4H CTapvja BAICHTHOCT OJ WHTEPHE
BJICHTHOCTH TJIarojia Kao ()pa3eoionke KOMIIOHEHTE. 3a yCIOCTaB/bamkhe JUCTUHKITH]E
u3Mel)y HaBeJeHHMX pazIMuUTHX (EHOMEHa OJ HecyMmuBe mnomMohu je HaBoheme
ceMeMe Koja je aKTyalu3oBaHa y ()pa3eosoru3My Y PEYHHKY CaBPEMEHOI HEMAauKor
je3uka.

B. Y Be3u ca mperxomaHuM Tpeba mcrahu cneaehe: ykonmko ce yTBpie

pa3nuke u3Mel)y BaJIEHTHOCTH TJlarosia y He(pas3eosomKoj ynoTpeOu U BaJleHTHOCTH
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HCTOT TJaroja Kao (pa3eosionKe KOMIIOHEHTE, Tpeba MOCYMImbaTH Ha PEMKT CTapHje
BaJICHTHOCTH KOJH je odyBaH y (ppazeonomkom (popmatuBy. JlebWHUTHBAH 3aKJbydaK
ce JOHOCH Ha OCHOBY IPETXOJIHOT CTaBa.

r. Pedexce crapuje BaJeHTHOCTH Tjaroja Jakiie je YTBPAUTH YKOJIHMKO je
BAJICHTHOCT KOja C€ JaHac CMarpa 3acTapelioM y pPEYHHIIMMAa CaBPEMEHOT je3HKa
obelrexxeHa CTHIICKUM MapKepoM 3acrtapesio/y3suiieno (Hem. veraltet/gehoben).

1. Peduiekce crapuje BaIeHTHOCTH riaroyia kKao Gppa3eosolike KOMIOHEHTE
JaKIIe je YTBPAWUTH YKOJIWKO PA3JIMKE Y BAJICHTHOCTH MOTHAAAjy TOJ OMINTH TPEHI
JINJaxpOHMU]CKUX TIPOMEHA M TMPECTPYKTypHUCaBama BAJICHTHOCTH TJjaroja y pa3Bojy
Hemaukor je3uka. OBjie ce MpeBacXOJHO MHCIH Ha KOHCTAaHTHO MOTHUCKUBame [ren u
weHy cyncturynjy  Hmpen/Jlak.  HaBegene  mpomeHe — Mop(OCHMHTaKCHYKOT
NPECTPYKTYpHCaBama TIIAroJCKe BaJEHTHOCTH MOTY C€ pPETUCTPOBAaTH OJ CTBH.
nepuona. KBaHTu(ukoBaHa ucTpakuBama U3HOCE Ja je Opoj riarona KOju 3axXTeBajy
Hren y cTBH. je3uky orpanuded Ha 290-300, 1ok BUXOB OpOj y CPBH. J€3UKY M3HOCH
260 (Fleischer/Schallert 2011: 88). Mako y mopehemy HaBeICHUX je3UUKUX DPaBHU
CTaTHCTHKa caMa 3a ceOe Ha MPBU TOTIEN HE HyAW OUTHO Pa3IMYUTY CIHKY, Tpeda
UMaTHi Ha yMy OOMM M XETEPOTCHOCT KOpITyca HaBEACHUX NEpUOJa U Y TOM KOHTEKCTY
JTIOHOCHTH perneBaHTHE 3aKJbYUKE (Fleischer/Schallert 2011: 88-89).
[IpecTpykTypucaBame riaaroyicke BaIcHTHOCTH M MOTUCKUBaWbe Jlren HAJHHTCH3UBHU]jE
je 6mio y XV B, a HCTpaxuBama MOKa3yjy Aa je ox 260 cpBH. rjaroia Koju cy
perupanu [lren y MaHamIlkbeM je3WKy OCTalio caMo 56, om kojux BehmHa m maHac
MpUIaja y3BHIICHOM CTHJICKOM CIIOjy, IITO C€ YJeIHO MOXE cMmaTpath (pakTopom 3a
HACTABaK eIMMHHAILIM]E OBE JIOMyHE U Jajbe CMamHUBame Opoja riarojia KOju je
perupajy % (Niibling u ap. 2006: 102; Fleischer/Schallert 2011: 89).

h. 3a yrBphuBame pediiekca crapuje BaJ€HTHOCTH TIJIaroyia oJf ImoMohwu
MOXe Jna Oyme W 100po TO3HAaBaWke CHHTAKCHYKUX oOOenexja IojeAMHAYHUX

¢pazeonomkux cynkiaaca. OHa je MO MpaBMIly UCKIJbYYeHA KOJ OHHUX (pa3eoIOMIKUX

192 YerpaxuBama mokasyjy a je 10 enumunanuje Jren u mene 3amene Jlax/Inpen Hajipe
JONIa3WI0 y TOMyJapHUjUM TEKCTOBHMA ca BHIIE [IHjaleKaTCKUX of0enexja, a Aa cy NpoMeHe
BAJICHTHOCTH IJ1arojia Oune OUTHO pelje y HaydyHHM U MPaBHUM TeKcToBHMA. Pediekc Tora youyasa ce u 'y
caBpEeMEHOM HeMayKoM je3uky kon cymnkmace verba iudicialia (anklagen, beschuldigen, bezichtigen).
UcrpaxuBama Takohe mokasyjy na ce [rem Iyke odyBajma KOJ IJlaroyia HAacTaluM IPOLECOM
npedurcarnuje (yr. Nibling u ap.: 2006: 102).
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CymKJjaca Koje He moka3syjy npedepeHiie ka OUao KOM IMOjaBHOM OOJIMKY CHHTAKCHUYKE
PElleCBHOCTH, a2 Y CBOM OCHOBHOM OOJIMKY C€ jaBJbajy/mMory ce jaButu y popmu Unpd
WId pedeHuile. Ped je o mparMaTMYKUM W TEPMHUHOJOUIKUM (Pa3eooru3MuMa,
(YHKLIMOHATHUM TJIarOJICKUM CIIOjeBUMa U Torocuma (yi. 4.2.4.).

€. YKOJIMKO TJIarojl kao (pazeosionka KOMIOHEHTa UMa 00eJIexK]e CTHUIICKE
MapKUPAaHOCTH W TPHUIAJa Y3BUIICHOM CTHJICKOM CJIOjy, a TOpea HaBeIeHOT Yy
CaBpEMEHOM je3HKY MOKa3yje (hiayKTyanujy BaJe€HTHOCTH, TOTOBO c€ ca CHUrypHourhy
MOYK€ KOHCTaTOBaTH peIIeKc crapuje BAIEHTHOCTH.

PykoBomehn ce mpeTxogHMM CMEpHHIIaMa MOXKE€ C€ KOHCTAaTOBaTH Ja
pediekcu crapuje BaJIGHTHOCTH TJIarojia HUCY 4eCTH Y (hpa3eoeKCUKOHY CaBPEMEHOT
HEMayKOI' je3uKa M OTrPaHMYEHU Cy CcaMO Ha CYIKJIAace KOJIOKAlWja, MOCIOBHUIA U
KpHJIATHIIA.

Konx Beh ciomenyte myntuaarepaido pertiecuBHe mociaosuiie (185) Achte du
mein, so acht™ ich dein mopen penecMBHUX MPOHOMHHATHKUX oOmuKa (ym. 4.2.3.2.1.) u
aroKore rpaMaTHyke Mopdeme -e KOJ Iiarosia y riaBHOj peueHuuu (ym. 4.2.2.2)),
youaBa ce U pedieKc HEeKaJallmhe BAICHTHOCTH riarona achten <cy6 ren>. BepOanna
KOMITOHEHTa achten y HaBeJeHO] MOCIOBHIM TIOKa3yje OYYyBaHY CEMAHTHYKY
ayronomujy jmdm./einer Sache Beachtung, Aufmerksamkeit schenken, jmdn./eine
Sache beachten”. GWDS kox HaBeneHe BaJCHTHOCTH HAaBOIM CTHJICKE MapKepe
geh./veraltend y3 nomatHy HanmoMeHy Ja je HaBeleHa CTapa BaJCHTHOCT Yy
Hedpa3eoIoNIKoj ymoTpedr yriiaBHOM Be3aHa 3a HermpaHe pedenuiie: Er achtete nicht

des Schmerzes. TIpema GWDS npanamima BaJeHTHOCT OBOI Tjlaroja y HaBEICHOM

3HaYewy je <cy0 mpem>, IITO ce yodyaBa U3 MpUMepa KOjU Ce HABOJIU y PEUHHUKY. Er

achtete nicht auf die Passanten. Cyncrutymuja dren (pediiekc crapuje BaJCHTHOCTH)

Hunpen (maHammme je3UYKO CTamkbe) MOTIYHO CE€ YKJIala y OIMIITH TPEH AUjaXpOHHU]CKUX

IPOMEHa KOje Cy 3aXBaTalle BalleHTHocT riaroia. %

193 TlujaxpoHujcke IpOMeHe BaJEHTHOCTH IJIAroNa He OM ce MOTIE yBEK CBECTH HA IIEMY

Hren > Jlax/dnpen. GWDS kox riarona achten, koju ce jaBiba u Ka0 KOMIIOHEHTAa HAaBEJICHE MOCIIOBHIIE,
Oenexxu Takohe maHac 3actapeiy BaleHTHOCT <cyb ak> u HaBoau mpumep er achtete nicht die Gefahr.
Moryhe je na je y KOHTEKCTY JAMjaXpOHHjCKHX NMPECTPYKTypHCaBama BaJIEHTHOCTH riaroia lax Owmia
HeKa BpcTa Ipejia3Hor 1ojaBHOr oOiuka m3mely Hekamamme [ren u nanammme dnmpen. McroBpemeHo
Tpeba HalOMEHYTH M TO Ja CBE MOJIATKE y BE3M Ca JIMjaXpOHHW]CKMM acleKTHMa BAJICHTHOCTH IJlaroja
Tpeba NMpUXBaTaTH BEOMa CEJIEKTUBHO C OO3MPOM Ha CBE CIEHMU(PUIHOCTH KOPIIyca Koje ce IMOcCeOHO
OJTHOCE Ha HajCTApHjH je3WUKH IePHOJ (HETIOCTOjarbe Pa3HOBPCHUX TEKCTOBA, BFUXOB Mallil OpOj, FEUXOBE
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['eH. BaJIeHTHOCT ce youyaBa M KOJ| JeMHE YHWIATEpPAIHO pEIECUBHE
KOJIOKAIM]j€ U3 KOpITyca:

(197) der_Dinge harren, die da kommen sollen (geh. "abwarten, was

geschehen wird").

HaBenena kosokanuja je mpuMep Kako TJaroj, KOju MpeMa PEeYHUIIMa CaBPEMEHOT
HEMAuKorl je3uKa CIaja y y3BUIIEH CTUJICKU PErHcTap, y JaHAIIbeM Je3UKY 3aJipiKaBa
CTapHjy BaJCHTHOCT, OUYyBaHy M Yy HaBelIeHOM (pazeonorusmy, <cy0 rem>, a
UCTOBPEMEHO TMpHIIaJia M pPEUueHHYHOM oOpaciy <cy6 mnperr>: Man harrte auf
Nachziigler. ®nykrynpajyha BaJeHTHOCT KO HaBEJACHOT TJIaroJia, aid U KOJ JAPYTHUX,
JIOKa3 je TOCTOjalba CHHTAKCHYKOT TWHAMHU3Ma y CaBPEMEHOM JE3MKy W HacTaBak
TpeHa CyncTuTyiuje ren HaBeIeHUM Kilacama TJIaroJICKUX JIOIyHa.

W3 mpumepa ce MoXe 3aKJbydyHTH Ja C€ JaHac 3acTapenia BaJIeHTHOCT
rJ1aroja MOXE JaBUTH Kao JEIWHO OO0eNexje KOJ YHUJIATEPATHO pEeleCUBHUX
¢dpazeonoruzama, anu Ja MOKe OMTH NPUCYTHA U yApY>KEHA ca OCTAIMM HUBOMMA
PELECUBHOCTHU KOJI MYJITUIIATEPATHO PEeLleCUBHUX (pazeosiornzama (yim. mpumep (185)).
Pedrnexkce crapuje BaJIGHTHOCTH TJjarojla KOjU C€ YyodaBajy Yy JaHAIIbUM
dpazeonoruzmMuma HHje Moryhe oKBaIM(PUKOBATH 10 MUTAky AY)KUHE JHjaXpOHU]CKOT
KOHTHHYUTETa jep HHUCY JAOCTYIHU MOJalld O BaJCHTHOCTH CBAKOT I0jeIMHAYHOT
rJlaroyia y CBUM M3YMPJIMM MepruoanMa. 3aTo ce caMo YCIOBHO Moxke pehu na ocranu
CTape TJAroJICke BAJEHTHOCTH Yy JaHAIIBUM (pa3eosoru3MuMa HajBepOBaTHH]E
MPEACTaBIbajy peduieKc CTBH. CTama KOje je HacAeAWO W CPBH. JE€3WK, a Ja Cy ce
MIPOMEHE, Kako je Beh pedeHo, y Hajehoj Mepu oaurpaie TOKOM PHBH. €MOXe, YAME je

Yy INIaBHUM LpTaMa YCIIOCTAaBJbCHO U JaHAIILC CTALC.

4.2.4.10. Figura etymologica

[Tox HaBeIeHUM TEPMHUHOM CE€ Y HEMAUKOM je3uKy noapasymeBa Mupd kon
KOj€ ce TJ1arojl Ka0 CHHTaKCHYKU HYKJICYC jaBJba Y GOpMH UH(Q. TIpe3. aKT., @ UMEHUYKH
carenuT y Gopmu ak. cuHr. (demrhu ciydaj) wim ak. mwiyp. (OutHo pehu cirydaj): einen

(quten, schweren, harten) Kampf kampfen, seine Kampfe kéampfen, einen schweren

IHMjaJIeKaTCKe OCOOCHOCTH, IIPEBOJHM TEKCTOBH, YTHL@A] CTPYKTypHCama CTHXa Ha CHHTAKCHYKa
obenexja u ci.).
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Gang gehen. Mmennuku careaut y (GOPMH aK. jeé y CHHTAKCHYKO] (DYHKIHjH
yHyTpaimer objekra (Hem. das innere Objekt), a 3a oBakaB ak. y JMHIBHCTHIH j€&
yoOuuajeH Ha3uB aky3atuB caapkaja (Hem. Akkusativ des Inhalts). Hasenena
CHHTaKCcHYKa (YHKIMja peausyje ce 3axBajbyjyhu cnenn(puyHOCTH CEMaHTHUKE Be3e
u3Mely riarosa Kao HyKJIeyca H HBeroBOI UIMEHHUKOT carenuta. OHa je 3acHOBaHa Ha
TOME JIa ¥ TJIarojl 1 MMEHHIIA Y HaBEJICHUM CTPYKTypaMa IOTHYY O/ UCTOT KOpPEHa, Ipu
Yemy je ’bUXOB (POPMATTHU U CEMaHTHYKH KOHTUTBUTET OYYBaH Y CABPEMEHOM jE3HKY.

UumeHnIa 1a TJIaroJl ¥ MMEHUIA TOTUYY OJ UCTOT KOpPEeHa MOXe OWUTh
WHTEpPECAHTHA U 3a UCTOPHUjCKY TBOpOy peun. Moxke ce pehu na ce figura etymologica
MOXXE€ TIOCMAaTpaTH Kao TMpeJa3HW MOjaBHU OOJIMK u3Mel)y TBOpOeHE M CHHTAaKCHYKe
¢pazeonomke periecuBHOoCcTU. [ToceOHO M3/Bajame OBOT OOJMKA U HETOBO CBPCTaBAHE
y TBOpPOEHY pEeLECHBHOCT JOAATHO OW 3aKOMIUIMKOBAIO Beh NPUIMYHO XETEpOTeHY
CIIMKY O TTOoCTOjehuM pa3IMIuTUM HUBOUMA U BbBUXOBUM OOJIUIIMMA.

Jlanac ce 3Ha j1a je figura etymologica Beoma crapa u 1a je mocBeo4YeHa y
BenmukoM  Opojy me. jesmka'™  (Brugmann/Delbriick 1967: 620 wu maime).
WnpnoeBponenctuka cmarpa Ja jé oBa CTPYKTypa BeoMma JJaBHO HacTajla IpoliecuMa
CHHTAKCHYKOT TPAHCIIOHOBama IIOCTIOHUpPAaHE KoIyJaTuBHEe pedeHure. OBo
TPaHCIIOHOBAK-E OMJIO j€ MOTIIOMOTHYTO BEOMa M3PAKEHUM CUHKPETH3MOM (HOM. = aK.)
¥ BEpOBaTHO ce ojaBWjaiio 1o cieaehem mozeny: er hat gekampft, schwer war der
Kampf > er hat einen schweren Kampf gekampft (Hirt 1934: 83-84).

['epM. je u3 me. HacAeANO HaBEJACHU TBOPOCHO-CUHTAKCHYKUA MOJIET, OH je
MIOCBEZIOYEH Y CTHUCIL., TOT., aJld U Y CBUM IEPHOAMMA Y UCTOPHjH HEMAadKOT je3HKa:
cruca. fell hann mikil fall “er fiel, groR war der Fall’, cren. ih slief den slaf des todes
“ich schlief den Schlaf des Todes’, cpeu. s6 swachen strit ich nie gestreit "einen so
kraftlosen Streit habe ich nie gestritten™ (ym. Hirt 1934: 84; Brugmann/Delbriick 1967:
622; Paul/Mitzka 1966: 209). Figura etymologica je kao moce6Ha cTujcka purypa Bax
¢pazeonomkor HHBeHTapa Omia HeroBaHa y KikeBHocTd XVII u XVIII B. [Ipumepu

oBe (hUrype Kao OpUrHHAIHA je3WUKa pellerha Yy KIM)KEBHOCTU MMajy OKa3HMOHAITHH

0y y HaIlleM je3HKY MOCToje (ppa3eosioru3Mu Oa3upaHu Ha OBOj GUTYPH: MyUUmMu MyKy,
Jcueemu dHcueom, Oumu OUmMKyY/Oumke, Hcueemu MHCUBOMIOM, XO00aAmMU X000M, MPUAMU MPKOM,
Myuamu MyKom, CAzHymu ce cazom, cmamu cmadom. V13 npuMepa je yousbMBO 1a C€ y CpII. je3UKY
HOMHHAJIHA KOMIIOHEHTa KOJ OBaKBHX (hpa3eosiorn3ama MOXe jaBUTH y ak. win y uHCT. ([leo nmpumepa
npeyser u3: Mpuiesuh-Pamosuh 1987: 55-56.)
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kapakrtep: es schlagt ihr Herz die ersten Schldge. Mit welchem Frieden der Seele denke
ich [...] den Gedanken. ( ym. Paul 1959a: 226-227).

OyHKIIMje HOMUHATHE KOMIIOHEHTE y YHYTPAIIkh0j CEMAaHTUUKO] CTPYKTYPH
OBaKBHX (ppazeosioruzama cacToje ce y J0JaTHOj KBANU(UKALUJU U UHTEH3U(DUKAII]H
BepOaJIHE KOMITIOHEHTE, OHE C€ I0jaBJby]y Kao Mmoaumdukaropu riarona (MpmeBuh-
Pamosuh 1987: 56), mto 3Haun Ja ce MMEHUIIA jaBJ/ba Y CBOM €T30CEMEMCKOM 3HAYCHY,
JIOK TJaroJl Kao KOMIIOHEHTa (pas3eosorusma 3a7pxkaBa CBOJY €HIOCEMEMCKY
CcTpykTypy. Ha OCHOBY oOBakBe yHYyTpalllhe CEMaHTHYKE OpraHM3alUje Ce MOXKe
3akJbyunTH Aa ce figura etymologica mMoske jaBUTH caMO KOJI CYNKJIace KOMIIOHEHTHUX
uauoma. [IomTo je CHHXPOHH]CKH YOWhbMBa €THUMOJIONIKA Be3a Mehy dpazeomomknm
KOMITIOHEHTaMa, OBaKBU ()pa3eoOTU3MH MOTY 3BYYaTH IUICOHACTHYKH M TAyTOJIOIIKH,
a y GyHKIMjH OTKJIamama CEMaHTHYKe pPEIyHIAHTHOCTU jaBJbajy c€ aTpuOyTH
HOMUHaIHE KomMmnoHeHTe (ym. u MpmeBuh-Pamosuh 1987: 56). ¥ HemaukoMm je3uky ce
Kao aTpuOyTH HOMUHATHE KOMIIOHEHTE YHyTap OBaKkBHX (hpazeosiornzama MOTY JaBUTH
JCTCPMHUHATUBU W/WK (DISKTUPAHU aJjeKTUBU y JieBOM mosby H® U reH. UMEHUYKH
aTpuOyT y necHoM nosjpy HO.

CHHTaKCHUYKO-CEMAaHTHYKH MOJICIT KOju je y ocHoBu figurae etymologicae y

JAaHAITBEM JE3UKy HHje HpO,HYKTI/IBaHlOS

3a HACTaHaK HOBUX (pazeosioru3ama, a TO
3Haun ga ce figura etymologica y ¢pa3eonomkomM MHBEHTapy JaHALIHEr HEMayKOT
jesuka Beoma peTko cpehe. Y kxopmycy je 3abenexkeH camo jenaH QpaseonorusaMm w3
CyMKJace KOMITIOHEHTHUX HIMOMa KOJH je 0a3upaH Ha 0BOj QUTYpPH:
(198) den Schlaf des Gerechten schlafen (“scherzh. “tief u. fest schlafen’).
Figura etymologica 6e3 wu3y3eTka TOKa3yje amncoOJYTHH CTEIeH
JIMjaxpoOHHjCKe PE3UCTEHTHOCTH M HHMKa/a HUje 3axBaheHa Omio kakBuM npomenama. C

003upoM Ha TO Ja je HacieheHa U3 ue. mpaje3uka, cMaTpa ce PeleCUBHUM o0emexjeM

JTy’)KeT TMjaXpOHU]CKOT KOHTHHYHTETA.

1% Opaj momen ce M aHAC MOTEHIMjaTHO MOXKE HCKOPHCTHTH K40 MOCEOHO CTHIICKO
CPEICTBO, ald je y THM CllyuyajeBMMa HOBOHACTalld CTPYKTypa OKAa3MOHAIHOT Kapakrepa U HHje
nekcukaiau3oBana. Moryhe okasmoHallHE CTPYKType ca OBOM (HIypoM MOTrYy ce jaBUTH Yy oapelheHuM
BPCTaM TEKCTOBA (KEbHIKCBHHM TEKCTOBH, HOBUHCKH HACJIOBH, [O€3HMja), YMME Ce Hekala Hamehe naxHa
ciuka 1a je figura etymologica ouysana y Behem 6pojy dpaszeonornsama qaHaIlmber je3UKa.
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4.2.4.11. CnenuduyHa no3unuja GuHUTYMA 1 HHPUHUTUBA Y (pa3eoioru3Mmuma

Cnemuduyna nozunmja GuHATYMA JeUHHIIE C€ KA0 OJICTYNAmkE O YBPCTO
neguHUCaHEe MO3UIH]je JIMYHOT TIarojcKor o0JIMKa y peueHuIlaMa CaBPEeMEHOT je3uKa U
MOYe€ ce IPAaTUTH caMo KOJ Cymkiace nociosuia. Ocrane Gppaszeosomke cynkiace Koje
C€ Y CBOM OCHOBHOM OOJIMKY OOJIMTaTOPHO jaBJbajy WJIM CE€ MOTY jaBUTH Yy (opmu
pedenutie (mauomarcke ¢pase, KpujiaTuile, TOTIOCH) He TTOKa3yjy Cenu(pUIHOCTA HUTH
OJICTYNamka MO MUTamy no3unyje GuHuTHEe BepOanHe KOMIOHeHTe. McTo Baxu U 3a
cneun(pUyHy Mo3uIKjy BepOaiHe KOMIIOHEHTE Y 00JIMKY HUH(.

Konuko je cnenmduyny nmo3unujy GUHUTYMa Yy HEMadyKHM TOCIOBUIIaMa
JIAKO YOUYHTH, TOJUKO jy j€ TEUIKO NCTOPHjCKH MOTUBUCATH M €T3aKTHO BE3aTH 32 HEKU
O]l pPaHUjUX MEPHUOJa y Pa3Bojy je3uKa. 3a pa3iMKy O]l JaHAIIHEr HEMA4yKOr je3uKa y
KOjeM je TO3HIMja IJIaroja/TIaroJickor KOMILIEKCa MPEIU3HO z[e(bHHHcaHa,mG CBU
MPETXOHU TEPUOAM TOKa3yjy MHoro Behu cremeH crmoboje Mo muramy peaociena
ereMeHara, a Tume u nosunuje puautyma y pedenunu (Cpauh 2004: 306; Gotz 2006:
212). OBome Tpeba monat u ciefehy TujaxpoHHUjCKy KOpeIalujy: mTo ce Uae Iabe y
IPOILIOCT HEMAYKOT je3HKa, TO j€ pelociie/l eleMeHaTa YHyTap peueHHIIe CI000THUjH
(Cpmuh 2004: 306).

VY wue. npaje3uky GUHUTYM HHUje OUO MO3UIIMOHO (PUKCHUPAH U Y MCKA3HO]
pEUEHHUIIM j€ MOrao HMMaTH TpOjaKy TMO3UIH]y: HHULHUJANHY, APYry W (UHATIHY
(Brugmann 1922: 683-684), nmpu uemy ce Beh 3a oBaj mepuoj Apyra MO3MIIMja MOKE
cmatpatu xaburyanaoM (Behaghel 1932: 11). I'epm. je3uk je Haciaeano cBe Tpu moryhe
no3unuje (GUHUTYMa ca TEHICHIIMJOM HETOBOT CBE uemher Be3uWBama 3a JIPyry
¢uHanHy, 10K je MHULMjanHa mo3uimja Ouna Hajpeha (Behaghel 1932: 11, 13-14, 28).
VY3 HaBeIeHO, Y TePM. NCKa3HO] MPOCTO-TIPOIIMPEHO] PEYCHULIM OH c€ Morao Hahu U Ha
nosunuju nocie apyre (aem. die Verbspaterstellung) (ym. Behaghel 1932: 12-13).

VY CTBH. Iepuoay y UCKa3HO] PEUCHUIIN PEIIATHBHO AOOpPO Cy OYyBaHE CBE
HaBeJleHe no3ulrje GUHUTYMa HacieheHe U3 repM. je3uka, Ipu 4Yemy ce MOTY IPaTUTH
JIBa TPEHJa: HEroBa cBe yenrha WHUIMjalHA MO3UIMja Y CBUM KIWKEBHHM BpPCTaMa,

aly U CBe 4yemha TEHJICHIIM]ja HEeTrOBOT Be3WBama 3a Apyro mecto (ym. Cpauh 2004:

198 O nosummju rmarona y caBpemenom jesuky yi. Zifonun u ap. 1997a: 1500 u nasme.

215



307). Crame y CpBH. IEPUOJTY j€ TOTOBO MACHTUYHO, Tj. MOPE ApPyre, yoOudajeHe cy u
WHULIMjaJTHA 1 (PUHATTHA TTO3UIIMja PUHUTYMA Y UCKAa3HO] PEUSHUIIH.

O no3uuuju GUHUTYMA y OKBUDPY yBElEHE 3aBHUCHE PEUEHUIIC Y CTBH. H
CpBH. mepuoay ce moxe pehu nma je ciobogHMja onl naHaIlkbe, alld W Ja ToKa3zyje
TEHJICHIIM]Y cBe demher mo3unMoHWpama (GuHUTYMa Ha Kpaj peuenure. dunHanmHa
MO3UIIMja y 3aBUCHO] PEUYEHUIIH, KOja y CTBH. M CPBH. J€3UKY aJITEPHHPA Ca OCTATIUM,
HOpMOM he mocrtaTu Tek y pHBH. iepuony (yn. Cpauh 2004: 308).

OcuM HaBeJEHUX YMECHUIA, BEOMA j€ TEIIKO, aKo je YOIlITe U Moryhe, 1a
Ce 3a CBaKW TOjeIMHAYHM IIEPUOJ Y MCTOPHJU HEMAUYKOT je3UKa YTBpJE MNPEIH3HU
CHHTAaKCUYKU (aKTOpH KOjUMa je YCJIOBJ/beHa To3uiidja ¢uHHUTyMa. Temikohe mnpu
UCIUTUBAky OWII0O KOI' CHHTAaKCHUYKOT ()eHOMEHa M JIOHOLICHE ommTeBaxkeher
BAJIMJHOT 3aKJby4yKa MOTHBHCAHE Cy NMPUPOJIOM KOpIyca 3a U3yMpJIe je3nUKe TepHo/IE.
Peu je o orpanndeHnM Koprycuma (ImoceOHO 3a CTBH. MEPUOJ), TOETCKUM TEKCTOBHUMA
y KOjUMa y IHJbY IOCTH3amka CICIUPUIHOT PUTMA M PHME, ald U CTPYKType CTHXa
Moxe JTohu 10 MpeobIuKoBamba CHHTaKCUYKOT yCTpojcTBa. He cme ce 3abopaBuTu HU
TO Jla je KOPIIYC 3a paHHuje MepHojie BeoMa 4ecTo Oa3upaH Ha MpeBoaUMa, MoceOHO ca
Jat. je3uKa, mTO Ce MPH JOHOIICHY 3aKJbydKa HE CME 3aHEMapUTH, alld HU TPEICHUTH
(yn. Fleischer/Schallert 2011: 33 u mame). [Ipu goHomEewmy 3akibydaka y Be3W ca
CHUHTAKCUYKUM (DEeHOMEHUMa y M3YMpJIMM IepuoJuMa HEMAauyKoI je3uKa He CMe ce
npeHeOperHyTd HU cnenu@uyHa TeMaTHKa TeKCToBa. UMI-CHUIA J]a CTBH. J€3UK HUje
HOPMHPAH M JEIMHCTBEH J€3WK, ajld U YMH-CHUIIA JIa C€ KJIAaCHYaH CPBH. J€3UK MHOTO
BUIIIC MOpa MPUXBATUTHA KA0 YMETHUYKH KOHCTPYKT KOJUM j€& MHCAaHa KEbIKEBHOCT TOT
nepuosia U KOjUu je mpeBacxoJHo Ouo moapeheH ecTeTckoj, a He KOMYHHUKATHUBHO]
(GyHKLMjH, TOIaTHO MOTY J1a PEIaTUBU3Y]Y 3aKJbYUKe.

Ha ocHoBy peuenor, a y ckiany ca Beh n3HeTOM KBaTu(HUKAIIM]OM Ja j€ KO
MoCJIOBHIIA ped o cnenuduanoj Bpctu necHumTsa (ymop. 3.2.10.), HajIOTHIHUJUM Cce
YHHHU 3aKJbYYaK J1a Cy OHE IIPH CBOM HACTaHKY 3aJipKaBajie/TIOCTEPUOPHO KOPUCTUIIE, a
TUME U 0)KMBJbABAJIC M aKTyalH30Baje, HEKY oA Moryhux mosuiuja Kako (GpuHuTyMa
Tako u uH}. Koje ¢y, y Behoj uimm Mamoj Mepu, Owie cienupuyaHe win Mmoryhe y HekoM
0J1 MUHYJIMX TIEPHOJIa Y Pa3BOjy HEMAYKOT je3uka. Y MPHIIOT OBOME e W Beh m3HeTra

TBpIWka Ja ce crnenuduuHe mnosunuje (uHUTYMa, a y oapeheHuMm ciydajeBumMa U
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nH(puHUTHE BepOaTHe KOMIIOHEHTE BE3yjy CaMO 3a CYIKJIAcy MOCJIOBHUIIA, ajd HE W 3a
octalie (ppa3eoIoNIKe CymKiace Koje ce 00JUraTopHO jaBJbajy/MOTy ce jaBUTH Y (hopmu
peuenuiie (uauomarcke (pase, KpUIaTUIe, TOMOCH) MOIITO CE€ OBE MOTOHE HE MOTY HU
cMarpatu crenu(pUYHUM KIBWKEBHUM MHUKpOTeKcToBUMa. OBO je W pas3jor 3allTo ce
KOJI CBaKOT' 0]l TTOCEOHMX ciydajeBa crnenudbuyHe no3uiyje GuHUTYMa Miau uH. HE
Moke pehum W3 Kojer oJ paHWjuX Mepuoja NOTHYYy, a TO 3HA4YM J1a CE€ OBOM
CHHTAaKCHUYKOM  PELIECUBHOM OO0eNexjy He MOXe YTBPAUTH JHjaxXpOHH]jCKH
KOHTHHYHUTET.

O cnenuduanocTiMa no3unrje GUHUTYMA, ATk ¥ BepOaTHE KOMIIOHEHTE Y
dbopmu wH(}. y TOCIOBHIIAMA CE€ Ha OCHOBY KOpIlyca MOTY YTBPAUTH cienehu
TPEHIOBU:

a. oCcJoBUIE Y (POPMHU HCKA3HE MPOCTO-TIPOIINPEHE U HE3aBUCHO-CIIOKECHE
peyeHuIle HE TMOKa3yjy OJCTyNama I0 NuTamy mnosunuje ¢uautyma. OHa je y
NOTIYHOCTH Y CKJIaAy Ca CHHTAaKCHYKUM IPaBHJIUMa U OATOBapa MO3UIHMjH GUHUTYMA
y CI000AHUM TPOCTO-TIPOIIMPEHUM PEeUCHUIIAMA JaHAILTHET HEMAUYKOT je3HUKa.

6. Hajeehu Opoj mocnoBuma y o6IuKy 3aBHCHO-CIIOXKEHE peYeHHIle Takohe
HE TMOKa3yje OJACTyIama Mo MUTamky Nno3unuje GuHuTHE BepOanHe koMmroHeHTe. U 3a
BeNIMKY BehMHY OBHX TOCJIOBHIIA BaXK€ OIINTA CHHTAKCHYKA IMpPaBHJIA O PEIOCICIy
eJIeMeHaTa y JaHAllkheM HEMAUYKOM jE3HKY.

B. Oxcrynama of yoOuuajeHe mo3uiyje GUHUTyMa MOTY CE€ YCTaHOBUTH
caMo KOJ Mamer Opoja mocaoBuIiia y GopMu 3aBUCHO-CIIOKEeHE peueHunie. Crenudpuyana
no3uirja GUHUTYMa KOJ MOCJIOBHUIA U3 KOpITyca 10 MPaBWIIy je BE3aHa 3a 3aBHCHY, a
MHOTO pelje 3a r1aBHy y OKBHPY 3aBHCHO-CIIOXKeHE peueHue (yi. npumep (182)):

(199) Wo der Acker leidet Not, fehlt's dem Bauern bald an Brot.

r. Cnenuduyna mosunuja (GUHUTYMA C€ KOJ HaBEJEHE CYIKIIAce MOXKe
JaBUTH JEIUHO YIAPYXKEHA ca HEKHUM O]l TI0JaBHUX OOJIMKA PEIECHBHOCTH HAa OCTaJIUM
JE3WUYKHM HUBOMMA KOJI MYJTHJIATEPATHO PEIIECHBHUX MOCIOBUIIA.

1. Bepbanna xommoneHta y ¢opmu HH(}. HeMa (QHUHATHY MO3ULHU]Y Y

PEUYCHUIIU CaMO KO MYJIITHUJIATCPAIHO PEICCHUBHUX IMOCJIOBUIIA.
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h. HaBenena pernecuBHa oOenexja HE TMOKa3zyje TEHJCHIIM]E HUBEIAIN]je
npeMa CaBpPEMEHOM jE3WYKOM CTamby M CMaTpajy ce alCOIyTHO PE3UCTEHTHUM
o0elexjeM.

e. Cneun¢uyna no3unyja GUHUTYMA, aau U UHG. BepOaTHE KOMIIOHEHTE
KOJI CYIIKJIace IOCJIOBHIIA HHUje YecTa W 0e3 M3y3eTKa Ce jaB/ba y OKBHPY (eHOMEHa
yllaHYaBama perecuBHUX obenmexja (ym. 6.2.6.2.2.), T1j. 3axBajbyjyhum wmoryhum
no3uurjama (MH)PUHATYMA KOje OJICTYIIajy O/l CABPEMEHOT Je3UUKOT CTama, a Koje Cy y
Behoj miIM Mam0j] Mepu MOCBEJOYCHE Y PaHMUJUM J€3MYKHM eroxama IOCTHXKE ce
peanm3anuja puT™Ma, puMe, CHHTAaKCHYKOT ITapajein3Ma I KOHTpacTa KO HaBeJICHE

CyIKJace.

4.2.4.12. Pediexcu e. HOMHHAJIHE peYyeHHIe

Pediiekcu ne. HoMuHamHE pequHue107 Takohe cy ocTaJii OYyBaHU CaMO
KOJI CyIIKJIace MoCI0BuUIla, Kao y cieaehem mpumepy (yi. u npumepe (137)):

(200) Junge Faulenzer, alte Bettler/Diebe.

VY Hajpanujoj (a3u me. mpaje3uka MpeAuKar je Morao OUTH JBOjak IO
cB0joj mpupoau. OH ce MOrao cacTojaTu:

a. o1 daexkTupane GopmMe MyHO3HAYHOT TiIarojia win

0. o UMeHUIe, aajekTrBa win aasepba (Meier-Briigger 2002: 250).

Ha ocHoBy pa3nuka y mpenukatuma, ue. Ipaje3uk pa3BHoO je U JBE CAaCBUM
nocebne Bpcre peuenuiia (Meier-Brigger 2002: 250): Bepbanny (nem. der Verbalsatz),
KOja je WMajga IpBY OJ HaBeaeHuX (OpMH MpeauKaTa, ¥ HOMHHaIHY (Hem. der
Nominalsatz) ca HomuHATHIM KJ1acama pedd y GyHKIUjH MpeaUKaTa:

crung. tvg varugah “du (bist) V', ctuna. sa meé pita “der (ist) mein Vater',

nar. vita brevis, ars longa “das Leben [ist] kurz, die Kunst [ist] lang [an

Dauer]".

(IIpumepu npeyseru u3: Brugmann 1922: 627; Gliick 2000a; 477)

['MaBHO TMCTUHKTUBHO 00€IIeXkK]je He. HOMHUHAIHE peUeHHUIle y mopehemy ca BepoaiHoM

j€ amcojyTHa OPTOTOHHMja HOMHHAJIHOT TpeauKaTa y mopehemy ca HeHarIameHOM

97 Demomen HOMMHATHE pedeHHIC HHje BE3aH caMo 3a He. jesuke. OH je MO3HAT
TYPKHjCKUM W CEMHUTCKHM je3WIHMa W TO KaK0O y IbMXOBHM paHHMjHM eroxXama Tako M jJaHac (yIm.
Benvenist 1975: 145 u name).
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MO3UIIM]OM TTYHO3HAYHOT (DMHUTYMa KOJ BEpOATHUX pEUEHHUIIa, YNCHHIIA A CE OHA Y
MHOTHM je3WIIIMa pa3BHiia caMo KoA cy0. y 3. J1., Ka0 U YHICHHIIA J1a CY HOMUHAITHE
peueHHIle MCTOPUJCKU CTapuje o BepOaTHUX ca KOIYJaTHBHUM IJIarojoM M TIpes.
Moxe ce pehu ma ce BepOajiiHe peueHHIIE ca KOMYJIOM M TpEeI. MOy cMaTpaTH
CEKyHJapHUM TBOPEBHHAMa y 0JHOCY Ha HoMuHanHe (yir. Meier-Brugger 2002: 250).

PaznuuuTe moTnopojmiie ue. je3uka cy HOMUHAIHY PEYCHHIly cadyBalie y
paznuuuToM cteneny. Cmarpa ce a Cy je Y CUCTEMCKOM CMHCIY O4yBJIU JIMT. U HEKU
CJIOB. jEe3HIH, JOK Cy je OCTaje MOTHOPOAMIE y OCTalliMa cayyBaje y CEHTEHIama
(Brugmann 1922: 627). Ocranu ue. HOMUHAJIHE PEUYCHUIIC OCTAIW CY OYYBaHU U Y
HEMAa4yKOM je3HKy KoJ cymkiace mociosuiia (Paul 1959a: 41).

Pedrexce oBor 00mKa peLieCHBHOCTH MPEBACXOIHO Tpeba mocMarparu Kao
OYYBAHOCT MPACTAPOT CHHTAKCHYKOT MOJAIUTETa 10 KOJEM je y Pa3IMYUTUM eroxama
MOTa0 Jia HacTaHe jeqan 0poj mocioBuia. Tpebda ncrahu ga npu yrBphuBamy peduiekca
ve. HOMHHAQJIHE PEYCHMIIC KOJ TOCIIOBHIIA Y JaHAIIkEM je3WKy Tpeba Outu BeoMma
CeJIEKTUBAH jep je oHa Beh M y Me. mpaje3uky y BETUKOj MEpU MOTHCKHBAHA J1aJbUM
eTadnupameM U H3rpaJlbOM BepOaliHe yciell yera je ocTaja OuyBaHa caMo KOJ Mamer
6poja mociosuia (ym. Brugmann 1922: 627; Glick 2000a: 477).

[TocnoBuiie 3a Koje ce MOXKE MPETIOCTABUTH J1a UyBajy peduiekce mpacrape
HOMUHAJIHE peyeHHle (OPMAIHO MOTY HMMIIOHOBATH Aa(UHUTHUM MapEeMHOJIOMIKHM
KOHCTpyKIHMjama OuneHTpuunor tuna (ym. 3.2.10.2., cras 4. u npumepe (140) u (141)).
Paznuke mely mruMa ce ycrocTaBsbajy Ha OCHOBY ciieiehux KpuTepujyma:

a. HOMUHAQJIHA pPEYCHUIA CE MOKE TYMAuyuTH Kao pediieKc IMpaje3unvKkor
CTama KaJia Cy MpeUKaT peueHHIle MOTJIe YNHUTH UMEHCKE KJlace peyd. 3a HacTaHaK
apUHUTHUX TMAaPEeMUOJIOIIKUX KOHCTPYKIMja C€ HE MOKE MPETHOCTaBUTH OWIIO KOjH
MePHOJT Y UCTOPHJH je3UKa y KOjeM Cy Oujie TOMUHAHTHE.

6. Homunanny pedenmiy tpeba mocMmarpaTd Kao (PEHOMEH CHHTAKCHYKE
IpUpOJie, TIOTOTOBY Y HEHOM NMPUMOPAUJATHOM OOJIMKY y CTapHM CII0jeBHMa jE3HKa.
A¢uHUTHE TApEeMHONIOMIKE KOHCTPYKLHUje OWIEHTPUYHOT THUOA pe3yiTar cy
KOMIUIEKCHUX IIpolieca MpuMapHe ¢pas3eosiorusanyje, a TO 3Ha4M Jla CE OBAKBE

CTPYKTYpe IIPEBACXOIHO MOpAJy carjieJlaBaTu U3 BU3ype Ppa3eoaepruBaToIoruje.
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B. He MoXe ce er3akTHO oKa3aTH Ja JiM jeé CHHTaKCHYKa CTPYKTypa CBaKe
0J1 TIOCTIOBHIIA KOja JaHac MoKa3zyje peduiekce OBOT M0jaBHOT 00JIMKA PEIIECUBHOCTH O
TpEeHyTKa puMapHe ¢paszeonoruszanyje 6a3upana Ha Mpaje3snukoj peYeHUIN OBOT THIIA.
Moryhe je 1a ce HOMUHAJIHU CHHTAaKCUYKH MOJAJIUTET KOPUCTHO U Y Miahum dazama y
HCTOPHjH je3WKa, a TO TMOApa3yMeBa IMpejia3ak MOCIOBHUIE M3 KaTeropuje BepOamHe y
KaTeropujy HOMUHaimHE pedeHuie. OBakBy MpeKkaTeropusanujy, Iak, He Tpeda
TyMa4uTH Kao TBOpPOEHHW mpoluec HpuMapHe (¢paseonoruszanuje Oa3He peueHUUHE
CTPYKType ¢ 003UpOM Ha TO Ja OHa HHje npaheHa CYIMTHHCKUM CEMaHTHYKUM
npoMeHaMa KOJ HOBOHACTaJIe IOCIIOBHIIE. 32 Pa3JIMKy Ol OBOTa, MPOIECH MPUMapHE
bpaseonoruzanuje 0Oa3HEe peUYECHUYHE CTPYKType KojuMa Hacraje aduHUTHA
NapeMHOJIOIKa KOHCTPYKIMja OWIEHTPUYHOT THIA KOMIUIEKCHHUjE CYy MpHUpPOJE H
Hajuemhe moxpasyMeBajy enuMuHanujy Beher Opoja enemMeHaTa W3 pEYCHHYHE
ctpyktype (ym. m 5.1.). Pe3synrar oBakBuUX TBOpPOCHHMX IIpoIieca jecTe€ CBOjeBpPCHA
CHHTaKCHYKa KOHJIeH3alrja aUHUTHE MapeMHOJIOIMIKE KOHCTPYKIIHMje OUIICHTPUYHOT
TUna 300r Koje opMaTHO MOTY Jia TU4€ Ha OCTaTKe HOMHHAJIHE peUeHHIIE. 3a Pa3IuKy
on Moryher HakHajHOT Kopulihela HOMHUHAIHOI CHHTAKCHYKOI MOJAJIHUTETA,
CHHTAaKCHMYKa KOHJICH3allMja W peAyKIMja y OKBHPY IpuMapHe (paszeoorusaiuje
pe3yaATyjy W MpoMeHaMa Ha CEMaHTHYKOM HHBOY Yy CMHCIY TeHepaln3alldje 3HaueHa
Ko0ja je cnennuyHa 3a CynKiacy MmoclIOBHIIA.

r. IlocnoBuma koa Koje ce MOXe NPETHOCTaBUTH pedIeKC HOMUHAIIHE
pedeHurie y cBoM (hpopMaTHBY HUKA/Ia HE CaApKUA OMIIO KaKBY BEepOAHY KOMITOHEHTY.
AduHUTHE TAPEMHUOJIONIKE KOHCTPYKIIMje OUIIEHTPUIHOT TUTIA Y CBOM ()OPMATHUBY HE
cazipxe GUHUTHY BepOalHy KOMIIOHEHTY, alld MOTY cajpaTu HHPUHUTHE (MH., TapT.
nepd.).

n. Cy0. KoJ TOCIOBUIIa KOJI KOJUX C€ MOXE BHUICTH PEeQIICKC Ipaje3nyke
HOMHUHAJIHE pEYCHHIIC OrpaHW4YeH je O0e3 wu3y3erka Ha 3. 1. 3a aduHUTHE
apeMHOJIOIIKe KOHCTPYKIIMj€ OrpaHHUYEH-¢ OBOT' THIAa HE MOpa Jia BaXKH, HaKo je 300r
YKYITHOT 3Hauema U KoJ BUX cy0. Hajuenthe Be3aH 3a 3.11.

. Cy0. je Koa mocIoBHUIIA 32 KOj€ C€ MOXKE MPETIIOCTABUTH Ja Cy OasupaHe

Ha M. HOMHUHAJIHO] PEUYCHHIM OOJUTraTOpaH, JOK KOJ apUHUTHUX IMMapEMHUOIONTKHX
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KOHCTPYKIIMja OWIIEHTPUYHOT THUIIA HE MOpa OWUTH peaTn30BaH, Tj. MOXe Ja Oyne
EJTMMUHHUCAH y MPpoIlecuMa IpuMapHe Gppa3eosioru3aimje.
e. C 003upom Ha TO J1a je KOJ HOMUHAJIHE PEYCHULIE PeY O BEOMa CTapoOM
CHHTAKCUYKOM (EHOMEHY, MOXE C€ NpPETHOCTaBUTH Ja je HEH NPUMapHH OOJIMK
NPOCTa/TIPOCTO-TIpOIIUpeHa pedyeHnna. HaknamgHo kopumrheme OBOT  IpacTapor
CHHTAKCHYKOT MOJAJUTETa KOJ[ CYIKJIace TMOCIOBUIA MOTIJIO je Ja JOBeAe U JI0
CBOJEBPCHE aCHHJICTCKE aJMIMje ABE HOMUHAIHE Y HE3aBHCHO-CIOKEHY peueHHIly. 3a
pa3iuKy ol oBora, aMHUTHE MMapEeMHUOJIONIKE KOHCTPYKIMje OULIEHTPUYHOT THUIIA MOTY
HacTaTd TBOPOCHHM MpoliecMa MpuMapHe (ppazeosiorusaiuje U oJ 3aBHCHO-CIIOKEHE
pedenurie. OHOCH 3aBUCHOCTH OCTa]y YOUJbHMBH M 'y €IUNITUYHO] CHHTAKCHYKO] (hOpMH
(yn. mpBu pumep nox (140)).
VY nuTtepaTypu HE MOCTOje NUPEKTHU MOJAIM KOJ KOJUX C€ KOHKPETHHX
MIOCJIOBUIIA MOTY BUAETH pediiekcu me. HomuHaiHe pedeHurie. C 003upom Ha TO na
JINjaxpOHM]CKE AUCTHUHKIMje u3Mel)y BepOallHE W HOMUHAJIHE PEUCHMIIC MMA]y BHIIC
TEOPHJCKH KapakTep, ajJl U C 0O3MpOM Ha TO Ja IOCIOBHIA 32 KOjy CE€ MOXKe
NPETHOCTaBUTH Jia 4YyBa MpPaje3MyKd MOJAIMTET HOMMHAIHE pedyeHHuIe (HhopMaHO
MOXE Ja JIMYd Ha adUHUTHE TAPEMHUOJIONIKE KOHCTPYKIMje OWIIEHTPUYHOT THIIA,
HaJYIyTHUJUM CE€ YMHHM J1a ce pedIeKCHMa He. HOMUHATHE PEUEHHUIIe CMaTPajy camo:
- a. TocloBuIle ca cy0. y 3. 1.
- 0. TOCNOBHIIE KOj€ ce cacToje camo o1 (TIpO)HOMUHATHHX U aJ[JeKTHBCKUX
KOMIIOHEHATa

- B. TIOCJIOBHUIIE KOj€ Cy €KBHBAJCHTHE MPOCTO-TPOIIMPEHUM HCKa3HUM
peueHHIIaMa yuju Ou ce (GopMaTHB MOTao €KCHaHIAUPATH (GUHUTHOM
(GOpMOM KOIYJIATUBHOT IJIarosia Sein, ynuMe OW ce MOTJIe CBECTH Ha

pedeHuIHN oOpa3all <cyo npe/:[>.108

198 Xepwman TTayn peduiekce He. HOMHHAIHE PEUCHUIIE BHIM y CTPYKTYpaMa IMOMYT HAIIMX
npumepa (137) u (200), anu mopen Tora HaBOIW M cienehe 3a Koje TBPAM Ja UX Tpeba TyMadyuTH Kao
oCTaTKe mpaje3ndke peyeHune opor tuma: Je langer, je lieber. Je eher, desto besser. Besser, du lasst es.
Selig, wer sich vor der Welt ohne Hass verschliet. Ein Schelm, der seinen Herrn verlésst (ym. Paul
1959a: 41). V BehuHM oBOe HaBeNeHMX CiydajeBa Ipe Ce pagd O eluIcamMa Hero O HOMHHATHUM
peyeHHIIaMa jep je OCHM IJiaroyia BeoMa 4ecTo M30cTaBibeH 1 cy6.: Je langer (etwas ist/dauert), je lieber
(ist_das). Tlopexn oBora, y oapeljeHUM MpUMEpUMa OCHM KOIIyJie SEiN MOXe ce CYNOHHPATH M HEKU O
nyHo3Haunux rimarona: Je eher (man damit anféngt/.beginnt/ kommt), desto besser (ist das). ¥
JHUTEpPaTypH Ce M3HOCH CTaB Ja Cy HOMHHAJHE pedeHuIe (opmanHO BeoMa ciIMYHEe BepOaHUM ca
KOITYJIOM SEiN, TITO KOJ HEKMUX O] HABEICHUX TpuMepa HHje cirydaj. C 003MpoM Ha TO J1a je HOMHHATHA
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OBaj mojaBHU OOJIMK CHHTAKCUYKE PEIIECHBHOCTH HE TOKa3yje TEHACHITH]E
HUBENAlMje TpeMa JIaHAIbEeM Je3UYKOM CTalmy y CMHUCITy Moryhe ekcrmansuje
napeMuoJomkor ¢opmarua (UHHUTHOM (OPMOM KOIyJaTUBHOT riarosa Sein. Ha
OCHOBY Tora ce Moxe pehu na pediexcu ne. HOMHHAJIHE PEUCHHIIE UMa]jy arcolyTHY

JINJaxpPOHU]CKY PE3UCTEHTHOCT.

4.2.4.13. llpucycTBO apMHUTHUX KOHCTPYKIHja

OBaj mojaBHU OOJMK CHHTAKCHYKE PEIECUBHOCTU KOJA (hpaseosorusama y
CaBpPEMEHOM HEMA4YKOM jE€3MKY YOUJHbHUB je KO cienehe mocioBuIle u KpuiaTuIe:

(201) Adam muss eine Eva han, der er zeihe, was er getan. Weh, wenn

sie losgelassen! (‘es ist groRes Unheil zu erwarten, wenn bestimmte

Personen od. Krafte nicht mehr unter Kontrolle gehalten werden)

[Tox apuHUTHUM KOHCTPYKIIMjaMa Ce MOoIpa3yMeBajy 3aBUCHE pEeUYCHHIIE 0e3
(GUHUTHOT TJIarojia Koje cy Ouse Beoma 4ecTe U crienu(uvHe 3a Mepruo1 pHBH. je3uKa U
Hajuemhe ce jaBibajy KOJA CJIOXEHHUX TJIArojiCKuX OONMKa WIM Yy CllydyajeBUMa
KOHTAKTHE MO3MIIKje Ba ayKCUJIMjapa Ha TPAHUIM 3aBUCHE U ThaBHe peueHune (Srdic
2008a: 80). IlpBu mocBemouYcHH MPUMEPH aPUHUTHUX KOHCTPYKIIHja Be3yjy ce 3a
XIV B.,, a y XVI B. ce cBe yemhe jaBibajy, MOoceOHO y 3aKOHCKHM TEKCTOBHUMA,
Hapen0aMa M CaoNIITeHUMa M3 BOJHOT M muruiomarckor aomeHa (Srdi¢ 2008a: 80).
Moryhu y3pok 3a u3ocTaBjbambe (PUHUTYMA je TeXKHba Ka jacHOhW u nakiieM yBubamy
OJIHOCA 3aBUCHOCTH Y PHBH. PEUCHHITM KOja je MOo3HaTa MO CBOJOj M3Yy3€THO TJIOMa3HO)]
CTPYKTYpH Ca peueHHuIlamMa pa3auautor creneHa 3asucHoctu (Cpauh 2004: 309).

A¢uHUTHE KOHCTpYKLHje ce y (pa3eoNeKCUKOHY CaBpPEMEHOI HEMaudKor

je3rKa MOTy CpecTH caMo KOJ CyIKJiaca rnocjiosuua u kpuiaruua. Koz obe cymnkiace ce

peUCHHUIIa Be3aHa 32 BeOMa PaHM MEPHOJ He. Mpaje3rKa, MOXKE Ce ca BUCOKHM CTEIICHOM BepoBaTHOhe
MPETIIOCTABUTH J1a j€ Ped O MPOCTO-TPOLIMPEHOM THUITy pedeHHua. HaBepeHH mpuMepu NpencTaBibajy
aUHUTHE 3aBHCHO-CIIOKEHE KOHCTPYKIHjE KOje MPEICTaBibajy BUIIN HUBO CHHTAKCHYIKE OPTaHHW3aIlHje
KOjH je MOrao Ja ce yCIOCTaBU TeK y (ha3u peslaTHBHE Pa3BHjEHOCTH MoceOHMX He. jesuka. OBakse
CTPYKTYpE BHILIE TOBOPE Y MPHJIOT TOME Jia je OBJIe Ipe ped o0 MynTurnioj enuncu (ym. 3.2.10.2., cras 4.))
YHjU je pe3yaTaT HaKHAJIHO MPUOJIKaBalke HOMUHAIHOM PEYEHHYHOM MOJAIMTETY, a HE O IPUMapHO]
CTPYKTYpPH He. HOMHHalHE peueHulle. [laynoB IIMpH KOHIENT O OCTalEMa HOMHHAJIHE PEYCHHLE Y
KOJIM3MjU j€ ca M3HETHM CTaBOM Jia Cy MX Beh y Beoma panoj (a3u ue. mpaje3nka rnoyese NOTHCKUBATH
BepOaiHe peueHune. AKo OM ce M CTPYKType KOje HaBOJM OBaj ayTop cMarpaie pediekcuma ue.
HOMHHAJIHE pEYCHHUIlE, OHAa OM ompaBIaHWje OMIO TOBOPUTH He O pediekcuma, Beh o rotoBo
CHCTEMCKOM KapaKTepy HOMHUHAIIHE PEUYEHHIIE Y JaHAIIHEM jE3UKY, IIITO, CBAKAKO, HIjE CIIyaj.
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jaBJbajy BeoMa PETKO M HE TIOKa3y]y TEHIEHIIM]€ HUBENAIMje MpeMa JaHaAITkhEM CTambY.
Y npBOM 0] HaBECHUX MPUMEpPA C€ U30CTaBJbakbeM (PHHUTYMa MOTIOMAaXy pHTaM U
prMa ycrioctaBibeHn u3mely nBe Bepbanne kommnonente (han:getan).

A¢uHUTHE KOHCTPYKLHUjE KAao pelecuBHO obenexje Tpeda pa3IuKoBaTh O
MapEeMHUOJIONIKUX aQUHUTHUX KOHCTPYKIHMja OunieHTpuyHOoT Trma (ynop. 3.2.10.2., ctas
4.) u mpumepe (140) u (141)). 3a 06a heHOMEHA 3ajeTHUYKO j€ U30CTaBJbakhe (UHUTHE
rimaroncke Qopme. Kom oBme ommcanux aUHUTHUX KOHCTPYKIMja ped je o
U30CTaBJbalby ayKCHIIMjapa y 3aBHUCHOj PEUCHMIIM KOja je 00eneXusia CUHTAKCy jeIHe
eoxe. Enmmca 4uju je pe3ynarar mnapeMuosiomka adUHUTHA KOHCTPYKIHja
OMIIEHTPUYHOT THMa 0e3 M3y3eTKa je MYJITHIUIOr KapakTepa W HOM HE MOpajy OuTH
3axBaheHu camo aykcwidjapu, Beh u myHo3HauHu riarond. OCUM Tora, OHa MOXKeE
3axBaTraTd M ocCTayie AenoBe pedenwie. OBae oljammeHe aQUHUTHE KOHCTPYKITHjE
HUCY CHHTAKCHYKE CTPYKType OHWIEHTPUYHOT THMA, Tj. Y TPBOM O]l HaBEACHUX
npuMepa JO0IUIO je 10 eTMMUHAINN]e GUHUTHE BepOaTHe KOMIIOHEHTE CaMo Yy JeTHO] O
3aBUCHUX peueHHna. Ko mapeMuonomkux apuHUTHIX KOHCTPYKIMja 00e peueHuIe, u
IJIaBHA M 3aBUCHA, MOJUIEKY MYJITHIUIO) enurcu. Y oba zena 1oja3u A0 paBHOMEpHE
eIMMUHAIIA]e PEYCHUYHUX eJeMeHaTa 4YHjU j€ IHJb IIOCTH3alke OWIICHTPUYHOT
KapakTepa MmpeocTalior feina nocioBuiie. OcuM HaBeleHOT, 32 aQpUHUTHE KOHCTPYKIIH]je
OMILIEHTPUYHOT THIA creln(UYaH je CHHTAKCUYKH Mapajiean3aM Koju ce, Kako IMoKasyje

apyru ox npumepa mmox (201), kox apuHUTHUX KOHCTPYKIIMja HE MOpa jJaBUTH.

4.2.4.14. Cune3sa (constructio ad sensum)
HaBenenu TepMuHU HUCY JEHO3HAYHU U KOPHCTE CE€ Y H_II/IpeMlog Uy YXKEeM

cmucny. Ilog curesoM y yxeMm cmuciny (Hem. die Synesis) tpeba momapasymeBaTw

109 ITox cuHE30M y mupeM CMHUCITY 30HpPHO Cce MOApa3yMeBajy Pa3IMuuTa OJACTYIama O]
KOHTpyeHIIHje KOja Cy MOTHBHCAaHA CEMAaHTHUYKUM (axTopuMa. Y3 Beh HaBelneHe mpuMepe 3a cHHE3y Y
y’KE€M CMHCITY, OBJIE CIIa/Iajy 1 CIIydajeBU KOHTPYEHIHje ca TMPUPOJIHUM, YMECTO Ca TPAMAaTHIKHM POJIOM.
IojaBa je Be3aHa W 3a paHHWje MEPUOJIE, alld M 3a CaBpeMeHH je3uk: cTBH: inti astuont sliumo thaz
magatin inti gieng, siu was alt zuelif iaro "und das Méadchen auferstand schnell und ging, sie war zwélf
Jahre alt’; cpsu: anders enmocht ich myn eliche (ymecro élichez) wip nit lalen “anders kdnnte ich
meine Ehefrau nicht zuriicklassen™; usu ein altes Weib, die des Lebens so lange Zeit wol gewohnet.
Eigentlich war seine Reise auch eine Flucht vor einem Mé&dchen, die ihn zu schnell und zu heftig
erobert hat. Pusn. Vnd das gantze Jsrael steinigeten jn. "Und ganz Israel steinigte ihn.” Las mein
Volck/das sie mir dienen "Lass mein Volk ziehen, damit sie mir dienen’. (IlpuMepu npey3eTH H3:
Fleischer/Schallert 2011: 108-110; 113).
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OJICTyIIaE€ OJ TPaMaTUYKH MOTHBHCAHE KOHTpyeHIHje u3Mel)y cy0. KOju caunmbaBajy
nse cunr. H® moBe3aHe KOHjyHKTOpOM UNA M mpeaukata KOju ce ymMecTo y (opmu
wryp. jaBsba y cuar.. Wind und Wetter kann (ymecto kénnen) uns nichts anhaben (ym.
Vollers-Sauer 2000x: 130). MukonrpyeHuuja u3mel)y cy0. u mpeaukara MO HHTAbY
Kareropuje Opoja HacTaje ycien (aBopu3OBama IIMPUX JOTHYKUX U CEMAHTHUKHUX
KpUTEpHjyMa Ha OCHOBY KOJUX c€ Cy0. mepuumupa W pPEUuHTEpHpeTHpa Kao
CHHTYJIApPCKU €HTUTET KOjU 00je/lnibyje IBe MOTKATEropuje UCTE BPCTE.

CwMmaTpa ce 1a KOHTpyeHIIMja y HajcTapujoj ¢a3u ue. mpaje3uka yoIluTe Hije
Hu mnocrtojana (Krahe 1972: 25), Beh ma ce pa3Bujasia mapajieilHO ca IOCTENEHUM
pa3Bojem mpaje3uka. Y cB0joj moueTHOj da3u (eHOMEH KOHTPYEHIIH]E j€ Y He. Je3UKY
uMao obenexje HecrabuimHocTH W duykTyarnuje. Ha oBakBo crame yTunana je
Hen3rpal)eHOCT TrpamMaTUyKuX Kateropuja ko oxapehenux kiaca peun. Ycien
HEIOCTOjarka YBPCTOT M €Ta0IMPAaHOT CHUCTEMa TPaMaTHUKUX KaTeropHja, Peuu Cy ce y
crapujuM (aszama ue. Tpajesuka y CYNPAJIeKCHYKUM HHU30BHMa, CHHTarMama u
pedeHuiiamMa, Morje KOMOMHOBAaTH Ha OCHOBY CBOje OIIITE CEMaHTHYKE
KOMITaTUOMITHOCTH, anu 6e3 MelyycoOHe uBpithe rpamatuuke opranuzanuje. [locrenena
W3TpaJmka rpaMaTHYKUX KaTeropuja y KacHH]jEeM pa3Bojy HWe. je3uka u (opMmaliHa U
CEMaHTHUYKa CcTa0Wau3amnyja Ta4HO ojApeheHUX TrpamMaTHYKUX Mapkepa Owim cy
NPEyCIIOB 3a HACTaHAK KOHIpyeHLHje u3Mel)y pasnuunTHX Kiaca peud, HmeHy Jajby
u3rpaamy U cradmwimzauyjy (yn. Brugmann 1922: 642-643; Krahe 1972: 25). Ogo je
HMCTOBPEMEHO 3HAUYWJIO Ja j€ KOHTPYEHIIMja y CBOjO] OCHOBHM TIOCTajajia CBE BHIIE
dbeHomMeH Koju je Oa3upaH Ha YBPCTOM TeMeJby MOP(OJIOTH]E€ U CHHTAKCE, a Jia Cy Ce
OMIITH CEMaHTUYKU (PAKTOPH ca HUBOA PEUYM KA0 KOHCTHTYCHTE CHHTarMe WU
peueHHIle NMPBEHCTBEHO BE3UBAIM 3a IpaMaTHuke Mopdeme u (GopMHpald CUCTEM
pelaTUBHO KOHCTAaHTHHMX TpaMaTHYKWX 3HAYCHa 3axBajbyjyhm Kojuma je Owia
omoryhena mel)ycoOHa opranuzariyja peyu.

YcnocTaBbakbe KOHTPYEHIIMjE€ IPEBAacXOJHO Ha OCHOBY CEMaHTHUKHX
KpUTEpHjyMa PEIHKT je IpacTapor je3suukor crama. OBa MojaBa y MCTOPH]jCKO]
CHHTaKCH JI0 JaHac HUje oOjammeHa Ha agekBaTaH HauuH (Fleischer/Schallert 2011:
107). 3a cama ce 3Ha Ja je HEMOCTOjarbe KOHTPYCHIHje U3Mely miayp. cy0. ¥ CHHT.

npearKaTa Ouiia mo3HaTa 'y CBUM IEPUOAMMA Y UCTOPUjU HEMAYKOT je3HKa:

224



cre. thaz si gomman joh wib “es seien Mann und Frau’, cpsu. um si
begunde sorgen wip unde man ‘um sie begannen Frau und Mann sich zu
sorgen’, pusa. do ghink David unde Saul... "da gingen David und Saul...”,

uBH. Helm und Fahne hatte grof3es Aufsehen erregt.
(TTIpumepn nipeysetn u3: Behaghel 1928: 16; Paul 1959a: 194)

[Toxymaju ma ce mocamanima IMpeMUca MO KOjO] jé Y OCHOBH CHHE3€ CEeMaHTHYKa
KOHTpYEHIIHja AoIyHe oapeheHuM MOp(hOCHHTAKCHYKUM 3aKOHOMEPHOCTHUMA jOIII YBEK
HUCY JIOHEITM OYEKHBAHE pe3y/Tare y MOTIYHHjEM carje/laBamy OBAKBHX CIydajeBa.
Hajuemthe naBoheHu ¢akTopu Koju MOronyjy CHHI. (OpPMH IpeauKaTa Iocie IUTyp.
cy0. cy mpenoHupaHocT (UHUTYMA Y OJHOCY Ha Cy0. ¥ HEemTo Yenrha 1mojaBa MMEHHUIIA
c.p. koje ra umnae (ym. Fleischer/Schallert 2011: 107). bpoj moryhmx wn3y3eraxa,
YOWBUBUX M Y HaBEJIECHUM TMpUMEpPHMa, UAEC y TMPUIOT TOME Jla Ce KOJ CHHE3e
MPEBACXOJHO pall O JaHAC OYYBAaHOM MPUMOPIUJATHOM pedIeKCy CEeMaHTHYKU
MOTHUBHCAHE KOHTPYEHIIH]E.

Cune3a HHje decTo olefexje y MaHammeM (Ppa3eosieKCMKOHY M O] CBHX
¢dpazeosomKUX CymKiaca Koje MOry IOKa3MBaTH HEKH Of OOJIMKAa CHHTAaKCHYKe
penecuBHocTH (ym. 4.2.4.) pecTpHHTHMpaHa je caMO Ha CYIKJIace IOCIOBHIIA U
uauomatckux (paza. Kox mocmoBuiia Huje 3axBaheHa TeHIEHIMjaMa HUBEJAIU]e
IpeMa CaBpPEMEHOM JEe3MYKOM CTalkby U CMarpa ce arcoilyTHO pPE3UCTEHTHUM
CHHTAaKCHUYKUM PEIECUBHUM O0€JIeXK]eM AyXKeT AUjaXpOoHH]CKOT KOHTUHyuTeTa. CuHe3a
Ce y PEeTKHM CIlyuajeBUMa jaBJba U KOJ MAMOMATCKUX (pa3a rae Moxe Outu 3axBaheHa
TeHJAeHIMjaMa HuBenanyje (ym. mnpumep (296)). OBO CHHTAaKCHMYKO PpEIECHBHO
obernexje youwbHBO je y cieachem npumepy rie nornoMaxke GyHKIIMOHUCAKY PUTMA U
pume:

(202) Salz und Brot macht Wangen rot. (‘einfache u. kréaftige Nahrung

erhélt die Gesundheit’)

4.2.4.15. IlpucycTBo penecMBHOT KOpeJaTa je y3 cy0jyHKTOp je
VY caBpeMEHOM je3UKy C€ y3 HaBEJCHHM IPONOPLUOHATHUA CYOjyYHKTOP
YMECTO JIJaHAaC PEIIECUBHOI KOpeaTa je jaBibajy Kopenatu desto wmm umso (ym. Engel

1988: 719; Engel 2004: 402; Srdi¢ 2008: 229).
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OBo oGenexje mma mocebaH craryc. CrnenudUIHOCTH TPOUCTUYY W3
YUILECHHIIC /1a CE HCTOBPEMEHO MOXKE CBPCTATH y CHHTAKCHUUKY, alld U 'y KOMIIOHEHTCKY
PELIECUBHOCT, Ka0 U U3 YMICHUIIE J1a j€ BE€3aHO CaMo 3a CYIKJIAcy IMOCIOBHUIIA U Ja ce
KOJI OCTAJMX CyIKJaca He jaBjba. MoXe ce jaBUTH caMoO KOJ IOCIIOBHLA Y (OpMH
3aBHUCHO-CJIO’KCHE TPOIOPIMOHATIHE PEUCHUIE WM TOCIOBUIA Yy GOpMHU aUHUTHHX
KOHCTpYKIHja OunenTpuanor tuma (ym. npumepe (537)-(548)). ¥V pany ce npucyctBo
peLecuBHOT KopelnaTa je y3 MpOIOpLUOHATIHA CYyOjYHKTOp je CBpPCTaBa Yy CUHTaKCHUKY
peLecuBHOCT € 003UPOM Ha TO Ja je CyIKjaca MOCIOBULIA MHOTO BUILE Crielu(UYHA IO
CB0JOj CHHTaKCHUYKO] CTPYKTYPH HEro M0 CBOM KOMITOHEHTCKOM CacTaBy, ajid U 300T
TOTa IITO JaHAC PELIECHBHU KOPEINAT je Cajia y pesanrone (hpa3eosonKe KOMIOHEHTE
KOje TMOTHYY K3 CHHCEeMAaHTHMYHHX Kjaca peud, a y (YHKIOUjH Cy YCIOCTaBJbarba
MOp(OCHHTAKCHUYKE OpraHu3anuje Mel)y ayToceMaHTUYHUM KOMIIOHEHTaMa (6a3uuyHUM

€JIeMEHTUMA).

4.2.5. KOMIIOHEHTCKA PEHECUBHOCT

HNako ce moxe pehm na je y mnopehemy ca NpeTXoIHUM HHBOMMA
KOMITOHEHTCKO] PEIIECHBHOCTH WJIM Oap HEKOM O] HEHUX aclekaTa y HEMadKoj
¢dpaseonoruju A0 caaa MOKIAKHaHO HAjBUINE MaXHE U Ja Cy ce (ppa3eosio3n Ha OBaj
HUBO HajpaHHje TIOYeTd OCBpTaTH U Hajuemthe My ce Bpahanu, (HE)CBECHO
3aHeMapyjyhu ocraie, ca3Hama, CTAaBOBH, alld U TEPMHUHOJIOTH]a IO OBOM MHTa®kYy HU
JJaHAC HHCY jeIWHCTBEHH. [IpBU On pasiora peiraTMBHO PaHOM MPOOJIEeMaTH30BABKY
KOMITOHEHTCKE PEIIECHBHOCTH BEPOBATHO j€ Taj IITO CE OHA MPU aHAJIU3H OWUJIO0 KOT
KOHKPETHOT MpHUMepa HajiakKIle MOoXe perucTpoBartu. [Ipyru pasior BepoBaTHO Tpeba
TPXUTH y YMIEHUIM Ja je (pa3zeosiordja penaTHBHO OJHMCKa ca JIEKCHKOJIOTH)OM
(MOXe ce cMaTpaTH ¥ HCHHM JEPUBATOM), a OJ JICKCUKOJIOTHj€ Ka0 METOIOJIOIIKH
paHHje eTabnupaHe AUCIUILUIMHE Cy CE IO MPABHITy OYEKHWBAIH KOHAYHU OATOBOPH TIO
OBOM TTUTAmY.

[Ipupona u cymTuHa pEHecUBHUX KOMIIOHEHATa jeIMHO C€ MOTY carjielaTu
y KOHTEKCTY ITPOMEHA KOojuMa je 3axBaheH JIEKCUKOH JeTHOT je3uKa. Y METOJI0JIOIKOM
CMHCIy C€ PELECHBHE OJ OCTaluX (Ppa3eosOMKNX KOMIIOHEHAaTa MOTY W3JIBOJUTH Y

noceOHy, MaJla XeTeporeHy CYIKIacy Ha OCHOBY HbHXOBOI 3ajeJHMUYKOr oberexja Ja
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MOTUYY OJI OHHMX JIEKCEeMa KOj€ y CaBPEMEHOM Je3WKy HE CIajajy y HEYTPaJIHH JEO
JIEKCHKOHA, Beh YWHE HErOB HenpolykmugHu ceemenm. HeNpOAYKTUBHU CETrMEHT
JICKCUKOHA CaBPEMEHOT HEMAYKoOT je3WKa HacTaje Kao pe3yiTaT CTATHUX AHHAMHYKHUX
mpoleca KOoju ce OJBHjajy y KpahMM WM AYXHM [UjaXpOHUJCKUM HHTEpPBAIKMMA.
BepoBaTHO je mMJb OBakBHX Npolleca WMAHEHTHUX JE3MKY OAPIKABAKE pEIIaTHBHE
KBAaHTUTATUBHE CTAOMIJIHOCTH ONIITET JICKCUKOHA OWJI0O KOT je3WKa, Y OBOM CIIydajy
HeMayKkor. HempoayKTMBHU CErMEHT OIITEr JIEKCMKOHAa MOXe ce IOocMarpaTtu y
KOHTpAacTy ca CBOJUM AHTHUIOAOM. VMIHBEHTap JIEKCHYKUX jEAMHHUIA jeTHOT je3HKa je
CTAJTHO OTBOpPEH 3a HoBe Jiekceme. OHe MO TpaBWIIy HAcTa]y 3axBajbyjyhum maHac
MPONYKTUBHUM THIIOBUMA TBOpOE ox Beh mocrojeher IeKCHYKOTr Marepujajia
(6a3u4HMX W JepUBAIMOHUX Mopdema), aau U Mo3ajMJbHBAKBEM U3 APYTUX je3uKa, y
JMaHalllkbe BpeMe Hajuemhe w3 eHrieckor. Hajmmahe nekceme, 30upHO Ha3BaHE
HEOJIOTM3MHMa, BPEMEHOM Mory na mpel)y y ommru neo jiekcukoHa. HenmpoayKTHBHH
Je0 JIGKCMKOHAa W3 KOjer TOTHYY perecuBHE (ppa3eosomKke KOMIIOHEHTE
CYNPOTCTaBJbEH j€ HABEJCHOM IOy C OO3MpOM Ha TO Ja JieKCeMe Koje ra YuHe
Hajuemhe He mpena3e y ONIITH JIEKCUKOH, Beh mocreneHo W Toj oapeheHum
OKOJTHOCTUMA OWBajy €TMMHUHUCAHE U3 HhETa.

CBe nekceMe Koje TpHUNANajy HENPOAYKTUBHOM CETMEHTY JIaHAIIiber
JeKCUKOHA Be3yjy oiapehena 3ajemnuuka obOenexja. OHE ce OMIUKY]y CHIKEHUM
CTETICHOM KOMYHHKaTUBHE penieBaHTHOCTH (Schmidt 1982: 195) u mo mpaBuiny um je
CyXXeHa IUCTpHOyIrja caMO Ha HEKE BPCTE TEKCTOBA, a Y HEKUM BPCTaMa Cy MOTITYHO H
UCKJbydeHe. Y HajApacTUYHUJUM CIIydajeBUMa je TUCTPHOYIMja HEKE OJ PEICCUBHUX
KOMITOHEHATa Be3aHa caMo 3a CHHTarMaTcku orcer oapehenor ¢paszeonorusma. [lopen
HaBEJICHOT, JIEKCEME W3 HENpOAYKTUBHOI Jiela JIaHAIler JIEKCHKOHAa He
NapTUIMIINPAJy Y TBOPOM peun kao MoThBHE 0Oaze. Heke on ynekcema w3 HaBeIAEHOT
MOJICKYTIA, YKOJHMKO MOTHYY M3 MPOMEHJBMBHX KJlaca pPEYH, MOTY IIOKa3WBaTH H
J0JJaTHE CTIeUU(UIHOCTH IO TUTAkY CBOje MOP(OJIOIIKE TapaJurMe.

Ha ocHoBy oBora ce MoXe 3akJby4MTH Ja TOJ TEPMHUHOM pELEeCHUBHA
KOMITOHEHTa y OCHOBHM Tpeba Tojpa3yMeBaTH OHE (Hpa3eosomKe KOMIIOHEHTE KOje
MOTUYY OJ1 JIEKCeMa M3 JJaHAC HEMPOJYyKTUBHOT CETMEHTA JIEKCUKOHA HEMa4yKOT je3MKa

y KOjU cy AOcrene 3aXxBasbyjyhul pasnuuuTUM CTEIIEHHMMa 3acTapeBama Kojuma cy omne

227



3axBaheHe, TOTHCKHMBAaWkEM O] KMCTO3HAYHUX JICKCEMa, TIOTUCKUBAKEM  YCIIEH
npey3uMama Peur U3 HEKOT APYTOT je3UKa WM yciea ryosbemba JeHOTaTa KOjH je lhuMa
uMeHOBaH. 3a BehuHy JaHac peleCMBHUX KOMIIOHEHATa ce Moxke pehu ma cy y Hekoj
OJl TIPETXOJHMX JE€3WYKUX pPaBHU WIM Yy CTapujoj (a3u HBH. je3UKa Kao JIeKCceMe
criajiajyie y HeYTpaJIHH JIeO JICKCHUKOHA HEMAayKor je3uKa, JIOK j€ MamHh Opoj BHUX U Y
paHujoj ¢a3u HBH. je3WKa MOTao IoKa3uBaTh ojpeheHa obOenexja crnenuduyuHa 3a
peunecuBHe Jekceme. Ilpema CBOM TOpEKIy peleCHBHE KOMIIOHEHTE MOTy OWTH
WHWTEHE WM T103ajMJbEHE U3 IPYTUX je3UKa.

CurypHo je ma Ccy Y3polld KOju TIPOBOLIMPAJy HACTaHAK HEKOT O]l
pa3IMYUTHX CTEIeHAa KOMIIOHEHTCKE PEIECHBHOCTU HICHTUYHU Ca Y3pOIMMa KOjU
JIOBOJIE /IO TIpEJIacKa JIEKCeMe M3 HEYTPAIHOT Jiejia JeKCUKOHA Y HerOB HEMTPOAYKTUBHU
neo. be3 m3yserka ce moxe pehu ga je ¢paseonoruja mo NuTamby KOMIIOHEHTCKE
PElleCHBHOCTH arlCoJIyTHO ynyheHa Ha JIGKCHKOJOTH]Y M MPOIECE THjaXPOHH]CKOT
NPECTPYKTYpHCaBama OMINTET JICKCHKOHA jep HaBEeIEHH MPOIECH PUMApHO 3aXBaTajy
JekceMy y cioboaHoj/Hedpaseononkoj ymnoTpedu. I[lpumamHocT HEMPOAYKTHBHOM
CeTMEHTY JaHAallkber JIeKCMKOHA HEMauyKol je3MKa Ce€ TeK CEKyHIapHO MOXe
KOHCTaTaTOBaTH KOJ| MICTE JIKCEME YKOJIHMKO CE€ jaBH Kao KOMIIOHEHTa (hpa3eosionKor
dbopmaruBa. CynpoTaH mpoiec YMHN ce HeMoryhuM ¢ 003upoM Ha BHIIW/HMKH CTETICH
rpaMaTUYKe ¥ CEMaHTUYKE JIeayTOHOMHU3AIMje KOMIIOHEHTE YHYTap (pa3eoqoru3ma.

O y3poumma mpenacka JiekceMa (Koje MOry OUTH U KOMIIOHEHTE
¢dpazeosornzama) U3 HEYTPATHOT Yy JaHAC HEMPOAYKTHBHH JI€0 JIEKCHKOHA CaMO Ce
HAYEJIHO MOYKE TOBOPHUTH C 003UPOM Ha MPOIECHEHU 00MM JICKCHKOHA OMIITET je3UKa,
ayu 1 Beh 100po MO3HATY YHILEHUILY /1A je OH HajMOOMIIHM]a KOMITIOHEHTA je3HKa.

Y nuteparypu ce yoOMYajeHO HABOAE BaHjE3MUKHU (KYJITYpOJIOLIKN)
(bakTopu KOjU JOBOJIE IO CIIOHTAHOT Mpejacka Jekceme (MOoTeHIHjaiHe (Ppa3eosomke
KOMIIOHEHTE) y HENMpOIYKTHBHU JI€0 JIGKCMKOHA M HeHOI Moryher m3ymuipama y
KOHAYHOM cTaaujymy. OHH ce YIJIaBHOM CBOJIe Ha I0jaBy Ja JEHOTAaT MMEHOBaH
onpeheHOM JEKCEMOM Yy jeIHO] je3WYKOj 3ajedHHIIM II0CTaje Mame akKTyelaH |
KOMYHHKAaTHBHO MpEJICBaHTaH YyCleA KYITYpHUX, JAPYIITBEHHX ¢ EKOHOMCKHX
npomena, Hrp. Hem. die Ritterzehrung "Geld, das einem verarmten od. auf Abenteuer

ausgehenden irrenden Ritter auf seiner Reise zu seinem Unterhalt gegeben wurde® uu
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die Terminei “begrenzter Bezirk, in dem ein Bettelkloster zum Unterhalt seiner
Ordensglieder Almosen einsammeln durfte” (Schmidt 1982: 195-196).

On je3nukux ¢akTopa Koju IT0BOJE 10 oApeheHOT cTereHa PelecuBHOCTH, a
TUME U JI0 Tpejlacka JIeKCeMe Yy HENMpPOAYKTUBHH CETMEHT JIEKCHKOHa Hajuemihe ce
HABOJIM TOCTOjab€ CHHOHUMHOT HU3a Y CHHXPOHH]CKOM J€3UYKOM IPECEKY U HEroBa
CIIOHTAaHa peJiaKcalja y CKIaay ca IpUHIMINMA je3udke ekoHoMmuje. Ha oBaj HaumH
jeaHa oJ IekceMa MOCTENeHOo MoXe Ja npehe y HenpoaAyKTHBHH JIe0 JIKCUKOHA, HIIp.
Hem. der Schwéher "Schwiegervater'. Y oBakBuM ciiy4ajeBHMa y KOHAYHOM CTaJIdjyMy
MOYKE J]a HACTYIIH U CIIOHTaHa eJIMMHHAIMja HeKe JISKCEMe U3 JIaHaC HEIPOTyKTHBHOT
CerMEHTa JIEKCHKOHa HEMadKOT je3WKa, MOXe Ja Johe 1o BeHe oncosemusayuje
(u3ymupama), HOp. AaHac usympia Hem. peu das Biergeld samemena je ¢popmaruBom
das Trinkgeld. CiukoBUTUM je3UWKOM PEYEHO: U3YMHUPAE JEKCEME YBEK j€ ,,pe3yiTaT
u3ryoJbeHe KOHKYPEHIHje jeIHe Y HU3Y peur UCTOT 3Hadema (Schmidt 1982: 195).

JemaH on je3WYKMX y3poKa Tperacka JIeKceMe, a TUMe M (hpa3eosIolniKe
KOMITOHEHTE, U3 OMILTEr y HEMPOAYKTUBHU JIe0 JEKCUKOHA MOXE Ce BHJIETH U Yy BeoMa
KOMILUIEKCHUM pellalijaMa Ha HUBOY TBOpOE peud. YKOJIMKO MOTHBHA peu mpehe y
HEMPOAYKTUBHU CETMEHT JICKCHKOHA, IMMOCTOjU BepoBaTHoha na he m mweH aepuBar
KPEHYTH UCTHM IIYTEM jep MOCTENEeHO I0Jla3u 10 MPEKHIama acolljaTHBHHUX Be3a
uamehy nBa ¢dopmaruBa. Tako ce y caBpeMEHOM HEMAadyKoM je3WKy MMeHuIa der
Vorschein kao nmepuBar JaHac OICOJIETHOT jakor riarosia VOrscheinen cepcraBa y
HETPOIYKTHBHHU €0 JICKCUKOHA.

VY3 mperxomHu je3wdyku (aKTOp UYECTO C€ HABOAM U TEXKHba Ka
WHTEPHAIMOHAIIM3AIMjU HA HUBOY Jiekcuke. OHa ce HajouuriieqHuje MaHudecTyje y
UMIIOPTOBakY JIGKCEMa M3 CTPaHUX je3MKa, Hip. HeM. uMmeHuna das Urmuster nanac je
notucHyTta ¢opmaruBom der Prototyp, mok je maHac yoOuduajeHo] HeM. uMeHHIM das
Exponat panuje onrosapana nmenuiia das Schaustiick (Heusinger 2004: 41).

Hageneno oxpeheme perecMBHUX KOMITIOHEHATa YjeIHO HHjE U JOBOJHHO C
003MpOM Ha TO JIa ce JIeKceMe, a TUME U (hpa3eosIonKe KOMIIOHEHTE KOje MpUIaaajy
HEMPOJYKTUBHOM CETMEHTY JICKCUKOHA J]aJbe MOTY CyIKJIacu(puKoBaTH Mpema CBOjO]
TOTIOJIOTHjU yHYTAap HAaBEACHOT JIEKCHYKOT TIOJCHCTEMAa M TpeMa HUXOBUM

E€MHHEHTHHM 00eleXjuMa Koja mporcTudy u3 tora. OnpaBiaHo je CylOHUPATH LIEHTap
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u rnepudeprjy HENPOAYKTUBHOT Jella JISKCHYKOr cucreMa. HaBexeHa mopena
KOpPECTIOHMpa U ca pa3IMdUTHM CTeNeHnMa periecuBHOcTH. Kox siekcema, a THMe H
(dpazeosomKUX KOMIIOHEHATa U3 IIEHTPa HEMPOAYKTHBHOI JIEKCHYKOI CKyIa MOXeE ce
TOBOPUTH O UHYUNUJEHMHO] peyecusHocmu, JOK C€ KOJl OHUX ca mnepudepuje Moxe
TOBOPUTH O mepmuHrainoj peyecusnocmu. OBO Cy JIBa OCHOBHA CTEIIEHA JIEKCHYKE, a
TUME W KOMITOHEHTCKe periecuBHOCTH. [loceban crermeH Ou Morja Ja MpeiacTaBiba |
npocnexmugna peyecusrocm (ym. 4.2.5.3.).

[Mon pa3nuuuTHM CTENEHMMa pEIeCUBHOCTH HE Tpeba MojapazyMeBaTH
pa3uuuTe CTEMEHe 3acTapeiocTH  JieKceme/(pa3eosomKke KOMIOHEHTe, Beh
NPEBacXO/JHO pa3liMKe Koje ce m3Mel)y HaBeleHMX OCHOBHHX CTEIeHa KOMIIOHEHTCKE
PELIECUBHOCTHU YCIIOCTABJbajy Ha OCHOBY HbUXOBUX PA3IMUUTHX EMHHEHTHHX OOelex]a.
3a MHLUIUjEHTHY PELECUBHOCT BE3Y]y CE€ UHYUNUjeHMHO peyecusHe KOMNOHeHme, TOK
je TepMHHAlHA PEIECHBHOCT PENPE3CHTOBAHA VHUKAIHUM KOMHOHEHMAMA Y Yoicem
CMUCTY.

IIpu yrBphUBamy cTerneHa KOMIIOHEHTCKE PEIECHBHOCTU HCTPaXUBay je
npeBacXoJHO ynyheH Ha peYHHMKE CaBPEeMEHOI je3HMKa, ajl M Ha IOAaTKe W3
(HITOIIONIKO-UCTOPH]CKUX M €THUMOJIOIIKUX PEYHHMKA, KA0 M Ha MMOJaTKe U3 PEUHHKA 3a
paHuje mepuoje y UCTOPUjH HeMAUKoT je3uka. [lopen oBora, y mojeIMHUM CllydajeBUMa
ce MOpa OCJIOHMUTH M Ha BIIACTUTY NPOILICHY 3aCHOBAHY Ha jJE3MYKO] KOMIIETEHIIH]H C
003MpOM Ha TO Jla CE HAa OCHOBY Pa3MUYUTHUX PEUYHUKA MOTY MOOUTH M Pa3THUUTH
mojamy O jJeAHO] T€ WCTO] OAPEIHWIA, Al WU C OO3MpOM Ha TO Ja JaHac
HEMPOAYKTUBHU JIEKCHYKH UHBEHTAp HUJE Y (POKyCy peuyHHKa CaBpEMEHOT jesnKallo. v
TOM CMHCITY Cy Y II0j€IMHUM clly4ajeBUMa Moryha v pa3in4ura penema, Tj. pa3inauTe
KjIacu(uKanyje pelecuBHUX KOMIIOHEHaTa Koje HepeTKo Mory Outu mnpaheHe u
Cy0jEeKTHBHOM IPOIICHOM HCTpa)kKMBaya Koja OM ce OTKIIOHWJIA TeK ca PEBHIAMPAHUM U
yjeMHAuCHUM IOCTyJaTHMa oOpaje JaHac HENMPOJYKTUBHUX JIEKCEMa Yy pPEeYHHIIMA
caBpeMeHOr je3nka. KOHCEeKBEHTHOCT y NPHUCTYIy j€ 3aTO OJl M3Y3€THOI 3Hayaja y
CBAaKOM O]l TIOjeIMHAYHUX CJIyuyajeBa CBpPCTaBamka HEKEe O (Ppa3eosomKuX

KOMIIOHEHATa y CKYIIUHY PEIIECUBHHUX.

e npobjeMuMa TPE3eHTOBAa JAaHAaC HEMPOAYKTUBHUX JIEKCEMAa y PEYHUIIAMA
CaBpPEMEHOI HEMAYKOI je3UKa W PasIMYUTUM MOJALMMA KOjH C€ Ha OCHOBY HMX MOIY JIOOWTH VI
Schmidt 1982: 193 u nasse.
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4.2.5.1. UHIIUNHjeHTHA KOMIIOHEHTCKA PelleCUBHOCT M HHIMIIMjeHTHO pelleCHBHE
KOMIIOHEHTe

(203) Aus einem Bader ein Bischof werden (‘aus niedrigem Stande zu

hoher Wiirde emporsteigen’)

WNHuunujeHTHO periecuBHE KOMIIOHEHTE MOTUYY Off JIEKCeMa KOje 4YHHe
LEHTap HEMpPOAYKTUBHOI CETMEHTa JIEKCMKOHA CaBpPEeMEHOI je3uka. WHuumujeHTHa
KOMITOHEHTCKA PEIIECUBHOCT IMOIpasyMeBa MOTryhHOCT Ja ce oBaKBa JIeKCeMa jOII YBEK
MoXe HahM y IIMpeM CHHTarMarcKoOM OICeTy U Y pa3jIMuYUTHM CHUHTAKCHUYKUM
dbyHKIIMjamMa Koje cy crneruduyuHe 3a Kilacy pedd u3 koje mortudye. CBe MHITUITH]EHTHO
peliecuBHE KOMITIOHEHTE MMajy oJipeheHa 3ajeqHudKa oOenexja Ha OCHOBY KOJUX Cy U
CBPCTaHE y HaBEACHY CYIKIIACY.

a. CBaka JekceMa Koja MOke J1a (yHrHpa U Kao MHLUIIHNJEHTHO pelieCUBHA
dpazeonomnrka KOMIIOHEHTA JIeMaTH30BaHa je 6ap y jeaHoMm ol peepeHTHUX PEUYHHKA
caBpeMeHOT je3uka. Homunanny kommonenty Bader peructpyjy u GWDS u WDW.

6. Caka jekceMa Koja MOXe Ja (yHTHpa Kao MHLMIHMJEHTHO pelecUBHA
KOMIIOHEHTa MMa O4YyBaHO CBOj€ E€HJOCEMEMCKO 3Hayelme Koje OeleXd peyHHK.
Engocemecka ceMaHTHUKa €KCIUTMKAIM]a peanusyje ce Ha pasnuuute HaunHe. GWDS
y3 oapenuuily Bader maBomgm crnemehe 3mauema: 1. (veraltet) "auch als Heilgehilfe
tatiger Haarschneider, Friseur’; 2. (landsch., veraltend) “schlechter Arzt, Kurpfuscher.

B. U3 MPpETXOAHOI" IPOUCTHUYC Oa CC I/IHL[I/IHI/IjeHTHO peuccCruBHA JICKCEMA U
JIajbe MOXKE jaBJbaTH M BaH (Ppazeosomkor (opmaTvBa, Tj. JAa HEH MOTCHIIHM]ATHHA
CHUHTarMaTCKH{ OIICET HUje ariCOIyTHO PECTPUHTHpPaH. Y peYHHUIIMMA CaBPEMEHOT je3rKa
HE TIOCTOjU MapKep 3a PECTPHUKIUje CHHTarMaTCKOr orcera. Ko HEKUX JieMa ce HaBou
KOHTEKCT, a KOJ HEKMX He. bpoj HaBeJeHMX NpuMepa KOJ JieMa Koje YHyTap
dpazeonoruzma GyHrupajy Kao HHIIUITHJEHTHO PEIIECHBHE Y OKBUPY PEUHHUYKOT YJIaHKa
M0 TPaBWIIY je Mamu y mopehemy ca OHMM JieMaMa Koje CIazajy y HEYTPaJIHH JIe0
JeKCHUKOHa W HHUCY 3axBaheHe penecuBHomhy. OBakaB JIEKCHUKOTPa(CKH IOCTYMaK
MOJKE CE CMaTpaTH OMPAaBIaHUM jep OBAKBE JIKCEME IO MPaBUITY UMajy HUXKH CTENeH
KOMYHUKATHBHE PEJICBAHTHOCTH, a OpOj MOTEHIIMjATHO 3aWHTEPECOBAHUX 3a HUX je
OUTHO Cy)XeH. 3a Pa3JIUKy O]l pEeYHHKA CABPEMEHOT je3rKa, KOJ OBaKBUX OApPEIHHIIA Y

(UIONOMIKO-UCTOPHJCKOM ~ PEYHHKY jaBjba c€ OOMMHHUJU pPEYHMUYKH YIAHAK.
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PedepenTHr peuHuI CaBpeMEHOT je3uKa y3 HaBEJEHY OJIPEAHUILY HE Jajy MpUMepe,
1ok ['pumoB DW mopes cemaHTHYKe eKCIUTMKAIIMje HAaBOJAW M TIPUMEPE U3 HBH. U CPBH.
y KOjuMa ce jaBJba HaBeJeHa Jiekcema: bader erkennt man an der schiirze und nimmt in
ihrem amte ihnen nichts Ubel; cpe. er iaaet als ein mader / und trinket als ein bader.
N3octaBibame npruMepa y OKBHPY PEUHHYKOT YiIaHKa Y PEYHUIIMMA CaBPEMEHOT je3hKa
HC 3HAYM Jla Ce HaBeJEeHa JCKCEMa HE MOJXKE jaBUTH Y HEKOM KOHTEeKCTy: [...] Das
Friseurhandwerk wird hier nun schon in der 9. Generation betrieben. [...] Dessen

gleichnamiger 1836 geborener Sohn fuhrt die Berufstradition als Bader und Heilgehilfe

fort [...]. (IlotBpma ca wunrepnera: friseur-faust.neepworld.de). Ilorenuujannu
CHHTarMaTCKi OOMM HHIIMIIHJEHTHO PElECHBHHUX JIEKCEMa MO MPaBHIIY je Be3aH U 3a
crieniuvHe BPCTE TEKCTOBA: CTAapHje KILMIKEBHE M MCTOPH]CKE TEKCTOBE, Pa3IMUUTE
XpOHMKe, TpuKaze oapeheHuX MHUHYIMX €IroXa, ajlh Ce CBECHO U ca oapeheHum
CTHJICKHM €(DEeKTOM OBaKBE PeUr MOTY KOPUCTHUTH U y JPYTHM BpCTama TEKCTOBA.

r. butHo obenexje nexceMe Koja ce y OKBHUPY (ppa3eosiorm3Ma jaBjba Kao
WHIMIIMJEHTHO peIleCHBHA KOMIIOHEHTa je TMIOTIIyHa OYYBAHOCT TI'paMaTHYKUX
KaTeropuja koja je crneuum(puyHa 3a Kiacy pedd Kkojoj npumaga. Mudopmanuje o
rpaMaTUYKUM KaTeropujamMa Hajla3e Cce y OKBUPY PEUYHHUYKOT UIaHKa y HEKOM O]
pedepeHTHHX pEeYHUKa CaBPEeMEHOr je3nKka. Ha OCHOBY OUYYyBaHOCTH TpaMaTHYKUX
KaTeroprja 3a HaBEICHY JIEKCeMY C€ Yy HbEeHO] He(dpas3eosomkoj yrnoTpedbu Moxke

CYIIOHHPATHU U MOCTOjake peryaapHe MOp(doIIoKe napaaurme.

TaGena 6. — OuyBaHocT MOpoJIOLIKE TapaJUrMe KOJI MHIUITHjEHTHO PELIECUBHUX JICKCEMa KOje
GbyHrupajy u kao (paseosonKe KOMIOHEHTe Ha IpUMepy uMeHuLe Bader

nmajaex CHHI. IJIyp.
HOM. der Bader die Bader
reH. des Baders der Bader
aar. dem Bader den Badern
aK. den Bader die Bader

n. Ha ocHoBy ouyBaHe Mop¢oJiolIKe MapagurMe U MOTEHLHUjaTHO HEIITO

HIMPEr CHHTArMaTCKOT OICera MOXE Ce 3aKJbyYUTH Jia JIeKCeMa Koja ce jaBjha Kao
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¢dpazeonomnika KOMIIOHEHTa y CBOjOj He(pa3eoIOMKOj ynoTpeOr MoKaszyje O4yBaHOCT
CHHTaKCHMYKUX (PyHKIM]ja cenuuIHUX 3a KJacy peud u3 Koje motuye. M3 HaBegeHor
npumepa dessen gleichnamiger 1836 geborener Sohn flhrt die Berufstradition als
Bader und Heilgehilfe fort yowsuBo je ma ce nexcema Bader ynyrap uenoBurte

cuararme als Bader und Heilgehilfe jaBa y ¢yHKIMjH HOMHHAIHOT aTpuOyTa y3

UMeHHuIly SOhn, a nako ce MOry CYNOHHpaTd M MHKPOKOHTEKCTH ca OCTaIuM
CHUHTAaKCUYKUM (pyHKIMjama criennu(UIHUM 32 KJIacy peud HMEHUIIA.

B. Jlekceme, a TuMe U (ppa3eosOUIKE KOMIIOHEHTE KOj€ MpHIaajy LEHTPY
HETPOYKTHUBHOT JICKCHYKOT CErMEHTa M KOje Ce MOTY CBPCTaTH y HHIIMITHjCHTHY
KOMITOHEHTCKY PEIIECUBHOCT Yy PEYHHUIIMMA CaBPEMEHOT HEMAdKOI je3WKa Cy II0
npaBuly o0elie)keHe pa3InduTHM BPEMEHCKHM MapKepuMa: sacmapeno (Hem. veraltet),
y mporecy 3actapeBama (Hem. veraltend). Mapkepuma ucmopujcku m panuje (Hem.
hist./friher) osmauaBajy ce OHe peliecHBHE JICKCEMe, a THME H (pa3eoIomKe
KOMITOHEHTE YHjH JICHOTATH MPUIIAa]y MHHYIIUM eroxamMa. V3 HaBeleHX pa3InIuThuX
MOTYNHOCTH BPEMEHCKOI MapKHpama JIeMe MOXE C€ 3aKJbYUYUTH J1a HH caM IIeHTap
HEMPOIYKTUBHOT JieJia JaHAIIeT JIGKCHKOHA HUj€ allCOyTHO XOMOT€EH.

[Toceban meromosnomku mpoOiaeM Mpu yTBphUBamy TOra na U jeIHa
JeKceMa, OIHOCHO (pa3eoliolika KOMIIOHEHTa Cliaja y JaHac HENpPOIyKTHBHH ICO
JIEKCUKOHAa HEMayKOI je3HMKa ITOBE3aH j€ ca YMILEHHUIIOM Ja Cc€ KOJA HCTE JeMe Yy
pa3nMuUTUM peepeHTHUM pEUHUIIMMa CaBPEMEHOr je3uka Mory Hahu M pa3nuuutu
MoJaI y CMHUCITY BPEMEHCKHX MapKepa.111 Tako je m ca nekcemom Bader koja ce
jaBjba kao kommnoHeHTa Beh HaBeneHor dpazeomorusma. Y GWDS je mapkupana kao
3acrapena (ymop. U ctaB 0. OBOr moriaBiba), Aok y WDW wusocraje Ouino kakBo
BPEMCHCKO Mapkupame HaBeneHe jgeme: Bader (m. 3): 1. (urspr.) "Warter im offentl.
Badehaus od. Besitzer eines solchen, der zugleich Barbier war u. zugleich einfache
medizin. Behandlungen vornahm’; 2. (spater) 2.1 Barbier; 2.2 Heilgehilfe.

He ynazehm y pamy nekcukorpadcky mnpoOiematuky, y paxy he ce y
UHIMIIMJEHTHO pelecBHE (pa3eosiomKe KOMIIOHEHTE CBpPCTaBaTH OHE Koje

3aJ10BOJbaBajy cienehe kpurepujyme:

Wy, MPETXOIHY HAIIOMEHY.
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- a. JIeMaTH30BaHE Cy Makap Yy jeIHOM oj ABa pedepeHTHA PEUHHKA
CaBPEMEHOT HEMAUKOT je3uKa

- 0. OuyBaH CcTaryc JEKCeMe OJ Koje MoTude (Ppa3eoonIKa KOMIIOHEHTA, Tj.
OYYyBaH CTaTyC HEHE EHJI0CEMaHTHKE

- B. MOTYhHOCT jaBJbama JEKCEeMe O] KOj€ TOTHYE HHIUITH]jEHTHO PElleCHBHA
KOMITOHEHTa Yy BapHjaOWJIHUJeM CHHTarMarCcKOM HHU3Y, Tj. HEMOCTOjame arcoJyTHO
PECTPUHTUPAHOT CHHTAarMaTCKOT OIcera

- T. OUYyBAaHOCT TIpaMaTHYKUX KaTeropuja JeKceMe Of Koje IOoTH4Ye
¢dpazeononika KOMIOHEHTA

- JI. TIOTEHIIMjaJITHa OYYBAaHOCT CHHTAKCUUYKHX (PYHKIMja CreU(PUIHUX 3a
KJacy peyd M3 KoOje TIOTHYe HHIMIIMJEHTHO pEelEeCHBHA JIEKCEMa, a TUME H
¢pazeosonika KOMIIOHEHTA

- . mpucycTtBo Hekor o crenuUYHUX BPEMEHCKHX MapKepa Makap y

jemHoM of1 pepepeHTHUX peuHHKa caBpeMeHor Hemadkor je3uka (GWDS unmun WDW).

4.2.5.2. TepMHHAJIHA KOMIIOHEHTCKA PeleCHBHOCT M YHHKAJIHE KOMIIOHEHTe Yy
y2KeM CMHCJTY

TepMmuHamHa KOMIOHEHTCKAa PEIIECMBHOCT Hajuemhe ce Be3yje 3a OHe
KOMITIOHEHTE y (pa3eosiomkoM (popMaTHBYy Koje MOTUYY Of JieKcema ca nepudepuje
HETPOAYKTHBHOT CErMEHTa JlaHANIEr JICKCUKOHA HEMadyKor je3uka, a y pehum
cllyuajeBUMa ce Be3yje 3a JaHac OICOJIeTHE JiekceMe. TepMHHaIHy KOMIIOHEHTCKY
PEleCUBHOCT JICTUKATHH]E j€ JeTHO3HAYHO MHTEPIPETUPATH O MHIMNIMjeHTHe. OniTe
KapaKTePUCTUKE BE3aHE 3a OBAa] CTENEH KOMIIOHEHTCKE PELeCHBHOCTH YjE€IHO ce
cMaTpajy M JUCTUHKTUBHHM OOENeKjUMa y OJHOCY Ha HMHIMIIMJEHTHY PEIECHUBHOCT
KOJ1 (hpa3eoIOMIKIX KOMITOHEHATA.

3a oBaj cTynmamk KOMIIOHEHTCKE pEIECHBHOCTH BE3aHE CYy VHUKAIHE
@paszeonowmxe xomnonenme (Hem. unikale Komponenten, phraseologisch isolierte/
gebundene Komponenten). YHukaiiHe koMIoHeHTe ce Ae(hUHHITY Kao JIEKCEMEe Koje ce
HE jaBJhajy Kao ciobomaHe peun BaH ¢paseonomkor ¢opmaruBa (Buhofer/Guiriato
2002: 126; Fleischer 1997: 37). U3 nedununmje IpOUCTHYE Ia CE€ OBaj TEPMUH MOXKE

CXBATUTU BCOMa HIMPOKO Ha OCHOBY 4Yf€ra CC mnoJ HaBCIACHU HOjaM TpaaAUuLIMOHAIIHO
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MIOJIBOJIC BEOMa XETEPOTeHE CTPYKType, IITO je W MOTHUBUCAIO Beh M3HET 3axXTeB 3a
YCIIOCTAaB/bAalbeM JACHUJUX TUCTUHKTHUBHUX KPUTEpPHjyMa 3a HHUXOBO H3/Bajambe Ol
ocranux (pazeonomkux komrnoHenara (Buhofer/Guiriato 2002: 130, 150).

Konnenr nepunncama yHUKATHOCTH 3a4eT je Y MOp(oJIOTHju U TBOPOH
peuu rae ce moja yHUKaTHOM MopdeMoM mojpazyMeBa OazuuHa mMopdema koja Hema
obernexje peKypeHTHOCTH (HE Tpajy MapagurMy) U 4rje ce 3HaUCHE ca CHHXPOHU]CKOT
CTaHOBHMIILITA HE MOXKE JIeKOMIOHOBaTH, HIp. him- y peun Himbeere (Buhofer/Guiriato
2002: 127; Schippan 1992: 82). Ha 6a3u yxer MopdoJIOmIKOr KOHIENTa Yy
(dbpa3eonoruju je 3acCHOBaH OKBHP 3a MPOYyYaBamke YHUKATHUX KOMIIOHEHATa KOJH MMa
APy METOMOJIONIKY OCHOBY W TpPH HUXOBOM JAcpHUHHUCAmY IOJNa3H KakKo Of
KpHUTEpUjyMa peKypeHTHOCTH (MoryhHoCTH N1a ce jaBe y HU3Yy (ppaseonoruzama) Tako u
0]l OYYyBAaHOCTH HHUXOBE €HJOCEMAHTUKE Y CHHXPOHHjCKOM jE3MYKOM IPECEKy, alu U
OJ1 TMjaXpOHHU]CKOT U JHUJaCTPATCKOT paciiojaBarma JEKCHMYKOT MHBEHTApa j€3WKa W O]l
Mel)yje3ndKux KOHTaKara.

YoOuuajeHo je na ce y yHHKaJIHE (pa3eoiomKe KOMIIOHEHTE CBPCTaBajy
cnenche (Fleischer 1997: 39 wm pame; Buhofer/Guiriato 2002: 128 u gaswe;
Dobrovol skij 1978: 66 u nabe):

- peuun/CHHTarMe Koje MOTHYY M3 CTPAHMX je3UKa, a Y HEMauyKOM C€ jaBJbajy
camo Kao (pa3eoIoK Be3aHe:

(204) etw./jmdn./sich ad _absurdum fiihren (bildungsspr. ‘das

Widersinnige, die Sinnlosigkeit von etw. nachweisen; jmdn. des
Widersinns seiner Behauptung o. A. uberfihren; sich als
widersinnig erweisen’), etw. ad acta legen (1. veraltet "ablegen, zu
den Akten legen’; 2. bildungsspr. “eine [lastige] Sache als erledigt
betrachten’), in sein (ugs. 1. "im Brennpunkt des Interesses stehen,
gefragt sein’; 2. “sehr in Mode sein, von vielen begehrt sein,
betrieben werden’), down sein (ugs. “sich korperlich u. seelisch auf
einem Tiefstand befinden, ermattet sein’).
(ITpumepu nipeyzetn u3: Fleischer 1997: 40)

OBo je cacBuM TmoceOHa KaTeropuja YHHUKATHUX (Ppa3eosoOmIKux

KOMITOHEHATa Koja je U3/IBOjeHa Ha OCHOBY JICKCHYKOT 103ajMJbUBaha U3 JETHOT je3HKa
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y apyru (Melyje3snykd KOHTAaKTH) M Ha OCHOBY HHXOBE H30JIOBAHOCTH Y OKBHUPY
dpazeonomkor dopmaruBa. Kog muX HHje TpoOIEMAaTHYHO MOpEKiIo, Beh To mTo
BEOMa 4YeCTO HHje ped O jeJJHOj JIEKCEMH M3 CTpaHor je3uka, Beh o popmupanoj dppazu
KOja je Kao TakBa yllla Yy HEMadyKd je3uK. Y HaABEJACHUM MpUMepuMa y HHUTalky Cy
[Mpen® w3 mar.: ad absurdum u ad acta. Ocum mTO je ped O CympareKCHYKOj
CTPYKTYpH, IITO je @ Priori y koausuju ca (GpeHOMEHOM (pa3eoiomKe KOMIIOHEHTE
(HMKaga Huje y nuTamy (Qpasza, Beh jegHa JekceMa Koja MapTULUIHNpPA Y
KOHCTUTYHUCaky (pa3eosomKor GopMaTuBa), oBa CyNKiIaca yHUKaTHUX KOMIIOHEHATa
objenumyje crape ¢pasze mpey3eTe U3 U3yMPIIOT je3UKa, aJIM U YHUKAJTHE KOMIIOHEHTE
HoBHjer maryma (in/down sein) koje cy joIn yBeK AajeKo OJ 3acTapeBama, a Koje y
HEMayKOM je3WKY jOII YBEK HHUCY YCIele Ja pa3Bujy BapujaOMIHOCT CHHTarMaTcKOr
orcera. 3ajelHUYKO oOenexje YHHUKAIHUX KOMIIOHEHAaTa M3 OBE CYINKJAace jeAHHO je
¢dpa3zeonomnika Be3aHOCT BUXOBUX (POpMATHBA Yy CABPEMEHOM HEMAYKOM JE3HKY.
- [oceOHy cymkiacy yHHKaJTHHX KOMIIOHEHATa YMHE OHE JIEKCeMe Koje He
CraJajy y OMNIUTH je3UYKH perucrap, Beh MmoTuuy M3 CTPYYHHUX je3MKa U Kao TaKBE Cy
Hero3HaTe BehMHU TOBOPHMKA jeIHE je3HUKe 3ajeIHUIE. Y OIMILITEM je3UKY CE jaBJbajy
Kao (pa3eosIONIKA BE3aHE, JIOK CE€ y Je3UKy CTPYKE jaBJba]y y BapHjaOMIIHOM
CHHTAarMaTCKOM OIICeTy ca Mpenu3HO ae(UHUCAHUM 3HauewmeM. Kpurepujym 3a
U3/Bajalbeé OBE CYINKJIAace YHHUKATHUX KOMIIOHEHaTa jeé IbMXOBa BE3aHOCT 3a
¢dpazeosomku HopMaTHB U HEMO3HABAKE HHXOBE €HIOICHE CEMAHTHKE, a MPEyCcIoB
3a BUXOBO yBpIINHBamke Y YHUKAIHE KOMIIOHEHTE j€ IUjacTpaTcko ((pyHKIIMOHATHO)
paciojaBame je3uka. HajBepoBaTHHje je Aa Cy OBaKBH CIIy4ajeBH YHHUKATHHUX
KOMITOHEHaTa BeoMa peTKU ¢ 003upoM Ha Opoj mpuMepa KOju ce HaBOJH Y JINTEPATypH:
(205) den Drehwurm haben/bekommen (ugs., scherzh. “sich schwindlig
fihlen, schwindlig werden’, der Drehwurm (zool. "Finne einer
Bandwurmart, die im Gehirn von Schafen, Rindern u. a. die

Drehkrankheit verursacht).
(ITpumep npeyser u3: Fleischer 1997: 41)
- IloceOny cymkiacy yHMKaTHHX KOMIIOHEHaTa y (h)pa3eoJOrvju YWHE OHE

peun Koje TocToje W BaH (ppaszeosnormzama, and Kao (Qpaszeosonike KOMIIOHEHTE

nokazyjy (oHercky wiu MOpQoOJOMmKY penecuBHOCT CIHMYHOCT ca CyIKIacoM
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YHUKQJTHUX KOMITOHEHATa Koja ciefau Tpeda BHIETH ca TUjaxpPOHU]CKOT aclieKTa, Tj. U
OBJIC j€ peU O 3aCTapesiocTH, aju He Jiekceme, Beh 00irka y KojeM je oHa (ppa3eoiomKku
Be3zana. OBo ce youaBa HIp. koA Beh HaBeJeHOr reMHHATHOT (paseonoruszma (167)
Hab_ und Gut (geh. "alles, was man besitzt’) koju mokasyje (pOHETCKY peleCHBHOCT
Wi y (pazeossoruzmy.

(206) jmdm./einer Sache im Weg(e) stehen/sein (‘flr jmdn./etw. ein

Hemmnis sein’)

ca MOp(OJIOIIKOM periecuBHOIINY KOJ HOMHUHaTHE KoMmoHeHTe. OBakBU CIlydyajeBH,
TPAJUIIMOHATHO CBPCTaBaHW y YHHKAJIHE KOMIIOHEHTE, y paay Cy TPETHpPaHH Kao
pPa3IMYUTH TI0jaBHH OOJMIIM PEIECHBHOCTH HAa PA3TMYUTUM jE€3UMYKHUM HUBOUMA (YII.
4.2.). CBpcTraBame pa3iMuuTHX (POHETCKUX U MOP(OJIOMIKMX OOJIMKA KOjU CE jaBJbajy
caMmo Kao (hpa3eosIOMIKK BE3aHU 3a MOCIEANIY j€ UMAIO0 UACHTU(DHUKAIM]Y Pa3IuIUTHX
Je3MYKUX HHUBOA (pa3eosioNIKe PEIEeCHBHOCTH Ca KOMIIOHEHTCKOM peIeCHBHOIINY.
OBakBa METOOJIOIIKA TIPEeMHca TPATUIIMOHATHE (Pa3eoIoTHje JAEJIOM je€ M OJrOBOpHA
3a To mWTO (QeHoMeH (opMaiaHe PEIECHBHOCTH HHUje CBEOOYXBATHO WM jJETHO3HAYHO
IPENO3HAT y XeTEPOreHOCTH je3NUYKUX HUBOA U MOJaBHUX OOJIHKA.

- V yHHKajgHEe KOMIIOHEHTE C€ TPaJWIMOHATHO yOpaja W jeman Opoj maHac
3acTapeinx, a TOopel OBHX M jelaH Opoj HENPOIYKTUBHHX JIEKCEMa Koje ce Y
CaBpEMEHOM je3UKY BUIIIE HE jaBJbajy Y CAaMOCTAJIHO] U cJI000HOj yrnoTpedu, Beh camo
Kao (hpa3eoIOIKN Be3aHe. 3a OBY MOJATPYIY YHUKATHUX KOMIIOHEHATa CIEIU(PHYIHO je
na umajy oapehenu (myxu wiam kpahu) OUjaxpoOHHUJCKM KOHTHHYUTET, Tj. Ja CYy
MOCBEJIOUYECHE W Y PaHUJUM TEPHOIMMA Yy HCTOPHUJU HEMAYKOT je3WKa WU, TaK, Y
cTapujoj ¢a3u HBH. €MOXe. 3a pPa3IuKy OJl CaBPEeMEHOI je3HKa, Yy IPETXOIHUM
nepuoauMa cy Hajuemrhe ¢pyHrupane Kao JieKceMe U3 HEYTPaIHOT Jiesia JIeKCUKOHA (YII.
npumep (211)).

W3 naBeneHne cynkiacuduKaiyje YHUKAIHHX KOMIIOHEHATa JaCHO je Ja Cy
[OJl HaBEJICHUM TEPMHHOM O0O0jeqUI-CHE CACBUM pa3IMuUTe KaTeropuje Jiekcema
(HeoNmoru3MHu, 3acTapesie peyu, JaHac PereCUBHU OOJIHIIM JeKCeMa U3 HEeYTPaJHOT JieNa
JIEKCUKOHA, PeUd M3 CTPYYHUX je3UMKa KOje Cy 0e3 jacHe CEeMaHTHUKE Mpeluie Kao
dpazeonomku Be3aHe y ommty je3uk). [lopea HaBeneHOT, y YHUKAIHE KOMIIOHEHTE CE

TPaJUIIMOHATHO CBPCTABajy M CYMPAIEKCUUKE CTPYKTYpE Mpey3eTe U3 IPYrux je3uKa.
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OBako xeTeporeHa W HemocjenHa ciuka Hamehe moTpedy 3a IOJaTHUM
nojeiaMa WHBEHTapa YHHKATHMX KOMIIOHeHata. be3 mpereHsmja 3a oxapeheHnm
JNe(UHUTUBHUM pelleHhUMa, 3a MOoTpede paja ce HajymyTHHjUM YMHU AUCTHUHKIMjAa Ha
VHUKANIHE KOMNOHEHMe ) Wupem CMUCLY U YHUKAIHe KoMnonenme y yscem cmucay. Ilon
YHUKAJTHAM KOMIIOHEHTaMa y IIUPEeM CMHCIY y paiay Tpeda moapa3ymMeBaTH CBE
dbpazeonomkn Bezane Heosorusme (in/down sein) u dpaseosonku Bezane GopMaTHBeE
KOju cy 0e3 cBoje oapeleHe M jacHE €HAOCEMAHTHKE M3 HEKOT OJ CTPYYHHX je3MKa
npenuid  y ommrtu jesuk (den Drehwurm haben/bekommen). Tlox yHuxamaum
KOMIIOHEHTaMa y yXeM CMHCTy (y JaJbeM TEKCTy. YHUKAIHE KOMIIOHEHTE) Yy pany
Tpeba moapa3zymeBaTu camMo OHE (pa3eosIoNIKH Be3aHe (popMaTHBE 3a KOj€ CE MOXKE
nokazatu oxapehenn (myxu winu Kpahu) IUjaXpOHUJCKHM KOHTUHYUTET Y HEMauKoM
je3uky, 0e3 o03upa Ha TO Ja JIM Ce CMAaTpajy MHIUTEHUM WU Cy y Hera yuuie u3
npyrux jesuka. CaMo ce OBaKBe KOMIIOHEHTE Yj€HO MOTY CMATpaTh U MePMUHATHO
peyecusnum u Ouhe TpeAMeT aHanMM3e y JajbeM TekcTy. Ha ocHOBy HaBezicHe
JUCTUHKLHMjE MOXE C€ 3aKJbYYUTH Ja Cy TEPMHHAJIHO pPELEeCUBHE KOMIIOHEHTE
MaoOpojHUjE€ OJ YHHUKAIHUX KOMIIOHEHAaTa Yy JOCaJallibhM  (Hpa3eosIomKuM
KOHIICTITUMA jep CY U3 BUX HCKJbYYCHE OHE y IIUPEM CMHCITY, (hpa3eosIONIKN Be3aHe
dopme u Beh popmupane dpaseononiku Be3ane ppase npeysere U3 CTpaHUX je3HKa.

I'maBHa o0enexja yHUKAIHUX KOMIIOHEHATa MOTY C€ CyMHUpaTH y cieaehum
CTaBKama:

a. YHUKaJHa KOMIIOHGHTa IIOKa3yje TOTOBO allCOJIyTHH CTEIeH
PECTPUKTHUBHOCTH TI0 MUTAKY MOTEHITH]aTHOT CHHTarMaTCKOT OTICera y KOjeM ce MOXe
jJaBUTH. JeIMHU CHHTarMaTCKU OIICET 3a HEHY pealln3alujy je yrnpaBo (Gpazeosiorusam,
ycien 4era ce KOJ TEpMUHAIHE PELECMBHOCTH 3allpaBO HM HE MOXKE T'OBOPUTH O
KOCT3UCTCHIIM]H MOTHBHE CJIO0OJHE JIEKCeME Ha JeIHO] CTpaHH W (Ppa3eoJIoNniKe
KOMITOHEHTE Ha APYroj. TepMUHAITHO PEelleCUBHE KOMIIOHEHTE CY (hpa3eoiowKy 6e3aHu
@opmamuseu. Opa3eonoUIKy Be3aHOCT HEe Tpeba WIACHTU(UKOBATH ca YKYITHUM OpojemM
¢dpazeonornzama y kKojuma ce ojapeheHa yHUKaTHa KOMIIOHEHTa MOXE jaBUTH. Y
HajpeheM Opojy ciydajeBa YHUKQJIHE KOMIIOHGHTE TIOKa3yjy CBOj CHHTYJIapHU
KapakTep, Tj. jaBjbajy ce y jemHoMm (paseosnomkoMm ¢opmaruBy. Moryhe je nma ce

YHUKaJTHa KOMIIOHEHTA jaBU U Y HEKOJIMKO (hpa3eosoruzama. Y CBUM CilydajeBUMa ped
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j€ O penaTMBHO MaJloM M OrpaHuueHoM Opojy. be3 o03upa Ha TO Aa 7U je ped o
CHHTYJapHOM ()pa3eoioru3My WM O H3BECHOM CTENEHY PEKYPEHTHOCTH YHHKATHE
KOMIIOHEHTE, IHbMXOB CHHTarMaTCKH OICer HHUje ciobojaH W HE O0AroBapa
NOTEHIMjaJTHOM CHHTAarMaTCKOM OICEry Kjace pedyd Kojoj Tpumaza OBaKBa
KOMITOHEHTA.

6. C o03upoM Ha TO 1Ha je ped O KOMIIOHEHTaMa KoOje Cy Be3aHe 3a
¢pazeonomku HopMaTHB, MOKE C€ UMILUIMIIUPATH U BUXOB crneuupuyan craryc. OHe
uMajy ouyBaH (opMaTUB KOjU ca OCTAJUM KOMIIOHEHTamMa MapTHLUIUpa Yy
KOHCTUTYyHCawky (hpa3eosomkor (opMaTHBa, alk C€ Y MUTAkHE MOKE JOBECTH HHHXOB
OmnarepaqHu KapakTep Kao jeHO O TJaBHHUX OOelieXja Je3UYKOT 3Haka. Y IMPUIIOT
OBOME TOBOPM M YMILEHMIIA J1a C€ U CHJIOCEMAHTHKAa M €r30CEMaHTHKa YHHKAIHUX
KOMIIOHEHAaTa CHHXPOHU)CKM Hajuyenthe He MOXKe NMPOTYMAYUTH M Ja je 32 HUXOBO
TavyHO yTBphUBamke HEOMXOJHO KOHCYJITOBATH €TUMOJIOTH]Y U UCTOPH]Y je3uka. Tek Ha
OCHOBY OBaKO JIOOWMjeHUX IojaTaka Moryhe je yrBpauTu MeTapopuyHN/METOHUMH]CKU
NPEHOC TpU KOHCTUTYHCAWmY YKYIHOT 3Hauema (pazeosioTu3Ma M EBEHTYAIHO
OPOTYMAauuTH Omnauu(UKajy MOTUBHE CIHMKE YKOJIHUKO je ¢paszeosioruzam uma (Y.
npumep (211)):

(207) wenig nach dem Benedicite fragen (“einer zu haufigen Strafpredigt

keine Beachtung schenken’).

C o03upom Ha TO Ja HaBeAeHY (hpa3eosoNIKy KOMIIOHEHTY He Oenexe pedepeHTHH
pPEYHUIIM CaBPEMEHOT je3HMKa, HEOXOTHO j€ Ja Ce HhEeHO 3HaYeHEe Kao HeKaja CI000IHe
JIEKCeMe MPOTyMadH Ha OCHOBY (DUJIOJIONIKO-UCTOPHjCKUX peunuka. DW 3a ogpennuiry
Benedicite koja je kao BezaHa (hpa3eosonika KOMIIOHEHTa OCTalla OYyBaHa Y HABEACHOM
riobaTHOM HIMOMY HABOIH 3Hauerme: der segen, mit welchem der priester die messe
schlieszt” u maBoau mpumepe u3 Jlyrepa: meinstu nicht, gott werde deinem geiz und
bauchsorge ein benedicite sprechen ein mal, das du beide mit kind und mit allem hie
und dort verderbest? Ha ocHOBy ekciumnkaiuje 3Ha4eHma y (UIIOIOMIKO-UCTOPH]CKOM
pEUHUKY jacaH je MeTaOpUUYHU MPEHOC MPH KOHCTHUTYHCAY YKYITHOT 3HAueHha OBOT
dbpazeonoruszma.

C o03upoM Ha TO Ja YHHKaJHE KOMIIOHEHTE TIOKa3yjy oxapehene

CEeMaHTHYKe cHeuu(puyHoCTH (Yecta HEeMOTyhHOCT CHHXPOHM]CKOT —OIHCHBAamba
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3HAUCHa, HEIMOCTOjarke TapalieJieHe CI000JHE JIeKCeME, a THME W HEIOCTOjame
€HJIOCEMEMCKE CTPYKTYpe, MMHTamke yTBphUBama er30CeMaHTHKE KOjOM IMapTHIUITUPA Y
KOHCTUTYHCaky YKYIHOT 3Hauema (hpa3eosoru3ma, ceMaHTHUYKa JIeayTOHOMM3AInja),
BEJIMKH OpOj BHUX Ce CIMKOBUTO MOXKE HA3BaTH U ICEyAOJIeKceMaMmMa WIHM Mpa3HUM
curnndukanTuMa. Hekana ce HasuBajy u Hekpotusmuma (Hem. der Nekrotismus) (ym.
Fleischer 1997: 43).

B. [lomto cy ¢paszeosnomku Be3aHe U UMajy Je(UHUTUBAH CHUHTarMaTCKH
Oficer, MpH YeMy He MOCTOjH Mapayenu3aM ca CI00OO0IHOM JIEKCEMOM, MOXKe ce
3aKJPYYUTH JIa YHHKAJTHE KOMITIOHEHTE Yy Y)KE€M CMHCIY TMOKa3yjy CIenu(UIHOCTH Y
Mopdoromkoj mapamurmMd. OHa TIOKa3yje TEHIEHIM]y Ka JeCTPYKIUjU U
KBAaHTUTATUBHO] N1€(EKTUBHOCTH jep HE IOCTOjeé CBM WIAHOBH MapajurmMe, OHa je
O5oKMpaHa, OTHOCHO 3aMp3HYTA jep HaBe/IeHE KOMIIOHEHTE He MOKa3yjy TeHJCHIIN]Y Ka
BapHjaOMITHOCTH CHHTAarMaTCKOT OIicera, a THME HH TEHJICHIM]y Ka Moryhem
MoNyWkhaBamky IMPa3HUX MecTa Yy CB0joj MOpQOJIONIKOj] mapaaurmMu. Ibuxosa
MopdoJIoIKa napagiurma orpaHndeHa je Ha ony ¢opmy, y pehum cirydajeBuMa Ha OHe
dopme y Kojoj/KojuMa ce OBaKBe KOMIIOHEHTE JjaBJbajy YHYTap (pa3eoIomKor
dopmarnBa. Ha ocCHOBy oOBe uYHHCHHIIE MOP(DOJIOMIKY MapagurMy KOMIIOHEHTE
Benedicite de facto caummamajy camMo oHM OONHIIM KOjU Cy MOTBpheHH y maHac
O0YyBaHUM (PpazeosOTU3MUMA:

(208) selten zum Benedicite kommen (“einer zu hdufigen Strafpredigt keine

Beachtung schenken") u

(209) jmdm. das Benedicite machen ("jmdm. eine Strafpredigt machen’).

KBanTuTtatuBHa ae()eKTUBHOCT yodaBa C€ y HOM. U T€H. CHHI. M LIEJIOM
iyp. OBO je OMTHO AMCTUHKTUBHO OO€eXkje Y OAHOCY Ha WHIUIH]EHTHO PELlECHBHE
KOMIIOHEHTE KOje TOKa3yjy O4YyBaHOCT Mop(dosomke mnapaaurmMe 3axBasbyjyhu
KOCT3UCTCHIIMjU Ca CIOOOIHOM JIEKCEMOM Yy WEHTPY HEMPOMYKTHBHOT CETMEHTa

JeKcuKoHa (yi. Tabemny 6).
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Tabena 7. — KBanTutatuBHa Je()eKTUBHOCT U TEHACHIINjA Ka JECTPYKITHjH MOP(HOIIOIIKE IMapaurmMe Ko
YHHUKAJHUX KOMIIOHEHATa

naxex CHHI. IIyp.
HOM. / /
TCH. / /
1ar. dem Benedicite /
aK. das Benedicite /

OBakBM ClIy4ajeBU C€ OJHOCE Ha KOMIIOHEHTE KOje TOTHYYy W3
MIPOMEHJBMBHX KJIaca PEYH M MOTJIA OM, CBaKaKO y CMHUCIY Majior Opoja u3y3eTaka, Ja
NOCTY)XE€ Kao HEKa BpCTa JOMyHe yoOWdajeHOM MOpP(OIOIMIKOM MpaBUIYy Ja CE€ CBE
UMEHHULIE MEHajy M0 KATErOpUjU Maiexa.

r. Y Kopemnamuju ca mojaBoM JeCTPYKIMje U AePEKTHBHOCTH y TPaMaTUUKO]
napaJurMH je W IojaBa Ja HEKe O] JIEKCeMa W3 OBOT IMOJICKYIIa BPEMEHOM MOTY Ja
npehy u3 kmace peun ca pa3BUjeHOM (IeKCHjoM y Kiacy peun 0e3 duiekcuje (y.
npumepe (239)), a y ApacTUYHUM CiIy4ajeBIMa MOPPOCHHTAKCHYKA AECTPYKIUja MOKE
Jla TPOBOIMpAa Ja HEKa OJf YHUKAJIHAX KOMIIOHEHaTa H3ryOM CTaTryc Be3aHe
dpazeonomke KOMIOHEHTe M Tipehe y Kareropujy yHuxkainux mopghema, MTO 3a
MOCJICTUITY UMa U IECTPYKIIN]Y (pa3eosiorn3Ma Kao jesumukor 3Haka. OBo ce Hajuemhe
norabha ko7 oHUX (pazeosoru3ama Koju c€ y CBOM OCHOBHOM OOJIMKY jaBibajy Y GopMu
Nup®. Panuje yHuKanHa KOMIIOHEHTa Mouume na (yHrupa xao mnpepukc. Opakas
cirydaj youspuB je Kox rimarosia abhandenkommen “verlorengehen, verschwinden™ xoju
ce He MOXe cMaTpaTH (pa3eosioTM3MOM C O03MpOM Ha TO Ja JaHAc BHIIE HHCY
3aJJ0BOJBEHH KPUTEPUjYMHU TOJIMICKCUKAUTETa. [1aroa y HaBeIeHOM OOJHKY Kao
nemy Oenexu WDW. D11 u3 1992. ronune ra peructpyje kao ¢gpaseonoruszam y hpopmMu
Nnp®d ca yaukamnoMm KkomroneHTom abhanden:

(210) [jmdm.] abhanden kommen  (‘verlorengehen, plétzlich

verschwinden’),
JIOK Ta UCTU PeYHUK y u3namy u3 2008. ronuHe BuUIle HE OSIEKH jep je HCTOBPEMEHO

JIOTIJIO M JIO IeCTPYKITHje (pa3eosomKor cTaryca: o jJe3NYKOr 3HaKa ca EMUHEHTHUM
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obenexjeM TONMIIEKCUKATIUTETa J00MjeHa je ayTOHOMHa JIEKCeMa, a YyHHUKajHa
KOMITOHEHTA MOCTaJIa j€ YHUKAJIHU MpedUKC.

1. Besanoct 3a ¢paseonomku (opMaTHB W JIECTPYKIHja MOPQOIIOLIKE
napagurMe TMpOBOIMPajy M CHHTAKCUYKY ACPEKTUBHOCT YHUKATHUX KOMIIOHEHATA.
OHe ce MOry jaBUTH caMO y OHHMM (YyHKIMjaMa y KOjuMa Cy TOCBEIOYECHE Y
dpazeonoruamMmuma, a He y CBUM TMOTEHIIMjaJHUM CHUHTAKCUYKUM (yHKIIHjama Koje Cy
cneunuyHe 3a KJacy peun U3 Koje OBaKkBa KOMIIOHEHTA IOTHYE.

. YHUKaTHE KOMIIOHEHTE Y y>KEM CMUCITY, KA0 YOCTaJIOM HU WHITUIIN]EHTHO
peliecuBHE, HE MPEICTaBJbajy XOMOTEH CKYII, a pasnuke mehy muma ce yTBphyjy Ha
OCHOBY pedepeHTHUX JIEKCUKOTPaCKUX M3BOpa CaBPEMEHOT je3WKa, ajal M TPOICHE
UCTpaXKNUBAYA.

VYKOJIMKO TpeMa CBOjOj TOTOJIOTHJU YuHE Nepudepujy HEMpOIyKTHUBHOT U
3acTapesior CEerMEHTa OIIITer JICKCMKOHA HEMadyKor je3WKa, Oe3 W3y3eTka Ccy
JeMaTU30BaHE Y pEYHHIIMMA CaBPEMEHOT je3WKa, a MHXOB PECTPHHTHUPAH
CUHTArMaTCKH OIICET O3HA4YeH je MapKepoM (Hajueuthe) y cnojy/ppazeonocuzmy (HeM.
(meist) in der Verbindung/Wendung):

(211) das Hasenpanier ergreifen (‘eilig weglaufen, fliehen, die Flucht

ergreifen, ausreilRen’).

VY3 HaBeieHe Mapkepe O (ppa3eosOUIKO] BE3aHOCTH C€ JOJAaTHOM IIOTBPIOM O
JIMjaXpOHUJCKOM KOHTHHYUTETY HMCKJbY4yjy MOTyhM HEOJIIOTM3MHU KOjU y HEMauKoM
JE3UKY JOII YBEK HHUCY JIOCTHUTJIA IMOTEHIIU]AIHO BapujaOIMHE CHHTAarMaTCKe OIcere u
KOJU Ha OCHOBY TOra CHajajy y YHHUKaJIHE KOMIIOHEHTE Yy IIUpeM cMHuciy (YII.
nocieama 18a npumepa noj (204)). Jlokas o 1ujaxpoHUjCKOM KOHTHHYHTETY T00H]ja ce
HA OCHOBY (PHJIOJIOIIKO-UCTOPHJCKUX U E€THUMOJIOIIKUX peyHuKa. Ha ocHOBY momaraka
n3 EWD ca3Haje ce na je HaBesieHa JIeKceMa MOCBeI0YeHa U Y TIEPUOly PHBH. jJe3HKa, a
CEMaHTHUYKY EKCIUIMKAIM]y U WH(pOpMalHje O paHHje BapHjaOMIIHOM CHHTAarMaTCKOM
orcery mobujamo u3 DW: “der schwanz, den der hase beim fliehen in die héhe reckt’;
der todtengraber sehr erschrak / das hasenpanier aufstak.

Tpeba nmomatm ga y HEKMM CiydajeBUMa TpH ojJpehermy TepMUHAIHE
perecuBHOCTH (ppa3eosonKe KOMIIOHEHTE Ka0 MHIMKATOP OJf KOPUCTH MOXE OWTH U

BPEMEHCKHU MapKep KOjU C€ MOXKE JABUTH Y OKBHPY PEUYHHUKOT YIAHKA.
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YKOoIMKO HEeKa OJ] KOMIIOHEHATa 0 CBOjO] TOIOJIOTHJU HE CIaja YaK HU y
nepudepujy HEMPOTYKTUBHOT CETMEHTA OIIITET JICKCUKOHA, Beh je U3 mhera arcoixyTHO
eMMHUHHCAHA, a jaBJba CE CaMO Kao KOMIIOHEHTa (hpa3eoyioru3ma, MpU 4YeMy je
pedepeHTHH pEYHUK CaBPEMEHOr je3WKa HE JIeMaTu3yje, IOCTUTHYT je Kpajibu
CTaaujyM TEpMHHAIHE PEIIECHBHOCTH, Kao Ko Beh HaBeneHe kommoneHte Benedicite.
OBaKBe yHHKQIHE KOMIIOHEHTE y y’KeM CMHCITY IOTHYY U3 10AcKyma verba obsoleta.**?
Verba obsoleta xoje y ¢paszeonomkom ¢opmartuBy ¢GyHrupajy Kao KOMIOHEHTE
npecTaBbajy pehu ciydaj y mopehemy ca mpeTxoIHuM.

e. Cienn(MIHOCT YHUKAITHUX KOMIIOHEHATa Y y)KEM CMHUCIY je TO INTO Ha
OCHOBY CBOjeé TOTOBO allCOJIYTHE MPEIUKTAOMIHOCTH YCIEI PECTPHHTHPAHOT
CHHTarMaTCKOT OICera y CTpyKTypH (ppaseosoru3zma QpyHrupajy Kao AeTepMHUHATHBHE
KOMIIOHEHTE, Tj. Ka0 KOMIIOHEHTE Koje KOHCTUTyHIIyhu ¢paszeosornzaM npoBoLUpajy
nojaBy ocranux (Fleischer 1997: 44). CymtuHa AeTepMHHATHBHE KOMIIOHEHTE Y
dpazeonoruju HajOOJBE CE€ MOKE HCKa3aTH, a YjeAHO W TPOTYMAUYUTH HAa OCHOBY
cnenehe gopmynamnuje: ako ce jaBu KOMIoHeHTa X, oHaa he ce 00aBe3HO jaBUTH U
komroHeHte Y, Z,... [IpeHero Ha KOHKpeTaH npumep Beh HaBeneHor (paseosioruzma
(209) jmdm. das Benedicite machen wnaBenena (¢opmyaa 3a JOKa3HBambE
JCTepPMHHATHBHE KOMIIOHEHTE Tilacuiia Ou: ako ce jaBu kommoHeHTta (das) Benedicite,
obaBe3Ho he ce jaButu U kommnoHeHte jmdm. (kommonenta X) u machen (kommonenra
Y) kako 6u ce KoHCTHUTYyHCao (ppaseosorusam. C 003MpOM Ha TO Jia C€ y YHYTPAIb0j
CTPYKTYypH (paseosioru3ma jaBjbajy Kao JE€TEpMUHATHUBHE, 11€0 (hpazeosoruzam O y
pEUHUKY TpeOasio IeMaTU30BaTH O]l YHUKAITHOM KOMIIOHEHTOM.

Ha ocHOBY uW3HETHX CTaBOBa 3a YTBpUBambe TEPMHHAIHOT CTaJHjyMa
KOMITOHEHTCKE PCLECHBHOCTH W TIPUCYCTBA yHHUKAJIHE KOMIIOHCHTE YHYTap
dpazeonomkor ¢popMaTHBa UCTPAKHUBAY C€ MOPa PYKOBOAUTH ciieichuM mapameTpuma:

- a. CHHXPOHH]CKH HE TIOCTOjM TapaienusaMm usMmely ciobomHe nexceme u
¢pazeonomke KommoHeHTe. OBO je JUCTUHKTUBHO OOe€Nexje Yy OAHOCY Ha
WHIUNINJEHTHO pELIECHBHE KOMIIOHEHTE KOJI KOjUX je Tapaneln3aM CHHXPOHH]CKU

OUyBaH.

12 0 gpyraunjuM TEPMHHOIOMIKAM PELICIbIMA 3a 3aCTapelie U H3YMpIIe PEdd y HEMAduKoj
JMHrBHCTHIMM yII. Schmidt 1982: 199 u name.
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- 0. CuUHXpOHHJCKM BeOMa 4YeCTO HHje MOryhe YCTaHOBHUTH 3HAYCH-C
yHHUKamHe KoMroHeHTe. OHO je JeayTOHOMH30BaHO YHYTap VYKYITHOT 3Havema
¢dpazeosornzmMa Kao LENUHE. 3a pa3ivKy OJl OBOTa, KOJ HHIMIIMJEHTHO PEIECHBHUX
(dpazeosIomKUX KOMIIOHEHATa €r30CEMEMCKO 3HAueHe j€ JeHOCTaBHUjE YTBPIUTH Ha
OCHOBY pedepeHTHEe BPEIHOCTH CHHXPOHHUJCKH OYYBAaHOT EHJIOCEMEMCKOT 3HaucHa
c1000/THE pelecuBHE JIEKCeMe Koja (GyHTHpa Kao (ppa3eosionika KOMIIOHEHTA.

- B. Tenaenuuja ka necTpykuuju Mop@oJIOUIKUX KaTeropuja crenupuaHux
3a KJIacy peud M3 Koje MOTHYE YHHMKalHa KOMIIOHEHTa. Y MHOTHM CIy4yajeBHMa ce Y
pedepeHTHUM peYHHITMMa CaBPEMEHOT je3WKa HE HaBOJIe TpaMaThudke HHOpMaIluje.
OBO je MUCTHHKTUBHO y OJTHOCY Ha MHIIUIIHM]CHTHO PEIECHBHE KOMIIOHEHTE KOJ KOjUX
OpUMapHO cJI000JHA JIeKceMa ToKa3yje CTaOwiHy MOp(OJIOIIKY MapajiurmMy Hu
rpaMaTU4Ke KaTeropuje.

- r. Kol yHUKaTHHX KOMIIOHEHAaTa yo4aBa C€ PECTPUKTHBHOCT IO MHUTAY
CHHTaKCHMYKUX (YHKIHja KOje Cy BaH (pa3eosioru3ma crernuduyHe 3a KjIacy peud u3
Koje oHa noTuye. OBa peCTPUKTUBHOCT OMTHO je Mama KOJI MHIMIINjEHTHO PELleCUBHUX
KOMITOHEHATA.

- A. YKOMMKO HEKy oJ (pa3eosomKkux KOMIIOHEHATa He Oemnmexe
pedepeHTHH pPEYHHMIIM CaBPEMEHOI je3WKa, a 3a Y IOCTOjU TOTBpAA y paHUJUM
Je3WYKUM eroxama, 0e3 M3y3eTKa ce MOXE CMaTpaTH YHUKaTHOM KOMIIOHEHTOM. OHe
NOTHYY OJI JIaHac OIcoJieTHUX Jiekcema (verba obsoleta). 3a pa3nuky ox yHUKaTHHX
KOMIIOHEHAaTa KOjeé MOTHYY W3 TOACKYIa OICOJCTHUX JIEKCeMa, HHIIUITUjSHTHO
peliecuBHE KOMITOHEHTE Cy 0e3 M3y3eTKa JeMaTH30BaHe y peepeHTHHM PEYHHIIMA
CaBPEMEHOT je3HKa.

- bh. Tocnenmu, a mo 3HAYajy MOXJAa M HpPBH MNapaMeTap je J0Ka3 o
JIjaXpOHM)CKOM KOHTHHYUTETY, OJHOCHO MOCBEJOYCHOCT Y MHHYIUM TEpUOIUMA Y
HUCTOPHUJH HEMAYKOT je3WKa WiW y paHujoj ¢a3um HBH. je3uka. [lpm yrBphuBamy
JIMjaXpOHHU]CKOT KOHTHHYHMTETa Y pEUHHUIMMa ce Hajuenthe HauWia3W W Ha MOJAaTKe O
TOME Ja Cce JaHac YHUKaJlHa KOMIIOHEHTa Y paHHjeM IepuoJy IOHamaza Kao
(penaTuBHO) CciIO0OMHA JIeKcema, aii 3a oApeheHn Opoj YHUKAIHMX KOMIIOHEHATa y
CaBpEMEHOM je3UKY C€ Ha OCHOBY PEYHHKA MOKE 3aKJbYUUTH Jla Cy BEOMa PAHO TOYee

Jla TIOKa3yjy TEHACHIU]y Ka pECTPUHTUpamy CHHTarmarckor orcera. [lomamu o
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JINJaxpOHMU]CKOM KOHTHHYHUTETY 00e30el)yjy ce 3axBasbyjyhu (prtoiaomko-ucTopujcKkum
U CTUMOJIOIIKMM PEYHHIIMMA HEMAuYKOI je3WKa, ald W 3axBajbyjyhu e€THMOJIOUIKUM

nojanuMa y pe)epeHTHUM pEeYHHIIIMA CABPEMEHOT HEMAaYKOT je3HKa.

4.2.5.3. IIpocnieKTHBHA KOMIIOHEHTCKA PEelleCHBHOCT U MPOCNEKTUBHO pelleCUBHE
KOMIIOHEHTe

OBaj acneKT KOMIIOHEHTCKE PELlECUBHOCTH HHj€ OJ] CYIITHMHCKOT 3Hauaja 3a
TEMY, UaKO Yy METOOJIOIIKOM CMUCITY MOXX€ OMTH MHTEpPECAHTAaH.

[IpocniekTHBHA PELIECUBHOCT MPUHLMUIHK]JEIHO O0yXBaTa OHE JIEKCeMe 3a
KOj€ MCTOPHjCKa JIEKCHMKOJIOTHja Ha OCHOBY CHCTEMAaTH30BaHUX Ca3Hama M3 00JIacTh
UHIMIIMJEHTHE W TEpMUHAJIHE PEIECMBHOCTM W JI0 CaJa pPEerUCTPOBAHUX
JIMjaxXpOHHM]CKUX TPEHI0BA Yy JIEKCUKOHY MOJKE J1a MpeTIocTaBu (mpenusHuje 6u Ouino
pehu nma mporHo3upa) maa he u3 HeyTrpamHOr npehn y HEmpOIyKTHBHHM W 3acTapeliu
CErMEHT JIEKCUKOHA HEMaYyKOT je3HKa.

HcnutuBame TNPOCIEKTHBHE KOMIIOHEHTCKE  PELECHUBHOCTH Cc€ Yy
METOIOJIOIIKOM CMHCIY pa3jiMKyje O] UCIIUTUBAmka MHLIUIKjeHTHE U TepMuHainHe. Kox
MOCNElhEe IBE CE IMOJa3u OJf YNHEHUYHOT CTalka y CaBpPEMEHOM JE€3UKy U UIE ce Y
IBEroBy  MPOIIOCT y  LuWby  KBaIM(UKOBama  HEKe  JiIeKceMe  Kao
MHIIMIINjEHTHO/TepMUHATIHO perecuBHe. Koa npocnexkTuBHe Ou ce Takohe mojasuiio ox
JIAHAIIET Je3MYKOr CTama, ald OW ce Ha OCHOBY HhEra W JIOCAJallllbuX TPEHI0Ba
ycrocTaBJbaja HeKa BPCTa HajBEpOBaTHU]E MOY3/aHe MPOTHO3E O CTaTycy JeKceMme, a
THME U KOMIIOHEHTE Y OKBUPY (ppazeonoru3zma y OyayheM pa3Bojy je3uka.

3a MPOCHEKTHBHY PELIECUBHOCT, Tj. 32 IIUTamka JaJbel CTaTyca HEKe JIKCeMe
y Ppa3Bojy JEKCHKOHA IOCTOje U M3BECHU MHAMKATOPH y CaBpeMEHOM je3uky. Ha my
MPEBACXOIHO Tpeba CyMIbaTH y OHHMM CJydajeBUMa y KOjUMa Ce y JaHallke W HaMa
OyMcKko BpeMe y oJipeheHO] je3WuyKo] 3ajeMHUIM TYOWM JEeHOTaT W THME II0CTaje
KOMYHHKATHBHO MpEJIEBaHTaH, IITO HCTOBPEMEHO 3HAUH Jla U JIEKCEMa Koja je CIIyKuja
3a MMEHOBamE€ MCTOI TI0CTaje KOMYHUKAaTHBHO HpeneBaHTHa. Mma ayropa koju
cMaTpajy Ja je MPOCHEKTUBHY PEIECUBHOCT MoOryhe TpaXWTH M y WHBEHTApPy OHHX
JIeKceMa KOje Cy Kao JIeME y PEUYHHMIIMMAa CaBPEMEHOT je3MKa O0EIeKEHE CTHUIICKUM

mapkepoMm ,,y3BuieHo” (Hem. geh.) (Buhofer/Guiriato 2002: 129). Csakako Tpeba
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HArJacuTH Ja IO MHUTalky MPOCIEKTUBHE KOMIIOHCHTCKE PEIECUBHOCTH Tpeda OUTH
BEOMa OTPE3aH jep CBaka cajalliikba MPOTrHO3a MOXKeE J1a ojAcTyma oA Oyayher dakTuakor
cTama.

OBako cxBaheHa TPOCHEKTUBHA PELECHBHOCT MOXKE C€ YOUYUTH KOJI
cneneher ¢gpazeonoruzma:

(212) nicht for fanf Pfennig/Cent (ugs. “kein bisschen, nicht im

Geringsten’).

Hagenenu riiobanHu UIUOM CafpKH MPOCIEKTUBHO PELECUBHY HOMUHAIHY
kommoneHty Pfennig. Iomto Ha3MB MOHETE HHUje BUINE pPEICBAaHTaH 33 HEMAUYKy
3ajeTHHILY, MOKE C€ MIPETIOCTaBUTH Ja he y Oyayhum mpecTpyKkTypucaBamuMa yHYTap
JICKCUKOHA HEMAayKOT je3WKa HaBeJeHa JieKcema npehu y HEempOAYKTUBHH CETMEHT U
nocterneHo 3acrtapeBatu. ®paszeonmormzam Beh TMoOKasyje TEHICHIW]Y HUBEAIUje
KOMITOHEHTCKOM ~ aitepHanujoMm. OBO uae y TMNPWIOT HAaBEACHOM CIIOHTaHOM
NOTUCKUBAkby OBOT (opMaThBa TMpeMa HEMPOIYKTHBHOM CETMEHTY JIEKCHKOHA

HEMAayKor je3uKa.

OBum Oum Ounum oOpahenn oapeheme ¢dopmanHe pelecuBHOCTH Y
dbpazeonoruju, NMUTakba HUBOA HAa KOjUMa C€ OHA MOXKE JaBUTH, Pa3JIMUMTH T0jaBHU
o0MIIM y OKBUPY CBakOr OJl MOCEOHMX HHMBOA, KA0 W KOMIUIMKOBAaHMU IPOLECH Y
UCTOPUJU HEMauKoI je3uKa KojuMa ce (opMmaliHa pELUECHBHOCT Yy JIaHAIIHheM

(bpa3eoIeKCUKOHY MOKE Ha aJleKBaTaH HAYMH HE CaMO ONHUCaTH, Beh 1 00jacCHUTH.
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5. YHUJIATEPAJIHO PEHECUBHHU ®PA3EOJOI'M3MU
U TEHAEHIIUJE HUBEJIAIIXJE ITPEMA
CABPEMEHOM JE3SUYKOM CTABY

YHUIaTepasHa perecuBHOCT MO/Ipa3yMeBa I0jaBy Jla Ce jeJHO PEIECHBHO
obenexje Be3yje 3a jenHy ol KoMroHeHaTa ¢paseonoru3ma. OBO BaKkd 3a CBE OMUCAHE
HUBOE PELECHUBHOCTH, OCUM IITO KOJ YHWJIATEpaTHE CHHTAKCHYKE pPELECHBHOCTH
JETHOM CHHTAaKCHMYKOM (YHKIIMjJOM MOXE OWTH 00jeMHEHO BHIINE KOMIIOHEHATa
dpazeonomkor ¢hopMaTrBa yciie] 4era He MOCTOju UACHTHYHA peralyja usMmely jeanor
peniecuBHOT o0enexja u Moryher 6poja KOMIOHEHaTa.

YHunarepaiHa pernecuBHOCT CE MOXKE JaBUTH Ha Pa3UYUTHM HUBOMMA
dpazeonomkor ¢opMaTruBa, aad jeé OHA 3a Pa3IUKy OJ MYJTHIATEpPaIHE IO CBOjO]
CyIITHHU 0€3 Wu3y3eTKa XOMOCTpaTyMcKa. Y H3y3eTHHUM CIydajeBUMa c€ KOJ
YHUJIaTEepaliHe PELIECUBHOCTH 32 jeHY KOMIIOHEHTY MOTY B€3aTH J[Ba I0jaBHa OOJIHMKa

dopmainne periecuBHoctH (yir. 5.2.8.1. u mpumep (290)).

5. 1. TEHAEHIIUJE HUBEJIAIMJE ITIPEMA CABPEMEHOM
JESUYKOM CTABY

5.1. 1. TEHAEHIUJE HUBEJIAIIMJE IPEMA CABPEMEHOM JE3UYKOM
CTABY U ITPOUHECHU IPUMAPHE U CEKYH/IAPHE
®PA3EOJIOI'N3AIIMJE

PaznuuuTi mojaBHM OONMIM YHHJIATEpaJHE PEIECUBHOCTH MOTY OWUTH
aTliCOIyTHO PE3UCTEHTHM KaJa HUCY 3axBaheHM TeHJIEHIMjaMa HHUBENaluje mpema
CaBpPEMEHOM JE€3MYKOM CTamy, a MOry OuTH W 3axBaheHU OBUM TeHeHIMjama. [lox
TEHJICHIIMjaMa HUBEJAIMje C€ MOAPA3yMEeBajy CHOHMAHU OUHAMUYKU Npoyecu YHYTap
¢dpazeosiekcMKOHa KOjUMa C€ EJIMMMHHUIIE HEKO OJf PpEIEeCHBHUX o0enexja u3
¢pazeonomkor popmaTuBa U KojuMa ce ¢pazeosornzaM Ha (popMasHOM HHUBOY CBOAM
Ha 3aKOHOMEPHOCTU (POHETHKE, MOP(OJIOTH]E, CHHTAKCE U JIEKCUKE KOj€ CY aKTyellHEe Y

CaBpEMEHOM je3WKy. Pesynrar TeHAeHIMja HUBENamuje je 0e3 M3y3eTKa IOCTOjame
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nyOnmeTHUX 00yMKa Gpa3eosomKor (opMaTHBa KOjU CY PETUCTPOBAHH Y pedepeHTHUM
pEYHUIIIMA CaBPEMEHOT je3HKa.

CroHTane JOWHaMUYKE TIpOIeCe TEHJIEHIMja HUBENAlHje  YHYTap
¢dpazeosiekcukoHa Tpeba pa3IMKOBaTH O TBOPOCHUX Ipoleca MPUMapHe U CEKyHIapHe
dpazeonoruzanuje (ym. Fleischer 1997: 189 u mame; yn. u 2.3.2., 3.2.10.2., ctaB 4.) u
4.2.4.12.). Tennennujama HUBEIaIuje 3axBaleH je MCK/BYYMBO HEKH O]l ITOjaBHHX
o0nMka (hopMalHe PEleCUBHOCTH, a pe3yiTar cy Beh croMeHyTH TyOneTHH OOIUIH
¢dopmaTrBa UASHTUYHOT 3HAUYEHA KOjH YBEK MPHUIAajy UCTO] (pa3eoIOIKoj CyIKIacu
U KOJI KOJeT j€ Y HUBEIMCAHOM OCHOBHOM OOJIMKY €TMMHHHCAHO PEIECUBHO O0OemexK])e
Ha OWJIO KOM O]l Je3MYKHMX HHMBOAa. Ha OCHOBY oBOra ce MOK€ 3aKJbYUHTH Ja j€ KOJI
HaBEJCHMUX TEHJICHIIM]a ped O Ipolecuma Gopmaiine mpupoe:

(213) auf dem FuB(e) folgen (‘unmittelbar folgen, sofort nach etw.

geschehen’).

[IpumapHa u cekyHmapHa (paszeosorusaiyja cy Takohe CIOHTAHH TPOIECH, alu 3a
pa3nMKy OJf TEHJEHIMja HUBENalWje, OHHM HCTOBpPEMEHO oOyxBaTajy ¢opmaiHe u
CEeMaHTHYKE AacCleKTe 4YMjU je pe3yiTaT He ayOneTHu oOiuk, Beh HacTaHak HOBOT
dpazeonoruzma. HaBeneHu BeomMa KOMILJIEKCHH TBOPOEHHW IpoIlecH Ha (GopMaaTHOM
HUBOY Hajuemhe o0yxBaTajy CHHTAKCHYKY PEIyKIIM]y W KOHJICH3aI[M]y HOBOHACTAJIC
pEUYCHUYHE CTPYKTYpPE, & TUME U JICKCUUKY/KOMIIOHEHTCKY eTuMuHanmjy. CHHTaKCHYKa
peayKiMja W JIEKCHYKA/KOMIIOHEHTCKa eJIMMHHAIMja MOTY Ja JOBEIy A0 IMPOMEHE
CHHTAKCHYKOT CTaryca HOBOHacTayor (pazeonorm3ma. DopmamHu mporecu y
NpUMapHO] M CEeKyHIapHO] ¢pa3eosoruzanuju TnpaheHn Ccy U CEeMaHTHYKUM
npoMeHaMa, Hajuenthe reHepann3anujoM WK CIeIH]jaar3alijoM 3HaueHha:

(214) .../ Herr/ Hie ist gut sein/ Wiltu/ so wollen wir drey Hitten machen/

Dir eine/ Mosi eine/ vnd Elias eine (6a3Hna peyeHn4YHa CTPYKTypa U3:
M. Luther: Euangelium S. Mattheus, XVII, 4) > Hier lasst uns Hutten
bauen! (‘ein schoner u. angenehmer Ort, wo man einen festen
Wohnplatz haben méchte’).
[IpumapHa (¢paseosoruzanyja y HaBEICHOM TMPUMEPY  PE3YITyje
HOBOHACTAJIOM KPHWJIATHIIOM YOMIITEHUJEr 3Ha4ema, NpuMehyjy ce CHHTakchuka W

KOMITOHEHTCKA peayKIfja y3 MPOMEHY IJIarojcKor Mojayca, a Iieo mpoiec npaheH je
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OUYyBaKkEM CHHTAKCHUYKOT CTaryca: u 0a3Ha CTPYKTypa M KpHjaTHIa Kao (Hpa3eoIomKu
nepuBaT uMajy dopmy pedenurie. On HaBeleHE JIEKCHKaIU30BaHE OHOIHjCKe
KpuiaTuie y GopMH pedyeHHUIle MoXe HacTaTH M kpuiartuna y popmu Uupd Hutten
bauen. HaBezneHno je nmpumep 3a cekyHIapHy (paszeonorusaimjy Koja je Ha GOpMaTHOM
iany npaheHa KOMIIOHEHTCKOM PEIyKIIMjOM U OYUTIIETHOM MPOMEHOM CHHTAaKCHYKOT
cTaryca, JOK CE€ Ha CEMAaHTHYKOM HHBOY yO4aBa BHINW CTEICH T'eHepalu3allyje

3Ha4YCH:A.

5. 1. 2. JMJAXPOHUJCKA JTUMEH3UJA TEHAEHLNJA HUBEJALIMJE

OcuM y WU3Y3€THHUM CIy4ajeBUMa, TCHJCHIM]E HHBENANH]E TMpemMa
CaBpEMEHOM JE€3MYKOM CTalky Ha CaJalllbeM CTYIbY pa3Boja TI'epMaHHCTHYKE
JMHTBUCTUKE HHUje Moryhe y CBakOM KOHKPETHOM CIIy4ajy U y CacBHM €r3aKTHOM
CMUCITY JUjaXxpOHU]CKH TPOYYaBaTH, Tj. JATHPATH BPEME Kaja Cy HACTYIHIE jep 3a TO
HE TIOCTOj€ aJIeKBaTHU (H)PA3COJIOMIKH PEUHUIIN. Y HACATHOM CITy4ajy, a JaHacC j€ TO jOII
YBEK CaMO XEJbEHU TEOPHUjCKH KOHCTPYKT (pa3eosiora, 3a yrBphuBame CBUX MoOryhux
MeXaHu3aMa HHBEJallWje, ajJl M Ta4YHOI/MPUOJIMKHOI BpEMEHa y KOjeM je jelaH
dpazeonoruzam 3axBaheH OBaKBUM TEHJACHIIMjaMa HEONXOIHU OM Omin (ppazeosomku
peYHUIM y KOjuMa Ou OWJIM JIeMaTH30BaHU CBH (PPa3€OJIOTU3MU M3 CBUX MPETXOTHUX
je3nykux paBHHM. Tek Ha OCHOBY WHX Moryhe Oum Ouio TauHO YTBphHBame je3ndKe
ernoxe y kKojoj je onpehenu dpazeonoruzam 6uo 3axBaheH mporecumMa HUBEIMCAka KOjU
Cy CIIOHTaHO JOBOAWJIM JO CJIMMHHAIMje HEKOT OJ JaHac pEeleCHBHUX obenexja y
CTPYKTYpH (opMaTuBa, a UCTOBPEMEHO OW C€ MOTJIM YTBPAUTH W NMPUMApHH OOJIUIN
¢dpazeosomkor ¢GopmaruBa, AW U PA3TUUYUTH HAYUHM KOJU JIOBOJE JO CIIOHTaHE
eJIMMUHALIMjEe pelecuBHOr obOenexxja OBakBU peyHHIM OM omoryhwinu U Beoma
npenu3aH yBHI y TO 3a Koje OA (pa3eosIOMKUX CYIKIaca U y KOM CTEIeHy Cy
TEHJICHIIM]€ HUBENaIMje Onite crienuduane, ajau ¥ Koja o] IaHac PEIECUBHUX 00eex)a
Cy HaKHaJIHO 3axBaraja (paszeonomku (opmaTuB ycien Beh moctojeher, a panuje
OPOAYKTHUBHOI MoOJieNla TpuMapHe (paseonorusaimje, JIelIoBamba aHAJIOTHjE WIIH
odyBama crenupuIHOT puTMa KOOoKypeHie (ym. 4.1.).

JemnHO MWTO Cce y Be3W ca AUjaXpOHUJCKOM JIHMEH3UjOM TEHJICHIIH]a

HUBENAIMje Ha JaHAIlleM HHUBOY ca3Hama ca curypHoinhy moxke pehu jecte To na
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(dbpa3eonoru3Mm OBaKBUM IPOIIECMMa HUCY MOTJIM OWTH 3axBaheHW Tpe oHEe je3WuKe
€roxe y K0joj je HeKH OJ] JaHAC PEIECHBHUX T0jaBHUX 00JIMKa OMo creruduyal U BaH
¢pazeonoruzama. [Iporecu HuBenalyje HajpaHrje Ce MOTY BE3aTH 3a OHY €IOXY Y KO0joj
ce W KOHKpeTaH II0jaBHU OOJUK (QoHEeTcKe, MOp(}OIIOIIKE, CHHTAKCHYKE WIIH
KOMIIOHEHTCKE PELIECUBHOCTH II0Y€0 EeIMMUHUCATH U Yy CIpyKTypama BaH
dpaseonoruzama, amu ce 300r Beh oOmMcaHOT CHIDKEHOT CTErNeHa AujaXpOHU]CKOT
JUHAMU3Ma yHyTap (Qpaseonexkcukona (ym. 4.1.) MoKe MpeTHoCTaBUTH Ja Cy
¢dpazeosorn3mMu OBaKBUM TEHJAEHIMjamMa OmiM 3axBalleHHW HajBEpPOBATHHjE TEK ITOIITO
Cy OKOHYaHe M y CTpYKTypama BaH (pa3eosiornzama.

OHO mITO ce 1o MHUTaky TEHJCHIM]a HUBEAIM]je YHyTap (Ppa3eoleKCUKOHA
MOXK€E YCTAHOBUTH jeCy pa3IMYUTH OOJMIM M MEXaHU3MH KOjuMa MOXe Ja Oyze
3axBaheH (paseonoruzaMm y caBpeMEHOM HEMAayKoOM je3UKy, Kao M MUTama KOjU OJ
M0jaBHUX OOJIMKA JaHAIlkhe PEIECUBHOCTH Hajuenihe MmoaJie’ke OBaKBUM MpOIlecCHMa U

3a KOjy 011 (ppa3eoIOMKuX CYyIKJIaca y CaBPEMEHOM JE€3UKY CY OHHM HajCIeu()UIHU]H.

5.1. 3. ObJIMIUA TEHAEHIINJA HUBEJIAIIUJE IIPEMA CABPEMEHOM
JESUUKOM CTABY

Paznmuuntn MexaHwW3amMu HUBENAIlMj€ 3aBUCE OJ] II0jaBHOT  OOJHKa
PELeCUBHOCTH, je3MUKOI HUBOA HAa KOjeM Ce jaBJba M CHELU(PUYHOCTH CYIKIAce K0jOj
¢pazeonornzam npunana. Ha ocHoBy (ppazeosnomnikor marepujana U3 Kopmyca MOTy ce
YCTaHOBUTH ciieiehu MexaHU3MH KOjHU J0BOJIE 10 OBAaKBUX TCHJICHIIM]A:

1.) anrepHamnuja nMpeaaoKHe KOMIIOHCHTE

2.) ainTepHanuja rpamMaTudke popme

3.) KOMIIOHEHTCKa aJlTepHaIuja

4.) anrepHanuja (HOHETCKHM PEICCHBHOI/JAHAIIBET OOJMKAa KOMITOHEHTE

WJTU JITepHall]ja MyHOT U (POHETCKHU PeTyKOBAHOT O0JIMKAa KOMITOHEHTE

5.) penykuuja (eTUMHHAIIMja) YUTABE PEUYCHUIIEC U

6.) KOMIUIEKCHU (MEUIOBUTH) MEXaHU3MHU HHUBEJIAIIH]C

OcuM KoOJ Apyror o]l HaBEICHMX MEXaHW3ama KOJ Kojer ce Hajuemnrthe He
MOXE YTBPAWTH, KOJ CBHX OCTaJMX CE€ Ha OCHOBY TOra Kako je (paseomormzam

JICMATHU30BaH Yy PCYHUKY MOKC TOBOPHUTH O nNpUMApHO peyeCueHom WU NnpumapHo
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Hugeaucanom 00NMKYy ¢paseonorusma. I[IpumMapHO pErEeCUBHM OCHOBHH OOJIHK
dpaseonoru3mMa je OHa] y KOjeM c€ y JMHEapHOM HH3y KOMIIOHEHaTa Koje
KOHCTUTYHUIIY (pazeosiomku (HopMaTUB jaBJba MPBO HEKH O]l PELIECUBHHUX IOjaBHUX
obnuka. [Ipumep 3a mpuMapHO peleCUBHU OCHOBHHU OOJIMK (ppazeosomikor opmaTiBa
je Beh maBemen mnparmatuuku (paseonormsam (153) [Ich] hab/habe die Ehre!
(suddt./6sterr. GruBformel). TlpumapHo HUBeNHCaH OCHOBHU OOJHK (hpascosiorusma je
CymnpoTaH (heHOMEH U MOJpa3yMeBa Ja ce y JUHeapHOM HU3Y KOMIIOHEHATa jaBJba MPBO
OHa KOja 0JIroBapa CaBpEMEHOM je3MYKOM CTamy, a TeK OTOM, TaUHHUj€ AJITEPHATHBHO,
W OHa KOJI KOje C€ youaBa HEKHM O]l MOjaBHUX OOJMKa perecuBHOCTH. [IpumapHO
HUBEJIMCAaH OCHOBHHM OOJMK (hpazeosiorn3mMa youdJbHB je HIpP. KoJ Beh HaBeaeHOT moj

(8) den bunten/des Kaisers Rock anziehen (veraltet "Soldat werden’). Moxe ce

NPETIOCTaBUTH J1a he y AajbeM pa3Bojy je3uka MpUMapHO HUBEIUCAHU (Ppa3eoIoru3Mu
npe CIMMHUHUCATH PEIecCUBHO o0enexje y CBOjuM (opMaTUBUMA OJf IPUMapHO
pPELECUBHUX.
1.) AnTepHanuja npeasioxKHe KOMIOHEHTE

OBO je NPUHIMIMjETHO peJaK OOJMK TEHACHIMja HHUBENalje IpemMa
CaBPEMEHOM jE3MYKOM CTamy M MoJipazyMeBa MOryhy mapajieiHy KOer3uCTEeHIIH]Y ABa
npeasiora yHytap (¢paseosiomkor (opmatuBa, 0] KOJUX JelIaH TIOKa3yje JaaHac
3acTapeiny BaJICHTHOCT, JIOK JPYTH TOKa3yje BaJCHTHOCT KOja OJIroBapa CaBpEMEHOM
jesnukoM cTamy. OBakaB MexaHHM3aM TEHJCHIMja HUBENALUje je pelaK jep je u
3acrapeiia BaJICHTHOCT MpEJIOKHE KOMIIOHEHTE Kao TMOjaBHU OOJUK PEleCUBHOCTH
eKCTpeMHO peTka. HaBenmeHm mexaHm3aM youaBa ce Koja riobamHor uauoma (187)
Butter an/bei die Fische (ugs., landsch. “keine halben Sachen’). Pesynrar anrepraruje
MPEJIOKHE KOMIIOHEHTE je MPUMAapHO HUBEIHMCAHU OOJIMK (pa3eojoru3Ma jep ce y
JMHEApHOM HU3Y jaBJba MPBO MPEJI0KHA KOMIIOHEHTA an Koja y CaBPEMEHOM J€3UKY U
BaH (paszeosioruzaMa MOXe Ja permpa ak., a TeK IMOTOM U KommoHeHTa bei koja je
paHMje MorJia Ja perupa ak., JOK je 3a OBaj IMPeUIor y CaBPEMEHOM je3UKy BaH

HaBeJleHOT (ppazeosioru3ma creruduyuHa pUKCHa JAaT. BaJICHTHOCT.
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2.) AntepHaruja rpamMatuuke Gpopme

OBakaB MexaHHM3aM TEHCHIIMja HUBENAIMje yo4yaBa ce OHJA Kaja yHyTap
¢pazeonomkor popMaTiBa MOCTOju MOTYHHOCT Ja ce jeJHa MCTa KOMIIOHEHTA jaBH Y
HEKOM O] JaHac pElEeCHBHUX/HUBEIMCAHUX o00muKka. OBOM MEXaHH3MY IMOMJIEKY
pa3IMUUTH TIOjaBHU OOJUIIH MOP(OIIONIKE PEIECHBHOCTH W OH j€ MOTJIABUTO BE3aH 3a
HOMHHAJIHE KOMIIOHEHTE WJIM JETEPMHHATHUBE Kao HHMXOBE MpaTHole. AJTepHaiuja
rpamaTtuyke GopMe yousbMBa je HIp. Ko Beh HaBeaeHor riaobanHor uauoma (174) zu
Buch(e) schlagen (‘ins Gewicht fallen, von ausschlaggebender Bedeutung in einem
gewissen Zusammenhang sein’). 3a pasauKy oJ MPETXOIHOT MEXaHU3Ma, alTepHaIdja
rpamatudke (opMe je BeoMa 4YeCcT HAauyWH HHBENIHCama (pa3eosomkor (opmaThuBa
npeMa CaBpEMEHOM je3W4KoM cTamy. Kako je HCTakHyTO, KOJ OBOI MeXaHH3Ma
HUBEJNAIMje CE€ HE MOTYy JAUCTUHTBUPATH MPUMAPHO PELUECUBHU OJ MPUMAPHO
HUBEJIMCAHUX OCHOBHUX 001MKa (ppazeosomkor opmMaTHBa YKOIMKO j€ HUBEJIAIIN]OM
3axBaheHa HOMHHaJIHA KOMITOHEHTA, IITO je W Hajuenrhu ciiy4aj. YKOJIUKO HUBEIAIU]U
MOJJICKY JACTEPMUHATHBU Ka0 MPATUOIM HOMHUHATHHX KOMIIOHEHATa, MITO jé MHOTO
pebu cnyuaj, M KOA OBOr MeXaHW3Ma HHBENAIMje C€ MOXE YCTAHOBUTH NPUMAPHO

pellecCBHU/HUBEIIMCAaHU OCHOBHU 00JUK (ppazeosomkor popmaTusa.

3.) KommonenTcka anrepHanuja

KomnoneHTcka antepHanyja Kao jefaH oJf MexaHH3aMa HUBENaluje ImpemMa
CaBPEMEHOM JE€3MYKOM CTamy Je(PUHUIIE ce Ka0 MOTYNHOCT KOCT3UCTHPamha CTapujer U
miaher oOnuka jeqHE TE€ HMCTE KOMIIOHEHTE WJIM, IaK, Kao MOTYhHOCT 3amMeHe
KOMITOHEHTE Ca PELIECUBHUM O0EJNeKjeM IPYyroM KOMIIOHEHTOM 0e3 OBaKBOTI o0Oenexja.
Anrtepnanyja je Moryha u Mel)y koMmoHeHTaMa Koje NMPHUIAAajy pa3IudUTUM Kiacama
peun. 3a mpBH Jeo oxapehema OBOr  MeXaHM3Ma MOXKE IOCTY)KUTH JPYTH
dpazeonoruzam HaBeaeHn moxa (151) u3 cynkimace rimobamunux mauoma jmdn. Uber den

Loffel barbieren/balbieren (‘jmdn. plump betriigen®), nok je moryhHocT 3aMeHe maHac

periecuBHE KOMITOHEHTE OPYrOM YOWbHMBA HIP. KOJ KOMIIAPaTUBHOT (pazeosoru3Ma
(262) trinken/ saufen wie ein Burstenbinder/ wie ein Loch/ wie ein Schlauch/ wie eine
Senke (derb ‘“sehr viel Alkohol trinken') kom Kojer HHIMIHMjEHTHO pelECHBHA

MapKupaHa HOMHMHAJHAa KOMIIOHEHTa alTepHUpa ca OCTAIUM HEYTPATHUM
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KOMITOHEHTaMa. 3a pa3IMKy OJi MPETXOJHOT MeXaHHW3Ma KOju je 0e3 H3y3eTka y
GYyHKIMJHM  OTKJIamamka MOpP(dOJIOMKEe pPEIEeCHBHOCTH, MEXaHM3MOM KOMITOHEHTCKE

JITEpHAIje ce MOT'Y HUBEJIHMCATH CBH HUBOU (popMaiHe (ppa3eosoniKe peecuBHOCTH.

OBo ce moxe youutu Ha npumepy (223) den bunten/ des Kaisers Rock ausziehen
(veraltend “seinen Abschied vom Militardienst nehmen') kox Kojer ce KOMITOHEHTCKOM
QITEpHAIIMjOM CJIMMHMHHINEG CAaKCOHCKM TEH. Kao peIecHBHO oOOelexje Ha
CUHTAKCUYKOM HUBOY.

Y KOMIOHEHTCKY aJITepHalijy Kao MeXaHuW3aM HUBENaIyje Impema
CaBpPEMEHOM JE€3MYKOM CTamy CBPCTaBajy C€ W OHHU CJIy4yajeBH TJe J0JIa3u 0
Mel)ycoOHOT anTepHupama CTPYKTYPHO pa3MuuTUX jenuHuia. OBakaB MeXaHH3aM
MOXE C€ YOUMTH KOJ KoMmapatuBHOT (pazeornoruzma (168) dastehen wie der Ochse
am/vorm Berg/ wie der Esel vorm Berg/ wie die Kuh vorm neuen Tor/ vorm
Scheunentor/ wie die Kuh, wenns donnert (salopp ‘“angesichts einer neuen Situation
vollig konsterniert sein, sich nicht zu helfen wissen’). KommonenTcka anrepHanuje kao
MEXaHW3aM HHUBEJNAlWje TIpeMa JIaHAIIkbEM Je3HUYKOM CTamby KOJ HAaBEICHOT
¢dpazeosnoruzma peanusyje ce MOryhoMm anTepHanMjoM TMPEATIOKHOT aTpudyra H
cy0jYHKTOpCKE peueHHUIIe KO KOje ce jaBJba Kpasa (CTOMJbEH MPOHOMHUHAIHU OOJIMK ca

cyojyukropom): ...wie die Kuh vorm neuen Tor/ wie die Kuh, wenns donnert.

Kao pe3synraT KOMIOHEHTCKE aiTepHalMje jaBJbajy C€ WM MPHUMAPHO

pELeCUBHU M TPUMapHO HUBEIMCAHU OCHOBHHU OOJIUIHN (Ppa3eoomKor ¢opMaTuBa.

4.) AntepHarnuja (POHETCKH PEIECHBHOT/JaHAITHET 00JIMKA KOMITOHEHTE WIIH
aJITepHAaIlja MMyHOT ¥ (POHETCKH PeIyKOBAHOT/aMaJlraMUPAHOT 00JIMKa KOMIOHEHTE

OBaj MexaHHM3aM HHBEJAllMje OTpaHUYEH je caMo Ha oxapeheHe mojaBHe
obmuke Qonercke perniecuBHOCTH. OH c€ pa3yIMKyje O MPETXOIHOT MO TOME IITO Ce
aJITepHaIMja HE jaBJba M3Mel)y paznmuuuTuX KoMIioHeHarta ¢paseonorusma, Beh umely
(OHETCKHU PEeLeCUBHOT U JaHAIIer 00JUKa UM IMYHOT U (POHETCKH PEeIyKOBAHOT WIIH
amaJiraMUpaHor o0JIMKa jefHe Te HcTe KOMIOHeHTe. OBUM MeXaHU3MOM Cy Hajuerihe
3axBaheHe 4IaHCKE peYH, MPOHOMHHAIHU OOJUIM W aaBepOMjaHe KOMIIOHEHTE.
OBakBa anTepHaIMja Ce yodaBa HIIpP. KOJ KOMITApaTUBHOT (paseosoruszma (256) wie

eine/"ne Mutter ohne Brust (ugs., scherzh. “sehr liebevoll [von Ménnern gesagt]") kox
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KOjer anTepHUpajy MyH U (POHETCKH peAayKoBaH OOJMK HeoapeheHor unmaHa wcmpen
HOMHUHaJIHE KomrioHeHTe Mutter. Pesynrtar oBakBOr MexaHW3Ma HUBENAlUje TpemMa
CaBpPEMEHOM je3UYKOM CTamby MOKE OWTH WM MPUMApHO HUBEIMCAaH OCHOBHH OOJHK,
Kao KOJI HaBEJCHOI NpUMepa, WIH, MaK, IPUMapHO pelecuBaH OCHOBHU 00muK. C
o03upoM Ha TO Ja je Be3aH camMo 3a ojapeheHe mojaBHEe o0O0NMKEe (QOHETCKE

pelleCuBHOCTH, OBaj MEXaHW3aM HHje TTOCEOHO YecT.

5.) Penykuuja (enuMuHaIvja) YNTaBE PEUCHUIIE

OBakaB Ha4yWH HUBEJNAIMjE, Tj. CIUMHHHCAa HEKOT O]l PEIeCHBHUX
obernexja je BeoMa pelak U MPaKTHYHO je BE3aH caMo 3a OHE (pa3eosIoru3Me KOju ce Y
CBOM OCHOBHOM OOJIUKY jaBJbajy Yy (OpMH ClOXeHe pedeHule. Pemgykuuja uutase
peueHHIle HE JOBOOM JI0 JECTpYKLHje cTraTyca (pazeosioru3Ma ¢ 003MpoM Ha TO Ja
MIPEOCTaje YnTaBa riaBHa/3aBUCHA peueHuna. Mako je y OCHOBHM CHHTAKCHUYKE MPUPOJIC,
OBHMM MEXaHHW3MOM MOTY C€ €TMMHUHHCATH PEleCHBHA 00eIekja CBUX Je3NYKUX HHUBOA
(ponerckor, Mop((hoHO)TOMIKOT, CHHTAKCUYKOT ¥ KOMIOHEHTCKOT). [IpemyciioB 3a To
je na dakynraTUBHA PEYCHMIIA CAIPKU HEKU O] M0jaBHUX OOJIHMKa PELlECUBHOCTH KOjU
NMpuNazajy HaBeACHUM je3WYKuM HuBomMa. OBakaB MeXaHW3aM HHUBEJAIMje IMpeMa
CaBpEMEHOM jE€3MYKOM CTamby youaBa C€ HIp. KOJ MYJTHJIATCPAITHO PEIEeCHBHE
uanomarcke dpase (429) [doof bleibt doof], da helfen keine Pillen (ugs. "bei jmdm. ist
alle MuUhe vergebens') koj koje MexaHHM3aM CHHTAKCHYKE PEIYKIHje IOBOIU JIO

enMMUuHaIMje Ba (hoHeTCKa peliecuBHa 00erexja, alTuTepalje 1 XOMOMOTeJICyTOHA.
Kao wu konm anrepnamuje rtpamatuuke ¢GopMe KO HOMHHAITHHUX
(b pazeonomKux KOMIOHEHATA, HU KOJI CHHTAaKCHYKE PEIYKIHje CE HE MOXKE TOBOPUTH O

IPUMapHO PEIIeCHBHOM/HUBEIMCAHOM OCHOBHOM O0JIMKY (ppazeosorusma.

6.) KoMriekcHM (MEIIOBUTH) MEXaHU3MH HHUBEAIIH]E TIPeMa CaBPEMEHOM €3NIKOM
CTamlby
O oBakBHM MeXaHHW3MHMAa HHUBEIAIMje TOBOPH CE OHJIA KaJla C& Y OCHOBHOM
005Ky jemHor (paszeosiorm3Ma Ha OCHOBY PEUYHHMKA MOTY YOYHMTH JBa Pa3IMuMTa
HayMHA KOJU HCTOBPEMEHO JOBOJE JO CJIMMHUHAIM]E PEIECHBHOT O00Oenex]a.

KommuiekcHu MexaHu3Mu yodaBajy ce HIp. Koja Beh croMeHyTor rio0ajiHor uauoma
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(185) flinf(e) gerade/ eine gerade Zahl sein lassen (ugs. “es nicht so genau nehmen’)
KOJI KOjer ce¢ youaBa mapajenusam u3Mel)y anreprarije rpamarudke dopme (funf(e)) u

kommoHeHTcke anrepHaiuje (finf(e)/ eine gerade Zahl).

5. 2. CYIIKJIACE YHUJIATEPAJIHO PELIECUBHUX
PPA3ZEOJIOI'N3AMA Y CABPEMEHOM HEMAYKOM JE3UKY
N TEHAEHIUWJE HUBEJIAIIUJE IPEMA CABPEMEHOM
JE3UYKOM CTABY

YHUIaTepanHa pelecuBHOCT C€ Y HEKOM O] CBOJUX PA3JIMUYUTUX I0jaBHUX
o0MKa, Ha Pa3TUYUTUM JE3WYKUM HUBOMMA M Ca pPA3JIMYUTUM CTATHCTUUYKHM
BPEIHOCTHUMA MOKE PErUCTpOBaTH KoA cieaehux ¢paseonomkux cynkiaca:

. TTI00aJTHUX ¥ KOMIIOHEHTHHUX MJOMa
. KHHEeTrpama
. KOMITapaTUBHUX (hpazeosornzama

. TEeMUHATHUX (pa3eosoruzama

1
2
3
4
5. KoJIOKanuja
6. pyHKIMOHATHUX IJIaroJICKHUX CIIOjeBa
7. uaroMaTcKux Qpasa
8. mocioBuna
9. kpunatuna u
10. nparmaTuukux ¢paszeosoruzama.
YHuIaTepanHa perecuBHOCT € He jaBJba KO TpU (hpa3eosIolIKe CyIKIace
KOj€ Cy Yy KOpITyCy BeoMa c1abo 3acTyIrbeHe. 10 Cy:
1. momenupanu ¢hpazeosoru3Mu

2. TEPMHHOJIOIIKHU (hPa3eoIoTU3MU U

3. TomocHu.
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5.2. 1. YHUWIATEPAJIHO PEHECUBHU I''IOBAJIHU HIMOMU U
TEHAEHIUJE HUBEJAIIUJE IIPEMA CABPEMEHOM JE3UYKOM
CTABY

Tab6ena 8. — KBaHTHTaTUBHY 0JTHOC M3Mel)y YHIIIaATEpaAIIHO PEIECUBHUX TIIO0ATHUX HAMOMA U FHUXOBOT

YKyIHOT Opoja y Kopmycy
YKyHnaH 0poj rjio6atHux 0poj yHIIaTEepaIHO % yHuJIaTEepaJIHO
HAHUOMA Yy KOPIyCY penecuBHHUX penecuBHHUX y
rJ100aJHUX HIHOMA OHOCY HA YKyNaH 0poj
rJ100aTHUX HANOMA
W3 Kopmyca
742 53 7,14%

On ykynHo 742 rnobanHa MAMOMA U3 KOpPIyca HEKU OJ1 MOjaBHHUX OOJIHMKa
YHUJIaTEpaliHEe PEIECUBHOCTH TOKazyje mux 54 (7,14%). YHunarepaaHa pernecHBHOCT
Ce KOJI OBE CYIIKJIace jaBJba Ha ciielehuM je3MYKUM HUBOMMA:

1. ¢onerckom

2. Mop(OIOUIKOM

3. CHHTAaKCHYKOM U

4. KOMIIOHEHTCKOM.

YHWIaTepalHO PELEeCUBHU TIIOOATHU HAMOMH HE TOKa3yjy MOpP(OHOJIOUIKM HHUBO
PELeCUBHOCTH.

Huctpubyryja yHWIaTepadHE PEIEeCHBHOCTA IO HABEACHHUM [E3UYKUM
HHMBOMMA KOJl OBE Ccymnkiace je HejeqHaka. Koj rimoOamHuUX wamoMa yodaBa ce
nojapuzainyja BpenHoctd. Hajbospe cy 3acTynsbeHe MOPQOJIOIMIKa M KOMIOHEHTCKA
penecuBHOCT, 00€ ca MASCHTUYHMM BpelHOCTUMA ca 24 mpumepa y KOpIycy, JIOK
(dhoHETCKAa U CHHTAKCHYKa TIOKAa3yjy HUCKE CTaTUCTUYKe BpeaHocTH. [IpBa ce jaBiba ca

3, a aApyra camo ca 2 mpumepa u3 kopiryca (ym. tadery 9).
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Tab6ena 9. — luctpudyIiyja pa3IMINTHX je3NIKNX HUBOA YHHJIATEPaTHE PEIICCHBHOCTH KOJI CYIIKIIace
rII00aTHUX UINOMA U KBAHTUTATHBHU OJIHOC J€3MYKHX HUBOA KOJI YHHIIATEPAIHO PELECHBHHUX
TII00ATHUX HaIoMa

je3uYKH HUBO PeleCUBHOCTH | OpOj ri100aTHUX HAMOMA U3 % y omHOCY Ha YKynaH 0poj
Kopmyca YHIJIATePaJHO pelleCUBHUX
rJI00aJTHUX UIUOMA
U3 Kopmyca
¢onercka 3 5,66%
MopdoJioKka 24 45,28%
CHHTaKCHYKA 2 3,77%
KOMIIOHEHTCKA 24 45,28%

5.2.1.1. YunaarepajiHa (poHETCKA PelleCMBHOCT KO/ CynKJiace rJ100aJHUX HIHOMA

doHeTCcKa PEIeCHBHOCT j€ CTAaTHCTUYKH IIOCMAaTPaHO BeoMa Ciiabo
3aCTyIJb€HA KOJ OBE CYIKJIAace M jaBJba C€ caMo KOJ 3 Tio0aliHa MauoMa M3 Kopiyca
(5,66% on ykynHOr Opoja yHHJIATEpaTHO PEIECHBHUX M3 HaBeleHe cymkiace). On
YKYIHO 12 pa3nuyuTHX MOjaBHUX 0OJHMKa OBOT HUBOA peuecuBHOCTH (ym. 4.2.1.) kox
OB€ CYTIKJIace Cy ca I10 jeIHUM MPUMEPOM 3acTyIJbeHH cieaehu:

a. U30CTaHaK JAPYror MoMeparma riiacoBa

0. M30CTaHaK pHBH. AU(PTOHTUPAHA U

B. cuHaneda.

IMopen Beh HaBemenux rmobamuux umuoma (160) bekloppt sein (salopp
‘nicht ganz bei Verstand sein’) koju mokasyje W30CTaHaK APYror MmoMepara IiacoBa
ko1 agjekTuBcke kommonente u (170) rin ins Vergniigen (ugs., scherzh. “Aufforderung,
ein Vorhaben auszufilhren’) ca u3ocrankom pHBH. TUGTOHTHpama KO aaBepOujaiHe
KOMITIOHEHTE, OBJIe Ca/ia u:

(215) so 'n Bart (ugs., abwertend "altbekannt, langst bekannt, langweilig

sein’).

Cnaba 3acTymJbeHOCT OBOT' HUBOA PELIECUBHOCTH HE oMoryhaBa JOHOILICH-E
ONIITHjUX 3aKJbydaka. Manu Opoj mpuMepa ¥ pa3InduTH [0jaBHU OOJIUIIM OBOT HMBOA
PElleCHBHOCTH YKa3yjy Ha HEH aKIUACHTAIHU U TU(Y3HH KapakTep KO TII00aTHUX

uanomMa. Ca CHHTAaKCUYKOT acleKkTa Ccy mpuMepH U3 Kopiyca xereporenu. Kon mpsor je
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ped o Uudp®, xox npyror o Ans®, mok je mocienmwu oa npumepa y dopmu HO. Nako
cnaba 3acTyIJbeHOCT (DOHETCKE PEleCMBHOCTH HE oMOryhaBa JOHOUICH-E OTIITH]ET
3aKJbydKa, KOJ OBE CyIKJace ce yodaBa onpeheHM cTereH Kopenamuje uzMel)y oBor
HUBOA PEIECUBHOCTU U pehux CHHTAKCHYKUX Gopmu rinodamHux uauoma (ym. 3.2.1.1.,
craBke 2.) u 4.)). Ca CTHICKOr acleKkTa Cy CBa TpH TIjo0ajiHa HIAOMAa W3 KOpIyca
YHHCOHA ¢ 003UPOM Ha TO J1a Cy CTHJICKM MapKHpaHU U Ja MPHIIA/Iajy CYNCTaHAapIHOM
peructpy. Hujenan on HaBegeHMX NpHMepa HE IOKa3zyje TEHICHIMje HHBEJallHje
peMa CaBpEMEHOM je3MUKOM CTamby U3 Yera ce 300T ci1ade 3aCTyIIbEHOCTH MOKE CaMO
NPETIIOCTAaBUTH Jla j€ YHWIaTepasHa (OHETCKa PEIECHBHOCT KOJX OBE CYIKJIace

crabuiHa.

5.2.1.2. YunaarepajiHa MOP(0I0IIKA PeleCHBHOCT KO/ CyNKJace rJI00aaHuX
UanuomMa

YHunarepaiaa Mop(doJomika pernecuBHOCT je y mopehemy ca nmpeTxoaHum
HUBOOM MHOTO BHWIII€ 3aCTyIJb€HA W jaBJba C€ KOJ YKYMHO 24 riobaiHa uauoma u3
Kopmyca, IITO TmpencraBba 45,28% y omHocy Ha ykynaH Opoj YHWIATepaHO
peliecuBHUX U3 OBe cymnkiace. OBaj HUBO PELIECUBHOCTH KO/ III00ATHUX UIMOMA BE3yje
ce 3a:

1.) HOMUHAJIHE KOMITOHCHTE

2.) IPOHOMHUHAJIHE KOMIIOHEHTE

3.) aJjeKTHBCKE KOMIIOHEHTE U

4.) BaJICHTHOCT TPEIIOKHE KOMITOHEHTE.

1.) YHunarepaiaaa Mop¢oJomKa perecuBHOCT KOJI HOMUHAIHUX KOMITOHEHATa
[JI00AJIHUX MIUOMa
YHunarepaiaa Mop¢oIIoIka perecuBHOCT ¢e KOJl OBE CyMKJjace Hajuyenrhe
Be3yje 3a HOMMHAJIHE KOMIIOHEHTE M MOXE Ce peructpoBatu kox 21 on ykymHo 24
rno0anHa uAMOMa KOJU TMOKa3yjy YHWIATEpalTHy pELECHBHOCT Ha MOP(OJIOIMIKOM
HUBOy. Op cBHX mMOjaBHUX O00JMKa MOP(QOJIOIMIKE PEIECUBHOCTH KOJ HOMHHATHHX
koMrioneHara (yi. 4.2.3.1.), 3a oBy cynkJacy ce Be3yjy cienehu:

d. MNPUCYCTBO JAHAC OICOJICTHOI OAT. MapKepa -e U
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0. pednexcu npenacka repM. BOKaJICKUX & -0CHOBA y claly JeKIHHALH]Y.

a. IlpucycTBO maHac OTCOJETHOT JaT. Mapkepa -e Haj(ppeKBEHTHU]H je
M0jaBHU OOJIMK YHUJIATEpaIHE MOPQOJIONIKE PEIIECUBHOCTH KO TII00aTHUX HAMOMA U
jaBipa ce ko1 19 ¢pazeonoruzama u3 kopiryca. OCHUM jeTHOT KOjU CE Y CBOM OCHOBHOM
00uKy jaBiba y popmu Ilpen®:

(216) mit einem Schlag(e) (ugs. plotzlich’),
CBU OCTAJIM TJIOOQIHM HWIMOMH Ca HaBEJICHHM PEIECUBHUM OOCNIekKjeM YHHE
MOP(OCHHTAKCHYKHA MOHOJIUTAH CKYI M Y CBOM OCHOBHOM OOJIMKY C€ jaBJbajy Y GOopMH
Nup®. I'maron ce ka0 CHHTAKCUYKH HYKJIEYC jaBjba y OOJHMKY MH(. Ipe3. aKkT., OCUM
koJ cieneher rioo0amHOT HaAMOMa ca BepOATHOM KOMIOHEHTOM Yy dhopmu uH(. mepd.,
ITO yKa3yje Ha HEroBy TemmopainHy aedektuBHOCT (ym. 2.2.3.1.4. u mpumepe moj
(24)):

(217) nicht auf einem Being hergekommen sein ("Lust eines Gastes, noch

etw. zu trinken’).

VYkynHo 8 rio0amHuX UAMOMA Ca OBUM PEIIECHBHUM OO0EIEXKjeM CaAp>KU M JICKCUYKH
BapujaOMJIHE KOMITIOHEHTE EKCTEpPHE BAJIEHTHOCTH KOj€é Cy Y OCHOBHOM OOJIUKY
penpe3eHToBaHe MPOHOMHHATHUM aHadopma (yII. U APYrd II00aTHU UIMOM HaBEAEH
nox (8) jmdm. auf halbem Weg(e) entgegenkommen “jmdm. gegeniber teilweise
nachgeben’):

(218) etw. [gegen jmdn./etw.] im Schilde fihren (ugs. “etw. [Unrechtes,

Boses] vorhaben, etw. heimlich planen, was sich gegen jmdn./etw.
richtet’).

VYV HaBeneHux 19 riobalHMX WAMOMA jaBJjhba C€ YKYMHO 12 pa3mudyuTHX
HOMMHAJTHUX KOMIIOHEHAaTa ca OICOJETHUM JAaT. MapKepoM -e, BbUX 7 je M.p., JOK je
octanux 5 kommoHeHara c.p. Kommonenta Weg je pexkypeHTHa u jaBjba ce y 7
pasnmuuuTux (paseonorusama, Buch y nBa, mok ce ocrane kommnonente (Bund, Sinn,
Leib, Tod, Schild, Schlag, Bad, Grab, Beil, Bein) jaBbajy y mo jeaHoMm rio0aaHOM
UIMOMY W3 KOpItyca. Y YHYTpAIllkbO] CHHTAKCHYKO] CTPYKTYPH OBHX TJIOOQITHHX
UMOMa CBE€ HOMHUHAIHE KOMITIOHEHTE €a 3acTapeirM OOJIMKOM JaT. CUHT. CATEIUTH Cy

HEKOT OJ] MpUMapHuX mpeaiora (auf, aus, in, mit, unter, von, zu):
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(219) etw. zu Tode reiten/hetzen (ugs. “etw. durch zu haufige Anwendung
wirkungslos machen’).

VY Behunu cnydajeBa (yKymHO 9) HOMHHATHa KOMIIOHEHTa Ca OICOJIETHUM
JaT. MapkepoM -e mpahena je camo onpehenum umaHom. I'ne je moryhe, ¢popmupa ce
noptMaHTo-coj. [lo oBoMe ce HOMUHaANIHE KOMIIOHEHTE KOJl TJI0OaTHUX HAHNOMAa He
pa3luKyjy OJ UMEHHIa y ciobomaauM cuHTtarmama (ym. 4.2.3.1.1.). Kox mamer Gpoja
npuMepa U3 Kopmyca (yKynmHo 4) HOMHHaJIHA KOMIIOHEHTa y CBOM JIEBOM IIOJbY MMa
caMO aTpuOyTMBHM aJjeKTHB, KOJA TpPH KOOKYpEHILIE JIEBO T0Jb€ HOMHUHAIHE
KOMITOHEHTE j€ arcoyryTHO Tipa3Ho (ym. mpumep (219)), mok ce camo koj aBa riaobanHa
UIMOMa WCIpe] HOMHHAJIHE KOMIIOHCHTE jaBiba HeojapeheHu perepmuHaTHB (YII.
npumep (216). JlecHo mosbe HOMHUHAJTHUX KOMIIOHEHAaTa Ca OICOJIETHUM [aT. -€ IO
OpaBWIy HHjEe TONYHEHO aTpuOyThMa, IITO ce youaBa HIp. Koja Beh HaBemeHoOr
rimobanuor uauoma (206) jmdm./einer Sache im Weg(e) stehen/sein (“fur jmdn./etw. ein
Hemmnis sein’) wium xox:

(220) auf halbem Weg(e) stehen bleiben/umkehren (etw. Begonnenes

mittendrin abbrechen, nicht zu Ende fiihren®).

JenuHu wW3y3erak MO NHUTawmy TeH. aTrpulyra y JAECHOM I[0JbYy y3 HOMHHAIHY
KOMIIOHEHTY ca OTICOJIETHUM -€ MpeACTaBba cienehu rio0aiHu uanuoM u3 Kopiyca:

(221) [nicht] im Sinne des Erfinders sein (ugs. “[nicht] in jmds.

ursprunglicher Absicht liegen®).

He mocroju xopemanuja wusmehy mnpucycTBa OICOJIETHOT JaT. -€ U
npunagHocT ofpeheHom cruickoM ciojy. Ox ykymHo 19 rmobanHuX uanoMa ca OBUM
obenexjeM, BUX 13 ce cBpcTaBa y HEyTpajlHU CTHIICKHM perucrap, Koj 5 rioOanHux
UAMOMa PEYHHIIM HAaBOJE JIa MPHUIaiajy pasroBopHoM (yir. npumepe (216), (218), (219),
(221) u (240)), 10K jemaH o OBUX IIOOATHHMX HIAOMA IPHUIIAaa Y3BUIIEHOM CTHIY (VII.
npumep (173)).

0. Pednexcum mnpenacka repM. 2~ocHOBa y cla0y (KOHCOHAHTCKY)
JEKJIMHAINA]Y HE MOKa3yjy TaKo BUCOKE CTaTUCTUYKE BPEIHOCTH. JaBJhajy c€ caMO KOJI
JBa Ti00anHa uanoma. Y oba ciydaja ped je 0 peKypeHTHOCTH UACHTHYHE HOMUHAIIHE
KOMITOHEHTE KOja je IPOBOIMpaHa WHKOPIIOpAIMjoM periecuBHe kojokarmje auf Erden

y TIpoliecuMa HacTaHKa OBHX riio0amHux uanoma (ym. HanomeHy 93 u mpumepe (270) u
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(248), anu u nocnosuiy (332)). OBxe cnanajy Beh ciomenytu ¢paseonorusam (176)
den Himmel/ das Paradies auf Erden haben ("ein sehr gutes u. reiches Leben fiuhren®) u
BETOB CECMAHTHUYKHU OIIO3UT
(222) die Holle auf Erden ("Verhéltnisse, die das Leben zur Qual
machen’).
Kon mpBor on HaBepenux npumepa ped je o Mndpd, 10k ce apyra y CBOM OCHOBHOM

00uKy jaBiba 'y popmu HO.

2.) YHunarepaaaa MopQoJIoniKa pereCuBHOCT KO/ TPOHOMUHATHUX KOMITOHEHATA
[JI00AJIHUX MIUOMa

CraTHCTUYKH 3aHEMapJbUB TIOjaBHU OOJNUK YHWIATepalHe MOpQoIIoIke
PELIECUBHOCTH jep €€ jaBjba caMO KOJ jeJHOT TJ00aHor uauoma u3 kopmyca. Peu je o
peniecuBHOj TeH. popmu Heoapehene 3amenuiie alles ko koje ce y caBpeMeHOM je3HKy
yo4yaBa KBaHTHTAaTHBHA JE(EKTUBHOCT TMAACKHE IapajiurMe YClea TOCTEIEeHOT
u3ymupama red. Opa gopma ouyBaHa je y rnodanHom unuomy (183) den Weg alles
Irdischen gehen (scherzh. “sich abnutzen, defekt u. unbrauchbar werden,
entzweigehen’). CtpykTypHO je ko1 HaBefeHOT (pazeconoruzma ped o0 Uup®d. [pond ca
uykiaeycom alles jaBma ce y QyHKIHjH reH. arpubyTa y JCCHOM I0JbY HOMHHATHE

komroHeHTe Weg. IauoM je cTUIICKH MapKHUpaH.

3.) YaunaTtepamna MopQoJIoIIKa PeIeCUBHOCT KO/ a/lJeKTUBCKUX KOMIIOHEHATa
[JIO0AJIHUX MIUOMa

Kao u kox mperxomHOr, W KOJ OBOI IOjaBHOT OOJHMKA MOPQOJIOILIKE
PEIECUBHOCTH PeY j€ O CTATUCTUYKU 3aHEMapJhbHBUM BPETHOCTHMA U aKIUACHTATHOM
KapakTepy ¢ 003MpOM Ha TO Ja C€ jaBjha CaMoO KOJ aJ[JeKTUBCKE KOMIOHEHTe Beh
criomumbanor riobamnor uamoma (185) kox Kojer ce youaBa peduieKC HEKaallbe
cyncrantuBuzanuje funf(e) gerade/ eine gerade Zahl sein lassen (ugs. “es nicht so
genau nehmen’). CtpyktypHo je ped o Mudp®P, a 0Baj ri1odaiHu HIHOM Clajia Y CTHICKH

pEerucTap MCIol HIBOa HEYTPAITHOT.
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4.) 3aTapena BaJIGHTHOCT MPEIJI0KHE KOMIIOHEHTE KOJI TJI00THUX UAHOMA

N oBO je cTaTUCTUYKM 3aHEMapJbMB II0jJaBHH OOJIMK YHHWJIaTepaTHe
MOpP(QOJIOUIKE PELIECUBHOCTH KO TNTOOAIHUX MAMOMA. JaBijba ce caMO KOJ jeTHOT U3
kopmyca, u To kox (187) Butter an/bei die Fische (ugs. "keine halben Sachen’). Ogaj
ro0aTHU UIMOM C€ y CBOM OCHOBHOM OONHKYy jaBiba y (gopmu HD, nykmeyc je
HOMHUHAJHA KOMIOHEHTa BULter y uynjem JecHOM IMoJbY Ce jaBJba MPEIJIOKHU aTpUOYT.
PeniecuBHOCT ce Besyje 3a mpemior bei. ®paseonorusam je CTHICKH MapKHpaH W
NPUIIAJA Pa3TOBOPHOM PETUCTPY.

3akmyuax. Ha oCHOBY mpumepa TIIIOOATHHX HAMOMA W3 KOpIyca KOjU
MOKa3yjy YHIJIaTepaIHy MOPQOJIOIKY PEIIECHBHOCT, MOXE C€ 3aKJbyunuTH ciezache:

- OBO je penaTuBHO (PPEKBEHTaH HHUBO PELEUCBHOCTH KOJ| HaBEJCHE
CyIKJace.

- YHunarepaasHoM MOPQOJIONIKOM peleCHBHOIINY KO TJI00ATHUX HIAOMa
NpeBacXoJHO Cy 3axBaheHe HOMHHAJIHE KOMITOHEHTE, JIOK C€ KOJ MPOHOMHUHAIHHX,
a/IJeKTUBCKHX U MPEUIOKHUX cpehe N3y3eTHO PeTKo.

- JIOMUHAHTHY TOjaBHU OOJHMK yHUJIaTEpaHe MOPQOJIOUIKE PElleCUBHOCTH

j€ OTICOJIETHHU JaT. MapKep —e.

5.2.1.3. YHnJaaTepajHa CHHTAKCHYKA PeleCHBHOCT KO/ CYNKJIace rNI00aJHUX
HIHOMA

CuHTaKCcHYKa PEIECUBHOCT KOJ OBE CYIKJIace Hajclabuje je 3acTylbeHa U
jaBJjba ce caMo Koj 2 TiiobasiHa mauoma u3 kopmyca (ym. tademy 9). Ox ykymHo 15
pa3IMYUTHUX TOjaBHUX OOJNHMKa CHHTaKCHuYKe peuecuBHocTH (ym. 4.2.4.), Kox oBe
CYyIIKJIace 3acTyIUbEH je caMo cakCcoHCku reH. OOa rmolasHa uaAMOMa Ce€ Y CBOM
OCHOBHOM 00HKY jaBibajy y (hopmu Hudp®. One cnamajy Beh crmomuman (8) den
bunten Rock/ des Kaisers Rock anziehen (veraltet "Soldat werden’) u mweros anroHuM
T'OTOBO UACHTHUYHOI' KOMIIOHCHTCKOI' cacTaBa.

(223) den bunten Rock/ des Kaisers Rock ausziehen (veraltet “seinen

Abschied vom Militérdienst nehmen’).

O6a ¢pa3zeonoruzma 1aHac Cy 3acraperna.
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Crnaba MOCBEIOYEHOCT OBOT HHBOA YHHJIATEPATHE PEIECUBHOCTH KOl

cymkJiace rino0aiHuX uauoMa He omoryhasa yomnmtaBame 3aK/bydaka.

5.2.1.4. YHniaaTepajHa KOMIIOHEHTCKA PelleCHBHOCT KO/ CYNKJIace IJI00aJHuX
HANOMA

OBo je 100po 3aCTyIUbEH HHMBO PELIECUBHOCTH KOJI HAaBEAEHE CYIIKJIace ca
24 npumepa u3 Kopiryca, mro je 45,28% ox ykymnHor 6poja yHUJIATepalHO PEIIECHBHUX
rinobanHux uauoma. dpaszeonoru3mMu oBe Cynkiace Mokasyjy cBa TpH ONMUCAaHA CTETeHa
KOMITOHEHTCKe peniecuBHocTH (ym. 4.2.5.1.,4.2.5.2. 1 4.2.5.3.), u To:
1. MHIIUTIM]EHTHY KOMITOHEHTCKY PEIIECUBHOCT
2. TEePMHUHAJIHY KOMIIOHEHTCKY PELIECUBHOCT U
3. IPOCTIEKTUBHY KOMIIOHEHTCKY PELECHBHOCT.

JuctpuOyuuja  pasnUUMTHX  HUBOA  YHWIATEpaJlHE  KOMIIOHEHTCKE
PELIECUBHOCTU KOJI CyNKJIace INOOAaTHMX HMIMOMa je HepaBHOMEpHAa. BpemHoctu ce
youaBajy y Tabenmu 10. IlpeBary omHoce mpBa [Ba OJ HaBEIACHHUX CTENEHA

KOMITOHCHTCKC pCUCCHUBHOCTH.

Tabexna 10. — KBaatutatnBHN Mel)yoTHOC pa3IMUNTHX CTENEHa KOMIIOHCHTCKE PEIIECHBHOCTH KO
CyTIKJIace TJI00ATHNX HANOMA

YKYIaH 0poj riio0ajaHux HAMoMa u3 Kopmyca 24
ca KOMIIOHEHTCKOM penecuBHoIhy

rJ1I002THM MIMOMH €A HHIUIIHjEeHTHO 8
penecuBHOM KOMIIOHEHTOM

rJ100aJTHU MIMOMH €A TEPMHUHATHO 15
peunecuBHOM KOMIIOHEHTOM

rJ1002THH HIHOMH €A MPOCHEKTHBHO 1
penecMBHOM KOMIIOHEHTOM

5.2.1.4.1. YHunaTepajiHa MHIUIHA]CHTHA KOMIIOHEHTCKA PEIIECUBHOCT KOJ CYITKJIace
MII00ATHAX UIAOMA

YkynHo je 8 rnoGanHMX HIMOMa M3 KOpmyca KOju y CBOM (popMaTuBy
caJip>ke M0 jelHy WHIMITUjEHTHO PEleCMBHY KOMIOHEHTY. Ca CHHTaKCHYKOT acIeKTa

MIPE/ICTaBJba]y YHUCOH MOJICKYII jep C€ CBH y CBOM OCHOBHOM OOJIMKY jaBJbajy y hopmu
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Nu¢p®. BepbasiHa KOMIIOHEHTA C€ KOJ HAaBEICHUX MIMOMA jaBJba Y OOJIMKY MH(. mpes.
aKT.

VY HaBeneHuX § TI00aNHUX HIMOMA jaBjba CE€ YKYNHO 6 pa3iMuUTHX
UHIMIIMJEHTHO PELECUBHUX KOMIOHeHaTa. CBe KOMIIOHEHTE YjeHO Cy U Oa3uyHH
€JIEMEHTH C 003MPOM Ha TO Jla MOTHIY U3 cieachux kimaca peuu:

1.) umennna (yKymHo 3 pa3jinduTe KOMIOHEHTE) U

2.) rnaroi (YKyImHO 3 pa3JInuuTe KOMIIOHEHTE).

1.) 'moGamHu UAMOMH Ca MHIIUITHjEHTHO PEIIECUBHOM HOMHUHAITHOM KOMITOHEHTOM

VHIMIHjEHTHO pPelleCUBHY HOMHHAIHY KOMIIOHEHTY CAaJIpKH 5 TII00ATHUX
uaromMa u3 kopmyca. Opne cnanajy cneaehu npumepu:

(224) die Barte zu weit werfen ("Ubertreiben’)

(225) jmdm. in die Barte laufen ("wider Willen auf jmdn. stoRRen”)

(226) die Barte stets bei sich haben ("einen losen Mund haben’)

(227) Possen reillen (veraltend “derbe SpéalRe machen’) u

(228) gegen jmdn. der reine/ reinste Waisenknabe sein ('[im Hinblick

besonders auf negative Eigenschaften o. A. eines anderen] an jmdn.
nicht heranreichen”).

W3 HaBenmeHux mpuMepa je YOUBMBO Ja C€ HCIpel HWHIMINAjEHTHO
periecuBHE HOMUHATHE KOMIIOHEHTE Hayasu camo onpehenu (mpumepu (224), (225) u
(226)) nnu camo myatu wian (mpumep (227)). Ha ocHOBY ManoOpojHUX HpuMepa ce
youaBa Jia je WHIMIIH]EHTHO pelleCHBHA HOMWHAJIHA KOMIIOHEHTa PETKO aTpuOynpaHa
anjextuBoM (mpumep (228)). CBe MHIMIHM]EHTHO PELECHBHE HOMHHAIIHE KOMIIOHEHTE
UMajy 04yBaHy MOpQOJIOLUIKY napaaurmy 6e3 (Qiuykryaluje KaTeropujalHux oodenexja
crenupUUHMX 3a Kjacy peun uMmeHuIa. HaBenena koHcTaranuja ce He OJTHOCH JeIMHO
Ha KOMITOHEHTYy Po0ssen ko riobamuor maumoma (227). Kox meme Possen GWDS
HABOJM M.p. U ocHOBHe oOimke (Possen, der; -S, -), 0K ce Ha OCHOBY IOjaTaka Koje
uznocu WDW Moske 3ak/byduTH J1a je HaBeJeHA MMEHHUIA JK.p. U Y HOM. CHHT. TJIacH
die Posse. Ha ocHOBY M3HETOT ce MOKe MPETIIOCTABUTH JIa j& KO OBE HMCHHIIC MmoYesia
pasrpaama rpaMaTUYKUX KaTeropuja Koja je crnenuduina 3a TepMUHAIHY PElleCUBHOCT

u na je moryhe na he y Oyayhem pas3Bojy HeMaukor jesuka mnpehu y mojackym
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TEPMHUHAJTHO PEIECUBHUX JIeKCeMa. Y MPUIIOT OBOj KOHCTATAlMjH W€ M 3aCTapeocT
HaBeleHOr TiobamHor wmauoMa. (CBe HWMEHHMYKE JIEKCeMe Off KOJUX IMOTHIY

WHITUTINjEHTHO PElleCHBHE HOMUHATHE KOMITOHEHTE UMa]y HHIUTEHO TepPM. HopeKJIo.113

2.) 'moGanan nanomMu ca MHIUIIA]EHTHO PEIIECUBHOM BEPOATHOM KOMITOHEHTOM

VYkynHo je 3 mpumepa H3 KoOpmyca ca HHIMIIAJEHTHO pEeleCHBHOM
BepOasiHoM kommoHeHToM. OcuM Beh ciomenyTor rio6anHor uauoma (151) jmdn. Uber
den Loffel barbieren/balbieren ("jmdn. plump betrligen’), oszie canajy u:

(229) nichts zu benedeien haben ("nichts zu sagen, zu befehlen haben’) u

(230) sich in die Haare geraten/ kriegen (ugs. “streiten’).

Bep6anna xommonenta benedeien, cpsu. benedi(g)en “segnen, lobpreisen
NOTHYE M3 JIaT. je3WKa W IMpeJcTaB/ba aMalraMupany Gopmy on jar. agjektisa bene
‘gut’ u ocHoBe riarona dicere 'sagen’ Ha Kojy je AodaT HEMadyKd HH(OUHUTHBCKH
dbopmanT —en. Cnaga y cimaly KOHjyraumjy U umMa ayOsieTHe oOnuke y mapt. mepd.:
gebenedeit u benedeit.

Manac penecuBan cimab rimaron kriegen "Krieg fihren, kdmpfen, streiten,
sich befehden, sich anstrengen, nach etw. streben” Toxom cpBH. 1 pHBH. eproaa KMao
je jake xKoHjyramuone obiuke: cpBH. krigen — kreic — gekrigen, pusn. in demselben jare
do kreig grave H. von H. mit dem apte zu Fulde (ym. onpennuity kriegen y DW).

3akmyuax. Ha ocHOBy mpuMmepa U3 KOpIyca O HHIIMIIHAJEHTHO]
KOMITOHEHTCKOj PEIIECHBHOCTH KOJ| CYINKJIACE TJIOTATHUX WAMOMA CE MOXKE 3aKJbYUUTH
cienehe:

- UHIWNHJEHTHA PELECUBHOCT je KOJ MI00aTHUX uauoMa crabuje
3aCTyIUbEHA O TEPMUHATIHE.

- VHuunujeHTHa KOMIIOHEHTCKa pEIECHBHOCT KOJ OBE CYIKJace
MIPEBACXO/IHO CE BE3Yje 32 HOMUHAIIHE KOMITOHEHTE, a OUTHO pehe 3a BepOamHe.

- VHIMNUjEeHTHO pelecuBHE HOMHHAIHE KOMIIOHEHTE KOJ TJIOOATHUX
yaMoMa Hajyemhe He MOKaszyjy mmpe MoryhHocTH atpubyupama, OCHUM IITO CYy

npaheHe ACTCPMHUHATHBUMA Ka0 CTAJITHHUM CaTCIIMTUMA.

3 O nojeanHOCTHMA y BE3M ca MOPEKIOM HABEICHHX MMEHHIA M yTHIAjy (p. jesuka Ha
umenuity Possen ym. oarosapajyhe oxpenuune y EWDS, EWD u D7.
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- CBU T700a7THM MOMOMH Ca WHIUIHJEHTHO DPEIECHBHHUM KOMIOHEHTaMa
CHHTaKCHYKH TIPEJCTaBbajy MOHOJUTAH MOJCKYI M y CBOM OCHOBHOM OOJIUKY ce€
jaBipajy y hopmu Unpd.

- O cBUX TI00ATHUX UAMOMA U3 KOPITyca KOju Yy CBOM ()OpMATUBY CaJipike
MHIUOHM]EHTHO PEIECHBHY KOMIIOHEHTY, caMO Cy JBa JOJATHO CTHJICKM MapKHpaHa.
Nnnom (227) je y caBpeMeHOM je3WKy 3axBaheH mpolecoM 3acTapeBama, JOK HIHMOM

(230) npunama pa3sroBOPHOM jE3HUKOM PETUCTPY.

5.2.1.4.2. YHuarepajiHa TEpMUHATIHA KOMIOHEHTCKA PEIECUBHOCT KOJI CYIKJIace
[JI00AJIHUX UIUOMa

TepMuHaIHA PEIECUBHOCT je Haj0OJbE 3aCTYIJbEH CTENEH KOMIIOHEHTCKE
PELIECUBHOCTH KOJI CyNKJIace II00aTHUX UIMOMA U jaBJba c€ KOJ YKyNHO 15 mpumepa
U3 Kopnyca. YKyInHO je 12 pa3iIuuuTuX YHUKAJTHUX KOMIIOHEHATa KOje PENpe3eHTY]Y
OBaj CTENEeH KOMIIOHEHTCKE peliecMBHOCTH. Heke oa OBHX KOMIIOHEHAaTa IOKa3yjy
pekypenTHocT. KommonenTa Benedicite jasiba ce y 3 rnobanHa uanoma (yI. mpuMepe
(207), (208) u (209)), nok ce kommoHeHTa abspenstig jaBiba y JBa rJI00aTHA UAKOMA.
CBe yHUKallHE KOMIIOHEHTE PErucTpoBaHE KOJl CYyNKJIace TIJI00alHUX HIUOMa U3
KOpIyca y YHYTPallkh0j CEMaHTUYKO] CTPYKTYPH TIOOATHUX uauoMa (PyHTHpajy Kao
JeTepMUHATUBHE. YHHUKAJHE KOMIIOHEHTE KOJI OBE CYIKJIace MOTHYy M3 cienehux
KJIaca peyu:

1.) umennna (7 pa3IMYUTHX KOMITOHEHATA)

2.) agjekTuB (3 pa3InyrTe KOMIIOHEHTE) U

3.) mapTuKyna (2 KOMIIOHEHTE).

1.)YHunarepaiHo perecHBHH TITO0ATHN HIMOMHU Ca HOMUHATHAM YHUKATHUM
KOMITOHEHTaMa
YkynHo je 9 rnoGamHMX HAMOMa U3 KOpIyca KOjU caipKe HOMHUHAIHY
yHUKAIHY kKommoHeHTy. [lopen Beh HaBemenux (207), (208) u (209) ca manac
orcosieTHOM KoMmmoHenToM Benedicite u rmobamaux wmaumoma (55) mit jmdm./etw.

Schindluder treiben (ugs. “jmdn./etw. Schandlich, tbel behandeln) u (211) das
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Hasenpanier ergreifen ("eilig weglaufen, fliehen"), HomuHanHe yHuKaaHe KOMIIOHEHTE
ce jaBJbajy W KOJ cnenehux mpumepa U3 Kopiryca:
(231) jmdm. die Cour machen/schneiden (veraltet “jmdm. den Hof
machen’)

(232) etw. in Mitleidenschaft ziehen (‘etw. mit anderem zugleich

beeintrachtigen, beschédigen, darauf ebenfalls negative Wirkung
ausuben’)

(233) ReilRaus nehmen (ugs. “entfliehen, schnell weglaufen®) u

(234) jmdm. am/beim Schlaffitchen nehmen/ kriegen/ packen/ fassen/

haben (ugs. ‘jmdn. fassen u. [flr ein geringes Vergehen] zur
Rechenschaft ziehen®).

Nmennna c.p. Schindluder ca cBojum mnpBOOMTHUM 3Hauewem  das
abzudeckende Tier, gefallenes Vieh, Aas' cBpcrana je y yHHKaqHE KOMIIOHCHTE H
perpe3eHTyje TEPMUHAITHY PEIIECUBHOCT C O03MPOM Ha TO Ja j€ Y CaBPEMEHOM jE3UKY
aomjio 10 MAaKCUMAJIHE PCCTPUKTHUBHOCTHU CHHTArMaTCKOI OIlicera H ,Z[GCprKL[I/Ije
meHor 3Hauema. GWDS u WDW HaBozme na ce oBa MMEHMIA JJaHAC MOXE jaBUTH
jenuHo yHyTap (paseomorumama (55) mit jmdm./etw. Schindluder treiben y kojem
dbyHrupa kao aerepMuHaTHBHAa KomroHeHTa. [lopen waBemenor, DW u D7 naBoje
nojaTak ja BepOaiHa koMoHeHTa treiben y oBom ¢paseonoruzmy Moxxe anaTepHUpaTH
ca komnoHentom spielen, a DW HaBonu u reH. IMMHUHYTUBHY (hOpPMY OBE KOMIOHEHTE
yayTap (paszeconorusma mit einem schindluderles spielen. Ca acmekta TBOpOE peuun
kommoneHta Schindluder cnama y Hekamamnime IeTEpMHUHATHBHE CIIOKEHHUIE ca
KOHCTUTyeHTaMa WHAUreHor nopekiaa. DW naBoau na je y panujoj ¢da3u HBH. je3uka
OBa HMMCHHIIA HMaJla IIHUPU CHHTAIrMAaTCKWU OIICCT, Tj. aa C€ MorJia jaBI/ITI/I U BaH
dpazeomoruzma mit jmdm./etw. Schindluder treiben/spielen, Beoma yecto u y ob6nuKy
numuHyTHBA: [...] warum schreibt denn das kleine schindluder nicht? da bin ich armes

schindluderchen schon wieder marode. M3 mnpumepa je you/pMBa NPOTOTHIICKA

CHUHTaKcH4Ka (pyHKIMja 3a Kiacy peuyd uMeHHIa (cy0.), MOryhHOCT akTyanu3aiuje
onpeheHor uimaHa W MOTYhHOCT aTpuOyupama aJjeKTHBOM Y JIEBOM IIOJBY.
Mopdoromika mapaaurmMa 0Be HMEHHUIIE Y CABPEMEHOM HEMayKOM j€3UKY je OJloKupaHa

U CBeZicHa caMo Ha o0k ak. cuHr. [Ipema GWDS 1 WDW umenuia nma o4yBaH pof,
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JIOK TIOTOWH PEYHUK MCTOBPEMEHO yIyhyje W Ha THUI JEKJIWHAIIM]€ KOjJH MOpa3yMeBa
nyHy NaaexHy mapaaurmy y cuar. u turyp. (n. 13). HaBemena uumenuma je y
afliCOIyTHO]  KONMU3WjU ca HWHPOpPMALMjOM O MAKCHUMaJIHO PECTPUHTHPAHOM
CHHTarMaTCKOM OIICETY M HEHO] BE3aHOCTHU 3a (pa3eoomKu GOpMaTUB Y OOJIMKY aK.
CHHT. KOjy HaBoJie 00a pedepeHTHA pEUHHUKA.

Hapenna HOMMHaIHa yHHKajdHa KOMIIOHEHTa je€ C.p. W jaBjha C€ ¥y
rmobanHom uauomy (211) das Hasenpanier ergreifen (Ceilig weglaufen, fliehen®) ca
cBOjuUM MpBOOMTHUM 3HauemeM der Schwanz des Hasen'. Ca acmekTa TBopOe peun
Takohe je JeTepMHHATHBHA CIIOXKeHUIA. M oHa ce cBpcTaBa y yHUKaJIHE C 003UPOM Ha
HYJITH CTEIeH Bapuja0MIIHOCTH CHHTarMarckor orcera. Ha ocHoBy D7 ce moxke
3aKJbYYUTH Jia j€ JaHallba JeTepMUHATHUBHA KOHCTUTyeHTa Hase mocBemoueHa y
BEJIMKOM Opojy repMm. jesuka. Cmatpa ce n1a je oBaj (popMaTHB HajBEpOBAaTHHjE€ HACTAO
CYIICTAHTHUBHU3AIIMjoM He. ajgjektuBa * kasen- ‘grau’. MmeHuiia je mocBeAOYeHa Of
Hajpanuje (ase y pa3Bojy Hemadkor je3uka (ctBH. haso, cpsu. hase). [Ipema EWD u D7
OCHOBMYKAa KOHCTHTyeHTa Panier ce mojaBmia y XV B. m MOXe ce cMarpartu
KOHTHHYaTOM TrepM. kopera * bandwon "[Feld]zeichen™ koju je mperpneo yrunaj ¢dp.
jesuka. CHHOHMMHA je ca JaHac O4yBaHOM JiekcemoMm c.p. Banner "Fahne [mit Feld-,
Hoheitzeichen, Wappen], die durch eine waagrecht hangende Querstange mit dem
Fahnenschaft verbunden ist. ¥ EWD ce Hana3u 1 JTUHTBOKYJITYPOJIONIKH MOJATAK 1a
je ympaBo Jlyrep Beoma 3aciykaH 3a mmpeme riodanHor uauoma das Hasenpanier
ergreifen. Ha ocaoBy nmogaraka y DW Moske ce 3ak/byunTH Ja je uMeHuia Hasenpanier
MIOCBE/IOYCHA U Y PAHUjUM MEPUOIMMA Kajla je uMaja WP CHHTarMaTCKH orcer: der
todtengraber sehr erschrack / das hasenpanier aufstak. da must ich das hasenpannir
aufwerfen. Mako npema WDW u GWDS nanac 3acrapena oCHOBHYKa KOHCTUTYCHTA
Panier uma miyp., uMeHuIia Hasenpanier nmpema nmpBoM 07 HABEJCHUX PEYHHKA CIaja
y cymkiacy Singularia tantum 6e3 o03upa Ha TO MITO ce Y MPBOOMTHOM 3HAYCHY
umenuiie der Schwanz des Hasen' He Mory younTH ceMaHTHYKE PECTPHUKIIHjE KOje On
ucKJpyumsie MoryhHoct rpahema miayp. YHyrap ¢pazeonomkor ¢opmaTHBa je
aKkTyajqu3oBaHa (opMa ak. CUHT. V3 HaBeleHMX YWIEHUIIA (HEMOCTOjame IUTyp. M

IMPUCYCTBO aK. CHUHI. oe3 IMOCBCAOYCHUX OCTAJIMX IajJcKa y CaBpEMCHOM HEMAYKOM
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Je3WKYy) M KOJI OB HOMHHAJIHE KOMIIOHCHTE C€ MOXXE KOHCTAaTOBAaTH OJOKHUPAHOCT
MOPQOJIOIIKE TTapaurMe Mo MUTamky KaTeropuje Opoja u majaexa.

O umenunm x.p. Cour xoja ce jaBjba Kao JIeTepMUHATHBHA KOMIIOHEHTA y
rmobanHoM uamomy (231) jmdm. die Cour machen/ schneiden (‘jmdm. den Hof
machen’) koju je y caBpeMEHOM je3uKy 3axBalieH ™IPOIIECOM 3acTapeBama Y
pedepeHTHIM €TUMOJIONIKUM PEYHHIIMMAa HeMa HUKAKBHUX Tojaraka, a Hu DW je He
JeMaTu3yje, M3 4era ce 3akjbydyje Ja BEpPOBaTHO CIaja y YHHKAJIHE KOMIIOHEHTE
kpaher nujaxponujckor koHtTunyurera. WDW HaBoau kareropujy poza, HEImoCTOjambe
IUTYp., 3aCTapeoCT OBE JIEKCEME M CIeKTap heHMX 3Hauera: 1. Hof, Hofhaltung, 2.
“feierl. Empfang bei Hofe'. GWDS HaBoau amncojayTHO PECTPHHTHPAH CHHTArMaTCKH
OTICET ¥ BE3aHOCT OBE MMEHHMIIC 32 HaBE/ICHH ITI00ATHH UAMOM, alld He HABOJM TOIaTKe
0 rpaMaTHYKUM Kareropujama. Ymyhyje Ha mopekno u3 ¢p., a mpeko OBOT' M3 JaT.
je3nka. MakCHMalIHO PEeCTpHTHpaH CHHTAarMaTCKU OICET, aKTyaju3alyja y aK. CHHT.,
M30CTaBJbamkbe TpaMaTnukux kateropuja y GWDS u mapkupame Kako JeKceMe Tako U
1eNor I00ATHOT WAMOMAa Kao 3acTapeiHX JIOBOJBHU Cy MapaMeTpH Ja ce HaBeleHa
KOMITIOHEHTA CBPCTA y TepMHHANHY perecuBroct.

[lpema D7 je nommHanHa yHHUKadHa KommoHeHTa 3k.p. Mitleidenschaft,

ouyBaHa y riodamHoM uauomy (232) etw. in Mitleidenschaft ziehen ("etw. mit anderem

zugleich beeintrachtigen, beschadigen, darauf ebenfalls negative Wirkung ausiiben’), ca
acriekta TBOpOE peu eKCIUIMLIUTHU JeBepOaTuBHH nepuBar oja riarona Mmitleiden
(cpeH. Miteliden) koju ce y mpeTX0oaHUM ermoxama U y paHoj Ga3u HBH. je3UKa jaBJbao U
y 3HauYeHCKMM BapujanTama Mmit einem anderen am gleichen Ubel teilhaben; an
oOffentlichen Lasten teilhaben’. HaBenena 3Hauema y caBpeMEHOM je3HMKY BHIIC HE
nocroje, manac rimaron Mitleiden 3maum “an fremdem Leid teilnehmen, mitfiihlen,
fremde Not zutiefst empfinden’, a ceMaHTHYKH KOHTHIBUTET Ca paHHjUM [EPHOANMA

O4YyBaH je camMO y HaBeleHO] yHHKanHO] kommoHeHtTH. GWDS u WDW on

™ Tno6anan wamom jmdm. die Cour machen MOTHBHH je 3a eKceMy HACTAy POLECOM
neppaseononike aepusarmje der Courmacher “jmd., der einer Frau den Hof macht’. Hasenena nekcema
je M3 HeMauykor yIUla Uy Halll je3uK, ajld je JOIUIO 10 IperHauetha 3Hauewa y yiasapad : Ilocmao je
Henoysoan [nac], na nehe oa naje na Kysycune mnozoopojue kypmaxepe. Jou jenan GpopMmatuB y
HallleM je3UKy MOTHYe O Hemadkor GopmaruBa Courmacher, a to je kypmaxepaj. imenuna je Hactana
10 y30py Ha HEMauKy JepHBallyjy. 3HaueHhe HaBeleHe UMeHulle je "yaBapamwe': A ¢pay-Iabpujena ce
céa 3amena, caywajyhu kKypmaxepaje nakxpecanoza zocnoouna acecopa. (Yu. PCXKIJ). Jlekcema
* Courmacherei He mocToju y HEMaYKOM jE€3HKY.
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peneBaHTHUX WH(OpMaIMja HaBOJIe KAaTETOPHjy poja, HEMOCTOjakhe TUIYP. U BE3aHOCT
3a (pazeosnomku (popmatuB. Hujeman oj HaBeIEHMX pEYHHMKA HE J1aje CEMaHTHUUKY
excrukanujy umenuine Mitleidenschaft, Beh camo ykymHo 3Haueme riIOOATHOT
uauoma. OBakaB Jekcukorpadcku moctynak ymyhyje Ha mMojaBy €HAOCEMaHTHYKE
JECTPYKITHje KOJOM j€ HaBeJIeHa KOMIIOHEHTA JlaHac 3axBaheHa. 3a pa3iuKy OJ1 peUHHKa
CaBpEMEHOT je3uKa, (uIoJomKOo-ucTopHjckn DW nedunumie 3Hadueme HaBeIeHE
umenuiie kao das gemeinsame leiden od. gefiihl des leidens’. Ha ocHoBy oBor peunnka
ce MOJKE 3aKJbYYMTH M TO Ja je JaHac yHuWKanHa kommnoHeHta Mitleidenschaft panuje
uMaja OUTHO IIMPU CHHTarMaTCKH OTICET M CBE aTpuOyTe UMEHHYKE JIEKCeMe: MorJa je
OouTn aTpuOyHpaHa, a MOTJa je MapTUIUIHPATH B y TBOPOU peun: SO wenig benimmt

irgend eine nerven-mitleidenschaft hohen empfindungen ihren silberblick. Ha ocuoBy

JaJjbuX MpuMepa y 'piMOBOM peuHUKY yodaBa ce M OYyBaHOCT MaJieKHE mapagurme. Y
CaBpEMEHOM HEMA4yKOM jE3MKY O] CBUX TaJjieka KOoJl oBOr ()opMaTHBa OYyBaH j€ CaMO
aK. CHHT. y OKBUPY HaBejaeHor riodanHor uanoma. Y EWD ce u3Hocu mopatak na je
HaBeJeHa nMeHuna nocsenodyeHa oa XVII B. Ha ocHoBYy oBor momarka cBpcrasa ce y
YHUKaJIHe KOMIIOHEHTE Kpaher a1jaxpoHHjCKOT KOHTHHYHTETA.

Homunanna yHukagHa KommoHeHTa Reiaus manac je cacraBHH [1€0
rmobannor uanoma (233) ReiBaus nehmen (ugs. “schnell weglaufen’), a mpema GWDS
ce BeOMa PETKO MOXKE jaBUTH M CAMOCTAJIHO, Tj. Y APYrauydjeM CHHTarMaTCKOM OIICETY:
in_wildem Reiflaus. OBa HOMHUHa/IHA KOMIIOHEHTAa HACTaja j€ CYICTaHTHUBHU3AIH]OM
obnmuka wMmm. rmaroga ausreifen. WDW u GWDS wHaBojge peCTPUKTHBHOCT
CHHTarMaTCKOI' OIlcera W HEe ceMaHTH3yjy ¢opMaTrhB Kao TakaB, Beh HaBome camo
VKYITHO 3Hadyewme uanoMa. [IpBM O] HaBeNEHWX pEUYHHWKA HE HABOIAW HUjETHY O]
rpamMaTuykux Karteropuja, Aok GWDS wnaBogum na je umenuna m.p. Y DW ce
KOHCTatryje (piryKTyaryja mo muTamy poja: Yy OBOM PEYHUKY UMEHHIIA C€ MPBO OenexKu
y ¢.p., @ Tek 3aTtuM u y M.p. EWD wucrnue na ce mmennna nojaBuna y XVI B., a Ha
OCHOBY JJaJbUX €TUMOJIOMIKHMX TOJaTaKa c€ MOXKe 3aKJbYYHTH Ja jeé MOTHBHH TJIaroj
0MO MpHUCYTaH y CBUM €IoXaMma y UCTOPHjH HeMaukor jeuka. Ha ocHOBy monaTaka w3
DW moke ce BUICTH J1a je JaHac YHHKalHa KoMIoHeHTa Reilaus y panujeMm mepuomy
HBH. je3MKa MOTJIa OMTH M CaMOCTaJIHO yrmoTpebsbaBaHa (reiszaus! zerrissen die haufen!

davon!), anu nma je Beh m Tajga mokasuWBasa TEHACHUUW)Y na Oyne mpaheHa HYJITUM
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YJIaHOM M Jla c€ Be3yje 3a riarojie Tpagehm tako d¢paseonoruzme. OcuMm maHac
ouyBaHor riobanxor uanoma (233) ReilBaus nehmen, DW naBoau u cienche riarose
KOju cy OWJIM KOMIATHOMJIHHM ca HaBeJeHOM KommoHeHToM: Reiflaus geben/spielen/
machen. Ha ocHoBy pedepeHTHHX peuHHKA, MaJeKHA MapajurMa je y CaBpeMEHOM
jesuky OJOKMpaHa jep Ce PEerucTpyje camo ak. CHHT. BesaHocT 3a (pa3eosomku
dbopmaruB, HeHaBOheHE 3HAUCHA, alld HH TpaMaTUYKuX Kateropuja y WDW
pEeleBaHTHH Cy TMapaMeTpU 3a CBPCTaBalbe OBE KOMIIOHEHTE Yy TEPMHHAIHY
(pa3eonolKy penecHBHOCT.

[Mocnenma U3 Tpyne HOMUHATHUX YHUKATHUX KOMIIOHEHATa KOJ CYIKIIace
rmobanaux wmauoma je Schlafittchen y oxBupy wmamoma (234) jmdn. am/ beim
Schlafittchen nehmen (ugs. “jmdn. fassen u. zur Rechenschaft ziehen’). EWD wu3nocu
NOJATaK Jia je OBaj TJI00aHU UIUOM Y KuBJb0] ynotpebu ox XVIII B., nako ce moxe
MPETIOCTAaBUTH J1a j€ Ped O MHOTO CTapwjoj cTpykTypu. Koa oBe CHHXPOHH]CKH
MOTIYHO HEMOTHBHCAHE KOMITOHEHTE ped je, 3ampaBo, o ¢opmaruBy m.p. Schlagfittich
ca mpBoOuTHUM 3HauewbeM Schwungfedern des Gansefligels' u ca xacuuje
MmeradopruHO TpaHCIOHOBaHUM 3HauereM Rockschol, Rockzipfel'. Oojammemem
HEKQIalllbUX 3HAuYeHha jaCHA je W MOTHBHA CJIMKa y OCHOBH menor uauoma. Ca
TBOPOCHOT acIleKTa ped je O JIETEPMHUHATUBHO] CIIOXKEHHUIIM KOJ KOje j€ OCHOBHYKA
KoHcTHTyeHTa Fittich manac 3acrapena u jaBiba ce y moeTckoMm je3uky. Vcmagamem
¢buHamHEe Menuje § W3 MpPBE HEMOCPEIHE KOHCTUTYEHTE M CHHKOIMPAHmEM BOKaa |
YHYTap OCHOBHYKE KOHCTUTYEHTE HACTYIWIIO je U (HOPMAITHO y/IaJbaBamke O] MOTHBHHX
dopmaruBa (Schlag, Fittich), mTo je 3a mnocmeaumy wumamo u  MOPQOJIOIIKY
mpeKaTeropu3annjy HaBeACHE JIeKceMe TOo MUTamky KaTeropuje poaa. Mcropujcku
MOCMAaTpaHo, OHA ce y HaBeJeHOM (ppazeosioru3my jaBiba y GOpMH Aat. TUTYp., aau 300T
dopmarHOT yrajbaBama 0Jl MOTHBHHX (POpMaTHBa, NEIMMHUYHOT 3aTaMI-CHha 3HAYCHa
U JIeJIOBaa aHAJOTHje JaHac Ce aKIIeNTHpa Kao CHHT. ¢popMa AMMUHYTHBHOT -Chen-
JepuBara C.p., IITO CE youaBa W y IMPHCYTHOM IMOPTMaHTO-criojy am/beim ynyrap
HABEJICHOT WAMOMA. PeCTPUHTHPAHOCT CHUHTArMaTCKOr oOIcera, HejacHohe OKoO
Kateropuja Opoja u pojia, ajau U jeuHa rmpeoctaina popma gaT. CHHT. HHIUKATOPH CY 3a
CBpCTaBamC¢ HaBEJICHE KOMIIOHEHTE Y YHUKATHE KOjUMa Ce PENpe3eHTYje TepMUHAITHH

CTaJIljyM KOMIIOHEHTCKE PEIIECUBHOCTH KOJI (hpa3eosorunzama
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3akmyuax. Ha ocHOBy aHanmm3e TJOOQIHUX HIMOMa ca HOMUHAITHUM
YHUKAJTHIM KOMIIOHEHTaMa MOXKe ce 3aKJbyuuTH cienehe:

- HOMHMHAJHE YHHKQJIHE KOMIIOHEHTE Cy Hajuemhu penpe3eHTaHTH
TEPMUHAIHOT CTaJMjyMa YHHJATepallHe KOMIIOHEHTCKE PELECHUBHOCTH KOJ HaBe/IeHE
CyTIKJIace.

- CBe HOMHMHAJIHE YHHUKAJTHE KOMIIOHCHTE C€ jaBJbajy y GOpMH JaT. UJIH aK.
cuHr. OOJIMIU HOM. U T€H. Cy UCKJbYUCHH.

- HoMuHanHe yHUMKanHE KOMIIOHEHTE KOJI CYNKJIace II00aTHUX HANOMA
MoKa3zyjy cMameHy MoryhHocT atpubyupama. 1 1eBo u 1ecHO moske cy 0e3 nm3y3eTKa
Npa3HUd y OCHOBHOM OOJIMKY TiIo0aiHOT naroma. Kao mpaTHony oBakBHX KOMITOHEHATa
MOTY C€ y OCHOBHOM OOJIMKY TJIOOATHOT MIMOMa jaBUTH Win oApehenu (demrhe) umm
Hyrtu unad (pehe). Heonpehenn unan je wuckibydeH. Y Be3W ca CMambEeHOM
MoryhHomhy atpuOyupama TOCTOJU KOpelamnuja ca WHIUIHAJEHTHO PEIeCHBHUM
HOMHHAJTHUM KOMITOHEHTaMa.

- CBu mIoOaHU HIAOMH Ca HOMHHAJIHMM YHHKQJIHHM KOMIIOHEHTama
NPEeJCTaB/bajy YHHCOH MOACKYI M Y CBOM OCHOBHOM OOJIUKY C€ jaBjbajy y (GopMH
Nup®, mro ykazyje Ha amncoiayTHY KOpeJalHjy ca CHHTaKCHYKOM CTPYKTYpOM
rII00ATHAX UFOMA KOjU CaJipKe HHIIUIIH]EHTHO PEIECUBHY HOMUHAITHY KOMITOHEHTY.

- Tomonomky nocMaTpaHo, HOMHUHAJIHE YHHMKalHE KOMIIOHEHTE Hajyemrhe
NOTUYY ca nepudepuje HEMPOAYKTUBHOT CETMEHTA JISKCUKOHA, OCUM Yy JETHOM CIIy4dajy
KOjH HHje JeMaTH30BaH y pe)epeHTHUM pedyHHIIMMa caBpeMeHor je3uka (Benedicite),
Ha OCHOBY Yera ce 3aKJby4yje Ja moTHue u3 cymnkiace verba obsoleta.

- HomunanHe yHuKanHe KOMIOHEHTE Cy Hajuenthe HHAMTEHOT MOpeKia, a y
pehum ciydajeBuma cy npeysere u u3 apyrux jesuka (Benedicite u Cour).

- 'moGayHM MIMOMH ca HOMHHAIHOM YHHKAQTHOM KOMITOHEHTOM CTHJICKH
NPEJICTaBIbajy XETEPOTreH CKylm. Mory OWTH HEYyTpalHH, IMPHUIIAJaTH pPa3rOBOPHOM
cruny ((55), (233) u (234)), a y pehum cirydajeBuma Mory OUTH 3axBaheHH U TIPOIIECOM

3acrapeBama (231).

272



2.) YHunaTepaHO PEeIleCUBHYU TJIO0ATHA UIMOMU Ca a/IjeKTUBCKOM YHHKATHOM
KOMITOHEHTOM
W apjekTHBCKEe YHHKaJHE KOMIIOHEHTE jaBJbajy C€ HCKIbYYHMBO KOJ
r7100aTHUX UAMOMA KOjJU C€ Y CBOM OCHOBHOM OOJIHKY jaBibajy y ¢opmu Unp®d. Kao u
HOMUHAQJIHE, W aJjeKTHBCKE YHUKAIHE KOMIIOHEHTE Yy YHYTPallkhOj CTPYKTYpH
ro0aHuX uaroMa (GyHTHpajy Kao JeTepMUHATUBHE. Y KOPIYCY je MpoHal)eHo YKYyITHO
4 rio0anHa uaAMOMa ca OBAKBUM KOMITOHEHTaMa!
(235) jmdm./ einer Sache abhold sein (geh. “jmdm./einer Sache gegenlber
ablehnend eingestellt sein’)
(236) jmdm. jmdn. abspenstig machen (‘jmdn. dazu bringen, sich von
einem anderen ab- u. sich einem selbst zuzuwenden")
(237) jmdm. etw. abspenstig machen (‘jmdn. dazu bringen, dass er etw.,
was ihm gehort, ihm zusteht, hergibt, dem anderen abtritt’) u
(238) sich erbdtig machen/ erklaren, etw. zu tun (‘seine Bereitschaft
bekunden, etw. zu tun’).

W3 yrina TtBOpOe peun HaBeACHE a/jeKTHBCKE YHHMKAJTHE KOMIIOHEHTE
npeJcTaBbajy xereporen ckym. Abspenstig u erbotig cy mpema EWDS, WDW u D7
JICHOMHUHATUBHU JICPUBATH O] JAHAC OTICOJICTHUX allCTPaKTHUX UMEHHUIA CTBH. Spanst
"Lockung’, omnocuno puBH. erbot(t) "Anerbieten’, mox je amgjektuB abhold macrao
npeUKCalUjoM OJ1 JaHAC 3aCTapesior MOTHBHOT ajjexTisa hold.

AnjekTrBCcKa yHHKanHa KommoneHta abhold “abgeneigt’ mocBemoucHa je
ox XIV B. (cpBH. abholt) u mpema EWDS amodoHujcku je aepuBaT HACTao OJ T€PM.
kopena * hal/a- “schrdg, geneigt’. MortuBuu agjexktuB hold 3abenexen je y cBuM
ernoxama y UCTOpPHju HeMaukor je3nka. DW HaBoau mogarak jga yHUKaiaHa KOMITIOHEHTa
abhold uma nHTEH3MBHUjE 3HAYCHE 0J] BbeMY CHHOHMMHOT H JIJaHAC Takohe 3acTapenor
anjextuBa unhold. GWDS 3a pasznuky onq WDW wuctude na ce BeoMa pPeTKO MOXKE
JaBUTH M BaH HaBeJICHOT (pa3eoIomKor omncera y GpyHKIuju arpuodyta: ein nuchterner,
allen Emotionen und Phrasen abholder Politiker. Ha ocHOBY (#10101IKO-HCTOPH]CKOT
DW mMoxe ce 3akJbydyuTH Ja je HaBeJeHH aJjeKTHB U y paHUjeM MEepUOay HBH. je3HKa
NOKa3MBao TCHCHIIM]Y Ka Be3UBamby ca Ii1arojoM Sein. Be3aHocT 3a HaBeJICHU IIIarod

M 3a CHHTAaKCHMYKy (GYHKIOH]y Tpea. yHyTap (pas3eosorm3Ma, ajd U 3acTapesiocT
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MOTHBHOT aJ[JeKTHBa KPUTEPHJYMH Cy 3a CBPCTABaH-€ OBOT Q/JEKTUBA Y TCPMHHAIIHY
PEIECUBHOCT.

Anjextus abspenstig “weggelockt” ce mpema EWDS u EWD mnojasuo y
XVI B. u 3amenuo crapuje (opme abspannig, abspennig u abspendig xoje cy
nocsegouene oa XIV B. HaBenena cTBH. MOTHBHA MMEHHUIIa SPanst mepuBar je maHac
OTICOJICTHOT IJIaroja CTBH. spanan, cpsu. spanen “locken, reizen, verfihren'. V creh.
nepuoay mocBegoueH je amjektus Spenstig "ablockend, verfihrbar'. TIpema DW ce
ajjekTuB abspenstig ocum ca rmarosom machen morao Be3uBaTH M ca TJIarojioM
werden: einem abspenstig werden “jmdn. verlassen’. Ha ocHOBY ucTOr peuHuHKa ce
MOXe KOHcTaroBath jna je oBaj] (opmatuB Beh m y XVIII B. moka3uBao TOTOBO
MaKCHUMAaJHH CTEIEeH PeCcTpUKLHja mpu (hopMupamy Moryher cHHTarMaTcKOT OIICEera.
WDW HaBoau kiacy peud, ajJld HE HABOAM HETOBO AayTOHOMHO, €HIOCEMEMCKO
3Hauewe, 1ok GWDS He HaBomu Kiacy pedyu W J1ajeé HEerOBO MPBOOUTHO 3HAYCHE Y
ETHMOJIOIIIKO] KOpenaluju ca riarojaoMm abspannen “weglocken'. M3ocranak mogarka o
KJIACH peud M EHIO0CEMEMCKOT, BaH(Pa3eoJOMIKOT 3HAauYeHha y3 HHpopMaIjy aa je
a/jeKTUB (Pa3eoIOIKK Be3aH TOBOpPE Yy MPHIOT TEPMUHAIHO] PELIECUBHOCTH OBE
aJ[JeKTUBCKE KOMITOHEHTE.

[Tocnenma amjekTUBCKA yHUKaIHAa KoMmmonenTa erbotig “bereit” je nmpema D7
JIepuBaT PHBH. anicTpaktHe umenuie erbot(t) “Anerbieten”. I GWDS u WDW naBoxe
KJIaCy pe4H, NpPBH pPEYHUK HE HABOJAM AYTOHOMHO 3HA4YeHe, a TMOTOHBH PEUYHUK
HaBeJICHU aJjeKTUB JOJAaTHO Mapkupa kao 3acrapeo. Ha ocHoBy DW ce moxe
3aKJbYYMTH J1a j€ OBaj] aAjeKTUB y paHoj ¢da3u HBH. je3WKa HMMA0 HEIITO IIHPH
cunTarmMarcku omcer: Wir haben dis vollbracht / was eine furstin soll, was eine frau in
macht/ und mutter hat in trew erbétig noch zu wagen. Cyxeme CHHTarMaTcKor orcera
y daJbe€M Pa3BOjy HBH. jJ€3MKa U HETOBAa MAPKUPAHOCT K0 3acTapesie JeKCeMe y jeTHOM
01 pehepeHTHUX PEYHHMKA CABPEMEHOT je3MKa KPUTEPHJYMH CYy 3a CBPCTaBamE OBOT
¢dopmaTrBa y yHUKAJIHE aJ1jeKTUBCKE KOMIIOHEHTE.

3axmwyuax. HenoBosban je Opoj mpumepa U3 Kopryca Ja Ou ce 3akJbydak
Morao yonmTtuTH. W mopem Tora ce o TIOOAJIHUM HWAMOMHMAa Ca aJljeKTHUBCKOM

YHUKAJIHOM KOMIIOHCHTOM MOK€ KOHCTAaTOBATHU cnenehe:
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- QJIJeKTUBCKE YHUKAJIHE KOMIIOHEHTE CE€ KOJ OBE CymnKJace pehe jaBibajy o1
HOMHWHATHUX.

- CBH M100aJTHU UIMOMH Ca aJjeKTMBCKOM YHUKAJTHOM KOMIIOHEHTOM C€ Y
CBOM OCHOBHOM O0ONUKY jaBibajy y (opmu HUndp®d kpajme jenHOCTaBHE CTPYKTYpeE.
BepbanHa koMIOHEHTa Kao0 CHHTAaKCUYKH HYyKiIeyc je y ¢opmu wHb. TIpe3. Y oBOM
CMHUCITy C€ YyoyaBa KopeJaliyja ca TJ00aJHUM HIMOMHUMA Cca WHIIUIIA]JEHTHO
PELeCUBHOM U YHUKAIHOM HOMHHAJTHOM KOMIIOHEHTOM.

- CBe aJjeKTHBCKE YHHKAJIHE KOMIIOHEHTE Cy y OOJHMKYy MO3HMTHBa, a C
003UpOM Ha HUXOBY CHHTAKCHYKY (DYHKITH]Y YHYTap TJIO0AHOT UIMOMA jaBJbajy CE Y
HedekTupanoj Gopmu.

- 'moGayiny uamoMu ca agjeKTUBCKOM YHHUKAJIHOM KOMIIOHEHTOM MOTY OUTH

CTWJICKH MapkupaHu (235).

3.) YHunatepaiHo perieCuBHU TI00ATHN UIMOMH ca YHUKATHOM KOMIIOHEHTOM M3
KJIace PeUM MapTUKYJIa
OBakas ciry4aj 3aCTYIJbCH j€ caMo KOJ 2 r100aiHa uauomMa U3 Kopiyca:
(239) potz Blitz/ Donnerwetter (ugs., veraltet “ist das moglich’); baff sein
(salopp “verblifft, verdutzt, erstaunt sein Uber etw. Unerwartetes u.
Unvermutetes’).
IMpema GWDS npBa napTukyIa je mocBemodeHa oJ CpBH. neproaa (Pocks),
a Ha ocuopy EWD je y uemnthoj ymotpe6u ox XV B. (puBH. botz). Cmartpa ce ma Boau
nopekiio ox rex. gpopme umenuie Gott (reun. Gottes). Ha ochoBy DW ce Buam aa je y
NepHOAY KHM)KEBHOCTH TPOCBETHTE/HCTBA M KIIACHKE OBa MAPTHUKyJa MOIJIA Ja Ce
yrnotpebspaBa camoctaiHo, eine sammlung alter gesetze! potz! da missen auch wohl
die zehen gebote drinne stehen, amu nma y majbeM pa3Bojy HBH. je3uWKa ITOKa3yje
TEHJICHIM]Y Ka Be3uBamy ca uMeHuiama. EWD naBoau mpumepe potz Angst/ Jammer/
Marter/ Blut, a GWDS u WDW HaBome camMO HAaBeIEeHU TJIOOATHU WIUOM.
Hemoryhnoct ananuze ¢opmaruBa 0e3 momMohM €THMOJIOTHjE, BE3aHOCT Y OKBUPY
¢dpazeosomkor QopMaTHBa, M30CTAaHAK ONMKCAa AYTOHOMHOT 3HAYCHa, 3aCTapesiocT

[eJor TIOOAJHOT HMIMOMa, alldi W TpeKaTeropu3alja oJi ayTOHOMHE TeH. Qopme
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nMenuiie Gottes y kimacy peuun 6e3 diekcuje KpUTEPHjyMH Cy 32 CBPCTaBambe HaBEACHE
HNapTHKYJIC Y YHUKATHE KOMIIOHEHTE.

Jlpyra on HaBeJeHMX NapTUKyna je mpema R1 mocBemouena ox XVII B.
Cmarpa ce aa je Hacraia Oj JaHac orcojerHor cpBH. riarosa baffen “laut ertdnen,
erschallen’. BepoBartHO je ped O HEKaJalllbeM HWMILUIAIIUITHOM J€BEpOATHBHOM
JICPUBATY KOjH je ca M3yMHUpPAmheM MOTHBHOT TJIarojia U3 KJIace peud UMEHHIIA Mperiao
y KJIacy peud MapTHKyJda W OJ TOTIIYHO CJIOOOIHE JIEKCeMEe IMOCTao (pa3eosIomKu

BC3daHA YHHUKA/JIHA KOMIIOHCHTA.

5.2.1.4.3. YHMIarepaiHa NpoCNeKTHBHA KOMIIOHEHTCKA PEILIECUBHOCT KO/ CYNKJIace
rII00ATHAX UIAOMA

OuekuBaHO Hajcialuje 3aCTYNJBEH CTENEH KOMIIOHEHTCKE PEIeCHBHOCTH.
JaBiba ce camo koj Beh HaBemenor riobaaHor uamoma (212) nicht fur funf Pfennig/
Cent “kein bisschen, nicht im Geringsten’ u Tymaun ce kao peduiekc JaHaIImber

JUHAMU3Ma YHYTap JEKCUKOHA HEMAYKOT je3uKa.

5.2.1.5. TenaeHumje HUBeJALM]je MPEMA CABPEMEHOM je3HYKOM CTamby KOJ
cynkJiace rj100aJJHUX HAHOMA

On ykynHO 53 yHHIATepalHO pelecHBHA riio0anHa MAMOMa M3 KOpIyca,
HEKHU 0] MeXaHH3aMa HUBEIHUCamka MpeMa CaBPEMEHOM je3UYKOM CTamby MOKasyje BhUX
18. CratucTruke BPeIHOCTH Ce€ yodaBajy y Tademu 11.

Tab6ena 11. — KBaHTUTaTUBHU OJTHOC M3Mel)y yHUIIATEpATHO PEIICCHBHIX TII00ATHIX UAKOMA ca 1 0e3
TEH/ICHIIVja HUBEJAIHje IIpeMa CaBPEMEHOM je3UIKOM CTalby

YKynaH 0poj yHWIaTepajaHo | Opoj yHHIaTepaJHO % y omHOCY Ha yKynaH 0poj
pelecHBHUX I100aJTHUX pelecHBHUX I100aJTHUX YHHJIATEPAJIHO PelleCHBHUX
uanoMa HWINOMA ca TeHIEHIINjoM rJ100aTHUX UHOMA
HHUBeJIAIHje W3 Kopmyca
53 18 33,96%

On cBHX pErMCTPOBAaHMX HHUBOA YHHJIATEPAlTHE PEIECUBHOCTH, KOX
CyIKJace r1o0aIHUX UMOMa Ce TeHJCHIIM]e HUBEalHje youaBajy Ha:

1.) mopdonomkom
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2.) CHHTaKCHYKOM U

3.) KOMIIOHEHTCKOM HHUBOY.
I'moGanHu uIMOMHU KOjU TIOKa3yjy YHMJATepaiHy (POHETCKY PELeCUBHOCT HE MOIJICKY
OMJI0 KOjeM OJ] MeXaHHM3aMa TeHJICHIIMja HUBENaluje U HBUXOBU (JOPMATHBH CE y TOM

CMHCITy MOTY CMaTpaTH arCoOMyTHO CTA0OMITHHUM.

1.) TenaeHIMje HUBETAIM]E YHUIATEPATHE MOP(DOJIOIIKE PEIECHBHOCTH

KO KOJ CYIIKJIace riIo00amIHux nauoma

Tab6ena 12. — KBanTuTaTHBHU 0fHOC M3Mel)y MOp(]OIOMIKY pelieCHBHUX TII00ATHUX HIMOMa ca 1 6e3
TEH/ICHITVja HUBEJAIHje IpeMa CaBPEMEHOM je3UIKOM CTaby

YKYNaH 0poj riiodajaHux
uaHoMa ca Mgpdo.omKom

0poj rJa006aJHUX HAHUOMA
KOjU MoKAa3yjy TeHIeHIHje

% y omHOCYy Ha YKYNIaH 0poj
rJ100aJHUX UIHOMA U3

pguecnsHouthy HHUBeJanuje MopgoJiomKe KOpIIyca ca YHHJIATEePATHOM
1 pelecuBHOCTH MOP(}0JI0LIKOM
T peuecuBHolhy
24 13 54,16%

Y Ttabenu 12 ce youaBa ja je on yKymHO 24 rio0anHa uauoma ca
YHUJIATEpaTHOM MOP(DOIIOMIKOM PEIeCHBHOIINY TEHCHITMjaMa HUBEJalKje 3aXxBaheHo
wmuX 13. OBUM TeHaeHIMjamMa 3axBaheHe cy cBE€ MOP(OIOMIKH pelieCHBHE KOMIIOHEHTE,
OCHM TPOHOMHHAJIHUX, a OHA CE€ jaBJba W KOJ 3acTapeie BAJCHTHOCTH IMPEAJIOKHE
KOMITOHEHTE.

On cBuUX MexaHW3aMma KOJH Cy Y OCHOBH TCHJICHIIMja HHUBENAIHjE MpeMa
CaBpPEMEHOM je3W4KOM cTamy (yi. 5.1.3.), Koa rodarTHuX WauoMa ca YHUJIATePaIIHOM
MOP(}OJIOIIKOM PEIIeCUBHOIINY C€ jaBJbajy:

a. alITepHaIF]ja MPEeIIOKHE KOMITOHEHTE (KO JeTHOT TII00aTHOT HIMoMa)

0. anrepHarja rpamatruke Gopme (ko 10 rirodaaHux uanoMa) u

B. KOMIUIEKCHU MEXaHU3MH HUBenaiyje ( Kox 2 riaobajiHa HIUoMa).

VYouaBa ce &a cy HaBeJCHM MEXaHU3MH HUBENAIMjE HEJEJHAKO 3acCTyIJbEHU KOJ

[JI00aTHUX UIMOMA U3 KOpITyca.
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a. AnrepHanuja TIpeJIOKHE KOMIIOHEHTE Be3yje ce camo 3a Trio0amHu
uauom (187) Butter an/bei die Fische. PesynraTt je mpumapHO HHBEIMCAH OCHOBHH
007K TI00aTHOT HANOMA.

6. Hajuemrhm MexaHu3aM HHBeENHCamka YHWIATepalHe Mopdooike
pPEelleCUBHOCTH j€ aiTepHanuja rpamatuuke ¢opme. bom cy 3axBaheHe HCKIbYYHBO
HOMHHAJIHE KOMIIOHEHTE Ca OICOJETHHM JaTUBCKUM Mapkepom —e. Onx ykymHo 19
III00ATHUX UUOMA Ca NaTUBCKHUM OIICOJIETHHM —e, aITepHAIjOM IpaMaTHdke Gopme
3axBaheno je mux 10. Ha ocHOBYy mpumepa ce He MOTYy KOHCTATOBAaTH OMJIO KakBe
3aKOHOMEPHOCTH KOje JIOBOJIC JIO HHBENalje OoBOr 00JuKa MOPQOJIOIIKe
PEIeCUBHOCTH.

B. KoMruiekcHn MexaHM3MM HHBeENAIfje yodaBajy c€ KOJ JiBa IioOaiHa

uauoMa, 1 To koj Beh HaBemenor mox (185) flinf(e) gerade / eine gerade Zahl sein

lassen (ugs. ‘es nicht so genau nehmen'), kom kojer ce cpehe komOuHammja
aJITepHaIM]je TpamMaTudKe (hopMe ca KOMIOHEHTCKOM aJITEPHAIIN]OM U KOJI:

(240) sich das letzte Hemd/ sein letztes Hemd vom Leib(e) reiBen/ das
letzte Hemd/ sein letztes Hemd hergeben (ugs. “alles, was man hat,
besitzt fir jmdn./etw. opfern’)

KOJI KOjer ce youaBajy anTepHanuja rpamatuuke ¢popme (Leib(e)) koja je yapyxkena ca
KOMIIOHEHTCKOM ~ IT€pPHAILlMjOM, adu M MOryhoM penyKIijoM KOMIIOHEHTE ca
JAaTUBCKHUM OIICOJICTHUM —e€. HpBI/I O HaBCACHUX F.HO63.JIHI/IX nanuoma JemMaTnu3oBaH je y
NPUMapHO PEIECHBHOM, IOK je APYrd OJ HaBEIACHHUX JIEMAaTH30BaH Yy MPUMapHO

HUBCJIMCAaHOM OCHOBHOM O6J'II/IKy.

2.) Tenpenyje HUBENALM]€ YHIIIATEpAIHE CHHTAKCHUKE PEIIECUBHOCTH KOJI CYIKIIace
[JI00AJIHUX MIUOMa
Tengennujama HuBenamuje 3axBaheHa cy o6a rTimobamHa wuaMoMa ca

cuHTakcuukoM peuecuBHomhy: (8) den bunten Rock/des Kaisers Rock anziehen

(veraltet "Soldat werden") u meros antornum (223) den bunten Rock/des Kaisers Rock

ausziehen (veraltet “seinen Abschied vom Militardienst nehmen’). ¥V o6a cay4aja peu je

0 KOMITOHEHTCKO] anTepHanuju. KoMmmoHneHnTe koje Mel)ycoOHO anTepHuUpajy MpUIiaiajy
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pa3IMYUTUM KJIacaMma peud (aJIjeKTHUB: HIMEHHIIA). Y 00a ciiydaja pe3yJTarT je MpuMapHo

HHUBEJIMCAH 00K TII00THOT HANOMa.

3.) Tennenmuje HUBENAIMje YHUIATEPATHE KOMIIOHEHTCKE PEIIECHBHOCTH KO/

CyMKJIace TI00aTHUX UANOMA

Tenaennujama HuUBenamnuje 3axBaheHH Cy caMO TJIOOATHM HIUOMHU ca

WHIIUIINjEHTHO U MPOCMEKTUBHO PEIIECUBHUM KOMIIOHEHTaMa. Y HUKAITHE KOMIIOHEHTE

HE MOAJIeKY OWJIO KaKBUM TEHJICHIMjaMa HHBeEJalnuje. Y CBUM CllydyajeBUMa ce Kao
MeXaHW3aM HHUBEAIlHja jaBJba KOMIIOHEHTCKA aJITepHaIlHja.

On ykynmHo 24 rno0amHa wWAMOMa M3 KOpIyca ca YHUJIATEPaTHOM

KOMITIOHEHTCKOM pelleCHBHOIINY, TEHIEHIMje HUBENaIuje mnokasyjy camo 3. To cy:

(151) jmdn. Uber den Loffel barbieren/ balbieren (‘jmdn. plump betriigen’) ca

IPUMapHO PEIIECHBHUM OCHOBHHM oOimkoM, (212) nicht flur funf Pfennig/Cent (ugs.
“kein bisschen, nicht im Geringsten’) Takohe ca mpuMapHO PEIECHBHUM OCHOBHHM

obsmkom u (230) sich in die Haare geraten/ kriegen (ugs. "in Streit geraten, streiten’)

ca MPUMapHO HUBEJIHMCAHUM OCHOBHUM 00JMKOM. V3 mpuMepa je youwbHBO Ja Cy KOA
CYIKJace TIO00aTHHX HANOMA Ca YHWJIATEPATHOM KOMIIOHEHTCKOM pelecHBHOIINY
HUBeNanujama 3axBaheHe JBe BepOaaHe M caMo jeIHa HOMHUHATHA KOMITOHEHTA.

3akmyuax. Ha oCHOBY aHanu3e KOPIYCHOT MaTepHjajia ce O TeHACHLUjama
HUBEJNIAIMje MpeMa CaBPEMEHOM je3MYKOM CTamy KOJI CYyIKJace TI00alHUX HIruoMa
MOJKE 3aKJbyunTH cieache:

- c11abo 3acTyIJbeHa yHIIIaTepaiaHa (OHETCKAa U TePMUHATHA KOMITOHEHTCKA
PELECUBHOCT MOKa3yjy ancOoIXyTHY cTaOMIHOCT. TeHIeHIMjaMa HHUBEJaluje MOIIeKY
OCTaJI HUBOU PELECUBHOCTH.

- HuBenamnuja ce Kox cymkiiace TJIOOQIHUX HWIMOMa Hajuemhe peainsyje
aJITepHAIIN]OM rpamMaTHike hopme.

- Pesynrat HuBenamnuje cy Hemro yenhu nNpuMapHO HHUBEIMCAHU OCHOBHHU

00N TII00ATHUX UIAOMA.
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5.2.2. YHUWIATEPAJIHO PEHECUBHU KOMIIOHEHTHHU HIUOMMU U
TEHAEHIUWJE HUBEJIAIIUJE IIPEMA CABPEMEHOM JE3UYKOM

CTABY

On ykynHo 172 KOMIIOHEHTHa HMJIMOMa W3 KOpITyca HEKH O] IOjaBHUX

obnHMKa yHWJIAaTepadHe PEIEeCHBHOCTH ce yodaBa camo Koa mux 17 (9,88%).

CrarucTuyuke BpeHOCTH Ce youaBajy y Tabdenu 13.

Tabena 13. — KBantutatuBHM ofiHOC M3Mel)y yHHIIaTepallHO PELECUBHUX KOMIIOHEHTHUX UIMOMa U

BUXOBOT YKYITHOT Opoja y Kopmycy

YKyIaH 0poj KOMIOHEHTHUX
HANOMA y KOpIyCy

0poj yHIIaTEepaIHO
pelieCHBHUX KOMIIOHEHTHHX
H/1IMOMA U3 KopIyca

% y onHoCcy Ha yKynaH 0poj
KOMIIOHEHTHHX HIHOMA U3
Kopmyca

172

17

9,88%

Kao u koj riobanHux ManoMa, yHUIIaTepalHa PEIEeCUBHOCT CE W KO OBE
CyIKJIace jaBJba Ha ciaeAchuM je3nYKUM HUBOMMA!
1. ¢onerckom
2. Mop(oomkom
3. CMHTaKCHUYKOM U
4. KOMIIOHEHTCKOM.
Hujenan o KOMIIOHEHTHUX MIMOMa M3 KOpIyca He IIoKa3yje OMiIo KOju O/ TpH MOojaBHA
001rKa MOp(OHOJIOIIKE PEIIECUBHOCTH.

Juctpubyryja pa3nuuuTHX MOjaBHUX O0JIMKA YHUJIATEpaTHE PEIEeCHBHOCTH
N0 PA3MYUTUM jE3MYKHM HHBOMMA j€ KOJA CYIKIace KOMIIOHEHTHHX HIHOMa
HejenHaka. KBaHTUTATUBHU OJHOCH 10 HABEJACHHUM je3WYKUM HUBOMMA TPE3CHTOBAHU

cy y Tabenu 14.
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Tab6ena 14. — KBaHTUTaTUBHU Mel)yOTHOC PA3IMUUTHX je3MUKUX HUBOA PEIIECUBHOCTH KOJT
YHHUJIATEPAITHO PEIIECHBHUX KOMIIOHEHTHHUX HAHOMA

je3NYKN HUBO PeleCHBHOCTH | 0POj KOMIIOHEHTHHUX HANOMA | % Yy OJHOCY HA YKYIIaH Opoj
U3 Kopmyca YHIJIATEPAJHO pPeleCUBHUX

KOMIIOHEHTHUX HIHOMA U3
KOpIyca

(onercka 2 11,76%

MopdoJioKa 8 47,05%

CHHTaKCHYKA 3 17,64%

KOMIIOHEHTCKA 4 23,53%

Ha ocHoBy monaTtaka y Tabenu 14 yodaBa ce moJjiapu3ainuja CTaTUCTHYKUX
BPEIHOCTH Y TOM CMHCIY Ja TOTOBO IOJOBHMHA OJf YKYIHOI Opoja yHHIJIATepalHO
pelecuBHUX KOMIIOHEHTHUX MIMOMA IO0Ka3yje MOP(OIIOIIKY perecuBHOCT (8 mpumepa
U3 KOpIyca), IOK Cy OCTalu Je3WYKH HUBOMW CJIa0Hje 3aCTyINJbeHU: KOMIIOHEHTCKA Ce
peructpyje kox 4 mpumepa, a (QOHETCKAa W CHHTAKCHYKAa Ca HMICHTHYHHUM HHUCKAM
BpCAHOCTUMA CaMO KO IIO JBa KOMIIOHCHTHAa HJUOMa H3 KOpPITyCa. Y norjeay
3aCTYIJbEHOCTH PA3IMUUTHX je3NYKHX HHMBOA YHHJIATepallHE PELlECUBHOCTH youdaBa Ce

KopenatuBaH oJHOC u3Mely cymkiaca TIIOOATHMX W KOMIIOHEHTHUX wuauoma (Y.

5.2.1).

5.2.2.1. YHnaarTepajHa (poHeTCKA PeleCHBHOCT KO/ CyNKJIace KOMIIOHEHTHUX
HAHOMA

OBo je HajcmabHWje 3acTYIJbEH HHBO YHUJIATEPAIHE PEIECHBHOCTU KO
HaBeJIeHEe CYIKJace ca caMo JBa MpUMepa M3 Kopmyca, mTo mpexacraBiba 11,76% y
OJTHOCY Ha yKymaH Opoj YyHWJIATEpadHO pPEIEeCHBHUX KOMIIOHEHTHHUX MJIUOMa W3
kopnyca. Opn cBUX T0jaBHMX o00Oimuka QoHeTcke penecuBHOcTH (ym. 4.2.1.)
KOMIIOHCHTHH HWJIUOMH TI0Ka3yjy caMO CHHKOIy BOKajga KOJ aJaBepOHjaTHHX
KOMIIOHEHAaTa Kao PelecUBHO obenexje kpaher QujaxpOHHUjCKOr KOHTHHyWUTEeTa (YII.
4.2.1.11.)). V nopehewy ca riao0aJHUM, KOMIIOHCHTHH HIHOMH TIOKa3yjy Mambe
pa3HOBpPCHE 00JIMKe yHUIIaTepaiHe poHeTcke pernecuBHOCTH (y. 5.2.1.1.).

CuHKoma BOKaJia KoOJ aJBEepOHMjalHMX KOMIIOHEHaTa C€ YyodaBa KOl

CHGI[GhI/IX KOMITOHCHTHUX HIMOMA U3 KOPITyCa:

281




(241) gut/schlecht/Gbel (mit jmdm./etw.) dran sein (ugs. "es gut/schlecht
[mit jmdm./etw.] haben") u
(242) gut/schlecht drauf sein (ugs. ‘sich gut/schlecht fihlen, in
guter/schlechter [seelischer] Verfassung sein’).
O6a ¢pazeomorn3zma nemaruzoBaHa cy y (opmu Hudp®D, cuHTaKCHYKH
HyKJIeyc je y dopmu uHE. mpe3., U3 dYera ce 3akjbydyje Ja HUCY TEMITOPATHO
nedextuBau. O0a MOKa3yjy HUKHU CTENEH KOMIIOHEHTCKE CTaOMITHOCTH aJjeKTUBCKOT
O0asuyHOr enemeHTa. Ca CTWIJICKOT acrekTa 00a MauoMa Cy MapKUpaHa U MPHIAIajy
pa3rOBOPHOM PETHCTPY.
Crmaba 3acTyIUb€HOCT y KOpmycy He omoryhaBa Jajbe YONIITaBame

3aKJby4aKa.

5.2.2.2. YHnaarepasana Mop¢oJiouiKa penecuBHOCT KO/ CyNKJIace KOMIIOHEHTHHUX
HAHOMA

Ca 8 xoMmoHEHTHHX uauoma u3 kopmyca (47,05%), oBo je HajOobe
3aCTyIJb€H HHMBO YHWJIATEpaJHE PELEeCUBHOCTH KOJ OBe cymkiace. Mopdomomika
PELIECUBHOCT CE Be3yje caMo 3a:

1.) HOMUHATHE U

2.) aJjeKTUBCKE KOMITOHEHTE.

1.) YHunarepaxaa MopQosomnka perecCiBHOCT HOMUHATHUX KOMITOHEHATa KOJT
CyIKJace KOMIIOHEHTHUX UAHOMa

OBo je Hajuemhu ciay4yaj W jaBjba C€ KOJ YKYIMHO 7 ¢pa3eojoruzama OBe
cynkinace. O CBUX TOjaBHUX O00JMKa MOP(OJIOMIKE PEIeCUBHOCTH HOMMHAIHUX
KOMITOHEHATA, 32 OBY CYIIKJIACY CY CIIeUU()UIHN CaMO:

a. IPUCYCTBO JIaHAC OTICOJICTHOT JIaT. MapKepa -€ u

0. pedrekcu mpenacka HeKaJalkbhX & -0CHOBA Y C1a0y ACKIUHAIN]Y.

a. OBo je mportoTuricka ¢popma yHUIaTEpaTHe MOPQOJIONIKE PEIECUBHOCTH
HOMHHAITHUX KOMIIOHEHaTa KOJl CYIKJIAace KOMIIOHEHTHHX HJAMOMa U MOXKE Ce

peructpoBatu Koj 6 ¢pazeonoruzama u3 kopnyca. OCMM KOMIIOHEHTHOT HIAOMA

282



(243) auf kaltem Wege (ugs. ‘sich Uber die Ubliche Vorgehensweise ohne
Skrupel hinwegsetzend")
KOjU C€ y CBOM OCHOBHOM O0JIMKY jaBiba y ¢opmu Ilp®, kox ocranmux 5 uauoma u3
Kopryca ped je o Mnp®. CHHTAaKCHUKH HYKIEYC je y OOJMMKY WH(}. mpe3. akT., IITO
3HAYM JIJa OB KOMIIOHEHTHH HIMOMH HE IMMOKa3yjy TeMIopaiHy aedekruBHOCT. Ocum
Beh cromenyror kommoneHTHOr mawoma (213) auf dem Ful3(e) folgen (‘unmittelbar
folgen, sofort nach etw. geschehen’), oBne cnanajy u:
(244) dem Feinde goldene Briicken bauen (‘dem Feind den Rickzug
erleichtern, ihm entgegenkommen, ihm Zugestédndnisse machen, dem
Gegner jede Beschamung ersparen, ihm den Weg zur Verséhnung
freihalten®)

(245) sich etw. am/vom Mund(e) absparen (‘unter Entbehrung sparen’)

(246) sich jeden/ den letzten Bissen am/ vom Mund(e) absparen (unter

Entbehrung sparen’) u

(247) sich etw. am eigenen Leibe absparen (‘das Geld fir etw. dadurch

zusammensparen, dass man sich selbst nichts gonnt’)
CBe HOMHUHAITHE KOMIIOHEHTE Cy M.p. IbuxoBo gecHo moJbe je 0e3 m3y3eTKa Mpas3Ho.
JleBo mosbe je Hajuemhe mpas3HO, MTO ce€ youaBa kox mauoma (213), (244), (245) u
(246)), a pehe ce Moxe jaBUTH aqjeKTHBCKU aTpuOyT mocie Hynror (243) wmm
onpehenor unana (247). HoMuHanHe KOMIIOHEHTE ca JIaT. MapKepOM —e TI0 MIPaBUITy Cy
CaTeJIMTH HEKOT OJ1 MPUMapHHUX IMpejyiora, ocuM Koa (244) Koj Kojer ce jaBjba YHUCTH
nar. Ocum wmanoma (243) auf kaltem Wege xoju mpumamga pa3roBOPHOM PETHCTPY,
OCTaJIn KOMIIOHECHTHH HUIHUOMH ‘II/Ije HOMMHHAJIHE KOMIIOHCHTC I/IMajy OIICOJICTHO —€ Yy
AaT. CUHI. HUCY CTUJICKU MapKHUpPaHH.

0. Pednexcn mnpenmacka repMm. =rocHOBa y cina0y (KOHCOHAHTCKY)
JICKJIMHAIH]Y yO4aBajy ce€ caMo KOJ jeJHOT KOMIIOHEHTHOT UIMOMa U3 KOpITyca, HITO je
¥ OYEKMBaHA CTaTUCTUYKA BPEIHOCT C 003MPOM Ha TO Ja je Beh HarjameHo Ja OBaj
MO0jaBHU OOJMK MOPQOJIONIKE PEIECHBHOCTH Y (Pa3eoJICKCUKOHY CaBPEMEHOT je3HMKa
HeMa cucTeMckH, Beh kpajwe akuuneHtamHu kapakrtep (ym. 4.2.3.1.2.). OBme ce

cBpcTaBa caMo cneaehu npumep u3 xopiryca:
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(248) jmdm. den Himmel auf Erden versprechen (‘jmdm. alles, was man
sich  nur winschen kann, das reinste, ungetribte Glick
versprechen’).

Cunrakcuuku je ped o Mudp®. BepbanHa KOMIOHEHTa, KOja y YHYTPAIIHbOj
CEMaHTHUYKO] CTPYKTYpPH HaBEICHOT HaroMa (PyHTHpa Kao ceMaHTHYKa 0a3a, jaBjba ce Y
005Ky WH(. mpe3. akT., MTO yKa3yje Ha HEMOCTOjalke TEeMIOpaHE Ne()EKTHBHOCTH
OBOT KOMIIOHEHTHOT ujuoma. Dpas3eonoruzaM caapKd jeJHYy KOMIIOHEHTY E€KCTepHE
BAJICHTHOCTH KOja jé Yy OCHOBHOM OOJIMKY pernpe3eHTOBaHa MPOHOMHHAIHOM aHadopoM
y dhopmu gat. HomuHaHa KOMIIOHEHTA KOja Moka3yje peduieke npenacka HeKaaalrmbiuX
0-ocHOBa y cinaby naexiaunanujy (Erden) Huje atpubympana. HaBeaeHr KOMITOHEHTHH
UJIMOM Y CYLITHHU y ceOH CaJip’Ku MHKOPIIOPUCAHy periecuBHY Kosokarwmjy auf Erden
(yn. manomeny 93 u mpumepe (176), (222), u (270), anu u mnocmosuiy (332)).

CtpyKTypa HHj€ CTUIICKH MapKHUpaHa.

2.) Mopdororika perecuBHOCT a/IjeKTUBCKUX KOMITOHEHATA KOJI YHUJIATEPATHO
pEIeCHBHUX KOMITIOHEHTHUX HIMOMA

Y xopmycy je mponaheH camMo jemaH KOMIIOHEHTHH HJIMOM  Cca
YHUJIATEpaTHOM MOP(OJIOMIKOM pPEIEeCUBHOIINY KOja Cce€ Be3yje 3a aJ[JeKTUBCKY
KOMIOHeHTy. Y mnuTamy je Beh HaBenmen ¢pasecosnormzam (184) klein_ Doofi mit
Plischohren (ugs., scherzh. "gutglédubig-einféltiger Mensch') kox kojer ce youaBa
M30CTaBJbakbe JCKIWHAIIM]E KOJ aTpUOyTHBHO YIOTpeOJbeHOr aijekThBa  (YII.
4.2.3.3.1.). CtpykrypHo je ped o H® kao pehoj cuHTakcnukoj GopMH KOJ CYIKIIace
KOMIOHeHTHUX wuauoma (ym. 3.2.1.2. u mpumepe mox (87)). Haeemena HOD je
jenHOCTaBHE CHUHTaKcHuke CTpykrype. Mmenwuku Hykiaeyc Doofi, koju ce y
YHYTpallkh0j CEMAaHTHYKO] CTPYKTYpU HAMOMA jaBJjha Kao CEMaHTHYKa 0a3a, y JIEeBOM
noJpy je mpaheH He]JIeKTUpaHUM aJjeKTUBCKUM aTpuOyTOM, a y JE€CHOM TOJbYy C€
jaBJba MPeII0KHU aTPUOYT.

3akmyuaxk. Ha oOCHOBY aHanM3e KOPIYCHOI MarepHjaja IO MHUTalky
YHUJIaTEpajTHE MOP(OJIONIKE PELIECUBHOCTH KOJ CYIKJAace KOMIOHEHTHHUX HAMOMA Ce

MOYKe KOHCTAaToBaTH cienehe:
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- MOpdOJIOITKA PEIIECHBHOCT j€ KOJI OBE CYIKJIace HajOOJbe 3aCTyIIhEeH HUBO
YHUJIATEPAITHE PEIIECUBHOCTH.

- YHunatepaina MopQoIIomka peecuBHOCT KOJI KOMIIOHEHTHUX UAXOMA IO
NpaBUITY je Be3aHa 32 HOMUHAIIHE, a M3y3€THO PETKO 32 aJ[jeKTUBCKE KOMIIOHEHTE.

- JloMrHaHTaH MOjaBHU OOJMK yHHWJIATEpaJIHE MOP(]OJIOIIKE PEIIECUBHOCTH
KOJI KOMIIOHEHTHUX HUAMOMA j€ OTICOJICTHHU JaT. MapKep -e.

- HomuHamHe KOMIIOHEHTE ca OICOJETHUM JaT. —€ KOJ KOMIIOHEHTHUX
UMOMa He MO0Ka3yjy BUCOK apMHUTET Ka aTpuOynpamy.

- KoMIoHeHTHH HuAMOMH KOJjU TIOKa3yjy YHUJIATEpaTHy MOPQOIOIIKY
PEleCHBHOCT C€ Y CBOM OCHOBHOM 00JIUKY Hajuemnnhe jaBibajy y popmu Unpd, mTo je u
Hajuemrha cuHTaKcHuYKa (popMa OBE CYINKIIACE YOIIIITE.

- ¥V nopehewy ca riaod6amHuM UIHOMUMa, CYIKIaca KOMIIOHEHTHUX MTOKa3yje
Mamku Opoj XETeporeHuX IOjaBHUX OOJIMKa  YHUJIATepaliHe  MOPQOJIONIKE
PEIeCUBHOCTH.

- YouaBa ce KopenatuBaH OJHOC Hu3Mel)y yHuiarepaimHe Mopdoiomke
peuecuBHOCTH  M3Mel)y IOOaTHMX W KOMIIOHEHTHHX HAMOMAa Y  CMHUCIY
Haj(ppeKBEHTHHU]ET 1MOjaBHOT 00JIMKA OBOT HUBOA PEIICCMBHOCTH BE3aHOT 32 HOMUHAJIHE
KOMITOHEHTE, OIICOJICTHOT JaT. Mapkepa —e U cllabuje H3pakeHe TEHJCHIMje Ka
IbUXOBOM aTpUOyHpamby.

- KomrnoneHTHH uanomMu ca yHUJIaTEpaTHOM MOP(OIIOMIKOM perecuBHOIINY

y pehum ciaydajeBuMa MOry OUTH CTHIICKH MapkupanH. (yi. mpumMepe (184) u (243)).

5.2.2.3. YHnaaTepajJHa CHHTAKCHYKA PEeCHBHOCT KO/ CYNKJIace KOMIIOHEHTHUX
HANOMA

Ha ocHoBy Tabene 14 Moxe ce KOHCTaTOBaTH Ja j€ YHHUJIaTepaiHa
CHHTAaKCHYKa PELIECUBHOCT Ca TPU KOMIIOHEHTHAa MJIMOMa KOJ| OBE CYIKJIace Beoma
ciabo 3actymsbeHa. Of1 CBUX XeTepPOreHuX M0jaBHUX 0OJMKA OBOT HUBOA PELECHBHOCTH
(ym. 4.2.4.), 32 KOMIIOHEHTHE UJIHOME CY CICHH(PUIHU CaMO:

a. CAKCOHCKH T'€H. U

0. TOKaTUBCKH I'EH.

a. CakCOHCKH T'eH. ce jaBJba CaMO KOJI jeIHOT KOMIIOHEHTHOT MJIHOMA, U TO:
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(249) um des Kaisers Bart streiten (‘sich um Dinge streiten, die des
Streitens nicht wert sind, die sich vielleicht nicht entscheiden
lassen’).
6. JlaHac pelecuBHHU JIOKaTHBCKH T'€H. C€ jaBJba KOJ JBa KOMIIOHEHTHa
uaroma u3 kopmyca, koa Beh HaBemenor (193) des Weges kommen (veraltend
“daherkommen’) u ko

(250) seiner Wege/seines Weges gehen (veraltend “fortgehen®).

CBa TpH KOMIIOHEHTHa UAMOMAa Ca YHUJIATEPATHOM CHHTAaKCUYKOM
peniecuBHOmy ca MOP(POCHHTAKCHYKOT aclieKTa YWHE YHHCOH CKYIl U Y CBOM
OCHOBHOM OOJIMKY ce jaBibajy y ¢opmu Mudpd. I'marons ka0 CHHTaKCHYKHA HYKJIEYC CE
KOJ CcBa TpH jaBba y (opmu uH}. mpe3. M3 HaBemeHor ce 3akjbydyje Ja OBH
KOMITOHEHTHU MJIMOMHU HHUCY TEMIIOpaIHO Ae(QEeKTUBHU. Y CBa TP IpUMepa U3 KopIryca
BepOaJIHA KOMIIOHEHTa Y VYHYTpPAIlkhO] CEMAaHTHYKO] CTPYKTypH ¢yHTHpa Kao
ceMaHTHUYKa 0a3a, Tj. 3aJprKaBa CBOje yoOHUajeHO, eHaoceMeMCcKo 3Haueme. Kox (250)
ce KoJ HoMHHaiIHe KomnoHeHTe WeQ youaBa anrepHauuja kateropuje Opoja. Ob6a
KOMIIOHCHTHa HJMOMa Ca JIOKATHBCKMM T€H. Cy y JaHallkheM je3uky 3axBaheHa
MIPOIIECOM apXau3aliyje.

Manu 6poj mpumepa U3 Kopiryca ycies ciade 3acTyn/beHOCTH OBOT HHUBOA

YHUJIATEPAJIHE PELICCUBHOCTU HE UC Y IIPWIOT YOIIITABaKkY 3aKJbydKa.

5.2.2.4. YHnIaTepajaHa KOMIIOHEHTCKA PelleCUHBHOCT KO/ CYNKJIace
KOMIIOHEHTHHX HAHOMA

ITocne mopdonomke, oBo je HajOObE 3aCTYyIUbEH HHUBO YHMJIATEpasiHE
pPELIECUBHOCTH KOJA KOMIIOHEHTHHMX HJAMOMa. JaBiba ce Kkox 4 mpumepa, ILITO
npeacraBba 23,53% ox ykymHOr Opoja yHUJIATEpaTHO PEIEeCHBHUX KOMITOHCHTHHX
uauoMa u3 kopmyca. Ox Tpu Moryha cTynmma KOMIIOHEHTCKE pelecuBHOCTH (YII.
425.1., 4252, u 42.5.3.), KOMIOHEHTHH HWAUOMH IIOKa3yjy CaMO TEPMHUHAIHY
KOMITOHEHTCKY PEIIeCHBHOCT.

YKynHO je 4 pa3nuuuTe YHUKaIHE KOMIIOHEHTE KOJI KOMIIOHEHTHUX UANOMA
u3 kopryca. OHe nmotuuy u3 cieaehux kiaca peyu:

1.) umenuma u
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2.) aJjeKTHB.

1) YHI/IHaTepaJIHO PCUCCUBHU KOMIIOHCHTHHU UANOMU Ca4 HOMHWHAJIHOM YHHUKAJITHOM
KOMIIOHEHTOM
Peu je o Tpu paznmunTe HOMUHANTHE YHUKaTHE KommoHeHTe. OBe cnanajy:
(251) mit [einem] Avec [schlagen] (ugs., veraltend ‘mit Erfolg schlagen,
mit Schwung, Leichtigkeit’)
(252) Mutterfreuden entgegensehen (geh. “schwanger sein, ein Kind

erwarten’) u

(253) Vaterfreuden entgegensehen (meist scherzh. "bald Vater werden’).
Ca CTpyKTYypHOT aclieKTa yoyaBa ce HICHTUYHOCT CBa TPU KOMIIOHEHTHA UIHOMA jep ce
CBH Yy CBOM OCHOBHOM OONHKY jaBibajy y popmu Unp®d. PakynratuBHOCT BepOaIHe
KoMItoHeHTe KoJ (251) mpoBomupa u MoppocuHTakcuuky Gaykryanujy (Mupd:I1pd).
CuHTakcHuku HyKJIEyC je y (Gopmu mH(]. mpes3., MTO UMIUIMLIHAPA TMYHY TEMIIOPATHY
napagurMy. YHUKaTHE KOMIIOHEHTE HHCY aTpuOyupaHe, oOcUM (aKylITaTUBHO
npucytHor HeoxapeheHnor wiaHa wucnpen Avec y mpumepy (251). ¥V yHyTpammoj
CEMaHTHUYKO] CTPYKTYPH BepOaslHe KOMIIOHEHTE C€ jaBJbajy Kao CEeMaHTHUKe 0ase, Tj.
3a/ipKaBajy CBOj€ OCHOBHO 3HAYCH-E, JOK YHHUKAIHE KOMIIOHEHTE (YHTHpaAjy Kao
JIEeTepMUHATUBHE.

Homunanna kommoHeHTa M.p. AVEC Hacraja je KOHBEp3ujoM o1 ¢p.
npejutora avec bei’, Koju CBOje MOPEKJII0O BOAWM O Jjar. mpemiora apud ca uCTHM
3HaueweM. 3abenexena je camo y GWDS. HaBenenn peyHHK KOJ OBE JIeME HaBOIU
KaTeropujanna obenexja (pojJ ¥ TeH. CUHT.) U Ha3HayaBa Jia ce OBa MMEHUIA Hajuelihe
jaBjba caMoO Kao KommoHeHTa (paseonorusma (251) mit [einem] Avec [schlagen].
['puMOB (HHUITOIOIITKO-UCTOPUJCKU PEUYHUK HE CaJIPKU HABEACHY OJIPEAHUILY C 003HpPOM
Ha TO Ja je mpema nojanuma u3 R1 HaBeleHHM KOMIIOHEHTHH WIMOM HACTa0 TEK OKO
1840. romune. ™™ Ounrenno je na GopMatnB AVeC y HEMAUKOM je3MKy HUKAIA HHje HU
UMao ayTOHOMHjJy M CTaTyc Jekceme, Beh camMoO CTaryc YyHHKaJHE KOMIIOHEHTE.

Yumenunia ga oBaj gopmaruB HHje Jiemarn3oBaH y WDW, meroBa Be3aHOCT 3a

15 Opaj ¢paseonornzam neno HMIyCTpyje W3HETY UHMIEHHIYy N3 HPHCYCTBO HEKOT OJ
penecuBHIX oOenexja He Tpeba moucrtosehuBaTh ca crapomhy ¢paszeonorusma (ym. 4.1.).
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npeaaor Mit Koja MMIUTHIIMPA HEMOCTOjambe IIEJOBUTE MaJC)KHE MApPaJUrMe U HCHY
3aMp3HYTOCT Ha OOJIMK JaT. CHHT., Ka0 M MPOIIEC 3acTapeBama IEJIOT KOMIIOHEHTHOT
UIMOMa KPUTEPHjYMH CY 32 CBPCTaBambe OBOT (popMaTrBa y YHHKAJIHE KOMIIOHEHTE.

Homuuanna xommonenta Mutterfreuden, ca acnekta TBopOe peuu
JeTepMUHATUBHA cliokeHuIa, ce npeMa GWDS u WDW jaBsba camo y 00muKy mutyp.
[Tnyp. hopma ocHoBuuke koncturyenre (die Freuden “etw., was jmdn. erfreut’) mpema
GWDS mpumaga y3BumeHoM cTtuiay. OBaj peYHHK HE HABOJIU CEMAHTUUKY
eKCIUIMKALM]y HaBeAeHOr (hopMaTHBa, Beh yKaszyje Ha TO Jla ce OBa OAPEAHMIIA MOXKE
jaBUTH camMo Kao KommoHeHTa Beh HaBereHor ¢paseomorusma (252) Mutterfreuden
entgegensehen u Mutterfreuden genieRen (geh. "gerade ein Kind geboren haben®). 3a
pa3iMKy oJ1 (pazeosiomIKe BE3aHOCTH Y CaBPEMEHOM je3UKy, a THME U MAaKCHUMAaJIHO
PECTPHUHTUPAHOT CHHTAarMaTCKOI OIICera, oBa MMEHHIla je Ha ocHOoBY DW y panmjoj
¢dasu HBH. MepHoaa MMala IMHpe MOTYNhHOCTH CHHTarMarcke KoMOWHaATopuke: Mit
mutterfreuden freute sich / die liebe mutter inniglich, / gedachte nicht an ihren schmerz,
/ und hielt das knablein an das herz! ITocreneno cyxaBame CHHTarMaTCKOI OIICera
npaheHo je u aedexruBHoOIThY MOpdoOIIKE Mapagurme. Y caBpeMeHOM je3UKy OCTaIH
cy ouyBaHm camo obmmmm mar. turyp. (Mutterfreuden entgegensehen) u ak. mayp.
(Mutterfreuden genieflen). Panmje OHTHO IIMPH MOTEHIHMjal  BapHjaOMITHOT
CHHTAarMaTCKOr KOMOWHOBaWa KoOju je mpaheH U pa3IMyUTHUM CHHTAKCUYKUM
¢yHKIMjama, a JaHallkba CY)KEHOCT CHHTarMarckor orcera mpaheHa pacmaaom
MOPQOJIOIIKE MapagurMe, H30CTaHaK eHoceMeMckor 3Hadema y GWDS, mnyp. o6mmk
ocHoBHYKe KoHcTHTyeHTe (Freuden) xoju mpumaaa y3BHIICHOM CTHITY, alld U HCTa
CTWJICKA TPUIATHOCT Meor (paseosioru3Ma HapaMeTpu Cy Ha OCHOBY KOjUX je
HaBeJICHU (JOPMATHB CBPCTAH Y YHHKAITHE KOMIIOHEHTE.

ITocnenma HOMHHAHA KOMIIOHCHTa W3 OBe Karteropuje, Vaterfreuden,
BEPOBATHO j€ HacTajga Kao aHajor mperxomHoM (opmatuBy. M oHa je y paHHjeM
NepHOAy HBH. je3UKa MMaja NIMPH CHHTArMaTCKH OIICET, a JaHac Ce jaBjba caMO Kao
(pazeonomku BezaHa yHyTap KommoHeHTHOr uanoma (253). C o03upom Ha TO ja ce
jaBJjba caMO y HaBEACHOM IPUMEPY, IMOKa3yje JOIT BHUIIM CTEIIECH IECTPYKIH]e MaIeKHE

napajurMe ofi MpeTXoaHOT (JopMaTHBa | jaBJba C€ CaMO Y OOJIMKY JaT. TUTYD.
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2.) YHUNIaTepaaIHoO peleCHBHA KOMIIOHEHTHU HIMOMH Ca a/IjeKTUBCKOM YHUKAITHOM
KOMITOHEHTOM

Peu je o jennHOj aljeKTMBCKO] KOMIIOHEHTH KoOja ce yodaBa y cienehem
KOMITOHEHTHOM UAHOMY U3 Kopryca. Kookypenua ce o ¢popmu cBpcraBa y Unp®:

(254) jmdn. einer Sache [fur] verlustig erklaren (Amtsdt., veraltend

“erkléren, dass jmd. etw. nicht mehr besitzt, jmdm. etw. absprechen,
nehmen’).

Anjextus verlustig mocBenodeH je o cpBH. nepuojaa y oonuiuma verlustec,
vlustec u verlustec "mit Verlust behaftet; mit Verlust behaftend”. Ca acnekra TBOpGE
peun neduHUIIE ce Kao JeHOMUHATHBHH SKCILTMIIMTHY aepuBar. Ha ocHoBy I'priMoBor
peuHHuKa ce ca3Haje Ja je y paHujoj (a3 HBH. ernoxe rnocrojajia u nyonerHa ¢opma
verlistig. AnjekTuB je paHHje UMao MIMPH CHHTarMaTCKH OTICET, a Ha OCHOBY IpHUMepa
y HaBEJICHOM PEUYHHUKY, alld U KOMIIOHEHTHOT uanoMa (254) Moke ce KOHCTaTOBAaTH J1a
craja y Cymkiacy ajjektuBa ca reH. BamenTHorrhy: da ich mich selbst unter sie

gemengt habe, so habe ich mich des rechts, den kunstrichter tber sie zu spielen,

verlustig gemacht. Ha ocroBy npumepa y DW youaBa ce na ce oBaj aJIjeKTHB jaBba
UCKJBbYUnBO y anBepOujanHoj ¢ynkuuju. GWDS u WDW He HaBoze €HI0CEMEMCKY
eKCIUTMKAILM]y OBE OJAPEIHMIE, a MPBH PEUYHHK HABOJIU 3HAYCHE CAMO Y OKBHUDY
STUMOJIOIIKHX TI0/IaTaKa, U TO U3 cpBH. nepuoxa (cpeH. verlustec = Verlust erleidend).
Oba peunuka yka3yjy Ha TO Jia je ped O (pa3eoIOmKU Be3aHOM (OpMATHUBY KOjU ce
MOJKE jaBUTH y HaBelcHOM (hpaseosormsmMy M y Kookypenuu einer Sache verlustig
gehen (Amtsdt. “etw. einbiRen, verlieren’). ITocreneHo cykaBame CHHTarMaTcKOr
olicera W OTPaHUYCHOCT Ha HaBeAeHE (hpa3eosoru3mMe M HeHaBolewme BpPCTE peuu y
JeAHOM, aJi HU ayTOHOMHOT 3Hauema y 00a peepeHTHa peyHHKa, Ka0 U YMIbEHUIA J1a
je KOMIOHEHTHH wuauoM (254) kao 1enuHa 3axBaheH MPOIECOM apxau3alje
peleBaHTHU Cy KPUTEPHUJyMH Ha OCHOBY KOJHX C€ OBa aJjeKTHBCKAa KOMIIOHEHTa
CBPCTaBa y yHUKAJIHE.

3akmyuax. Ha ocHoBy Manor Opoja mpumepa MOXKE Ce€ KOHCTAaTOBaTH
cienehe:

- CyIlKJaca KOMIOHEHTHHX HJIMOMa TOKa3yje caMO TEPMHHAJIHH CTETCH

KOMITOHCHTCKC pCUCCHUBHOCTH.
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- YHHUKaJlHE KOMITOHEHTE KOJI HaBeJCHE Cymkiace Hajuemhe MmoTudy u3
KJIace peur MMEHUIA. Y OBOM CMHCIIY TIOCTOJH KOpeJalija ca CynmKJIacoM TJIOOaTHUX
HIHOMa.

- O4eKkuBaHoO je 1a KOMIIOHEHTCKA PEIeCHBHOCT KOJ OBE CylKjace He Oyxe
Haj(PpEeKBEHTHHU]jH j€3WUKH HUBO YHUJIATEPAIHE PEIIECUBHOCTH C 003UPOM Ha MPUCYTaH
(dheHOMEH CeMaHTHYKe KOMIOHEHTHOCTH KOJI OBE CYIKJace, Tj. MOjaBy JAa jemaH Opoj
0a3MYHMX eleMeHaTa 3aJpXaBa CBOje EHIOCEeMEMCKO 3Hademe. Y OBOME Ce

KOMITOHEHTHH Pa3JIMKY]jy O CyTKJIace INI00aTHUX HIUOMA.

5.2.2.5. TenaeHumje HUBeJIALM]je MPEMA CABPEMEHOM je3HYKOM CTamby KOJ
CynKJiace KOMIOHEHTHUX HIMOMA

OI[ CBUX PCTUCTPOBAHUX HHUBOA YHWJIATCPAJTIHC PCUCCUBHOCTHU, KO
CyMKJace KOMIIOHEHTHHX HJMOMa C€ TEHJCHIM]e HHBENalfje youdaBajy camMo Ha
MOPQoJIOIIKOM HHBOY. KOMIIOHEHTHU HIMOMU KOjH MOKa3yj]y (POHETCKY, CHHTAKCUUYKY
¥ KOMIIOHEHTCKY YHHJIATEPaIHy PEIIECHBHOCT HE MOMAJNEKY OHMIIO KOjeM OJ] MeXaHHh3ama
TEHJICHIMja HUBENALMje M BHUXOBU (HOPMATHBH CE€ y TOM CMHCIY MOTY CMaTpaTd
arCOJIyTHO CTaOUITHUM.

On ykymHO 17 KOMIIOHEHTHUX UAMOMAa M3 KOpITyca, TCHICHIIN]e HUBETAIH]e
ce youaBajy camo kox 3 mpumepa. Ome cmamajy (213) auf dem Fuli(e) folgen
(‘unmittelbar folgen, sofort geschehen’), (245) sich etw. am/vom Mund(e) absparen
(‘unter Entbehrung sparen’) u mero cunonum (246) sich jeden/ den letzten Bissen
am/vom Mund(e) absparen (‘unter Entbehrung sparen’). YouaBa ce ma cy
TEHJCHIIMjaMa HUBeNanuje 3axBaheHM OHM KOMIIOHEHTHH HIMNOMHU YHj€ HOMHHAIHE
KOMIIOHEHT€ MOTY HMAaTH OIICOJETHH JAar. mapkep -e. On pasnmuuutux moryhumx
MeXaHH3aMa KOjd TPOBOIMPAjy HUBEIHCAIbE MpeMa caBpeMeHOM cramy (ym. 5.1.3.),

KOJI CB€ TPH KOOKYPEHIIE U3 KOpITyca youaBa ce caMo alITepHaIlija rpaMaTudke Gpopme.

5. 2. 3. YHUJIATEPAJIHO PEHECUBHU KUHEI'PAMU U TEHJAEHIUJE
HUBEJAIIUMJE IPEMA CABPEMEHOM JE3SUYKOM CTABY
OBo je y kopmycy Beoma cjabo 3acTymsbeHa ¢pa3eosionika Cynkiaca ca

camo 10 ¢paseonornzama. Manu Opoj nmpumepa He omoryhaBa mupu yBua y peHOMEH
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YHUJIaTEepallHE pEICCUBHOCTH KOJ OBE CyINKjace W He omoryhaBa TOHOIICHE
MEpOJIaBHMX 3aKJby4yaka KoOju Om ce wMoraum yommTuTd. Ha ocHOBY jeguHOT
NICey/IOKMHErpaMa YMja HOMHMHAJIHAa KOMIIOHEHTa MOoKa3yje Haj(ppeKBEHTHU]U T10jaBHU
00K MOP(OJIOLIKE PELIECHBHOCTH (OIICOIETHO JIaT. —€)

(255) bei meinem Barte [schwoéren] ("bei meiner Ehre, so wahr ich hier

stehe”)

jemuHO ce Moxe pehu na cy onpeheHu mojaBHE OOMUIM YHUIIATEPAIHE PELIECUBHOCTH
moryhn u kox oBe cynkiace. DakylITaTUBHOCT BepOajiHe KOMIIOHEHTE YCIIOBJbaBa
MopdocuHTakcuuky  Qurykryanujy — ¢pazeomormzma  (Mnpd:HD). Hasenenu
NCeyIOKMHETPaM HE TOJIeKe TCHICHIIM]jaMa HUBEJIaIM]e MpeMa CaBpEMEHOM J€3NYKOM

CTamy.

5.2.4. YHUWIATEPAJIHO PEHECUBHU KOMITAPATUBHU
®PA3EOJIOI'N3MU U TEHAEHIUJE HUBEJIALIUJE ITIPEMA
CABPEMEHOM JE3UYKOM CTABY

N oBo je HemrTo cnabuje 3acTylbeHa CymKjIaca y KOpIycy, IITO je Y
Kopemanvju ca Beh H3HETOM KOHCTAaTalMjoM J1a KOMIApaTHBHU (Ppa3eosoru3Mu
reHepasiHo Hucy opojuu (ym. 3.2.3.2. u Hanomeny 46). Ox ykymHO 60 KOMITapaTUBHUX
¢dpazeosnornzamMa M3 KOpIyca, HEKH O]l MOjaBHUX OOJIMKAa yHWIaTepanHe (QopMmaHe
pelecCuBHOCTU TOKa3yje wmux 9, mro mpeacraBiba 15% y omHocy Ha ykymaH Opoj

npumepa u3 kopryca. CTaTHCTHYKE BPEIHOCTH C€ youyaBajy y Tabenu 15.

TaGena 15. — KBanturatuBuu oqHoc usmel)y yHHIaTepamHO pelieCMBHUX KOMIAPaTUBHUX
(pazeosornzama u BUXOBOT YKYITHOT Opoja U3 KopIryca

YKYNaH 0poj 0poj yHHIaTEpaIHO % y ogHOCYy Ha YKYNaH 0poj
KOMIAPATHUBHUX pelecuBHUX KOMIAPATHUBHUX
(¢pazeosornzama y kopnycy | KOMmapaTHBHHX (pazeosornzama u3 kopmyca
(pazeosiornzama y kopnycy
60 9 15%

Kon oBe cymkiace ce yHuMnaTepadHa PEIECMBHOCT yodaBa Ha cieaehum
Je3WYKHM HUBOUMA!

1. ponerckom
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2. MOp(hOHOJIOIITKOM
3. MOp}OJIOIIKOM U
4. KOMIIOHEHTCKOM.
Hujenan ox ¢paszeonornzama u3 Kopiyca He MOKazyje OMIIO KOjU OJl XETepOTCHHX
M0jaBHUX 00JIMKA CHHTAKCUYKE PEIICCUBHOCTH.

Juctpubyiyja perecuBHUX 00enexja 1Mo je3NYKUM HUBOMMA j& HEjeaHaKa.
Mamu O6poj wiaHOBa OBE CYIKJIAace y KOPIyCYy W YETHUPU paziINuMTa je3udyKa HHBOA Ha
KOjUMa ce OHa MO’Ke jaBUTH Hamehy IuQy3HY CIUKY PELECUBHOCTH KOJ] OBE CYIIKJIACE.
VYV Ttabemu 16 ce yowaBa na je HajOoJbe 3acTymJbeHa (POHETCKA pPEIecCMBHOCT ca 4
npuMepa U3 Kopiyca, 3aTHM cliequ Mop¢oJiolika ca camo JBa MpUMEpa, JOK CYy
MOP(HOHOJIOIKA U KOMITIOHEHTCKA PEIIECHBHOCT BeoMa c1ab0 3aCTyIJbEHE ca 10 JeTHUM

IIPUMEPOM.

Tab6ena 16. — KBaHTUTATUBHU OJHOC U3Mel)y pa3IMIUTHX je3HYKUX HUBOA PEIIECUBHOCTH KOJT
YHUJIATEPAIHO PElIECUBHUX KOMIApaTUBHUX (hpazeoornzama u3 Kopyca

je3uYKN HUBO pPelleCHBHOCTH | 0POj KOMIapaTUBHUX % y omHOCY Ha YKynaH 0poj
(pazeosornzama u3 Kopmyca | yHHJIATEPATHO PelleCHBHUX
KOMIIAPATUBHUX
(dpazeosiornzama u3 Kopmyca
¢onercka 4 44,44%
MOpP(OHOIOIIKA 1 11,11%
MopdoJioKka 2 22,22%
KOMIIOHEHTCKA 2 22,22%

5.2.4.1. Yunaarepanna (oHeTCKAa PeleCMBHOCT KO CYNKJace KOMIAPATHUBHHX
¢pazeonoruzama

OBo je Haj0OJbE 3aCTYIUb€H HUBO YHWIATEPAlIHE PEIECUBHOCTU KOJ
HaBeleHe cymkiace. Y Kopmycy je mnpoHalleHO yKymHO 4 KoMIapaTHBHA
bpazeonoruzma, mro TnpeAcTaBba 44,44% on ykynmHOr Opoja yHUJIATEPATHO
pelilecuBHUX mpuMmepa u3 oBe cynkiace. O CBUX I0jaBHHX O0OJMKa (HOHETCKe
penecuBHOCTH (yI1. 4.2.1.) KOMIIapaTuBHU (pa3eoOTU3MH MOKazyjy cieaehe:

a. cunanedy
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0. Kpa3y u

B. CHHKOITY KOJ a/iBepOHrjajHe KOMIIOHEHTE.

a. Cunaneda ce yodaBa KoJ| iBa KOMITapaTHBHA pazeonoru3ma:

(256) wie eine/ _ne Mutter ohne Brust (ugs., scherzh. “sehr liebevoll [von

Mannern gesagt]’) u

(257) [das ist] ein Ding wie _ne Wanne (berlin., scherzh. “[das ist] sehr

eindrucksvoll, ganz, sehr groRartig’).

6. Kpasa ce jaBsba camo koj Beh HaBeJjleHOT KOMIIapaTHUBHOT (ppazeooru3ma
(168) dastehen wie der Ochse am/ vorm Berg/ wie der Esel vorm Berg/ wie die Kuh
vorm neuen Tor/ vorm Scheunentor/ wie die Kuh, wenns donnert (salopp "angesichts
einer neuen Situation vollig konsterniert und ratlos stehen/sein, sich nicht zu helfen
WiSSen’) u HacTaje aMajiraMUpameM Cy0jyHKTOpa WENN U MpOKOMHUpaHe TPOHOMHHAITHE
bopme es Koja ce cMaTpa HHTErPATHUM JICIIOM HYJITOBAJICHTHOT riiaroja es donnert.

B. CHHKOMa BOKaJIa KO ajBepOrjaiHe KOMIIOHEHTE yo4yaBa ce Takohe caMo
KOJI JeTHOT KOMITapaTUBHOT (hpazeosoru3Ma 13 KopIryca:

(258) drauf schlagen wie der Bauer auf den Wolf ("sehr derb und grob

schlagen’).

3axmyuax. Ha ocHOBY mamor Opoja mpuMepa W3 KOpIlyca KOjH TOKazyjy
yHUJIaTepaHy (POHETCKY PELIECHBHOCT MOXKE C€ KOHCTaTOBATH:

- 0BO je Haj0oJbe 3aCTYIUbH HHBO YHWJIATEPaTHE PELECUBHOCTH KOJ
KOMITapaTHBHUX (ppazeosoruzama.

- CBa Tpu mojaBHa 00JIMKa OBOT HMBOA PEIIECHBHOCTH CIajajy y oHa kpaher
JIMjaX pOHH)CKOT KOHTHHYHUTETA.

- YHunarepanHa (OHETCKa pPELECHBHOCT MOXE C€ jaBUTH KOJ MHaue
MaToOpOjHUX KOMITapaTUBHUX (paseosorusama 6e3 cemantuuke 6asze (256), koa oHUX
ca ceMaHTHYKOM 0Oa3zom (258), a Moke OWTH MPUCYTHA U KOJ MOP(HOCHHTAKCHUKH
¢Guykrynpajyhux kommnapaTuBHuX (pazeonoruzama (257).

- YV cBUM TmpuMepuMa M3 KOpIyca YHHIIATEPATHOM (DOHETCKOM
penecuBHomhy  3axBaheHe Ccy  penanMoHe  KOMIIOHEHTE  KOMITApPaTHBHUX

dpazeonoruzama (aasep0, HeoapeheHnu wian).
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5.2.4.2. Yanaarepaana Mop(oOHOJI0OIKA PelleCHBHOCT KO KOMIIAPATUBHUX
¢pazeonoruzama

Oxn Tpu xereporeHa oOJIMKa MOP(OHOJOMIKE PEHECUBHOCTH KO
¢pazeonornzama (yn. 4.2.2.), KOMIIApaTUBHU IOKa3yjy CaMO alloOKOIly TpaMaTH4Ke
Mopdeme —e y 1. 1. cuHr. una. npe3. OBaj HUBO KOJ KOMITApaTUBHUX (Ppa3zeosiorn3ama
je Hajcrmabuje 3acTYIJbeH M MMa Kpajihe aKIUIACHTAIHN KapakTep. JaBiba ce camo KoJ
cieaeher npumepa. Peu je o koMnapaTuBHOM (pazeosioru3my 6e3 ceMaHTHUKe 0asze y
dopmu cy0jyYHKTOPCKE peUCHHIIE:

(259) ..., dass [es] Gott erbarm_ (ugs. ‘schlimm, erbarmlich, schlecht’).

5.2.4.3. Yaniaarepaana Mop(oJIolIKa peleCuBHOCT KO/ CyNKJace
KoOMNapaTuBHHUX ¢pa3eosioruzama

OBo je cnabuje 3acTymnJbeH HUBO PEIECHBHOCTH KOJ HaBEJICHE CymKiace. Y
KOpIyCy ce€ YyodaBajy camMo 2 KoMmIapaTuBHa (paszeosornudmMa KOJ KOjuX ce
YHHJIATepaTHa MOPQOIIONIKa PELIECUBHOCT Be3yje 3a HOMHHANHE KoMrnoHeHTe. O cBUX
OMHMCAaHUX OOJIMKa PEIECUBHOCTH Ha OBOM je3nmukoM HuBoy (ym. 4.2.3.1),
KOMIapaTUBHU (Pa3eoJOru3MU U3 KOpIyca MoKas3yjy caMo OICOJIETHU JaT. MapKep —e
KOJH c€ Kao Haj(pEeKBEHTHU]H TOjaBHU OOJIMK MOP(OJIOIIKE PEIIECHBHOCTH jaBJba KO
cnenehux mpumepa u3 Kopiryca:

(260) sich benehmen wie eine Axt im Walde (‘sich sehr ungesittet

benehmen®) u

(261) sein wie jmd./etw. im Buche steht (ugs. ‘ganz typisch sein’).
VY o6a ciydaja ped je 0 KoMmoHeHTCKH cTabumHnM Nudp®. Bepbanna koMIoHeHTa Kao
CHUHTAaKCUYKH HYKJIEYC C€ Y OCHOBHOM OOJIMKY OBUX (ppazeosorusama jaBjba y GopmMu
uH(. npe3. [pyru on HaBeAaeHUX ¢paseosoruzaMa cajapkKu BapujaOMIHY KOMIIOHEHTY
eKCTepHe BaJeHTHOCTH. HoMuHanHe KOMIIOHEHTEe ca JlaT. MapKepoM —e y ola cirydaja

cy npahene oapel)eHrM WwiaHOM y MOPTMaHTO-CIIOjy MOCJIe MPUMapHOT Ipeasiora in.
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5.2.4.4. YHniarepajaHa KOMIIOHEHTCKA PeleCUBHOCT KO KOMIIAPATUBHUX
¢pazeonoruzama
N oBo je cnmabuje 3acTyn/b€H HUBO PELIECHBHOCTH KOJl KOMIAPATUBHUX
¢dpazeonoruzama. Y Kopmycy cy mnpoHaljeHa camo 2 mpuMepa ca HMHLUIIHNjEHTHOM
KOMITOHGHTCKOM pEIlECUBHOIITNY Koja ce Be3yje 3a HOMHUHAJIHE KOMIIOHEHTE.
TepMuHaTHA W TPOCIEKTHBHA KOMIIOHEHTCKAa PELECHBHOCT HHCY CHEIU(pHYHE 3a
npuMepe u3 kopmyca. OmnpaBiame 3a HEMOCTOjalbe TEPMUHAIHE PELleCUBHOCTU Tpeda
TpaXUTH y ocobeHocTH neine cymnkiace. [lopeheme y okBupy ¢paseonorusma mma
byHKIM]Yy HHTEH3U(PUKALM]E U TOJaTHE eKCIUTHKAIlMje CEMaHTHYKe 0a3e yciea Jyera je
Hajuenthe Hemoryhe ma comparatum motude U3 MOACKYIa KOMIIOHEHATa 3a KOje MOXE
na Oyne crieruguyuHa IeCTPYKIIHUja CHI0CEMEMCKOT 3HAUCHA.
WHuunujenTHy yHUJIaTepaliHy KOMIIOHEHTCKY pELECHBHOCT MOKa3zyjy
cneneha 2 kommnaparuBHa Gpazeosoru3ma:
(262) trinken/saufen wie ein Burstenbinder/ wie ein Loch/ wie ein
Schlauch/ wie eine Senke (derb “sehr viel Alkohol trinken®) u

(263) aufpassen wie ein Schielhund/ wie ein Heftelmacher/ wie ein
Haftelmacher (‘sehr genau, gespannt aufpassen, scharf aufpassen,
damit einem nichts entgeht’).

Ped je 0 KOMIOHEHTCKM Mame CTaOWJIHUM CTPYKTypama Kojeé Ce y CBOM
OCHOBHOM 00JHMKYy jaBibajy y ¢opmu Hudp®d. Bepbanne kommoHeHTe Kox oba
dpazeonoruzma (GyHTHpaAjy Ka0 CEMaHTHUKE 0a3e W 3aJipKaBajy CBOj€ €HIOCEMEMCKO
3Havewe. Kao carenut WHIUIHEHTHO PEIeCHBHUX HOMHHAIHHUX KOMIIOHEHaTa y 00a
cllydyaja ce jaBjba caMo HeoapeheHun uian 6e3 1ajbux aTpuodyTa.

Homunanny kommnonenty M.p. Blrstenbinder, ca acnekra TBOopOe ped je o
netepMuHaTUBHO] cioxkenur, GWDS mapkupa kao 3actapeny, a 00jalimhemhe 3HaUeHa
HaBEJICHE JIEME Y OBOM PEUHHKY pealin3yje ce jeHUM O] MOTyhux mapaaurMaTCKHuX
NpUHIKINA CEMaHTH3aluje, Tj. HaBohewem cuHoHuMa Blrstenmacher. WDW 3naueme
objammaBa mapadpasom ‘Hersteller von Blrsten u. Besen. YV oBOM pe4HHKY je
npucyrtaH BpeMeHCkH Mapkep pawnuje (friiher). Ob6a peuynwka HaBOJE peIEBaHTHE
rpaMaTHyKe KaTeropuje, He HaBoJe Moryhe mpuMmepe 3a CHHTarMaTCKd OIICET, i He

EKCIUTMIUPAJy HU PECTPUHTUPAHOCT CHHTArMAaTCKOT OIICera KO HaBeJleHe OIPEIHUIIE.
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Kox mocneamer mpuMepa youaBajy ce TpPH HHIIMIIMJEHTHO PEIECHUBHE
HOMUHAJHE KOMIIOHEHTE Koje anTepHupajy. HaBeneny anteprnanujy He Tpeba CXBaTUTH
Kao TEHJICHIIM]Yy HUBEJNALMje MPeMa CaBpEMEHOM Je3MYKOM CTamy ¢ 003UpOM Ha TO Ja
ce CBE TpU KOMIIOHEHTE y OKBHUpPY COomparatum-a cBpCTaBajy Yy HHLUIIHNjEHTHO
perecuBHE. AJNTepHAIINja MHIUITHjEHTHO PEIIECHBHUX KOMIIOHEHATa MOXE HMIIOHOBATH
CIIMIM MyJTHJIATepaTHOT (Dpa3eosoru3ma, ajid 3a pa3iuKy OJ MYJITHIATEPATHHX KOJ
KOJUX C€ jaBJba jeTHO JEKOMIIOHOBAHO PEIIECHUBHO O0EINeXkje WIM MCTOBPEMEHO BHUIIIE
OJl jeJHOT, KOJ HaBEJCHOT KOMIAapaTHBHOT (pa3eosoru3smMa M3 KOpIyca YBEK je
MPUCYTHO caMo jenHo. OBaj KoOMITapaTUBHU (hpa3eosIoru3am yjeaHo je U peaaK mpumep
3a ajNTepHAIW]y JIBa WJIM BHIIE PEIECUBHHUX €JIeMEHaTa YHyTap jeHOT (hpa3eosomKor
¢dopmatuBa. Kommonenra m.p. Schiefhund je ca acmekra TBopOe neTepMHUHATHBHA
cnoxxenura. GWDS je mapkupa xao 3actapeny U y by 00jallliberba 3Haueha HaBOAH
weH cunonnM Jagdhund, moxk WDW naBoau curorum Splrhund. O6a peununka HaBoje
MopdoJomKa KaTeropujaiHa obenexja, anu 0e3 mabux npumepa. Hu y jeaHom on
peUHUKa He CTOjU HAaIlOMEHa J1a je ped o (ppa3eosOUIKy Be3aHO] KOMIIOHEHTH, HAaKO Ce Y
oba HaBoaM camo KommapaTwBHHU (paseonoru3am aufpassen wie ein Schie3hund.
OuyBaHOCT TpaMaTHYKUX KaTeropwja, oOjallkbemhe 3Hauemha M HEHaBolheme
uHpopMalje O PECTPUKTUBHOM CHHTAarMaTCKOM OIICETy Cy KPHUTEPpHjyMH 3a
CBpCTaBam-¢ HaBEJCHE KOMIIOHEHTE Y MHIIUITNJEHTHO PEIIECUBHE.

W wHnmnujeHTHO periecBHa kommoneHta wm.p. Haftelmacher “jmd., der
Haftel herstellt” je ca acmekra TBOpOe HmeTepMHHATHBHA CIOKEHHUIA. Y CaBPEMEHOM
jesuky moctroju y nayonernum obOmuiuma: Haftelmacher u Heftelmacher. O6a
dopmaruBa WDW mapkupa kao 3acrapene. [Ipouec 3actapeBama KoJ OB KOMIOHEHTE
HACTyMmHO je jep Cy (OpMaTUBU Yy JaHAIlkbEe BpeME MOCTAIM KOMYHHUKATHBHO

HNPCICBAHTHU.

5.2.4.5. TenneHumje HUBeIAlKje IPeMa CABPEMEHOM je3NYKOM CTamby KO/
CYNKJace KOMIIApaTHBHUX ()pa3eoiornzama

Ox yKymHO 9 yHMIIaTepamHO PEIeCHBHUX KOMITAPaTUBHUX (ppa3eoiorrn3ama
W3 KOpryca TeHJCHIMjaMa HuBenanuje 3axBaheHo je mux 3. TeHaeHIje HUBEIAI]e

yo4aBajy ce camMo Ha (OHETCKOM W KOMIIOHEHTCKOM HHBOY. Mop((hoHO)IOmKu
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YHUJIATEPATHO PEIECHBHA KOMITApaTUBHHU (Pa3eoyioTU3MH HHUCY 3axBaheHH OBUM
JTUHAMHUYKHUM TIPOIIECHMAa U CMaTPajy ce CTaOUITHUM.

Kox donercke periecMBHOCTH HUBENALM]Y MTOKa3yjy CHHAIeda U Kpa3a, 10K
je amokornupaHa aaBepOHjaiHa KOMIOHEHTa crabuiHa. MexaHuzaMm crneuunduvan 3a
HUBENUCalke cuHatede je anTepHarnuja u3Mmely myHor W (POHETCKHM pPEeTyKOBaHOT
obnuka xommonente (ym. 5.1.3., craB 4.)) koju ce youaBa koxa (256) wie eine/ “ne
Mutter ohne Brust (ugs., scherzh. “sehr liebevoll [von Mannern gesagt]’). Pesynrar je
IpUMapHO HUBENMCcaH o0MK (hpaseonomkor popmaruba. Kpasza kao moceban nojaBHH
001K (hOHETCKE PEIECHBHOCTH MOJICKE MEXaHU3MY KOMIIOHEHTCKE anTepHanuje (Y.
5.1.3., ctaB 3.)) u jaBJba ce camo koj Beh HaBenenor (168) dastehen wie der Ochse am/

vorm Berg/ wie der Esel vorm Berg/ wie die Kuh vorm neuen Tor/ vorm Scheunentor/

wie die Kuh, wenns donnert kox kojer je BUIJbUBa ajTepHAIlKja MPEITIOKHOT aTpudyTa
U CyOjYHKTOPCKE peueHHUIle Koja caapxu Kpaszy. M koja HaBeaeHOT KOMMIApaTHBHOT
dpazeonoru3ma pe3yJTaT HUBEIANH]E j€ TPUMApPHO HUBEIUCAH OOJMK (hpa3eosomKor
¢dopmarusa.

KommaparuBau (¢paseonoruzam ca yHHIATEPATHOM KOMIIOHEHTCKOM
penecuBnonihy (262) Takohe moaneke TeHACHIIMjaMa HuBenaije. Iy oBoMm ciaydajy
ce Kao MeXaHW3aM jaBJba KOMIIOHEHTCKa anrepHanuja. Kon HaBemeHor mnpumepa

pe3ynTaT HUBENAIH]je je TPUMAPHO PEIICCUBHU OCHOBHH OOJMK (DOpMAaTHBA.

5. 2. 5. YHUJIATEPAJIHO PEHECUBHU TEMUHATHU ®PA3EOJIOT'U3MHU
U TEHAEHIIUJE HUBEJAIIUMJE IPEMA CABPEMEHOM JE3UYKOM
CTABY

On ykynHo 91 remuHaTHOTr (pazeosioru3Ma M3 KOpIyca, YHHJIATEpaIHy
pellecCHBHOCT TIOKa3yje caMo 3 mpumepa, MmTo mpeacrasba 3,29% oa ykymHor Opoja
KOOKYpEHIM U3 oBe cymnkiace. Ox cBux Moryhux HMBOa yHHUJIaTepalHe PELieCUBHOCTH,
3a reMUHaTHE (ppazeonorusme je crenuduuHa camo Gonercka. Ha ocHOBY kopmyca ce
MOYK€ 3aKJbYUUTH Ja OCTAJIH HUBOM YHUJIATEPAJIHE PEIIECHBHOCTH HHUCY CIIEHU(UYHH 32
reMuHaTHe (pazeosorusme, IITO jeé U OUYCKHMBaHA CIWKA ¢ 003UpOM Ha creruduydHa

CTPYKTYpHa M CEMaHTHYKa oOenexja oBe cynkiace (ym. 3.2.5.2. u 3.2.5.3.).
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On cBux mojaBHUX o0OnMKa ¢oHeTcke penecuBHoctu (ym. 4.2.1.), kon
reMUHATHUX (pa3eosoru3ama ce jaBjbajy camo:

a. oTnajame (PUHATHE TUKBUJE [ U

0. enusuja.

a. IlpBu on mojaBHUX OO0JMKa yHWIaTepadHe (OHETCKE PEIECUBHOCTH
youaBa ce kox Beh maBemenor mox (163) hier/hie_ und da (1. "an einigen Stellen,
mancherorts’; 2. ‘'manchmal, hin u. wieder’).

6. Enmsmja je cnenuduyHa 3a npeocraia ABa TeMUHaTHa (ppaseosorusma, u
to 3a (167) Hab_ und Gut (geh. “alles, was man besitzt’) u 3a:

(264) in Reih_ und Glied ("in strenge(r) Ordnung’).

3akmyuax. Ha ocHOBY Maior Opoja mpumepa, ajli U Ha OCHOBY IoJlaTaka o
CTPYKTYpU M CEMaHTHLHM OBE CYIKJIAace, O YHWIATEPAJTHO] PELECHBHOCTH KO
reMUHATHUX (pa3eosIoru3aMa ce MOXe KOHCTaTOBaTH cienehe:

- OHa HUje crenu(uIHa 3a OBY (Dpa3eoIOMIKy CYIKIIACy.

- YHHUnaTepaliHa peleCuBHOCT KOJ FTéeMHHATHHUX (pa3zeosioru3ama y peTKUM
cllyyajeBUMa je OrpaHMYeHa caMo Ha (OHETCKHM HHUBO, JOK C€ OCTAIM HHUBOM HE
jaBibajy. OBO je yCIOBJ/EEHO MOP()OCHHTAKCUIKUM CIIENU(PUIHOCTHMA TIETIE CYTIKIace.

- YHunarepasHoM (OHETCKOM perecuBHOIIhY 3axBaheHH Cy HCKJbYYHBO
NPOTOTHIICKM WIAHOBM oOBe cymkiace. OHa ce jaBjba caMO KOJ XOMOMOP(HHHUX
OMHOMMHANA, 0K pehu mpuMepu TPUHOMHUHANIA WM XeTepoMop(hHUX OMHOMHUHANA U3
Kopryca HUCY 3axBaheHu yHunarepaaTHoM (GOHETCKOM pelieCHBHOIINY.

- VYHunarepaino perecuBHU FeMHHATHU ¢dpazeonoruzmu
MopdocuHTakcHuku cy paznuuut (Ans®, HO, [Ipd).

- VYHWIaTepalHO pEIEeCUBHU TE€MUHATHU (Pa3eosoTu3MU MOTy OHTH
3axBaheHM TEHJIEHIIMjaMa HHBENAIMje TpeMa CaBPEMEHOM JE3MYKOM CTamy.
KookypeHiie uvje HOMHUHAIHE KOMIIOHEHTE IMOKa3yjy €JIM3U]y Cy HHTAKTHE, JOK Ce
HHUBEJallKja youaBa jequHo Kox Kookypenue (163) hier/hie und da. V ocHoBu
HUBENAIMje je aiuTepHanuja usMehy mnyHor u (OHETCKHM pEeayKOBaHOI OOJHMKa
azBepOMjalHE KOMITOHEHTe. Pe3ynrar oBakBOr mporieca je NMpUMapHO HHUBEIHCaH

bpazeonomku GopMaTuB.
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5. 2. 6. YHUWIATEPAJIHO PEHECUBHE KOJIOKAIIMJE U TEHAEHIIUJE
HUBEJIAIIWJE ITIPEMA CABPEMEHOM JE3UYKOM CTABY

On yxkynHo 110 xosokamuja U3 KopIiyca, HEKH oJf OOJHMKa yHUJIAaTepaIHe
periecuBHOCTH TmoKa3yje ®wux 17. KBaHTUTaTMBHM OJHOC u3Mel)y yHMIaTepaaHO
pellecCHBHUX KOJIOKAIIMja ¥ HMXOBOT YKYITHOT Opoja y KOpITyCy MpHUKa3aH je y Tabenn

17.

Tab6ena 17. — KBaHTUTAaTUBHU OHOC M3Mel)y YHUIIATEPATHO PEIICCHBHIUX KOJIOKAIH]ja U ThHXOBOT

YKYIHOT Opoja y KopImycy
YKYIaH Opoj KoJIOKaIujay 0poj yHHI1aTepaJIHO % y ogHOCY Ha YKyIIaH Opoj
KOpIycy penecuBHUX KOJIOKALMja Y KOJIOKAIFja y KOpImycy
KOpIycy
110 17 15,45%

YHunarepasiHa peNecUBHOCT €€ KOJ CyNKJace KOJIOKallKja jaBjhba Ha
cinenehuM je3sMIKM HUBOUMA:
1. Mmopdosonikom
2. CHHTaKCUYKOM U
3. KOMIIOHEHTCKOM.
Hujenna on kosokamuja W3 KOpIyca HE IOKa3yje PEIECHBHOCT Ha (DOHETCKOM U
MOP(OHOJIOIIKOM HHBOY.

Juctpulyivja pa3mHuuTUX HUBOA PEIIECUBHOCT KOJ CYMKJIAce KOJOKAIhja
je HepaBHOMepHa. Y Tabenu 18 ce youaBa ja Cy Haj3acTyIUbEHUJU KOMIIOHEHTCKH U
MOpP(}OJIOIIKK HUBO PEIECUBHOCTH Ca TOTOBO HJCHTUYHHM CTATUCTHUYKHM
BpeaHocTrMa (8, OTHOCHO 7 TIpuMepa M3 KopIryca), 0K jé CHHTAaKCHMYKH HHUBO ca CaMoO

JIBa PUMeEpa U3 KOpIryca ci1ado 3acTyIIbEeH.

299




Tab6ena 18. — KBanTnuukanuja yHWIaTepaTHe peleCHBHOCTH O Pa3IMIUTHM je3MIYKUM HUBOMMA KO/
CYIKJIACe YHUIIATEPATHO PELIECUBHUX KOJIOKAIIMja

je3uYKN HUBO pPelleCHBHOCTH | 0poj KooKanMja U3 Kopmyca | % y 0JHOCY HAa YKYNIaH Opoj
YHHJIATEPAJHO pelleCUBHUX
KOJIOKAIMja H3 KopImyca

MOP(}OJI0IIKA peleCUBHOCT 7 41,18%
CHHTAKCUYKA PelleCUBHOCT 2 11,76%
KOMIIOHEHTCKA pelleCUBHOCT 8 47,05%

5.2.6.1. YHnjaaTepajana Mop(oJiomKa peneciBHOCT KO/ CyNKJace KoJoKaluja

OBaj HMBO PEIECHBHOCT KOJ HaBElleHE CYIKIJIACe BE3aH j€ MCKJbYYHMBO 3a
HOMHHANIHE Koyiokare. O CBUX MOjaBHUX 0O0JHMKa MOP(OIOIIKE perecuBHOCTH (YII.
4.2.3.1.), HOMHHAQJIHU KOJIOKATH TI0Ka3yjy ciezche:

a. OTICOJICTHH JIaT. MapKep —e

0. penexce mpenacka UMEHHIIA OMBIINX S~0CHOBA y C1a0y ACKIMHAIM]Y U

B. OCTaTKE CTapOT TEMAaTCKOT ILTYp.

a. OrconeTH JaTUBCKM Mapkep —e HajQpeKBEHTHUJU j€ OOJHUK
yHUJIaTepaliHe MOP(OJIOIIKE pPELEeCUBHOCTH KOJ OBe cymkiace. OBO peIecHBHO
o0enexje ToKasyje 5 pasnMuuTuX KojoKalMja u3 koprmyca. Komokar Bund jaBiba ce
KOJ jeqHe, a konmokat Weg ko mpeocrane 4 kookypenie. O6a cy m.p. OBze crianajy:

(265) mit jmdm. im Bunde sein/stehen ("mit jmdm. verbiindet sein, mit

jmdm. in Vereinigung zu gemeinsamem Handeln sein’)

(266) auf dem Wege der Besserung sein (‘allméhlich wieder gesund

werden’)

(267) auf dem besten Wege [zu etw.] sein ("im Begriff sein, nahe daran

sein’)

(268) auf dem Wege einer Sache (‘mithilfe einer Sache, tiber etw.”) u

(269) auf dem schnellsten Weg(e) ("so schnell wie moglich’).

CBe KOOKypeHIIe YHMju HOMHHAJIHHU KOJOKAaTH WMajy JlaT. MapKep —e ca CTPYKTYypHOT
acriekta cy wii Unp®d ((265), (266) u (267)) win [Ipd ((268) u (269)). Homunamuu

KOJIOKAaTH Ca JaT. MapKCpoM —e 0e3 HU3Yy3CTKa CYy CaTCIMTHU HCKOI' OJ HNpHUMapHHX
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npejyuiora. Y mpuMeprMa M3 KopIiyca jaBibajy ce mpemiosu in u auf. Ca coje ctpane
Mory Outu mpaheHu camo ojpeheHHMM WiaHOM y MoryhemM MOpTMaHTO-CIOjy ca
OpUMapHUM TpepioroMm  (265) wumm  oxapeheHuM WiIaHOM W aTpUOYTHUBHHUM
cynepnatuBoM (269). [Topen HaBeaeHOT, y3 HOMHHAIHE KOJIOKATE ca JIaT. MapKEpPOM —e
Moryhu cy ¥ TeH. B npeutokHu atpubytu ((266), (267) u (268)). HaBenenu npumepu
yKa3yjy Ha TO Ja cy MoryhHocTu aTpuOyuMpama HOMHHAIHUX KOJOKaTa ca Jar.
MapKepoM —e KOJ OBE CYyIKJIace HEITO IIupe y mnopehemy ca HOMUHAIHUM
KOMIIOHEHTaMa Ca MCTHM PELECHBHUM 00eJekjeM KO/ MPETXOIHUX (Ppa3eoOmIKuX
cynkiaca. Kosjokanuje U3 oBe CKylMHE Yy CBOM OCHOBHOM OOJIMKY MOTY caapaTh
KOMITOHEHTE eKCTepHE BajaeHTHOCTH ((265), (267) u (268)).

0. Pednexcu mpemacka HEKamanimbUX 2-0CHOBAa y clla0y (KOHCOHAHTCKY)
JCKJIMHAIN]Y UMa]y aKLIUICHTAIHN KapakTep KOJ OBE CYIKJAace U jaBjbajy ce€ caMO KO
jemne konokanuje. CTpykTypHO je ped o [Ipd ca HOMUHATHOM KOMIIOHEHTOM Y JIaT.
0e3 atpudyTa:

(270) auf Erden (geh. “in der irdischen Welt").

Hagenena xonokanuja ce y mporecuMa (hpaseosorusaimje Moxke HHKOPIOPUCATH U Y
CTPYKTYpHO KOMIUIEKCHHje (ppazeonoru3me (yi. HaroMeHy 93 u mpumepe (176), (222)
u (248)). KookypeHIia npumnaaa y3BHIICHOM CTHITY.

B. Ocramu crapor TeMaTcKOr IUTYp. KOJ KoJIoKamuja Takohe wumajy
aKIMJICHTAIHU KapakTep W jaBJpajy ce camo koj Beh HaBemene moxa (178) jmdm. zu
H&upten/ zu jmds. Haupten (geh. “oben, in die Hohe des Kopfes, am Kopfende®) xoja
ce ca cHMHTakcumykor acrmekra cBpcrasa y Ilp®. Mmenuna Haupt y nedpazeomnomnikoj
yIoTpeOH y CaBpEMEHOM je3UKY Ipaau IuIyp. momohy rpamaTtuuke mopdeme —er (das
Haupt — die Haupter). 1 oBa xookaruja npumnaaa CTHJICKOM CII0jy H3HaI HEYTPAJTHOT.

3akmyuax. Ha ocHOBY aHanmm3e mpuMmepa U3 KOpIlyca 3a YHHJIATEpalHy
MOpP(OJIOUIKY PELIECHBHOCT KOJI OBE CYNKJIace Ce MOXKE€ KOHCTaTOBATH:

- OBAaj HUBO PEIECUBHOCTHU CE KOJI CYIKJIace KOJOKaIlrja Be3yje UCKIbYUUBO
32 HOMHHAJIHE KOJIOKaTe.

- YHunatepaiiHa MOp(oJIOIIKa PELEeCHBHOCT €€ KOJl HaBEJCHE CyIKJace

jaBJjpa y CBOM Haj(ppeKBEHTHH]EM MI0jaBHOM OOJIMKY, a TO j€ JaT. MapKep —e.
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- Mako orpaHnyeHM yKyMHHM KOMIIOHEHTCKHM CacTaBOM KOJIOKAIHje,
HOMMHAJIHU KOJIOKAaTH ca JaT. MapKepoM —e IMoKa3yjy HeITo mupe MoryhHoctu
aTpuOyHpama y CBOM JIECHOM TIIOJbYy, INTO IpPEACTaBJba PA3IUKYy Yy OIHOCY Ha

MPETXOAHEC CYIIKJIACC.

5.2.6.2. YHWJIaTepajHa CHHTAKCHYKA PEeleCHBHOCT KO/l CyNKJjace KOJ0Kaluuja

Ca ykynHO J1Be KoJIoKanuje u3 Kopmyca, mro je 11,76% on ykynHor 6poja
VHHUJIATEPATHO PEIECUBHUX MpUMEpa U3 KOpIlyca, YyHHUIATepadHa CHHTAKCHYKa
pelleCHBHOCT je Hajciabuje 3acTyIUbeH Je3WYKH HHMBO KO oBe cymkiace. O cBHX
M0jaBHUX 00JIMKA CHHTAKCUYKE PEIIECUBHOCTH (y1I. 4.2.4.), KOJOKaI1je MOoKa3yjy:

a. red. y okBupy Aus® u

0. 3acTapeily BaJICHTHOCT BepOaJiHe KOMITOHEHTE

HaBenenu mojaBHM OOJHMIIM yodaBajy ce y Beh HaBeIeHMM KoJOKalyjama
(191) Woher/Wohin des Weges ? (geh., sonst scherzh. "woher kommst du, wohin gehst
du gerade?") u (197) der Dinge harren, die da kommen sollen (geh. “abwarten, was
geschehen wird"). OGe konoKalHje Cy CTUICKH MapKHpaHe.

Manu Opoj mpumepa M TMOjaBHUX OOJIMKA OBOT HHBOA PEIECHBHOCTU HE

omoryhaBajy J1ajbe 3aKJbyUKe.

5.2.6.3. YHn/JIaTepaiHa KOMIIOHEHTCKA PelleCHBHOCT KO/ CyNKJace KOJOKAaIUja
Haj6ospe 3acTymibeH HMBO PEIIECUBHOCTH. JaBjba ce KoJ 8 KojoKaiuja u3

KOpITyca ca YKYMHO 7 pa3jiMuuTUX pelecHUBHUX Koiokarta. Oa TpH omucaHa CTYIba

KOMIIOHEHTCKe penecuBHoctu (ym. 4.2.5.1., 4.2.52. u 4.2.5.3.), 3a Kolokaiuje cy

CrenupUIHA:

1. wHIUMNUjeHTHAa KOMIIOHEHTCKA PEIECUBHOCT U

2. TepMHHaJIHa KOMIIOHEHTCKA PELIECUBHOCT.
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5.2.6.3.1. YHuarepaiHa UHIUIHjEHTHA KOMIIOHEHTCKA PEIECUBHOCT KOJI CYTIKJIace
KOJIOKaIrja

OBaj cTemeH KOMIIOHEHTCKE PEIeCHBHOCTH YyouaBa C€ caMO KOJA JBe
KOJIOKanuje u3 Kopryca. NHIUIHUJEHTHO PEleCUBHU KOJOKATH MOTHYY M3 KJlaca pedyu
UMEHHIIA U TJIarod.

NHuunujeHTHO penecMBHM HOMHHAIHU KOJOKaT yodaBa ce y cieaehoj
KOOKYPEHIIH KOja Ce Y CBOM OCHOBHOM 00JHKY jaBiba y popmu Uupd:

(271) jmdn. in Acht und Bann tun/erklaren (1. hist. “aus der weltlichen u.
kirchlichen Gemeinschaft ausschlielen™; 2. geh. “aus einer
Gemeinschaft ausschlieen, verdammen’).

MapkupaHu KOJIOKaT y BaH(PA3eoIOIIKOj YIOTpeOr MMEHHUIA je *K.p. Koja MoKazyje
BeOMa Jyr JAMjaXpOHU]CKH KOHTHHYHTET: CTBH. ahta, cpeH. ahte. Cnanma y cymkiacy
singularia tantum. Ocum y KosoKanuju U3 Kopiyca, oBa umeHuia ce npema GWDS u
WDW wmoske jaButH U y cieachum komokarujama: Uber jmdn. die Acht verhangen, die
Acht tiber jmdn. aussprechen, jmdn. mit der Acht belegen u jmdn. in die Acht erklaren,
a HaBeZleHUM KookypeHama EWD nonaje jom u remunatau ¢paseonorusam Acht und
Bann xoju je mocBemouen ox XIV B. Ilopekiio HaBeneHe MMEHUIIC HHjE HajjaCHH]E
(3amagHorepm. (?) *anhtd) jep ocum y 3amagHOrepM. M KEAT. HE IMOCTOje Jajbe
(dopmanHe napaene y ocTaluM notnopoaunaMa ue. jesuka. Mmenuna Acht Ha ocHOBY
pedepeHTHUX peYyHHKAa HMa OYYBEHY EHIOCEMAaHTUKY ca KOjOM YYecTByje Yy
KOHCTUTYHCamy Kosiokaruje. Komokanuja je GyHKIIMOHATHO W CTUIICKH MapKUpaHa.

Hapeanu WHIMNHjEHTHO PELIECHBHY KOJOKAT TIOTHUYE U3 KIIACe PEUH TIIaroi

U youaBa ce y HapeJHoj Kojokanuju u3 kopnyca. U osne je peu o Unp®D:

(272) sich nicht entbléden, etw. zu tun (geh., abwertend ‘sich nicht
schamen, scheuen, etw. [Dreistes, Unkluges o. A.] zu tun, sich
erdreisten, etw. zu tun’).

Hagenenu rnaron je mpema EWD nocsenouen oq XVII B. Cnana y cnabe, a ca aciekra
TBOpOE peuM je NeajeKTUBCKU MpeduKcaaTHo-cypukcaninu nepusat (ent-...-(e)n). ¥V
HepedekcuBHOj BapujanT DW 3Haueme riaroia omucyje kao einen beherzt, dreist
machen’, a y pedaekcuBnoj ‘sich erkiihnen, wagen'. Mctu peyHuK HaBOIHM MOJaTaK aa

ce y XIX B. Herupana peduiekcMBHA BapujaHTa oBOr riarona Sich nicht entbloden
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norperrHo ynorpebspaBana y 3Hadewmy Sich nicht schdmen’. Ympaso je ono 1mro je mpe
OM3y JBa BEKa CMAaTpaHO HEMPAaBHIHUM BPEMEHOM JIEKCHKAIN30BaHO W IIOCTAIIO

caCTaBHUM JCJIOM q)paBGOJIeKCI/IKOHa CaBpCMCHOT je3m<a.

5.2.6.3.2. YHunarepaiHa TepMUHATHA KOMIIOHEHTCKA PEIECHBHOCT KO/ CYTKJIace
KOJIOKaITrja

OBaj creneH KOMITOHEHTCKE PEIECHMBHOCTH j€ 4Yemhu oJ] MpeTXOIHOT H
yodyaBa ce KOJ MpeocTaaux 6 KoJOoKaluja M3 Koprmyca. YKYHNHO je 5 pas3iuyuTHX
YHUKaJTHUX KoJlokata. OHM moTH4y M3 cienehux kiaca peuu:

1.) agjextuB (YKyIHO 2)) 1
2.) anBepO (ykymHO 3).

1.) YHunaTepasHo pernecuBHE KOJIOKAIMje ca a/[jeKTUBCKUM YHUKAJTHUM KOJIOKaTUMa
VYkynHo je nBa (pa3eosomKy Be3aHa aajeKTHBAa M YOUYaBajy C€ KOJ
cieaehux Konokauja u3 Kopiyca:
(273) unverrichteter Dinge (‘ohne etw. erreicht, ohne das Vorgenommene
erledigt zu haben’)
(274) sich erkenntlich zeigen (‘seinen Dank durch eine Gabe od.
Gefalligkeit ausdriicken™) u
(275) jmdm. erkenntlich sein (geh., veraltend “jmdm. dankbar sein®).
AnjektuB unverrichtet mo cBoMm mopekiy je mpedurupanud mapt. mepod.
ciabor riaroma verrichten. Tlpema DW nocBemouen je ox cpBH. nepuoja y popmama
ca u 6e3 extiumce unveriht(et). Ocum kao arpuOyt y3 umenuiry Ding y oOmuky reH.
IUTyp., MOKE C€ jaBUTH | y3 MMeHHIy Sache, takohe y reH. miyp., popmupajyhu tako
KOJIOKaIlije jemHocTaBHe cuHTakcuuke opradusamuje (H®) koje ce y mmpum
CTpyKTypaMa jaBibajy y aznBepOujanHoj ¢yukuuju: Sie kam unverrichteter
Dinge/Sachen zuruick. Ha ocHoBy npumepa y DW ce 3akibyuyje na ce y panujoj daszu
HBH. j€3UMKa OBaj aJ[jeKTUB Kao aTpuOyT MOTao jaBJbaTH y3 YMTAB HU3 UMEHHIIA y I'EH.:

unverrichteter arbeit abziehen; gleichnisz vom gescheuchten I6wen, der unwillig

unverrichteten fangs davon geht, anu aa je morao aa ce jaBu u 'y QyHKIIUjU mpe.: €S ist

noch alles unverrichtet. 3axBasbyjyhu mocrojamy MOTHUBHOr Tiarona Verrichten u
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TpaHCHAPEHTHOCTH MpeduKcaluje ouyBaHa j€ eHJ0CEMaHTHKa OBOT JaHAC YHHKAJTHOT
aJ[JEeKTHBCKOT KOJIOKATA.

ApnjextuB erkenntlich je neBepOarvBHM jgepuBaT MELIOBHTOT TJlaroja
erkennen. o XVI B. je HaBeneHu anjeKTHBCKH (opMaTuB OO moimceMaH: 1.
“erkennbar, offenbar™ u 2. “dankbar, zu Gegenleistungen bereit’, na 6u ce ox XVII B. 3a
IpBO O]l HABEJCHUX 3HAUCHA IM0Ye0 KOPUCTUTH aajekTuB erkennbar, mok ce 3a
peanu3anujy Apyror 3Hauema BpeMeHoM erabmupao amjektuB dankbar, a dopmarus

erkenntlich mocrao yHukanHu KOJOKaT y HaBEJJICHUM KOOKYpEHIIaMa.

2.) YHUnaTepaiHoO perieCuBHE KOJOKaIMje ca aABEpOHjaTHUM YHUKATHUM KOJIOKaTHMa

AnBepOujanHe yHUKaJTHE KOJOKATe MoKazyjy cieaehu npumepu U3 Kopiyca:

(276) von vornherein (‘von Anfang an, sofort’)

(277) von dannen (veraltet ‘weg, fort’) u

(278) von hinnen (veraltet, geh. “von hier weg").

VY cBa Tpu ciydaja peu je o Kosokamujama y ¢opmu IIp®d ca Hykieycom U3 Kiace
npuMapHuX npejyiora (von). Hujeana on konokamuja Hema 0a3uyHe eIeMeHTe, CBE TPU
ce cacToje caMO OJI CHHCEMAaHTHYHHX KOJIOKAaTa, Ha OCHOBY uera OM ce MorJje
TPETUPATH U Kao MOATPYyINa MUHUMAIHUX (pazeosornzama (ym. 2.1.). [locnenme e
KOJIOKAIIMj€ CMaTpajy Ce 3acTapeinM y CaBPEMEHOM jE3UKY.

YHukanaau ansepO Vornherein Hacrao je ynuBepoupamem aasepba vorn(e) u
herein xoju cy ce y paHMjuM TNEpPHOAMMA HAJa3WJIM y aajalleHTHOj (KOHTAKTHO])
nosunuju. [Ipema EWD nocenouen je on XVIII B.

VYHukanmHu ansep0O dannen mocBemoueH je OJ CTBH. mepuojaa (CTBH.
dan(n)an, cpeu. danne(n)) u Moxe ce CMaTpaTh CJIOKCHHWIIOM HACTajJOM O JBa
anBepOa (ctBH. dan(n)a 'von da aus’ u cteH. an(a), an(e) “dicht bei, nahe, in, etwa,
ungefahr, hinan, entlang’). IIpema EWD oBaj aaBep6 je cBe g0 XVII B. uMao mupok
CHUHTarMaTCK{ OIICET, a OJ HAaBEJCHOI IEepHOoja ce MpeMa UCTOM PEYHHKY cBe uerhe
jaBJba caMO Kao YHUKAJIHHU KOJIOKAT y KOOKYypeHIM VON dannen xoja je mocBeJo4YeHa O
IX B. y o6y fona thanan.

Caununo je u ca ynukaaaum aasepoom hinnen. Tlpema EWD nocBenouen je

seh y VIII B. (ctBH. hin(n)an, cpsu. hinn(e) y 3uauewy von hier’. 1 osae je peu o
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CIIO’KEHUIM o1 aABa aasepOa (ctBH. hina ~ u crBH. an(a), an(e)). Ilpema HaBemeHOM
peuHuky y cinobomgHoj ymoTpeOu je cBe mo XIX B. Kaga My ce€ peCTpUHTHpa
KOJIOKAIIMOHU OIICEr M OCTaje OYyBaH KAa0 YHUKAIHM (OPMATUB Y KOJOKAIUjU VON
hinnen. Komokarnuja je npsu myt nocsenouena y IX B. (creu. fona hinan “fortan®).

3axmyyax. Ha OCHOBY aHanmm3e KOPIYCHOI Marepujaja ce y Be3W ca
YHUJIATEPATHOM  KOMIIOHEHTCKOM  pEIeCHBHOMINY  KOJ  KOJIOKAalWja  MOKe
KOHCTAaTOBATH:

- 3aCTYIUbCHE Cy YHWJIATepalHa UHIIUIH]CHTHA ¥ TSPMHHAIHA PEIIECUBHOCT.

- YHUKAJIHU KOJIOKATH KOJ OBE CYIKJIAce MMajy OUyBaHy €HJIOCEMaHTHKY ca
KOJOM yY€CTBY]Y Y KOHCTUTYHCAKY 3HAUCHA.

- 3a pa3nuKy O] OCTAJIUX CYIKJIaca KOJ KOJUX C€ PELECHBHOCT IPEBACXOTHO
Be3yje 3a HOMHHAJHE KOMIIOHEHTE, KOJ OBE CYIIKJIace ce MPHUMapHO jaBJbajy

aZIBepOMjaTHH | aJ[JeKTUBCKH KOJIOKATH.

5.2.6.4. TeneH1Mje HUBeJALMje IPeMa CABPEMEHOM je3HYKOM CTamby KO/
CynKJace KOJOKAUuja

On ykynHo 17 yHWIaTepaqHO pEIECUBHUX KOJIOKAIMja W3 KOpIyca,
TEHJICHIIMjaMa HUBEJIAllMje MpeMa CaBPEeMEHOM je3WYKOM CTamy 3axBaheHa je camo
jenHa Koja Mmokasyje yHUIaTepaiHy MOp(OJIONIKY PElEeCHBHOCT (OMCOJETHO JaT. —e).
Peu je o (269) auf dem schnellsten Weg(e) (‘so schnell wie mdglich’). Mexanuzam y
OCHOBM HUBEJaIMje je anTepHaruja rpamaruuke dopme (ym. 5.1.3., craB 2.)). Ocranu
o0nuI  MOP(QOJIOIIKE PELECUBHOCTH, ajll M CHUHTAaKCMYKa M KOMIIOHEHTCKa
pELeCUBHOCT KOJI OBE CyINKJace HHMCY 3axBaheHH TeHJeHIMjaMa HHUBENaluje Mpema
CaBPEMEHOM jE3WYKOM CTamy. Y TOM CMHUCIY C€ CyIKJIaca KOJIOKaIfja MOXe cMaTpaTH

CTaOMITHOM.

5.2. 7. YHUJIATEPAJIHO PEHECUBHU ®YHKIIUOHAJIHU I'JIAT'OJICKHA
CIIOJEBU U TEHAEHIIUJE HUBEJIAIIUJE IPEMA CABPEMEHOM
JESUUKOM CTABY

On ykynHo 324 dyHKIMOHATHA TJIarojicka Croja M3 KOpITyca, HEKH O

o0IMKa yHMJIaTepajiHe PEIeCHBHOCTU TOKa3yje camo mHX 5. KBaHTHTaTUBHH OJHOC
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u3Mel)y yHWIaTepaqHO pelecUBHUX (DYHKIMOHAIHUX TJIAroJICKUX CIIOjeBa U HUXOBOT

YKYITHOT Opoja y Koprnycy yodaBa ce y Tabenu 19.

Tabena 19. — KBantutatuBaM ofHOC U3Mel)y yHHIaTepaHO pElECUBHUX (DYHKIIMOHAIHUX TJIar0JICKUX
CIOjeBa U BbUXOBOT YKYITHOT Opoja y Koprycy

YKYNaH 0poj 0poj yHuIaTepaiIHo % yHHJIaTepaJHO
pyHKIHOHATHUX penecuBHUX penecuBHUXY OTHOCY Ha
rJIaroJiICKUX crojeBa byHk1HOHATHUX YKynaH 0poj y kopmycy
y Kopmycy IJ1aroJiCKMX crnojeBa
H3 Kopmyca
324 5 1,54%

Ha ocHOBY M3HETHX CTaTUCTUYKUX BPETHOCTH MOXE C€ 3aKJbyYUTH Ja je
YHUJIaTepaHa PELECHBHOCT KOJA CyNKiace (YHKIMOHATHHUX TJIATOJICKUX CII0jeBa
BeoMa ciabo 3acTymibeHa. Pasmore 3a oBako cnaly 3acTyIJBEHOCT PEIECHBHHUX
obenexja Tpeba TPaXKUTH y OCOOCHOCTHMA CyNKJIace (CHMHTaKCHMYKa YHHU(OPMHOCT,
NPOAYKTHUBHOCT CYyINKJIace Yy JaHAalllbeM jJe3uKy, TeHAEHIHMja kKa QopManHo] u
CEMaHTHUYKO] MOJCIIUPAHOCTH).

On cBUX jJe3MYKUX HMBOA HA KOjUMa C€ PEIECHBHOCT MOXKE JaBUTH, 32 OBY
CYIIKJIaCcy Cy B€3aHH CaMo:

1. Mmopdonomku u

2. KOMIHOHEHTCKH HUBO PEIIECHBHOCTH.

Nako ce jaBiba KO BeoMa MaJIor Opoja mpuMepa, MOKe C€ YOUUTH J1a je AUCTpHuOyIuja
periecuBHUX oO0eNeXja 1O HaBEJCHMM HHMBOMMAa KOJ OBE CYIKJIAace HejeaHaKa.
KomnoHeHTcka penecuBHOCT je 3acTyIlJbeHHja jep ce jaBiba Koa 4 (yHKIMOHAIHA
TJIaroJicKa Croja, oK ce MOpQoJIOIIKa Be3yje caMo 3a jelaH MpUuMep U3 KopIryca.

Hujenan on 5 yHuWnatepatHO peHecMBHUX (YHKIMOHATHHX TIJIaroJCKHUX
criojeBa M3 Kopmyca Huje 3axBaheH TeHJEHIMjaMa HHBEJalMje TpeMa CaBPEeMEHOM
Je3WYKOM cTamy. Y TOM CMHCIY C€ OBa CyIKJIaca MOXE CMaTpaTH arcoJIyTHO

CTaOMITHOM.
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5.2.7.1. YHnJaaTepajana Mop(}oJionka penecuBHOCT KOJ CynKJjace
(GyHKIMOHATHUX [JIATOJICKUX CIOjeBa

YouaBa ce camo y jegHoM mpumepy. OBUM HHUBOOM pPELECUBHOCTH
3axBaheHa je HOMHUHAJIHA KOMIIOHEHTa. Y MUTamy je HajpEeKBEHTHHUjU MOjaBHU OOJIHK
MOp(hOJIONIKE PELECUBHOCTH, OTICOJIETHU AaT. MapKep —e KOjU Ce youaBa KO/

(279) zu Rate ziehen ("jmdn. um Rat fragen, konsultieren’).

Crpykrypa criaga y cuHTakcuuku tun [Ip® + riaron kao Hykieyc.

5.2.7.2. YHWJaTepajHa KOMIIOHEHTCKA PEelleCHBHOCT KO CymnmKJace
(GyHKIMOHATHHUX [JIATOJICKUX CIOjeBa

OBaj HMBO PELIECUBHOCTH youaBa ce KoJ mpeocrana 4 croja. CBu ciy4ajeBH
KOMIIOHEHTCKE PEIECUBHOCTH BE3aHU Cy 3a HOMUHaNHE KommoHeHTe. Kom oBe
CyIIKJIace yo4aBa ce:
1. wWHIUMNUjeHTHAa KOMIIOHEHTCKA PEeIlECUBHOCT U

2. TCPMHHAJIHA KOMIIOHCHTCKA pCUCCUBHOCT

5.2.7.2.1. YHunarepaiHa UHIMIHN]jEHTHA KOMIIOHEHTCKA PEIECUBHOCT KOJI CYTIKJIace
(GYHKIIMOHATHUX TJIArOJICKUX CIIOjeBa

OBaj cTasujyM KOMIIOHEHTCKE PELECHBHOCTH yO4aBa CE€ CaMoO KOJ jeTHOT
(YHKIMOHAIHOT TJIar0JICKOT CI0ja U3 KOpIyca, U TO KOJI:

(280) etw. in Abrede stellen (Papierdt. “be-, abstreiten’).
JlaHac WHIUMIHM]EHTHO pEIleCHBHA HOMHMHAJIHA KOMIOHeHTa k.p. Abrede mpema DW
HEeMa YT JIMjaXpOHU]CKA KOHTUHYUTET. Y HaBEJICHOM PEYHHKY Ce HaBOJM MOJATaK Ja
OBa JIeKCceMa Huje nocrojaia y JlyrepoBo Bpeme, Aakiie y Nepuoay pHBH. ernoxe, Beh 1a
je xacamjer maryma. GWDS naBomu na je 3axBaheHa mpoIriecoM apxausaiuje, 0K
WDW HnHaBeneHy oOIpeaHHUIly HE MapKupa y OBOM cMHCTy. Pasunaxema wuzmehy
pedepeHTHUX pevHUKa MOCTOje U Y MOIJIeAY JA0AATHUX MOP(OIOMIKUX WH(pOpMaIHja:
GWDS HaBoau na ce oBaj (hopMaTHB PETKO jaBJba y IUTYp., JJOK OBAKBOT IMOJATKa y
WDW Hnema. Etumonomku peunnmm EWD, EWDS u D7 He HaBome oapemHuily

Abrede. Ca acmekra TBOpOe aeduHuUIIEe ce KaO AeBEPOATHBHU EKCIUIMIIUTHHA IECPHUBAT
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o crnabor riaaroia abreden koju je y caBpeMeHOM je3uKky Takole 3axBahieH mporiecom

3acTapeBama M KOjH je JieMatu3oBaH camo y WDW.

5.2.7.2.2. YHunarepajaHa TepMUHaATIHA KOMIIOHEHTCKA PELIECUBHOCT KOJI CyIKJIace
(G YHKIIMOHATHUX TJIAr0JICKUX CIIOjeBa

Yemhu creneH KOMIIOHEHTCKE PEIIECHBHOCTH O] TPETXOMHOT M jaBJba Ce
Ko mpeocTtana 3 (GyHKIMOHAJIHA IJ1arojcka croja u3 kopiyca. OpJe crnajajy:

(281)  jmdn./etw. in Betracht ziehen (‘jmdn./etw. beriicksichtigen, in

Erwédgung ziehen")
(282) in  Verruf geraten/kommen (‘einen schlechten, (blen,
zweifelhaften Ruf bekommen, als etw. ins Gerede kommen’) u

(283) zum Vorschein kommen (‘aus der Verborgenheit aufgrund von

irgendetw. erscheinen, hervorkommen).*

VYuukanna kommoHeHta M.p. Betracht mpema EWD mnotude wu3 je3uka
KaH1enapuja npse nonosuHe XVI B., a Ha ocHOBY DW ce MoXke 3aKJby4HuTH J1a je U Y
cTapujoj (a3u HBH. je3WKa HaBeleHA MMEHHWIIA MMaja CHHTAarMaTCKU OIICer CIIMYaH
OHOM y caBpeMeHOM je3uky. Ocum HaBemenor cmoja (281) jmdn./etw. in Betracht
ziehen, naBenena umennna ce Ha ocuiopy GWDS, WDW u EWD moske jaBuTH 1 Kao
KoMroHeHTa cienehux ¢paszeomoruszama: jmdn./etw. auller Betracht lassen, [nicht] in
Betracht kommen, aulRer Betracht bleiben u in diesem/keinem Betracht. YnpaBo oa
KOMITOHEHTa Ha HajO0JbM MPHUMEP IMOKa3yje HEOMXOJHOCT PEeBHAMPAa TOCATANIEBUX
CTaBOBa IO TMHUTaky YHUKAJTHUX KOMIIOHEHAaTa M TOTpedy 3a KOXEPEHTHUjUM

NPUCTYIIOM Yy TpeTHpamy OBOT (eHOMeHa Koju cy Beh usnetn (ym. 4.2.5.2)). ¥V

118y kopmycy je mponahen jom jenan (yHKIHOHAIHH TIATOJICKH CIOj Koji mpema GWDS
y €KCIUIMIUTHOM CMUCITy Cap>Ki YHHKAIHY KOMHOHEHTY, 1ok WDW He HaBoAN €KCIIMIUTHO MOJATKE
0 PECTPUHTHPAHOCTH CHHTAIMAaTCKOT OIICeTa U O (JPa3eoIOIKOj BE3aHOCTH HaBEeICHOT (hOpMaTHBa, Maja
y OKBHPY PEUYHHYKOT 4YIaHKa HaBOIM camo riaron halten. Peu je o xommonentn Ausschau y okBupy
(dyHKIHOHAIHOr Tiarojickor cmoja hach jmdm./etw. Ausschau halten (“nachdriicklich ausschauen,
versuchen, etw. ausfindig zu machen’). O HaBexeHO] yHHKAIIHO] KOMIIOHCHTH Y HABEJCHUM PEYHHUIIAMA
Hema OMJIO KaKBHX I10JjaTaka O €TUMOJIOTHjU U HeHOM JIMjaXpOHHjCKOM KOHTHHYHTETY. OBY OApeHHIly
He Oenexxe Hu EWDS, EWD, anmu vu DW. C o03upom Ha TO 42 je y OBOM paay TEpPMHUHAIHA
PELIECHBHOCT PENpPE3eHTOBaHA YHUKAIHUM KOMIIOHEHTaMa y Y)KEM CMHUCIY 32 KOje ce MOXE YCTaHOBUTH
onpehenn nyxu wnm kpahu nujaxponujcku koHTHHYnTEeT (yn. 4.2.5.2)), KpuUTepHjyM KOju HX
JUCTHHTBHpA OJ] YHHMKQJIHUX KOMIIOHeHaTta y mupem cmuciy (yn. 4.2.5.2.), oBaj (yHKUHOHAIIHU
TJIATOJICKA CI0j HHUje yBpmheH y (YHKIHMOHAJIHE TIIATOJICKE CIOjeBe KOjU TOKazyjy YHHIIATEepaiHy
TEpPMHHAIIHY PEIIECHBHOCT.
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YHUKaJIHEe HHU]JE€ CBpPCTaHA MPUMApHO Ha OCHOBY CHHTYJIAPHOCTH CIOja, OYHUTIICTHO j€
ped o0 pekypeHTHOM (opMaTHuBy, Beh Ha OCHOBY YMHHCHHUIIE /1a C€ CXOIHO TOJalnMa U3
pEeUHUKa MOXKE 3aKJbYYUTH JIa HU Y CTapUjeM NepUOy HBH., @ HU y CAaBPEMEHOM je3UKY
HEe mocToju MoryhHoOCT arpulypama aJjeKTHBOM, alld M 300T HEMOCTOjama ITyHe
najexxne mapamgurme. Ha ocHOBy HaBeneHux (paseosormsama, oOBa YHHUKAJTHA
KOMITOHCHTa MMa OYyBaH JaT. M aK. CHHT. YouaBa c€ W MOYeTaK JACCTPYKIHje OCTAINX
KaTeropujaHux obenexja crenupuyHux 3a kiacy peun uMmenuna. JJoxk WDW nHaBoau
PO ¥ r'eH. CHHT., foTiie ce y GWDS He HaBoaM HUjeTHO 01 OBUX 00emex]a.

VHuKaTHA KOMIIOHEHTa M.p. Verruf je MMILUTHIMTHY AepUBaT jaKor U JaHac
3acTapenior riaroja Verrufen y smademy 'in schlechten Ruf bringen’. I'maron je
noceemoueH u y cpeH. verruofen “Offentlich ausrufen, bekannt machen’, a y
CaBPEMCHOM je3UKy je y JKHBOj ymoTpeObu octao ouyBaH amjektuB Verrufen “Ubel
beleumundet” koju je mo cBom mopekiy mapt. nmepd. HaBeaeHor riaarojga. DW usHOCH
nojarak aa ce popmarus Verruf curypHo modeo jaBpatu y nepuoay 1515/20. roaune.
OcuM (¢pazeosonike Be3aHOCTH, OBa YHUKaJIHAa KOMIIOHEHTa TOKa3yje U JeCTPYKLHU]y
naJiekKHe MmapajaurMe of Koje je ocrao odyBaH camo ak. OBO je yjeHO U ImpuMep 3a TO
KaKo 3acTapeBame¢ MOTHMBHE PEUYM M NPEKHIAFmhE acOIMjaTUBHUX Be3a u3Mel)y me |
HCHOT JIepUBaTa MOKE JIOBECTH JI0 periecuBHOCTH (yi1. 4.2.5.).

CanyHO Baku U 3a MOCHE/hY YHUKAIHY KOMIIOHEHTY KOJ (DYHKIIMOHAIHUX
TJIArOJICKUX cIojeBa U3 kopmyca. Ped je o ¢opmaruBy m.p. Vorschein koju ce ca
acriekTa TBOpOE pevr cMaTpa WMIUIMIUTHUM JEpUBATOM JaHAC 3acTaperor riaroja
vorscheinen “hervorleuchten’. Ha ocuoBy momaraka u3 DW HaBegenu (opmatus je y
yeurhoj u cino60aH0j ynorpedbu ox XVII B., anu Beoma 6p30 mokaszyje TCHICHIH]Y Ka
CyXembY CBOje CHHTarMaTHKE M Be3MBamYy 3a riarosne. OBa yHUKajHa KOMIIOHEHTa UMa
OYYBaH POJl, a OJ MaJCKHE MapaJurMe OCTao je caMo JaT. CHHT. TOcCie mpemiora Zu.
GWDS u WDW He HaBoje CeMaHTHKY HaBeJCHE KOMIIOHEHTE, Beh yKymHO 3HaYeHe
(YHKIIMOHATHHUX TJAroJICKUX CII0jeBa y KOojuMa ce jaBjba KomroHeHTa Vorschein.
OcuM y HaBeJJICHOM U3 KOpIyca, jaBjba C€ y jOII jeHOM (DYHKIIMOHAIIHOM TJIarojCKoOM
CIOjy ca Kay3aTHBHUM 3HaucmeM:. zum Vorschein bringen “zum Vorschein kommen

lassen'.
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3axmyyax. Ha ocHOBy wmajor Opoja yHWJIATEpadHO PELEeCUBHHUX
(GYHKIIMOHATHUX TJAroJICKUX CII0jeBa U3 KOPITyca MOXKE C€ 3aKJbYIUTH ciienehe:

- YHUJIaTepajHa PELeCUBHOCT KOJI OBE CYIKJAce je MPUCYTHA ca HUCKUM
BPEIHOCTUMA, IITO CE MOKE MPOTYMAYUTH CTPYKTYPHHUM 00OeIekjuMa (pyHKIMOHATHUX
TJIarOJICKUX CIIOjeBa.

- Haj6ospe 3acTyrsbeHOM ce MOKe cMaTpaTH KOMITOHEHTCKA PELEeCHBHOCT,
JOK MOPGOJIOIIKA HUBO MM aKIMJICHTATHA KapakTep.

- CBU m0jaBHU OOJHUIM PEIECHBHOCTU KOJ OBE CYIKIIACE CY arCOJyTHO
CTAaOWJIHM W HE TOMJICXKY TEHJCHIIMjamMa HUBEJAIMje MpeMa CaBPEMEHOM [E3NYKOM

CTamYy.

5. 2. 8. YHUWJIATEPAJIHO PEHECUBHE UIUOMATCKE ®PA3E "
TEHAEHIMUJE HUBEJIAIIMJE IPEMA CABPEMEHOM JE3NYKOM
CTABY

On ykynHo 186 nnmomaTckux (pasa U3 KOpIyca HEKH Of I0jaBHUX OOJIHMKa
yHUJIaTepaiHe (GopMaliHe PELleCUBHOCTH MOXE Ce perucTpoBaTH kox 19 mpumepa. ¥V
tabenmn 20 yodaBajy Ce€ KBAaHTHTAaTHBHE BPEAHOCTH 110 THUTaKky YHHIIATEPATHE

PEUECHUBHOCTH KOJ OBC CYIIKJIACeE.

TaGena 20. — KBantutatBHM 0fHOC M3Mel)y yHHUIIaTepalIHO PeLeCUBHUX MIMOMATCKUX (pas3a u
EUXOBOT YKYITHOT Opoja y Koprycy

YKyIaH Opoj MIMOMATCKHUX 0poj yHHI1aTepaJIHO % yHHJIaTepaJHoO
¢pa3a u3 kopnyca pelecHBHUX HIUOMATCKHUX pellecHBHUX Y O/THOCY HA
¢pa3a u3 kopnyca YKYIIaH OpojuANOMAaTCKHUX
¢paza u3 kopnyca
3 186 19 10,21%
a

3a pasnuKy OJ JOcCaJalllbuX, HIUOMATCKe (pa3e cy mpBa (pa3eosiomika
CymKJjaca Koja TOKa3yje YHWJIATepaJIHy DPEIECHBHOCT HA CBUM OIMCAHUM [€3UYKUM
HHWBOMMaA, JAKJIC HA:

1. ¢onerckom
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MOP(OHOJIOIIIKOM
MOP(OJIOIIKOM

CHUHTAaKCHU4YKOM U

a b~ w DN

KOMITOHEHTCKOM
Huctpubynyja yHWIaTepadHEe PEIECHBHOCTH IO PA3IUYUTHM [E3UUKUM

HHUBOMMA KOJI MIMOMATCKUX ¢pa3a je HejemHaka. Bpennoctu ce yodaBajy y tadenu 21.

Tabena 21. — KBantutatuBHM oHOC U3Mel)y pa3iuuUTHX je3UUKUX HUBOA PELIECUBHOCTH KO
YHUJIATEPaJIHO PELECUBHUX MIMOMATCKUX (pa3a U3 Kopiyca

je3uYKN HUBO PelleCHBHOCTH | Opoj uamomatckux ¢pasza uz | % y ogHoCy Ha YKYNaH Opoj
KOpITyca YHWJIATEPAJHO pPelleCUBHUX

HIHOMATCKHX (pa3a u3
Kopmyca

(oHeTCKa penecMBHOCT 11 57,89%

MOP(}OHOJIOIIKA PEIeCHBHOCT 1 5,26%

MOP(}oJIOLIKA PEeleCHBHOCT 3 15,79%

CHHTAKCUYKA PelleCUBHOCT 3 15,79%

KOMIIOHEHTCKA pelleCUBHOCT 1 5,26%

VY tabenmu 21 ce youaBa moJjlapu3aiuja CTaTUCTUYKUX BpeaHoCcTH. Haj3actymspeHuja je
yHUJIaTepaiHa (oHeTcKa perecuBHOCT ca 11 KOOKYpeHIIM U3 KopITyca, IOK Ce KOJ CBHX
OCTaJNX je3NYKUX HIUBOA MOXKE KOHCTATOBAaTH OMTHO HMXka (hpekBeHTHOCT. Ciiabuje cy
3aCTyIJbCHE YHHIIATEpaliHa MOPQOJOMIKa M CHHTAKCUYKa PEIECHBHOCT KOje KOJ
HaBeJICHE CYIKIIace MOKa3yjy HICHTHYHE CTATUCTHYKE BPEIHOCTHU ca 1Mo 3 mpuMepa u3
kopnyca. Hajcnabuje 3acTymbeHe, Takohe ca HMJICHTHYHUM  CTaTUCTHYKUAM
BPEIHOCTHMA, Cy MOP(OHOJOMIKA U KOMIIOHEHTCKA PEIECHBHOCT ca IO jeIHUM
npuMmepoM. Ha ocHOBY kBaHTH(UKALIMjE PE3yNITaTa U3 KOPITyca MOXKE Ce KOHCTAaTOBAaTH

Jla CBU J€3UYKH HUBOW OCHM (POHETCKOT MOKa3yjy Iu(dy3HH KapakTep.
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5.2.8.1. YHujaaTepajna ¢oHeTcKa peleCHBHOCT KO/ CyNKJace HANOMATCKHUX
¢paza

Haj6ospe je 3acTymsbeH HUBO yHWJIATEPaIHE PELECMBHOCTH KO HaBEACHE
cynkinace. On ykynHo 12 omMcaHUX pazIHYUTHX [I0jaBHUX OO0JuKa (OHETCKe
peuecuBHOCTH (y11. 4.2.1.), KO HAMOMATCKUX (pasza ce MOTY youuTH cienehu:

a. U30CTaHaK CEKyHJapHOT yMiIayTa Ko/ ()pa3eoIONKiX KOMIIOHEHATA

0. cunaneda

B. Kpa3a u

T'. CHHKOITa BOKaJIa KOJI (Ppa3eoIOMKNX KOMIIOHEHATA.

OcuM mojaBHOT OOJIMKA a. KOjU crmana y (GoHeTcka oberexja ITyXKer TUjaxpOHU]CKOT
KOHTHHYUTETA, OCTAJIN OOJIUIM PETUCTPOBAHU KO MIAMOMATCKUX (hpasa crmanajy y oHa
Kpaher a1jaxpoHHjCKOT KOHTHHYHUTETA.

a. M3ocraHak CeKyHJapHOT ymiiayTa KOJ HMIMOMAaTcCKuX (Qpaza uma
aKIMJICHTAIHA KapaKTep W jaBJba C€ camMo KoJI BepOaiHe KOMIIOHEHTe Beh HaBencHe
uanomarcke ¢paze (164) Lass dir's bei den Berchtesgadenern drachseln! (‘wenn
jmdm. etw. nicht genug gut ist, wenn jmdm. dies od. das nicht ansteht, dann sollte man
es bei der Industrie drechseln’). Kox Bepbante koMmmoHenTe y o0iuky uH(. yodaBa ce
KOHCOHAHTCKa rpyma hs koja je crnpeuaBaia mpuMapHu ymiayT. BepOanHa KoMImoHeHTa
HUje 3axBaheHa HU CEKyHJapHUM yMIIayTOM, MaKO HaBEJACHM TJIaroll y CaBPEMEHOM
je3uKy Kao cio0ojHa JeKceMa y BaH(Pa3eosolIKoj ynoTpeOn uma mnomyheH BOKai
ocuoge (drechseln).

0. Cunaneda ce jaBjba caMO KOJI JIB€ HIMOMATCKe (paze U3 Kopmyca u
youaBa ce koj (166) Hast du's ein bisschen kleiner? (salopp “du solltest nicht so
tibertreiben, weniger pathetisch sein’) u y npyrom ox ny6ieTHHX 00JIMKa KO

(284) Da haben wir's!/ Da hast du_s! (ugs. ‘nun ist das eingetreten, was

zu beflrchten war”).
Jy6nerHe oOnuke KOJ TOCIEAmE HAUOMATCKe (pase HEe Tpeba TymMauuTd Kao
TEHJCHIIMj¢ HUBENAIlHMje MpeMa CaBPEMEHOM je3WYKOM CTamy jep je BapujabuIHOCT
KaTeropuje JMIa KOMYHUKATHBHO (MparMaTHYK{) YCIOBJbEHA M HE TMPEACTaBIba

CHUCTEMCKY TEHJICHIIN]Y IIMMHUHAIN]E PEIICCUBHOCTH.

313



B. Kpaza je HajdpekBeHTHH]jU TMOjaBHU OOJMK YyHHJIaTepaTHE (POHETCKE
pPEeLECUBHOCTH KOJ CyIKJIace HAMOMATCKUX (Qpa3a. JaBmba ce konx 6 mpumepa u3
kopryca. OBJie criajajy:

(285) [Aber] sonst gehts dir gut? (ugs., iron. “du bist nicht recht bei

Verstand, wenn du das wirklich meinst’)

(286) Der Hunger treibts rein. (ugs., scherzh. “weil man Hunger hat, isst

man etw., obwohl es einem nicht schmeckt")

(287) haste/ ast du nicht gesehen (ugs. “im Nu’)

(288) Dich hats wohl! (salopp "du bist wohl nicht recht bei Verstand)

(289) Und damit hat es sich/hat sichs. (ugs. "u. weiter geschieht nichts,

das ist alles’) u

(290) Ich habs. (ugs. “jetzt weiB ich die Lésung, so wird es gemacht’)

VYouaBa ce ma KOO HAMOMATCKUX (pa3a Kpa3a MPEBACXOJHO HaCTaje
CTamameM MPOHOMHUHAIIHOT OOJIMKAa Yy CHKIW3W ca (UHUTHOM BepOaTHOM
KOMITOHEHTOM, a Jia ce camo Koja (289) youaBa amanram SiChS HacTao cramameM JBeE
npoHOMHHaNTHEe KomrioHeHTe (Sich + es > sichs). [Tocnenwu npuMep je HHTEpEecaHTaH
jep ce KOoJ mera CYIITMHCKM youyaBajy JBa peliecuBHa oOenekja Be3aHa 3a jeIHY
KOMITOHEHTY, IITO j€ KOJ YHHWJaTepaJlHe PEIECHBHOCTH BeOoMa peTKa mojaBa (YII.
nornassbe 5.). Jla Ou ce peanuzoBana kpasa y o0auky habs, kon ¢puHuTHE KOMIOHEHTE
je Hajupe Mopajo JohM 10 amokome rpaMaTHyke MopdeMe —e Koja INpeacTaBiba
nmoceObHO peniecuBHO obenexje (ym. 4.2.2.2.). Y 0oBakBUM CiIy4ajeBUMa CE€ TOBOPH O
dbenomeny nateHTHe (opMaHE PEIIECMBHOCTH KOja j€ BEoMa PEeTKa W IO MpaBUiy je
BE€3aHa 3a MYJITWIATEPAIHO periecuBHE (pazeosoruzme (ym. 6.2.6.2.2.).

r. CuHKONa BOKaja ce yodaBa kKoja mauomarcke ¢pase (169) xoja mpumaga
Byarapaom peructpy da ist kein Kopf und kein Arsch dran (derb “das ist ganz schlecht,
vollig verkehrt gemacht') u xox:

(291) Da soll doch gleicht ein Donnerwetter dreinschlagen/dreinfahren!

(ugs. "Ausruf der Verdrgerung’).
3axmyyax. O yHUNarepaaHoj GOHETCKO] PELECUBHOCTH KOJI MJIMOMATCKHUX

¢dpa3za ce Ha OCHOBY KOpITyca MOKE€ 3aKJbYUYHTH ciienehe:
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- (JOHETCKa PEIECUBHOCT je y mopehemy ca ocTaauM JOMHHAHTAH je3HYKH
HUBO YHUJIaTe€paJlHE PELEeCUBHOCTH.

- YHunarepaaHoM (POHETCKOM perecuBHoOIIhy Mory Outu 3axBaheHe Kako
uauomarcke Qpase y yxxem cmucay (ym. 3.2.9.1.) Tako U OHE y HmIMpeM cMHCTy (Y.
3.2.9.2). U3 oBora ce 3akjpbydyje Ja HE IIOCTOjH KOpeIaTHBaH OIHOC u3Melhy
CHHTaKCH4Ke (hOpME M MPUCYCTBA HEKOT O] PEIIECUBHUX o0emexja OHETCKOT HIUBOA.

- 3a mnuomarcke (pase cy mpBeHCTBEHO crieliduyHa (HOHETCKA perieCHBHA
o0ernexja kpaher qujaxpoOHUjCKOT KOHTUHYUTETA.

- JIoMHMHAHTHY 0jaBHU OOJIMK yHUJIAaTepajdHe POHETCKE PEelleCUBHOCTH KOJI
OBE CYTIKJIace je Kpasa.

- Unuomarcke ¢pase ca yHuIaTepaasHoM (OHETCKOM pelecHBHOIIhY Cy 1O
NpaBWIy MapKUpaHe M MPUIIAAajy pa3roBOPHOM WM ByJlIrapHom ctuwity. Hujeman on

nprMepa U3 KOpIyca ca OBUM HUBOOM PEIIECHBHOCTH HE CIajia y 3acTapene.

5.2.8.2. YHnaarepaiHa MOp(OHOIOIKA PeleCHBHOCT KO/ CYyNKJIace HIMOMATCKUX
(¢ppasa

Beoma cnabo 3actymbeH je3muku HuBO. O TpU ONMCaHA T0jaBHA OOJIHMKA
oBOr HHUBOa penecuBHocTH (ym. 4.2.2.), 3a OBy CyINKiIacy crnenuduyHa je jeauHO
armokona rpamaruuke Mmopdeme —e y 1. 1. uHI. mpe3. akT. OBo uHaue pehe pernecuBHO
o0enexje yodaBa ce caMO KO jeJHe MAHoMarcke ¢pase U3 Kopriyca, 1 TO Koj Beh
naBenene mox (172) ich glaub, es hackt (salopp "Ausdruck der Entrustung,
Ablehnung’). HaBenenu mpumep y CBOM OCHOBHOM OOJHMKY MMa (opMy HEyBeICHE

3aBUCHO-CJIOKEHE PEUCHUIIE U Cajia y uAnoMaTcke ¢pase y mmpem cmuciy (3.2.9.2.).

5.2.8.3. YHnjaarepajgna Mop(}oJionika penecuBHOCT KO/ CyNKJace HAHOMATCKHX
¢paza

OBaj je3WMykd HHMBO YHHJATEpaJlHE PELECHBHOCTH YyodaBa ce Koa 3
yauomarcke ¢pase U3 Kopryca. YHuiIarepaaHa MOp(OJIOIIKAa PEHECUBHOCT KO
eKCLepNHUpaHuX MpUMeEpa Be3aHa j€ UCKJbYUYHMBO 3a HOMUHaJIHE KoMnoHeHTe. O cBUX
OTMHMCaHUX OOJIMKa HAa OBOM J€3MYKOM HHMBOY, 33 OBY CYIIKJIACy crienu(uvaH je jeTnHO

OTICOJICTHHM JIaT. MapKep —e KOju ce youaa KoJ cieaehe Tpu uaunomarcke ¢pase:
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(292) an jmds. Barte soll jmd. das Scheren nicht lernen ("jmd. mochte
nicht das Versuchskaninchen sein’)
(293) Habt ihr daheim/zu Hause Sacke an/vor den Tiren [hangen]?
("Aufforderung, die Tir zu schlieen’)
(294) Einer Sache steht nichts im Weg(e). (‘etw. ist [ohne Probleme]
maoglich’)
3akmyuax. Ha ocHOBY mainor Opoja mpumepa M3 Kopllyca ycien ciaduje
3aCTYIJbEHOCTH OBOI' HHMBOA PELIECHBHOCTH KOJ HMIUOMATCKUX (paza Moxke ce
KOHcTaToBaru cienehe:
- yHWIatepaigHa Mop(oJomKa PerecuBHOCT je Moryh, anu peaak je3muku
HHUBO PELIECUBHOCTH KOJ| OBE CYIIKJIACE.
- VHunarepamHa MOp(QOJIOIIKAa PEIeCUBHOCT KOJI HIMOMATCKUX (pasza
BE€3aHa je caMO 32 HOMHUHAJTHE KOMIIOHEHTE.
- JloMuHaHTHM TOjaBHU OOJWUK MOP(]OJOMIKE PEIECHBHOCTH  KOJI
UAMOMATCKUX (ppa3a je OTNCoNIeTHH JIaT. MapKep —e.
- YHunatepasiHoM Mop¢OJOUIKOM perecuBHoIhy Mory Outu 3axBaheHe
uaroOMarcke pasze y y:KeM CMHUCITY, allil ¥ OHE y IIUPEM CMHUCITY.
- Unuomarcke ¢pase ca yHWIaTepaTHOM MOPQOJIONIKOM perecuBHOIIhyY
CTHJICKM Cy Y MamOj MepH MapkupaHe y mnopehemy ca (OHETCKH pelecUuBHUM

KOOKYpCHIIaMa U3 UCTC CYIIKJIACC.

5.2.8.4. YHWJIaTepajiHa CHHTAKCHYKA PEelleCHBHOCT KO/ CyNKJace HINOMATCKHUX
(¢ppasa

N oBo je cnabo 3acTymibeH HUBO PELIECUBHOCTH M jaBJba CE caMO Koxa 3
uauomarcke (paze u3 kopryca. On CBUX OMHMCAaHUX IMOjJaBHUX OOJIMKAa CHUHTAKCHUYKE
peniecuBHOCTH (y11. 4.2.4.), KOJT OBE CYIIKJIAce CE ca IO JeTHUM ITPUMEPOM jaBIbajy:

a. CAKCOHCKH T€H.

0. TeH. cy0jeKT u

B. cuHe3a (constructio ad sensum).
Manu Opoj pa3nuUUTHX T[OjaBHUX OOJMWMKa YyKaszyje Ha Audy3HH KapakTep

YHUJIATCPATIHC CUHTAKCUYKC PCHCCUBHOCTU KO OBC CYIIKJIACC.
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a. CakcOHCKHM T'eH. yo4yaBa ce KOJ| jellHe uamomarcke (pase u3 Kopiyca u
PETPE3CHTOBAH j€ JIEKCHYKH BapHjaOUITHOM KOMIIOHEHTOM:

(295) jmd. steckt/setzt die Beine unter seines Vaters/imds. Tisch (‘jmd.

l&sst sich von seinem Vater/jmdm. erndhren’).
0. I'en. cy0jekar ce youaBa Takohe camo koj Beh HaBeleHE HIMOMATCKE
dpaze (192) aller guten Dinge sind drei ('Rechtfertigung von etw., was jmd. zum
dritten Mal tut, probiert’).

B. Cune3a (constructio ad sensum) youaBa ce koja cienche mamomarcke
dpa3e Koa KOje HE MOCTOJHU KOHTpyeHnuja u3Mely cuHT. ¢opMe TpeauKara u IUTyp.
dbopme cy0.:

(296) es setzt Schlage/etw./was (ugs. “es gibt Priigel’).

3axmwyuax. Ha ocHOBY aHanm3e MaAMOMATCKUX (ppasza U3 Kopmyca ce y Be3u
ca YHHJIaTepaJIHOM CHHTaKCUYKOM pellecHBHOIIThY Moe KOHcTatoBaTH cienehe:

- OBaj HHUBO YHWJIATepajdHE pPEIEeCUBHOCTH CIad0 j€ 3acTYIJbeH KOJ
HaBEJCHE CyIMKJIace.

- VHuUIIaTepanHa CHHTaKCUYKa PEIECUBHOCT KOJ MIUOMATCKHX (ppaza mma
nudy3HH KapakTep jep ce OINKYje pa3IMYUTUM TI0jaBHUM OOJIMIIMMa Ha MaJioM Opojy
npuMepa.

- YHuIaTepalHOM CHHTaKCHYKOM pelecuBHoihy 3axBahene cy camo
uaroMatcke (pase y y:keM CMUCIY.

- CBM TOjaBHU OOJMIM YHWJIATEpaTHE CHHTAKCHYKE PEIECUBHOCTH KOI

CyMKJace UANOMATCKUX (pa3a craaajy y OHe TyKeT J1jaxpPOHU]CKOT KOHTUHYUTETA.

5.2.8.5. YHn/1aTepa/iHa KOMIIOHEHTCKA PelleCHBHOCT KO/ CYNKJace HIMOMATCKUX
¢paza
V3 MOp¢OHOJIONMIKH, OBO je Hajcimabuje 3aCTyN/beH HUBO PEIECUBHOCTH KOJI
HaBeJleHE CYIKJace, MMa akKIUJCHTAJHU KapakTep M jaBjba CE€ CaMO KOJ jeIqHe
uaMomarcke ¢gpase u3 Kopiyca:
(297) Hasch mich, ich bin der Friahling! (scherzh., spott. “eine Art
Charakterisierung einer élteren, bes. einer weiblichen Person, die zu

jugendlich zurechtgemacht ist")
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VY nutamy je WHIMIHJEHTHAa KOMITOHEHTCKA PEIECHBHOCT BEepOAHE KOMIIOHEHTE Y

00muky umi. 3a kojy ce y GWDS naBomu momarak ma je 3axBaheHa mporiecom

3acrapeBama. OBa uanoMarcka ¢pasa crajaa y oHe y mupem cmuciy (ym. 3.2.9.2.).
Camo jenman mpumep M3 Kopmyca He omoryhaBa JerajbHHUje 3aKJbydke IO

NUTakby yHUJIATepaTHe KOMIIOHEHTCKE PELIECHBHOCTH KOJI OBE CYIIKJIace.

5.2.8.6. TeneH1Mje HUBeJALMje IPEMa CABPEMEHOM je3HYKOM CTamby KO/
CyIKJjace HAUOMATCKHUX (ppa3a

On ykymHO 19 yHHUIIaTepalHO PEIIECUBHUX MIMOMATCKUX (hpa3a U3 KopIyca,
TEHJICHIIMjaMa HUBEJAIMje MpeMa CaBPEMEHOM Je3UYKOM CTamy 3axBaheHo je mux 4.
On cBHX je3WYKWX HHBOA, HUBEIHUCAHmHE CE KOJ OBE CYIKIAce youaBa caMO KOJ
¢onercke, MoOpQOJOUIKE U CHHTAKCUYKE pelecuBHOCTH. MopdoHoiomka Hu
KOMITOHEHTCKA PEIIECUBHOCT HE MOIeKY TEHACHIIM]jaMa HUBEJallHje.

On ykymHo 11 wummomarckmx (paza ca yHUIaTepaaTHOM (HOHETCKOM
periecuBHoIINy, TEHACHIIMjEe HHUBEJAIMje CE jaB/bajy caMO KOA JBe, U TO Koja (287)
haste/hast du nicht gesehen (ugs. 'im Nu’) u (289) und damit hat es sich/sichs (ugs. "u.
weiter geschieht nichts, das ist alles’). ¥ o6a cnyuaja TenmeHipjamMa HUBENaIdje
MoJJIeXKE Kpa3a, a MeXaHu3aM HHUBeJaluje je  anTepaHiuyja  (QOHETCKHU
peayKoBaHOT/aMaJraMUpaHoT W MyHOT 00nuka kKommnoneHnte (ym. 5.1.3., cras 4.)). Kon
(287) pesynTar HuBenanmje je mpuMapHO penecuBaH oOnuk QopmaruBa, a ko (289)
HUBEJNallMja PE3yJTyje MPUMApHO HUBEIHMCAHHUM OCHOBHUM OOJHMKOM (hpa3eosiomKor
dbopmaruga.

On 3 unnomarcke ¢pase ca yHUIATEpaTHOM MOP(OIOIIKOM perecuBHoUIhy
U TPHUCYTHUM JaT. MapKepoM —e KOJI HOMHHAIHUX KOMIIOHEHATa, TEHICHIIMjama
HHUBenanuje 3axsahiena je camo (294) einer Sache steht nichts im Weg(e) (“etw. ist [ohne
Probleme] mdglich’). Mexanuzam HuBenaiuje je anTepHaiuja rpaMmatiuake Gopme (V.
5.1.3., craB 2.)).

On 3 uanomatcke (hpase ca yHUIATEPATHOM CHHTAKCUYKOM PEIleCHBHOIIINY,

TEHICHIMjaMa HUBENaIje moaeke camo (296) es setzt Schlage/etw./was (ugs. “es gibt

Prigel’). Mexanu3aM HHBeNaldje KOJUM C€ YKHAa CHHE3a j€ KOMIIOHCHTCKa

antepHarja (ym. 5.1.3., craB 3.)). MelhycoOHO Mory aiTepHuUpaTd HOMHHAJIHA

318



KOMIIOHEHTa Yy IUIyp., MPOHOMHHAJTHA KOMITOHEHTa HWHTEPHE BaJCHTHOCTH WAas |
MIPOHOMMHAJIHA KOMIIOHEHTa €KCTepHE BAJICHTHOCTH KOja jeé Ha HHUBOY YymHoTpebe
BapujabunHa. HuBenamuja ce 0e3 u3y3eTka peanusyje camo ajTepHarujoM usmelhy
HOMHHAJITHE KOMIIOHEHTE Y TUTYp. M UHTEpHE NMPOHOMUHAIHE KOMIIOHEHTE Was, JOK
eKCTepHa KOMIIOHEHTa etw. Ha HHBOYy ymoTpeOe MOXe MOApa3yMeBaTH HOMHHAIHY
KOMITOHEHTY Y (hOpMH TLIYp., IITO CE youaBa y mpuMepumMa Koje HaBoau D11: Wenn ich
das Geld verliere, setzt es zu Hause Schlage. Entweder du spurst, oder es setzt was!
Gleich setzt es Hiebe! IIpu ox HaBeneHux npumepa je IpUMapHH OOJIUK UIAHMOMATCKE
dpa3e ca 04yBaHOM CHHE30M, y JIPYroj PEUCHUIIM CHHE3a j¢ eIMMHUHHCAHA Ha OCHOBY
alTepHanuje u3Mel)y HOMUHAJIHE ¥ NTPOHOMHUHAIIHE MHTEPHE KOMIIOHEHTE, oK Tpehu
npuMep TMPeACTaB/hba KOHKPETHY peann3allidjy KOMIIOHEHTE EKCTepHE BaJCHTHOCTHU
(etw.) koja je Ha HUBOY ymoTpeOe peann3oBaHa IuTyp. komnoHeHtoMm Hiebe kojom ce

MOTHBHIIIE TTOHOBHA aKTyaJI3allija CHHE3€ Ka0 CHHTAKCHUYKOT PEIIECHBHOT 00eIex]a.

5.2.9. YHUWJIATEPAJIHO PEHECUBHE NOCJIOBULE U TEHAEHIINJE
HUBEJIAIINJE ITIPEMA CABPEMEHOM JE3UYKOM CTABY

On ykymHO 526 mocioBHIla M3 KOpIlyca, YHUJIATEpalHa PEIECHBHOCT Ce
Moke peructpoBatu koa mwux 40. V Tabenmu 22 yodaBa ce KBaHTHTAaTHBHA
3aCTYIJbEHOCT YHWIJIATEPAIHO PEIECUBHUX Y OJHOCY Ha YKyNaH Opoj MOCJOBUIA H3

KopIryca.

Tabena 22. — KBantutaTuBHU 0fHOC N3Melhy Opoja yHHUIaTepasHo peleCHBHUX TTOCIOBHIIA TIpeMa
BUXOBOM YKYITHOM OpOjy y KOPITyCY

YKYNaH 0poj mocjaoBuua u3 O0poj yHuIaTepaIHo % yHHJIaTepaHO
Kopmyca penecCMBHUX MOCJI0BUIIA penecCMBHUX Y OJHOCY Ha
M3 KOpIyca YKYIaH 0poj
MOCJOBHIIA M3 KOpIyca
526 40 7,60%

YHunarepaiHa peecuBHOCT c€ KOJ HaBEICHE CYIKJIace jaBjba Ha cienehum
JE€3UYKUM HUBOUMA:
1. ponerckom

2. Mmopdoomrkom
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3. CHHTaKCU4KOM U

4. KOMIIOHEHTCKOM.

Kop mocnoBuia ce He jaBiba yHIIIaTepaiHa MOPGOHOJOIIKA PEIIECUBHOCT.
Huctpulynuja  XeTeporeHuX  IOjaBHMX  OOJNIMKAa  yHWJaTepajiHe

PELIECHBHOCTH TIO PAa3IUYUTHM J€3WYKMM HUBOMMA j& HEjeHaKa, a BPEIHOCTH CE

youaBajy y Tabenu 23.

Tabena 23. — 3acTYIJbEHOCT PA3IMYUTUX JE3MIKHX HUBOA YHHUJIATEpATHE PELECHBHOCTH KO
YHUJIATEPAIHO PELECUBHUX MTOCIOBUIA U3 KOPITyca

je3nYKN HHBO PeleCHBHOCTH | YKyIIaH Opoj MocJI0BHIA U3 % y omHOCY Ha yKynaH 0poj
Kopmyca YHUJIATEPAJHO pelleCUBHUX
NOCJIOBHLIA M3 KopIyca
(oneTcka 2 5%
MopdoJiomka 18 45%
CHHTaKCHYKA 11 27,5%
KOMINOHEHTCKA 9 22,5%

Moske ce 3akJbyddTH Ja j€ KOJ CYIKJIace MOCIIOBHIIA Jaleko Hajpeha yHuIaTepaiHa
(doHETCKAa pEIEeCMBHOCT ca caMO 2, JOK je HajppeKBeHTHH]ja yHWIATepaIHa
MopdoJIOIIKa pelecUBHOCT ca 18 mpuMepa U3 Kopmyca. YHMUIaTepalHa CHHTaKCHYKa
ce jaBsba Ko 11, TOK je KOMIIOHEHTCKA PELIECUBHOCT 3aCTYIJbeHa KOJ 9 mocnoBuIa u3

KopITyca.

5.2.9.1. YHnaarepajiHa (poHeTCKA PelleCMBHOCT KO/ CYNKJIace MOCI0BHIA
Hajcnabuje je 3acTynsbeH HHBO YHHJIATepaJlHE DELECHBHOCTH KOJ OBE

cynkiace. On ykynmHo 12 ommcaHMX XeTEepOoreHWX IM0jaBHHX OOJIMKa OBOT HHMBOA (YII.

4.2.1.), 32 MOCTIOBHIIE Cy ca IO jeAHUM IPUMEPOM KapaKTEPUCTHYHA CaMo JIBa, U TO:

d. U30CTaHaK APYToT IMoMEpama riiacoBa Koxa (bpa3eonoun<nx KOMIIOHCHATa

0. enu3uja GUHAIHOT BOKAJIA.
Hujeman ox oOnwka yHunarepamHe (OHETCKE pElEeCUBHOCTH HE  IOJICKE
TEHJICHIIMjaMa HUBEJAIMje, MTO je y CKJIaay ca M3HETUM OMNIITHM oOeNekjuMa OBe

cynkiace (ym. 3.2.10.).
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[IpBU 01 HaBeIEHUX IMOjaBHUX OOJMKA yodaBa C€ Y IOCJIOBHIIM HABEIICHO]
nox (160) Selig sind die Bekloppten, denn sie brauchen keinen Hammer (ym. u
HaroMmeHy 74), 10K ce enu3uja (UHAIHOT BOKala ajBepOHjaHe KOMIIOHEHTE yoyaBa
KOJ:

(298) Es sind noch nicht alle zu Bett, die heut eine bése Nacht haben

werden.

OO6e mocnoBuLle ca yHWJIATEPATHOM (OHETCKOM peleCMBHOILINY Cragajy y CIOKeHe
peueHmIle, MpBa je HE3aBUCHO-CIIOXKEHA, JOK je Apyra 3aBUCHO-CIIOKEHA pelaTHBHA
pedyenunia. Mamu Opoj mpumMepa U3 Kopryca He omMoryhaBa jajbe yOIIIITaBamke
3aKJbydaka [0 THTakby YyHWIAaTepadHe (OHETCKE pPEIeCHBHOCTH KOJ CYIIKIace

IIOCJI0BHUIIA.

5.2.9.2. YHnjaaTepajana Mop(oJiomKa penecuBHOCT KO/ CyNKJjace MocJa0BUIIA

OBo je Haj00Jbe 3aCTYIJbCH J€3UUKH HUBO YHUJIATEPATHE PEIECUBHOCTH KOT
HaBEJCHE CyNKJace. Y HujIarepaina MopQooiika perecuBHOCT KO/ MOCIOBUIIA Be3aHa
je 3a:

1.) HOMUHATHE KOMIIOHEHTE 1

2) aJljeKTUBCKE KOMITOHEHTE.

1.) Yaunarepamsa MopQoJIomika perieCHBHOCT HOMUHATHIUX KOMIIOHEHATa KOJI
CYIIKJIace TOCIOBHIIA

On ykynHo 18 mocnmoBuIla W3 KoOpIyca, YHHJIAaTepaiaHa MOPQOJIOIIKa
penecuBHOCT je kon mux 11 Be3aHa 3a HOMHHAIHE KOMIOHeHTe. O CBUX MOjaBHHX
o0MKka MOp(OJIOLIKE PEIIeCHBHOCTH KOJ HOMHUHATHUX KoMIioHeHata (ym. 4.2.3.1.), 3a
CYIIKJIacy MOCJIOBHULIA Cy KapaKTepUCTUYHU cliienehu:

a. IPUCYCTBO OICOJIETHOT JaT. MapKepa -e

0. ocTaIy cTapor TeMaTCKOr TUTyp. U

B. aHaJIOIIKH gen. temporis.

a. [IpucycTBO OmcoseTHOT JaT. MapKepa —e je JOMHHAHTaH MOjaBHU OOJIMK
yHUJIaTepadHe MOpPQOJIOMIKE PELEeCUBHOCTH Be3aH 32 HOMHUHAJIHE KOMIIOHEHTE KOJI

nocioBuna. JaBba ce y 9 paznmuuutux npumepa u3 kopmyca. OBuM oOenexjem
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3axBaheHo je 5 pa3nuUuTHX HOMHUHATHUX KOMIIOHEHaTa of] Kojux cy 4 m.p. (Tag, Durst,
Schwei u Tod), 1ok je camo jeaHa HomuHanHa KoMmonenTa c.p. (Rad). OBae cnanajy
cieaehe nmocnopuile U3 Kopmyca:

(299) Von einem goldenen Rade fallt ein goldener Nagel.

(300) Es sind schon Nachtwéachter bei Tage gestorben.

(301) Man muss den Brunnen vor dem Durste graben.

(302) Wer bei Nacht stiehlt, wird bei Tage gehangt.

(303) Wer in der Nacht tanzt, hat am Tage mude Beine.

(304) Wer mit fremdem Schweile diingt, dem tragt der Acker nur Disteln.

(305) Wer am Tage schlaft, muss nachts hungern.

(306) Was am Tage nicht scheint, leuchtet nachts.

(307) Besser im Leben eine Brotrinde als nach dem Tode ein Denkmal.

OriconeTHo —e ce Kao OOJMK yHHJIaTepasHe MOPQOJIOIIKE PEIECUBHOCTH
jaBJba KOJ mocioBuia y Gopmu mpocro-npommpene (mpumepu (299)-(301)), croxkene
(mpumepu (302)-(306)) u enuntuune pedenuiie (npumep (307)). CBe HOMHHAIHE
KOMIIOHEHTE ca JaT. MapKepoM —e Cy Yy YHYTpallikhOj CHHTAKCHYKO] CTPYKTYpPH
caTeJWTH HEKOT Ol MpuMapHuX mpemiora (von, bei, vor, an, mit, nach). Jlecao mosse
OBUX HOMHHAJIHUX KOMIIOHEHaTa je yBeK mpasHo. JIeBo moske je Takohe Hajuemrhe
npasHo, ocuM kox (299) u (304) toe ce jaBibajy aTpuOYTHBHO YHOTpeOJbEeHH
¢iiekTHpaHu a/ljeKTUBH.

6. Ocranu cTapor TeMaTCKOT ITUTyp. youaBajy ce caMo KOJI je/THE IMOCTIOBHUIIS
U3 KOpITyca, H TO KOJ:

(308) Ein Jahr ist nicht alle Jahr.
VY nuramy je KoMIoHeHTa c.p. Jahr koja je y paHHMjuUM TepHOAMMA y HCTOPHUjU
HEMaYKoOT je3WKa Clajiaja y BOKAJCKY JCKIMHAIN]Y @-OCHOBA YHje je 00eexje TOKOM
CTBH. U CPBH. IIEPHOJIa CHHKpETH3aM OOJIMKa Y HOM. M aK. CHHT. U TUTyp. (CTBH./CPBH.
jar), a TeK TOKOM PHBH. TIEpHOJIa C€ KOJl HEKaJallllbuX @-OCHOBA MOCTEIEHO eTadiupa
iyp. Mopdema —e 3axBasbyjyhu K0joj ce KO HaBeJeHE MMEHUIIE jJaCHO TUCTUHIBHpA
kareropuja Opoja (Jahr — Jahre). PemecuBuu miyp. oOMHMK HaBeIeHE KOMITOHEHTE
youaBa ce 3axBabyjyhu nerepmunaruBy alle. IlocmoBuma wuma ¢opmy mpocTo-

IPOUIMPEHE PEUCHUIIE.
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B. [Ilocinenme pemecuBHO oOenexje yHWIaTepaaHe MOPQOJIOIIKE
PEIECHBHOCTH BE3aHO 32 HOMHHAJIHE KOMITOHEHTE KOJI IMOCIIOBHIIA j& aHAIOIIKH Jen.
temporis. OH ce youaBa Takohe camo Ko/ jeZiHe TIOCIIOBHUIIE, ¥ TO KoJ Beh HaBeneHe o
(180) Die sich des Tags zanken, lecken sich des Nachts (ym. u nHamomeny 93).

[TocnoBuiia mMa 00IMK 3aBUCHO-CIIOKEHE PEUCHUIIC.

2.) YaunarepaiHa MopQoIIoIKa PEIECHBHOCT a/IjeKTUBCKUX KOMITOHEHATA KO/
CYTIKJIace TIOCTIOBHIIA

Mopdomomkom penecuBHomhy je 3axBaheHO YKYNMHO 6 pa3IM4YUTHX
QJIJeKTUBCKUX KOMITOHEHATa y 7 TIOCIOBHIIA U3 Kopryca. CBe a/IjeKTUBCKE KOMITOHEHTE
jaBJpajy ce Kao aTpuOyTH UCHpe] HOMHUHAIHUX KOMIIOHEHATa C.p., a PELECUBHOCT Ce
youaBa y M30CTaHKy Quiekcuje. M3pakeHa je peKypeHTHOCT HOMHHAJIHE KOMIIOHEHTE
Brot.''” Ce HO ca He(DJIEKTUPAHUM aJ[JEKTUBOM Kao aTpUOyTOM Cy y OOJIMKY HOM.
CHHT., OCUM KOJI Tocienme y k0joj ce HO jaBma y ak. cunr. OBne cnagajy ciuenehe
MOCJIOBUIIE:

(309) Gut Ding will Weile haben.

(310) Kurz Abendbrot macht lange Lebenszeit.

(311) Eigen Brot nahrt am besten.

(312) Heimlich Brot ist angenehm.

(313) Ungegdnnt Brot macht auch satt.

(314) Vorgegessen Brot schmeckt bitter.

(315) Besser eigen Brot als fremden Braten.

[TocrnoBuIle ca OBHM pELIECHBHUM OOENEXK]jeM jaBJhajy C€ MPEBACXOTHO Y
(dbopmMH TIPOCTO-TIPOIIMPEHE, & CAMO C€ KOJ| MOCIEIHE MOXKE YOUUTH OOJIMK EIUNTHYHE

peYCHHIIC.

7 Moryhe je na jenan o1 y3poka 3a BeOMa 4ecTy TEHICHIIH]y H30CTaB/bamba (IEKCHje KO
QJIJEeKTUBCKUX arpubyTa y JI€BOM MOJbY HOMHMHaIHE KomroHeHTe Brot y ¢paseonornsmuma xoju
NpUIaajy pa3InuuTHM CyIKiacama TpeOa BUAETH Y YHICHHUIM Jla Ce 0Baj je3nYKH (pEeHOMEH jaBjba U 'y
BeoMa mo3Haroj 6ubnujckoj kpmwiatuiu Unser téglich(es) Brot [gib uns heute], y JIyrepoBom mnpesoay
Ha pHBH. Vnser teglich Brot gib vns heute, koja je mocmyxuna kao cBOjeBpCTaH CTPYKTYPHH MOJCI 32
HactaHak aHanoruux H® ca Hykieycom Brot xoje ce jaBspajy Koa Cymnkiace HOCIOBHIA. Y JaHAIIHbEM
jEe3WKy ce KOJ HaBeIeHe OWONIMjCKe KpWIIaTHIE yodaBa TEHICHIMja HHBEJANHje NpPEeMa CaBPEeMEHOM
JE3MUYKOM CTamy aNTepHAILlHjoM IrpaMaThike (opme.
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3akmyuax. Ha ocHOBY HaBelleHUX 18 mocnoBuila U3 Kopmyca ce 1o MUTamby
YHUJIATEpaTHe MOP(OIONIKE PEIeCUBHOCTH KOJ| OBE CYIKJIAce MOXKE 3aKJbyYUTH
cienehe:

- OBO j€¢ JOMHHAHTaH jE3WYKH HUBO YHWJIATEPATHE PELECHBHOCTH KOJ
HaBeJeHE CyTKJace.

- YHunatepaaHoM MOp(}oIONIKoM perecuBHOIINY KO CYIKIIAace MOCIOBHIIA
3axBaheHe cy caM0O HOMUHAJTHE U aJ1jeKTUBCKE KOMIIOHEHTE, IPU 4eMy ce MOp(OJIomIKa
peniecuBHOCT Yenihe jaBjba KOJ HOMHHATHUX KOMIIOHEHATA.

- JlomuHaHTHM OONMIM YHHJIaTepajHe MOP(}OIOUIKE PElEeCUBHOCTH CYy
OTICOJIETHU JaT. MapKep —e W M30CTaHaK (JIeKCHje KOJ aTPUOYTUBHO YMOTPEO/HEHOT
agjektuBa. OcTany TOjaBHU OONMIM MOPQOJIOMIKE PELUECHBHOCTH BE3aHM 3a
HOMHHAJTHE KOMITOHEHTE UMa]y aKIIUACHTATHU KapaKTep.

- YawrarepanHa MopdoJomka penecuBHOCT ce Hajuyemhe jaBba KO
nocioBuna y ¢opmu mpocto-tipomupene pedeHunie (10 mpumepa), 3aTtuMm crene
cioxkeHe peuenuile (6 mpumepa), a Hajpehe ce jaBjba KOJ €IMINTUYHUX pedeHuna (2
IpUMepa).

- VHunarepaaHa MOpQoJIOIIKa PEIECUBHOCT C€ IO MPaBHIY jaBJba KOJI
nocyoBuia ca ciukoM. Of oBe KOHCTaTalje usysere cy jeauHo nocnosuie (308) u
(309).

- YHunarepaaHa MOpQoIIoIKa periecuBHOCT KOl CYIKIIace MOCIOBHUIIA HUjE
y QYHKIH]H MIOCTHU3aka CISIU(OUIHOT PUTMA WK PUME.

- Hujenan o mojaBHMX 00iHKa yHUJIATEpaliHEe MOP()OIIONIIKE PEIICCUBHOCTH
HUje 3aBaheH TeHIEHIMjaMa HMBEJalMje, IITO je y CcKkiIaxy ca Beh wu3HeToM

3aTBOpeHoIhy MapeMHUOJIONIKOT HHBEHTApA.

5.2.9.3. YHWJIaTepajHa CHHTAKCHYKA PeleCHBHOCT KO/l CyNKJjace MOCJI0BHUIA

Ca ykynHo 11 mocnoBuma u3 KoOpmyca, OBO je TIOcie MOpPQOIOIIKe
HAj3aCTYIJbCHUJU je3MYKU HUBO YHWJIATEpalHE PEIECHBHOCTU KOJ OBe cynkiace. Ox
HaBeneHUX 15 paznumumtux obnuka (ym. 4.2.4.), 3a yHWIaTepadHy CHHTaAKCUUYKY
PEIECHBHOCT KOJI TIOCIIOBUIIA CIICIIU(PHIHH CY:

a. CaKCOHCKH I'CH.
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0. pedrnekcu HeKaJalIkHe yoTpede yucTor nHd.

B. pedJiekcu rie. HOMUHAITHE PEUCHUIIE U

I. IPUCYCTBO aQUHUTHUX KOHCTPYKIIH]a.

VY nopehemy ca octanuMm (pa3eoNomKUM CyNKiIacama KoJl KOjUX ce MOXKe
JaBUTH YHWJIaT€pajdHa CHUHTAKCHYKA PELIECUBHOCT, TIOCIOBUIIC MMAajy HAajXETEPOreHH]e
nojaBHe obOnuke. HajdbpekBeHTHHjU on HaBeneHUX OOJMKa Cy pediekcu HeKaaallmbe
ynoTpede yucTor uH@. KOju ce jaBibajy KOJ 5, a 3aTHM CIIEIU CAKCOHCKHU I'eH. KOju ce
youaBa Ko 3 mocioBulle M3 Kopmyca. Hajcmabuje cy 3acTymbeHa TOCieqma IBa
obnuka. Pednexcu me. HOMMHAIHE PEUCHHIIE C€ MOTY YOUUTH KOJ JIBE, a TPUCYCTBO
aDMHUTHE KOHCTPYKIIH]E€ CaMO KO/ jeJIHE TIOCIOBHUIIE U3 KOPITyCa.

a. CakCOHCKH TeH. je Kao 00NUK yHHIIaTepaliHE CHHTAKCUYIKE PEIIECUBHOCTH
YOWBHMB C€aMO KOJ TOCIOBUIIA Yy OONUKY MpocTo-TipomupeHe pedenune. OBaj
MMEHHUYKH TEH. aTpuOyT ce KOJI TIpBe B¢ jaBiba y ¢hopmu mryp. Cnenehe mocnosuiie u3
KOpITyca MoKa3yjy OBO PEIECHBHO 00eex]e:

(316) Es ist noch nicht aller Tage Abend. ("es ist noch nichts entschieden,

es kann noch viel geschehen®)
(317)  Junge Mause sind der Katzen Spiel.
(318) Viele Hunde sind des Hasen Tod. (‘gegen eine Ubermacht kann der
Einzelne nichts mehr ausrichten’)

0. Ocum kox Beh HaBenene mox (195) Brot essen ist keine Kunst, pedekcu
HEKaIalllbe yroTpede uncTor uHG. jaBibajy ce jOII KOJI:

(319) Die beste Abbitte ist nicht mehr tun.

(320) Auf vielen Achseln ist gut tragen.

(321) Wo baden Brauch ist, gehort Nacktheit zur Sitte.

(322) Wer lange Néagel hat, hat gut kratzen.

W3 mpumepa ce 3akibydyje na ce pediIekcH HEKaJalllkbe yrnoTpede YUCTor
uH(. jaBJbajy Ko mocioBuma y ¢Gopmu mpocro-npomupere (mpumepu (195), (319) u
(320)) u 3aBucCHO-ClIOKEHE peucHHIle (MOCICaBE ABE). Y YHYTPAIlbh0] CHHTAKCUYKO]
CTPYKTYpH HaBeleHH 4uCTH WHO., npenusauje Mup®d ce jaBmpajy y GyHKImju cyo.,
OCHM KOJ TIOCJIEIEh¢ OJ] HABEJCHUX IIOCIOBHUIIA TIE CE jaB/ba Kao MH(OHHUTHH €O

BepOaHOT KOMITIeKca (TpeAuKarTa) y riIaBHOj pEUECHUIIH.
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B. Y CKIIaJly ca Cy’)KEHHM M BEOMa PECTPUKTHUBHHUM MTOMMamkeM peduiekca ue.
HoMuHanHe pedenure (ym. 4.2.4.12.) oBaj CHHTAaKCHYKHA PELHECHBHH MOJAIMTET CE
MOY€E PeruCTpOBaTH Ko cieaehux nmpumMepa u3 Kopmyca:

(323) Junge Hure, alte Betschwester.

(324) Junge Tagediebe, alte Schurken.

Kon o6Ge mocnoBumie ce cyb. jaBjba y 3. 7., a cacToje ce€ camMoO O] HOMHHAJTHUX U
a/IJeKTUBCKUX KOMIIOHEHAaTa M CHHTAKCUYKH Cy E€KBHBAJCHTHE MPOCTO-TPOLIUPEHUM
MCKa3HUM peueHUIlamMa. YKYITHO 3Hademe 00e MOCIOBHIIEe KOje MOoKasyjy peduiekce ue.
HOMHHAQTHOT PEYCHUYHOT MoJaiuTeTa 0a3upaHo je Ha KoHTpacTy. KoHTpacT ce kox
MpBE YCMOCTaB/ha 3aXBajbyjyhul HMCTOBPEMEHO] CEMAHTHUYKO] OMNO3WIUJU u3Mehy
a/IJeKTUBCKUX U HOMHHAJHUX KOMIIOHEHAaTa, JIOK jeé KOJ Jpyre IOCJIOBHUIE 3aCHOBAH
caMo Ha OTIO3UIUjH aJ[jeKTUBCKIX KOMIIOHEHATA.

r. IlpucyctBo adMHUTHUX KOHCTPYKIIMja Kao IoceOaH I0jaBHH OOJIHK
yodaBa ce caMo KOJI jeJTHe YHUJIATePaTHO PEleCHBHE MOCIOBHUIIE M3 KOPITyca, U TO KO

(325) Wo viel Juristen __, da sind viel Handel.

Peu je 0 3aBHCHO-CIOKEHO] pPEUYEHHUIM Yy YMjeM 3aBHUCHOM Jely HenocTaje (pUHHUTHA
kommoHeHTa (Sind). BepoBaTHo je 1a je KO HaBeaeHE IMOCIOBUIC HCKOpUIheH jeaaH
0/ CHHTaKCUYKUX MOJAIUTETAa KOju je Omo moceOHOo crnenuduyaH 3a PHBH. MEPHO/I.
Hus je u3beraBame IMOHaBbamkba HJICHTHYHUX OOMMKa BepOaIHE KOMIIOHEHTE Y
peNaTUBHO OJIMCKO] O3ULIMJU Y IMHEAPHOM PEUYCHUYHOM HH3Y.

3akwmyuaxk. Ha OCHOBY W3HETHX TIpuMepa U TIOjaBHUX OOJHKa, O
YHUJIATEPAITHO] CHHTAaKCHUYKOj PEIECHBHOCTH KOJ CYIKIAce TIOCIOBHUIIA CE MOXKeE
3aKJbY4UTH cienehe:

- y nopehemy ca OCTaluM CylKjiacama, I[OCJOBUIE IOKa3yjy
HajXeTEepOoreHuje TMojaBHE OOJIMKE YHUJIATepaliHe CMHTaKCHUKe perecuBHOCTH. OBO je
YCIIOBJbEHO HUXOBOM CHHTAaKCHYKOM CTPYKTYPOM, Tj. PEYCHHUIIOM Kao0 OCHOBHUM
[I0jaBHUM OOJINKOM OBE CYTIKJIAce.

- Mamun Opoj mocioBHMIa M3 KOpIlyca KOjU TIOKa3yje YHHJIATepalHy
CHHTaKCHYKY PEIeCUBHOCT (YKYIHO uX je 11) u 4 paznuunrta mojaBHa oOJIMKa yKazyjy
Ha HemTo MUQYy3HHjH KapaKTep OBOT HHMBOA YHHIIATepalHE periecuBHOCTH. M mopen

Tora ce Moxe pehu 1a cy HajQpEeKBEHTHHUjH I[I0jaBHU OOJIMIM YHHJIATEepaliHe

326



CHHTaKCHYKE PELECHBHOCTH KOJ TOCTOBHUIIA pedIeKCH HEKaJallkbe ynoTpede YucTor
WH(]. U CaKCOHCKM TeH., IOK ce pehum Mory cmarpatu pediaekcu Hhe. HOMUHAIHE
pedeHuiie U aQuHUTHE KOHCTPYKIIH]E.

- VYHunarepaiHa CHHTaKCHMYKa pPELECHUBHOCT CE€ MOXE JaBUTH KOJ
HIOCJIOBHIIA Y (hOPMU ITPOCTO-NIPOIIUPEHE, CI0KEHE 1 HOMHHAIHE PCUCHHUIIE.

- YHunaTepaiHa CHHTaKCHYKa PELECHBHOCT KOJI CyIKJIace IOCIOBUIA HUje
y yHKIMjHU TOCTH3aka pUTMa/pUMe KOjU Cy CrieHU(pHYHH 32 OBY CYIIKIIACY.

- Hujenan on mojaBHUX 00JIMKa YHHJIATepaJIHE CHHTAaKCHUYKE PELECUBHOCTH
KOJI CYITKJIace MOCJIOBHIIA HE MOJICKE TEH/ACHIIMjaMa HUBEJANKje MpeMa CaBpeMEHOM

JE3UYKOM CTamy, IITO j€ Y CarjlaCHOCTH ca CIeIu(UIHOCTUMA OBE CYIIKJIace.

5.2.9.4. YHnJaTepajHa KOMIOHEHTCKA PelleCHBHOCT KO/ CYNKJIace MOCJI0BHIIA
YHumarepasiHa KOMITOHEHTCKAa PEIECHBHOCT C€ jaB/ba KOJ YKYMHO 9

nocnoBuiia u3 kopmyca. Kox oBe cymkiace yodaBajy ce cBa TpU OIMCaHa CTeeHa

KOMITOHEHTCKE PELIECUBHOCTHU, JAKJIE:

. ”HIUTIjEHTHA KOMIIOHEHTCKA PEIECUBHOCT

2. TepMHHAJTHA KOMIIOHEHTCKA PELIECUBHOCT U

3. IMPOCIICKTUBHA KOMIIOHCHTCKA PCIICCUBHOCT.

5.2.9.4.1. YHunarepaaHa UHIMIIN]EHTHA KOMIIOHEHTCKA PELIECUBHOCT KO/ CYIKJIace
MIOCJIOBHUIIA

OBo je Hajuemhum cTeneH YHUJIATEpaHE KOMIIOHEHTCKE PEICCHBHOCTH W
jaBjba ce KOJ 5 pa3sNUUMTHX MOCIOBUIA M3 KOpmyca. Y IpuUMepuMa M3 Kopiyca ce
jaBJpajy 2 pa3NUUMTe MHIUIHM]JEHTHO pelecHBHE KoMmoHeHTe. O0e moTudy M3 Kiace
peun nmMenuia. Kommonenta Metze je mamureno repm., nok je Advokat mpeysera u3
nat. jesuka. OBaj CTeNeH yHUJATepaliHe KOMIIOHEHTCKE PEIeCHBHOCTH TOKa3yjy
cieaehe nmocnoBue:

(326) Eine Handvoll Achtung ist besser als eine Metze Geld.

(327) Die Wahrheit ist der beste Advokat.

(328) Gute Advokaten sind schlimme Nachbarn.

(329) In einer leichten Sache kann jeder Advokat sein.
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(330) Wo viel Streit ist, da halten die Advokaten Ernte.

IIpema EWD xommonenta Metze “alte Maleinheit von unterschiedlicher
GroBe, bes. flir Getreide' nma myxu nujaxpOHH]CKU KOHTHHYUTET. [locBemoueHa je y
CTBH. Y OOJIMKY MEZZ0, y CPBH. Y OOJIMKY MELZE M eKCIUVIMIUTHH j€ IepPUBaT CTBH. jaKOT
rmaroja meacan ‘messen’. DW u EDW xoncraryjy ma je obenexje HaBelcHE
uMeHuIle QIyKTyaldja KaTeropuje poja. ¥ CpBH. EpHOy je Ouia M.p., IITO C€ cMaTpa
YyTUIAjeM TOPHCHEMAdyKor, a JK.p. €€ KOJ OBE HWMEHHIC NPOIIUPHO U3
UCTOYHOCpeAmeHeMaukor. DiryKTyalyja Kareropuje poja ca IyOJIeTHHM oOIuIuMa
3aapkaHa je W y caBpeMeHOM je3uky: die Metze — der Metzen. HpeneBanTHOCT
HaBeJICHE Mepe W TMep3UCTEeHTHA (QUIyKTyalldja KaTeropuje poja ca JayOJeTHUM
obmuuumMa ynyhyje Ha BepoBaTHH Oyayhu mpena3zak HaBeIeHE MMEHHIIE W3 CYIKJIace
MHIIMIIN]E€THO PELECUBHUX Y CYNKJIACy TEPMUHAIIHO PELIECUBHUX.

Hemro xpahu aujaxpOHHjCKM KOHTHHYHTET Be3yje C€ 3a KOMIIOHEHTY
Advokat koja je ma ocmoBy EWD mocBemoueHa 01 KaCHOT CPBH. MEpHojaa y OOJIHKY
advocate. Ca acrekra TBOpOe AeHHHMIIE Ce KA0 CYINCTAHTUBU30BAHM MMapT. mepd. Jar.
rnarona advocare “herbeirufen’. JTo XVIII B. Beoma uecto je y ymotpedu u ¢opma
Advocatus. Haenenu dopmarusu nzbauenu cy 1878. roguHe 3aKOHOM O aJBOKATCKO]

JICIATHOCTH U 3aMerenu cy uMmenuiiom (Rechts)anwalt.

5.2.9.4.2. YHunarepaaHa TepMUHAIHA KOMIIOHEHTCKA PELIECUBHOCT KOJI CyIKJIace
NIOCJIOBUIIA

VY nopehemy ca mnperxomHuUM, OBO je pehu cTamujyMm yHUIATepaiHe
KOMIIOHEHTCKE PELIECUBHOCTU KOJ HaBEJEHE CyINKJIace M jaBjba ce caMo KoJ 3
HOCJIOBUIIE U3 Kopryca. Ped je o 3 pasnuuure yHUKaIHE KOMIIOHEHTE, JeiHa IOTUYE U3
KJlace€ pedM riaroy, a ABe cy umeHune. CBe IOCIOBHUIE M3 KOpIyca Ca OBAaKBUM
KOMITOHEHTaMa 110 ()OPMHU Cy 3aBHCHO-CIIOKEHE pEUCHUIIE:

(331) Es weibt sich einer ebenso bald die Gurgel ab, als er sie absauft.

(332) Wenn der Fuchs predigt, so nimm die Hihner in Acht.

(333) Wenn eine Gans kackt, gahnt der anderen’s Lochel.

Bepbanmna xomnonenra (ab)weiben kojy He Genexxe pedepeHTHH peuHHIIN

caBpeMeHoOr jesuka je mpema DW HajBepoBaTHHje mocBemouena on XIII B. (cpBH.
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wiben) u y *xwuBoj ynorpebu je 6mma cBe mo XVIII B. kaga usymupe Ha Behem ey
HEMAa4yKOT TOBOPHOT MmojpydYja. Benuku Opoj 3Hauewma u3 cpBH. mepuoaa (intr. “sich als
weib bewdhren’, “ledig sein’, “sich mit einem weib abgeben’; trans. "zum weib machen,
mit einem weib versehen’) ce y HBH. mepwomy u3ryomo, a mpeocTaga Cy caMmo
JNETMMUYHO OJIpaKaBajla CEMAaHTHUYKH KOHTHTBUTET ca paHHjuM enoxama. Omx HBH.
3Hauera DW nHaBogu cneneha: “mit einer frau zu thun haben’, “verheirathet werden’,
“verheirathen’, “sich beweiben’. DW Takolje HaBoau n1a ce 0oBaj riaroj BeOMa YeCTO
jaBJjpao y mocioBuiiama: Weiben macht nit leiben, sauffen und weiben wil sich nicht wol
leiben, es weibt jm einer eben so bald den hals ab, als er jn absauffet, anu He
EKCIUTAIpA Ca KOjOM CEMaHTHKOM YYECTBYje Y HBbUXOBOM KOHCTHTyHCamy. [lomro
HUje )KMB y JIAaHAIIEM jE3UKY, CMaja y YHUKaJIHe BepOaHe KOMIIOHEHTE U3 CYIIKJace
verba obsoleta.

CrierupuHOCT HOMUHATHE YHHUKaIHEe KommoHeHTe *k.p. Acht (ctsu. ahta,
cpeu. ahte "das Nachdenken') je Ta ma Beh kao Besanu ¢opmaTuB yHyTap
¢paseonoruzma sich in Acht nehmen “aufpassen, vorsichtig sein’ yuectByje y
KoHCTUTyuCcamy mocnoBuile (332). Hamexgena mojaBa wuHKOprnopamuje Beh je
3a0enexeHa KOJ CYIKIJIAace TIOOATHUX W KOMIIOHGHTHHX uauoma (yI. HamoMeHy 93,
5.2.1.2., craB 1.) u npumepe (176), (222) u (248)). I[Ipema EWD ¢dopmatus Acht je
CHUMILUIEKC OJf Kojer je wu3BelcH cinab mmaron achten. Ilpe HajHoBHje pedopme
NpaBoMKca HaBeleHAa KOMIIOHEHTA C€ MHcaja MaJdM TOYETHHUM CJIOBOM, MITO je
JOTIPHHOCHJIO CHHXPOHH]CKOM HETpEro3HaBamy Kiace peun (auller acht lassen, in acht
nehmen).

[Mocnenawy yHUMKaTHY HOMHHAIHY KOMMOHEHTy c.p. LOchel ne Genexe
pedepeHTHH pPEeYHUIM CaBPEMEHOT je3uka, Jok ce y DW nemarmsyje y 3Hademy
“kleines Loch'. 3a mcro 3HauYewme ce y CaBpEMEHOM je3WMKY yrmoTpebsbaBa (opMaTuB
Lochelchen. Mako u oBa kommoHeHTa craaa y cymkiacy verba obsoleta, cuaxponujcku
je joul yBeK Mpemno3HaT/hMBa 300r OYyBaHE MOTHBHE Be3€ ca W JaHac moctojehum

dopmaruBuma Loch u Lochelchen.
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5.2.9.4.3. YHunarepaJiHa NMPOCTICKTHBHA KOMIIOHEHTCKA PEIECHBHOCT KOJ CYIKJIAce
MIOCJIOBHUIIA

VYouaBa ce camMo KO/ je/THE TTOCIIOBHIIE U3 KOpITyca:

(334) Ein Pfennig allein macht nicht reich.

3akmyuax. Ha ocHOBY TIpuMepa M3 KOpITyca ce 10 MHUTaky KOMIOHEHTCKE
PEIECHBHOCTH KOJI CYIIKJIace TOCIOBHUIA MOTY JJOHETH cienehn 3akibydu:

- OHa je penatuBHO cia00 3acCTYIUbEH jE3MYKM HHUBO YHWIATEpaIHE
PELIECUBHOCTH KOJ HABEJICHE CYITKIIace.

- [locoBuIle ca yHHUIaTEPaTHOM KOMITOHEHTCKOM PEIeCHBHOIINY MOKa3yjy
CBa TpU OIKHCAaHA CTaAujyma OBOr (QeHoMeHa (WMHIUIU]JCHTHY, TEPMUHAIHY |
IPOCIIEKTUBHY PELIECUBHOCT).

- YHunaTepaiHa KOMIOHEHTCKA PELIECMBHOCT BE3aHA j€ 3a MOCIOBHUIIE KOje
ce jaBJbajy y GOpMH MPOCTO-TIPOIIUPEHE U CIOKEHE PEUCHHUIIE.

- YHuIaTrepaaiHa KOMIIOHEHTCKA PEIIECUBHOCT KO CYIKJIace MOCIOBHIIA HE
NoJyIeXKe TEHJCHIIMjaMa HUBENaIHje IpeMa CaBpEeMEHOM je3WYKOM CTamy U IMOKazyje
aTniCONMYTHU CTETEH JUjaXpOHH]CKE PE3UCTECHTHOCTH, INTO j€ Yy CKIaay ca OMUCAaHUM
obernexjuMa OBe CyIKJace.

- VHumiatepallHa KOMIIOHEHTCKA PEIECHBHOCT KOJ| IOCIOBHIIA HHjE Y
(GYHKLIMjU TOCTH3ama CHEHU(PUYHOT PUTMa WM pUME KOJU Cy KapaKTepUCTUYHM 3a

Lely CYIIKJIacy.

5.2.10. YHUJIATEPAJIHO PEHECUBHE KPUJIATHULIE U TEHAEHIIUJE
HUBEJIAIIMJE IPEMA CABPEMEHOM JE3UYKOM CTABY

VY Tabenu 24 ce youaBa J1a 0] YKYIMHO 82 KpHJAaTHUIIE U3 KOpITyca HEKH Of
MOjaBHUX OOJIMKAa yHWJIATEpPAJIHE PEIICCUBHOCTH TMOKa3yje HmUX 6. 3a yHUIaTepalHy
PelecCuBHOCT KOJI OBE Cymkiace crienuduvan je Beoma nudy3Hu KapakTep ¢ 003Upom
Ha TO J1a CE jaBJba HA CBUM ONHMCAHUM je3MNUYKUM HUBOMMA, IIPH YEMY j€ CBaKH OJ] HUBOA
penpe3eHToBaH MO jeJHUM IMPHUMEPOM, OCHUM IITO C€ KOJ 2 KpWJIATHIIE U3 KopIyca
MO’K€ YOUMTHU CHUHTAKCHYKa periecuBHOCT. CBe YHUJIATEpalIHO PELECUBHE KPHIIATUIE

Crajajy y Cymkjiacy OHHMX Y YXEM CMHUCIY jep MOTHYY W3 KIIKEBHUX naena (YII.

3.2.12.1).
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Tab6ena 24 . — KBaHTUTaTHBHYU OJHOC U3Mel)y YHUIATEpaTHO PEIIECHBHUAX KPUJIATHIIA U FbHXOBOT

YKyIHOT Opoja y Kopmycy
YKyHNaH Opoj KpuJjaTuna u3 | 6poj yHHIaTepaIHO % y ogHOCY Ha YKyIIaH 0poj
KopIyca penecHBHUXKPHJIATHIA KPHJIAaTHLA Yy KOPIIYCY
U3 Kopmyca
82 6 7,32%

doHeTcKa PelecHBHOCT youaBa ce Ko ciiegehe KpuiiaTHIle Koja MOTHYE U3
[Tunepose ,,Lied von der Glocke*: TlojaBau 001HK je enu3Hja:
(335) Der Wahn ist kurz, die Reu_ist lang. (‘scheinbares Gliick hélt nicht
lange an [u. zieht lange wéhrend des Unglucklichseins nach sich] )
MopdoHoomKka perieCHBHOCT ce Takole jaBjba caMO KOJI JeIHEe KPHJIATHIIC
u3 kopmyca. [lojaBHM OOJWMK OBOT HHMBOA PEIECUBHOCTH j€ aroOKOMa TIpaMaTHYKe
MopdMme —e y 1. J1. CHHT. UHJ. TIpe3. KOJ Apyre BepOanHe KOMIIOHEHTE:
(336) Reim dich, oder ich fress dich! (ugs., scherzh. "Kommentar zu
einem holprigen Reim’)
Mopdoronika perieCHBHOCT PEMpe3eHTOBaHA j€ CBOJUM Haj(pEKBEHTHUJUM
M0jaBHUM OOJIMKOM, OIICOJIETHHUM JaT. MapKepoM —e, W youaBa ce Koj ciuexaehe
Kkpuiaruiie u3 kopiyca. Ona takohe noruue u3 llunepose 6anaze ,,Die Burgschaft:
(337) der Dritte im Bunde (‘der zu zwei [schon bekannten] Personen
Hinzukommende).
CuHTaKCHYKa PEIECHBHOCT youaBa ce KoJ| 2 Beh HaBeleHe KpUIaTHIle, U TO

kox kpunaruie (201) Wehe, wenn sie losgelassen! u xon 6ubmaujcke kpunaruiie (194)

Man soll dem Kaiser geben, was des Kaisers ist. Kox npBe ce youyaBa apuHHTHA
KOHCTPYKIIHja Y KOjOj je€ M30CTaBJbeH ayKcuinjap Werden, a Koj apyre o HaBEICHUX
je ped o aaBepOrjaTHOM TOCECHBHOM TEH.

KommnoHeHTcka  pelieCHBHOCT — peNpe3eHTOBaHa  jeé  TEePMUHAIHUM
CTaJMjyMOM M youaBa ce€ KoJl KoMIoHeHTe angst y cienehoj kpunaTuiy Koja je Takohe
OMOJIN]CKOT TTOpEKIIa:

(338) jmdm. ist/wird [es] angst [und bange] (‘jmd. hat, bekommt Angst’).
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HaBenena xommnonenta je mpema EWD kao nMeHwnIa mocBeodeHa o1 CTBH. IEpPHOJIa
(ctBH. angust, cpeu. angest). Ca acmekra aujaxpoHHjcke TBOpOe ozpeljyje ce kao
JIea/IjeKTUBCKU —St-eKCIUTHIMTHYU JICPUBAT O] TepM. KOpeHa *angu- y 3Hauewy eng .
Kon HaBeneHe KOMIOHEHTE ped je O CBOjEBPCHO] KOHBEP3HjH, Tj. MPEIACKy UMEHUIIE
Angst y kmacy peuyu aajeKTUB, a pPe3yJiTaT OKOHYAHOT Tpolleca KOHBEp3Hje je U
Be3aHOCT ¢opMaTuBa angst camMo 3a HaBeJeHY KpHJIATUIy U 3a (pa3eosoruzam angst
sein ‘sich flrchten’. Ox nBa pedepeHTHa peyHHKa caBpEeMEHOr je3unka, camo WDW
HABOJM KJIaCy peuyd. AJjeKTHB MMa (YHKIHMOHAIHY CHHTAKCUUKY Je(PEKTUBHOCT U HE
MOXXe ce jaBuTH y GyHknuju atpubyra. Kom oBe yHMKamHE KOMIIOHEHTE HHjE
HACTyNWJIa CEMaHTHYKa JIeCTPyKIMja ¢ OO3MpOM Ha joml YyBEK IMocTojehy
TpaHCHApeHTHY Be3y wu3Mel)y MoTuBHe cno0ogHe uMeHHuke Jiekceme ANgst u
(pazeosiomIkyu Be3aHOT aJjjeKTUBCKOT hopmaTrBa angst.

3axmyyax. Ha ocHOBYy mpuMmepa U3 Koplyca c€ O YHHJIATepPaIHO]
PELECUBHOCTH KOJ CYNKJIace KpujaTHhila MO>Ke KOHCTaTOBaTH cienehe:

- CB€ YHWJIATEPAJIHO PELECHBHE KPUJIATHUIIE CIIAa]y Y OHE Y Y)KEM CMHCIY U
NOTUYY U3 je3UKa KEIKEBHOCTH.

- Ha manom Opojy mpuMepa MOXe€ C€ YOUUTH Ja Cy KOJI CYIKJIace
KpUJIaTHLA 3aCTYIJbEHU CBU OMKMCAHU J€3MYKH HUBOM YHUJIATEPAIHE PELIECUBHOCTH.

- YHunarepajgHa pPELECHUBHOCT KOJ CYIKJIace KpujaTuia uma JuQy3HU
KapakTep jep Cy CBU Je3MYKH HUBOU PENPE3EHTOBAHHU CAMO Ca I10 jeIHOM NMPUMEPOM U3
KopITyca.

-  YHuIaTepaqHO pelecHBHE KPWIATHULE Y CHHTAKCUYKOM CMHCITY
NPEJCTaB/bajy XETEPOreH CKYIl M Yy CBOM OCHOBHOM OOJHKY c€ jaBibajy Yy (opmu
IPOCTe M CIIOKEHE pPEYCHMIe, all M y CHHTAKCHUYKHM (opMama HCIOI HHUBOA
pedeHuIIe.

- Hujengna op yHUIaTepaqHO pEHECUBHUX KpWIATHIA HE MOAJEKE

TEH/ICHI[MjaMa HUBEJAIlHje IPeMa CaBPEMEHOM J€3MYKOM CTamby.
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5.2.11. YHUJIATEPAJIHO PEHECUBHU NIPATMATHUYKHU
®PA3ZEOJIOI'N3MU U TEHAEHIIMJE HUBEJIALIMJE ITPEMA
CABPEMEHOM JE3UYKOM CTABY

Kox oBe cmabuje 3acTymsbeHe cymnkiace y Kopmycy (ykymHo 22
KOOKYpPEHIIE), HEKH O] IMOjaBHUX OOJHMKa YHWJIATepaTHE PEIECHBHOCTH TOKaszyje 3
nparmatuika (pazeonorusma. Ca 1o jeJHUIM PUMEPOM 3aCTYIIJHEHH CY:

a. ponercku

0. MOp(OHOIIOIIKY U

B. KOMITOHEHTCKH HABO YHWJIATEPATHE PEIIECUBHOCTH.

a. @DoHeTCKa PpEUEeCHBHOCT, TIO0jJaBHU OOJMK HW30CTaHAK  PHBH.
TUQTOHTHpama, youaBa ce KoJl cieaeher mparMaTuukor (ppaseoorusma u3 Kopiyca:

(339) [Immer] rin/herein in die gute Stube! (ugs., scherzh. “Aufforderung

zum Eintreten’).

6. MopdoHoomika perecuBHOCT, arokomna rpamMaTuike mopdeme —e y 1. 1.
CHHT. HMHJ. Tpe3., jaBjba ce camo koj Beh HaBeaenor moxa (153) [lch] hab/habe die
Ehre! (stddt./0sterr. Gruli¢formel).

TepMuHATHE CTaAMjyM KOMIIOHEHTCKE PEIIECUBHOCTH PEIPE3CHTYje
cienaehu mparmaTryky (pa3eosorn3aM ca HOMHHATHOM YHHUKQTHOM KOMIIOHEHTOM:

(340) meines Erachtens (‘meiner Meinung, Ansicht nach”).

HomuHanHa yHuKaaHa KOMIOHEHTa c.p. Erachten macrana je koHBep3ujomM
JICHOMHHATHBHOT CJ1a0O0T TJ1arojia KOjH je MOCBEI0YEH O] CTBH. rmepuoza (cTBH. irahtdn,
cpBH. erahten "wofiir halten, ansehen’). Motuau riaron erachten je mpema GWDS
MapKUpaH M TpHUIMaga Y3BHIICHOM CTHIKOM perucTpy. Y paHujoj ¢a3u HBH. je3UKa
umenuia Erachten ynmorpedspaBana ce u kao cia000/aHa JIeKceMa, IITO CE yodyaBa U y
npumepy u3 DW: dieses mein erklartes erachten ist der einzige grund. Ocum y
HABEJICHOM TparMaTHYKoM (ppa3eosoru3My, jaBjba CE jOII M y CTPYKTypama meinem
Erachten nach/nach meinem Erachten. HaBenene crpykrype, Takohe mparmMaTtuuku
¢dpazeosnoru3Mu, UMajy WACHTUYHO 3HAUCHE ca KOOKYpPEHIIOM U3 Kopmyca. HaBenena
YHHKaJTHA KOMIIOHEHTa MMa OYyBaHy KaTerOpHjy poja, a MaJekHa Tapajurma je

JIECTPYHCAHA jep CY Y CaBPEMEHOM J€3UKY OCTaJi Cy OYyBaHU caMO OOJIUIIM T'eH. U JaT.
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Huje nomuio 10 ceMaHTHUKE ECTPYKIH]E jep TTOCTOJU TPAHCIIAPEHTaH KOHTUTBUTET ca
riarojom erachten.

Ha ocHoBy ManoOpojHMX HaBeIEHUX IpHMepa M ciabe 3acTyNmJbeHOCTH
parMaTUukux paszeosioruzama y KOpImycy Moxke ce KOHCTaToBaTH cienehe:

- yHWJIATepajHa PEIeCHBHOCT je Moryha Kom cymkiace mparMaTHYKuX
dpazeonoruzama.

- YHunarepaiHoM perecuBHOIINY Mory OWTH 3axBaheHM M mparMaTHYK{
(bpazeosoru3Mu y yKeM U OHU y IIUPEM CMHCITY.

- YHunatepajiHa PEIECUBHOCT KOJ OBE CYIKJIace MO)ke OuTh 3axBaheHa
TEHJICHIIMjaMa HUBEJIAIH]je MMpeMa CaBPEMEHOM je3nYKoM cTamy. OHe ce yodaBajy KOJ
(153) u (338). Kox mpBor ce youaBa anrepHaiuja u3melhy pelecHBHOT U JIAHAIIHET
¢donerckor obnuka anBepOMjaiHe KOMIIOHEHTE, JOK KOJI JPYror HUBENAIMja HacTyma
anTepHanujoM rpamatudke Gopme. Y oba ciydaja ¢hpa3eosoru3MH Cy y peUHUIIIMA

JIeMaTU30BaHHU Y CBOM IIPUMApHO PEIIECUBHOM OOJIHKY.

5. 3. 3ABPIIHA PASMATPAIBA O YHUJIATEPAJIHOJ
PEINECUBHOCTH Y ®PA3ZEOJIEKCUKOHY CABPEMEHOI'
HEMAYKOTI JE3UKA

Ha ocHOBY aHanmu3e KOpImyCHOT MaTepHjaia O YHUIATePATHO] PEIIECUBHOCTH
y PpazeoneKCuKOHy CaBPEMEHOT HEMaUYKOT je3MKa Ce MOTY JIOHETH clieaehu 3akibydim.
1. On yxymuo 2344 dpaseosnoru3ma u3 KOprmyca HEKH O] MO0jJaBHUX 00JIMKa
yHUJIaTepaiHe (opMallHE PEIeCHBHOCTH ce yoyaBa camo koj 173 mpumepa wu3

Kopryca. CTaTUCTHYKE BPETHOCTH U3HETE Cy Yy Tabenu 25.

Tabena 25. — KBaHTUTATHBHYU OJJHOC YHHJIATEPaTHO PEIIECUBHUX Y OJIHOCY Ha YKYIaH Opoj
(pazeorornzama y KOpmycy

YKynaH 0poj yKynaH 0poj yHuwjiaTtepaiano | % y ogHOCY HAa YKYNaH Opoj
(ppazeosornzama pelecuBHUX (pazeosioruzama y xopmycy
Yy Kopmycy (dpazeosornzama

2344 173 7,38%
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Ha ocHOBY m3HETOr KBaHTHUTATUBHOT OJHOCa m3Mel)y yKymHOT Opoja WMCIUTHBAHUX
dpaseonornzamMa W OHHMX KOJH TIOKa3yjy YHIJIATEpaIHy PEIECUBHOCT MOXKE Ce
KOHCTaTOBaTH Jia je YHHWJIaTepaliHa PEIECHBHOCT Yy (pa3eoJeKCUKOHY CaBPEMEHOT
HEMAUKOT je3uka pemxo obOernex;je.

2. VYHunarepaiHa peecUBHOCT ce Yy (pa3eoeKCHKOHY CaBpEMEHOT
HEMayKol' je3WKa jaB/ba HAa CBUM OIMCAaHUM JE€3WYKUM HHUBOMMA: (HOHETCKOM,
MOP(HOHOJOMIKOM, MOP(OIOIIKOM, CHHTAKCUYKOM M KOMIIOHEHTCKOM, MPHU YEMY Ce
Mopa uctah¥l J1a cy pa3Iu4uTH je3UYKH HIUBOU PA3IMYUTO 3aCTYIJbeHU. BpemHnoctu ce

youaBajy y Tabemnu 26.

Tabena 26. — CrarucTuuku ogHoC U3Mel)y MojeIMHIX je3NYKUX HUBOA YHUIIATEpallHe PELECUBHOCTH Y
OJTHOCY Ha YKyIlaH Opoj yHMJIaTEepaIHO PElecuBHUX (hpazeosiornzama u3 Kopryca

je3MYKM HUBO PelleCUBHOCTH | Opoj yHWIaTepaJIHO % y 0lHOCY HA YKYyNaH Opoj
penecuBHUX YHWJIATEPAJHO pPelleCUBHUX
(dpazeosiornzama u3 kopnyca | ¢ppazeosornzama u3 Kopmyca
MOP(}oJIOLIKA PEeleCHBHOCT 65 37,57%
KOMIIOHEHTCKA PELleCHBHOCT 54 31,21%
(oHeTCKAa penecHBHOCT 27 15,61%
CHHTAKCUYKA PelleCUBHOCT 23 13,29%
MOpP$OHOJIOIIKA PeleCHBHOCT 4 2,31%

VY Tabenu 26 ce youaBa aa je y (ppa3eoseKCHKOHY CaBpPEMEHOI HEMaudKoT
je3WKa HajIOMHWHAHTHHja YHUJATepajiHa MOPQOJIOIIKAa PEIIECUBHOCT KOja C€ jaBjba y
37,57% mpumepa ol yKyImHOT Opoja yHUJIaTEpaaHO pPelecUBHUX (ppaseonoruzama. 3a
BOM 110 Opojy mpuMepa ciaeln yHHUIaTepaTHa KOMIIOHEHTCKa perecuBHOCT ca 31,21%
Ol YKYIIHOT Opoja yHWIATEpaTHO pPEIECUBHUX CTPYKTypa u3 kopmyca. Cpenmy
3aCTYIJBEHOCT TMOKa3yjy yHWiIaTepaiHa (POHETCKa M CHHTAKCHUYKa PEIECUBHOCT, MPH
4yeMy je TpBa OJl HaBEIEHUX HEIITO 3acTylubeHuja on apyre (15,61% donercka:
13,29% cunTakcuuka o]l yKyImHOT Opoja yHHJIATepallHO pelecuBHUX (hpazeonoruzama
u3 kopmyca). Hajcnabuje je 3acTymybeHa yHUJIaTepasiHa MOP(OHOIONIKA PEIeCHBHOCT
KOja ce jaBJjba caMo KoJ 4 mpuMmepa U3 Kopiiyca, ITo npeacrasiba 2,31% y onHocy Ha

yKymaH Opoj YyHWIAaTepalHO pelecuBHUX (paseonornsama. OBO je W OuUEKHMBaHA
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BPEAHOCT ¢ OO3MPOM Ha TO Ja CBH IOjaBHU OOJHIIM OBOT HHBOA PEIECUBHOCTH
MoApa3yMeBajy MPHUCYCTBO (UHUTHE BepOaIHE KOMIOHEHTE Yy (pa3eosonikoM
¢dopmartuBy, a OBa I0jaBa je OrpaHUYEHA caMO Ha OHE (hPa3eosIOTU3ME KOjU CE jaBJbajy
y Gopmu pedeHure.

3. VHwmmarepaigHa pPEIECUBHOCT y CaBPEMEHOM HEMAadyKOM JE3WKYy je Yy
BUIIEM WJIM HIDKEM CTeleHy crenuduuHa 3a BehmHy moceOHUX (pa3eosonkux
cynkiaca. OHa ce jaBjba KOJ TJIOOQTHMX M KOMIIOHEHTHHX HAMOMA, KUHErpama,
KOMITAPaTUBHUX W TEMHMHAaTHHX (pa3eosoru3ama, KoJoKanuja, (GyHKIHOHATHUX
TJIATOJICKUX CIIOjeBa, MIMOMATCKUX (pasa, MOCIOBUIA, KPUJIATUIA M TparMaTHUYKUX
dpazeonoruzama. Oj CBHX CYIKJIaca KOj€ MOTY TTOKa3MBaTH HEKH O] TTOjaBHUX OOJIMKa
yYHUJIaTEepallHe PEleCMBHOCTH, JEOIUHO C€ 3a TeMUHaTHe (¢pas3eosorusMe U
(GyHKLIMOHATIHE TJIArOJICKE CII0jeBE€ MOXKE€ KOHCTAaTOBAaTH Jia IOKa3yjy HIKU CTENeH
aUHUTETa TpeMa YHWJIATEPATHO] PEIEeCHBHOCTH, IITO j€ MPEBACXOIHO YCIOBJHEHO
BUXOBUM (popmanHuM obenexjuma. Hujemna ox mpeocranmx cymkiaca KOJA Koje ce
MOTY JaBUTH Pa3IMYUTH OOJHUIM MCIIUTHUBAHOT ()EHOMEHA C€ HE MOXKE OJIPEIUTH Kao
NpeUICKIIMOHA 32 YHUJIATEPAJIHy PEIECHBHOCT C 003MpPOM Ha To Ja Mely mHuma He
MOCTOj€ 3HAaYajHe KBAHTUTATUBHE PA3JIMKE MO MHUTakhy (PPEKBEHTHOCTH YHUJIATEpaTTHE
peniecuBHOCTH. (OBJIe TPEeBACX0IHO TpeOa UMATH y BUAY UCIIUTHBAHE CYIIKJIAce KOje Cy
y KOpITyCy 100po 3acTyrJbeHe. )

VYHunatepajiHa pelieCuBHOCT HHje Crenn(UYHA 3a CYNKJIAce MOJEIHPAHUX
1 TEPMHUHOJIOMIKUX (Ppa3eosioru3aMa U TOIMOca, IITO je U OYEKHBaHa CIIMKA C 003MpOM
Ha crnenududHa CTPYKTypHA, CEMaHTHYKa W (PYHKIIMOHAIIHA OOe€lie)Kja HaBEICHHUX
CyIKJaca.

4. JuctpuOyuuja pa3IUUUTHX JE3WYKUX HHUBOA j€ pa3IUuuTa 110
dbpa3eonomKuM Cymkjgacama, IITO Cce€ MOXe youuTd y Tabenum 27. Pepocnen
dbpa3eonomKux Cynkiaca y HaBeleHO] Tabelnu yCIoCTaB/beH je Ha OCHOBY Opoja
Je3WYKUX HHBOA HAa KOjUMa C€ jaBJba YHHWJIATepalHa pelecuBHoOCT. Y Tabenu 27 ce
yodyaBa Ja Cy pa3IMYUTH je3UYKH HHBOW YHHJATEpallHE PELEeCUBHOCTH J00po
3aCTYIUbeHH KOJ 5 (pazeonomkux cynkiaca. OBae ce cBpcTaBajy cymnkiace ca S uiu 4
HuBoa. [loackyn caunmasajy: uanomMarcke (hpaze u KpHIATHIIE ca CBUX S5 U TJI00ATHU 1

KOMIIOHEHTHH MJIUOMH, KOMIApaTHUBHHU ()pa3eo]oTu3MHU M IOCIOBHIE ca 4 je3uuka
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HuBoa. Cpeama 3acTYIJbEHOCT

Pa3IUIUTUX

Je3UYKHX HHUBOA YyHUJIATepaHe

PElleCHBHOCTH Be3yj€ Ce€ 3a CyIKJace KOJIOKalja W MparMaTuukux (paszeosoruzama,

JOK je cinabo m3pakeHa XETEPOreHOCT je3nukux HuBoa (2 wmu 1) crmenuduuna 3a

cynkjace (DyHKIIMOHAIHUX TJIaroJCKUX

dpazeonoruzama.

KHHCIrpamMa W TI'CMHUHATHUX

TaGena 27. — [Ipernen quctpubynyje pa3iMuUTHX je3UYKUX HUBOA 1O (PPa3eoIOMIKIM

CyIKjacaMa

(pazeosionika cynkiaca

je3l/I‘lKI/l HHUBOM YHWIATEPAIHE PEHECUBHOCTH

4 1. namomarcke dpase
(5 je3aMYKHX HMBOA)

1. poneTrcka 2. MopdoHOTOMIKA
3. mopdoJiomka 4. CHHTaKCHYA
5. KOMIIOHEHTCKA

o 2. KpuJjaruue 1. ponercka 2. mopdoHoTOIIKA
n (5 je3anuKUX HUBOA) 3. mopdoJiomka 4. CHHTAKCHYKA
5. KOMIIOHEHTCKA
3" 3. rJ1I00aJTHM HAMOMU 1. ponetrcka 2. mopdoJiomka
(4 je3anuka HUBOA) 3. CHHTaKCHYKA 4. KOMIIOHEHTCKA
a
- 4. KOMIIOHEHTHU HANOMH 1. poneTrcka 2. mopdosiomka
(4 je3anuka HUBOA) 3. CHHTaKCHYKA 4. KOMIIOHEHTCKA
0
5. xkoMnapaTuBHH (ppazeosorn3Mu 1. ponercka 2. MopdoHOTOIIKA
(4 je3anuka HUBOA) 3. mopdoJiomka 4. KOMIOHEHTCKA
]
6. mocioBume 1. poneTrcka 2. Mopdosionmka
" (4 je3anuka HUBOA) 3. cMHTaKCcHYKA 4. KOMIIOHEHTCKA
d 7. KoJIOKaIHje 1. Mmopdoonika 2. CHHTAKCHYIKA
K (3 je3anuka HuUBOA) 3. KOMIIOHEHTCKA
0 8. nparmaTuuku ¢paszeosorusmMu 1. ponercka 2. MmopdoHoTOIIKA
(3 je3anuka HUBOA) 3. KOMIIOHEHTCKA
J 9. QyHKIMOHAJIHY IJIar0JICKH CII0jeBH 1. Mmopdosomka 2. KOMIIOHEHTCKA
(2 je3anuka HUBOA)
(o]
4 1Q, kunerpamu 1. Mmopdonomka
(1 je3nyKu HUBO)
B
11. reMmuHaTHH (Pa3e0JaOTHIMH 1. poHeTcKa
a

(1 je3nYKH HUBO)
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5. Hako je okBammdpuKoBaHAa Kao peEJaTUBHO PETKO o0enexje y
(bpa3eoNeKCUKOHY  CaBpPEMEHOT  je3WKa, 3a yHWIATepaIHy pElEeCUBHOCT  je
KapaKTepUCTUYHA XETEPOreHOCT MojaBHUX 00auKa. On yKynHO 47 ONMCaHUX MOjaBHUX
o0lMKa Ha pa3IMYUTHM jJE3WYKUM HUBOMMA, KOJ YHWJIATEPAIHO PEIECUBHUX
dpazeonoruzama ce Moke peructpoBatu yKymHo 30. @pEeKBEHTHOCT MOjaBHUX OOJIMKA

j€ pa3nu4uTa ¥ MOXKe ce BUIETH y Tabenu 28.

Tabena 28. — Pa3nmuunTy 1ojaBHU OOJUIM Y OKBUPY YHHJIATEPATTHE PEIIECUBHOCTH, TbUXOBA
(hpEKBEHTHOCT M OJTHOC TIpeMa YKYITHOM Opojy YHHIIaTepaIHO perleCHBHUX (pa3eorornzaMma

MOjaBHM 00JINK pelleCHBHOCTH Opoj yHMIIaTepaJIHO pelleCHBHUX
(¢ppazeosornzama ca HaBeeHUM
NM0jaBHUM 00JUKOM U % y OTHOCY Ha
YKYNaH 0poj YHHJIATEPaJIHO
pelecuBHUX (ppa3eosiornzama

1. npucycTBO 1aT. MapKepa —e 47 (27,16%)
2. TepMHUHAJIHA KOMIIOHEHTCKA

penecuBHOCT 33 (19,07%)
3. MHUUNHjeHTHA KOMIIOHEHTCKA

penecuBHOCT 19 (10,98%)
4. H30CTaB/babE TEKJINHALNje KO/ 8 (4,62%)

aJjeKkTUBa y JieBoM no/by H®

5. kpasa 7 (4,05%)
6. CAKCOHCKH reH. 7 (4,05%)
7. cunaseda 5 (2,89%)
8. cuHKoNa BokaJia Ko ()pa3eoIomKuX

KOMIIOHEHATA 5 (2,89%)
9. pediexcu ynorpede yuctor uudg. 5 (2,89%)
10. en3uja 4  (2,31%)

11. anmoxkona rpam. mopgeme —e y 1. J1.
CHHI. mpe3. 4  (2,31%)

12. npesa3ak MMeHUIIA —0-0CHOBA Y
c1a0y NeKJINMHAIAjY 4 (2,31%)
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13. n3ocranak Il nomepama rjiacona

KO/ (ppa3eoOMIKHX KOMIIOHEHATA (1,16%0)
14. u3ocTanak pHBH. THPTOHTHPaAKA

KO/ (ppa3eoOMIKHX KOMIIOHEHATA (1,16%0)
15. ocTanu TeMaTCKOr ILTYP. KOJ

HOMHHAJHHX KOMIIOHEHATA (1,16%0)
16. peuecuBHY JIOKATHBCKH TeH. (1,16%0)
17. pediiexcu ne. HOMUHAJIHE PeYeHHULIE (1,16%0)
18. npocneKTUBHA KOMIIOHEHTCKA

peunecuBHOCT (1,16%0)
19. mpucycTBO apUHHUTHHUX

KOHCTPYKIHja (1,16%0)
20. M30cTaHAK CEKYHIapPHOT yMJlayTa

KO/ (ppa3eoI0MIKUX KOMIIOHEHATA (0,58%)
21. anajgomku gen. temporis (0,58%0)
22. penecuBHa red. ¢popma Heoapelene (0,58%)
3amenmuiie alles

23. ctapa ¢uiekcHja KOx paHuje

CYNICTAHTMBU30BAaHOT Opoja (agjeKkTHBa) (0,58%)
24. 3acTapeJia BAJTeHTHOCT MpPeAJI0KHe (0,58%0)
KOMIIOHEHTe

25. reH. y okBupy Ans® (0,58%)
26. reH. cydjekar (0,58%0)
27. anBepOujaaHu gen. possessivus (0,58%)
28. 3acTapeJia BaJTeHTHOCT Bepoajine

KOMIIOHEHTe (0,58%)
29. oTnafame (PUHAJIHE JIUKBHIE I KO/

(ppazeosIOIKNX KOMIIOHEHATA (0,58%)
30. cunesa (constructio ad sensum) (0,58%0)
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Y Tabemm 28 ce youaBa na je HajPpEKBEHTHHJU TOjaBHU OOJIHK
YHUJIATEpaTHE PEIECUBHOCTH BE3aH 3a HOMMHAJIHE KOMIIOHEHTe (ppa3eoiomkor
dopmaruBa. Y mHUTamy je AaHac OINCOJETHU JaT. MapKep —e KOjH C€ jaBJba KOJ YKYITHO
47 pa3nMUUTHX YHWIATEPATHO pelecuBHUX (paseonoru3zama u3 kopmyca. [lo
(GPEKBEHTHOCTH C€ W3/Bajajy W TEPMHUHAJIHA ¢ WMHIMIHJEHTHA KOMITOHEHTCKA
peuecuBHocT. [IpBa ce youaBa kox ykynHo 33, a Apyra ko1 19 paznuuutux npuMepa u3
kopmyca. O0a cTymmba pelecCUBHOCTH Hajuenthe cy Be3aHa 32 HOMUHAIHE KOMIIOHEHTE
y ¢paszeonomkom ¢opmatuBy. OcCTaau T1OjaBHU OOMUIM Yy YKYIHOM Opojy
YHUJIATEPATTHO PelieCUBHUX (pa3eosioruzaMa Mame Cy 3acTYIJbeHU O] HaBeneHux. Ha
OCHOBY KBaHTH(HKaIIHM]e pe3yJiTaTa c€ He MOXE OJAPEIUTH KOJH j& OJ1 IIOjaBHUX OOJIHKa
YHUJIaTEepaliHE PEleCUBHOCTU HajMame (pEeKBEHTaH ¢ 003MpPOM Ha TO Ja je mHuX 12
3aCTYyIJbEHO Ca MUHUMAITHUM CTaTHCTUYKHM BPEIHOCTUMA.

6. Mako je yHHIaTepaiHa pelieCUBHOCT Haj)pEKBEHTHH]a Ha MOP(OJIOIIKOM
uuBoy (ym. tabeny 26), Hajxereporenuje ¢popme MoKazyjy yHUIaTEpaaHa CHHTAKCHYKa
(yxymuo 11 ox 15 onmcanux) u yHunatepanHa oHeTcKka penecuBHOCT (YKymHO 8 ox 12
OINMCAHMX). Y3pOKE 3a OBAKBY CIIMKY TpeOa BUAECTU y BUCOKO] (PPEKBEHTHOCTH JarT.
Mapkepa —e Kao jeOHOM OJi MOceOHWX OOJMKa YHWIATepaaHe MOPQOIIOIIKE
periecuBHOCTH, IU(Y3HHjEM KapakTepy YHUJIATEpalHE CHHTAKCUYKEe M (HOHETCKE
PELIECUBHOCTH, IM M BEJIMKOM OpOjy OMHMCAaHUX MOjaBHUX OOJIMKA Ha IMOCIEAma IBA
je3nuKa HUBOA.

7. Kon ykymHO 93 yHuMmarepaiaHo perecMBHa (ppaszeosiorm3Ma M3 Kopiryca
KOHCTaTOBaH j€ HEKH O] MOjaBHUX OOJIMKA JIy)KeT TUjaXxpOHU]CKOT KOHTHHYHTETA, JTOK
ce KoJ 23 mpuMepa jaBjba HEKO 07 oberexja Kpaher nujaxpOHUjCKOT KOHTHHYHTETA.
Kox npeocranux 57 yHunatepaiHo peliecuBHUX (ppa3zeosioruzama 13 Kopiyca He MOXKe
C€ TOBOPUTH O KOHTHUHYUTETY 00€Jie)Kja WU 300T TOTa IITO C€ OH HE MOXE YTBPJIUTH
WM, TIaK, 300T Tora IMITO TMOKa3yjy KOMIIOHEHTCKY PELIECUBHOCT, a JHjaxXxpPOHU]CKU
KOHTUHYUTET C€ KOJ HaBeJIeHOT HMBOA PELIECHBHOCTH HE Be3yje 3a onpelheHu craaujym
(MHIIMTNHM]€HTHY, TEPMHUHAIHY, IPOCIEKTHBHY), Beh 3a CBaKy KOMIIOHEHTY MOCEOHO.

8. Ha oCHOBY wu3paxeHe XETEepOreHOCTH TI0jaBHUX OOJUKA, HHXOBE

3aCTYIUbEHOCTH Yy BehWMHW oOmnucaHux (pa3eosoNIKUX CYMKJIaca W HIKE/HUCKE
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(pEKBEHTHOCTH MOXKE C€ KOHCTATOBAaTH Jla (DEHOMEH YHMJIATepalHE PELEeCHBHOCTH y
(bpa3eoneKCUKOHY CaBPEMEHOT HEMAUKOT je3rKa UMa Tu(y3HH KapakTep.

9. Ox ykynHo 173 yHuiaTepanHo pelecHBHa (pazeosoru3Ma U3 Kopiyca,
TEHJICHIMjaMa HUBeNamyje 3axBsaheno je wux 32, mto npezacrasiba 18,49% ox ykynHor
Opoja yHWIAaTepadHO pernecuBHUX (pazeonmornzama. Ilpeoctanu yHHIATEpasHO
peniecuBHM (pazeosoru3mMu, yKymHo ux je 141 w3 Kopryca, MOTY c€ cMaTparu
MHTAKTHUM U PE3UCTEHTHUM C 003MpPOM Ha TO Ja HHMCY 3axBaheHH OWIIO KOJUM O
ONMCAaHUX MeXaHW3aMa HuBenanuje. Ha ocHOBy oBora ce Mo)ke KOHCTATOBATH Jia je
YHUJIATEpaliHa PEIECUBHOCT YHYTap ()pa3eoNeKCHKOHA CaBPEMEHOT HEMAadKOT je3HMKa
penaTUBHO CTabWIIaH U Pe3UCTEeHTaH (DEHOMEH.

TenneHuMje HUBENAIMjE MPEMa CaBPEMEHOM jE3MYKOM CTamy jaBjbajy ce
KO/l CBUX (ppa3eoJIOIIKUX CYIIKIIAca, OCUM KOJ| CymnKJiaca (QYHKIIMOHAIHUX TJIAroJICKUX
CrojeBa, TMOCIIOBHIA M Kpuiathua.'® Op 6 OnMcaHMx MexaHM3aMa HHBENAIHje, 3a
YHUJIATEPATTHO peliecCuBHE (Dpazeosoru3mMe jeIuHO HUje crienuuaHa peyKiiija YnTaBe
peueHHmIe, JOK CY OCTAIM MEXaHU3MHU Pa3InYUTO 3aCTYIJCHHU, ITO CE MOXKE YOUUTH Y

Tabenu 29.

Tab6ena 29. — PaznuunTi MEXaHU3MH HUBEJAIH]€ PeMa CaBPEMEHOM je3UIKOM CTamby U FbUX0Ba
3aCTYIUBEHOCT KOJ| YHHJIATEPAIHO PEIIEeCUBHUX (paszeosornzama

MeXaHH3aM HUBeJalnuje Opoj yHMI1aTepaJIHO pelleCHBHUX
(paszeosiornzama Koju noaJiexKy HaBeAeHOM
MeXaHNu3My HHBeJanyje

NpeMa caBpeMeHOM je3HYKOM CTamby

1. anTepHanuja rpamaTuuke popme 16
2. KOMIIOHEHTCKA aJITePHALIHja 8
3. aaTepHanuja poHETCKM pelleCUBHOI/TaHAIl

00J1MKa MJTU MYHOT/()OHETCKH peTyKOBAHOT 5
00JIMKa KOMIIOHEHTe

4. KOMILUIEeKCHU (MEIIOBUTH) MeXaHU3aM 2
5. anTepHanMja mpensioskHe KOMIIOHEHTE 1

18 Cynkmaca kuHerpama oBJe HHje HABEACHA C OO3MPOM HA BEOMA Mally 3aCTYIUBEHOCT Y
kopnycy (ykynHo 10 npumepa). Mako caapiku jenaH yHUIATEpaaHO PELECHBHU IICEYIOKUHErpaM Koju je
y CBOM OCHOBHOM OOJIMKY WHTaKTaH, YKynaH Maiu Opoj mpumepa y KOpIyCy M jelaH yHWIaTepaiHO
perecuBHN KWHETpaM He oMoryhaBajy YONIITaBame 3aKkjbydka IO MUTalky MOTyhHX TeHICHIHja
HHBeJalyje KOJ OBE CyIIKIace.
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Kon ykymHo 9 ¢pazeonormzama u3 Kopmyca Koju cy 3axBaheHu
TEHJICHIIMjaMa HHBEJNAIMje MOXKE C€ PErHCTpOBAaTH IMPUMApPHO pEIeCHBaH OOIHK
dpazeonomkor QopmaruBa, JOK C€ KOJI TMPEOCTAIUX 7 PETUCTPYje NPUMAPHO
HUBENMCaH 00JHK (pazeonomkor ¢popmarusa. M1 oBa YMmHEHUIIA TOBOPU Y TIPHIIOT TOME

J1a je yHIIaTepajiHa PeLeCUBHOCT PEIaTUBHO PE3UCTEHTHA U CTa0MIIHA.
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6. MYJITUJIATEPAJIHO PEHECUBHH
®PA3EOJIOI'N3MHU U TEHAEHIIUJE HUBEJIAIIUJE
ITPEMA CABPEMEHOM JE3SUYKOM CTABY

MyntunarepaliHa pereCUBHOCT jeé KOMIUICEKCHHU]a O] YHUJIATEpaJIHE U BbY |
JenKaTHuje cBeoOyxBaTHO AeduHucatu. [log MynTumaTepalHOM perecHBHOIINY ce
nmojapa3yMeBa IojaBa Ja C€ jeIHO WM BHUIIE pPEIECHBHUX o0Oenexja Be3yjy 3a
MUHUMAJIHO JBE WIU BUIIE (Dpa3eosiomKkux KoMroHeHata. HaBexpeno onpeheme mma
ONINITH KapakTep, a ¢ 003upoM Ha Moryhe HpHUCYCTBO caMO jEIHOT PEIECHBHOT
obenexja wim Beher Opoja HUX KOja MOTY TpHUNANATH JEAHOM WM Pa3IMUATHM
Je3MYKHMM HHUBOMMA, ONPAaBJaHO j€ TOBOPUTH H O PANTHUYUTUM THUIIOBUMA

MyJITHIIaTepaliHe PEleCUBHOCTHU KO (hpa3eosiornzama.

6. 1. TUHIIOBU MYJTUJIATEPAJIHE PEHECUBHOCTHU U
TEHAEHINJE HUBEJIAIIMJE IPEMA CABPEMEHOM
JE3UYKOM CTABY

TumoBn MynTHIAaTepaTHE PEIECUBHOCTH HE ojpehyjy ce mpema Opojy
KOMITOHEHATa KOj€ MapTUIUIINPAJy Y MYJITUIATEpaTHO] PElIECUBHOCTH, Beh Ha OCHOBY
Opoja TpPHUCYTHUX peleCHBHUX obenexja y OKBHPY (pas3eosnomkor (opMaTuBa H
je3WYKOr HMBOA KOjUMa OHa mpuraaajy. Ha ocHOBy Tora ce Mory pa3iukoBaTtu cieaeha
OCHOBHA JIBa THUIIa MyJTUJIaTepaIHE PELIECUBHOCTH:

1. mynTunarepaiHa periecuBHOCT Simplex tuna (mpocta MynTuiaTepaiHa
PELECUBHOCT) U

2. KOMIUIEKCHA MYJITUJIaTEpaIHa PELIECUBHOCT.

6.1. 1. MYJTUJIATEPAJIHA PEHECUBHOCT SIMPLEX THITIA (ITPOCTA
MYJITUJTATEPAJIHA PEHECUBHOCT)
MynrunatepainHa peuecuBHOCT Simplex Tuna nedunumie ce Kao mojaBa aa

Ce€ jeOHO PEelecUBHO 00eeXkje KOHCTUTYHIIE MOMOhy MHHUMATHO 08e (Ppa3eosioniKe
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KoMrioHeHTe. OHa je 10 CBOjOj CYIITHHU 0€3 U3y3eTKa XOMOCmpamymcKka ¢ 003UpoM Ha
TO Ja jemHo perecuBHO obenexje per definitionem mpunana jenHoM je3MYKOM HHBOY.
[To cBOM XOMOCTpPaTyMCKOM KapakTepy U [0 UWEHUIM Ja je KOJ OBAKBUX
¢dpazeosnornzamMa yBeK MPUCYTHO CaMO jelIHO oOeJeje, OBaj TUIl MyJITHUJIATEepaiHe
PElleCHBHOCTH TIOKa3yje HajBHINE OJMCKOCTH Ca YHUJATEPATHOM pernecuBHoIhy (yir.
MOTJIAaBJbE 5.).

VY ¢pazeonoruju ce Mory audepeHupaT a8a GakTopa KOju MPOBOLUPAJY
MYJITHIATepalHy penecuBHOCT Simplex Ttuma. OBaj oOmuk Hajuemhe je ycloBJbeH
ocobeHocTUMa periecuBHOr obeexja Sui generis. OBo 3Ha4M J1a je Y IPUPOAH HEKHX
O/ OINHCAaHMX PEIECHBHUX O00CNekja Na ce y JUHeapHOM Hu3y (pazeoomkor
¢dopmaTrBa CUMYJITAaHO MOpPajy Be3aTH 3a HajMame JBe KoMIOHeHTe. OBaKBU 10jaBHU
OOJHUITM PELIECHBHOCTH UMajy KapaKTep 0eKOMNOHOB8AHOCMU, Tj. HE MOTY HU MOCTOjaTH
0e3 mapThUNuparma IBE WM BHIIC KOMIIOHEHAaTa KOjé WX KOHCTUTYHIIY.
[lapagurmMatuune mnpuMepe 3a JIEKOMIIOHOBAHOCT IIOCEOHWX II0jaBHUX OOJIHMKa
PEIIECUBHOCTH MPEIICTaBIbajy aluTepalija u xomouorenaeyTon (ym. 4.2.1.2. u 4.2.1.4.).
CymrtrHa JEKOMIIOHOBAaHOCTH HABEICHUX II0JaBHUX OOJIMKA C€ MOXE BUACTH Y
cinenehuM mpumepuma:

(341) mit Haut und Haar(en) (ugs. 'vollig, ganz u. gar, restlos,

aMTepanyja)

(342) dieser oder jener (‘mancher, manch einer’, xomonoTeneyToH).

Hpyrun dakrop 3axBajbyjyhu KojeM MOKe J1a HacTaHe MYyJTHJIaTepajiHa
petiecuBHOCT Simplex Tuna je pexypenmnocm UASHTUYIHOT PEIECUBHOT 00JUKA YHYTap
¢pazeonomkor popmatuBa. Y naHammeM (PpazeoeKCUKOHY HEMAUYKOT je3UKa OBO je
OWTHO pehu citydaj ol MPETXOJHOT U YOUJbHB j€ KOJ HapeaHe MOCIOBUIE U3 KOpITyca.
YouaBa ce peKypeHTHOCT JIBa CAKCOHCKA T'€H., IITO CYIITHHCKH 3HAYU MPUCYCTBO CAMO
JETHOT peleCHBHOT o0enexja. Y HaBEIECHOM MPUMEPY je ped O MYJITHUIATEPATTHO]
PEIECUBHOCTH SIMPEX THIIa HA CHHTAKCHYKOM HUBOY:

(343) Brummers Sohn nimmt sich Norglers Tochter.

Ha ocHOBy wu3HETOr ce MOXe 3aKJbydydTH Ja je MYyJITHIarepaiHa

peliecuBHOCT SIMPlex Turma mpBEeHCTBEHO Be3aHa 3a (POHETCKH je3UYKH HUBO.
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6. 1. 2. KOMIIVIEKCHA MYJITUJIATEPAJIHA PEHECUBHOCT

KomriekcHa MynTHIIaTepaiHa pelecuBHOCT AeHHUIIIE ce Kao Mojasa Jia ce
y jeaHoM ¢pa3eosiomkoM (OpMaTUBY yodaBajy MUHHMAJIHO JIBa PELIECHBHA oOerexja
KOja Cy Be3aHa 3a JIB€ WJIM BHIIE (ppa3eosomkux KomroHeHarta. [Ipema Tome na mu
peliecuBHa o00e€NeXja TMPHUIANAjJy HCTOM WM Pa3IUYUTUM JE€3MYKHUM HHBOHMMA,
pa3MKyjy ce 1Ba MOJATHIIA KOMILICKCHE MYyJITHIIATepaTHE PEIICCHBHOCTH:

1.) KOMIUIEKCHA MYJITHIIATepaHa PEECUBHOCT XOMOCMPAMYMCKO2 THIIA 1

2.) KOMIUIEKCHA MYJITHJIaTepaliHa PELIECUBHOCT XemepoCmpamymcKo2 THIIA.
O0a THIa KOMIUICKCHE MYJITHJIATEpaTHEe pELUECHBHOCTH y OCHOBH C€ CBOJAE Ha
paznmuuuty Moryhy KOMOWHATOPHKY JBa WJIM BHIIE TNOCEOHMX TIO0jaBHUX OOJIMKa

PELIECHBHOCTH.

1.) KommiekcHa MyTuiaTepaiia perecuBHOCT XOMOCTPATYMCKOT THITA

OBaj MOTHIT KOMITJICKCHE MYJITHJIATEpATHE PEIICCHBHOCTH MOIpa3yMeBa Ja
ce Hajuemhe 0sa Wi OUTHO pehe Guwe paznuuumux PEUECUBHUX OOENeKja ucmoe
je3uukoe Hueoa Be3yjy MHUHHUMAJIHO 3a O6e WIH 6uuie KOMIIOHEHaTa YHYyTap
¢dpazeosomkor  QopmatuBa.  KoMmrulekcHa ~— MysdTHIatepaliHa  PEIECHBHOCT
XOMOCTPAaTyMCKOT THIIAa TPOBOIMpAaHA je€ WIM JEKOMIIOHOBaHOIIhy perecuBHOT
o0elnexja Win, naK, peKypeHTHUM KapakTepoM HeKor o obenexja. Ha ocHOBY ananuse
KOPITYyCHOT MaTrepujaja MOXe C€ 3aKJbydMTH Ja j€ OBaj MOATHII KOMILJICKCHE
PEIIECHBHOCTH 110 TPaBUITy Be3aH 3a (J)OHETCKU HUBO, a Jla Ce U3y3€THO peTKo cpehe Ha
OCTAJIUM J€3WYKUM HHUBOMMA. Dpa3eosoru3mMu KOjU CE€ CBPCTaBa]y Y KOMIUIEKCHY
MYJITHIIATEpPaATHy PELECHBHOCT XOMOCTPATYMCKOI' THIIAa TOTOBO 0€3 M3y3eTKa MOoKa3yjy
JIBa peLieCMBHa o0eNexja y CTPYKTYpH CBOT (popMaTHBa, a U3y3€THO PETKO BHIIE O]
nBa (ym. HartoMeny 125 u mpumep (431)). OBaj moaTum MyJITHIATEpATHE PEIIECUBHOCTH
youaBa Cce y HapeJHOM IIpUMeEpPY 13 Kopryca. Ped je o mocioBuIM Ko KOje je BUA/bUBa
crpera JiBa moceOHa pelecrBHa oOenexja (aIuTepanuje U XOMOHOTENCYTOHA), TPU
yeMmy 00a MPUIIazajy HCTOM je3UYKOM HUBOY ((DOHETCKOM):

(344) Allen kann auch kein Kénig gefallen.

Kako je wWCTakHyTo, KOMIUIEKCHA MYJTHJIATEpalHa  PEIECHBHOCT

XOMOCTPAaTyMCKOTI' THIIa 3aCHOBAaHA je Ha Pa3IMYUTO] KOMOMHATOPUIIM MUHHUMAJIHO J[BA
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nmoceObHa periecuBHa oOeseXja HMCTOr je3Wdkor HuUBoa. Ha ocHOBY (dpazeosomkor
MarepHjajia u3 Kopiyca KO OBOT TOJTHIIA MYJTHIIATEpAIHE PEIIeCHBHOCTH Moryhe cy

cienehe komOuHanMje obenexja:

—_—

. JIMTEpaIyja 1 XOMOUOTEICYTOH

. XOMOHMOTEJICYTOH U Kpa3a

. XOMOHMOTEJICYTOH U IMIOBPAaTHU yMJIAyT

. XOMOUOTEJICYTOH M N30CTaHaK (paKkType BoKaja
. XOMOHOTEJICYTOH U eJIH3Hja

. XOMOHOTECJICYTOH U OTIIagalkC (1)I/IHaJ'IHe JUKBHUIE I

~N O W B W

. aJuTepaIyja ¥ CHHKOIA BOKajia Ko (pa3eoIONIKiuX KOMIIOHEHATa U

8. anuTepanrja, XOMOMOTENICYTOH U CHHKOIIA BOKAJIA.
Tpeba HarnmacuTH Ja HaBeJICHE KOMOHWHAIMjE Bake YOIIITEHO 3a (Ppa3eoreKCHKOH
CaBpEMEHOT HEMayKoT je3uKa, a J]a CBaka O] MOCeOHUX CyMKJaca rmokasyje Mamu/Behu
6poj mux. Ocum TpBe (aUTEepanrja 1 XOMOMOTEIICYTOH) 3a KOjy ce MOXe pehu ga uma
CepHjCKU KapakTep, ocTaje Moryhe komOuHaiuje ce OMTHO pehe jaBipajy W mpe cy

CHHTYJIapHOT KapakTepa.

2.) KoMriekcHa MysTHIaTepaiHa pelecCuBHOCT XeTEPOCTPATyMCKOT THTIA

OBO je HajKOMIUIEKCHHMjU TMOjaBHU OOJMK MYJTHJIATEpaTHE PELECHBHOCTH
Koa (paseonormzama W moIpasyMmMeBa IOjaBy Jla Ce 06a WIH 6Guuie pasiudumux
pellecuBHUX 00eNexja Koja TPUIANA]y Pa3IUYUMUM Je3UYKUM HUBOUMA BE3Y]y
MUHHMMAJIHO 3a 08e WM 6uuie KOMIIOHEHaTa YHyTap ¢paseonomkor (opmaTusa.
@pazeonoru3Mu  KOjHU  IOKa3zyjy KOMIUIEKCHY MYJITHJIATEpalIHy  PELECHBHOCT
XEeTEepOCTPATYMCKOT THIIA HajBUIIE OJCTYMNAj)y oA (POHETCKUX M MOP(HOCHHTAKCHUKHX
npaBmWia Koja BaKe 3a CIOOOJHE CHHTAarMe M PEYCHUIC y CaBPEMEHOM HEMayKOM
jesuky. Kom oBakBux (paszeosornsama 4ecTo je BeoMma TEIIKO HE TMPEBHJICTH CBE
1ojaBHE OOJIMKE PEIECMBHOCTU KOjuMa je 3axBaheH muxoB ¢opmartuB. OBaj MOATHI
KOMILIEKCHE MYJITHJIaTEepalHEe PELECUBHOCTH YOUYbMB je HIp. Ko Beh HaBeneHe
nociosuiie mof (182) Wes Brot ich ess’, des Lied ich sing’. Kox oBor mapeMHOIOIIKOT
dbopmaTrriBa MOTY C€ YOUYMTH 4YaK 4 perecuBHa O0Oe€liekja ca Pa3IuYUTHX JE3UIKUX

HUBOa. DOHETCKA PEIIECUBHOCT PEMPE3EHTOBAHA j€ XOMOUOTEIEYTOHOM KOjHU C€ Be3yje
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3a 3 kommoHeHTe (Wes — ess — des). MopdoHoJolIKa PenecCHBHOCT Be3aHa je 3a 00e
BepOaHe KOMIIOHEHTE U OrJie/la Ce y aloKOMu rpamatuuke Mopdeme —e y 1. 1. cHHT.
MHJI. TIpE3. (ess_, sing.). Mopdonomka perecuBHOCT Be3aHa je 3a MPOHOMHUHATHE
KOMITIOHEHTe Yy oOnmuky TeH. (wesS, des), a CHHTaKkCHMYKa je pernpe3eHTOBaHa
crienu(PUIHOM MTO3UIUIIHN]OM (PMHUTHE KOMITOHEHTE Yy TJIABHO] PEYCHUIIH.

CBu (pazeosorusMu KOjU TIOKa3yjy KOMIUIEKCHY MYJITHJIATEPAITHY
PELIECUBHOCT XETEPOCTPATYMCKOTI THIIA MOTY C€ CYNKJIACH(PHUKOBATU Ipema Opojy
peniecuBHUX o0enexja Ha cineneha Tpu THIA.

TUIT 1 o60yxBara cBe (pazeosorusmMe KOJA KOJUX KOMIUICKCHY
MYJITWJIATEPAIHY XETEPOCTPATYMCKY PEIECMBHOCT PENpe3eHTy]y o08a moceOHa
o0enexja ca pa3IUUUTHX je3ndykux HUBoa. OBO je HajOpojHUjHU cKyn (ppaszeosormuzama
KOjU Cc€ CBPCTaBajy y KOMIUIEKCHY MYJITHJIATEPAIHy XETEPOCTPATYMCKY PELIECHBHOCT.
Kop oBor Tumna Mory ce ycraHoBUTH cliefiche kKoMOMHAIH]€ Je3UYKIX HUBOA!

1. ponercka u MOp(HOHOIIOITKA PEIECUBHOCT

2. ¢ponercka 1 MOP(OJIOIIKA PEIIECUBHOCT

3. ¢oHeTCKa U CHHTAKCHYKa PELIeCUBHOCT

4. poHeTcka ¥ KOMIIOHEHTCKA PELECUBHOCT

5. MopdoIIoNTKa U KOMITIOHEHTCKA PEIIECUBHOCT U

6. CHHTAaKCHUYKa U KOMITOHEHTCKA PEIIeCUBHOCT.

TUIT 2 oOyxBata cBe (pa3eosorusMe KoJ KOJUX KOMIUIEKCHY
MYJITUIATEPAIHY XETePOCTPATYMCKY PpELECUBHOCT pENpe3eHTy]y mpu TmocedHa
obenexja. Kox oBor moackyma ¢paszeosornzama MOXe C€ YCTAaHOBUTH 7 Moryhmx
KOMOWHAIMja PeLleCUBHUX 00eNexX]ja ca pa3IndUTUX Je3UYKUX HUBOA!

1. ponercka u MOpPOIIOIIKA PELIECUBHOCT

2. (hoHETCKA M CUHTAKCUYKa PELIECUBHOCT

3. onercka 1 MOP(HOHOJIOIIKA PEIICCUBHOCT

4. hoHeTcKka M KOMIIOHEHTCKA PEIIECUBHOCT

5. poHeTCcKa, CHHTaKCHYKa M KOMIIOHEHTCKA PEIIeCHBHOCT

6. hbonercka, MOpPGOIIOITKA U CHHTAKCUYKA PEIICCUBHOCT

7. onercka, MOPGOHOJIONIKA ¥ CHHTAKCHYKA PEIIECUBHOCT
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TUIT 3 oOyxBara cBe (pazeosgorusmMe KOJA KOJUX KOMIUICKCHY
MYJITHJIATEPATHY XETePOCTPATYMCKY PEIECUBHOCT PENpE3eHTY]y uemupu ToceOHa
periecuBHa oberexja ca pazIMYUTHX je3nukux HuBoa. OBO je yjenHo W Hajpehu Tum
KOMILJIEKCHE MYJITUJIATEPATHE XETePOCTPATYMCKE PELIECUBHOCTH KOjH j€ PECTPUHTHPAH
camo Ha cynkiacy mnocinoBuma. Kox THWIla 3 wmoryhe je ycranoButu cienche
KOMOWHAIIM]j€ Pa3INUUTUX Je3NYKUX HUBOA!

1. poHeTcka, CHHTaKCHYKa M KOMIOHEHTCKA PELIECUBHOCT U

2. ¢ponercka, MOp(HOHOIIOIIKA, MOP(OIOIIKA U CHHTAKCUYKA PEIIECUBHOCT.

6. 1. 3. CHEHU®UYHOCTHU TEHAEHIINJA HUBEJIALIUJE ITIPEMA
CABPEMEHOM JE3UYKOM CTABY KO MYJTUJIATEPAJIHE
PEHHECUBHOCTH

Tennenumje HUBEJAIH]je KOJI MYJITHIIATEPATHO peIeCuBHUX
dpaseonoruzama ToOKaszyjy onapeheHe crnermuduuHOCTH Yy Tmopehemy ca HCTHM
TEH/JICHIIMjaMa KO/l YHUJIATEPaTHO PEIleCUBHUX (ppa3eosorusama.

MexaHu3Mu HHMBeEJalMje KOjuMa Moxe Ja Oyne 3axBaheH MynTHIIaTepalHO
petiecuBHU (ppazeosiomku GopMaTuB Cy MO CBOjOj MPUPOAN UACHTUYHH Beh onmrcanum
MeXaHW3MHMa KOJ yHuiIarepaigHe penecuBHoct (ym. 5.1.3.). Pasnuke Hacrymajy y
CMHCITy CB€OOYXBaTHOCTH U pe3yJTaTa HaBeIeHUX TCHICHIIH]a.

Kox  mynTtunatepamHo  peuecuBHUX  (¢paseosiornzaMa  TEHACHLHjE
HUBENallje, Ma Ha KOjU HAYMH Ja C€ peaju3yjy, MOTY Jia TOKa3yjy MapiiyjaHu
KapakTep, IITO je TpBa pa3iuKka Yy OIHOCY Ha HHUBENANMje KOJ[ YHHJIATEPAITHO
peuecuBHuX (pazeonoruzama. Ilon mnaprujaHUM KapakTepoM ce Iojapa3yMeBa
YUBEHUIIA J]a Ce KO MYJITHJIATEPAIHO PELeCUBHOT (hpa3eosomkor (opMaTuBa HEKUM
on Beh omucaHMX MexaHW3amMa HUBEJAIlMje CIIOHTAHO EIMMHUHUINE Hajdyemhe caMo
JemIHO OJ BHUIIE CHMYJTAaHO TPUCYTHUX pelecuBHUX obenexja. CrnenupuaHocT
napiyjajHe HUBeJaluje Koa MyJITHIATEpaTHO PELECUBHUX (pazeosioruzama youasa ce
Ha npuMepy riodanHor uauoma (357) rin in die Kartoffeln, raus aus den/die Kartoffeln
(‘mal lautet die Anordnung so, dann genau umgekehrt’). MexanuamoM rpamaTuuke
aJITEpHAIje eTMMHUHUIIE CE CaMo 3acTapesia BaJICHTHOCT MPEUIOKHE KOMITOHEHTE, TOK

U30CTaHAK DPHBH. JU(PTOHTHpama KOJA ajBepOHjalHE KOMIIOHEHTE M JlaJbe OCTaje
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WHTaKTaH y OCHOBHOM O00OJIMKY (pazeonomkor ¢opmaruBa. [lapuujanna HUBenamja
KOJI MYNTHJATEpalHO pEHEecCHBHUX (paseosornzama 3a IWJb NPBEHCTBEHO HMa
cMameme Opoja pelecuBHUX o00erexkja, aad je HeH pe3yilTaT U Jajbe PELeCHBHH
OCHOBHHM 00JIHK (hpazeosiomkor (hopMaTHBa, 0K C€ Y BeOMa MajloM Opojy cilydajeBa Ha
OCHOBY KOpITyca MOKE€ YCTAaHOBUTH HOTITYHA STMMHUHAIIN]a PEIIECHBHOCTH.

Hapenna crenuduvHOCT TEHACHIMja HHUBENANM]E KO MYJTHIIATepaliHe
pELIECUBHOCTU je Ta J1a je oHa y mopehemy ca HUBeNanyjama KoJ| YHWJIAaTepaaHe
peuecuBHocT OuTHO peha. [IpeBacxoauu pasinor 3a pehe jaBibambe OBUX TEHICHIM]aA
Tpeba TPaXKNUTH Y YHHCHULM /1A j€ MYJITHIIATepaIHa PELECHBHOCT IIPEBACXOAHO BE3aHa
3a onpehene ¢paszeosomnike cynkiace (reMUHATHE (pa3eosoru3Me U MOCIOBHIIE) KOje

ce cMarpajy popmarHO U CEMAaHTHUYKH CTA0MITHUM.

6. 2. CYHKJIACE MYJITHJIATEPAJIHO PEHECUBHUX
PPA3ZEOJIOI'N3AMA Y CABPEMEHOM HEMAYKOM JE3UKY
U TEHAEHIIUJE HUBEJAIIUJE ITIPEMA CABPEMEHOM
JE3UYKOM CTABY

Heku of pa3mu4uTUX THUIIOBA MYJITHIIATEPATHE PEIIECUBHOCTH j€ y BHIIEM
WJIM HIDKEM CTeTeHy crienuduvad 3a cienehe ¢pazeosomnke cynkiace:
1. rmoOaiiHe 1 KOMIIOHEHTHE UINOME
2. KUHerpame
3. KoMImapatuBHe (pa3eosIoru3Me
4. reMuHaTHE (PpazeosorU3Me
5. mocnosuue
6. kpunaruie u
7. mparmaTtuuke (ppazeosoru3me.
Ha ocHOBy aHanmm3e Kopryca c€ MOXE 3aKJbyYUTH Jla MYJITHJIaTepaiHa
PEleCUBHOCT HHUJ€ crienn(uIHa 3a CyIKIace:
1. Moznenupanux ¢pazeosoruzama
2. TEPMHUHOJIOIIKUX (ppazeosoruzama

3. KoJIOKaIuja
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4. GyHKIIMOHATHUX TJIar0JICKUX CIOjeBa U
5. Tomoca.

W3 HaBeneHor mpoucTHUE Ja MyJATHIATEepalHAa PELECHBHOCT HUMa
PECTPUKTUBHH]Y IUCTPUOYIH]Yy TO (Pa3eosoOmKUM CyIKiIacaMa OJf YHWJIaTepaaHe

penecuBHoCTH (yII. 5.2.).

6.2. 1. MYJITUJIATEPAJIHO PEHECUBHU I''IOBAJIHU UIMOMHU U
TEHAEHIMJE HUBEJIAIIMJE IIPEMA CABPEMEHOM JE3UYKOM
CTABY

On ykymHo 742 rnobaiHa wuAWMOMAa U3 KOpIyca, MYJITHIATEPATHY
pelecuBHOCT —TMOKa3yje camo muX 16. Y rmopehemy ca yHHUIATEpaIHOM,
MyJTHIIaTepaliHa PELIECUBHOCT KOJ| OBE CYIIKJIace je Mame 3acTymubeHa (ym. 5.2.1. u

tabeny 8). CrarucTHyYKe BPEIHOCTHU ce yodyaBajy y Tadenu 30.

Tab6ena 30. — KBaHTUTATUBHHU OJHOC W3Mel)y MyJITHIIATEPATHO PEIECUBHUX TJIO0ATHUX UIUOMA U
BBUXOBOT YKYITHOT Opoja y KopImycy

YKYNaH 0poj riodaaHux
HWINOMa U3 Kopmyca

O0poj MyJaTHIATEPATTHO
pelecCUBHHUX IJI00ATHUX
HIHOMA U3 KOpITyca

% y omHOCY Ha YKynaH 0poj
rJ100aTHUX UHOMA
u3 Kopmyca

742

16

2,16%

Cynkiaca r1o0adHMX MOUOMa TMOKaszyje o0a Tuma MyJnTUIaTepaTHe

PELUECUBHOCTH, U TO:

1.MynTHIaTEpaIHy peleCHBHOCT Simplex tumna u

2. KOMIUIEKCHY MYJITUJIaTEPAJIHY PELIECUBHOCT.

Juctpulynuja rmodalHuX UIMOMa [0 HaBEJCHUM TUIIOBHMA j€ HEjeHaKa U youyaBa ce

y Tabenu 31.
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Tabena 31. — JuctpuOynnja MynTHIaTEPATHO PEIIECHBHUX TII00ATHIX UINOMA TI0 PA3THIUTHM

(o) THIIOBMMA MYATHIIATEPAITHE PEIIECHBHOCTH

THII MYJITHJIATEpPaIHe O0poj MyTHIIaTepaJHO % y omHOCY Ha YKynaH 0poj

pelecHBHOCTH pellecHBHUX (paseosioruzamMa| MyJITHIATEPATHO
pelecCHBHUXIIO0ATHUX
HIHOMA U3 KOpIyca

MYJITHJIATEPATHA

pelecHBHOCT 8 50%

simplex Tuma

KOMILIEKCHA

XOMOCTPaTyMCKa 4 2504

MYJITHJIATEPaJHA

PenecCHBHOCT

KOMILIEKCHA

XeTepocTpaTyMcKa 4 2504

MYJITHJIATEPaJHA

PeneCHBHOCT

6.2.1.1. MyaTunaTepajiHa penecuBHOCT SIMPleX Tuna Kox cynkJiace riaodaTHuX

HANOMA

OBaj 00nMK MyJTUIATEpaIHE PEIECUBHOCTH j€ Haj3aCTYIJbCHHJU KO

cynkiace riobanHux uauoma. On yKynmHo 16 MynTHIIaTepalHO PELECHBHUX MpHMeEpa

U3 KOpITyca, OBOM THUITy perecuBHOCTH mpunana 8. Koa cBux riodamHux uamoma u3

OBE CYMKJIace pey je 0 ATMTepallju Kao PerieCHBHOM 00enex]y ¢hoHeTckor HuBoa. CBu

I00aTHU UAMOMH CE€ Y CBOM OCHOBHOM OOJHMKY jaBibajy y hopmu Uup®d. [Topen Beh

HaBeqeHor rimobamHor mauoma (159) hin und her gerissen sein (‘in einem starken

Zwiespalt sein, sich nicht entscheiden kdnnen'), oBie cnanajy:

(345)

(346)

(347)

zwischen Baum und Borke stecken/ stehen/ sein/ sitzen ("in einem
schweren Dilemma sein’)

mit jmdm. durch dick und dinn gehen (jmdm. in allen
Lebenssituationen beistehen’)

im Begriff des Begreifens sein/ stehen (‘gerade anfangen, etw. zu

tun’)
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(348) [festen] Ful fassen (‘[in Bezug auf Personen, ldeen] sich nach einer
geraumen Zeit in einer neuen Umgebung integrieren [u.
durchsetzen]’)

(349) einen Haschmich haben®*® (salopp “nicht recht bei Verstand sein)

(350) einen Hau haben (salopp "nicht recht bei Verstand sein, verriickt
sein’) u

(351) einmal hi und einmal hott sagen / einmal hott und einmal har
sagen (ugs. ‘seine Meinung sehr oft dndern, Ansichten standig

andern, nicht wissen, was man eigentlich will’).

6.2.1.2. KommiiekcHa MyJITH/IaTepaIHA PeleCHBHOCT KO/ CyNnKJiace rJ100aJJHUX
HANOMA

[Ipeocranux 8 rimobamHUX HUAMOMA M3 KOpIyca Mokasyje oOenexja oda of
HaBEJIEHUX IMOATUIIOBA KOMIUIEKCHE MYJITHUJATepaliHe peLecuBHOCTH. Juctpubymuja

ry100aHUX UIMOMA je paBHOMEpHa.

6.2.1.2.1. KommuiekcHa MyJITHIIaATEpAIHA PELIECUBHOCT XOMOCTPATYMCKOT THIIA KO/
CyMKJIace TI00aTHUX UANOMA
KommiekcHy MynaTuiatepaqHy XOMOCTPAaTyMCKY PEIECHBHOCT IIOKasyje

yKymHO 4 riaobanHa uanoma u3 kopiyca. CBU OB/Ie CBPCTaHHU IIIOOATHH MIMOMH CYy ca
CHHTAaKCHUYKOT acCIleKTa YHHCOHU M y CBOM OCHOBHOM OOJHMKY ce Takohe jaBasbajy y
dbopmu Uup®. ['mobanmHm wmamoMm M3 OBE CYIKJIace Caap)Ke IO JBa peleCHBHA
obenexja. OBa cymkiaca mokasyje cienehe aBe KOMOHWHAINHM]E XOMOCTPATYMCKHX
obenexja:

a. ajuTepalja i XOMOMOTeNIeyToH (3 mpumepa) u

0. anuTepanyja U CHHKONA BOKala KOJ aJBepOMjaTHUX KOMITOHEHaTa (jemaH

IpUMep U3 KopIryca)

9 Homuuanma xommonenta m.p. Haschmich je npema nogarma us GWDS ¢paseonomku
B€3aHa M jaBjba C€ caMo y HaBeleHOM (pazeosormsmy. O HEHOM JIMjaXpOHHUjCKOM KOHTHHYHUTETY Y
HEMayKOM je3WKy HeMma TofaTaka, He Oeyexxe je pedepeHTHH eTHMOJIOIIKK pedHuiy, amd Hu DW. C
003MpOM Ha Ty YHE-CHHILY, HUje CBPCTaBaHa y YHUKaIHEe KoMIoHeHTe (ym. 4.2.5.2. u Hanlomeny 116).

352



a. [IpBy moarpymy Ha OCHOBY KOMOWHATOpHKe oOenexja umHe cieaeha 3
MYJITHJIATEPATHO PEIIECMBHA XOMOCTpPATyMCKa TJI00aTHa HAMOMA U3 KOpITyca:

(352) aufRer / aus Rand und Band sein / geraten (ugs. 1. ‘[von Kindern]
sehr ausgelassen werden’; 2. “aus einem bestimmten Grund sich
nicht zu fassen wissen’)

(353) einer Sache Tur und Tor 6ffnen (‘einer Sache Vorschub leisten,
etwas unbeschrankt ermdglichen’) u

(354) nichts / nicht viel zu beif’en [noch /und zu brechen / reif’en] haben
/ nichts zu nagen und zu beilen haben (‘wenig / nichts zu essen
haben, Hunger leiden’).

6. lpyra moarpyrma pernpe3eHToBaHa je caMo jeJHIM IPUMEPOM U3 KOpITyca:

(355) drauf und dran sein, etwas zu tun (‘fast so weit sein, etwas

[Negatives] zu tun’).

6.2.1.2.2. KoMiuiekcHa MynTrjIaTepaiHa peleCUBHOCT XETEPOCTPATYMCKOT THIIA KO
CyIKJIace TIo0aTHIX UarnoMa

OBaj moxarum ce Takohe jaBiba kox 4 mpumepa u3 kopmyca. CBU OBIe
CBpPCTaHW TJIOOATHM HIMOMH CE€ Ha OCHOBY Opoja pelecHMBHUX oOenexja MOTy

noacIMTU Ha JBa THUIIA.

1.) TUIT 1
VYkymnuo 3 rimobanHa uauoma u3 kopiryca npunanajy TUIly 1, 1j. mokazyjy

JIBa periecuBHa oOenexja Ha pa3IMYUTUM je3WYKUM HHBoMMa. Ca CHHTaKCHYKOT
acriekra je ped 0 Uup® u HO. Mako manobOpojuu, rimodbanuu uguomu THUIIa 1 ce mory
CyNKJIacU(UKOBATH ITpeMa KOMOMHATOPHUIIN J€3UIKHUX HUBOA!

a. GOHETCKa M KOMITOHEHTCKA PElleCUBHOCT (2 mpuUMepa U3 KopIryca) u

0. oHeTCKa M CMHTaKCHYKa PELIECUBHOCT ( jeaH MPUMEP U3 KOPIyca).

a. DoHeTCcKa M KOMIIOHEHTCKA DPELECHBHOCT KOJ CyHKjiace TIJToOaIHuX
HMOMa PETPE3CHTOBAHM CY CaMO j€THOM KOMOWHAIIH]OM, a TO je:

- amuTepanmja + WHIUINHJEHTHA KOMIIOHEHTCKa periecuBHOCT. OBa

KOMOUWHAIMja peliecuBHUX obenexja youaBa ce koj 2 riobanna mauoma. Oba ce y
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CBOM OCHOBHOM OONHKYy jaBibajy y dopmu Mud®d, a yjenHo cy u Beoma CIUYHOT
KOMITOHEHTCKOT cactaBa. OBie cnazgajy Beh HaBegeHu riobamHu uauom nof (203) aus

einem Bader ein Bischof werden!®

( "aus niedrigem Stande zu hoher Wirde
emporsteigen’) u

(356) Bischof oder Bader werden (“alles od. nichts erreichen’).

6. CumynraHo TpUCYCTBO (OHETCKE K CHHTAKCHYKE PEIECUBHOCTH
pENpe3eHTOBAHO j€ CaMO jeTHOM KOMOMHAIIN]OM IMOCEOHHX TMOjaBHUX 00JIMKa, a TO je:

- anutepanuja + gen. superlativus. OBa komOnHanMja ce yoyaBa KO jeJHOT
npuMepa u3 kopmyca. Ped je o Beh HaBenenom riobamHom uaromy (190) das Buch der
Bicher (‘die Bibel"). Anuteparuja je mpoBorpaHa peayIUTMKAIMjOM HOMHHAIHE

KOMIIOHCHTC.

2.) TUIT2

OBoM THNy TpUmaza camMo jelaH TJ00alHW WAWNOM M3 KOpIyca KOju
nokasyje KoMOuHaIujy ¢GoHeTcke U MOPQOIIOMIKE PEIECUBHOCTH, Al y CBOM
¢dopmaTuBY UMa TpH periecuBHA 00enex;ja:

- anMTepalyjy + U30CTaHaK PHBH. TUPTOHTHUPamka + 3acTapeiry BaJCeHTHOCT

MPEUI0KHE KOMITOHEHTE.

Hagenena 3 peuecuBHa o0enexja ce perucrpyjy koxa ciexaeher riio0amHor uuaoma y
dopmu Ansd:

(357) rin in die Kartoffeln, raus aus den/die Kartoffeln ("mal lautet die

Anordnung so, dann genau umgekehrt’).

6.2.1.3. TenaneHuuje HUBeJALKMje MPeMa CABPEMEHOM je3HYKOM CTamby KOJ
MYJITHJIATEPATHO PelleCHBHUX IJI00aTHUX HIHOMA

On ykymHo 16 wmynTwiarepaqHO peIlecHBHUX TIOOATHUX UAHOMA,
TCHJICHIIMje HHUBENAIMje ce YO4yaBajy caMo KoJ 2 mpuMepa u3 Kopiyca, ¥ To kox (354)
u (357). Kox (354) ce jaBjba KOMIIJICKCHM MEXaHH3aM KOju oOyxBaTa (aKyJITaTHBHY
KOMITOHGHTCKY PEAyKIujy u Moryhy anTepHanujy KommoHeHaTa. Pesynrar je

NpUMapHO HHUBEIHMCAaH OONMK (paseonomkor ¢opmaruBa, 10k ce kon (357) kao

120 O PHIUIHjeHTHO pelleCHBHO] HOMHHAIIHO] KOMITOHEHTH M.p. Bader ym. 4.2.5.1.
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MEXaHW3aM HHBENAIMje jaBjba aJTepHAIlMja TpaMaThuke (GopMe KOjoM ce MOXKe
HHUBEJHMCATH JaHac 3acTapeia BaJICHTHOCT TPEIIOKHE KOMIIOHEHTe aus, 10K
ajiBepOujaiHa KOMIIOHEHTA [N He To/yIekKe PHBH. AUPTOHTUPaY. Y OBOM CIIy4ajy ped
je 0 mapIujagHoj HUBEJIAIH]jH.

3akmyuax. Ha oCHOBY aHanm3e KOPITYCHOT MaTepHjajia O MyJTHIATEPaTHO]
PELIeCUBHOCTH KOJI CyIKJIace rII00THUX UIMOMa C€ MOKe KOHCTAaTOBaTH ciiesehe:

- OHa je ca0o 3acTyIUbeHa KO/l HaBe/IeHe CYTIKIIAce.

- Koz rmobanuux uaroma ce jaBibajy CBH ONMMCAHU THIIOBH MYJITHIIATEpAIHE
PELeCHBHOCTH.

- Hajuenrhu tum je MynTuinatepaina perecuBHOCT Simplex tuma.

- InoGamHu uIMOMHM KOJjU TIOKa3yjy KOMIUIEKCHY MYJITHUJIATEepalHy
XETEepPOCTPATYMCKY PELECHBHOCT y CBOM (hOpMaTHBY MOTY CaJp>KaTH JBa/BHILIE O] JBA
peliecuBHa o0enexja.

- MynTunarepanHo perecuBHH TJI00aTHM MINOMH y PETKHM CIy4ajeBUMa

NOJUIeXKY TeHCHIIMjaMa HUBEJalKje IpeMa CaBPEMEHOM je3UYKOM CTambYy.

6.2. 2. MYJTUJIATEPAJIHO PEHECUBHU KOMIIOHEHTHHU UIUOMU U
TEHAEHIOUJE HUBEJALIUJE IIPEMA CABPEMEHOM JE3UYKOM
CTABY

On yxkynHo 172 KOMIOHEHTHa HJIMOMa M3 KOpIlyca, MyJITHJIAaTEepalHy
periecuBHOCT TIoKaszyje wux 8. Y mopehemy ca yHwmiarepanHom (ym. 5.2.2. u Tabemy
13), MynaTuIaTepaqHa pPELEeCUBHOCT j€ KOJ OBE CYyIKJIace Mame 3acTylJbeHa.

CraTucTuiKe BpeTHOCTHU Ce youaBajy y Tabenu 32.

Tab6ena 32. — KBaHTUTATUBHU OJHOC U3Mel)y MyNITHIIATEPATHO PEIIECUBHUX KOMITIOHEHTHUX HUIAOMA H
MXOBOT YKYITHOT Opoja y KopIycy

YKylNaH 0poj KOMIOHEHTHUX | Opoj MyJTHJIATePaTHO % y omHOCY Ha YKynaH 0poj
WIHOMA Y KOPIYCY pelnecHBHUX KOMIIOHEHTHHX | KOMIOHEHTHUX HIHOMA Y
HIHOMA Y KOPIYCY KOpIycy
172 8 4,65%
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3a oBy cynkJiacy cy crneunduuHa oda THIIa MyJITUIATEpaIHE PELIECUBHOCTH,

MIpH YeMy je AUCTpUOyIMja 1o TUIOBUMA HEjeqHaKa.

6.2.2.1. MyaTuiaTepajHa penecuBHOCT SIMplex Tuma Koa cynkJace
KOMIIOHEHTHHX HAHOMA
OBo je HajIOMUHATHUJU THUI MYJITHJIATEPATHE PEIIECUBHOCTH KO/ HaBEJCHE
CylKJIaceé M jaBjba C€ KOJ 6 KOMIOHEHTHUX HauomMa u3 koprmyca. CBaku o0
KOMIIOHEHTHUX HJIMOMa MOKa3yje JEKOMIIOHOBAHO PELIECHBHO 00elexje (OHETCKOT
HUBOA. Y 5 mpuMepa U3 KopIryca KOju ¢ IpeMa CBOM OCHOBHOM OOJIUKY CBPCTaBajy y
Nudp® youaBa ce anurepaiuja, I0K ce caMO KOJ MOCIEAHET 0O/ HaBeICHUX y (opMU
H® jennocraBHE cTpyKType youaBa XOMOUOTEJIEYTOH. BepbamHa KOMITIOHEHTa ce KOA
CBUX KOMIIOHEHTHHX ujuoMa y ¢opmu Mudp® jaBiba kao cemaHTHuyKa 0a3a, a KoOA
nocienmwer mnpumepa y dopmu HD, ymory cemaHTtmuke Oa3ze y YHYTpallmboj
CEMaHTHYKO] CTPYKTYpH HMa CHHTaKCHYKHM HyKjeyc (kommonenta Rest). OBae ce
CBpCTaBajy cieaehn KOMIIOHEHTHH UUOMU:
(358) Kopf und Kragen riskieren/ aufs Spiel setzen/ verlieren ("das Leben,
die Existenz aufs Spiel setzen, verlieren’)
(359) Ross und Reiter nennen (“etw., jmdn. offen nennen, deutlich sagen,
wovon od. von wem die Rede ist’)
(360) jmdn. grin und blau/ griin und gelb schlagen (ugs. ‘jmdn. heftig
schlagen, jmdn. heftig verpriigeln®)
(361) sich grin und blau/ grin und gelb &rgern (ugs. ‘sich sehr drgern’)
(362) weder Tod noch Teufel fiirchten ("niemanden, nichts furchten)
(363) der letzte Rest vom Schiitzenfest (ugs. "Rest von etw., alles, was
ubrig geblieben ist’).

6.2.2.2. KomiuiekcHa MyJITH/IaTepaIHA PelleCHBHOCT KOJI CyNKJiace
KOMIIOHEHTHUX HHOMA

3a pa3nuKy o1 rI00aTHUX UANOMA KOJU TTOKa3yjy 00a MOoITHUIIa KOMIUICKCHE
MYJITHIIATEpPATHE PEIIECHBHOCTH, KOJI KOMITOHEHTHUX CE MOKE YOUUTH CaMo jeflaH, H TO

KOMILIEKCHA MYJTHUJIaTepaliHa PEeLleCUBHOCT XETepocTpaTyMcKor tuma. OHa je MHOTro
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Mambe 3aCTYIJbCHA O] PETXOAHOT THIIA PEIIECHBHOCTH U MOXKE CE€ PETUCTPOBATH CAMO
KOJI IBa IpuMepa u3 kopiryca. O6a komroneHTHa uauoma cnanajy y THUII 1, 1j. y cBom
dbopMaTuBy camapke 1Ba perecuBHa obOenexja. KoMmOuHamuje je3nykux HHUBOA CYy
cienehe:

a. GOHETCKa U KOMITOHEHTCKA 1

0. poHEeTCKa M CHHTAaKCUYKA.

a. CUMyJITaHO TIPUCYCTBO (POHETCKE M KOMIIOHEHTCKE PELECHBHOCTH KOJ
CyIKJIace KOMIIOHEHTHUX UHOMa penpe3eHTyjy cieaehu oomuim:

- XOMOHOTEJICYTOH + TEPMHHATHA KOMIIOHEHTCKA PELIECHBHOCT
U youaBajy ce Ko cieneher KOMIOHEHTHOT HIHOMa U3 KOpITyca:

(364) weder aut noch naut haben (“gar nichts haben’).

OO6e yHUKamHEe KOMIIOHEHTe mpema R1 motuuy ox cTBH. mMeHwmia €owiht “irgendein
Ding" u neowiht "kein Ding, nichts’. O6Ge umeHwuIIE Ce€ TOKOM CPBH. IEpHOJa IpeMa
KMW u R1 mory jaBuTH y IMyHOM W KOHTpaxoBaHOM 00iuKy, uwet/ ut “ein Ding u
nuwet/nut “kein Ding, das Nichts'. Beh y oBoMm mepuwomy cBe Buile T'yde CBO]
HOMHUHAJIHU KapakTep M CTamajy ce ca mpoHOMUHaIHUM (opmama (cpeH. iht(e)s, ihz,
iuweht, ut, Awvet “etwas, irgendein, irgendwelch-") wmu agBepbuma (cpsH. iht(e)s, iut,
iewiht, ut "ein wenig, etwa’). Y Hapennom repuoay 01Bajy 3axBaheHH MPOIECOM PHBH.
nudToHTHpama, IMOCIe Kojer mo0ujajy OoONMK KOoju je 3abenexeH y HaBEeICHOM
KOMIOHEHTHOM uauomy. DopmaruB naut sematuzoBan je y DW ca 3Hauemem und
nichts, nichts’, mok ra pedepeHTHN pevHUIM CaBPEMEHOT je3rKa He OeJIexe, Ha OCHOBY
yera ce KOHCTaryje Aa o0a (opmaTHBa NpPEJCTaBJbajy YHHUKATHE KOMIIOHEHTE M3
cymkiace verba obsoleta. 3axBasbyjyhu lHXOBUM HICHTHYHHM 3aBpIIIEIIMa peaiu3yje
C€ XOMOHMOTEJICYTOH Kao JIPYro perecuBHO 00enexje POHETCKOT HUBOA.

0. CumynTaHo npucycTBO (POHETCKE M CHHTAKCHUYKE PEIICCUBHOCTH youaBa
ce Takohe camMo KOJ jeJHOT KOMIIOHEHTHOT HIMOMa ca KoMOWHamujoM creaehux
obernexja:

- anureparyja + figura etymologica.

Peu je o Beh naBemenom kommonentHoMm uamomy (198) den Schlaf des Gerechten
schlafen (scherzh. ‘tief u. fest schlafen’). Figura etymologica kao crenuduyan
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CHHTAaKCUYKO-TBOPOCHU MO TPOBOIMPA jaBJ/halkbe aJIHWTEpalldje Kao JpPyror

petiecuBHOT obenexja GOHETCKOT HIUBOA.

6.2.2.3. TenaeHuuje HUBeJALMje MPeMa CABPEMEHOM je3HYKOM CTamby KO/
MYJITHJIATePaTHO PelleCHBHUX KOMIIOHEHTHUX HIHOMA

On yKynmHO 8 KOMIIOHEHTHHX HAMOMA Ca MYJITHJIATEPATHOM peleCHBHOIINY,
TEH/IHEIMjaMa HuBenaije 3axpahena cy camo 11Ba, u 1o (360) u (361). Kox 06a ce kao
MeXaHU3aM HHBEJAallMje jaBjba KOMIIOHEHTCKAa alTepHaIldja KOJOM C€ EIUMHHMIIE
anuTepanuja u3 ¢paszeonomkor popmarusa (grin und blau:grin und gelb). Pesynrar
HUBeNanuje y oba ciydaja je IpuMapHO HHUBEIMCAH OCHOBHHM OOJHMK (hpazeosomkor
¢dopmarusa.

3axkmyyax. Ha ocHOBy aHanmm3e KOpPIYCHOI MarepHjaja ce o
MYJNTWIATEPAIHOj PEUEeCHBHOCTH KOJ CYNKJIace KOMIIOHEHTHHX HANOMAa MOXKe
KOHCTAaTOBATH:

- OHa je c1a0o 3acTyIUbEeHa KO/l HaBe/IeHe CYTIKJIace.

- Kox KOMIIOHEHTHHX HMIMOMAa CE jaBJbajy MYJITHIATEpaliHA PEIECHBHOCT
simplex Tuma u KOMILIEKCHAa MYJITHIaTepalHa PELECHBHOCT XETEPOCTPATYMCKOT THIIA,
IpY YeMy je Haj3acTyIUbeHHja oHa Simplex Turma.

- MynTunarepaiHO pEHECMBHH KOMIIOHEHTHH HWAMOMH MOTY OUTH

3axBaheHU TEeHICHIMjaMa HUBEJAIMje IPeMa CaBPEMEHOM je3UYKOM CTamby.

6. 2. 3. MYJTUJIATEPAJIHO PEHECUBHU KUHET'PAMU U TEHAEHIIUMJE
HUBEJAIUJE IPEMA CABPEMEHOM JE3UYKOM CTABY

Kako je Beh umcrakmyro (ym. 5.2.3.), OBO je y KOpHyCy H3Y3eTHO ciabo
3acTyIJbeHA cymkiaca ca ykymHo 10 mpumepa. Ha ocHOBy major Opoja mpumepa 1o
NUTalky MYJTHIATEpAIHE PEIECUBHOCTH jeIWHO ce MOke pehm Ja OHa KOa OBe
CyIIKJlace HHUje HCKJbyueHa. Y mopehemy ca yHWIATepalHOM peuecuBHouhy je ca 2
npuMepa U3 Koprmyca 4ak M Oosbe 3actymibeHa. OOa mpumepa cmagajy y
nceynokuHerpame (ym. 3.2.2.) 1 'y CBOM OCHOBHOM OOJIHMKY ce jaBibajy y hopmu Uud®.
Peu je o Beh cmomumanum mceymokuHerpamuma moxa (89) etw hoch und heilig

versprechen/ versichern (‘etw. ganz fest, feierlich versprechen’) u Stein und Bein
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schwaren (“sehr nachdriicklich schworen’). O6a kunerpama mokasyjy MyaTHIATEpaIHy
peuecuBHOCT Simplex Tuma ca JIEKOMIIOHOBAaHMUM pELECHBHUM oOOenexjuMa Ha
¢donerckom HUBOY. Ko mpBor ce youaBa anutepaiiuja, a KO APyror XOMOHOTEIEYTOH.
Hujenan ox HaBeneHHX rceyJOKMHErpamMa He MoKa3yje TeHACHLM]je HUBENaIHje mpeMa

CaBPEMEHOM jE€3MYKOM CTamYy.

6. 2. 4. MYJITUJIATEPAJIHO PEHECUBHU KOMITAPATUBHU
®PA3EOJIOI'N3MU U TEHAEHIIMJE HUBEJIALIMJE ITIPEMA
CABPEMEHOM JE3UYKOM CTABY

On ykynno 60 xommaparmBHUX (paszeojoruzama U3  KOpIyca,
MyJTHIaTepaliHa PELECUBHOCT C€ MOXKE YOUHMTH KoJ WuXx 5. M kox oBe cymkiace je
MyJTHJIaTepaliHa PEIeCUBHOCT ciabuje 3acTylybeHa of yHuiatepanHe (ym. 5.2.4.).
CraTucTuyke BpPEIHOCTH MYJITHWIATEPAHO PELECHBHUX y OJHOCY Ha YKymaH Opoj

KOMITapaTUBHUX (ppazeosioru3ama MOTy ce BUACTH y Tabenu 33.

TaGena 33. — KBanturatuBHM ofiHOC M3Mel)y MyJITHIIaTEPaIHO PELECUBHUX KOMIIAPATUBHUX
(pazeonornzama U BUXOBOT YKYITHOT Opoja y Koprycy

YKylnaH 0poj KoMnapaTUBHUX| Opoj MyJTHIATePaTHO % y omHOCY Ha YKynaH 0poj
(pazeosiornzama y kopnycy | penecHBHMX KOMMNAPATHBHUX | KOMIAPATHBHHUX
(dpazeosiornzama (pazeosiornzama y kopnycy
60 5 8,33%

3a cymkiacy KommapaTuBHUX (paseosnorusama crneunpuya cy oba

OCHOBHA TUIIA MYJITWJIATCPAJIHC pCUCCHUBHOCTHU.

6.2.4.1. MyaTuiaTepajiHa perecuBHoCT Simplex Tuma ko cynkiace
KoMMapaTuBHHUX ¢gpa3eosioruzama

OBaj TuT ce KOJ HaBeJeHE CYIKIace jaBjba Ko 2 mpuMepa u3 kopiyca. Kox
IPBOT CE€ youaBa XOMOHMOTEJEYTOH, a KOJ JApyror anutepauuja. IIpBu on HaBemeHUX
npuMepa HeMa CEMaHTHUKY 0a3y:

(365)  wie bestellt und nicht abgeholt (ugs. “deplaciert, enttduscht’) u
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(366) hin und her sausen/ rasen wie ein Furz auf der Gardinenstange
(derb “hektisch hin u. her laufen’).

6.2.4.2. KomiuiekcHa MyJITH/IaTepaIHA PelleCHBHOCT KOJI CynKJiace
KOMIIAapaTHBHUX (pa3eosoruzama

Kon xommapartuBHHX ¢paseonormsama ce jaBjba caMO MYJITHIIaTepaiHa
KOMILJIEKCHA XEeTePOCTPaTyMCKa PEIECHBHOCT M yodaBa KOJA 3 IpuMepa M3 KopImyca.
OBu koMmapaTHBHH (paseonoru3sMu npema Opojy obenexja npanaaajy TUIlly 1 u

TUITy 2.

1.) TUIT 1

JlBa on ykymHO 3 KommapaTuBHa (ppazeosiorm3sma MOKa3yjy KOMIUIEKCHY
MYJITWJIATEPATHY XETEPOCTPATYMCKY PEIIECHBHOCT U UMa]y JBa PEIICCUBHA 00eexkja ca
pa3muuuTUX je3nykux HUBoa. OHM Cy CHHOHMMH, Y OCHOBHOM OOJIMKY CE€ jaBJbajy y
dopmu Unp®, a kom mpBOr O HABENECHUX JOJATHO MOXKE Ja HACTYNU W
MopdocuHTaKcHuka (Quykryanuja 300r (GakyaTaTUBHOT —KapakTepa BepOaHe
koMrioHeHTe (Mnpd:Anj®). Beoma cy cnmanor koMmmoHeHTCKor cactaBa. Kom oba ce
yo4aBa CHMYJITaHO TMPHCYCTBO MOPQOJIOMIKE H TEPMUHAIHE KOMITOHEHTCKE
peniecuBHOCTU. Mopdoomnika pernecuBHOCT C€ y HaBEACHHM INpUMEpUMa jaBjba y
OCTaTKy HEKaJallkher KOPEHCKOT IUTyp. KOJ HOMHHAJIHE KoMIioHeHTe Mann, a
TEpMHUHAIIHA PEIECUBHOCT ce Be3dyje 3a kommoneHty [Strand]haubitze. ITopex Beh
HaBeeHOT KommapaTtuBHOT ¢paseonorusma (177) voll [sein] wie [zehn]tausend Mann/

wie ein Sack/ wie eine [Strand]haubitze (ugs. "vollig betrunken sein’), osxe cana u:

(367) blau sein [wie ein Veilchen/ wie eine Frostbeule/ wie eine

[Strand]haubitze/ wie [zehn]tausend Mann/ wie ein Eckhaus] (ugs.

[vollig] betrunken sein’).

VYuukanna komnonenta [Strand]haubitze ce npema nogaruma u3 DW nipBo
jaBWJIa y BOJHMYKOM >KaproHy, a Ha my je 1917. roguHe CKpeHyo NMakKiby HEMadyKh
dbunonor Teomop Nme (Theodor Imme) y cB0joj KBbU3H XyMOp y HEMAUKOM 80JHUUKOM
arcapeony (Die deutsche Soldatensprache und ihr Humor). Hema Taunux mogaraka o

KaJa je mocBegoueHa. Ha ocHOBy BpeMeHa Kajia je OnucaHa y HaBeICHOM JIelTy MOKe ce
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3aKJBYYHMTH JIa j€ HaBeJeHH (opMaTuB BepoBaTHO moctojao u y XIX B. HaBenmena
YHUKaJTHa KOMIIOHEHTA CE€ HHje MOTJIa JaBUTH IPe OKOHYama XyCUTCKUX patoBa (1419-
1439) ¢ 063upom Ha TO Ja je OCHOBHMYKA KoMmroHeHTa Haubitze npema nonaruma us
DW Texk HaKOH HaBEJCHOT TEpUOJa Mpey3eTa U3 YCEHIKOr je3uka. EnmmuHanujom
JeTepMHHATHBHE KOHCTUTyeHTe Strand cdopmatuB ryOM CBOj YHHUKaIHH CTaTyC M

npesia3y y Kjlacy IMEHUYKHX JIEKCEMA.

2.) TUIT 2

THUIly 2 KOMIUIEKCHE XETEpOCTPATYMCKE PELECMBHOCTH IIpHUIIala camo
jemaH KommapaTHBHU ¢pa3eosioruzaM jep IoKa3yje TpH pelecuBHa obenexja. Y
OCHOBHOM OOJIMKY ce jaBJba y ¢opMu pedenuiie 6e3 cemantuuke 6aze. Ha ponercrkom
HUBOY C€ yo4aBajy aluTepalyja 1 XOMOMOTEJIEYTOH, a MOpea oBora (opMaTuB CaapKU
TEPMHUHAITHO PEIeCUBHY Bepbanny kommoneHTy leibt:

(368) wie jmd. leibt und lebt ("in jmds. typischer Art, wie man jmdn.

kennt).

Janac yHukanHa BepOanmHa kommoHeHTa leiben mpema DW ce moBomm y
Be3y ca uMeHuIoM M.p. Leib. HaBenenu peynuk 3Haueme OBOT TJ1aroja Kao ciao0oaHe
JekceMe ommcyje wian kao Wwie einen leib bilden, zu einem korper zusammen fligen
win kao ocobuny tema Wol geleibt'. Osaj ¢opmarus je Ha ocHOBY mpmmepa y
HaBeJICHOM PEYHUKY OMO MO3HAT U TOKOM pHBH. enoxe. Y WDW je rimaron mapkupan
Kao 3acTapeo, a IeroBo 3HauUCHe ce objammaBa cunonnmom leben. U GWDS u WDW

HaBOJIE EKCIUTUIIUTHE MOIAaTKeE Aa je ped o (hpa3eosomKu Be3aHoM (opMaTuBy.

6.2.4.3. TenaeHuuje HUBeJALHje MPeMa CABPEMEHOM je3HYKOM CTamby KO/
MYJITHJIATEPATHO PelleCHBHIX KOMIIApAaTUBHUX (ppaseosioruzama

Ox ykKynHO 5  MyJaTWIaTepaqHO  PELECHBHUX  KOMIIAPaTUBHUX
¢pazeonornzama, TeHACHIIMjaMa HHUBenamuje je 3axsaheHo camo 2. Y oba cimyuaja ce
jaBiba KOMIUIEKCHM MexaHu3am HuBenamuje. Kox (177) koMIUIEKCHH MeXaHW3aM
HUBENanuje oOyxBaTa KOMIIOHEHTCKY aiTepHAIMjy W  MOryhy pemykiujy
neTepMuHaTHBHE KoHcTHTyeHTe Strand y ¢opmarusy Strandhaubitze, ynme naBenena

KOMIIOHEHTa TyOM CBOj YHMKaJHH CTaTyC. JOII BHIIM CTENEH KOMILJIEKCHOCTH
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MexaHHW3Ma HHBeNanuje yodaBa ce kojn (367) jep HaBeneHOM Tpeba JomaTd joun U
bakynTaTUBHY peayKIljy comparatum-a u moryhe cBoheme 1esnor ¢pa3eosoru3ma Ha

o6muk blau sein.'?

PesynraT HHBenamuje KoJ MPBOT je MPUMAPHO PELIECUBHU OOJIUK
jep ce y NIuMHeapHOM HM3Yy KOMIIOHEHaTa Koje Mel)ycoOHO Mory anTepHHpaTH IpPBO
jaBiba cTapu 00JIMK KopeHcKor rmiyp. Kox mpyror ox HaBeneHMX KOMIIapaTHBHHUX
dpaseonoruzama pe3yiaTaT KOMIUICKCHOT MEXaHW3Ma HHBENAlHje je MPUMapHO
HUBEJIMCAaH OCHOBHU OOJIHK.

3akspydak. Ha ocHOBY aHanm3e majnor 0poja MyJITHJIATEPATHO PEIlECHUBHUX
KOMITApaTHBHUX (hpa3eosoru3aMa y KOpIrycy MoKe ce KOHCTAaToBaTH ciexaehe:

- MyJTHJATEpalHa PEHECHBHOCT je KOJ HaBeIEHE CYINKJIAace pelaTHBHO
3aCTyIJbEHa.

- KowmmaparuBau (¢paseonorusmu Tmokazyjy o0a OCHOBHAa OO0JIMKa
MYJITHIIaTEpaATHE PELECUBHOCTH.

- MyntunatepaiHo perecUBHU KOMIApaTUBHU (Ppa3eosoru3Mu MOTy OUTH

3axBaheHU TEeHACHIMjaMa HUBEJAIUje IPeMa CaBPEMEHOM je3UYKOM CTamby.

6.2.5. MYJITUJIATEPAJIHO PEHECUBHU 'EMUHATHU
®PA3EOJIOI'N3MU U TEHAEHIIMJE HUBEJIALIMJE ITPEMA
CABPEMEHOM JE3UYKOM CTABY

On ykynHo 91 remuHatHOT (hpa3eonorusma u3 Kopiyca, MyaTHIATepaIHy

pelecuBHOCT TOKa3yje YKynHo 72 nmpumepa. KBantudukamnuja ce youana y Tadbenu 34.

TaGena 34. — KBanturatuBuu ogHoc usmel)y ykymHor 6poja reMrHaTHUX (paseosiorusama U3 Kopiyca u
MyJITHJIATEPATHO PELIECUBHUX KOOKYPEHIIU OBE CYIKIace

YKyHNaH 0poj reMHHATHHUX O0poj MyJTHIIaTepaJHO % y omHOCY Ha yKynaH 0poj
(ppazeosiornzama u3 Kopnyca | peeCMBHUX reMUHATHHX reMUHATHHX
(ppazeosiornzama u3 kopnyca | ¢paseooruzamMa u3 Kopmyca
91 72 79,12%

2L Penykumjom comparatum-a kao MOryhuM MeXaHH3MOM HHBEIAIM]e IPEMa CABPEMEHOM

JE3WUYKOM CTamy IPOBOIHpA Ce U IPOMEHa (pa3eoIonIke CyIKiace, Tj. 0 KOMIIapaTUBHOT (pa3eosioru3mMa
ce no6uja rmobanuu uaroma (blau sein).
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OBako BHCOKa 3aCTYIJEHOCT MYJTHJIATEpATHE PELECHBHOCTH O0jalImaBa
ce dopMalHUM OOeNeXjuMa OBE CYIKIAce, CEPHjCKHUM KapaKTepOM Te€MHUHATHHX
¢dpazeonornzamMa W EHUXOBOM H3PAKEHOM TEHICHIIMjOM Ka MOACIUPAHOCTH (Y.
3.25.1, 3252, 4.1, 42.1.2. u 4.2.14.). Ha ocHOBy HaBeJeHHX o0Oelexja Iiene
CymnKjlace ¥ KBaHTHU(UKAIMje pe3ysiTaTa M3 KOpIyca MOXKE c€ KOHCTaTOBaTH Ja Cy
reMuHaTHA (Gpa3eosoTU3MH TIpBa O 0 caja oOpaleHMX cymkiaca Koja ce cMarpa
npeouneKyuoHOM 3a MyITUIIATEPAIIHY PEIIECUBHOCT.

3a remuHaTHe (hpa3eosoru3Me CHeHU(PUIHN Cy CBU OMUCAHU (TIOJ)TUIIOBU
MYJITHJIATepaliHE PEIECHBHOCTH, TpU 4YeMy ce y Tabenu 35 MOry KOHCTaTOBaTH

JTUBEPreHTHE CTaTUCTUYKE BPEIHOCTH IO MUTAhy HUXOBE (PPEKBEHTHOCTH.

Tabena 35. — ([Tox)TUNOBH MyATHIATEPATHE PELICCUBHOCTH U HbHXOB KBAHTUTATUBHU Mel)yoJHOC KO
CyIKIIace TeMHUHATHHX (ppa3eosorm3ama

THII MYJTHJIATEpPaJIHe O0poj reMUHATHUX % y omHOCY Ha yKynaH 0poj

PeuecuBHOCTH (pazeosornzama u3 Kopmyca | MyJITHIATEPATHO
pelecUBHUX reMHUHATHUX
(dpazeosiornzama u3 Kopmyca

MYJTHJIATEpPAJHA

peuecuBHOCT Simplex Tuma 49 68,05%

KOMILJIEKCHA

MYJITHJIATEPATHA 15 20,83%

XOMOCTPATYMCKa

penecuBHOCT

KOMILJIEKCHA

MYJITHJIaTepajHa 8 11,11%

XeTepoCcTPaTyMCKa

peuecuBHOCT

YouaBa ce ma je KOJ HaBEACHE CYIKJIAace Haj3acTyIUbeHHja IIPOCTa
MyJITHIIATepajHa PelecuBHOCT ca 49 mpumepa U3 Kopiyca, 3aTHM CJIEAN KOMIUIEKCHA
XOMOCTpAaTyMCKOI' THma ca 15, nok je HajcnaOuje 3acTylibeHa MyJTHIATepaliHa
KOMIIJIEKCHA XETEepPOCTpaTyMCKa pEIeCMBHOCT ca 8 mpumepa u3 Koprmyca. OBakBa
IUCTpUOyNHja Ppa3IMYMTHX THIIOBA MYNTWJIATepaHE pPELECHUBHOCTH TI'e€MHUHATHE

dbpazeonoru3mMe He pasyIvKyje O MPETXOAHO OMUCAaHUX (PPA3EOJIONIKUX CYIKIaca.
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6.2.5.1. MyaTuaaTepajHa penecMBHOCT SImMplexX Tuma Ko/ cynkjace reMUHATHUX
¢pazeonoruzama

Kox cBux remuHatHux (paseonorusama KOju NPHUIAAA]y OBOM THITY
MyJITUJIaTepaHE PELECUBHOCTH jaBjba CE€ CaMoO JEJHO O] JBa JEKOMIIOHOBaHA
petiecuBHa obOenexja ca poHeTckor HMBoa. Ha ocHOBY mpucycTBa oOenexja nene ce y
JIBE CYIKJIace:
1. reMuHaTHU (pa3eosOTU3MU ca anuTepanyjoM (YKymHo 35 mpumepa) u

2. reMUHaTHU (PA3eoIOTU3MHU Ca XOMOUOTENEYTOHOM (YKyIHO 14 mpumepa).

6.2.5.1.1. 'emunaTHU (pa3eoq0TU3MH Cca ATUTEPAIjOM

Anurepanyja je HajIOMHUHAHTHH]E€ PELIECUBHO OOenexje KOJ TeMHUHATHHX
¢dpazeosornzamMa ca MPOCTOM MYJTHJIATEpaTHOM penecuBHomhy. CBM TeMHHATHH
dbpa3eonoru3Mm ca OBHM pPEIECHBHUM oOOeNexjeM Ccy OWHOMHHAJIHE KOOKYPEHIIC.
[Ipema xkpuTepujymy xoMoMOp(hHOCTH KOMITOHEHATA JIeJie Ce Ha:

1.) xomomopdHE reMuHaTHE (HPa3eoNoTu3Me ca aTUuTEePaALUjoM U

2.) xerepoMop(hHE reMHUHaTHE (PPazeoIOTU3ME Ca ATUTEPALIH]OM.

1.) XomomopdHM reMUHATHH (PaA3E0IOTU3MHU Ca ATUTEPAITH]jOM

Onu mpexcraBsbajy AalieKo Hajuemhn TN KoJ oBe cymkiace. [Ipema
IPUCYCTBY/OACYCTBY Oa3MUHOT €JIEMEHTA JIeJIe Ce Ha:

a. xoMomMop(dHe reMuHaTHE Ppa3eosoru3Me ca Oa3UYHUM eJIEMEHTUMA U

6. xomomop(dHe reMuHaTHE (Ppazeosoru3me 6e3 6a3uYHUX eJIeMeHaTa.

a. [IpucycTtBo 0a3uyHUX ejeMeHara je OMTHO 4Yemhu THM KOJ TeMHHATHUX
¢dpazeonornzama ca anurepanyjoM. basudyHM eNEeMEHTH NOTUYY U3 Kjaca pedu
MMEHHUIIA, a/IjeKTUB | Tiaroj. Ca CHHTAKCHYKOT acriekTa ce cBpcraBajy y HO, Anjd,
I[Ip®, UupD u Ans®.

Ocum Beh maBemenux mox (36) Haus und Hof ("der gesamte Besitz'), (112)
jmds. Tun und Treiben (geh. “das, was jmd. tut, treibt’) u (158) Feuer und Flamme
(ugs. "hellauf begeistert’), y xomoMop¢He remuHaTHE Ppa3eosOru3Me ca aTUTEPAIIHjOM
y dopmu H® cnianajy u cienehu npumepu U3 Kopiryca:

(369) Gluck und Glas
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(370)
(371)
(372)
(373)
(374)
(375)

(376)

Kaiser und Konig

Kiche und Keller

Land und Leute

Nahrung und Notdurft ("alles, was man braucht’)

Tod und Teufel ("alles Mdgliche, alle moéglichen Leute’)

Himmel und Hoélle ("Kinderspiel, bei dem jeder Teilnehmer auf
einem Bein durch eine am Boden aufgezeichnete Figur aus
Vierecken [u. darliber gezeichnetem Halbkreis] hiipfen muss’)

[das] Wohl und Weh

Y An® mopen (102) kurz und klein (‘zusammenfassend’) cmamajy u

cieaehu u3 kopmyca:

(377)

(378)
(379)
(380)
(381)
(382)
(383)

(384)

fix und fertig (ugs. ‘mit einer Arbeit ganz fertig, zum vollstandigen
Abschluss gelangt, fertig vorbereitet’)

frank und frei ("offen u. ehrlich®)

ganz und gar (vollig, absolut, ohne Ausnahme)

lieb und leid ("sowohl Positives als auch Negatives’)

los und ledig ("frei u. unbehindert, von allen Bindungen gel6st’)

null und nichtig (‘[rechtlich] ungultig’)

sich dumm und déamlich/ doof und dusslig... (ugs. "[in Bezug auf ein
bestimmtes Tun] bis an die Grenze des Ertraglichen’) u

doppelt und dreifach (ugs. "tber das Notwenige hinausgehend")

I'emunatHu ¢pazeonorusmu ca anurtepanujom y dopmu I[Ip®d cy Beh

nasenenu (103) in Bausch und Bogen ("im Ganzen, ganz u. gar’) u mit Herz und Hand

('voll von Mut’) u (341) mit Haut und Haar(en) (ugs. "vollig, ganz u. gar’), kao u:

(385)
(386)
(387)

mit Mann und Maus ('mit allen Personen, mit allem’)

bei Nacht und Nebel ("ganz heimlich’)

in Samt und Seide (veraltet “in auffallend teurer, vornehmer
Kleidung®)

(388) mit Schimpf und Schande ("unter unehrenhaften Bedingungen’)

(389) uber Stock und Stein ("uber alle Hindernisse des Erdbodens hinweg’)

(390) mit Stumpf und Stiel ("ganz u. gaz, absolut, bis zum letzten Rest")
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(391) vor Tau und Tag (dichterisch “in aller Frithe') u

(392) mit Zittern und Zagen ("voller Furcht’).

Y kopnycy je mpoHaheH caMmoO jemaH TEeMHMHAaTHU (paszeosnormsam ca
anurepanyjoM y popmu Ansd:

(393) nun und nimmer[mehr] (veraltet "niemals’).

VY xopmycy je nponahen Takohe camo jeman remuHatHU y hopmu Uudd.
Peu je o Beh nasenenom mox (105) bitten und betteln (instdndig um etw. bitten).

6. Y xomoMmop(dHe remruHaTHe (ppa3eosoru3mMe Koju Mokasyjy ajauTepanu;jy,
aJd He cajap)ke Oa3sudyHM eaeMeHT craaa camo Beh mHaBenenu mox (111) da und dort (1.

“an einigen Orten, an manchen Stellen; 2. "'manchmal, hin u. wieder’).

2.) XerepoMoppHH reMUHATHH (HPa3eOTOrU3MH Ca aJTUTEPALIA]OM
OBo je y mopehemy ca mpeTXoqHOM CYIKJIACOM HM3Y3€THO PETKa IojaBa. Y
KOpITyCy je 3abeekeH camo jeaan oBakaB mpumep, u 1o (109) gut und gern(e) (ugs.

“bestimmt [so viel], wenn nicht mehr’).

6.2.5.1.2. 'emunaTHU (pa3eoq0TU3MHU Ca XOMOHOTEICYTOHOM
OBo je cnabuje 3aCTyIJbEHO PeleCUBHO 00eJIeK]e 01 MPETXOIHOT. JaBiba ce
koa 14 xookypeHI u3 kopryca. CBH OB/l CBPCTaHU (Pa3eoOTU3MU Cy OMHOMHUHATIHE
Kookypenie. Jlene ce Ha:
1) remuHatHe (pa3eosOru3Me ca XOMOHOTEICYTOHOM U Oa3sHYHUM
eJIeMEHTUMA U
2.) remuHaTHe (pa3eoJOru3Me Ca XOMOHMOTEICYTOHOM 0e3 0a3uvHuX

CJICMCHaArTa.

1.) F'emuHaTHU (pa3eoqOrU3MH Ca XOMOHOTEICYTOHOM U 0a3WYHUM €JIeMEHTHUMA
OBO je JOMUHAHTaH IMOjaBHU OOJIMK KOJ| HaBEJEHE CYMKJIace TeMHHATHUX
¢dpazeonoruzama. bazuuHu eneMEHTH MOTHYY U3 KJIaca peud MMEHHIA U ajjektuB. Ca
CHHTaKCHYKOT actiekTa cnaaajy y HO, [Tp® u Anjd.
H® ca xomounoTeneyToHOM Cy ci1abo 3acTymnibeHe KoJ oBe cynkiace. [lopen

(154) weder Weg noch Steg ("kein Weg’) oBae criaja jomr camo:
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(394) Weg und Steq (‘alle Wege, die ganze Gegend").

[Tp® ca xomomoreneyronoMm cy Beh HaBemenu moxa (67) mit Ach und Krach
(ugs. "Mit Muhe u. Not, nur unter groBen Schwierigkeiten®) u:

(395) an allen Ecken [und Enden/Kanten] (ugs. “tberall™)

(396) in/geh. die Hulle und Fulle (“sehr viel, im Uberfluss®)

(397) mit Haken und Osen (1. “mit zu erwartenden Schwierigkeiten™; 2.

‘mit erlaubten u. unerlaubten Mitteln") u

(398) auf Weg und Steg ("tberall’).

Y An® ca XOMOMOTEIEYTOHOM Kao II0jJaBHUM OOJIMKOM IIPOCTE
MyJTHIaTepaiHe perecuBHocTH cmaaajy mopen (162) schlielflich und endlich (ugs.
“schlieBlich’) u cnenehu npumepu u3 Kopmyca:

(399) rank und schlank (geh. “sehr schlank’) u

(400) schlecht und recht/ mehr schlecht als recht/ eher schlecht als

recht'??

("so gut es eben geht, gerade noch, mit grofRer Miihe").
2.) l'emuHaTHU Ppa3eoIOrU3MHU Ca XOMOUOTEIEYTOHOM 03 Oa3UYHOT eTIeMEHTa
[To mpaBuny je ped o Ilpon®, a camo y jeaHOM CiIy4yajy c€ TeMHUHATHU
dpazeonoruzaM €acToju Ol PEIYIUIMKOBAHOT KOHJYHKTOpAa Yy acCHHJIETCKO] BE3H
(mocienmu mpumep). OBae cramajy (111) dieses und jenes (‘mancherlei’), (342) dieser
oder jener (‘mancher, manch einer’) u:
(401) dieser und jener (‘einige') kao u

(402) aber, aber ("nicht doch, was soll das’).

6.2.5.2. KomuiekcHa MyJITH/IaTepPaJIHA PeleCHBHOCT KO/ CyNKJIace FeMUHATHHX
¢pazeonoruzama
3a remuHaTHe (pazeosoru3Me crnenuduuHa cy o0a OmucaHa IOJTHIIA

KOMIIJICKCHC MYJITWJIATCPAJIHEC PCLICCUBHOCTH.

22 Hagenenu (paseonormsaM mokasyje (uykryamujy. Morao Gu GMTH CBPCTAaH H Yy
KOMITapaTuBHe (paseonorusme 0e3 cemanTudke 6aze. CBpcTaH je, Mel)yTuM, y reMUHaTHE Ha OCHOBY
CBOje TpuMapHe (opme, IpUCYTHE GUType 3ByUdama U YHIHCHALE a Cy KOMITApaTUBHU (Hpa3eooTn3Mu
0e3 cemaHTHUKe Oa3e Mpe U3y3eTaK Hero MpaBuiIo.
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6.2.5.2.1. KommuiekcHa MyJITHIIATEpAIHA PELIECUBHOCT XOMOCTPATYMCKOT THIIA KO/
CyIKJIace TeMUHATHUX (pazeosoruzama

Kox cBux remmuHatHux (paseonorusamMa M3 OBE CyIKJIAace ped je o
OMHOMHMHAJIHMM KOOKypeHIlama. 3a CBe HHUX j€ 3ajelHHYKO Ja TOoKa3yjy IO JaBa
petiecuBHa obenexja (OHETCKOT HHUBOA: AJMTEpaIld]y U XOMOHOTEJIeyTOH. Mory ce
MOJICUTH Ha!

1.) XoMOCTpaTyMCKH MYJITWIATEpATHE ca 0a3UYHUM eNIEMEHTUMA U

2.) XOMOCTpaTyMCKH MyJITWIaTepaiaHe 0e3 0a3uYHUX eJeMeHaTa.

1.) XoMoCTpaTyMCKH MyJITHIIATEPATHO PEIIECUBHU TeMUHATHH (Pa3e0JIOTH3MHU Ca
0a3MYHUM eJICMEHTUMA

ba3uuHu enemMeHTH MOTHUYY U3 KJlaca pedyd UMEHHIIA, TJaroi u aajektus. Ca
CHHTaKCHYKOT actiekTa ce cepcraBajy y HO, [Ipd, UnpD u Anjd.

Y H® mopen (112) weder Fisch noch Fleisch (ugs. nicht zu bestimmen,
nichts Eindeutiges") oBae crianajy u:

(403) Ereund und Feind (‘jedermann’)

(404) Geld und Gut (geh. der gesamte Besitz")

(405) Grund und Grat

(406) Kisten und Kasten ("mit allen Sachen’) u

(407) Schlag auf Schlag (ugs. schnell nacheinander, ohne Unterbrechung’).

VY IIp® u3 kopmyca cmanajy:

(408) im Grofen und Ganzen (‘im Allgemeinen, alles in allem’)

(409) auf Biegen und/oder Brechen (ugs. ‘mit Gewalt, unter allen

Umstanden’)

Nup® w3 Kkopmyca Koje TIOKa3yjy XOMOCTPATYMCKY KOMILIEKCHY

PELECUBHOCT CY:

(410) backen und banken'? (‘Platz nehmen zum Essen’) u

12 Hagenenn dpaseonornsam CBPCTaH je y KOMILICKCHY MY/ITHIATEPATHY XOMOCTPATYMCKY
PELECHBHOCT jep NoKa3yje aluTepanujy 1 xomonoreneyTtoH. HaBeneHe BepOaiHe KOMIIOHEHTE Cy ITpemMa
GWDS cBpcTane y yHHKalIHEe ¢ 003MpOM Ha TO Jia C€ jaBJbajy caMo yHyTap HaBeAEHOI (hpa3eosoIKor
¢dopmaruea. Hu 3a jeqHy o KOMIOHEHATa HeMa MoJaTaka O AWjaXpOHHjCKOM KOHTHHYHUTETY, OCHM ILITO
ce y GWDS wu3Hocu mogarak 1a je BepOanHa KOMIOHEHTa backen eTHMOMOIIKK CpojHA ca HMEHHUIIOM
rasopom. nopekia die Back “Wassergefal™. DW we Genexu HaBenene oapenuuiie, a y GWDS ce nsnocn
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(411) nicht wanken noch/und [nicht] weichen (geh. "nicht von der Stelle
weichen’).

VY Anj® u3 xopmyca criaga camo ciefehu reMuHaTHU (pazeosioruzam:

(412) geschniegelt und gebiigelt/ gestriegelt (ugs. ‘tadellos angezogen u.

gepflegt)).

2.) XoMOCTpaTyMCKH MYyJITHIATEPAIHO PELIECUBHE Fr'eMUHATHH (hpazeosorusmu 6e3
0a3MYHUX eJIeMeHaTa

Ogne crianajy cienehu u3 Kopmyca:

(413) da und da (ugs. 1. "an einem bestimmten, zu bennenden Ort, Ziel; 2.
“an ein bestimmtes, zu bennendes Ziel'; 3. "von einem bestimmten,
zu bennenenden Ort’)

(414) dies und das ("'mancherlei’)

(415) mir nichts, dir nichts (ugs. "von einem Augenblick auf den anderen
ohne zu zdgern') u

(416) fOr und fur (veraltend “[fur] immer’).

6.2.5.2.2. KommiekcHa MyJITHJIATEpAIHA PEIIECUBHOCT XETEPOCTPATYMCKOT THIA KO
CYIIKJIace TeMUHATHUX (pazeoorm3ama

OBo je Hajcmabwuje 3aCTyIJbEH MOJTUI KOJ OBE CyIKJace ca § mpumMepa u3
kopnyca. CBU OBIe CBpCTaHW TeMUHATHU (paszeonorusmu npunamajy TUIly 1, Tj.
MoKa3yjy JaBa pelnecuBHa oOenexja. CBM TeMuHATHH (Gpa3eosioTU3MH Ca OBUM
HNOJATHIIOM KOMIUIEKCHE PELIECUBHOCTH Cy XOMOMOp(HE OMHOMHHAJIHE KOOKYpEHIIE,
ocum mro ce ko (423) klipp und klar youaBa xerepomopduocT (maptukyma +
agjektuB). Ox moryhux komOuHanwja je3wmukux HuBoa (ym.6.1.2., craB 2.)), cBHU
MOKa3yjy CUMYJTAHO MPHUCYCTBO (POHETCKE M KOMIIOHEHTCKE perecuBHOCTU. [lambe ce
MOTY CYNKJIacH(PUKOBATH MpeMa TOME Jla JIM CaApKe WHIUIHUJEHTHO PELECUBHY WIIU

YHUKAJIHY KOMIIOHEHTY.

MOJIATaK Jla 0Baj FTeMUHATHH (hpa3eosIorn3am rnoTuue U3 MopHapcekor xaprona. C 0063upom Ha TO a Hema
nojiaTaka O JAWjaXpOHHMjCKOM KOHTHHYUTETY, HaBeJeHe BepOajHe KOMIIOHEHTE HUCY TPETHUpPaHe Kao
VHHKallTHE Yy yKeM CMHCIYy, a Ha OCHOBY IIpeocTajia JiBa peIleCHBHAa oOenexja OBaj T'eMHHATHH
(hpaszeoornzam je CBPCTaH y OBY CYNKJIACY.
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1.) XeTepocTpaTyMCKH MYJITHIIATEPAITHO PEIICCHBHY TeMUHATHU (Pa3eoIOTU3MHU ca
WHIUITHAjEHTHO PEIIECHBHOM KOMIIOHEHTOM

OBzpe cmangajy yKymHO 2 reMHHaTHa ¢pas3eosorusmMa M3 Kopriyca. Y3
UHIMITMjEHTHY KOMIIOHEHTCKY PELIECUBHOCT C€ KOJ MPBOT jaBJba aJUTEpaluja, a Kox
JPYror XOMOUOTEJICYTOH:

(417) Bischof wie Bader (‘'vom ersten bis zum letzten, keiner

ausgenommen, wes Standes er auch sei’) u

(418) Hangen und Bangen (geh. "mit grofRer Angst, voller Sorge”).

O0e MHIMITM]EHTHO PelleCHBHE KOMITOHEHTE Cy MMeHuIie, Bader je m.p. (ym.
4.2.5.1.), nok je Hangen c.p. Hactama CyncTaHTHUBU3aIMjoM HWH(. Mpe3. maHac
3acTapesior jakor IJiarojia KOju MMa Jyr AMjaXpoHUjcKH KOHTHHyHTeT (cTBH. hahan,
cpea. héhen “aufhdngen’). Toxom cpBH. mepuoma npema DW monasu mo memmama
o0JMKa HaBeIEHOI jakKor rjaroyia ca ciaaOuM TJaroJioM IacMBHOI 3Haye€Hmha CPBH.
hengen “aufgehédngt sein’. I'ybe ce obauuum mper. ciabor GpopmarnBa, JT0K CE U Jajbe
JUCTUHTBHPAjy 0OMuIM UH(./Ipe3. jakor u ciador ¢popmarruBa. TOKOM pHBH. epuoja
Ce PEeCTUTYHILE c1ad MpeT., a IOpe]l Tora ce jaBjba U CYNMPOTaH MPOIIEC, Tj. HOYHBY Aa
ce u3jenHaydaBajy ciaab u jak uH./mpe3. y Kopuct ciaabe ¢popme (manac hadngen), mro je
JIOBEJIO JI0 TIOCTENEHOT Tpellacka HeKaaalllker jakor uH(. hangen y penecuBHe

JCKCEME.

2.) XeTepocTpaTyMCKH MYJITHIIATEPAITHO PEIICCUBHYA TeMUHATHU (Pa3eoIOTU3MHU ca
YHUKAJTHUM KOMIIOHEHTaMa

OBo je uwemhu cimyyaj u perucrpyje ce koj 6 mpumepa H3 KOpIyca.
VYHUKaJIHE KOMIIOHEHTE NOTHYYy M3 Kjaca peuyd aJjjeKTUB, HMEHHUIA, aJaBepd W
HapTUKYJIA.

['emMuHaTHU (Pa3eoNOTU3MU Ca ajeKTUBCKUM YHUKAITHUM KOMIIOHEHTama
cy Hajuemhu, AOK ce HOMHMHAIHE W aJBepOMjalHE YHHKAJIHE KOMIIOHEHTE, Kao H
YHHKaJHa MapTuKyna cpehy camo y mo jegHoM mnpumepy. OcCHUM TEpMHUHAIHOT
CTaJfjymMa PEIEeCHBHOCTH, 3a CBE ClIydajeBe je Kao (hOHETCKO PEleCHBHO OOenexje
Be3aHa anuTepanuja. [IpBu cagpku jeaHy, JOK ce y MpeocTaia JBa MpUMepa jaBibajy

no J1Be yHUKanHe KommoHeHTe. [lopen Beh HaBemenor mox (156) gang und
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gabe/landsch. gang und gabe ("allgemein Ublich, gebrauchlich™), osne cnanajy cnenchu
NpUMEpH U3 Kopryca:
(419) wind und weh (stdwestdt., schweiz. 1. “jammerlich, unwohl, voll
Angst’; 2. "'wehmitig") u

(420) [nicht] niet- und nagelfest (ugs. “alles, was man mitnehmen kann,

was sich wegtragen lasst’).

AnjekTuBCKa KOMITOHEHTa WiNnd MMa Ayr IUjaXpOHHjCKM KOHTUHYHTET U
npema DW ce noBoau y Be3y WM ca CPBH. HMEHHUIIOM k.p. wWinde "Schmerz' wmm ce
TymMa4yu Kao OJIoOkMpaHa (3aMp3HyTa) (popma naHac u3ryOJpbeHE CTBH. UMEHHIIE M.D.
winnado "Schmerz’ koja je y pa3Bojy je3uka MOCTENCHO I'yOrIa ayTOHOMHK]Y U Ipeliia
y YHUKaJHe ajjektuBe. HaBeneHu amjekTuB mokasyje (GyHKIMOHAIHY 1e()eKTUBHOCT,
Tj. Y CABPEMEHOM j€3HKY C€ MOXE JaBUTH caMO Yy (QYHKIM]jU MpeJl. y OKBUPY HaBEIECHOT
dpaseonoruzma. JacHa orpaHuyema o ¢paseononkoj Bezanocth 'y GWDS wu
HEIOCTOjarh€ ayTOHOMHE €HJOCEMaHTHUYKE EKCIUIMKAIlM]je, N30CTaHaK JIeMaTH3aluje y
WDW, anu u unmeHHIa J1a je HaBeIeH! TeMUHATHU (Ppa3eosioru3am J1aHac OrpaHuueH
caMO Ha jeJaH Je0 HEMadyKor TOBOPHOT MOJpydYja My Yy MPHJIOT TEPMUHAIHO]
PEIeCUBHOCTH.

U agjextuBcke kommonente Nietfest u nagelfest mpema GWDS cnanajy y
¢pazeosomiky Be3aHe KOMIIOHEHTE. M /0K HaBeOeHH pEYHUK He eKCIUTMLIHpa
€HJIOCEMEMCKO 3Haueme HU BpcTy peun, DW ra y3 undopmarijy o BpcTa peuu HaBOAH
ko oba (nietfest “durch ein niet befestigt’, nagelfest “durch einen nagel befestigt’). Beh
ce Ha OCHOBY npuMepa y DW Moe MpUMeTUTH OUTHO IUPU CHHTArMaTCKHU OTICET KOjH
je ucroBpeMeHo mpaheH M MOBHILIEHHMM a()UHUTETOM Ja ce 00a ajjeKTHBa jaBe y
HaOpajambiMa ca HEBEJIMKUM OpojeM aJijeKTHBa HICHTUYHE TBOpOeHe cTpykType: alles,
was auf dem hofe erd-, wand-, nied- und nagelfest ist. He moctoje moy3manu mogamnu o
JIMjaX pOHHjCKOM KOHTUHYUTETY HaBelIEHUX ajjeKThBa. Ha OCHOBY mprMepa HaBeIeHUX
y DW Moxxe ce KOHCTaTtoBaTH Ja je OMO MOCBEAOYEH Y MEpUoay HeMayke KJIacHuHe

KIbWKEBHOCTH. 124

24 Tlpema momaumma w3 DW remumaTam ¢paseonormsam [nicht] niet- und nadelfest
MMOTHYE W3 MPAaBHOT XAPTOHA y KOjeM je O3HadaBao CBe (pukcupane aenoBe AomMahnHCTBA KOju OW mpu
KYTOTNPO/aju Ha OCHOBY 3aKOHa IMPHIIATKM HOBOM BJACHHKY. YCJ€J KyIATYPOJOIIKAX M €KOHOMCKUX
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AJjeKTHBCKa yHHKaJdHa KOMIIOHEHTa gang gangbar, ganghaft, frisch im
gange, gut gehend, verbreitet, gewohnlich® mpema DW cmaga y one mgyror
JIMjaxpOHUjCKOT KOHTMHyHTeTa (CTBH. @engi/kengi, cpBH Qenge) u cmarpa ce
JIepUBaTOM JaHac H3yMpIIOT Kay3aTuBHOT riiarona gangen “laufen, gehen machen’ koju
je ToKka3uBao moBpaTHU ymiayt. Janammu GopmMaTuB gang ceKkyHaapHa je TBOPEBHHA
y OAHOCY Ha mpuMapHU o0iuK gange. BepoaTtHo na je HaBemeHa (opma Hacraia
ycnen ry0Jbera MOTUBHOT Ti1arojia gangen xoju je y uHg. uMao ymiayT, Kao U yclen
JIeNIoBaba aHaJoOTHje MpeMa HeKaJlallllkbeM caaboM OOJMKY HpeT. HaBEACHOT TIJaroia
(cpBH. Qgancte), a He Tpeba 3aHeMapuTH HH Moryhe [eioBame aHAIOTHje MpeMa
HEKaIallkbUM MyHUM (GIIEKTHBHAM OOJIMIIMMA Tiiaroja CTBH. gangan gehen’, gigangan
‘gegangen’ koju ce cMaTpajy AWjaXpOHHU]CKH PE3MCTCHTHUM M KOjU Cy Y OJHOCY Ha
KOHTpaxOBaHE OJIHEIIU TpeBary.

Kommonenra gébe je mo cBoM MOpEKIy JAeBepOaTHBHHU —i-IepUBaAT KOjH je
NOCBEZI0YECH o cpBH. mepuona (g#be). Mako je mpema momanmma u3z DW wumao
ayronomHy cemantuky (1. ‘alles, was gegeben wird/werden kann’; 2. “gut,
vortrefflich’; 3. ‘angenehm, erwiinscht'), uctu peunuk HaBoaM 1a je OBaj aljeKTHB
BEOMa PaHO MOYEO J1a oka3yje ahuHHUTET Ja ce Besyje 3a oJpehene anjektuse rpajaehu
tako (paseonorusme: die pfenninge sol man ouch nemmen viir guot und gebe. /Tanac je
0CTa0 OYYBaH CaMo y HaBeJIECHOM TeMUHATHOM (ppa3eosiorusmy.

Y MyndTUIaTepasHO pELEeCHUBHE XEeTepocTpaTyMcke cmaaa u  cieaechu
TreMUHAaTHH (pazeosioru3aM U3 KOopIyca KOjHU TIOKa3yje HOMHHAIHY YHUKAIHY
KOMITOHEHTY. TepMUHaIHA PELIECUBHOCT KOJI OBOT IIpUMeEpa je, Kao U KOJ MPETXOTHHX,
npahena anureparjom. Ped je o:

(421) mit Kind und Kegel ("mit der gesamten Familie’).

Homunanua ynukanna komnorenta m.p. Kegel “uneheliches Kind' mocsenouena je o
XIV B. u npema noxanuMa koje uznocu EWD kao cio0onHa nekceMa je Tpajajia camo
no XVI B. V caBpeMeHOM je3uKy oOcTaja je odyBaHa Kao (pa3eoJIONIKA BE3aH

¢opmatuB. Ha OCHOBY HCTOr pedyHHMKa MOPEKJIO OBE YHHKaJIHE KOMIIOHEHTE HHje

MNpOMeHa JOILIO je 10 TeHepanu3allije 3Hauema KoJ| HaBeJeHOT (pa3eosioru3Ma 1 mberoBor npenacka u3
CTPYYHOT PETHCTpPa Y OMIITH je3HK.
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Hajjacanje. HaBenenn QopmatuB y GWDS Hmje camocramHo nmemarus3oBaH, Beh ce
HABOJIM CaMO y OKBHPY PEYHHYKOT 4wiaHka nocsehenor oapennumm Kind.

JlBe anBepOujamHe YHHKAJIIHE KOMIIOHEHTE youaBajy ce camo y cienehem
pUMepy U3 KopIryca:

(422) samt und sonders ("alle[s] ohne Ausnahme, ohne Unterschied’).

Janac ynukamam anasepd samt je mpema momanmma y DW mocBemodeH op CTBH.
nepuoaa (CTBH. Samant, cpBH. Sament) koju je y HBH. IEpUOY MOYE0 Ja ce Be3yje ca
agBepOom sonders. U oBaj aasepO ce y HBH. NEPHUOAY U3rYOHO U3 000 HE yroTpeoe,
a MOCBEIOUEH je O] CPBH. Teproa y o0auKy sunders.

[Tocnenmy oBAE CBPCTaH TEMUHATHHU (pa3eosioTu3aM U3 Kopiryca je:

(423) Kklipp und Klar (ugs. "vollig klar, unmissverstéandlich®).
Peu je o jemmHoj xerepoMop(HOj CTPYKTypu ca yHHKaiaHoMm naptukyinom Klipp. U
GWDS u WDW nemaru3yjy HaBenHu (hopMaTUB, HE HaBojiehu mpu TOME BPCTY peuH,
aJvl HU BE€HO ayTOHOMHO 3Hademe. Y peepeHTHHM peuyHUIIMMa ce yryhyje Ha To aa je
HaBe/ICHA MapTHKyJia y €TUMOJIOIIKO] Be3H ca HHCKOHemaukuM riaarosnom klippen “hell
tonen, ein helles Gerdusch verursachen'. DW canpxu onpeanuity Klipp u naBoau ma ce
BEOMa 4eCToO jaBJba y cBOM IyHoM 00smKy Klippklapp. Peunuk He HaBOIU EKCILTUIIMTHO
y KOM Tepuoay je (GopMaTuB TOCBEIOYCH, ajld CE HAa OCHOBY NpHUMeEpa ca IMyHUM
0o0JIMKOM 3aKkJbyyyje Jla je oBa NapTUKyJa OWia NpPUCYTHA y MEpUOaY KIacH4yHe

KIbNKEBHOCTH.

6.2.5.3. TenaeHuuje HUBeJALMje MIPeMa CABPEMEHOM je3HYKOM CTamby KOJ
MYJITWJIATEPATHO pelleCHBHUX TeMHHATHUX ()pa3eosioruzama

Ha ocHoBy ananmuse kopiyca, aii U OMUCAHUX CIEHU(PUIHOCTH CYIKIIACE
MOXE C€ 3aKJbyYUTH Jla TeMUHATHH (Ppa3eosoTH3MH TO0Ka3yjy BeoMa BHUCOK CTEICH
PE3UCTEHTHOCTH IO THUTaky TCHJCHIMja HUBEJAIMje MpeMa CaBPEMEHOM jE3MYKOM
cramy. Of yKynmHO 72 MyATHIATepalHO pELeCMBHA IeMHHATHa (pa3eojorusma u3
KOpITyca, TEHJCHIIM]je HHUBENaIfje ce yodaBajy caMo KoJ 2 KOOKYpEHIIE KOje Cy
CBpCTaHE Y KOMIUIEKCHY MYJITHIIATEPAITHY PEIIECHBHOCT XOMOCTPATYMCKOT THIIA.

Kox (411) nicht wanken noch/ und [nicht] weichen jaBpa ce komrmutekcan

MeXaHU3aM HUBENaIyje KOju 00yxBaTa KOMIOHEHTCKY alTepHALUjy U (aKyITaTUBHY
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PEeyKIH]jy KOjoM Cy 3axBaheHe CHHCEMaHTHYHE KOMITOHEHTE. Pe3ynrar je mapuujasHor
KapakTepa. OBUM MEXaHU3MOM C€ €IMMUHHMIIE ATUTEepalldja ca Ha3ajJoM y HUIIU]AJTHO]
MO3HIINjHU, TOK XOMOHOTENICYTOH U aluTepaliyja ca MHIIMjaTHUM JIAOMOIEHTAIOM OCTajy
uHTakTHU. W kom remmuatHOr ¢pazeosnoruzma (412) geschniegelt und gebugelt/
gestriegelt jaBpa ce maprujagHa HUBENAlMja, a MEXaHHW3aM j€ KOMITOHEHTCKa
anTepHanuja. M Kom oOBOr mpuMepa HUBENAIMjU TOJICKE aluTepalnuja, 0K
XOMOMOTEJIEYTOH Kao JIPYro pelieCuBHO 00eNexje Mmokasyje pe3suCTeHTHOCT.

3akmyuax. Ha ocHOBY ca3Hama O crelu(UIHOCTUMA OBE CYIKJIAce, ald U
Ha OCHOBY aHAJIN3€ KOPITyCHOT MaTepHjajia MOXKe Ce 3aKJbYUHTH:

- TEeMUHATHH (pa3eoyoTU3MU Cy TpPEAWICKIMOHA CyNKiIaca 3a
MYJITHIIATEPAIHY PEIeCHBHOCT.

- TI'emunatau (¢pazeonoru3smu mokasyjy o0a Tuma MyJTHIATepalHe
PEIeCHBHOCTH.

- MynTtunatepaiHa perecMBHOCT Simplex Tuma je Hajuemrhu 00IHK
MYJITHIIATEpPaIHEe PELECUBHOCTH KO/ OBE (hpa3eoJIolIKe CYIKIIace.

- MynrunatepaaHa pelecHBHOCT KOJ HaBEICHE CYIMKIAace je W3y3eTHO
pe3ucTeHTHa. Y PETKUM Clly4ajeBUMa CE€ youyaBajy TCHJICHIIMje HHUBEJAIMje MpeMa

CaBPEMEHOM jE€3MYKOM CTamy KOj€ Cy IO MPaBHITy MapIfjaTHOT KapakTepa.

6. 2. 6. MYJITUJIATEPAJIHO PEHHECUBHE UIUOMATCKE ®PA3E "
TEHAEHIUJE HUBEJIAIIMJE IIPEMA CABPEMEHOM JE3UYKOM
CTABY

On 186 mpmomarckux (pasza U3 KoOpIyca, MyJITHJIATEpaIHy pPEleCUBHOCT
nokazyje wmux 12. Y mnopehemy ca ynwiarepanHom (ym. 5.2.8. u Tabemy 20),
MyJITWJIATEpaJIHA PEIEeCUBHOCT j€ KOJ OB€ Cymnkiace cijabuje 3acTymnsbeHa.
KBaHTUTaTUBHU OAHOC M3Mel)y MyATHIATEpaHO PELECUBHUX MIUOMATCKUX (paza U

HUXOBOT YKYITHOT Opoja y KOpIycy youaBa ce y Tabemnu 36.
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Tab6ena 36. — OxHOC M3MeEhy MyJITHIATEpaTHO PEIIECUBHUX UANOMATCKUX (Dpa3a U lUXOBOT YKYITHOT

Opoja y Kopirycy

YKyIaH 0poj HIHOMATCKHUX
(¢ppaza n3 kopmyca

O0poj MyTHIIaTepaJHO
penecuBHUX HANOMATCKHX
(ppaza u3 kopmyca

% y 0lHOCY HA YKYyNaH Opoj
HIUOMATCKHX (ppa3a
u3 Kopnyca

186

12

6,45%

3a uauomarcke ¢pase cy crenudpuuHa 006a ornucaHa THIA MYJITUHIaTepaIHe
pPELIECUBHOCTH, TNPH YEMY je KOMIUIEKCHA MYJITHJAaTepajHa PELEeCUBHOCT HELITO

u3pakeHuja ox oHe Simplex Ttuma. 3a HaBemeHy

CyTIKJIacy

KapakTepUCTUYHU M HEIITO BHIIM CTENEeH XEeTepOreHOCTH II0jaBHUX OO0JIMKa

Cy J0JaTHO

PELIECUBHOCTH KOja je KOJ| KOMIUIEKCHE MYyJTHJIaTepaliHe PEeLecHUBHOCTH mnpaheHa u
cneuu(pUIHNjoM KOMOMHATOPUKOM je3MYKUX HUBOA. PenaTuBHO Manu O6poj mpuMepa u3
Kopnyca ca Behum Opojem omucanmx oOamka Hamehe 3akibydak o 1udy3HHjEeM
KapakTepy MyJITHJIATEepaTHe PELECHBHOCTH KO/ OB (hpa3eoIonIKe CyNKIIace, MTo ce y
nopehemy ca MPeTXOoIHO HABEACHHWM CYIIKJIacaMa MOXKE CMaTpaTH creruduuHouthy
UAMOMATCKUX (ppa3a. Y oBOM CMHCIy MyJITHIATEepaliHa U YHWIATEpaIHA PElECUBHOCT

KOJI OBE CYIIKJIace MOKa3yjy uaeHTHuHe TpeHaose (ym. 5.2.8.).

6.2.6.1. MyaTuiaTepajiHa perecuBHOCT Simplex Tuma Ko cynkJjiace HIHOMATCKHX
(ppasa

CBe wunmomarcke (pase Koje MNpUMagajy OBOM THUIy MYJTWIAaTepaiHe
PEleCHBHOCTH CIIaIajy y OHE y ykeM cmucay (ym. 3.2.9.1.). YV xopmycy ux je yKyIHO 5.
[IpBe aBe MOKa3yjy anuTepalnjy, a mpeocrane 3 xomornoreneyroH. OBe cranajy:

(424) jmdm. wird es grun und blau/grin und gelb vor den Augen (ugs.

“jmdm. wird tbel")

(425) an etw. ist nichts zu drehen und zu deuteln ("etw. ist ganz eindeutig
u. klar’)
(426) Es friert Stein und Bein. ("es herrscht ein strenger Frost’)
(427) Das ist doppelt gemoppelt. (ugs. ‘das ist unnétigerweise zweimal

ausgedriickt’) u
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(428) Ein schoner Ricken kann [auch] entzlicken. (scherzh. "Kommentar,

wenn einem jmd. den Riicken zuwendet’)

6.2.6.2. KommiekcHa MyJITH/IaTepaIHA PelleCHBHOCT KO/I CyNKJace HWANOMATCKUX
¢paza
Kon wmmomarckux (¢pasza 3acTtymibeHa cy o00a oOnucaHa IOJTHUIIA

KOMILIEKCHE MYJITWJIaTepaiHe periecuBHOCTU. [IpBu je HemTo cnabuje 3acTylJbeH Of

JIpYTror.

6.2.6.2.1. KomriekcHa MyaTHIaTepaiHa PEIECHBHOCT XOMOCTPATYMCKOT THIIA KOJT
CyIKJiace uAMOMaTcKux (pasza
OBaj MOATUIT KOMIUICKCHE MYJITHJIATEpAIHE PELIECUBHOCTH CE€ jaBJjba KO 3
npuMmepa u3 kopryca. OBjae cmanajy aBe uauomaTcke ¢paze KoJ KOjuX ce yodama
CUMYJITAHO TIPHCYCTBO aJHUTEpalljeé U XOMOHUOTEJICYTOHAa KOje j€ MPOBOIIUPAHO
PEenYIUTUKAIN]OM aJ1jeKTUBCKUX KOMIIOHEHATA!
(429) [Doof bleibt doof], da helfen keine Pillen. (ugs. "bei jmdm. ist alle
Mihe vergebens’)
(430) Es geht/ kommt hart auf hart. (‘es geht ums Letzte, um die
Entscheidung in einer extremen Situation’)
[Topen HaBeneHuX MpUMepa OBJIE ce€ CBPCTaBa joll jeHa UaAnoMarcka (¢pasa
U3 KOpmyca Koje IOKa3yje dYak TpHU pelecHuBHAa o00elexja y CBOM (opMaTuBy
(amuTeparyjy, XOMOMOTENEYTOH U CHHKOITY BOKajia KOJ[ aBepOrjaiHe KOMIIOHEHTE):
(431) Es/Alles geht drunter und driiber.’® (Ces/alles geht planlos ohne

eine bestimmte Ordnung vor sich’)

%5 OBo je jemuuu mpEMep M3 KOpIyca ca TpH peliecHBHA o0elexja KOjH je CBPCTAH Y
MYJITHIIATEPATIHY KOMIUIEKCHY PEIIECUBHOCT XOMOCTPAaTyMCKOI TumHa. 300r CHHIYJIapHOT KapakTepa
HaBEJIGHOI' MpUMEpa, KOJ OBOI' NOATUIA KOMIUIEKCHE MYJTWIATepajHe pELEeCHBHOCTH HHje
ycHocTaB/baHa JUCTHHKIHMja Ha THIIOBE ca JBa, TPH WM BHIIE PELECHBHUX 00eieXja aHAJIIOTHO MOJeIH
MYJTHIIATEPATTHO PELECUBHUX (ppa3eosorm3ama xerepocTparyMmckor tuna (ym. u 6.1.2., ctas 1.)).
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6.2.6.2.2. KoMmruiekcHa MyaTHIaTepaliHa PEIIECCUBHOCT XETEPOCTPATYMCKOT THIIA KOJT
CyMKJIace UANOMATCKUX (pa3a
OBaj moATHI je perucTpoBaH Ko 4 uauomarcke ¢pasze u3 kopmyca. [Ipema

Opojy periecuBHUX obenexja cnagajy y TUII 1 u TUII 2.

1.) TUIT 1
THUII 1 penpeseHTyje caMo jeaHa UAMOMATCKa (pa3a Koa Koje ce youaBajy
JIBa pelecuBHa oOenexja Ha (POHETCKOM M MOP(OHOJIOIMIKOM HHUBOY, LITO je peTKa
KOMOWHAIIMja Pa3IMYUTUX Je3UYKUX HUBOA. Kao moceOHM mojaBHU OOJIHIM yO4aBajy ce
XOMOMOTEINICYTOH 1 aroKoIia rpaMaTudke Mmopdeme —e y 1. JI. CHHT. HHA. TIpe3..
(432) Und willst du nicht mein Bruder sein, so schlag_ ich dir den
Schédel ein.

THUII 2

TUIT 2 (ca Tpu perecuBHa O0e€Nexkja) PErucTpyje ce KoJI mpeocTtaie 3
uaromarcke ¢pase u3 Kopiyca Koje mokasyjy cieaehy KoMOMHAIIN]y jJe3UYKUX HUBOA:

a. poHeTCKa 1 MOP(OHOJIOIIKA PEIIECUBHOCT

0. poHEeTCKa M CHHTAKCHYKA PEIECUBHOCT U

B. oHETCKA, MOP(OITOIITKA M CHHTAKCHYKA PEIICCUBHOCT.

a. CumynTtano npucyctBo (OHETCKE M MOP(OHOIOIIKE PEIECUBHOCTH
youaBa ce€ KOl jeJHe HANOMAaTcke (pase W3 Kopmyca Kojy pempeseHTyje cieneha
KOMOHWHaIMja obenexja:

- anuTepanyja + XOMOMOTENEYTOH + aroKona rpam. Mopdeme —e:

(433) Lass das, ich hass das! (ugs., scherh. "Kommentar der Ablehnung’)

6. CumynTaHo TpPUCYCTBO (POHETCKE W CHHTAKCHYKE PEIIECHBHOCTH Ca
KOMOHWHaIIU]jOM 00erex)a

- XOMOMOTEICYTOH + Kpa3a
youaBa ce camo kox Beh HaBenmeHe mauomarcke (pase (168) haste, was kannste (ugs.
‘sehr schnell’). Kpaza nacraje msmel)y npyre ¢uuuTHe BepOajHe KOMIIOHCHTE |
samenwuie du. Ja Ou momnio A0 Kpase, Tj. aMairamupara BepOaaHe W MPOHOMHHAIHE

KOMITIOHEHTE, (PUHUTYM y MOYETHOM OOJHMKY MAMOMAaTcke (pasze Hema (uHanHy, Beh
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Cpenmy TMO3UIM]y y 3aBUCHO] pedeHHr. OBO je yjeqHO W MPUMEP 3a CYNOHUPAHE
JameHmue MyIATUJIATEpaITHE PEIIECUBHOCTH, TT0jaBe Koja Ou ce Moria aeUuHUCATH Kao
IPUCYCTBO BUIIIE O j€JHOT PEILIECUBHOT 00elexja yHyTap (ppa3eosomKor popMaTusa,
O]l KOJUX HHCY CBa TPaHCHApeHTHa. Y OBOM INpPHUMEpYy TPAHCIAPEHTHUM Ce€ cMmarpa
XOMOMOTEJIEYTOH, Kpaza caMO JACIMMHYHO, a TOo3ulldja (UHWTYMa Yy 3aBHCHO]
pedeHuny je camo npuBuAHO (uHamHa. HaBenena unnomarcka pasa takohe je mobap
npuMep U 3a GEHOMEH VIaH4asarba peyecusHux odenexcja, Tj. GyHKIHOHAIHU3AIN]Y U
aKTyalIM3alujy jeHOT PELEeCHBHOT 00elexja y HUJby MOCTHU3amka APYror. 3axBasbyjyhu
crienmipuvHO] TO3UIMjU (UHUTYMA Yy 3aBUCHO] PEUCHHUIIM, KOja CE€ CBAaKaKO MOXKeE
MPOTYMa4YUTH W Kao Haciehe u3 paHWjux je3uukux mepuoja y KojuMa OoHa HHje Omiia
cTporo perynucana u puxcupana (yn. u 4.2.4.11.), kox HaBeieHe HIMOMAaTCKe (paze ce
peanusyje Kpa3a Kao peleCUBHHU M0jaBHU 00JIMK (POHETCKOT HUBOA.

B. Cumynrano mnpucyctBo QoHercke, MOp(HOIONIKE U CHUHTAKCUYKE
PELIECUBHOCTH MOX€E C€ BHUIETH KOJ TOCIHEAmhe MYITHIATEPaTHO pELEeCUBHE
uaromarcke ¢pase u3 Kopiyca Koja nokasyje ciezaeha perecuBna obenexja:

- aIUTepaIyjy + O4yBaHOCT CTape JEKJIMHALM]e CYIICTaHTUBU30BAHOT Opoja

+ CHHE3Y.
(434) Verruckt und funf ist neune. (ugs. "Kommentar zu einer
unverniinftigen Handlung, einer widersinnigen Situation’)
Anurtepanuja je ycmocraBjbeHa H3Mel)y aqjeKTMBCKMX KOMIIOHEHaTa, cTapa
JEeKJIMHAIM]€ paHuje CYINICTaHTBU30BaHOT Opoja yousbMBa je KOJ KOMIIOHEHTE Neune, a

curesa (constructio ad sensum) je Be3ana 3a cuHT. HopMy GUHUTHE KOMIIOHEHTE.

6.2.6.3. TenaeHuuje HUBeJALMje IPeMa CABPEMEHOM je3HYKOM CTamby KO/
MYJITHJIATEPATHO pelleCHBHUX HWIUOMATCKUX (pa3a

On ykynHO 12 MyJdTHIAaTepadHO PELIECHUBHUX HIAMOMATCKUX (dpasa,
TEH/ICHIMjaMa HUBEJNAIMje MpeMa CaBpEeMEHOM je3UYKOM CTamy 3axBaheHo je camo 2.
Hugenaruja ce youaBa kox (424) jmdm. wird es grin und blau/griin und gelb vor den
Augen (ugs. ‘jmdm. wird Ubel’). MexaHu3aM HHBEIAIKje je KOMIIOHEHTCKA
aJTepHaINMja, a PE3yJTaT jeé MPUMApPHO HUBEIHMCAH OCHOBHHU OOJHMK (Ppa3eosiomKor

dopmarusa 6e3 anuteparuje. Kox (429) [doof bleibt doof], da helfen keine Pillen (ugs.
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“bei jmdm. ist alle Mihe vergebens’) Mmexanu3am y 0OCHOBHM HHMBEJAIH]j€ j€ CHHTAKCHYKA
peayKIlja KOjoM ce eIMMHHHUITY 00a (OHETCKa perecuBHa olesexja (amrepaluja u
XOMOMOTEJICYTOH ).

3akwmyuax. Ha ocHOBy aHanmu3e KOPIIyCHOI Marepwjaja ce o
MYJITUJIATEPAIHO] PELECUBHOCTH KOJ CyNKJace MAMOMATCKuX (pa3za Moxe
KOHcTaToBaru ciexnehe:

- OHA je KOJI OB CYIKJIace PeJIaTUBHO C1a00 3aCTyIJbEHa.

- 3a uanomarcke (paze cnenuduyuHu Cy CBU (TIOJ)TUIIOBU MYJITHIIATEpAIHE
PELECUBHOCTH.

- Kon oBe cymkiace je KOMIUIEKCHA MyJTHUIaTepaiHa PEUEeCUBHOCT HEILITO
3aCTyIJbEHH]ja, IITO CE MOXKE CMATPaTH U HBeHOM crielupuyHomIy.

- MyntunarepagHa pelEeCUBHOCT KOJ OBE CyNKJace HeMa CepHujCKU
KapakTep, Beh ce o/yInKyje XeTeporeHomny 1mojaBHUX 00JIMKa.

- MynTunaTepaliHo perecuBHE HaHOMarcke (paze mory Outu 3axBaheHe

TEHJICHIIMjaMa HUBETAIHje.

6.2.7. MYJTUJATEPAJIHO PEHECHUBHE NNOCJIOBULE U TEHAEHLIUJE
HUBEJAIIUJE IPEMA CABPEMEHOM JESUYKOM CTABY

On ykynmHo 526 mocioBHIIa M3 KOpIlyca, HEKHM OOJMK MyJITHJIaTepaHe
peniecuBHOCTH TTOKasyje wux 138. V nmopehemy ca yaunarepanaom (ym. 5.2.9. u Tabeny
22), MyIaTUJIATEpaTHA PEIIECUBHOCT j€ KOJI OBE CYIKJIace OMTHO BHUIIIE 3aCTYyIJbEHA, IIITO

ce youaBa y Tabemnu 37.

Tabena 37. — KBantutatuBHM o7iHOC M3Mel)y MyaTHIIaTEpaIHO PELIECUBHUX TTOCJIOBHUIIA U lbUXOBOT

YKYIHOT Opoja y Kopiycy
YKyIaH 0poj mocjaoBuIa u3 O0poj MyJTHIIaTepaJHO % y MyJaTHIIATePaJHO
KOpIIyca penecHBHUX MOCJIOBHIIA U3 penecuBHUX y OJJHOCY HA
KOpIyca YKyIIaH 0poj nocJI0BMIA U3
KOpIyca
526 138 26,23%

Ha ocHoBy kBanTH(UKamuje pe3yarata Moxe ce pehu ma ce u mocioBuie

3ajeJHO ca TEeMHHATHUM (pa3eojoru3MuMa MOTY CMaTpaTH HpeouleKyuoHoM
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CYNKJIaCOM 32 MYJTHJIATEpAIIHy PEHECHBHOCT. 3a pas3luKy OJ TEeMUHATHUX
dpaseonoruzama KOJ KOJjUX J€ MyJTHJIATepaliHa pPEIEeCHBHOCT demrha, amu je
HCTOBPEMEHO M CEPHjCKOI KapakTepa, kheHa (PPEKBEHTHOCT KOJ IMOCIOBHIA j€ HEIITO
HIDKa, aJTd IMa BEOMa XETEPOreH KapaKkTep U jaBjba c€ Ha CBUM Je3MYKUM HHBOMMA. 3a
OBy CyINKJIacy cnenuuuyHu cy CBU omnucaHu (MOJ)THUIOBH MYJTHIATEpaTHE
PEIECUBHOCTH, MPH Y€MY j€ EBHUXOBa 3aCTYIUBCHOCT pa3yinduTa. BpemHocTtu ce mory

youutu y Tabenu 38.

Tabena 38. — 3acTyIUBEHOCT Pa3TUIHUTHX (ITOT)TUIIOBA MYJITHJIATEPATTHE PEIICCUBHOCTH M FHBUXOB
KBaHTUTATUBHU Mel)yoaHOC

(mox)TUN MYJITHJIaTEpPaJIHEe 0poj mocsioBUIIA U3 Kopryca | % Yy ogHOCY Ha YKYNIaH Opoj

PelecHBHOCTH MYJITHJIATEPATHO
pelecuBHUX MOCJIOBHIIA
W3 Kopmyca

MYJITHJIATEPATHA 51 36,96%

peuecuBHOCT Simplex Tuma

KOMILIEKCHA

MyJITHJIaTepaJHa 15 10.87%

pelecuBHOCT

XOMOCTPATYMCKOT THIA

KOMILIEKCHA

MyJITHJIaTepaJHa 79 52.17%

pelecuBHOCT

XeTePOCTPATYMCKOT THIIA

Ha ocHOBy HCKa3aHMX CTaTHCTHYKHMX BpelHOCTH y Tabenmu 38 moxe ce
3aKJbYYHUTH Ja TOCJIOBUIE TMOKa3yjy TEHIEHIM]Y Ka MYITHJIATEepPaIHOj KOMIUIEKCHO]
peniecuBHOCTH (YKYIHO 87 mpumMepa u3 kopiryca). OBo je Ipyra CyIITHHCKA pa3iuka y
nopehemy ca reMuHaTHUM (Gpa3eosoru3MruMa KOju IPEBACXOIHO TTOKa3y]y TCHICHIIN]Y
Ka MyJITWIaTepanHoj peueucBHoctu Simplex tuma (yn. 6.2.5. m Tabemy 35). Kop
NOCJIOBUIIA je Haj00Jbe 3aCTYIUbEH JPYrM MOATHII KOMILJICKCHE MYJITHUJIaTepaiHe
pPelleCUBHOCTH, OHAj KOJ KOjer Cy pas3IMYuTH T0jaBHU OOJHUIM PEIECUBHOCTH ca

pPa3IMUUTHX JE3UYKHX HUBOA. Y OBaj THII C€ CBPCTaBajy 72 mpuUMepa U3 Kopiryca.
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6.2.7.1. MyaTuaaTepaJjiHa penecuBHOCT SiplexX Tuna Ko cynkJiace mocJa0BHIA
[Tpoct 06MMK MynTHIATEpAIHE PEIIECHBHOCTH CE MOXKE PETUCTPOBATH KOJ

51 mocnoBuiie u3 koprmyca. [IpemMa je3MuykoM HHMBOY KOjeM MpHIIafa PEIECUBHO

o0enexje MOTy ce MOJICTUTH Ha JIBE HejeTHaKe CYIKace:

1. mocnoBuiie ca HoHETCKOM perecuBHOITNY U

2. TIOCJIOBHIIE Ca CHHTAKCUYKOM PEIleCUBHOIINY.

Kon mpBe cymkiiace ped je 0 GOHETCKHM PELECHBHUM O0ENIekjuMa JEeKOMIIOHOBAHOT

KapakTepa, JIOK ce KOJ JApyre CyNKJIace MOCIOBUIA Y CTPYKTYpu GopMaruBa yodaBa

PEKYpPEHTHOCT MJICHTHYHOT CHHTAaKCHYKOT perecuBHOT obernexkja. [IpBa ox HaBemeHMX

CyMKJaca MocJIOBUIIa OUTHO je OpojHHja.

6.2.7.1.1. Ilocnouiie ca poHETCKOM periecuBHOIINY

OBo je HajBeha cymkiaca IIOCIOBHIIAa KOja C€ CBpPCTaBa y TIIPOCTY
MYJITWJIATEpAIHY pelecuBHOCT. Y Kopmycy je mpoHaheHo ykymHo 49 mpumepa. OBne
CBpCTaHe IMOCJOBUIIE CE€ IpeMa I0jaBHOM OOJIMKY (DOHETCKEe pPEeLEeCMBHOCTH MOTY
MOJCNIUTH Y IBE HEjEeHAKE CYTIKJIACe:

1.) mocoBwHIle ca XOMOHOTEIIEYTOHOM U

2.) TIOCJIOBHIIE Ca aTuTEPAIHjOM.

1.) IlocnoBuie ca XOMOHOTENEYTOHOM

OBo je yOembMBO HAjAOMHHAHTHHJU TIOjaBHU OOJIMK MYyJTHJIaTepaliHe
penecuBHocT Simplex Tuma m youaBa ce kox 46 mocmoBmia u3 Kopmyca. OBo
periecuBHO obenexje ce Hajuemhe KOHCTUTYMIIE IIOMONY JBe MMapeMHUOJIONIKE
KOMITOHEHTE, alli je Moryhe Ja y ’eroBoM KOHCTUTYUCamy y4ecTBYje U BHIIe mbux. Ca
CHHTAaKCHYKOT aCTIeKTa ITOCIIOBHIIE Ca XOMOHMOTEJICYTOHOM TIPE/ICTaBIbajy XETEPOreH
CKYII KOJH YHHE:

a. TOCJOBUIIE y ()OPMHU MPOCTO-TPOIINPEHE PEUCHUIIE

0. mocnoBwuiie y GOpMH CIIOKEHE PEUSHUIIE U

B. TOCTOBUIE Y (OpPMH TAPEMHUOJIOMIKAX a(PUHUTHUX KOHCTPYKIIH]a

OUIIEHTPUYHOT THIIA
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a. XOMOHMOTEJIEYTOH ce Kao O0EJeKje y OKBUPY MPOCTE MYITHIIATEepaTHE

pellecCMBHOCTH Hajuemhe jaBjba Yy TIOCJIOBHIIAMA Yy OOJIMKY TPOCTO-TIPOITUPEHE

peuenunie. O ykynHo 46 MOCIOBUIIA U3 KOPITyca Ca OBUM PELECHBHUM OOEINeXjeM,

OBJIE Ce CBPCTaBajy 22 mpumepa. Y yHYTpaIlll0j CEMAaHTHUKO] CTPYKTypH HajBehu O6poj

OBHUX TTOCJIOBHIIA CAJIPXKHU CIUKY, TOK C€ caMO MamHu Opoj BHUX jaBiba 0e3 me. [lopen

nociosuiie (132) nichts ist schwerer zu ertragen als eine Reihe von guten Tagen, osnae

crnanajy u ciueaehu mpuMepH U3 Kopiyca:

(435)

(436)

(437)
(438)
(439)
(440)
(441)
(442)
(443)
(444)
(445)
(446)
(447)
(448)
(449)
(450)
(451)
(452)
(453)
(454)
(455)

Doppelt [genaht] halt besser. (‘eine zweifach getroffene Vorsorge
ist sicherer’)
Viele Hande machen der Arbeit schnell ein Ende. ("mit mehreren
kann man eine Arbeit schneller erledigen’)

Langes Abendbrot macht dem Magen grofie Not.
Abenteuer ist selten geheuer.
Aberwitz ist keinem nutz.

Jeder sucht sich den Weg zum Abgrund selber.
Abgeredet vor der Zeit gibt nachher keinen Streit.

Auf Rach™ folgt Ach.

Ein Ach wohnt unter jedem Dach.

Allen muss man nicht gefallen.

Ein Kopf allein rennt keine Mauer ein.

Not macht aus Steinen Brot.

Ohne Wein und Brot ist die Liebe tot.

Ein guter Trunk macht Alte jung.

Jung an Jahren kann noch viel erfahren.

Junge Frau und alter Mann sind ein trauriges Gespann.
Junges Weib gibt Zeitvertreib.

Nur die allergrofiten Kalpber wahlen ihre Metzger selber.
Auch ein kleines Licht sieht man weit in der Nacht.
Nacht hat groRe Macht.

Junges Blut hat Mut.
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6. XOMOHMOTEJIEYTOH Ce Kao jeAMHO peliecuBHO odenexje Hajpehe jaBba Ko
MOCJIOBHIIA Y (HOPMU 3aBUCHO-CIIOKECHE peueHuIe. Y Koprycy je npoHaheno ykymHo 11
OoBaKBUX mpumepa. M oBe mocioBuile y BehWHH CiiydajeBa y CBOjOj CEMaHTHUYKO]
CTPYKTypH caapke ciauky. Ca CHHTAaKCHYKOT aclekTa ce Jiejie Ha JBE MOATpYIe: Ha
HE3aBUCHO-CIIOKCHE U 3aBUCHO-CIIOKCHE PCUCHHUIIE.

VkynHo je 5 mocnoBuila W3 Kopryca y (OpMH HE3aBHCHO-CIOXKEHE
peuenuiie. OCUM KOJ TMOCNEIBEr O/ HABEACHUX MPHUMEpa KOjH CaIp>KU KOH]YHKTOD,
KOJI OCTAJIX C€ yodaBa acHHJIETcka Be3a Mmely peuenunama. OBne cnagajy cienehu
pUMEpPHU U3 Kopryca:

(456) Der Abend ist labend, der Morgen voll Sorgen.

(457) Der Adel sitzt im Gemut, nicht im Geblit.

(458) Der eine hat die Brihe, der andere die Mihe.

(459) Arbeit gibt Brot, Faulheit gibt Not.

(460) Viele sind wohl geladen, aber nicht alle erwischen den Braten.

VY kopmycy je npoHal)eHO yKyIHO 6 MOCIOBHIA y (OPMH 3aBUCHO-CIIOKEHE
peYeHUIle Koje TOKa3yjy XOMOHOTEJICYTOH Kao TOjaBHH OOJNUK MYJTHIaTepaliHe
peuecuBnoct Simplex tuma. IlpBa  ox HaBeaeHHMX IOCIOBHMIIA ja HeoapeheHo-
reHepanm3yjyha pedenuna y ¢byaknuju cyo. Ilpumepu (462)-(465) cy arpulyrcke
peueHuIle, 0K je KOJ MOCJeIe IMOCIOBULE pPed O HEYBEACHO] KOHIUIIMOHAIHO]
peyeHunu:

(461) Wer das Abc recht kann, hat die schwerste Arbeit getan.

(462) Wer den Acker sét, der méaht.

(463) Wer gut pappt, der gut kackt.

(464) Allen Leuten/ Menschen recht getan ist eine Kunst, die niemand

kann.

(465) Aus einem Jungen, der ltgt, wird ein Alter, der betrigt.

(466) Fehlt das Brot im Haus, zieht der Frieden aus.

B. Ilapemuonomke aduHUTHE KOHCTPYKIMje OHUIEHTPUYHOI THIIA Ca
XOMOHMOTEJICYTOHOM Cy HemTo vemhe Hero cioxkene peuenune. Oae cranajy cieache

TIOCJIOBHIIE M3 KOPITyCa:
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(467) Wie du mir, so ich dir. ('so schlecht, wie du mir gegenuber
verhdltst/verhalten hast, so verhalte ich mich auch dir gegeniiber’)

(468) Wie der Acker, so die Ruben, wie der Vater, so die Buben.

(469) Wie die Ahren, so die Garben.

(470) Wie gebeten, also abgeschlagen.

(471) Lieber freundlich abgeschlagen als marrisch gegeben.

(472) Besser schlecht gefahren als gut gelaufen.

(473) Je dunkler/ schwérzer die Nacht, desto schoner der Tag.

(474) Je kurzer die Tage, desto langer die Nachte.

(475) Jung an Gimpel, alt an Simpel.

(476) Jung gelehrt, alt geehrt.

(477) Vorn fix, achtern nix.

(478) Keine Bruhe ohne Mihe.

(479) Abendrot — Gutwetterbrot.

2.) [MocnoBuIie ca anuTeparyjom
OBo je MaoOpojHa CKyNMHMHA KOJy YMHE caMO 3 CHHTAKCUYKH Pa3IMuNTe
MOCJIOBUIIE U3 KOpITyCa:
(480) Eremde Kuhe, fremde Kalber.
(481) Kann man die Kuh nicht kriegen, so muss man “s Kalb nehmen.
(482) Wo ein Wille ist, ist auch ein Weg/ scherzh. Gebiisch.*® (‘wenn
man etw. ernsthhaft will, findet man auch eine Mdglichkeit, es zu
erreichen’).
Ca cuHTaKCHMYKOr acmekTa Ou ce MmpBa CBpCTala y NapeMHONIOIMIKE a(UHUTHE
KOHCTPYKITHj€ OUIEHTPUYHOT THIA, JOK Cy JAPYre JIBE 3aBHUCHO-CIIOKEHE PEUCHUIIE,
MIpBa je HeyBe/leHa KOHIUIIMOHAJTHA, JI0K j& TIOCIIeIha MTOCIOBHIIA TIPUMED 32 PEUCHHUITY
y ¢ynkmuju [eur. Cnuka y ceMaHTHUKOj CTPYKTYpU Ce€ yodaBa caMO KOJ IpBa JBa

npumMepa.

126 KOMITOHEHTCKOM CYICTHTYIHjOM HABEEHA TOCIOBHIA NIPE/IA3H Y AHTHITOCIOBHIIE.
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6.2.7.1.2. I[locnoBuile ca CHHTaKCHYKOM perieCUBHOIIhY

Y mopehemy ca MyntuinarepaiHoMm penecuBHomthy Simplex tuma Ha
(OHETCKOM HUBOY, CHHTAaKCHYKa jeé OMTHO Mame 3aCTYIJbEHa U jaBJba Ce caMo KoJ 2
NOCJIOBHUIIE U3 Kopityca. Y o0a ciydaja yodaBa ce PeKypeHTHOCT CAKCOHCKOT I'eH. Kao
jenuHOT TojaBHOT OOJMKa pernecuBHOCTH. OBAE y3 TOCHOBHUILY y OOJUKY IMPOCTO-
npoimupene pedenurie (343) Brummers Sohn nimmt sich Nérglers Tochter criama jor
camo cnezneha ahpuHUTHA KOHCTPYKLMja OUIIEHTPUYHOT THIIA!

(483) Aller Leute Freund, jedermanns Geck.'*’

6.2.7.2. KomniekcHa MyJTH/IaTePaJIHA PelleCHBHOCT KOJI CYNKJIace MocJ0BHIA
KomriekcHa MyTriaTepaiHa perecuBHOCT je dyenrtha on one Simplex tuna
U jaBJjba ce KoJ 87 MOCoBHIIa U3 KOpITyca. 3a OBY CYNKJIAacy KapaKTepUCTHUHA Cy 00a

OInrMcCaHa MOATHIIa KOMIIJICKCHE MYJITUJIATCPAIHE PELECCUBHOCTH.

6.2.7.2.1. KoMiuiekcHa MynTrjIaTepaiHa peeCUBHOCT XOMOCTPATYMCKOT THIIa KOJT
CYIIKJIace MOCIOBUIIA

OBo je HajMame 3aCTyIUbEH THII MYJITWIATCPAIHE PELECUBHOCTH KOJ
HaBeJeHE CyNKJIace ca yKynHo 15 mpuMepa u3 kopiyca. CBe OBlie CBPCTaHE MOCIOBUIIE
NOKa3yjy pa3luuuTe KOMOMHAIM]je /1Ba peliecuBHA oberexja Ha (oHeTckoM HUBOY. Ha
OCHOBY Pa3JIMYUTUX KOMOMHaIMja OHETCKUX o0eNexja MOry ce cBpcraTH y ciexaehe
CYIIKJIace:

a. alMTepalrja i XOMOUOTEICYTOH

0. XOMOMOTEJIEYTOH H Kpa3a

B. XOMOHMOTEJICYTOH U eNTU3H1ja BOoKaja

T'. XOMOHOTECJICYTOH 1 OTIIaAamk€C q)HHaJIHe JIUKBUE I

127 TocnoBuia je HHTEpeCaHTHA y CHHTAKCHYKOM CMHCITY jep MPEACTaBIba IIPUMEp Y KOjeM
ce MOXKe youuTH ja ce Heojapehena 3amenuiia jedermann jasisa xao carenut umenuie Geck, naxko 1o
Je(UHUIUU Koja je mpuxBalieHa y JCTMEHICHIWjAIHO] JIMHTBUCTHIIA MMCHHIIA U 3aMEHHIIA HE MOTY
HCTOBPEMEHO [1a CE jaBe y jeJIJHOM cHHTarmaTckoM Hu3y. CHTypHO je 1a oBa HeojpeljeHa 3ameHHIa
Ope/CcTaB/ba U CBOjEBPCTaH U3y3eTaK ¢ 003UPOM Ha TO /I je M JaHAC OYHMIIICAHO [Ia je HAacTala IpoLecoM
yauBepOupama HO jeder Mann. FbeHo nMeHHYKO TTOPEKIIO jOI YBEK j€ MPEMO3HATIHHBO, a 32 HMCHHIIC
HHje HeyoOHYajeHo J1a ce jaBe y (PYHKIHUjU TeH. aTpulyTa y3 Ipyry UMCHHUILY KOja OHJA MOCTaje HYKJICYC
H®. OBo Om mormno ma Oyzne W IWjaXpOHHjCKO TyMaderme 3allliTO Ce OBa 3aMCHHIIA MOXE jaBUTH Y
(hyHKIMjY IMEHUYKOT TeH. aTpuoOyTa.
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1. XOMOUOTEJNIEYTOH U U30CTaHaK (pakType BoKana u

1). XOMOMOTENCYTOH U MOBPATHU yMJIAYT.

a. KoMmOunanuja anurepanuje ¥ XOMOMOTEJEyTOHa je Hajuemha kox

CYIIKJIace MOCJIOBUIIA Ca KOMIUIEKCHOM XOMOCTPAaTyMCKOM peliecuBHOIINY U jaBiba ce

kox 10 mpumepa u3 kopmyca. Osne mopen (344) allen kann auch kein Konig gefallen

cnazajy u cineaehu npumepu:

(484)
(485)

(486)
(487)

(488)

(489)

(490)

(491)
(492)

Ein guter Meister macht gute Jinger.

Schadenfreude ist die reinste Freude. (‘der Schaden anderer
erweckt oft besondere Freude")
Ach steigt aufs schonste Dach.
Geredet ist geredet, man kann s mit keinem Schwamm mehr
abwischen.
Geteilte Freude ist doppelte Freude, [geteilter/es Schmerz/ Leid ist
halber/es Schmerz/ Leid]. (‘positive Erfahrungen, die man mit
anderen teilt, werden noch schoner [u. negative leichter ertréglich]’)
Dienst ist Dienst, und Schnaps ist Schnaps. (‘Arbeit u.
Privatvergniigen sind zweierlei’)
Was von Affen kommt, will lausen, was von Katzen kommt, will
mausen.
Je hohler die Ahre, desto héher die Nase.

Jung genug, schén genug.

Ha ocHOBY mpuMepa ce youaBa Jia ce IOCJIOBHIIE KOj€ ITOKa3yjy CUMYITaHO MPUCYCTBO

aJIMTepaIyje 1 XOMOMOTEJICYTOHA MOT'Y JaBUTH Y (POPMH MPOCTO-IIPOIIUpPEHE (TIPUMEPH

(343), (484)-(486)), nezaBucHo-cioxeHe ((487)-(489)), 3aBHCHO-CIOKCHE PECUCHHMIIC

(490), a Mory wumMaTd W OOJHMK MMApEeMUOJOMKNX a(QUHUTHUX KOHCTPYKIIHja

ounentpuunor tuma ((491) u (492)).

6. KomOunammja xomomoTeneyToHa M Kpas3e jaBjba ce Koxa cieneher

npuMepa U3 Kopryca y (GopMu HeyBeleHe KOHIWIMOHAIHE peueHHIe Oe3 CIuKe y

CEMaHTHUYKO] CTPYKTYpPH:

(493) Hast du was, dann bist du was./ (ugs.) Haste was, biste was.

("Wohlstand bringt Ansehen u. Einfluss mit sich’).
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B. XOMOHMOTEIICYTOH M elu3Mja BOKajga ce cpehy camo Koja HapemHor
npumepa. [locmoBuma je WHTEpecaHTaH NpUMEpP 3a KOHIECHUBHY peYeHHUIy. Y
CEeMaHTHYKO] CTPYKTYpPHU CaJlp>Ku CIUKY:

(494) Der Affe bleibt ein Aff_, und wird_ er ein Kénig oder Pfaff.

r. XOMOHMOTEJIEYTOH U OTNajame (PUHATHE JUKBHAC I yodaBajy ce Takohe
camo kox mociosuiie (155) Alle Tage weh stirbt nimmermeh. Tlocnosuma je Beoma
WIycTpaThBHA 3a Beh CIOMEHYT ()eHOMEH ylaHuaBamba PELEeCUBHUX obenexja (yI.
6.2.6.6.2.). Otnagamem (puHanHE TUKBUIC I KOJ a1BepOujasHe KOMIIOHEHTE CTBapajy
ce MpeyCcIOBHU 3a aKTYaIH3alnjy XOMOHOTEICYTOHA.

1. KomOnHanmja XoMOMOTEIeyTOHA M M30CTaHKa (PpakType BoKayia Takohe
ce yodaBa camo KOJI jeIHOT IpHuMepa u3 kopmyca. Ped je o Beh HaBeneHO] MOCIOBUIH
non (157) Heute vull, morgen null. Ca cuHTakCHUYKOr acrmekTa ped je O apUHHUTHO]
KOHCTPYKIIMjU OunieHTpu4yHOr THma. M oBa mocnoBumna je mpumep 3a ¢deHoOMeH
yllaHYaBama PEIECUBHUX 00elexja, Tj. XOMOUOTEIICYTOH CE peanu3yje 3axBajbyjyhu
U30CTaHKy (paKkType BOKajla KOJ MpBe aJjeKTUBCKe KommoHeHTe. OBO je mpumep 3a
MOCJIOBUITY 0€3 CIHKe.

h. XoMomoTeneyToH ca MOBpaTHUM YMJIAYTOM CE€ jaBJba KOJI TTOCJIOBHIIC
(165) Wenn man den Esel nennt , [kommt er gerennt] (ugs., scherzh. “jmd. erscheint
gerade dann, wenn man von ihm spricht’). 11 oBo je mpumep 3a ynaH4YaBame
periecuBHUX 00enexkja jep ce XOMOMOTENEYTOH pean3yje 3axBajbyjyhu crapoM o0nuKy
napt. nepd. ca moBpaTHUM ymiaytoM. [locioBHIla y CEeMaHTHYKO] CTPYKTYPH CaIpKH

CIIHKY.

6.2.7.2.2. KoMIuiekcHa MynTrjIaTepaiHa PeleCUBHOCT XETEPOCTPATYMCKOT THUIIA KO
CYITKJIace MOCIOBHUIIA

KoMriekcHa XeTepocTpaTymMcka PpEIEeCHBHOCT j€ Hajuermhu MOITHIT
MyJITHIaTepaIHe PELECUBHOCTH KOJI OBE CYIKJIACe M PETHCTpYje ce KO 72 MOCIOBUIIE
u3 kopryca. [locmoBuiie kKoje moka3yjy oBaj THII ce mpemMa Opojy pelieCUBHUX O0elexja
Pa3IMUUTHX jE3MYKHX HHBOA KOja cajipKe y CBOM (hOpMATHBY MOTY CBPCTaTH y CBa TpH

OIMCaHa TUMa KOMILIEKCHE XETePOCTPATYMCKE PELIECUBHOCTH.
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1.) TUIT 1

OBne cnazajy cBe TOCIOBHIIE M3 Koprmyca y dHjeM (GOpMaTHBY cCe
perucTpyjy JBa perecuBHa o0eliexja Koja IpUnaiajy pa3induTiM je3HYKUM HUBOMMA.
[IpucycTtBo nBa perecuBHa obeJekja ca pa3IMUUTHX je3MUKUX HUBOA je Hajuerrha
mojaBa KOJ MYyJTHJATepaIHE KOMIUIEKCHE XETEepOCTPAaTyMCKE pEIleCHBHOCTH. Y
Kopnycy je ykymHo 45 oBakBux mnocioBuiia. Moryhe cy crnenehe xomOuHauje
JE3MUKHUX HUBOA:

a. (honercka U MOp(OHOJIOIIKA PELIECUBHOCT (3 MOCIOBHIIE)

0. CHHTaKCHYKa M KOMIIOHCHTCKA PELIECHBHOCT (3 MOCIOBHIIE)

B. (hoHeTcka 1 MOPGOIIONTKA PEIECUBHOCT (7 MOCIOBHIIA)

r. (hOHEeTCKa U CHHTaKcHuKa periecuBHOCT (19 mocnoBwuia)

1. GoHEeTCKa U KOMITOHEHTCKa periecuBHOCT (13 mocnoBuiia).

a. KomOunanuja ¢ponercke 1 MOp(OHOJIOIIKE PEIIECUBHOCTH j& BEOMa PETKa
KOJI CYyIKJIace TIOCIIOBHIIA W jaBJba C€ caMoO KoJ 3 mpumepa u3 kopmyca. OHa je
penpe3eHToBaHa CUMYITaHUM IPUCYCTBOM ciiefiehux mojaBHUX 00JIMKa PElleCHBHOCTH:

- XOMOMOTENEYTOH M perecuBHU abnayr. OBa KOMOMHAIMja ce jaBJba caMo
KOJI jeiHe TOCIoBHUIlEe U3 Kopiyca, u To ko (171) Wie die Alten sungen, so zwitschern
auch die Jungen. ITocnoBuiia ¥Ma OOJIMK 3aBUCHO-CIIOKEHE KOMITAPATUBHE PEUCHUIIC U
y CEMaHTHUYKO] CTPYKTYpU Caapku CiIuKy. OUWUIIIeTHO je a je pellecCHBHU adnayT y
GyHKLIMjU pealn3alije XOMOHMOTENEYTOHa, LITO j€ joII jejaH ImpuMep 3a (eHOMEH
yJIaHYaBama PEIECUBHUX 00eIexK]a.

- XomowuoTeneyToH u ekriaunca. OBa peTka KoMOWHalMja JBa TOjaBHA
00JIMKa PeleCUBHOCTH jaBJba ce KoJ| 2 TocioBuIle u3 kopmyca. O6e cy BeoMa CIMYHOT
KOMITOHEHTCKOT' cacTaBa. EKTiuIca je yousbuBa KoJ IpBe BepOaimHe KomrnoHeHTe. OHa
3ajeIHO ca MPOKOIIOM KOJ] TPOHOMHHATHUX KOMITOHEHATA YYECTBYje Y KOHCTHTYHCAhY
XOMOMOTEJIEyTOHa. Y 00a ciy4aja ped je O HE3aBUCHO-CIOKEHHUM pedyeHHUIlaMa
acuaerckor tumna. O6e mocnoBuile cy 0e3 ciuke:

(495) Einer acht_s, der andere lacht_s, was macht_s!

(496) Einer acht_s, der andere verlacht_s.

6. KoMmOunHanuja cMHTaKCUYKEe M KOMITOHEHTCKE PEIIECCUBHOCTH jaBJha Ce€,

Kao0 M MpPeTXoJHa KOMOMHAIMja je3WYKHX HHBOA, Takohe camMo KoJ 3 TOCIIOBHUIE U3
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koprnyca. Kox (497) u (498) jaBibajy ce MHIIMIH]EHTHO pelleCUBHE aJBepOUjaliHe, a KO
(499) MHIMNUJEHTHO pEIECMBHA aJ[jJeKTUBCKa KoMroHeHTa. CBe 3 TMOCIIOBHIE Ce
jaBipajy y ¢popmu mpocro-npommpene peuenure. CUMyiITaHO IPUCYCTBO CUHTAKCHYKE
U KOMIIOHGHTCKE pEILECUBHOCTH pENpPE3eHTOBAaHO je JBeMa KOMOHMHalujama
pelecuBHUX 00€JIekK]ja ca HAaBEICHUX Je3MYKUX HUBOA:

- CaKCOHCKM T€H. + HHIMIHNjCHTHA KOMITOHEHTCKa periecuBHOCT. OBjie
caraja caMo jeJHa IOCIOBHUIIA U3 KOpITyca:

(497) Anderer Leute Brot schmeckt allzeit besser.

- Uuct uH}. + MHOUNHUjEHTHA KOMIOHEHTCKA PEIIECUBHOCT ce cpehy xox 2
MOCJIOBUIIE U3 Kopityca. To cy:

(498) Es ist allenthalben gut Brot essen.

(499) Mit Worten abspeisen ist wohlfeil.

B. KomOunanuja ponercke u MopQoJomke peecuBHOCTH j€ HemTo venrha
W PpENpe3eHTOBaHA € CHUMYJITAaHHM TPUCYCTBOM clefehnx TmojaBHUX OOIHKa
PCUCCUBHOCTH HA HABCACHUM jCSI/I‘IKI/IM HHUBOUMA:

- XOMOHMOTEJIEYTOH + H30CTaHaK (IeKcHje KO aJjeKTUBCKOr aTpudyTa. OBa
KOMOWHaIIMja pEIeCuBHUX 00elIeXk]a jaBjba ce Ko caeacher mpumepa:

(500) Trocken Brot macht Wangen rot.

- XoMounoTeIeyTOH + yTUIaj jake JeKIMHAIMje UMEeHuIa Ha ciady. OBakBa
KOMOMHaIM]ja ce jaBjba caMo Koj Beh HaBeneHe nmociosuie (179) Gehe nicht zu deinem
FElrst, wenn du nicht gerufen wirst (ugs. ‘mann soll unnétiges Vorsprechen bei
Vorgesetzten unterlassen, [weil man sich dabei Arger od. zusétzliche Arbeit einhandeln
kann]’).

- XOMOHOTENEeYyTOH + OICOJICTHU AaT. Mapkep —e. OBakBa KOMOWHAIMja Ce
jaBba kon cienehe 3 mocmosuiie. [IpBa je 3aBUCHO-CIIOKEHA, Apyra je HE3aBHCHO-
CJIO’KEHA peUeHMIa, a Tpeha je apuHUTHA KOHCTPYKITHja OUIIEHTPUYHOT THIIA:

(501) Wer am Tage Gutes tut, hat am Abend frohen Mut.

(502) Dein Leid behalte alleing oder klage es dem Steine.

(503) Am Tage errungen, am Abend verschlungen.

- AnuTeparnuja + ONCOJICTHH JIaT. MapKep —e. Y mopehemy ca MpeTXoTHOM,

0BO je HemTo peha KoMOWHANM]a U jaBJba ce KOJ cienehe 2 MocCioBUIlE U3 KOpITyca.
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[IpBa je mpocTO-TpoIIMpeHa PeUeHHMIa, a Apyra je 3aBUCHO-CIOKEHA KOHIUIMOHATHA.
O06e mocoBuIle UMa]jy CITUKY:

(504) Dem fliehenden Eeinde soll man goldene Briicken bauen.

(505) Wenn der Abt zum Glase greft, so greifen die Ménche zum Kruge.

r. KomOunamnuja (oHeTCke W CHHTAKCHUYKE PEIICCMBHOCTH KO CYIIKJIace
nocyioBuIa je Hajuemha. Pernpe3eHToBaHa je mpUCyCcTBOM cliefichnx MmojaBHUX OOJIHMKa
PELeCUBHOCTH:

- XOMOMOTENEYTOH + crenuduyHa no3unuja ¢uauryma. OBa JBa mojaBHa
0o0JIMKa CHUMYINITAaHO C€ jaBJbajy Kon cieiaehmx 5 mocioBuia w3 kopmyca. Y CBUM
cly4yajeBUMa ped je O 3aBHCHO-CIOKEHMM pedeHuiama. I[Ipumehyje ce nma ce
cneunuyHa no3uiMja GUHUTYMA Kao0 BEpOBATHHU pedIIeKC CTApUjUX jE3UUKHX CTama y
CBHUM IIPUMEPHMa Be3yje 3a 3aBUCHY peueHUIly. JenHo o1 Moryhux Tymauema je TO IITO
ce yIpaBo y 3aBHCHOj PEUCHUIIN HETroBa Mo3ullja KacHuje ¢pukcupana. OBae cranajy
cnenehu mpumepu U3 Kopmyca:

(506) Wer den Aal hélt beim Schwanz, hat ihn weder halb noch ganz.

(507) Wer verzagt ist im Bitten, macht beherzt im Abschlagen.

(508) Wer trinkt ohne Durst und isst ohne Hunger, der stirbt desto

junger.

(509) Was abgeht an der Gestalt, ersetzt die Kunst an jung und alt.

(510) Wenn der Hahn kraht auf dem Mist, andert sich das Wetter, oder
es bleibt, wie es ist. (‘Wetterregeln [u. -vorhersagen] sind nicht
zuverlassig’)

- XomounoTeneytoH + ymorpeba umctor mHG. OBa ABa ToOjaBHA OOJIMKA
jaBJpajy ce koJx 6 mpuMepa M3 KOpIyca W Be3aHa Cy 3a mpocrto-mpormpeny ((511)-
(513)), nezaBucHo-cinoxkeHy acunaercky peuenuily ((514)) u apuHUTHE KOHCTPYKIIHjE
((515) u (516)). OBne cnanajy:

(511) Abschneiden ist leichter als ansetzen.

(512) Abschwitzen ist besser als abfaulen.

(513) Bei junger Frau und altem Wein ist gut frohlich sein.

(514) Allen glauben ist zu viel, keinem glauben zu wenig.

(515) Besser abwarten als Ubereilen.
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(516) Besser ackern und diingen als beten und singen.

- XOMOHUOTENeYTOH + CAaKOCHCKM TeH. Kao KOMOWHamWja ce yodaBajy y
cieacha 4 npumepa. Ha ocHOBY Kopityca oBakBa KOMOMHAIIMja ce€ jaBJba KOJ MPOCTO-
NPOIIMPEHUX peYeHUIla U apUHUTHUX KOHCTpYyKIMja OumeHTpuyHor tuma. OBne cy
cBpcTaHe cienehe mocnosuie:

(517) Aber, Wenn und Gar sind des Teufels War_.

(518) Der Jungen Spiel wird den Alten oft zu viel.

(519) Der Jungen Tat, der Alten Rat.

(520) Des einen Tod, des andern Brot.

- XoMouoTeneyToH + pediiekcu We. HOMUHAIHE peueHuile cy pehu u
jaBJbajy ce kox Beh HaBenene mociosuie (200) Junge Faulenzer, alte Bettler kao u xox
cieaehe u3 kopmyca:

(521) Junger Schlemmer, alter Bettler.

- Xomowuoreneyron + cuHesa (constructio ad sensum) je mocneama
KoMOWHAaIMja oBa JBa je3nuka HuBoa. OBaj cilydaj Takohe HHUje YecT M jaBjba ce KOJ
(202) Salz und Brot macht Wangen rot u kox cienche mocioBuiie u3 Kopiyca:

(522) Es lasst sich alles reden, aber Brot und Kése l&asst sich essen.

1. KomOunanuja (GoHeTcke M KOMIOHEHTCKE PEIECUBHOCTH j€ PEIATUBHO
YyecTa | 3acTyIlJbeHa je koJ 13 mocnoBuiia u3 xopryca. KOMIoHeHTCKa peliecuBHOCT je
penpe3eHTOBaHa UHITUIIHN]CHTHUM, TEPMUHATHIM U MIPOCIIEKTUBHUM CTaIH]YMOM.

[IpocriekTHBHA KOMIIOHEHTCKA PELIECUBHOCT je Hajpeha, jaBiba ce camo KoJ
jemHe TMOCJIOBHIE U3 KOpITyca U KOMOHWHYje ce ca XoMmouoTeneyroHoM. [locmoBuria ce
jaBJpa y GOpPMH MPOCTO-TIPOLIUPEHE PEUCHUIIE:

(523) Mit einem Wagen voll Sorgen wird nicht ein Pfennig abgezahlt.

WHIuMjeHTHa KOMIIOHEHTCKA PEIIECUBHOCT C€ jaBJjba KOJ 5 TIOCIOBHUIIA U3
Kopnyca ¥ KOMOWHYje c€ camMO ca XOMOMOTEICYTOHOM Kao HajlhpeKBEHTHUJUM
M0jaBHUM OOJIIMKOM (POHETCKE PEIECUBHOCTH KOJ oBe cymkiace. Ca CHHTaKCHYKOT
aCTeKTa pedy je O MPOCTO-TPOIIMPEHUM M 3aBUCHO-CJIOKEHUM pEUCHHUIaMa, aaul |
abUHUTHUM KOHCTpPYyKIIMjamMa OulleHTpu4yHor Tuma. Moryhe je ma ce 'y
MapeMHUOJIONIKOM (opMaTHBY Hal)y ¥ IBe MHIIUIINJEHTHO PEIIECUBHE KOMITOHEHTE (YII.

(528)). MHummnujeHTHa pELECHMBHOCT CE€ jaBjba KOJ HOMHUHAJIHHUX M BepOaTHUX
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kommoneHara. Kommonente Advokat, Gemein u freien cy Ha OCHOBy mojaraka y
GWDS 3acrapene, kommonente zechen wu ratschlagen cy 3axsahiene mpormecom
apxam3anuje, 0K UCTH peYHUuK jemy Ratsmann obenexaBa cnenuGuUHUM MapKepoM
(* Ratsmann) koja ykasyje Ha To Ja je crieluduyHa 3a CTapuju NEPUO] HBH. je3UKa U 1a
Ce TPEBACXOJIHO jaBJha Yy JCIMMa KJIACHYHE KHMKEBHOCTH. Kol KOMIIOHEHTE X.p.
Gemein youaBa ce armokoma BoKaja Ja Ou ce peaJn30oBa0 XOMOUOTEIeyToH. then myH
o0k rimacu Gemeine.
Ogae cnanajy cinenehu npumepu U3 Kopryca:

(524) Auch Arzt und Advokat brauchen fremden Rat. *?

(525) Ist 's abgetan, ist jeder ein guter Ratsmann.

(526) Besser allein als in boser Gemein.

(527) Jung gefreit hat nie gereut.

(528) Abends zechen, morgens ratschlagen.

TepMmuHamHa peleCMBHOCT ca YHUKATHUM KOMIIOHEHTaMa je Hajuyemha u
jaBjpa ce Koja mpeocTanux 6 mocimoBuua M3 Kopmyca. Kao W HMHUMIUjEeHTHA, U
TEpMUHAJIHA PELECUBHOCT ce KOMOHMHYje ca XxomouoreneyroHom OBa rpyma je ca
CHHTAaKCHYKOT acrekTa xereporeHa. OBIe CBpPCTaHW NMPUMEPH CE jaBJbajy y OOJIUKY
MapEMHUOJIONIKUX aPUHUTHUX KOHCTPYKIIHja OWUIEHTPUYHOT THIIA, 3aBUCHO-CJIOKEHHUX
U INPOCTO-TIPOIIMPEHUX PEUYCHMIA. YHUKAJIHE KOMIIOHEHTE IIOTHYY M3 Kjlaca pedu
TJIarojl, MMEHHUIIA, a/ijeKTuB u aasep0. One cnamajy:

(529) Abends geschwelgt, morgens gekelcht.

(530) Am Abend gekammert, am Morgen gejammert.

(531) Besser erstunken als erfroren. (salopp “lieber in einem warmen,

ungeltfteten Raum als in einem gut gellfteten, aber kalten™)

(532) Meiner und Lugner sind zwei Brider.

(533) Vor dem, der niemals lacht, nimm dich in Acht.

(534) Wenn die Wirte lachen, dann gib Acht auf deine Sachen. **

(535) Auch kleine Dinge achte nicht geringe.

128 O kommonentn Advokat yr. 5.2.9.4.1.
129 O kommonenTr Acht y 0BOj H IPETXOXHO] OCIOBHIM VII. 5.2.9.4.2.
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O6e BepbOanue yuukanne kommonente (kelchen u kammern) y mpsa aBa on
HaBEJECHUX MpHMepa MoTuuyy u3 rpyme verba obsoleta m Hucy nemarusoBane y
pedepeHTHHM peyHHMIUMa caBpeMeHor jesuka. Ciab rmaron kelchen je mpema DW
CMHOHMMaH ca JaHac nocrojehum rmaronom Kalken koju je mpema HCTOM pEYHUKY
MOCBEJ0YEH M y Tepuoay CpBH. jesuka y oOmmky kelken. O rmaromy kelchen y
HaBEJICHOM PEYHHKY HeMa MHOTO0 TojaTtaka. BepoBaTHo je ped o aujaiekaTckoj Gpopmu
rinarosa kalken ¢ 063upom Ha To 1a ce y peunuky koa oapeaunuie kelchen ynyhyje na
kalken. Ha ocHOBY CpBH. 00JiMKa ce€ MOXXE MPETIIOCTABUTH Ja HABEICHH TJIAroJl MMa
JIjaXpOHU]CKM KOHTUHYHUTET, HA OCHOBY 4Yera ceé CBPCTaBa y YHHKAJIHE KOMIIOHEHTE.
Cnab riaron kammern je Ha ocHoBy mojgataka y DW mocBemoueH y pHBH. IEpUOIY Y
3Hauewy slndigen’. Morao je OMTH U CYNICTAHTUBH30BAH U jaBUTH CE KA0 HOMHHAIHA
KOMITOHEHTa (paseosoru3ma kammern und unzucht "Sundigen von Erwachsenen’, a
nocBefodeH je u y JlyrepoBoj bubmuju: lasset uns ehrbarlich wandeln als am tage,
nicht in fressen und saufen, nicht in kamern und unzucht.

HomuHanHa yHUKaiHa KOMIIOHEHTa M. p. Meiner eKCILUTMIMTHY je JepuBaT
cmabor riaroja Meinen, Huje 3a0enexeHa y pedepeHTHUM pPEYHHUIMMA CaBPEMEHOT
jesuka, amu jecre y DW. dopmanHa W ceMaHTHYKa B€3a ca MOTHBHHUM TJIaroJioM
OYyBaHE Cy W Y JIaHAIIEM jE€3UKY, a HaBeJeHU (POpPMATHUB j€ 3aMEHEH (PopMaTHBOM
Denker, mpema GWDS HajeepoBaTHHje Mmox yTHLajeM eHT. je3uka (eHr. to think
“denken” > thinker).

AJjeKTHBCKa YHHKaJHa KOMITOHEHTa erstunken je mo mopekiny maprt. mepad.
JaHac 3actapenor jakor riaroja erstinken “stinkend werden’. Tlpema GWDS oBaj
QJIJeKTUB MapTUIUIICKOT MOPEKa MMa PECTPUHTHPAH KOJOKAIMOHU OICET U jaBJba CE
caMo Kao (paszeonomku Be3aH ¢opmatuB. OBO je M MpHUMEp KaKo 3acTapeBambe
MOTHBHOT TJIaroJia MpoBOIHpa Tpena3ak GopMaTuBa U3 HEYTPATHOT Jela JIEKCHKOHA Y
ETOB ariCOJIyTHO HEMPOAYKTHUBHU JIe0 KOjU je mpaheH u octamuMm crenu@uIHOCTHMA
BE3aHUM 32 TEPMUHAIHY PEIECHBHOCT (Be3aHOCT (opMaTUBa, ACCTPYyKIHja (IeKcHje,
HOYeTaK ry0sbeha eHI0CEMaHTHKE).

AnBepOujanHy KoMoHeHTy geringe me 6enexxe nu GWDS uu WDW, nHa
OCHOBY Uera craja y rpyimy verba obsoleta. Peu je o 3aapsxarnom cpBH. 00IHKY afaBepOa

ca ¢unamHNM dokanoM. [lanac Ou ce HaBeIeHa KOMIIOHEHTa CBPCTaBalia y KIacy peduu
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amjekTuB (gering), aam je ca AMjaXpOHMjCKOI acIeKTa 3ampaBO ped O aaBepOy Koju
HacTaje JepHBaldjoM OJ aajekTuBa momohy ¢opmanta —e (CTBH. (iringo, cpBH.

geringe).

2.) TUIT2

OBne cnagajy cBe TIOCIOBHIIE M3 KOpimyca y u#jeM (GOpMaTHBY Ce
perucTpyjy Tpu periecuBHa olenexja Koja MpUnanajy pa3iniyuTHM je3HYKUM HUBOMMA.
THUII 2 nHuje tako uect kao TUII 1 u jaBiba ce ko yKynHO 23 MOCIOBUIE U3 KOpITyca.
Kon oBor Tumna cy moryhe cinenehe koMmOnHanuje je3NIKUX HUBOA!

a. poHeTcKa 1 MOP(QOJIONIKA PEIICCUBHOCT (jeIHA ITOCIOBHIIA)

0. hoHeTcKka M cMHTaKCHYKa perecuBHOCT (16 mocnoBuia)

B. poHETCKA, MOP(OJIOIIKA U CHHTAKCUYKA PEIIECUBHOCT (2 IMOCIIOBHIIC)

r. (hOHETCKa, CHHTAKCHYKA U KOMITOHEHTCKA PEICCHBHOCT (4 MOCIOBUIIE).
[IpBe nBe KOMOMHAIM]E MMOPa3yMEBa]jy M0jaBy Jla IBa pPEIIECUBHA 00eIIekK]ja MPUTTAIa]y
UCTOM JE3WYKOM HHUBOY, JOK KOJ TIOCIEAEmE JBE CBaKH O] IOjaBHUX OOJIHKa
PELECUBHOCTH YHYTap HapeMHOJIOMIKOr (opMaTHBa IMpHIAga Pa3IHUYUTHM jE3HUKUM
HUBOMMA.

a. OBa koMOuWHamMje je pEnpe3eHTOBaHAa CHMYJITAaHUM TPUCYCTBOM
aluTepalyje, XOMOHMOTENECYTOHa M M30CTaHKa JEKJIMHAlMje KO aTpHOyTUBHO
yIoTpeOJbEHOT aJjjeKTUBa y JieBoM TMoJby. llocnmoBuma ce jaBiba y ¢GopMH MPOCTO-
MPOLINPEHE PEUCHHUIIE:

(536) Gegessen Brot ist bald vergessen.

6. DoHeTCKa M CHHTAaKCHYKa PEIECUBHOCT ce Hajuenthe KOMOWHY]y KOA
nocioBuna TUIIa 2. OBa komMOMHaIMja je3WYKUX HHUBOA PENpPEe3eHTOBaHA je cieaehum
M0jaBHUM OOJIMIIIMA PEIIECUBHOCTH:

- amuTepalMja + XOMOMOTEICYTOH + pemecuBHH Kopeinar je. OBo je
Hajuemha koMmMOWHAIMja T[I0jeIMHAYHUX PELECUBHUX o0elexja KOJI OBOI THUIA
XEeTepOCTpaTYMCKE MYJITHUJIATepaliHe PEIeCMBHOCTU. YKYHHO je 12 mocioBuna u3
Kopmyca Koje TOKa3yjy oBa Tpu oOeinexja. CBe OBJE CBpPCTaHE IOCJIOBHIIE CaMO
JNETMMUYHO UMajy CEpPHJCKH KapaKTep jep CE€ ca CHMHTAKCHYKOI acleKTa Pajaud WU O

NapeMHUOJIOMIKIM aQpUHUTHUM KOHCTpYKIMjaMa OUIEeHTpHUYHOT TuNa (Hajuenthe) i o
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3aBUCHO-CIIO)KEHUM TIPOTIOPIIMOHAIIHAM pEUYCHHIIaMa (caMO TIOCICIH TPUMED).
JIMCTUHKTUBHU KPUTEPHjyM j€ TPUCYCTBO (UHUTHE BepOasiHe KommoHeHTe. OBne
cnanajy cnenehe mocnosuile u3 Kopiyca:

(537) Je langer, je lieber.

(538) Je naher der Abend, je weiter nach Haus.

(539) Je warmer der Abend, je mehr quaken die Frosche.

(540) Je weiter das Ziel, je mehr Abwege.

(541) Je heil3er der Ofen, je harter das Brot.

(542) Je mehr Juristen, je mehr Unrecht.

(543) Je enger der Kéfig, je schoner/ ster die Freiheit.

(544) Je alter die Kuh, je hibscher das Kalb.

(545) Je finsterer die Nacht, je heller sieht die Bulle.

(546) Je schwarzer die Nacht, je schoner der Tag.

(547) Je alter der Adel, je morscher der Baum.

(548) Je hoher der Affe steigt, [e mehr zeigt er den Hintern.

- Anutepanuja + XOMOHOTEJEYTOH + cuHe3a (constructio ad sensum) ce
cpehy caMo Ko jesTHe TTOCIIOBHIIE U3 KopItyca. Ped je 0 mpocTo-nponMpeHo] peueHuIn
KOJI KOj€ HE TTOCTOjJH KOHTpYyEeHIIHja u3Melhy miyp. cy0. ¥ CHHT. mpeuKaTa.

(549) Hoffen und Harren macht manchen zum Narren.

- XomouorteneyroH + uuct uH(}. + crneunpuyHa MO3UNHMja MHOUHUTHE
BepOaJIHE KOMIIOHEHTE CE€ yodaBajy KOJ| JeTHOT MpUMepa U3 KOpIyca y OOJIUKY
MapeMHUOJIONTKe aQUHUTHE KOHCTPYKIIH]e OUIICHTPUYHOT THIIA:

(550) Besser hartes Brot als leiden Not.

- Anutepanuja + XOMOMOTENETYTOH + crneurduyHa mosunuja GUHUTYMA
Takole ce jaBipajy camo Koj jeaHe mociioBuiie y Gopmu HeoapeheHno-renepanu3syjyhe
3aBHCHO-CITOKEHE peueHuie y Gpyukiuju Jcur koja je Beh HaBemena o (199) Wo der
Acker leidet Not, fehlt s dem Bauern bald an Brot.

- XOMOMOTENIEYTOH + ajeKTUBCKU aTpuOyT y necHoM mnojby HO + cunesa
(constructio ad sensum) takohe ce jaBibajy camMO KO jeIAHE IOCIOBHUIIC y OOJIHKY
IPOCTO-MIPOIIMPEHe peucHwuIle, a To je Beh HaBeaena moj (188) Abend rot, Morgen

grau gibt das schonste Tagesblau.
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B. HcrtoBpemeHo mpucycTtBo (HoHeTcke, MOP(QOJIONIKE M CHHTAKCHYKE
PEIIECHBHOCTH CE€ yodyaBa caMO KOJ 2 TOCJIOBHIIE M3 KOpIyca M PENpPE3eHTOBAHO je
cnenehumM mojaBHUM OOHIIMMA:

- XOMOHMOTEJIEYTOH + KOHTpaxoBaHU OOJMK MH(}. BepOaHe KOMIIOHEHTE +
adMHUTHA KOHCTPYKIIMja KOJHU C€ youyaBajy KOJi TIOCIOBHIICE y OOJIMKY pelaTHBHE
peuenwuiie (201) Adam muss eine Eva han, der er zeihe, was er getan__ . Kox cienche
MIOCJIOBUIIE Y OOJMKY MPOCTO-TIPOIIUPEHE PEUEHUIIE CE YoUuaBajy

- XOMOHMOTEJIEYTOH + CTapu OOJMK TEMaTCKOT IUTyp. KOJ HOMHHAJIHE
KOMITOHEHTE + ynorpeba 4ucTor uH.:

(551) Mit Vatern ist nicht gut brudern.

Nwmennna Vater cnaia y HekaJlallmbe KOHCOHAHTCKE —ter-ocHoBe, a lBbHXOBO 00eJex)e

je a cBe 70 pHBH. EpHOA 3aApKaBajy cTape ACKINHAIIMOHE O0IHMKe, HaKo Beh TOKOM
CTBH. jJe3WKa TMONpUMajy o0elexja BOKAJICKUX —a-ocHoBa. Crapu oOmuiu
KOHCOHAHTCKHX —ler-ocHoBa HHCYy HWMalld YMJAyT, OH CEKyHIapHO HacTaje IoJ
yTUIAjeM BOKAJICKE JIEKIUHauuje —a-ocHoBa. llapanenusam mryp. ¢dopmu ca u 6e3
yMJlayTa MO>Ke Ce MPATUTH CBE J0 PHBH. MEPHOA.

r. HcroBpeMeHO TpUCYCTBO (OHETCKE, CHHTAKCUYKE W KOMITOHEHTCKE
PELIECHBHOCTH Y JEIHOM TapeMHOJIOMIKOM (OopMaTUBY Takohe HHje BEOMa 4YeCTO.
HaBenenu HMBOM penpe3eHTOBAHU Cy MapajieIn3MOM cieehnx mojaBHUX 00IuKa:

- anuTepalyja + CAKCOHCKH I'eH. + MPOCIIEKTUBHA PEIIECUBHOCT:

(552) Pfennig ist Pfennigs Bruder.

- XOMOHOTENICYTOH + HOMHUHAJIHA PEYCHHUIIA + HHITUIIHN]CHTHA PEIICCHBHOCT:

(553) Advokaten — Schadvokaten **°

- XOoMOHMOTeNeyTOH + crenuduyHa mno3unyja GUHUTYMa + TepMHHAIHA
PEIIECHBHOCT Ce jaBJbajy KO JaBe mocioBuile. Ped je o (28) Ware nicht das Aber, jedes

Pferd hétte seinen Haber u:

300 HOMHHAJHO] KommoHeHTH Advokat ym. 5.2.9.4.1. WurepecantHa je u npyra
HOMHMHAQJIHA KOMIIOHEHTa OBE IIOCJIOBMIIE KOja HAcTaje MCTOPUjCKM HEMOTHBHCAHOM MPOTE30M
UIICHTHYHOT KOHCOHAHTa KOjU C€ jaB/ba y HHHLMjaNHOj mo3uumju Jekceme Schade. TeopOenu
OKa3MOHAJIN3aM HMa 3a Wb Jia yCIIOCTaBH (OPMalHM M CEMaHTHYKHM KOHTHIBUTET HM3Mely sekcema
Advokat u Schade. Ha ¢hopMaiHOM ¥ ceMaHTHYKOM TIPEIUINTAY HAaBEICHUX JIEKCeMa KOHCTHTYHIIE Ce
IPEHECEHO 3HAYCH:E¢ HaBeIeHE MOCIOBHIIC.
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(554) Wer sich nicht selber nimmt in Acht, bei dem nitzt weder Hut noch
Wacht.**

Kon mocnosuue (28) cnennduyuna nosunuja GUHATYMA CE jaBJba y OKBUPY TJIaBHE, a
KOJ Ipyre y OKBUPY 3aBHCHE pedeHule. [locneamy HOMUHAIHY KOMIIOHEHTY MIPBE OJ1
HaBeneHux mocioBuiia Haber ne Oenexe pedepeHTHH peUHHUIM CaBPEMEHOT je3HKa,
amn  je Oemexxu DW. HMako HaBemenu QopMaTuB wMa Ayr JHjaXpOHH]CKH
KOHTUHYUTET, OBa] PEUYHMK HABOJIM IOJATaK Ja Ce BeOMa pPaHO T'yOM Herona
CaMOCTATHOCT, a TUME M KapakTep UMeHHUYKe Jekceme. Beh y HajcTtapujem mepuoay
Hajuenthe mounmke 1a GyHTUpa KA0 KOHCTUTYEHTA y W3BEJEHUIIaMa U CIIOKEHUIIaMa

(ctBu. bi-habari, cpsu. liep-haber, manac Befehlshaber, Machthaber, Rechthaber,

Gewalthaber, Inhaber). OBa koMmoHeHTa ocTajia je OYyBaHa Kao ayTOHOMHAa Yy

HaBE/IEHO] MOCIIOBHUIIH.

3.) TUIT 3

OBzpe cmagajy camo 4 TOCJIOBUIIE U3 KOpryca y 4ujeM (opMaTuBy ce
pEerucTpyjy 4eTUpH pelecuBHa obesekja Koja MPUIAfajy pasIuYUTUM jEe3UYKUM
HupouMma. OBO je yjeIHO H HAJBHINA CTENEH MYJITHJIATEPATHE KOMIUICKCHE
PEIIECUBHOCTH XETEPOCTPATYMCKOT THIA Yy TOM CMHCIY IITO OBaKBH IPUMEpPHU
npencTaBibajy HajBehe oacrymame o7 MOpP((GOHO)JIOMIKOT, CHHTAKCHYKOT H
JIEKCHYKOT YCTPOjCTBa KOj€ je Cleuu(UYHO 3a CI000JHE CHHTarMe M peucHHIEe y
caBpemMeHoM jesuky. THII 3 wMyntuiarepaniHe KOMIUIEKCHE XETEPOCTPATYMCKE
pelecuBHOCTH cnienuduyaH je caMo 3a Cynkiacy nocioBuiia. Koj oakBux npumepa
YBEK TMOCTOjU OMACHOCT J1a JeIHO O/ PelieCUBHUX o0elexja, Hajuemnhe oHO (hOHETCKO,
Oyzne NOMHHAHTHO, a Jla OCTajla OCTaHy Hemperno3HaTa. [lapagokcanHo 3By4H, anu
Moryhe Hemnpeno3HaBamke HEKOT O] TMOjaBHHUX OOJIMKAa PEIECMBHOCTH KOJI OBAaKBUX
MOCJIOBUIIA MOXKE Ja OyJe MOTHBHCAHO W YHELCHHIIOM Jla OHE HE CalpKe ITyHO
KOMIIOHEHATa, Ja HHUCYy JAyraike, a HH CHHTAaKCHYKH KoMmIumkoBaHe. Camo

NaXJbUBOM aHAJIM30M CBAaKOT KOHKPETHOT MPHMEpa MOTY Ce MACHTU(HUKOBATU CBU

131 O HomuHaHO] yHHUKANHO] KoMmoHeHTH Acht yir. 5.2.9.4.2.
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MMOjaBHH  OOJIMIIM  PEIECUBHOCTH  CaApXaHW y HaW33MIed JeIHOCTaBHOM
MapeMHUOJIONTKOM (hOPMATHBY.

Kox TUIIa 3 cy moryhe nBe koMOMHaNMje je3UUKUX HUBOA, IIPU YEMY C€ C
003MpoM Ha yKynaH Opoj eKCUepHHpaHHX MNpHUMepa W3 KOpIyca 3a CBaKy O]
HaBeJICHNX KOMOWHAIIMja MOXE KOHCTATOBATH Jia j& peTKa:

a. ¢ponHercka, MopdoHoOMKa, MOP(HOIOITKA U CHHTAKCUIKA PEIIECCUBHOCT U

0. hoHeTcKa, CHHTaKCHUYKA U KOMIIOHEHTCKA PEIICCUBHOCT.

a. [IpBa komOMHaIMja je3WYKUX HUBOA youyaBa c€ KOJ JBE IMOCIOBHUIE U3
kopryca. Kox (181) Achte du mein, so acht” ich dein cy HaBeneHH je3WYKH HHUBOH
pemnpe3eHToOBaHM cliefiehum olenexjuMa: 3acTapeiia TeH. BAJICHTHOCT BepOanHe
KOMITOHEHTE (CHMHTAaKCUYKU HHBO), allOKOIMa Tpamaruyke mMopdeme —e y 1. JI. cuHT.
uH7. 1mpe3. (MOpGOHOJOMIKA HHUBO), 3acTapelid T'eH. OOJMIM JHYHUX 3aMEHHIIA
(MopdosomK: HUBO) M XOMOUOTENeYyTOH ((hoHeTckr HUBO). VICTH je3WUKHM HHUBOH
youaBajy ce u kox ((182) Wes Brot ich ess_, des Lied ich sing_ ca Hemiro apyrauujum
MOjaBHUM OOJMIIMMA: amokKoma TpamaThudke Mopdeme —e kon obe BepOamHe
KOMITOHEHTE (MOP(OHOJIOIIKN HUBO), 3aCTapeiIy TeH. OOJIUIN PETaTUBHUX 3aMECHHIIA
(Mopdoromkn HUBO), crnenuduyHa mo3uiKja (UHUTYMA y TJABHO] PEUYCHUIIH
(CMHTaKCHMYKH HHMBO) W XoMomoTeneyToH. O0e mocioBuile Cy A0OpH MpUMEpH 3a
(heHOMEH ylaH4YaBama PElEeCUBHUX 00elnexkja, KoJ 00e ce CBU HUBOM PEIECHBHOCTU
jaBJbajy y QYHKIHjHU XOMOUOTEJIEYTOHA KOjUM ce 00e30elyje cnennpuruyan puram Kao
KapaKTEepUCTHYHO obOenexje oBe cymnkiace. Oba mpumepa Cy 3aBUCHO-CIIOKEHE
peueHHIIE.

6. OBa koMOMHalMja je3MYKUX HHBOA Takohe ce jaBiba camo Kox 2
nocioBule u3 kopryca. Kon cienehe ce youaBajy anureparuja, XOMOHOTEIIECYTOH
(boHETCKM HMBO), TPHUCYCTBO JaHAC 3acTapeyior Kopenara je y3 HWIACHTUYHH
CyOjyYHKTOp (CMHTAaKCHYKH HHUBO) ¥ WHIUIHU]CHTHA KOMIIOHEHTCKA PEIECUBHOCT KOJI
MIPBE HOMUHATHE KOMIIOHEHTE:

(555) Je mehr Advokaten, je mehr Prozesse. %

Kon HapeaHe mociioBuIle U3 Kopiryca

(556) Junger Springer, alter Stelzer.

132 O momuHaiHoj KommonenTn Advokat yir. 5.2.9.4.1.
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youaBajy c€ ajmuTepardja U XOMOMOTEIeyTOH ((OHETCKH HHBO), pedieKCH ue.
HOMHHAJIHOT PEYEHWYHOI MOJaJuTeTa (CHUHTAaKCMYKM HHUBO) M TEpMHUHAIHA
PELIECHBHOCT KO HOMHHAIIHE KOMIIOHEHTe M.p. Stelzer kojy He Genexe pedepeHTHH
pPEYHUIIM CaBPEMEHOT je3uka, a koja ce Hamazu y DW. HaBemena kommoHeHTa
SKCIUTHIIMTHH je mepuBat (NOmen agentis) u ganac moctojeher cmabdor riarona stelzen
ca KOjUM je OYyBaH CEMaHTUYKHA U ()OPMAIHU KOHTUTBUTET, & Y CAaBPEMEHOM J€3UKY

je motucHyTa jiekcemMom M.p. Stelzenldufer.

6.2.7.3. TenneHuuje HUBeJIAIM]je IPeMa CABPEMEHOM je3UYKOM CTamby KO
MYJITHJIATEPATHO PelleCHBHUX MOCTOBHIIA

C o03upoM Ha TO Ja ce IOCIOBHIIE CMaTpajy 3aTBOPEHOM M BeoMma
CTaOWITHOM CYIIKJIacoM, TEHJCHIIMje HuBenamnuje cy Beoma petke. Ox ykymHo 138
MYJITHJIATEPATHO PEIICCUBHUX TOCIOBHUIIA, TCHACHI[MjaMa HUBeaIje je 3axBaheHno
camo 2. Peu je o (165) Wenn man den Esel nennt, [kommt er gerennt] xox xoje ce
SIIMMUHUIIE TPUCYCTBO IMOBPATHOT yMJIayTa KOJI MAapTUIUIICKe KommnoHeHTe. Kao
penak MexaHW3aM HHBeENaldje, KOJ HaBEIEHOr MpUMEpa CE jaBJba CHHTAKCHUYKA
penykiuja. Tenaennrjama HuBenaiyje 3axsahena je u (493) Hast du was, dann bist
du was/ (ugs.) Haste was, biste was. Mexanu3zam HHUBEIAIHje Y OBOM CIIy4ajy je
aJITepHaIfja aMaJIraMUPaHOT/(POHETCKH MyHOT OOJHMKa KOMIIOHEHTE, a pe3ylTaT je
MPUMapHO HUBEIMCAaH OCHOBHU OOJIMK IMapeMHUOJIOMKOT (popmaTusa.

3akmyuax. Ha ocHOBY aHalIM3e KOPITYCHOT MaTepujaia MOXKe C€ 3aKJbYUIUTH
cienehe:

- MyJTHIIATEpaTHA PELECUBHOCT j€ KOJ CYIMKJIAce MOCIOBUIA OUTHO BUIIIC
3acTyMJbeHA OJ] YHIIIaTepallHe.

- IlocnoBuiie moKa3zyjy TEHACHIH]Y Ka KOMIUIEKCHO] MYJITHJIATEpPaHO]
PEIeCUBHOCTH.

- Kop oBe cymnkiiace cy 3acTynJb€HU CBH Je3UYKH HUBOU PEIICCUBHOCTH.

- C 063upoM Ha Opoj mpuMepa, 3aCTYIIJBEHOCT CBUX jE3WYKUX HUBOAQ, alld U
XETEPOreHOCT T0jeIMHAYHUX T0jaBHUX OOJIMKA PEIIECUBHOCTH, CYIKJIaca MOCIOBHIIA

ce MOX€E CMaTpaTH NMPeAUSIEKIIMOHOM 3a MYJITUJIaTepaIHY PELECUBHOCT.
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- [TocnoBuIie ce 1Mo nMuTamy MYJITHIATEPATHE PEIIECHBHOCTH MOTY CMaTpaTh
CTaOWJIHOM CYIKJIAcoM. Y H3Yy3€THO PETKUM CiydajeBUMa MOTY OuTH 3axBaheHe

TEH/ICHIMjaMa HUBEJAIHje IpeMa CaBPEMEHOM Je3UUKOM CTamby.

6. 2. 8. MYJTUIIATEPAJIHO PEHECUBHE KPUJIATHULE U
TEHAEHIOUJE HUBEJIAIIUJE IIPEMA CABPEMEHOM JE3UYKOM
CTABY
On yxkynHO 82 KpuiaTule U3 KOphyca, MyJITHIaTepaiHa PELECUBHOCT CE
MOXXE€ PETHCTPOBATH KOJ HUX §, IMTO je HEemTO 00Jha 3aCTyIUbEHOCT y Topehemy ca

YHUJIATepaTHOM perniecuBHoIIhy kox oBe cynkiace (ym. 5.2.10. u Tabeny 24).

Ta6ena 39. — KBanturatuBau ofHOC M3Mel)y MyJITHIIaTEpaIHO PELIECUBHUX KPWIIATHIA U EBUXOBOT

YKyIHOT Opoja y Koprycy
YKyIaH 0poj KpujaTuna O0poj MyJTHIIaTepaJHO % y omHOCY Ha YKynaH 0poj
U3 Kopmyca peLecHBHUX KPUJIATHIIA U3 KPHJIaTHIIA U3 KOpIyca
KOpIyca
82 8 9,76%

3a kpuaTuie ce Moxxe pehu 1a mokasyjy cBe (1oa)TUIIOBE MyJITUJIaTepaIHe
peuecuBHoct. Hajuermha je MynTuimaTepanHa perecuBHOCT Simplex Tuma koja ce
jaBiba kox 4 mpumepa u3 kopmyca. CBe KpWIATHIIE KOj€ TIPUITA/Ia)y OBOM THITY
PELIECUBHOCTH MOKa3yjy alUTEpalnjy, Ha OCHOBY CBOT IMOpPEKJa CNajajy y OHE Y YKeM
CMHCITY, a ca CUHTaKcu4kor acnekrta cy HO® (nmpsa asa npumepa) u Uudp® (mocnenmwa
nBa puMmepa). OBze cy cBpcTaHe ciieiehu mpuMepu:

(557) Donner und Doria™* (ugs. “Ausruf des Erstaunens)

(558) Hirt und Herde®* ('Gott u. die Glaubigen")

(559) Gift und Galle speien/ spucken®® (‘sehr wiitend sein, sehr heftig

werden, sehr bdse u. gehassig auf etw. reagieren’)

133 OBa xpunatuia noruue u3 llurepose apame ,,Die Verschwérung des Fiesko zu Genua“
U CMaTpa ce Ja je HacTana Kao aHajor reMuHaTHOM (dpaseonorusmy Donner und Blitz.

134 Kpunatuua je 6ubmmjckor nopexna (Die Offenbarung Johannes 10, 16 ).

400



(560) Himmel und Hoélle/ Erde in Bewegung setzen®*

(ugs. “alles
versuchen [andere zu aktivieren], um etw. zu ermdglichen’).

MynTtunarepaliHa KOMIUIEKCHA PEIIECUBHOCT XOMOCTPATYMCKOT THIIA jaBJba
ce kon cneaehe 3 kpunatuie u3 kopmyca. Koa cBux ce yodaBa CUMYNITaHO MPHCYCTBO
anuTepalrje U xomouorenaeyrona. Koa mpBe 1Be OHO je MOTHBHCAHO PEIyTUIUKAIIA]OM
koMmrioHeHara. [IpBa uma o6auk H®, apyra ce jaBpa y hopMu HE3aBHUCHO-CIIOKEHE, a
tpeha y popmu 3aBUCHO-CIIOKEHE peUeHUIIe:

(561) Bein von meinem Bein **’
(562) Futsch ist futsch [und hin ist hin].**®

(563) Als Adam grub und Eva spann, wo war denn da der Edelmann?**

(eigenes Kind")

MynTunarepaiHa KOMIUIEKCHA PELECHBHOCT XETEPOCTPATYMCKOT THIA ca
KoMOuHaIMjoM (oHEeTCKe U MOP(OJIOIIKE PEleCHBHOCTU jaBJba CE€ CaMO KOJ jeIHe
kpunatuie u3 kopnyca. Cepcraba ce y TUII 1 ¢ 063upom Ha TO A2 y cCBOM (popMaTUBY
campku JBa obenexja (Kpa3y M OINCOJETHH JdaT. Mapkep —e). Kpuiartuia nma o0k
IPOCTO-TIPOLIMPEHE PEUCHHULIE:

(564) Den Seinen gibts der Herr im Schlaf(e)**° (scherzh. “wenn jmd.

unverdientes Gliick hat, ohne eigenes Zutun etw. erreicht’)

Kpunatunie mory ma Oynme 3axBaheHe TeHaeHIMjama HuBenanuje. Ocum
NOCJIEI-e OJ1 HAaBEACHUX KOJI KOje ce Ka0 MeXaHH3aM HHBeJallije youaBa alTepHalyja
rpamatuyke GopMe Koja MMa MapLUjaTHd KapakTep ¢ OO3MpOM Ha TO Ja ce HOM

eMMUHUIIE caMo MOpP(OJIONTKAa PEIECUBHOCT, HUBEIAIMjOM je 3axBaheHa jomr camo

135 Kpunaruua je 6u6mujcxor nopexna (5. Buch Mos., 32, 33).

136 Kpunaruua je 6u6mmjckor mopexna (Brief an die Hebréer 12, 26).

137 11 oBa kpunarrna je Gubamjckor mopekia (1. Buch Mos., 2, 23).

138 Opa xpumarnma je pedpen HapoHe mocMe Mo HasHBOM ,,Bin ein fahrender Gesell*.
Moryhy penykuujy jeaHe oj pedeHHIa He Tpeba TyMauyWTH Kao TEHICHIW]Y HHUBENaIdje IpeMa
CaBpPEMEHOM jE€3WYKOM CTamy ¢ 003MpPOM Ha TO J1a Ce HOM HE CIMMHHUINEG HHUjeIHO Of JBa MPHUCYTHA
peliecuBHa obenexja.

39 Oa kpumarnna notude ox eHrieckor ceemrennka Llona Boma (John Ball 1335-1381)
KOji ce y CBOM yuewy npxao ¢unozoduje [lona Buxmuda (John Wyclif), enrneckor ¢mnosodpa tor
no6a. Boi je mo3Har mo ToMe IITO ce 3aiarao 3a COLHjalHy jeIHAKOCT U YKHUAAmhe CTAJCHIKUX pa3inKa

Mely spynnma.

10 Kpumatrna je Gubmmjckor mopeka (Psalm 127, 2).
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(560). Mexanu3aM HUBENAIMje je KOMIIOHEHTCKA alTepHandja y GyHKIHjHA
eMMUHAIIM]e aluTepalyje, a pe3yiTaT HUBEalje je MPUMapHO PEIeCUBaH OCHOBHU
OOJIMK KpUIaTuIle.

3akwmyuaxk. Ha ocHoBy wMamor Opoja mpuMepa ce y Be3d ca
MYJITHIIATEPATHOM pelleCUBHOIThY KO CYTKIIace KpUIaThIla MOKE KOHCTATOBATH:

- OHA je KOJ| OBE CYIKJIace HEmTo 00Jbe 3aCTYIJbeHa HEro yHWJIAaTepaTHa
PELECUBHOCT.

- Hajuemthu tun je mynrunatepania perecuBHocT Simplex Tuma.

- HajdpexBenTHMju Cy 11ojaBHU 00IHIN (POHETCKE PEIIECHBHOCTH.

- Cymnkiaca KpuiaTHIla MOke OMTH 3axBaheHa TeHJEHIMjaMa HHUBEAIHje

peMa CaBpeMEHOM jJ€3UYKOM CTamYy.

6.2.9. MYJTUJIATEPAJIHO PELUECHUBHU ITPATMATHUYKH
®PA3EOJIOI'N3MU U TEHAEHIIMJE HUBEJIALIMJE ITPEMA
CABPEMEHOM JE3UYKOM CTABY

Opn ykynHO 22 mparmMaTuyka (pazeosioru3Ma U3 KOpIyca, MyJITUIaTepaTHa
PEIeCHBHOCT ce youaBa Ko 3 mpumepa. /[Ba mparmaruyka ¢paseonoru3ma u3 Kopyca
NOKa3yjy MyJTHIaTepainy penecuBHocT Simplex tuma. Koxg ob0a ce youaBa
XOMOHMOTEJIEYTOH Kao jeauHo ¢oHeTcko odenexje. OBae cnanajy cienehu npumepu u3
KopItyca:

(565) Je spater der Abend, desto schoner die Gaste.**

(566) ein silbernes Nichtschen und ein goldenes Warteeinweilchen/ ein

goldenes Nichtschen in einem silbernen Biichschen.**

¥ HPako waBemema crpykrypa QopmanHo monceha Ha adUHATHY [ApEMHOIOLIKY
KOHCTPYKIHjy OWIIEHTPHUYHOT THIA, CBPCTaHA je y MparMaTtudke (pazeosiorusMe ¢ 003MpOM Ha CBOjY
¢ynkuyjy y komynukanuju. OBaj ¢paseosorusam ce, HaMMe, jaBjba CaMoO y CHUTyalujama Kaja rnocera
KacCHM W TIIpeJCTaB/ba LIaJbUB KOMeHTap ymnyheH moceruoly/mocernonMa. [lopen HaBeneHor, OBaj
(pazeonornzamM He U3HOCH HEKH CYIITHHCKH CaJp)kaj KOjU je peJieBaHTaH 3a Ly 3ajeHUILY 110 YeMy ce
Takolje pa3nuKyje of MOCIOBHIIA.

2 OBaj mparmatmuxu (paszeonorusam Besyje ce 3a KOMYHHKALY OAPACIHX Ca ACLOM U

npezcTaBjba IIaJbUB, TOOpPOHAMEpaH, a yjeHO M BeoMa IparMaTHdaH OJTOBOp Ha dYecTa, HeKaxa u
JocajiHa jedja mutama Was ist in der Schublade, was ist in dem/der...?
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KoMrutekcHa MynTHiaTepatHa pPEHEecHBHOCT XOMOCTPATYMCKOT — THIIA
yodaBa ce caMoO KOJ jeJHOT NpHMepa u3 Kopriyca. Ped je 0 cuMynTaHOM HpPUCYCTBY
JIMTepaIje U XOMOUOTEICYTOHA:

(567) Nicht schlecht, Herr Specht! (ugs., scherzh. “Ausdruck der

Anerkennung).

Craba 3aCTyIJBEHOCT OBE CYIKJIAce Yy KOPILYCY, a HCTOBPEMEHO M Mallu
Opoj mpuMepa ca MyJITHUIATEPATHOM PELECHBHOIINY HEOBOJbAH CY je3UUKH MaTepHjal
3a YONIUTaBame 3aKJbydaka BE3aHUX 3a MYJITHIATepaHy pPELECHUBHOCT KON

mparMaTHYKUX (pa3eosioruzama.

6. 3. BABPIIIHA PASMATPAIBA O MYJIITUJIATEPAJIHOJ
PEIHECUBHOCTH Y ®PA3ZEOJIEKCUKOHY CABPEMEHOTI'
HEMAYKOTI JE3UKA

Ha ocHOBy aHanmm3e (pa3zeonomkor warepujajia ©3 Kopmyca o
MYJTUIATEPATHO] PELIECUBHOCTH Yy CABPEMEHOM HEMAa4yKOM je3UKY CE MOKE 3aKJbyUUTH
cienehe:

1. MynTunarepaiHa peeCMBHOCT C€ Hajupe ojnpehyje Kao MPUCYCTBO
JEIHOT WJIM BWIIIE PEIECHBHHUX O0eiexja yHyTap (pas3eosomkor ¢opMaruBa Koje je
BE3aHO 3a JBE WM Bullle kKommnoneHara. C o03upoM Ha TO Jna ommre oapeheme HUje
JOBOJGHO Ja TOTIYHO pPAacBeTIM  KOMIUIEKCAaH ()EHOMEH  MYJITHIIaTepaHe
PEIIECUBHOCTH, HEOMXOIHO j€ TOCTYJIHMpAaTH ABa OCHOBHA Tura. MylTHiaTepaiHa
penecuBHOCT Simplex tuma aeduHuUIIe ce Kao MPUCYCTBO jeTHOT PEIICCHBHOT 00eIexkja
KOje je Ha OCHOBY CBOT' KapakTepa JACKOMIIOHOBAHOCTH BE3aHO 3a JBE/BUIIE O] JIBE
KoMImoHeHTe. KoMmruiekcHa MynTuiarepalHa pPelecHBHOCT oOyxBaTa JBa TMOJTHUIIA:
XOMOCTPaTyMCKy M XeTepocTparyMmcky. [IpBa ce neduHuMIe Kao MPUCYCTBO JIBa WU
BUIIIE 00€eXkja Koja MPHUIIaiajy UCTOM je3MUYKOM HHUBOY, a B€3aHa Cy 3a JIBE/BHUIIE O
JIBE KOMIIOHEHTE yHyTap (hpaseonomkor ¢popMaTiBa. XeTepocTpaTyMcKa KOMILJICKCHA
MyJTHUJIaTepaliHa PELEeCUBHOCT JedHUHHCAaHA je Kao I0jaBa Ja Cce YHyTap jeJHOT
dbopmarrBa Hana3e JBa/BUIIE O] ABA PEIICCHBHA 00€IeXkK]ja KOja MPHUTIAIa]y Pa3THuIUTHM

JE€3UYKUM HUBOHMMA.
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2. CoeumpuvyHOCT OBOr' KOMIUIGKCHOT ()eHOMEHa je TO Ja je
MyJITHIaTepaliHa PEIECHBHOCT PECTPUHTHpaHa caMoO Ha onpeleHe cymkiace yHyTap
¢dpazeonexkcukona. OBne cmaaajy cymkiace II00aTHUX M KOMIIOHEHTHHX HIHOMAa,
KOMITAPaTUBHUX M TeMHMHATHHX (ppaseosyorusama, MIMOMATCKUX (pasa, MOCIOBHLA H
KpUJIaTUIA, @ Y M3BECHO] MepH je Moryha m Koja mparMaThykux (paszeonoruzama u
kuHerpama. Ocrane cymnkiace (MOACTHpPAaHH W TEPMHHOJIOIIKHA (Ppa3eoIOTU3MH,
KOJIOKaluje, (yHKIMOHAIHM TJArojCKU CIOJeBH M TOIIOCH) HE IOKa3yjy HHKAaKaB
apUHHUTET MpeMa MyITUIIATEPATTHO] PELIECUBHOCTH.

3. [Nopen ceneKTHBHOCTH Y TIOTIIEy (Ppa3eoIONIKUX CyMKiIaca, 3a heHoMeH
MYJITWJIATEPATHE PEIIECHBHOCTH j€ CeM(UYHO U TO Ja j€ OHA CJ1ab0 3aCTyIJbeHa KO
CBHUX CYIKJaca KOJl KOJUX Ce MOXe€ jaBUTH, OCUM KOJl TeMHUHATHUX (pa3eosornuzaMa u
TOC/IOBHIA KOje CE CMATpajy NMPEeIHICKIMOHNM 3a MYJITHIATepaIHy PelecHBHOCT. *
VYnpaBo nocrtojame aBe MPEIUICKIIMOHE CYMKIIace, 01 KOjux cy o0e ca GopMamHOT H
CEMaHTHUYKOT aclieKTa Hajuenthe mperno3HaT/buBe, KOJA OBOT ()eHOMEHAa MOXe [1a
HaMETHE M TMPHUBHUIHY CIHKY O pPaBHOMEPHO] M Yj€JIHAYCHO] IUCTPUOYLHjH IIO
XeTepOreHnM CyIlKJIacamMa Koja CBaKako He OJAroBapa INpaBoj CIMIM YHYTap
(bpa3eoNeKCUKOHA CaBpPEeMEHOI HEMaykor je3uka. TeKk Kamga ce uMajy y BHIY
NpeIHICKIIMOHE CYyIKIIace, ciada 3acTYIJBEHOCT MYJITHIIATEPaTHEe PEIECHBHOCTU IO
ocTaiuM (hpa3eosOMIKIM CYIKIacaMa U BUIIM CTENECH PECTPUHTUPAHOCTH Ha IMOjeTuHE
O]l HBUX, MOXKE Ce CXBAaTHTH W KBaHTU(UKAIMja pe3yaTara JOOHjeHHX Ha OCHOBY
aHaJM3e KopIyca.

4, Onp ykynHo 2344 (paszeonmorusma u3 KOpImyca HEKH OJ THUIIOBa
MyJTUJIaTepaliHe PEIECHBHOCTH ToKasyje mwHuX 264. KBaHTHUTaTUBHH  OJHOC
MYJTHIATEPATHO PEIECUBHUX TpeMa YKyImHOM Opojy ¢pa3eonoruzama 3 Kopiryca

MOKe ce BujaeTH y Tabenu 40.

S Ypmennuma na je Ko CyNKIace KpHJIATHIA MyITHIATCPATHA PELIECHBHOCT OOJbE
3acTyIUbeHa O] yHWJIATepajHe HEe CMEe C€ YONIITaBaTH C OO3MpOM Ha Majau Opoj MyNTHJIATEpPaTHO
pELECUBHUX KPUIIATHIIA, @ U PENIATUBHO clialdy 3aCTyMJLEHOCT OBE CYINKJIIACe Y KOPITyCY.
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Tab6ena 40. — KBaHTUTaTUBHU OJHOC N3Mel)y MyJITHIIaTEpaTHO pelleCUBHUX (ppaszeonorn3ama U lBbUXOBOT

YKyIHOT Opoja y Kopmycy
yKynas 0poj ¢pazeosoruzamal ykynan 6poj % MyJaTHIATEPATHO
KopIycy MYJITHJIATEPATHO peunecuBHUX (ppa3eosioruzama
peunecuBHUX Y OJHOCY Ha YKyHnaH 0poj y
({pazeosornzama y kopnmycy | Kopimycy
2344 264 11,26%

Ha ocHOBY oBakBe CTaTUCTHUKE CIIHKE, a Y CKJIaAy ca MPETXOAHO U3HETUM
YHBEHUIIAMa O MOCTOjaky MPEeIMICKIIMOHNX KiIaca, 3a MyJATHJIaTepalIHy PeLleCUBHOCT
ce Moxe pehu ma y cebu objenumyje nBe TeHneHuuje. OHa je peramusHo peoax
dbeHoMEeH y ToOIJeny OMNINTEr CTAaTUCTHUYKOI IIpeceka YHyTap (pazeoneKkcuKoHa
CaBpPEMEHOI HEMAYKOI' je3WKa, alli UCTOBPEMEHO j€ 6UCOKO KOHYEHMpUcama Ha JBeE
¢dpazeosomike cymnkiace — TeMUHaTHe (paseonormsme U mocnoBuie. Hapenene
TEHJCHIIM]JE CE€ YBEK MOpajy MMaTdh y BHJY NPU HHTEPIPETAlHUju KBAHTHUTATHBHUX
BPEIHOCTH KOJI MYJITHJIATEPATTHE PELECUBHOCTH.

Y rtabenu 41 ce youyaBa 3acCTyIUbEHOCT pa3IMYUTHX  THUIIOBA

MYJITHJIaTEPAIHE PELIECUBHOCTH.

TabGena 41. — KBanTn(ukanmja 3acTyn/beHOCTH Pa3IMIUTHX THIIOBA MYJITHJIATEPATHE PEIIECUBHOCTH Y
(pa3eoneKCHKOHY CaBPEMEHOT HEMAUKOT je3H1Ka

THII MYJITHJIATEepAJIHE Opoj ¢ppaseonornzama % y ogHOCY Ha YKyIIaH 0poj

pelecHBHOCTH U3 KopIyca MYJITHIATEPATHO
pelecuBHHUX
(¢pazeosornzama u3 Kopimyca

MYJITHIATEPATHA 129 48,86%

peunecuBHOCT Simplex Tuma

MYJITHJIATEPATHA

KOMILJIEKCHA PelleCUBHOCT 11 15.53%

XOMOCTPATYMCKOTI THIIA

MYJITHIATEPATHA

KOMILJIEKCHA PelleCUBHOCT 94 35.61%

XeTEePOCTPATYMCKOT THIA

YowyaBa ce Jga je MydTWIaTepaliHa pelecHBHOCT Simplex Ttwuma
HAj3aCTYIUbCHUja Y (PPa3eOIEKCUKOHY CaBPEMEHOI HEMAuKOI' je3MKa, 3a HOM CIICAH

KOMIUIEKCHA XETepOoCTpaTyMCKa MYJTHIIATepallHa pelecuBHOCT ca 94 mpumepa u3
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Kopmyca, a Hajcaaduje je 3acTyl/beHa KOMIUIEKCHAa XOMOCTpaTyMcKa MyJITHIaTepaiHa
peuecuBHOCT ca 41 mpumepom u3 kopmyca. M3 0OBakBe CTAaTUCTUYKE CIMKE MOXE Ce
3aKJbYYMTH Ja HajBehn Opoj MyNTHIIaTEpaHO PELECUBHUX (pazeosioru3zama MokKasyje
caMo jeIHO pPerecuBHO o0enexje y CBoM (GOpMaTHUBY.

5. V okBUpY MyJITHIAaTEpaIHE PEHECHBHOCTH SIMPlEX THma Ha OCHOBY
aHanmm3e (paseosorm3ama M3 KOpIlyca MOTY ce KOHcTaTtoBaTu cieicha pemecuBHa
obenexja:

1. xoMonoreneyToH: 68 nmpumepa

2. amuTepanyja: 59 npumepa u

3. CAKCOHCKHU TeH.: 2 mpuMepa.

W3 kBanTH(UKaIMje pe3yiTara ce youaBa Ja Cy Haj3acTYIJbCHU]U MOjaBHU
oOJIMIIM  MYJNTHIIATEpajHEe pelecMBHOCTH SIMplex Tuma XOMOHMOTENEYyTOH |
aluTepalrja, a 1a ce€ OBaj THUI PEIECUBHOCTH BeOoMa PETKO cpehe Ha CMHTaKCHYKOM
HuBOy. CepHjckM KapakTep HaBEIECHUX PEIECMBHUX oOOeNexja KOJ OBOT THIIA
YCIIOBJbEH j€ HUXOBUM JIGKOMIIOHOBAHHUM KapakTepoM, Tj. obmuratopHomrhy ma ce
BEXY 32 MHHMMAJIHO JIB€ KOMIIOHEHTE y OKBHUpPY (pa3eosomkor GpopMaTuBa, aal H
CTPYKTYPHUM  CHEIU(PUYHOCTIMA TNPEAWICKIIMOHUX  CyIMKIaca, Tj. HUXOBOM
ckioHomhy Ka cnenuGuIHOM pUTMY, pUMH, TTApAIETH3MY U KOHTPACTY.

6. Kox KoMIUIeKCHE MyNTHIIATEpAIHE PELECUBHOCTH XOMOCTPATYMCKOT
tuna Moryhe cy pa3nuuute KOMOMHAlLMje pEleCHBHUX oOenexja. JemuHo ce 3a MpBY
KOMOWHAIIN]y PEIECHBHUX O00eNekja MOKe pehu 1a mMa CepHjCKH KapakTep, JOK CY
ocrasie Moryhe, aiu cy 3acCTyIJbeHE ca CHHTYJapHUM npuMepuMa. Ha ocHOBy aHanmze
KOPITYyCHOT MaTepujaia Hu3/Bajajy ce cieneche KoMOHMHALMje CUMYJITAHOT NPHUCYCTBA
JIBa/BUILIE PEIIECUBHUX 00€JeKja KOja IPUIaIajy UCTOM je3UYKOM HUBOY:

1. anmuTepanuja + XoMOUOTENeYTOH: 34 mpumMepa
. JIMTepanyja + CHHKOMA Bokaja: 1 mpumep
. XOMOUOTEJIEYTOH + M30CTaHaK (ppakType Bokana: | mpumep
. XOMOHOTEJICYTOH + IMOBPAaTHU YMJIATYT: 1 pumep
. XOMOHOTEJEYTOH + Kpa3a: | mpumep

. XOMOHOTEJEeYTOH + enu3uja: 1 mpumep

N N D Bk~ W

. XOMOHOTEJECYTOH + oTHajname punHanHe nuksuie I: 1 mpumep
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8. amuTeparyja + XOMOMOTENCYTOH + CHHKOIIA BoKana: 1 mpumep

N xomOuHanmja ABa pa3auduTa perecuBHa 00eexk]ja Koja MpUIaaajy ucToM
JE3WYKOM HUBOY y OKBUPY KOMIUIEKCHE XOMOCTPATYMCKE PELECUBHOCTH I10 MPABUILY je
BE3aHa 3a pealn3alujy cruenu(GuIHor puT™Ma, puMe, KOHTpacTa WK Hapaneian3smMa Koju
ce youaBajy koj ¢pa3eononikor ¢opMaTruga.

7. Kon KOMIUIEKCHE MYJITHJIATEpaliHE PEIECHBHOCTH XETEPOCTPATYMCKOT
tuna Moryhe cy takohe Beoma pa3nuuuTe KOMOWHAIMjE je3WYKUX HHUBOA, MPH YeMY
CBaKka OJ IHUX MOXE OUTH penpe3cHTOBaHa H3Y3€THO BEIUKUM OpojeM Moryhux
KoMOWHanMja w3Mel)ly KOHKPETHHX II0JaBHHX OOJIMKa perecMBHOCTH. Ha ocHOBY
aHaJM3€ KOPITYCHOT MaTepujaja MOXKe ce YTBPAUTH cienehux 9 komOuHanmja je3ndKux
HUBOA M HUXOBa KOHKPETHA, ajli BapHjaOWiIHa peainu3aiyja y BUAY CUMYJITaHOCTH

Pa3IMYUTHX M10jaBHUX OOJIMKA:

A. POHETCKA 1 CUHTAKCHUYKA PEHECUBHOCT

(37 npumepa u3 xopmyca, ppaseonorusmu THUIla 1 u TUIIa 2)

- anuTepanuja + XOMOMOTEJICYTOH + pelleCUBHU Kopenar je: 12

- XOMOHWOTENEYTOH + 4uCcT uH.: 6

- XOMOMOTENEYTOH + crnenn(uyHa no3uurja GuHUTyMa: 5

- XOMOHMOTEJICYTOH + CaKCOHCKH TeH.: 4

- XOMOMOTEJEYTOH + cuHe3a: 2

- XOMOHUOTEJIEYTOH + pediiekcu ne. HOMUHAIHE peueHule: 2

- amutepauyja + gen. superlativus: 1

- anurepanyja + figura etymologica: 1

- anuTepanuja + XOMOMOTENEYTOH + cuHe3a: |

- XOMOHWOTeNeyToH + 4ucT uH(. + cmern. mno3uirja WHPUHUTHE BepOaHE
KOMITOHEHTE: 1

- anurepanyja + XOMOMOTENIEYTOH + Crell. mo3ulyja GuauTyma: 1

- XOMOHWOTEJICYTOH + a/IjeKTUB Kao aTpuOyT y aecHoM mojby HO + cunesa: 1.
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b. POHETCKA U KOMITOHEHTCKA PEHECUBHOCT

(24 mpumepa u3 xkopiyca, ppaseomorusmu THUIIa 1 u TUIIa 2)

anuTepalyja + HHIUIKW]EHTHA KOMIIOHEHTCKA PELIECUBHOCT: §
XOMOHMOTENEYTOH + TePMHHAIHA KOMIIOHEHTCKA PELIECUBHOCT: 7

anmuTepalyja + TepMrHaTHA KOMIIOHEHTCKA PELIECHBHOCT: 6

XOMOMOTEJICYTOH + MPOCIEKTUBHA KOMIIOHEHTCKA PEelleCUBHOCT: 1
XOMOMOTEJCYTOH + MHIUIIHN]EeHTHA KOMIIOHEHTCKA PeIleCUBHOCT: |
anmuTepanyja + XOMOHOTEICYTOH + TepPMUHAITHA KOMIIOHEHTCKA PEI[ECHBHOCT:

1.

B. POHETCKA U MOP®OJIOIKA PEHECUBHOCT

(10 mpumepa u3 xopmyca, ppaseomorusmu THUIIa 1 u TUIIa 2)

XOMOMOTEJICYTOH + OINCOJIETHU AaT. MapKep —e: 3

anuTepalyja + OrcoJIeTHH JaT. MapKep —e: 2

XOMOHOTEJIEYTOH + M30CTaHaK (JICKCH]e KOJI aJ[JeKTUBCKOT aTpruOyTa y JICBOM
nojby HO: 1

XOMOMOTENEYTOH + yTHIAj jake MMEHHYKe JeKJIMHalWje Ha ciady
JCKJIMHAI]Y HOMHUHAJIHE KOMIIOHEHTe: |

Kpaza + OICOJIETHHU JaT. Mapkep —e: 1

anuTepanrja + XOMOHOTEJIICYTOH + W30CTaHaK (hiIeKcHje KOJa aIjeKTHBCKOT
aTpubyta y gesom nojry HO: 1

anuTepanyja + M30CTaHAK PHBH. AU(PTOHTHpama + 3acTapeiia BaJCHTHOCT

MpeJI0KHE KOMITOHEHTE: 1.

I'. POHETCKA, CUHTAKCUYKA 1 KOMITOHEHTCKA PENECUBHOCT

(7 npumepa u3 kopmyca, ¢ppazeonorusmu TUIa 2 u THIa 3)

XOMOHMOTEJEYTOH + pedJeKkcu ue. HOMUHAJIHE peuYeHHIle + HHIMIHMjEHTHA

KOMITOHCHTCKA pCUCCUBHOCT: 3
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- XOMOHWOTeNneyToH + cnenuduuHa mno3unuja (GUHUTYMA + TEpMHHAIHA
KOMITIOHEHTCKA PELIECUBHOCT: 2

- anurepandja + XOMOMOTEJCYTOH + pEIeCHUBHU KOpenaT je + MHIMIIMjEHTHA
KOMITIOHEHTCKA PelieCuBHOCT: 1

- anWTepanMja + XOMOHMOTENEYTOH + pediekc ue. HOMUHAJIHE pedYeHHIe +

TEpMHUHAJIHA KOMIIOHEHTCKA PELleCUBHOCT: 1.

A. POHETCKA U MOP®OHOJIOMKA PEHECUBHOCT

(6 mpumepa u3 kopmyca, ¢ppazeonorusmu TUIIa 1 u THIIa 2)

- XOMOHWOTEJIEYTOH + eKTiIHIca: 2

- XOMOMOTEJEYTOH + pelecuBHU abnayT: 1

- XOMOMOTEJIEYTOH + Kpa3za: |

- XOMOMOTEJNICYTOH + arnokomna rpamaruyke moppeme —e: 1

- anurepanyja + XOMOMOTENIEYTOH + aroKomna rpamaTiuuke Mmopdeme —e: 1.

bB. CHHTAKCUYKA U KOMITOHEHTCKA PEHECUBHOCT

(3 mpumepa u3 kopmyca, ¢ppazeonorusmu TUIIa 1)

- YuCT UH(}. + UHLIUIIMJEHTHA KOMIIOHEHTCKA PELIECUBHOCT: 2

- CaKCOHCKH T'€H. + WHIIMIH]EHTHA KOMITIOHEHTCKA PEIECUBHOCT: 1.

. POHETCKA, MOP®OJIOINIKA 1 CUMHTAKCHUYKA PEHHECUBHOCT

(3 mpumepa u3 kopmyca, ¢ppazeonorusmu THUIIa 2)

- XOMOMOTENEYyTOH + KOHTpaxoBaHa BepOajliHa KOMIIOHEHTa + a(UHHUTHA
KOHCTpyKuuja: 1

- XOMOHWOTEJECYTOH + CTapH OOJIMK TEMATCKOT TLTyp. + uucT uHd.: 1

- anuTepanuja + ouyBaHa (IeKcHja KOJ paHHje CYNCTAaHTHBH30BAaHOT Opoja

(manac anmjektuBa) + cuHesa: 1
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K. MOPOOJOMKA U KOMITIOHEHTCKA PEHECUBHOCT

(2 mpumepa u3 Koprryca, ¢ppazeonorusmu THIIa 1)
- OCTaly HEKaJalllker KOPEHCKOI IUTyp. KOJ HOMMHAIHE KOMIIOHEHTe +

TEpMHUHAJIHA KOMIIOHEHTCKA PELIECUBHOCT: 2

3. POHETCKA, MOP®OHOJIOIKA, MOPPOJIOINKA U CUHTAKCUYKA
PEHECHUBHOCT

(2 mpumepa u3 koprryca, ¢ppazeonorusmu THIIa 3)

- XOMOHUOTENIEYyTOH + amokoma rpaMmatuyke mMopdeMe —e + pPELEeCUBHU TEH.
OOJIMIM TUYHUX 3aMEHHIIa + 3acTapena BaJICHTHOCT BepOaiHe KOMIIOHEeHTe: |
- XOMOHWOTENIEYyTOH + amokoma rpaMmatuyke mMopdeme —e + pPEleCHBHU TeEH.

O0JIMILIM peNlaTUBHUX 3aMeHMIIA + crienupuyHa no3unyja puauryma: 1.

Ha ocHoBy HaBemeHnx Moryhumx KoMmOWHamMja je3WYKHX HUBOA, A W
NOjeIMHAYHUX TOJaBHUX OOJMKa YHYTap HBHX MOXKE C€ KOHCTATOBAaTH Ja j€ jeauHa
3aKOHOMEPHOCT MYJITUJIaTEepalIHE PELECUBHOCTH U3V3€MHO GUCOK CMeneH aguHumema
npema gonemckom jesuukom Hueoy. Paznore 3a oBakaB aMHHUTET NMPEBACXOAHO Tpeda
TPOXUTH y (OpMaATHUM CHEMU(PHUIHOCTHMA MPEAUICKIMOHNX Kiaca (TeMHHATHHX
dpazeonoruzama 1 MOCIOBHIA) fa Oyay Oazupanu Ha oapeheHOM pUTMy, crienuGpuIHOj
pUMH, KOHTpAacTy W/WIM Tapaieiu3My, a MyJITHIaTepaliHa PeleCUBHOCT, KOjoj je
UMaHCHTaH (EHOMEH )IaHYasard peyecusHux obenexcja, TO TPABUIY jecTe y
(GYHKIMjH TOCTH3ama MCTHX. XETEePOreHOCT M BeOMa YECTO CHHTYIAPHU KapakTep
KoMOMHaIMja MOryhux MmojaBHHUX OOJMKa Pa3IUYUTOT JHjaXpOHH]CKOT KOHTHHYHTETa
HE ONpaBJaBajy MOCTYJIHpame OMIIO KaKBUX JMHIBHUCTUYKHX (hakTopa KojumMa Ou ce
€r3akKTHO MHTEPIIPETUpaAlie 1 MOTHUBHCAJIE KOHKPETHE KOMOMHAIM]E Je3NIKUX HUBOA U

KOHKPETHHX IT0jaBHUX OOJIHKA.
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8. Y okBUpY MyATHJIaTe€pallHE PELUECUBHOCTH MOXE C€ KOHCTaTOBaTU

cnenehu Tpena: Opoj periecCUBHUX 00eNexja yHyTap jeaHor ¢ppa3eosionmkor opmaTuBa

00pHYmo je nponopyuonaiar 6pojy MyITHIATEPATHO PEIECUBHUX (pa3eojoruzama, a

TO 3HAYM JIa Ce KOJ MYJITUJIaTEepaIHe PELleCHBHOCTH Hajuelhe jaBibajy ppazeonoruzmu

ca jeHUM PEIIECHBHUM OOeexjeM, 3aTUM ciee (ppa3eosioru3MH ca JBa PEreCUBHA

obernexja, TOK Cy OHM ca TpW WiIu 4eTupu periecuBHa obenexja (TUIT 2 u TUII 3)

outHo pehu.

Y Tabenu 42 Moke c€ YOUYMTH KBaHTUTATUBHU MelyomgHoC

MYJITHJIATEPATHO PEIECUBHUX (pa3eosiorn3aMa ca pa3InuuTUM OpojeM perieCHBHUX

obenexja.

TaGena 42. — KBanturacTiBHU Mel)yoHOC MYJITHIIATEpAIHO PELECUBHUX (pazeosiornzama ca

pasnuuuTM OpojeM oberexja

0poj peuecuBHUX o0esiekKja y
(¢ppazeosomrom popmaTuBy

0poj ¢paseosioruzamay
KOpImycy

% y 0lHOCY HA YKYyNaH Opoj
MYJITHJIATEPATHO
pellecuBHUX (pa3eosiornzama
H3 Kopmyca

jeHo pellecUBHO o0eJiexje 129 48,86%
JIBA peniecCMBHA o0eJiexkja

(THUIT 1) 102 38,64%
TPH penecHBHa olesexja

(THUII 2) 29 10,98%
YeTHPH peniecuBHa obeJiexkja

(THUII 3) 4 1,51%

9. On ykynHo 47 onucaHMX II0jaBHUX OOJMKA PpEIECUBHOCTH Ha

pa3IMUUTUM JE€3WYKUM HHBOMMA, KOJ MYyJTUJAaTepaliHe ce jaBjba ciexehux 37

(Hajuemrhe y KOMOMHAIMU ca APYTHM, a aJldTepalidja, XOMOUOTEICYTOH U CAaKCOHCKHU

I'€H. U CUHTYJIapHO):
- anurepaunuja

- XOMOHOTECJIICYTOH

- HW30CTaHakK QpakType BOKasa

- IIOBpPaTHU yMJIayT
- Kpasa

- enmM3HMja BOKayia

- oTmagame puHAITHE TUKBUIE I
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CHHKOIIa BOKaJIa

M30CTaHaK PHBH. U} TOHrHpama

peliecuBHU alnayT

arokorna rpamatuyke Mmopdeme —e y 1. J1. CHHT. UHJ. TIpe3.

eKTIIHICA

OTICOJIETHH JaT. MapKep —e

YIULA] jake MMEHWYKE [eKJIMHAlMje Ha ci1aldy JeKIMHAIM]y HOMUHAIIHE
KOMIIOHEHTE

cTapy OOJIMK TEMATCKOT IUTyp. KOJ HOMUHAJIHIX KOMIIOHEHATa
OCTaly KOPEHCKOT ILTYP. KOJ HOMUHAJTHUX KOMIIOHEHATa

CTapH reH. OOJIMLM JINYHUX 3aMEHUIIA

CTapH reH. OOJIMLM PeTaTUBHUX 3aMEHHIIA

n30cTaHaK (JIEKCHje KO ajeKTUBCKOT aTpulyTa y ieBoM mojby HO
aJJeKTUB Kao aTpulyT y AecHoM mojby HO

ouyyBaHa (pJIeKCHja KOJ paHHje CyIICTaHTUBU30BAaHOT Opoja (JaHac aJjeKTHUBa)
KOHTpaxoBaHH 00JIMK BepOaIHe KOMIIOHEHTE

3acTapesa I'eH. BAJIGHTHOCT BepOaTHe KOMIIOHEHTE

3acTapesa BaJIEHTHOCT MPeI0KHE KOMITOHEHTE

CaKCOHCKH T€H.

gen. superlativus

figura etymologica

gucT uHE. ymecto uHd. ca zu

cnienr(ruyHa No3uLMja GUHUTHE BepOaTHe KOMIIOHEHTE
cneur(pruyHa No3ULMja MHQUHUTHE BepOaIHEe KOMITOHEHTE
pedrexcn ue. HOMMHATHOT PEYEHUYHOT MOJTAJIUTETA

MPUCYCTBO aQUHUTHUX KOHCTPYKIIH]ja

cunesa (constructio ad sensum)

pEIeCHBHU KOpEar je y3 cy0jYHKTOD je

MPOCIIEKTHBHA KOMIOHEHTCKA PEIIECHBHOCT

MHIIMIIN]CHTHa KOMIIOHEHTCKA PEIIECUBHOCT U

TCPMHUHAJIHA KOMIIOHCHTCKA PCLICCHUBHOCT.
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Benuku 6poj XeTeporeHux 1mojaBHUX 00JIMKA PEIICCHBHOCTH j€ M OUYEKHBAH C
003UpOoM Ha TMPETXOJHO wu3HeTe Moryhe KoMOWHAIMje Je3WYKHMX HHUBOA KO
MYJTHIATEPATHE PEIIECUBHOCTH.

10. On ykynmHO 264 MydTHIaTepaHO pelecuBHA (pa3eonoru3smMa us3
KOpIyca, TEeHJeHIlMjaMa HuBenamnuje 3axBaheHo je camo mwux 14. YV Tabemu 43 ce
yoyaBa KBaHTH(UKallMja pe3ylTaTa Mo NUTamby JTWHAMUYKUX MpOIeca y CaBpeMEHOM

HEMAYKOM jE3HKY.

Tab6ena 43. — KBaHTUTAaTUBHU OJHOC W3Mel)y yKYITHOT Opoja MyJITHIIATEPATHO PEIECUBHUX
(hpazeorornzama u3 KOpITyca W OHUX KOjH MTOKa3yjy TEHACHIIN]e HUBENAIHje TpeMa CaBpEMEHOM
JE3MUKOM CTamy

YKynaH 0poj yKynaH 0poj % y omHOCY Ha YKynaH 0poj
MYJITHJIATEPATHO MYJITHJIATEPATHO MYJITHJIATEPATHO
penecuBHUX (ppa3eosiorn3amMa| penecHBHUX penecuBHEX (ppa3eosornzamMa
U3 Kopmyca (pazeosiornzama u3 Kopmyca | u3 Kopmyca
ca TeHJIEeHIIHjoM HUBeJIAIN]e
264 14 5,30%

OBako  HHM3aK JWHAMHU3aM  KOJ  MYJITHJIATEPATHO  PEIECHBHHUX
dpaseonoruzamMa y CaBpeMEHOM HEMAauyKOM j€3WKy TyMadd CE€ YHEHCHUIIOM Ja je
MyJTUJIaTepaliHa PELEeCUBHOCT TPBEHCTBEHO Be3aHa 3a CTAaOWJIHE CyIKIace
reMHUHAaTHUX (pa3eosorn3aMa M IOCJIOBHIA KOje HajMame MOJUIeKY OHII0O KaKBUM
CIIOHTaHUM IPOMEHaMa.

@DpeKBEeHTHOCT Pa3IMYUTUX MEXaHW3aMa HHBENaIfje IpeMa CaBPEMEHOM

JE3WYKOM CTamy MOXKE ce BUICTH y Tabemnu 44.
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Tabena 44. — @PeKBEHTHOCT Pa3IMINTHX MEXaHHW3aMa HUBEJAIM]je MPeMa CaBPEMEHOM je3UYKOM CTarby
KOJl MYJITHJIATEPAITHO PElieCUBHUX (pazeoornzama

MeXaHM3aM HUBeJaluje YKYIaH 0poj % y 0lHOCY HA YKYyNaH Opoj
npemMa caBpeMeHOM (¢paszeonoruzama u3 kopmyca | MyJTWIATEPATHO
je3nYKoM cTamy penecuBHUX

(ppazeosiornzama ca
TeH/IeHIIMjOM HHMBeJIanHuje

KOMIIOHEHTCKA aJITepHaluja 5 35,71%
KOMILJIEKCAH MeXaHH3aM 4 28,57%
HHUBeJANNje

CHHTAKCHYKa peAyKIHuja 2 14,28%
aJITepHAllMja rpaMaTH4YKe 2 14,28%
dopme

aJITepHALIHja IIyHOT/
aMaJIraMupaHor/(poHeTcKu
PeayKOBaHOI 00JIHKA
KOMIIOHEeHTe

1 7,14%

6. 4. YHUWIATEPAJIHA VS. MYJTUJIIATEPAJIHA
PEINECUBHOCT

Nako ce oba tuma peuecuBHocTH per definitonem cBoae Ha mpucycTBO
HEKOT' O] je3nukux obemexja Koje je MOCBEIOYeHO/OMII0 JIOMHHAHTHO Y HEKOM O]
paHujuX nepuoza y (Mpe)uCcTOpHju HEMAYKOT je3UKa B KOje C€ Y JIaJbeM Pa3Bojy je3uka
U3ryOMJI0 M3 CIOOOAHMX CHHTarMH M pPEYCHHMIa M OCTaJl0 OYYBaHO YHYTap
¢pazeonomkor GpopmaruBa, u3mel)y yHUIaTepaaHe U MyJITUIATEpaIHE PELECHUBHOCTH
MIOCTOjH BUIIIE PA3JIMKa HETO CIIMYHOCTH.

1. VHunarepaiHa PEIECHBHOCT C€ IO MpaBWIy Be3yje camo 3a jeIHO
periecuBHO 0o0eneXkje U jeHy KOMIOHEHTY yHyTap (hpaseosomkor ¢popMaTusa, 0K je
ceuu(PUIHOCT MYJITHIIATEpaTHE PELECUBHOCTH BE3WBAKE 332 MHUHHMMAIHO JIBE WIH
BUIIIE KOMIIOHEHaTa, JOK Opoj pemecuBHUX oOenexja yHyTap (pa3eosomKor
dbopmaTrBa MOXKE J1a Bapupa.

2. YHunaTepaliHa pelecuBHOCT je 0e3 U3y3eTKa XOMOCTpaTyMcKa, Tj. Be3aHa
3a jemaH je3WYKM HHUBO. MynTHiIaTepalHa peIecUBHOCT MOXKE ITOKa3MBaTH

XOMOCTPAaTyMCKH WJIM XETEepPOCTPATyMCKH KapakTep, IUTO 3aBUCH 0 Moryher
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CUMYJITAaHOT TIPUCYCTBA PA3IMYUTUX IOjaBHUX OOJIMKA KOJH TPHUIMAAA]y Pa3IMuuTHM
JE€3UYKUM HUBOMMA.

3. Pasmuuure (¢paszeonomke Cymkiace IOKazyjy HIDKH — CTENeH
CEJIEKTUBHOCTH TpeMa YHWJIATEPalTHO] PELECHUBHOCTH, a TO 3HAUYM Ja CE HEKHU O]
IBCHUX TI0jJaBHUX OO0JIMKa MOXeE jaBUTH Koj Beher Opoja cymkiaca. 3a pa3iuKy Of
HaBeJICHOT, ()pPa3eolIoNIKe CYIMKIace MOKa3yjy BpJIO BHUCOK CTETEH CEICKTHBHOCTH
npeMa MyJTHIaTepaiHO] PELIECUBHOCTH, a O] OBUM Tpeba MoJpa3yMeBaTH YHHCHUILY
Jla ce OBaj TUI DPELECHMBHOCTH HE jaBiba KoJ Beher Opoja cymkmaca. OBxae cmanajy
CymKjace KoJioKanuja, (YHKIUOHATHUX TJAroJICKMX CIOjeBa, MOJACIHUPAHUX U
TEPMUHOJIONIKUX (hpa3eoiorn3amMa 1 Tormoca.

4. HaBeneHa celleKTUBHOCT (hpa3eosIOMIKMX CyIKIaca y Be3dW je U ca
HapeHOM pazNuKoM u3Mel)y yHuIaTepasHe M MYyJITHUJIATEepaliHe PELECHBHOCTH. 3a
npBy ce Moxe pehn 1a mokasyje TeHIeHIH]y Ka Tudy3HOM KapakTepy, a TO 3Ha4M Ja
HE TI0CTOje oJpeheHe W pelieBaHTHE CIEUGUIHOCTH U 3aKOHOMEPHOCTH TIO THUTABY
YHUJIaTepaliHe PELECUBHOCTH KOJI CBAKE OJ1 KOHKPETHUX (hPa3eoIOMKHUX CyIKIaca KoJ
KOjUX CE€ OHa MOXE jJaBUTH. 3a MYJITUJIATEpaHy PELECUBHOCT je CIenu(pUIHO
MIOCTOjae TPEAMICKIIMOHNX CYIKJIaca, TEMHHATHUX (ppa3eosioru3ama M IMOCIOBHIIA,
KOJI KOJUX j€ OHA TOTOBO Y aIliCOJIyTHOM CMHCITY KOHIIGHTPHCaHa U KOJ KOJUX Y ITYHO]
MepH TOKa3yje CBOj CEPHjCKHU KapakTep.

5. YHunaTepaliHa pELECHBHOCT HE IOKa3yje TEHACHIHUjy Ja ce Be3yje 3a
jeman oxapeheH jesmukn HHMBO. MynTHiarepaigHa PEIECHBHOCT IOKa3yje H3Pa3UTy
TEHJICHIIN]Y Ja c€ Be3yje 3a OHETCKU HUBO.

6. YHumaTepaliHa PELECHBHOCT MOXeE, ald HEe Mopa OWTH y (YHKUHjU
puTMa, puUMeE, Mapaleilu3Ma WIM KOHTpacTa. MynTuiaTepairHa pPEIecHBHOCT je
3axBajbyjyhu MoryheMm cuMylnTaHOM yjaHYaBamy pa3IdYUTUX I[10jaBHUX OOJHMKa
pellecuBHOCTH 'y jeaHoM (paszeosomkoM (opmMaTUBY MO MpaBwily y (QyHKIUjH
peanmzaiyje puT™Ma, puMe, rapaienn3Ma Wik KoHTtpacta. OyHKIMjy MyITHIaTepaliHe
PELIECHBHOCTH Y OBOM CMHUCIY YBEK Tpeba carjenaBaTH U y KOHTEKCTY CIeIU(pHIHUX
obernexja mpeTHIICKITMOHNX (Ppa3eoIOMIKUX CYIKIIaca.

7. Ha ocHOBy Opoja KOMIIOHEHaTa 3a KOje¢ je€ Be3aHa, yHHWJIAaTepajHa

pELIECUBHOCT MMa TPAHCIAPEHTHHUJH KapakTep, a TO 3HAYd Ja ce y CTPYKTypHu
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dopmaTtuBa MOXeE JIAKIIe YOYHTH. MyNTWIaTepaiHa PEHEeCUBHOCT Yy TOjeIUHHM
ClTy4yajeBHMa MOJKE J1a TT0Ka3yje TeHACHIN]Y Ka JaTEHTHOM KapakTepy, Tj. Y M0jeIUHUM
cilyyajeBUMa, Hajuenthe ycien BpJIO JIOMHHAHTHE pUME, HHUjE JIAKO PErHCTPOBAaTH U
JUCTUHTBUpPATH CBE pELECHBHE II0jaBHE OOJHMKE KOjU C€ ]jaBJbajy y jJEAHOM
dpazeonomkoM HpopmMaTUBy.

8. VYHumIaTepasiHa pPEIECHBHOCT IOKa3zyje BHUIIHM CTENEH JIHHAMU3MA Y
CaBpEeMEHOM HEMAayKOM je3WKy, a TO 3HAa4u Ja ce TEHJCHIIM]je HHBENaluje demrhe
jaBjpajy KOJ YHMJIATEpalHO pelecHBHUX (paseonoruzama. MynTuinaTepaiHa
PEIIECUBHOCT j€ pE3UCTCHTHWja TIpeMa HaBEJICHWUM CIOHTAaHHM JTUHAMHYKAM
mpoiecuMa yHyTap (¢pa3eosekcukoHa. Pe3ncreHTHOCT W Hajuemthu M30CTaHAK
TEHJICHIMja HUBENAIMje IpeMa CaBPEeMEHOM je3MYKOM cTamy Tpeba cariiegaBaTtu y
mehynejctBy Opoja penecMBHHX oOenexja y jenqHoM ¢opMmatuBy H  (hopManmHuX
cnenu(pUIHOCTH MPEMIICKITMOHNX (HPa3eOTONIKIX CYIKIaca.

9. 3a o0a TuIa PEIEecUBHOCTH C€ BE3yje BEOMa BEIMKH OpOj Pa3IMIUTHX
nojaBHUX oOmuka. On CBHX ONHCAaHMX OONUKAa pPEIECHBHOCTH, jEIUHO c€ 3a
INTEpajy U XOMOMOTEJICYTOH 300T HMXOBOT JEKOMIIOHOBAHOT KapakTepa U Qgen.
superlatvius u figur-y etymologic-y 30or peayrunkaiidje KOMIIOHEHATa KOJ IPBE,
OJTHOCHO pEIyIUTMKANHje HISHTHYHOT KOpeHa KOJ Jpyre KojuMa ce MpOBOIHpa
anuTepanyja Moxe pehu na cy cnenu@uyuHu camo 3a MyJITHIIATEPAIHY PELIECUBHOCTH.
3a octane o0JMKe ce Ha OCHOBY aHAIM3€ KOpITyca HE MOXKE 3aKJbYYUTH Ja IpUIaaajy
caMo JeTHOM O/ JIBa THIIa PEIECHBHOCTH, YaK M aKO CE€ jaBJbajy caMmoO KOJ jeIHOT, C
003upoM Ha TO Ja Cy Hajuemrhe CHHTYJIapHOT KapakTepa, a 6e3 Beher Opoja nmpumepa ce
3aKJbY4aK OBAKBOT TUIA HE MOKe yormmTuTu. Ha ocHOBY aHanmse ¢paseornorusama u3
KOpITyca MOXe ce€ KOHCTATOBATH J1a ce 3a 00a TUIa PELIECUBHOCTH Be3yje BEOMa BEJIUKH
Opoj pa3IUUUTUX T0jaBHUX OOJIMKA, MPU Y€MYy MYJITUIIaTEpaIHA PEIIECUBHOCT MOKa3yje
Omary mpemHocT. Y Tabenu 45 HaBOJe CE€ CBU OINKMCAHW OOJHIIM PELECHBHOCTH Ca

JUCTPHOYLIMJOM KO YHU-/MYATHIATEPATHO PELIECUBHUX (hpa3eosiornzama.
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Tabexna 45. — Juctpulynnja omrcaHnX MOjaBHUX O0JIHMKA PEIIECUBHOCTH KO YHHUJIATEpATHE U

MYJITHJIATEPATHE PENECUBHOCTH

pelecuBHO 00eexje

YHWIATEPAJHO PEeECUBHHA

MYJITWIATEPAJIHO PCUHECCUBHU

¢pazeosoruzmu ¢pazeosoruzmu
ornazame GUHATHE
JIUKBHUJIE I + +
eJIM3Uja

+ +
Kpa3a

+ +
CHHKOIIAa BOKaJIa

+ +
H30CTAHAK
PHBH. 1MQTOHIMpama + +
anoKomna rpaMaTH4Ke
Mopdeme —ey 1. 1. cHHT.
HHA. Tpes3. + +
OIICOJIETHH JaT. MAPKep —e + +
0CTALM CTAPOT TEMATCKOT
TLUTYP. KO HOMMHAJIHUX
KOMIIOHeHaTa + +
H30CTaB/bambe JeKJINHAIUjA
KO/{ AaTPHMOYTHBHOT
aJjeKkTUBA y JieBoM Nosby H® | + +
crapa duiekcHja Ko paHHje
CYNICTAHTHBH30BaHOT Opoja
(naHac agjeKkTuBa) + +
3acTapeJsia BAJIGHTHOCT
NpeUI0KHE KOMIIOHEHTE + +
CAKCOHCKH I'eH. + +
pedaexcu crape ynorpede
qyucTor uHd. + +
3acTapeJsia BAJIGHTHOCT
BepOajHe KOMIIOHEHTe + +
pedJiexcu ue.

+ +

HOMHMHAJIHE pEeUYCHUIIE
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CHHeE3a
(constructio ad sensum)

NMPOCHEKTUBHA
KOMIIOHEHTCKA pelleCUBHOCT

HHIMUIHjeHTHA
KOMIIOHEHTCKA PelleCHBHOCT

TepMHUHAJIHA
KOMIIOHEHTCKA PeleCHBHOCT

NPHUCYCTBO a(PMHUTHHUX
KOHCTPYKIHja

penecuBHa (popma
Heoapehene 3amenune alles

reH. y OKBUpPY AnB®

PCUECUBHH JIOKATUBCKH I'C€H.

reH. cyo.

aHAJIOIIKH gen. temporis

aaBepOUjaIHU
gen. possessivus

npeyia3aKk HOMUHAJTHHX
KOMIIOHEHHATA 0-0CHOBA Y
cJ1a0y neKJInHALMjY

cuHajgeda

HU30CTAHAK CEKYHIAPHOT
ymjayra

H30CTAHAK Jpyror
nmoMepama rjiacoBa

aJuTepainuja

XOMOHOTEJICYTOH

H30cTaHaK (ppakType BoKaja

NOBPATHHU YMJIAYT

pellecHBHHU adaayT
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CKTJIHIICAa

YTHIA] jaKe IeKJIHHALMje HA
cJ1a0y AeKJIMHALUjY
HOMHHAJTHE KOMIIOHEHTe

0CTaly KOPeHCKOT ILTyp.
KOJ HOMHHAJTHE KOMIIOHEHTe

CTapu reH. 00
pe/laTHBHUX 3aMeHHIAa

CTapu reu. 00 THIH
JIMYHUX 3aMEHHI A

KOHTpPaxoBaHHU 00JTHK
Bepﬁa.]me KOMIIOHCHTEC

gen. superlativus

figura etymologica

crnenuduyHA MO3UIKja
(puHUTHE KOMIIOHEHTE

crnenpuIHa mMo3uLMja uH.

pelleCUBHHU KOpeJiaT je
y3 cy0jyYHKTOP je

aJjeKTHB Kao aTpulyT
y AecHoM no.by H®

10. /lomuHaHTaH MOjaBHU OOJIMK Y OKBHPY YHHUJIATEpalHE PEIECUBHOCT j&
OIICOJICTHU HOaT. MapkKep —e, JOK CC NOMHUHAHTHUM O6J'II/II_[I/IMa KOA MYJITUIATCPAIHEC
PELIECUBHOCTH MOT'Y CMaTpaTH ajuTepalja i XOMOHOTENICYTOH.

11. CratucTHYKU TTOCMATPaHO, MYJITUJIATEPAIHA PELIECUBHCT j€ Y KOPITYCY
00Jbe 3acTyIJbeHa O]l YHUJIaTepallHe, a TyMauelhe KBAaHTUTATUBHUX OJIHOCA Tpeda yBeK

OCMaTpaTH y KOHTEKCTY MOCTOjama MPEAMIICKIIMOHUX CYNKIJIAca 32 MyJITHIIATEPAIHy

PELIECHBHOCT.
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12. V Tabemu 46

C€ CyMapHO HW3HOCH YKymHaH Opoj YHUJIATEpaHO U

MYJTUJIATEPAIHO PELeCHBHUX (hpaszeosiornzama Mo cymnkiacama y UWJbY CHHTETHUKOT

nperiiesia 3aCTyNJ/beHOCTH HaBeIeHa /1Ba (heHOMEHa.

Tab6ena 46. — 3acTyIUBCHOCT YHIJIATEPAITHE M MYJITHIIATEpaTHE PEIECUBHOCTH IO (hpa3eosIonKum
cymkiacama

¢dpazeosomxka YKYNaH 0poj Opoj yHuyiaTepajano | Opoj
cymnkJjaca (ppazeosornzama penecuBHUX MYJITHJIATEPATHO
y Kopmycy (ppazeosiornzama penecuBHUX
U3 Kopmyca ¢pazeosornzama
U3 Kophyca
rJI00AJTHM UIUOMH 742 53 16
KOMINOHEHTHH 172 17 8
WINOMH
KMHerpamu 10 1 2
KOMIAPaTHBHU 60 9 5
¢pazeosoruzmu
MOJIeJINPAHHA 5 0 0
(pazeosornzmu
reMUHATHH 91 3 72
(¢pazeosoruzmu
TEPMHUHOJIOIIKHU 8 0 0
(pazeosornzmu
KOJIOKaIuje 110 17 0
(pyHxkuHoHATHI 324 5 0
TJIAr0JICKU CNO0jeBH
uauomMartcke gpase 186 19 12
(T 0):3701 (8 526 40 138
TOMOCH 2 0 0
KpHJIaTuie 82 6 8
nparMaTuYKu 22 3 3
(ppazeosornzmu
HEeKJIACH(PUKOBAHH 4 0 0
(MMHUMAJTHH)
(ppazeosornzmu
YKyHnaH 0poj 2344 173 264
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7. 3AKJbYYAK

Y 1mupy mrTo CcBeoOyxBaTHHjer TpucTyna (eHoMeHy ¢opmaliHe
¢pazeosionike perecuBHOCTH, Y paay ce€ MOIUIO OJ IIMper U HOBHUjer KOHLENTa Y
HeMaudkoj ¢pa3eosoruju npema KojeM ce gpaszeonoruzaM aeGUHUIIE KA0 je3UUKH 3HAK
KOJU C€ OJUIMKYje TOJUICKCUKAIUTETOM, PEJaTUBHUM CTEIeHOM (OpMalHE U
CEMaHTHUYKE CTAOMITHOCTH, JICKCUKAIM3AHjOM W Pa3IMYUTHM MOTYhuM crerneHuMa
uauomMatnyHocTd. W3 oBakBor oxapehema (QpazeomoruzmMa Kao je3UUKOr 3HaKa
MPOUCTUYE U YWILEHUIA Ja MCTPAXKHUBAKHEM y OKBHPY OBOT pajia HUCY oOyxBaheHe
caMo TIeHTpaJIHEe (Pa3eoIoNIKe CYIKIIAace, KO KOjuX Cy JTUCTUHKTHUBHA (Ppa3eoJIoniKa
obernexja 3acTylJbeHa y IMyHO] MepH, Beh B OHE KOje ce TPaJAUIIMOHAIIHO CBPCTaBajy Yy
nepudepHe, a Koje Cy Yy JOocajallibuM HCTpakuBambhMa pehe Ouie mpeamer
WHTEpeCcoBama HeMauke (hpa3eosoruje.

Teopujckn OKBHUp 3a HCTpakuBame (TorjiaBjba 2, 3. m 4) mpeacTaBiba
METOJIOJIONIKK  CIOj CTPYKTYpaJHE (IECKpUNTHBHE) aHaiau3e, crenuuyae 3a
CHHXPOHH]CKY (pazeosiorujy, M IUjaXpOHH]CKOT MPHCTYyNa BE3aHOI 3a HCTOPUJY
HEMayKoT' je3uKa ¢ 003MpPOM Ha TO Ja CE€ CBAa KOMILJIEKCHOCT PEILECHBHOCTU YHYTap
(dpazeosiekCHKOHa CaBPEeMEHOT HEMAadKOT je3WKa MOXE Ha TpaBU HAUYWH PACBETIUTH
nomohy ca3zHama JIMjaxpOHH]CKE TUHTBUCTHUKE.

[IpenycnoB 3a mpenuszHo U cBeoOyxBaTHHUje JepuHHUCAmE (GopMaiHe
pEelleCUBHOCTH jecTe 100po © JeTaJbHO TO3HABAKE pENIeBaHTHUX —o0enexja
crnenuuuHux 3a (ppazeosoruzam Kao je3MUKH 3HAK, ald U Ca3HAIE J1a HCTOBPEMEHO
MOCTOJM 4YWTaB HU3 AudeEepeHIrjaTHuX 00elieKja Ha OCHOBY KOJUX C€ TOjeIWHAYHU
¢dpazeosoru3Mu rpynuuly y ayroHomMHe ¢paseosiomke cynkiace. OBa mpobiemaruka
noapoOHO ce U3HOCH Yy moriaBibuMa 2. u 3. OHa YMHEe CUHTE3Y JBe eTabiupaHe MIKoje
y OKBHpPY Hemauke (ppaszeosioruje, OHe HEIITO CTaphje, Yhje TEKOBHHE Cy 3aueTe Y
OMBIIIO] NCTOYHOHEMAUKO] JIMHTBUCTHIIHU, aTd U HOBHje 3amaane mkoiyie. C 003upom Ha
BEOMa M3PAXXEHY XETEPOTreHOCT W TUBEpPreHIrje yHyTap (ppa3eoIeKCHKOHA HEMauyKor
je3uKa, y METOJIOJIOIIKOM CMUCTTY C€ HHUjETHO] OJ1 HAaBEJACHUX IIIKOJIa HE Jaje MPEIHOCT.

Omne ce cxBaTajy Kao ancojyTHO paBHONPAaBHE U KOMIUJIEMEHTapHE, a TEK y CaJejCTBY
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ca3Hama M TJIequIITa 00e MOTy ce PAacBeTIUTH M KaTeropM30BaTH BeOMa CIIOXKEHHU
(dbenomMeHu Be3aHU 3a (ppazeosoru3am Kao je3HUKH 3HaK.

VY mornasiby 2 ce M3HOCE AaHac NMpuxBaheHU CTaBOBU O (ppa3eoOUIKUM
o0enexxjuMa MoNMIEKCUKAITUTETa, CTAOMIIHOCTH, JIEKCUKATTU3allje U UIUOMAaTHIHOCTH.
VY KOHTEKCTy HaBeICHUX 00eNexja moceOHo AeTajbHO, alu O€3 arcoIyTH30Bamba Koje je
Owno cnenmuduUHO 3a paHUja HUCTpaXKHWBama, oOpaljyje ce CHCTeMCKH acHeKT
CTaOMIIHOCTHU TIO je3WYKHUM HUBOMMA (MOpP(]OIIOIIKA, CHHTaKCHYKa U KOMIIOHEHTCKA) C
003MpOM Ha TO J1a ce OBO (pa3eoIoIKO obOesexje y JOCaaallbiM UCTPaKUBabIMa
BEOMa 4eCTO JETMMUYHO UJIeHTU(]PHKOBAIO ca (popMaTHOM periecuBHOINy. Y OKBUPY
OBOT' TIOTJIaB/ba CE€ WCHPITHO M3JIaXy W Ca3Hama O TyOMHCKOM AacleKTy CHCTEMCKe
CTaOMIIHOCTH, Tj. 0 MOryhMM pecTpuKuujamMa Npu MOP(OIOMKUM M CHHTAKCUYKUM
TpaHchopMalrjaMa Koje ce MOTy jaBUTH KoJ ¢ppazeonoruzama (hpenomeHn Mopdoomnike
W CHHTakcWuke TpaHcopmanmone OsokupaHocTH). DeHoMeH CTaOWIHOCTH
¢pazeonornzama ce y HaBeIEHOM IIOTJIABIbY JIOBOJN y peJlaliijy ca KOMIUIEMEHTApHUM
obenexjeM BapujaOMIIHOCTU y OApe)eHOM CTEINeHy, ITO je y CKIaAy ca aKTyeITHUM
TPEHJ0BHMA Y MPOYyYaBamky HEMAUKOT (hpa3eoIeKCHKOHA.

OxocHuIy TMornaBjba 3. YMHE NHTamba Be3aHa 3a CYyNKIaCHPHUKALNjy
dpazeonoruzama M KpUTEPHjyME KOjU Cy y OCHOBU cynkiacudukanuje. Y3 kpahu
nperiiel paHujux MojeNa 3a CYNKJIACH(PHUKAIHM]y OBAaKO XETCPOreHHMX jE3HMUYKUX
jeAMHHUIA, Y OBOM IIOTJIaBJbY j€ JeTaJbHO MpeacTaBbeHa bypreposa kiacudukanmja us
1982. romuHe Kkoja ce Hajuemhe KOPUCTH Y AaKTYCIHUM HCTpaXUBamkbUMa
(dbpa3eoneKCMKOHa HEMadyKor je3WMKa, a Ha OCHOBY KOj€ je BpIIeHa Tojena
¢pazeosomkor Marepujaia of Kojer je ohopMIbEH KOPIYC U 3a OBO UCTpakuBame. 13
OBOT'a MPOUCTHYE J1a j€ KOMIUIEKCaH (heHOMEH (pa3eoIoNIKe PeleCUBHOCTH UCTIUTUBAH
Ha CymKjacama TJI00aTHHX M KOMIOHEHTHHMX HJIMOMa, KMHErpaMa, KOMIapaTHBHUX,
MOJEIMPAHNX, TEMHHAaTHHX ¥ TEPMHUHOJIOMKUX (Qpa3eonornzama, KoOJIOKaIHja,
(YHKIMOHATHUX TJArojCKUX CIOjeBa, HMIMOMATCKUX (pas3a, MOCIOBUIA, TOIMOCA,
KpUJIATHIIA U TparMaTHUKUX ¢pazeosoruzama. Y moriasiby 3. 1edUHICAHA je CBaKa O
¢dpaseonomKkux Cymkiaca, MpU YeMy ce IMO0CeOHO WHCHCTHPA0O Ha H3HOLICHY
CIIMYHOCTH U pa3iiuka Mel)y ayTOHOMHHM cymkiacama y IHJbY HBHXOBOT IITO jaCHH]ET

U TIPEIM3HM]ET TUCTUHTBHPAhA.
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[TornaBbe 4. mujaxpoHHjCKU je ¢GyHIUpaHo W OaBU ce neuHUCAmEM
dbenomena (paszeosomKe PEerecHBHOCTH, Y3pOIMMa KOjU MOTY Ja je TPOBOIHPA]Y,
Je3WYKUM HHUBOMMA Ha KOjUMa Ce MOXeE jaBUTH Y OKBUPY (ppazeosomkor popmaTiBa u
YCIIOCTABJbAEM PA3TMUYUTHX TUIIOBA (DPaA3EOIOIIKE PELIECUBHOCTH.

PenecuBHocT je y pany neduHmMcaHa Kao mmojaBa Ja ce y (Ppa3eoIoNIKoM
dbopmaTuBy MOTY jaBUTH OJIpeheHH €JIEMEHTH KOjU HHCY CeluUYHU 3a CaBPEeMEHHU
je3uk, a Koju cy Owin cnenuuyHM 3a paHuje nepuojie y (Ipe)UCTOPHjH HEMAUKOT
jesuka. Y3polu KojuMa Moke Ja Oyne mpoBomupaHa (pas3eosolika pernecuBHOCT Cy
Kpajibe XeTeporeHu. Ibux mpeBacxomHo Tpeba TpPaKUTH Yy KapaKTepHCTHKama
bpa3eoneKCUKOHa KOJU C€ OJIMKYyje Mame M3PaKEHOM TEHJCHIMJOM  Ka
JIMjaxXpOHHU]CKOM JIMHAMHU3MY, ClieU(UYHUM (YHKIMjaMa BE3aHUM 3a (ppa3zeosoruzme
(cexyHIapHa HOMHMHalMja) 300r koje ce pehe jaBmajy y ymorpeOu, HUXOBOM
BUIIIEKOMITOHEHTCKOM ()OpPMATHUBY KOjH CE€ aKIETITUPa Kao LEeJTWHA, a YH]H TI0jeTMHAYHN
4YJ1aHOBH (KOMITOHEHTE) Y Pa3BOjy je€3MKa MOTY Ja u3ryde cBojy MOP(HOCHHTAKCHUYKY U
CEeMaHTHUYKY ayTOHOMHjy, IOCTaHy OJOKMpaHM M HE MNaPTULUIHNPAJy Y JajbUM
CHUCTEMCKUM JE€3MYKUM IpOMEHama. JeqaH o] y3poKa 3a MEep3UCTUPAE I0jeAMHUX
0o0JIMKa pELEeCHMBHOCTH Tpebda TPaXUTH W Y chenuduyHOCTUMA OJpeheHnx
dpa3eonomKux Cymkjgaca Kojeé Cy TPBEHCTBEHO OasupaHe Ha cCHernuduIHOM
PUTMY/pUMU, KOHTPACTY WM Mapajenu3my (ITOCI0BULIE, TEMHUHATHU (PPa3eoIOru3Mu).

HaBenenu (eHomMeH MoXke ce jaBUTH Ha Pa3IMYUTHM je3UUYKHM HHBOWMA:
dboHeTckoM, MOP(POHOJIOMKOM, MOPGOIONTIKOM, CHHTAKCHYKOM M KOMITOHEHTCKOM.
CBakum on HHBOa TOKazyje oapehenn Opoj pa3aUUIUTHX TOjaBHUX OOJHKA.
Hajpasyhenuju o0nuuum Be3anu cy 3a (OHETCKY U CHHTAKCHUYKY PELECHBHOCT, a 3aTUM
ciean MopQoIIomKa pernecuBHOCT. Mop(hOHOIOIIKa PEECUBHOCT UMa HajMambu Opoj
pa3IUuUTUX OO0JIMKA, INTO jeé W Pa3syMJbHBO jep je Be3aHa 3a (UHUTHY BepOaIHy
KOMITOHEHTY, a TUME CaMoO 3a OHE (ppazeosior3Me KOjU C€ jaBJha]y y CHHTAKCHUYKO]
¢opmu peueHune. 3a KOMIIOHEHTCKY pELIECMBHOCT Be3aHa Cy Tpu mnocrojeha
CTaaujyMa: UHIMIKjEHTHA, TepPMUHAIIHA ¥ MPOCIIEKTUBHA KOMIIOHEHTCKA PELIECUBHOCT.
CBa mojenuHayHa perecuBHa obenexja, 6e3 003upa Ha TO KOJeM OJ1 Je3MYKHUX HHBOA
npumnazgajy, MOry ce€ TOACIUTA Ha OHa JyXer W OHa Kpaher maujaxpOHU]jCKOT

KOHTHUHYUTCTA.
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C 003upoM Ha TO Ja je ped O KOMIUIEKCHO] TOjaBHM M Ja Pa3IudUuTH
dpazeonomkn (GopMaTUBH peliecCHBHOIINY MOTy OWTH 3axBaheHH y pa3IMuuTOM
CTETEHY, Y OBOM IIOIJIaBJby j€ YCTaHOBJbEHA M THIIOJIIOTHja oBOT (eHomena. Kao
KPUTEPH]YMH 32 JUCTUHTBUPAKE PA3IMUUTUX THIIOBA TOCIYKWIH Cy OpOj pelieCUBHUX
obenexja yHytap (paseosomkor popmaTuBa u Opoj KOMIOHEHaTa Koje cy 3axBaheHe
petiecuBHUM o0Oenexxjem. Ha ocHOBYy Tora ce pa3iumkyjy yHWIATepaidHa W
MyJITHIaTepaliHa PEIleCUBHOCT. Y HUJIATepallHa je Be3aHa 3a jeIHY KOMIIOHEHTY U jeIHO
periecuBHO obenexje, 0K je MyITUIaTepaHa HEIITO KOMIUIEKCHHUjE MPUPOJIE U Jajbe
Ce MO’KE pa3BpCTaTH Ha cBoje (mom)TuroBe. MyaThiaTepaiHa pereCHBHOCT Simplex
TAMA y paay ce naepuHUIIe Kao TojaBa Jla C€ JeOHO PEIECUBHO 00eex]e
JICKOMIIOHOBAHOT' KapakTepa Be3yje 3a MHHHMMAJIHO [JBE KOMIIOHEHTE jeIHOT
¢dpazeonomkor QopmaruBa. Jpyru (MOm)THUI MyNTHIATEPaIHE PELEHCBHOCTH je
KOMIUIEKCHAa MYJITHJIATepajHa PEeLieCUBHOCT KOja MOJpa3yMeBa a c€ MUHUMAIIHO JBa
peliecuBHa o0elekja Be3yjy 3a HajMame JBE KOMIIOHGHTE YHYTap (pa3eosionikor
¢dopmarusa. [Ipema TomMe KOjeM O] je3WUKMX HHUBOA MPUMAAAJy 00esexja, KOMIIEKCHA
MyJTHUJIaTepaliHa PELECUBHOCT C€ e Ha XOMOCTPAaTyYMCKY U XETepPOCTPAaTYMCKY.
OBako yclocTaB/beHa THUIIOJNOTHja PELECUBHOCTH MpPUMEHEHA je Wy aHalIu3u
¢dpazeonoruzama u3 Kopmyca.

I[Mornmaska 5. mw 6 ©OaBe ce aHATU30M YHWJIATEPAIHE, OJHOCHO
MyJTUJIaTepaliHe PELEeCUBHOCTH W TEHJEHIMjaMa HUBENAIMje KOJl CBUX HABEACHUX
¢dpazeonomkux cynkiaca. Ha OCHOBY aHanu3e KOPIYCHOT Marepujajga MOXE ce
3aKJbYUHTH ciieqehe:

1. On yxymuo 2344 ¢paszeonoruzMa U3 KOMpyca HEKH O] TI0jaBHUX OOJIHMKa
YHUJIaTEepaliHe PELECHUBHOCTH Ce€ youaBa camo koj 173 mpumepa, mITO HpeAcTaBiba
7,38% on ykynHor Opoja. OBakaB KBaHTUTAaTHBHU OJHOC u3Mely ykymHor Opoja
UCIIUTUBAHUX (pa3eosiorn3aMa MU OHUX KOJHU TO0Ka3yjy YHUJATEPAIHY PEIECHBHOCT
Hamehe 3akJbydak J1a je yHuJaTepaiHa peleCcHBHOCT peTKa MojaBa y (hpa3eoIeKCHKOHY
CaBpEMEHOI HEMAUYKOT je3HKa.

2. VHuatepagHa pELECUBHOCT ce Yy (pa3eoeKCUKOHY CaBPEMEHOT
HEMaYyKoT' je3uKa jaBjba Ha CBUM J€3MYKHM HUBOMMA: (hOHETCKOM, MOP(OHOIOUIKOM,

MOP(OJIOLUIKOM, CHHTAKCHYKOM U KOMIIOHEHTCKOM, IIPH YE€MY CY pa3jIMYUTH jE€3UUKH
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HUBOU Pa3IMYUTO 3acTylUbeHU. HajomomuHaHTHHW]a je yHuUiIaTepaidHa MOPQOJIOIIKa
peuecuBHoct  (37,57%  ox  ykynHor  Opoja  yHHJIATEpadHO  PELIECHMBHHX
¢pazeonornzama), 0K 3a HOM CIEAM YHUJIATEpaTHa KOMIIOHEHTCKA PELECHBHOCT ca
31,21% on ykymHOor Opoja yHMJIATEpadHO pelecuBHUX (paseonoruzama. Cpenmy
3aCTYIUBEHOCT TIOKa3yjy yHuiatepaiaHa Qonercka (15,61%) wu cuHTakcuuka
peuecuBHocT (13,29%). Hajpeha je yHumiarepasHa MOpQOHOJOIIKA PELECUBHOCT ca
2, 31% on yxynHOr Opoja YHUJIATepallHO PElieCUBHUX (hpa3eosioru3aMa y caBpeMeHOM
HEMAYKOM jE3HKY.

3. On cBux onucaHux (Gpa3eosoONIKUX CYIKJIaca, yHHJIaTepaaHa
PEIIECHBHOCT C€ y PAa3TUYMTOM CTETIEHY MOKE jaBUTH KOJ cienehux: TIIOOaHUX H
KOMITOHEHTHUX MJIMOMa, KHHErpamMa, KOMIIApaTUBHUX M TeMUHATHUX (hpa3eosoruszama,
KOJIOKaIMja, (yHKIMOHAIHUX TJIArOJICKUX CII0jeBa, UIMOMATCKUX (paza, MOCIOBHIIA,
KpWJIaTHLA ¥ parMaTUYKuX Qpaszeosorusama.

4. VYHunatepaJlHa PEIECHBHOCT HHUje crnenuduuHa 3a CyIKiIace
MOJIEIUPAHUX M TEPMHUHOJOMIKUX (pazeosioruzama M TOMOCA. Y3pOLM ce Hajaze y
cneuu(PUYHUM CTPYKTYPHUM U CEMAaHTHYKHM OOeleXjuMa MMaHEHTHHUM CBaKo] O
HaBEJCHMX CYIIKJIaca.

5. On cBuX (pa3eosOMKUX CyMKiIaca KOJ KOJUX CE€ MOXKE JaBUTH
yHUJIaTepaliHa PELECUBHOCT, JEIMHO Cc€ 3a TreMHHaTHe (pas3eosorusmMe U
(GyHKIIMOHATIHE TJIarojcKe crojeBe Moxke pehu aa mokasyjy n3pakeHo HU3aK apuHUTET
mpemMa yHWIaTepajaHo] perecuBHOCTH. OBa TmojaBa TymMadd ce CrHenupuIHUM
dbopmaHuM o0enexjuMa HaBeeHuX cynkiaca. Kog ocranux ¢pa3eononkux cymkiaca
ce yHMJIaTepajiHa PELECMBHOCT jaBjba ca MPHUOIMKHUM CTaTUCTHYKUM BPEAHOCTHMA,
Ha OCHOBY 4Ye€ra ce MOXK€ 3aKJbYUUTH J1a 3a 0Baj (DeHOMEH HE TOCTOj€ MPEANIICKIIMOHE
dbpazeonomike cymnkiace.

6. Behuna ¢paszeonmomkux cymnknaca Tmokasyje MoOryhHocT ga ce
yHUJIaTE€paliHa PELeCUBHOCT jaBU Ha BeheM Opojy je3nukux HuBoa. OBae cranajy
uauomarcke (pase, Kpuiaatuie, riod0aaTHu U KOMIOHEHTHH HUIMOMH, KOMIApaTUBHU
(dbpa3eosoru3Mu 1 MOCIOBHIIE KOJI KOJHX C€ OBaj (PEHOMEH MOKE jaBUTHU HA CBUX S5 WJIH
4 onwucana HuBoa. Kox cynkiaca kojiokanuja W IparMaTudkux ¢paszeosgoruzaMa

YHUJIaTepaliHa PELIECUBHOCT C€ MOXKE JABUTU HA TPU pa3IM4MTa je3NUKa HUBOA, JIOK je
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HajcmabuMja 3acTYIJbEHOCT jJE3WMYKUX HHBOA Y KOpENAlHMjU Cca HUCKUM CTEIICHOM
adUHUTETA 332 YHUJATEPAIHY PEIECHBHOCT M Be3yje Ce 3a cymkjace (PyHKIMOHAITHHUX
IJIATOJICKUX CTI0jeBa, KWHErpaMa M TeMHUHATHUX (pa3eosioruzama.

7. HNako je ped o perkoM (eHomeHy yHyTap (¢pa3eoseKCUKOHa,
YHUJIaTepajiHa PEIECHBHOCT TMOKa3yje BeoMa XeTeporeHe mojapHe odiauke. O yKyImHO
47 omnucaHuX O0OJMKAa HA pA3IUUYUTUM jJE3WYKUM HHUBOMMA, KOJ YHUJIATEpPaIHO
penecuBHuX (hpazeosnoruzama ce jaBba ykynHo 30. HajppekBeHTHHjU MOjaBHH OOIMK
YHUJIaTepaliHe PEIeCUBHOCTU KO (pazeosiornzama CaBpEeMEHOI HEMAuKoI' je3uKa je
OTICOJIETHHU J]aT. MapKep —e.

8. Hajxereporenuje mojaBHe oOnmKe Kox (ppazeosioruzama y caBpeMEHOM
HEMa4yKOM j€3MKY MOKa3yjy YHUJIaTepaHa CHHTaKCHUKa U (POHETCKA PELIeCUBHOCT.

9. Hajsehu Opoj yHunarepanHo peuecuBHUX (paseonoruzama (yKymHo 93)
MOKa3yje HeKU 01 00JIMKa TYKET TUjaXpPOHH]CKOT KOHTHHYUTETA.

10. Ha ocHOBY wH3pa)keHE XETEpPOreHOCTH W BEJIUKOr Opoja I0jaBHHUX
00JIMKa, alu U UCTOBPEMEHE ciiabe 3acCTYNJBEHOCTH M JUCTep3uje Mo (Ppa3eoIomKum
CyIIKJIacaMa, MOKEe C€ 3aKJbyYHTH J1a YHHJIATepaIHA PEIIECUBHOCT Y (Ppa3eoIeKCUKOHY
CaBPEMEHOT HEMAUKOT je3MKa MoKa3yje u3pa3uTo nudys3aH KapakTep.

11. ®pa3eosoru3mMu Koju TMOKa3yjy YHUIATEPaIHy PELUECHBHOCT y MaJioM
Opojy cnyuajeBa cy 3axBaheHH CIOHTAaHUM JIWHAMHYKHM TIPOIlECHMa TEHJICHIINja
HUBENAIMje TpeMa CaBpPEMEHOM je3WYKOM cTamy. Kao MexaHu3mu HHBeNaluje Kox
VHUJIaTepadHE pELUEeCHMBHOCTH C€ jaBJba]y aiTepHalMja TrpaMaTudke ¢opme,
KOMITOHEHTCKa ajiTepHaIfja, ajaTepHaiuja (GOHETCKH PEIeCHBHOT/IaHANIBET OO0JHMKa
WIA TTYHOT/()OHETCKH PEIyKOBAaHOT OOJMKAa KOMIIOHEHTE, alTepHalMja MpPEeaIoKHE
KOMIIOHEHTE, ald W KOMIUIEKCHH (MEIIOBHTH) MEXaHHU3MHU HHUBENaIyje Impema
CaBpeMEHOM je3nukoM cramy. Onp ykynHo 173 yHWIarepaaHO pelecCHMBHA
¢dpazeonoru3mMa, HEKHM O] HABEACHMX MEXaHHW3aMa HMBeNalMje youaBa ce Koj 32
¢dpazeonoruzma (18, 49% ox ykynHor Opoja yHUIaTepalHO perecuBHUX). W3 oBora ce
3aKJbydyje Na je YHHIIaTepaliHa PELeCHBHOCT PEIaTHBHO CTAOWJIAaH M PE3NCTCHTaH
dbenomeH yHyTap ¢hpa3eoeKCHKOHA CaBPEMEHOT HEMAYKOT je3UKa.

12. On ykymHo 2344 (dpazeosmorn3mMa u3 Kopiyca, MyJTHJIATepaTHa

PELIECUBHOCT C€ jaBjba KOJ 264 U CTaTUCTUYKH j€ 3aCTYIJbEHH]ja Ol YHUJIaTEpaTHE.
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13. JuctpuOymnuja MynTHIATEpATHE PELUECUBHOCTH TO (Ppa3eosIOmKuM
CymKjacaMa je PEeCcTpUKTHBHHja Yy mopehemy ca yHWUJIATEepalHOM M jaBjba C€ KO
Cymkyiaca THOoOaTHMX M KOMIIOHEHTHHX WJAMOMa, KOMIAPATUBHUX M TEMHHATHUX
dpazeonornzama, HAUOMATCKHX (pasza, TIOCIOBUIA W KpHIATUIA, a MOXE Cce
KOHCTAaTOBaTH Jia jé y HW3BECHO] Mepu Moryha M KOJ KHHErpama M TparMaTHYKHX
dpazeonoruzama.

14. Cynknace MOAETUPAaHUX U TEPMHHOJOIIKUX (pa3zeosorusama,
KOJIOKaIHja, (yHKIMOHATHUX TJIArojiCKUX CI0jeBa M TOIOCa HE MOKa3yjy HUKAKaB
aUHAUTET MpeMa MYJITHJIATEPATHO] PEIIECUBHOCTH U OHA CE KOJI IbUX HE jaBJba.

15. Ha ocHOBy anamm3e Kopiyca MOXE C€ KOHCTaToBaTH Ja je 3a
MYJITHIIATEPATHY PELIECHBHOCT CIIEUU(UYHO MOCTOjambe BE MPEANICKIIMOHE CYTKIIACE.
Peu je o reMuHaTHUM (hpazeosioru3MUMa U TIOCTIOBHIIAMA KOJT KOJUX CE jaBJba ca BeoMma
BHUCOKUM CTaTUCTUYKUM BPEIHOCTHMA, JIOK C€ KOJ OCTaIUX CYIKJaca jaBjba U3y3€THO
perko. M3 oBora ce 3akJjpyuyyje Ja C€ CTAaTUCTHYKE BPEIHOCTH Be3aHe 3a
MYyITWJIATEPAIHY  PEIECHBHOCT YBEK  MOpajy  carjeiaBaTd y  KOHTEKCTY
MPEIMICKIIMOHNX Kiaca.

16. On cBux onmcanux (ITOJ)THIIOBA HAj3acTYIJbEHH]A j€ MYJITHJIATepaIHa
perecuBroct Simplex tuma (129 mpumepa w3 Koprmyca), 3aTHM CJI€IHd KOMIUIEKCHA
MyJITHJIaTepaliHa PEIieCHBHOCT XeTepocTpaTyMckor tuma (94 npumepa), a Hajcnaduje je
3aCcTyIJb€Ha KOMILJIEKCHA MYJTHIIATEpaTHa PEIECUBHOCT XOMOCTpaTyMmckor tuma (41
npuMmep). 3akjbydyje ce gAa Hajeehm Opoj MyATHIATEpaTHO  PEIECUBHHUX
dpazeonoruzama mokasyje camo jeHO PEIECUBHO obOemnexje.

17. Ha ocHOBY aHanu3e Kopliyca MOXE C€ 3aKJby4YUTHU Jja MyJITHIaTepaiHa
peniecuBHOCT, 0e3 0031pa Ha TO O KOM THUITY j€ ped, ToKa3yje BUCOK CTEIEH MPeBaJIeHIIe
npemMa (POHETCKOM je3MYKOM HHMBOY. APUHHUTET Ka (POHETCKO] PEIECUBHOCTH TyMayu
ce TIOCTOjalkbeM MPEAWICKIIMOHUX CYIKJIaca 4uja cy oOenexja crenupuvad puTam,
puMa, CHHTaKCHYKH Tapajiein3aM u KOHTPACT.

18. Kon mynrunatepanHe KOMIUIEKCHE PELIECUBHOCTH XETEPOCTPATYMCKOI
THa MOTyhe cy CBe€ KOMOMHAIM]e je3NUKNX HUBOA. JJOMHHAHTHOM C€ MOXE CMaTpaTh
CUMYJTaHO TMPUCYCTBO (POHETCKE M CUHTAKCUYKE PELIECUBHOCTH Y OKBHUPY jEIHOT

¢pazeosomkor hopmaTHBa.
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19. MynrtwiarepanHa pENECUBHOCT C€ OJUTMKYje BEIMKUM OpojeM
MPUCYTHUX XETEPOTCHUX peIeCuBHUX obenexja. On ykymHo 47 omucaHuX, KOI
MyJITUJIATepaHE PELECUBHOCTH Cy pPETHUCTPOBAaHE pa3iuuuTe KomOuHarmje 37
noceOHUX obenexja.

20. MyntuiatepaiHa pereCMBHOCT MOKa3yje BHUIIHM CTENEH WHTAKTHOCTH Y
nopehemy ca ynunatepamHoMm. TeHaeHIMjamMa HUBenanuje 3axBaheHo je camo 14
¢pazeonornzama u3 kopnyca. O MexaHuzama HHMBEJALMje CE jaBJba]y KOMIIOHEHTCKA
aJITepHaIja, alTepHalja TpaMaTuuke (opme, alTepHaIja MyHOr/ aManaraMupaHor/
(GOHETCKM pEeIyKOBAHOT OOJIMKA KOMITOHEHTE, CHHTAKCHUYKa PEAYKIMja U KOMIUICKCHU
MEXaHU3MH.

21. C o63upom Ha Moryhu Opoj pelecHMBHHMX O0enexja, MyJITUIaTepaiHa
PELeCHBHOCT HE MOpa MMAaTH TPaHCIIAPEHTAH KapakTep Kao yHUJIaTepaHa.

22. JIOMMHAHTHH TIOjaBHU OOJHUIIM MYJATHJIATEPaHE PEIECHBHOCTH CY
aluTepalrja ¥ XOMOHOTEIICYTOH.

23. C o03upom Ha moryhe mnocrepuopHo kopumhewme Beh mocrojeher
MOP(OCHHTAKCHYKOT MOJiea y MpolLecuMa npumapHe (pa3eosnorusaumje, IpucycTBo
OMJIO KOjer o]l pelecuBHUX obOenexja y CTpykTypH (paseosomkor GopmatuBa Tpebda
CXBAaTUTU CaMO Kao peJaTUBaH UHIUKATOP CTApOCTH (Ppazeoorusma.

24. Ha ocHOBY aHaiu3€ KOPIIYCHOT Marepujajia, YBUAA y KOHCYJITOBaHY
JUTEpATypy U ONMHCAHUX PELECHBHHUX OOENiexkja MOXKE Ce 3aKJbYUHTH Ja je (opMmasiHa
pelleCHBHOCT BeoMa KOMIUIEKCaH ()EHOMEH ca M3paXEHOM JIHjaXpOHHU]CKOM
cTtabmwiHOINy Koja ce HE CME arcoJIyTH30BaTH C 003UPOM Ha MOCTOjamhe PA3THIUTHX
CIIOHTaHMX JMHAMHYKHMX TIpolleca y OKBHPY TEHJCHIHWja HuBenanuje. Behuna
OIMCAaHMX TMOjJaBHUX OOJIMKA j€ U3Yy3€THO PETKa U MMa CUHTYJIapHH KapakTep, 0K ce 3a
BeoMa Maju Opoj HUX MOXKE€ KOHCTATOBAaTH Jia Cy CEPHJCKOT KapakTepa (OICOJIETHU
JaT. MapKep —e, ajauTepalija, XomouotenaeyTroH). CoauaHo mo3HaBame (pa3eosionike
PELIECUBHOCTH MOXE C€ CXBATUTH KaO KOPEKTHB U JIOMyHA AECKPUITHBHO] rpaMaTHIIN
CaBpEeMEHOI HEMauKoI' je3uka, a onapeheHa ca3zHama U3 OBEe 00JACTH MOTY OHUTH

JparolieH MaTepujaj 3a IPUMEHEHY JTUHTBUCTUKY HEMAUKOT je3HKa.
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BUOI'PADUIA

Mp Bpanucnas /. Usanosuh (17. XI 1970, KpasbeBo): OCHOBHa U cpefbha
mkoia 3aBpiieHe y KpaspeBy. CTyamje HEMayKor je3suka M KIUIKEBHOCTH 3aBpILICHE
1998. ronune Ha Opceky 3a repmMaHUCTUKY Dunonomkor (akyarera YHUBEp3UTETA Y
beorpany ca mpoceunom omenom 9,45. Ilocmemumnmomcke crynuje (cmep: Hayka o
jesuky) 3aBpuieHe Ha @uionomkoMm ¢akynTety YHuBep3uteta y beorpany ca
npoceyHoM oreHoM 9,75. Ha ucrom ¢akynrery 2005. ronuHe 010paHIO MarucTapcKu
pan oxa HazuBoM ,,dpazeonoru3zmu y Jlyreporom nipeBoay bubnuje u3 1534. rogune u
BUXOBAa 3aCTYIJBEHOCT Yy CaBPEMEHOM HEMaudKoM JE€3WKy™. 3amocieH y 3Bamy
acucreHTa 3a mnpeamer Mcropuja Hemaukor je3mka Ha OJICEKy 3a T€PMaHUCTHKY

Ounonoukor ¢axynrera YHuBep3urera y beorpany.



u

'V Beorpany, 1% JX 20f2.

' Ilpwior 1.

N3JABA O AYTOPCTBY

MMutnucanu-a b‘qfo/} [FUCAAB A M BA-/fo Mé’f

6poj ynuca

M3jaBmyjem

Ja je JOKTOpCKa AHcepTanuja o HaclOBOM

Pesecwbitn 05 ENELIN llerpanux chpasconplu:

FeBUME P —LTRbY

* Ppe3yJITaT CONCTBEHOr HCTPaXKHBAYKOT paja,

* Jla NIpeJJIoXKEHa aucepTalyja y LUEIHHM HH y AENOBMMaA HHje OHia MpelioxkeHa 3a
nobujame OUIO Koje JWIZIoME TpeMa CTYAMjCKUM TporpaMMMa ApYyrux
BHCOKOIIKOJICKHX YCTaHOBa, ’

* Jla Cy pe3yJITaTH KOPEKTHO HaBEJIeHH U

* J]a HACaM KpIIHO/Jia ayTopcKa MpaBa ¥ KOPUCTHO HHTENIEKTyalHy CBOjUHY APYrHMX
JUua.




ITpunor 2.

i

HN3JABA O HCTOBETHOCTHU LITAMITAHE U EJIEKTPOHCKE
BEP3UJE TOKTOPCKOI PAJA

Hme u npesuMe ayTopa 6 PAY UCAAR ,A . ” 5&# o) fé/(/(t
Bpoj ynuca
Cryzaujcku mpo

[MoTnucanu é’—Pﬁ‘/f‘u QA AR .ﬁ_ : %/5/9'#0/34,( éﬂ

u3jaBJbyjeM Ja je LITaMMaHa Bep3Hja MOT JOKTOPCKOT paja HCTOBETHA EIEKTPOHCKO]
BEp3UjU KOjy caM mpepao/ia 3a oOjaBjbMBambe Ha moptany JlurutanHor
peno3uToprjymMa YHuBepsutera y beorpany. ‘

Jlo3BosbaBaM Ja ce o0jaBe MOjH JIMYHH [TOJaly BE€3aHU 3a A00Hjamhe aKaleMCKOr 3Bama
JOKTOpa HayKa, Kao LITO Cy UMe H Mpe3uMe, roAMHa U MecTo poljera 1 JaTyM oabpaHe
pana.

OBu nM4HM Nojauy MoOTy ce 00jaBUTH Ha MpPEXKHHM CTpaHMilaMa [UrHTajiHe

O6ubnuoTeke, y eneKTPOHCKOM Kartanory M y mnyOnukandjama YHUBEp3UTETa Yy
Beorpany.

¥ Beorpany, /[/ ‘ / X 92»0’72 TIHC ZPKTOP@Ha




ITpusor 3.

N3JABA O KOPUIHREBY

Osnamhyjem YHuBep3utercky 6ubnuoreky ,,CBerozap Mapkosuh® ga y Jlururanau
penosnToQijM Vuusep3utera y beorpany ynece Mojy AOKTOpPCKY AMCEpTaUMjy MoJ
HAacJIOBOM:

Pﬁe,ew)g/,{a bUeACHL o tenatiux  hpaZeproituiar a
gLy, = 4 /

KOja je Moje ayTOpcKo Aedio.

Juceprauyjy ca cBUM NpHUI03MMa NPEeAao/ia caM y eJeKTPOHCKOM (opMaTy MorogHoM
3a TPajHO apXUBHPALE.

Mojy HOKTOpcKy AucepTaudjy mnoxpameHy y JIMTMTaqHH  peno3HTOPHjyM
Yuusepsurera y beorpany Mory Ja Kopucte CBU KOjH MOWITYjy oApeabe caJpikaHe y
onabpanoMm tumy nuueHue KpeatusHe 3ajennune (Creative Commons) 3a Kojy cam ce
OJlTy4Ho/na.

@Ay’ropcmo
= AyTOpCTBO — HEKOMEPLHjalHO

AyTOpCcTBO — HEKOMepLjaiHo — 6e3 npepaae

4. AyTopcTBO — HEKOMEPLHjATHO — AEJNUTH MOJ UCTUM YCJIOBUMA
5. AyropcTBo — 6€3 npepaje

6. AyTOpCTBO — JE€THMTH NIOJ HCTUM YCIIOBUMA.

=

¥ beorpany, /4 /X aZzO/? C JOKT@paH

€ 4
Cw/g

cony



